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PREFATORY NOTE TO' THE BOOKS’ OF CHRONICLES 


N the third part of our Second Volume the same method has been followed as in the previous 
parts. Our thanks are again due to Professor Rahlfs, of Gottingen, for his generous help in 
arranging for collations made for us at Gottingen. 


Of uncial MSS. BANS have been quoted. The last mentioned (Codex Sinaiticus, &) contains 
1 Par. 9, 27—19, 17. 


The following minuscules have been quoted. The use of clarendon type for the library and 
class-mark indicates that the letter used denotes a different MS. from that which it designates 
in earlier parts. The number in brackets indicates the number of the MS. in Dr Rahlfs’s 
Verzeichniss der griechischen Handschriften des A. 7, (Berlin, 1914): 


a (60) Cambridge Univ. Library Ff. 1,24. This MS. πὶ (71) Paris, Bibl. Nat., Gr. 1. 
contains only the Books of Chronicles (1 Par. ἢ (119) Paris, Bibl. Nat., Gr. 7. 


12. 32—21. 16 is wanting). o (412) Jerusalem, Patr. Bibl. ‘Aylov Τάφου 510 β, 
b’ (19) Rome, Chigi, R. vi. ey [b=b’ +6] [Two fragments of the text of 2 Par. 32, 1- 
4 (108) Rome, Vat., Gr. 330. 15 and 33, 11—34, 1, of which Prof. Hatch, 
c (64) Paris, Bibl. Nat., Gr. 2. of Harvard, kindly supplied us with a colla- 
ἃ (107) Ferrara, Bibl. Comm. Gr. 188. 1. tion. } 
e (52) Florence, Laur., Acq. 44. p (106) Ferrara, Bibl. Comm., 187, i, ii and 188 ii. 
f (489) Munich, Gr. 454. q (120) Venice, St Mark’s, Gr. 4. 
g (158) Basel, B. vi. 22. t (134) Florence, Laur. Plut., v. 1. 
h (55) Rome, Vat., Regin. Gr. 1. y (121) Venice, St Mark’s, Gr. 3. 
i (56) Paris, Bibl. Nat., Gr. 3 [2 Par. 13. 15—end is Ζ (554) Paris, Bibl. Nat., Gr. 133. 

wanting]. C2 (127) Moscow, Syn. Libr., Gr. 31. 
j (243) Paris, Bibl. Nat., Coislin 8. €2 (93) London, Brit. Mus., Royal 1 D. ii. 


Readings are occasionally quoted on the authority of Holmes and Parsons from other MSS. 


Egyptian Versions. The fragments of the Bohairic Version (43) published by Lagarde in 
his Orzentalia have been included. 


The Ethiopic Version (@) of Chronicles, which is still unpublished, has not been quoted 
except in a short passage, I Par. xii. 18-29, where a specimen collation was kindly supplied us 
by the Belgian scholar Dr De Vis, and we have given the readings of two MSS. which seem to 
contain the oldest form of this version, viz. (1) Paris, Bibl. Nat. Eth. 5 (@8) and (2) Paris, 
Collection d’Abbadie 141 (@>), 


The collation of fragments of the Syro-hexaplar Version (1 Par. 1. 1—6. 49; 23. 14-17; 
2 Par. 26. 16-21; 29. 30—30. 20; 32. 2-4; 32. 33—33. 16; 35. 20-25) is made from Dr John 
Gwynn’s Remnants of the later Syriac Versions of the Bible (London, 1909). 


By the death of Dr H. St John Thackeray we have lost our earliest friend and helper. From 
the very beginning he took the keenest interest in the Larger Edition of the Septuagint, and 
shared all our work of collation, revision and the collection of Patristic evidence. He accom- 
panied us on many of our journeys abroad to foreign libraries, in the days before we were able 
to make much use of photography for purposes of collation and revision. In 1916 the election 
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of one of the Editors to the Ely Professorship of Divinity made it impossible for him to do 
his full share. Dr Thackeray relieved him of a considerable part of his work and became joint 
editor for the Books of Samuel and Kings. Throughout the whole period of preparation and 
publication, begun in 1895, his work counted as our own, and we owe much to his mature 
scholarship, his accuracy in collation and revision, and his general knowledge of Hellenistic 
literature. Perhaps his most important separate contribution was his investigation of the evidence 
of Josephus for the text of the Septuagint. Whether his name appeared on the title-page as 
co-editor or not, he was always ready to help in the work of preparation, and never spared time 
or trouble. We wish to place on record our sincere gratitude for all the help he has given us, 
and our admiration of the quality of his work, and the generosity of his devotion to the studies 
of Hellenistic Greek and Biblical interpretation. 

AWE: B; 

N. M. 


February 1932. 


vi 


Ι 


TAPAAEITIOMENQN A 


1,2, 


5 Νῶε: Σήμ, Xap, Ἰάφεθ. Ἵ 


ΑΔΑΜ, Σήθ, Eves, Ξ Καινάν, Μαλελεήλ, laped, Ξ Ενώχ, Μαθθουσάλα, Λάμεχ, +NGe. viol Β 
5Υἱοὶ Τάφεθ' Τάμερ, Μαγώγ, Μαδάιμ, Ἰωυάν, ᾿Ελεισά, Θοβέλ, 1 9 


5 Μόσοχ καὶ Θειράς. “καὶ υἱοὶ Τ᾿άμερ:" ᾿Ασχανὰξ καὶ ᾿Βρειφὰθ καὶ Θοργαμά. 7 καὶ υἱοὶ Ἰωυάν" 


8 ᾿Ελεισὰ καὶ Θαρσείς, Κίτιοι καὶ “Ῥόδιοι. 


8 Καὶ viol Χάμ: Χοὺς καὶ Μεστράιμ, Φοὺδ καὶ 


9 Χανάαν. 9καὶ υἱοὶ Χούς: Σαβὰτ καὶ Εὑειλὰτ καὶ Σαβατὰ καὶ Ρεγμὰ καὶ Σεβεκαθά. καὶ υἱοὶ 
10 Ῥεγμά: Σαβὰν καὶ ᾿Ιουδαδάν. "καὶ Χοὺς ἐγέννησεν τὸν Νεβρώδ' οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας 


I 4 cade? BA] aged B*(uid) 


5 ελισα A 


7 doa A 


10 yevyas B* 


Inscr παραλειπομενων a’ Bbfgjqtc,] παραλιπομενων a’ N: 
παραλειπομενων πρωτ. @,: βιβλος a’ των παραλειπομενων e: 
εἰς τὴν πρωτὴν των παραλειπομενων 2: παραλειπομενων τῶν 
βασιλείων a’ a: παραλειπομένων βασιλεων wovda a A: 
παραλειπομενων τῶν βασιλείων vovda in: om a’ hy: 
Ἔβιβλιον τρισκαιδεκατον d: -- παραλειπομενων πρωτον βιβλιον 
ty’ Ρ: παραλειπομενων βιβλιον τρισκαιδεκατον τὰ 

I 1—45 pl retractauit spiritus accentus passim adpinx 
A?(uid) 

1 σηθ] ons A: onuc, | evwx c, 

2 καινα ἢ | μαλελεηλ] Malaleel A-codd: Malaliel A-codd: 
Malalael A-ed: μαλεὴλ g | taped] taped t: capad i 

3 μαθθουσαλα B] μαθουσαλα AN omn A 

4 om wor vwe be, | vor] + δὲ fjqz | om g | taped] Zabeth 
A:+y'n 

5 uo] pr καὶ dfjpqtz | ταφεθ] Zabeth A: ιαεφεθ f | γαμερ] 
γαμαιρ c,: γαβερ m: ayapuep g: youep be,: γεμερ N: (yeuap 
74) | μαγωγ] pr καὶ bye,: μάγων g: μαγωα A: μαγως djpqtz: 
γαμωγ ε | pada B) μαλαιμ c,: και μαδαι γε, : και μαλαι b: 
om g: μαδαι AN rell A | wwvay] ἑωνιαν adip: τουαν g: (ιουιαν 
44): vw vay c,: ἰωναν m: Jozdan A: καὶ wavay be,: καὶ 
ιωυουν y | ελεισα] pr καὶ y: Elisan A: om N#*be, | θοβελ] 
pr kace,: θωβελ n>: και o οβελ b: καὶ θοβεν y | μοσοχ] pr και 
by: μοσωχ fn: καὶ μοσωχ e,: βοσοχ e | om και m | θειρας] 
Onpas acdgjmpz : + okTw ny 

6 om καὶ 1° m | wo] proc ye, | yamep] yau sup ras h: 
ayauep g: youep be,: yeuep N%(uid) | ἀασχαναζ Bbye,A-ed] 
acxavet f: εσχαναΐ c,: exxeves a: acxeve cen: ασχενεῖ ANt 
(ras 1 lit inter ν et ε 2°) rell A-codd | om καὶ 29 dm | ερειφαθ 
Be,] ριφαθ N rell A: ριῴφαε A | om και 3° m | θοργαμα Bbi 


1.9 σαβατα] χιος €, 
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ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 


c,e,] θογραμα agm: Thorgoma A: θοραγμα ce: θορραμα Nh: 
θορραμ A: θογραμα γ' n*: θωγραμα γ' n>: θοργομα tpes y: 
(θολγαμα 44): θογλαμα rell 

7 om καὶ 19m | wo] pr oe, | wwvav]aex corr Ν : wuay 
adi(¢ 1° sup ras 18) : wavay be,: wav πὶ: Joddan A | Oapoecs] 
Oapons p: +7 n | κιτιοι] pr χαιττιειμ και δωδαηειμ g: κι 
sup ras εἴ: κητιοι A*(uid): καὶ χεττίειμ b’d(txt)y : Kae χετθιειμ 
e, | om καὶ 3° m | podior] ρωδιοι n>: δωδανειμ b’d(txt): 
δωδανιειμ e,(txt): δωδανιν τεσσαρες y 

8 om καὶ 1° bmye, | om καὶ 2° m | μεστραιμ Bbe,] 
μεστρεμ iy: Mlestrem A: μεσδραειμ C,: μεσρεμ τὰ: μεσρειμ a: 
ρεσμαιμ 5: ρεσμεμ e: μεσραιμ N rell: μεσραιαμ A [φουδ 
Beehc,e,A-ed] Futh A-codd: φουγ fjnqtz: φογγ ἃ: goy p: 
gouvr AN rell: (yovy 236) | xavaav] (xavaap 144): Chanan 
A-ed: +reooapes ny 

9 wor 1°) pr οἱ c,e, | caBar Bhc,] σαβα AN rell A | om 
και 2° d | evetAar Bchyc,e,] εὐηλατ b: eva a: εβιλα ἃ: 
εἰλα fA: ewda AN rell | om καὶ 3° m | caBara B] ceBarac,: 
σεβαθα bye,: σαβαθα AN rell A | om καὶ 4° dm | peyua 1°] 
ραιγμα g: (ριγμα 44): peua N* | om και 5°—peyua 2°z | om 
και 5°m | σεβεκαθα Bb’hc,e,] σεβεχαθα Apy(+7evre): σεβα- 
καθα ὁ: σεβαχαθα g: σεβεθακα a: Sabacatha A-ed: σαβα 
evita σαβαθα ρεγμα σεβεθαχα m: +e’ n: σεβεθαχα N rell A- 
codd: (ceBefaxw 44) | om καὶ 6° m | woe 2°] pr οἱ eg | 
(peyua 2°] ρεγμαν 74)| σαβαν Beein] σεβαν c,: σαβα ANa(uid) 
rell A | (om καὶ 7° 44) | covdaday B] ἰδουδαν c,: δαδαμ g: 
δαιδαν eA: dan δυο y: δαδαν ANn(+{’) rell 

10 τον νεβρωδ] Nemroth A-ed: MestrodA-codd | veBpwd] 
ras m inter ε et B, ὃ sup ras N: νεβρωθ 2: +a’ n | ovrwsg | 
εἰναι Bmc,] pr tov AN rell [κυνηγο5] γυναικὸς b’*: om ye, | 


10 γίγας Kuvnyos] δυνατος ὦ 


50 


ὃ 3. Β κυνηγὸς ἐπὶ τῆς γῆς. 
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MAPAAEITIOMENON A 


817Tiol Σήμ: Αἰλὰμ καὶ ᾿Ασσοὺρ καὶ ᾿Αρφαξάδ, 24 Lard, 17, 24 


25"EBep, Φάλεχ, “Paya, © Σερούχ, Ναχώρ, Θάρα, *7’ABpadu: 38 υἱοὶ δὲ ᾿Αβραάμ: ᾿Ισαὰκ καὶ 25:26 
ρ x pA ρουχ ΧῸΡ ρ ρ P 27, 28 


25 padey Bab 


ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 


emt τὴς yns] ἐν τὴ yn bye, 

hab 11—16 ANa-fi-ze,A(11—23 sub -& cn) 

11 καὶ μεσραιμ εἐγεννησεν τοὺς λωδιειμ καὶ τοὺς avamierm και 
τοὺς NaSew καὶ τοὺς νεφθαλιμ [καὶ 1° bis scr 1 | μεσραιμ] 
μεσρεμ δ: μεστραειμ be,: μεστρεμ iyA: οραειμ m | τοὺς 1°] 
τὸν ee, | τοὺς λωδιειμ] qaegpdinghu A | woe AN] 
ANovdoverue m: λουσδιειμ fF: δουδιειμ Ὁ: σαουδιειμ e,(uid): λου- 
διειμ rell | om καὶ τοὺς ἀναμιειμ p* | τοὺς 55--λαβειν] 
quepppuagpu et quran ΧΩ a | αναμιειμ ΑΝ] αναμεειμ 
δ: awomem bye: σαναμειὶμ i: (αναβιμ 74): αναμιτιειμ a: 
αναμειμ p* rell: (φοροσιειμ 236) | (om καὶ τοὺς 2° 44) | NaBew 
AN] λαβειμ m: AaBiew e,: λαβιειμ by: AaaBew cn: AadBew i: 
νεφεαβιειμ az λααβιμ rell | (om καὶ Tous 3° 44) | Tous ved- 
θαλιμ] qubip[Fmphdiughu A νεφθαλιμ ΑἹ νεφθαβιειμ Nm: 
νεῴφθαειμ n: νεῴθαειν ce: νεῴθοιμ f: νεφραβιειμ i: νεφθωσειμ 
bye,: ἀλαβιειμ a: νεῴφθωιμ rell]] 

12 και τοὺς πατροσωνιειμ καὶ Tous χασλωνιειμ οθεν εξηλθεν 
εκειθεν φυλιστιειμ και τοὺς χαφοριειμ [και τ0---χαφοριειμ sup 
ras A®? | καὶ τοὺς πατροσωνιειμ] ef ΓΟ ΩΣ A: 
om b | πατροσωνιειμ ANcen] pr φαθερωειμ και τοὺς y: πατρο- 
σονιειμ aim: φαθερωσειμ e,: φοροσιίειμ rell: {(φορασιειμ 44) | 
χασλωνιειμ]ῇ χασλωειμ bye,: χασμωνιιμ Ajpqtz: χασμονιιμ f | 
οθεν] os djpqtz | εξηλθον YA | (om εκειθεν 236) | φυλιστιειμ] 
φιλιστιειμ amp: (φολιστιειμ 74) | Tous χαφοριειμ]) 7.0 “-- 
blP-nppdiagha A | τοὺς 35] τον | χαφοριειμ AN] χαφθοριειμ 
im: καφθωριειμ biz: καφθοριειμ rell]] 

13—16 subi 

13 καὶ χανααν eyerynoev Tov σιδωνα πρωτότοκον καὶ Toy 
χεέτταιον [πρωτότοκον ANacimn] τὸν πρωτότοκον αὐτου bye,: 
Ἕαυτου rell A | om καὶ 25 πὶ | τὸν χετταιον] Chananacum @ | 
om τὸν 2° N | xerraov] xerracav y: εθ be,]] 

14 και Tov ιεβουσαιον Kat Tov ἀμορραιον και τον γεργεσαιον 
[καὶ τὸν 1°] om d: om καὶ m: om τὸν p | τον ιεβουσαιον 
Ebusacum A | ιεβουσαιον] ιεβουσαιων y: ιεβουσει Ὁ: ιεβουση 
e, | καὶ τὸν 2°] om d: om καὶ πὶ | αμορραιον] αμοραιον n: 
αμωραιον p: ἀμμοραιον e*(uid): ἀμορρει bez: ἀμορι y | και τον 
39] om d: om καὶ πὶ | γεργεσαιον] γεργεσει by: γεργεση e,]] 

15 και Tov €valovy Kat Tov αρουκαίον Kat τον acevvatoy [[om 
kat Tov εὐαιον e* | καὶ τὸν 1°] om d: om καὶ m | evaov] 
εβαιον d: εὐδιον N: ever bye, | καὶ Tov 2°] om d: om καὶ m | 
apovka.oy] apovatoy i: apovkt y: apaxer b(a 2° ex αἱ uid b’)e,: 
ιεβουσαιον p | και Tov 3°] om d: om καὶ πὶ | τον ἀσενναιον] 
Arsenacum A | acevvacov] acevacov mp: αγεσσεναιον e: 
acevver by: ασεννὴ 6.}} 

16 και Tov apadioy και Tov σαμαραιον Kat Tov ἀμαθι [om και 
1°—capepacoy q | καὶ Tov 1°] om d: om καὶ m | αραδιον] 
apovadee bye, | kat τὸν 2°] om d: om καὶ m | σαμαραιον] 
σαραιον τι: σαμαρι y | om καὶ 3° m* | om Tov 3°d | ἀμαθι] 
αμαθη ae,: αμαθιαν pl] 

17 υιοι---αρφαξαδ sub i | wor) pr καὶ b-fg(uid)jp-z: pr 
kacove, | om g | eau ae | om καὶ 1° dm | ασσουρ] acoup 
b’ghjyz: ασσουρ (ασουρ e) και λουδ και apau (+xatn) καιναν και 
oug και οὐλ καὶ γαθερ (γεθ- n) και μοσοχ cen | καὶ appatad 
Bgh] και ἀρῴφαξαρθ c,: μοσοχ και ἀραμ και υἱοι apad ws και 
σαουλ γαθερ μοσοχ m: om n: καὶ ἀαρφαξαδ και λουδ και apau 
και viol ἀραμ ws και ovd Kat yabep και μοσοχ AN rell A [om και 


1° d | appakéad] appaxoad Nace* : appadat z | om και 2°—apau 
1 e*"(uid) |om καὶ 2° d | καὶ υἱοι ἀραμ] om z: om καὶ a: om 
vor apaue bye, | ws] ous bye,: Hus @ | om και 5° d | ovd] 
ov Nac-fijpqtze,: eouX y: Hmol A | om και 6° ἃ | γεθερ 
bye, | μοσωχ df] 

hab 18—23 ANa-fi(sub %)j-ze,A 

18 και appatad εγεννησεν Tov καιναν Kat καιναν eyevynoev 
Tov gaa και σαλα εγεννῆσεν tov eBep [αρφαξαδ]ὴ appaxoad 
Nacen: appacad πὴ: αρφαξ y | om καὶ 2° πὶ | καιναν 2°) 
Kawa z | (om eyevynoev 2° 125) | evep e,]] 

19 και Tw εβερ εγεννηθησαν δυο vio ονομα Tw Evi Padek ort 
ἐν Tals ἡμέραις αὐτου διεμερισθὴ ἢ yn Kal ovo“a τω αδελῴω 
αὐτου cexrav [ εὐερ 6, | εγενηθησαν c | vio] pr οἱ e,  ονομα 
Tw 1°] ονοματι y | φαλεγ bfjqtze, | εἐμερισθὴ bye, | om αὐτου 
2° dp] 

20 και texray εγεννησεν Tov ελμωδαδ Kat Tov cade Kat Tov 
αἀραμωθ fom καὶ 1° A-ed | ελμωδαδ] ελμοδαδ am: ελμωδαν 
dfjpqtz: (ελμωδαμ 144) τὸν cared] SalafA | cared] cadep 
b: σαλεθ 2: σαλι m | αραμωθ ANimA] apuw a: ασαρμωθ 
ce*n: ἀσερμοθ cape ἃ: ἀσαρμωθ και τον taped εἴ : ἀσερμωθ (σε 
suprascr b’*) καὶ τὸν ιαρεδ b: ἀσερμωθ (-βωθ γεἣ και τον ιαδερ 
Yi ἀσερμωθ και τον cape f: αἀσερμοθ και τον cape jpqt: ἀσερμοθ 
και Tov ape 2: αἀσεμωθ και Tov raped 6,7} 

21 και τον κεδουραν καὶ Tov αἰζὴην καὶ Tov δεκλαμ [fom καὶ 
tov 1° d | τὸν Kedoupay] Cedruran A | κεδουραν αδωραμ 
bfjpqt(+ras circ 8 litt)ze,: adopay d: δωραμ y | om και τον 
2° d | τὸν αἰζην] Lael A | αἰζην A] αἰζηλ Neein: εἴὴλ m: 
efim\ a: ovgad rell | om καὶ τον 3°d | δεκλαμ ANi] δεκλαν 
am@: dexda rell]] 

22 και τον γεμιαν και Tov αβιμεὴλ και Tov σαβαν [om και 
τον 19 4| τὸν γεμιαν] Camaan A | γεμιαν ΑἹ γεμααν Naceimn: 
Ἡβηλ Ὁ: nBar ye,: ovBard rell: (ιουδαλ 236) | καὶ τον 2°] om 
d: om καὶ πὶ | αβιμεηλ] αβιμεειὰλ 6: αβιμαηλ dfjpqtz: αβιμελ i: 
αμιμεὴλ m καὶ τὸν 3°] om ἃ: om καὶ πὶ | σαβαν ΑἹ 
gapaai: σαβα Ν rell A: (σαμα 74 uid)] 

23 και τον οὐφειρ Kat Tov εὐι και τον ὡραμ παντες OVTOL VLOL 
ἰεκταν [Kae τον 1°] om d: om καὶ πὶ | τον ουφειρ] Sofir A | 
ougperp] wpep bjpqtze,: οφιρ df | και τον 29] om d: om καὶ m | 
ev] evra dfjpqtz: εὐιλατ γε: εὐηλατ b | om και 3°m | om 
τον 3° 6 | ὡραμ ANA) wpau ceimn: wapau a: (vay 74): 
ιωαβαβ f: ιωαβ 4: ιωβαμ b’: wa ὁ rell | (om παντες--- 
ἱεκταν 44) | mavres] pr kacn | om woe d | cexrav] ce ex KT 
corr uid N: εκταν m]] 

24 cada Bghe,] pr onu (pr vote y) appatad καιναν (καιιναν 
e,) bye,: viol one αἰλαμ και accoup και appatad cada AN rell 
A [wo] δὲ dfjpqtz | αἰλαμ] αηλαμ a: αγλααμ uid m | om 
καὶ 1°mp | acovpdezA | οπὴ και 2°dmp | appatad] αρφαχσαδ 
Nacmn: appaxoad i*: + Caznan A-ed | cada] και ca n]] 

25 εβερ] pr και fjpqtz | φαλεχ B*] φαλεκ ANcde(k ex corr) 
ghinpyc,A: φαλεγ ΒΡ rell | payav] pr και e*fjpqt: paav Β΄": 
και ραγαβ z 

26 σερουχ] moans 3: cepovy be,A | vaxwp] pr και fjqtz | 
θαρρα fjnqtz 

27 αβρααμ] pr αβραμ avros ANbiyA: pr αβρααμ avros e,: 
pr και αβραμ avros fjpqt: pr και αβρααμ autos 2: RPiax< §: 
και αβραμ ἃ 

28 om deabye, | αβρααμ] βραααμ δ": αβραμ dS | ἡσμαηλ 5 
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MAPAAEITIOMENON A I 38 
29 Ἰσμαήλ. Ἵ 99 αὗται δὲ ai γενέσεις πρωτοτόκου ᾿Ισμαήλ, Ναβαιὼθ καὶ Κηδάρ, Ναβδαιήλ, Μασσά, 
3° ϑοΜαμώά, Ἰδουμά, Μανασσή, Χονδάν, Θαιμάν, 31: Ἱεττούρ, Ναφές, Κέδμα: οὗτοι υἱοὶ ᾿Ισμαήλ. 
32 35 Καὶ υἱοὶ Χεττούρας παλλακῆς ᾿Αβραάμ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Ζεμβράν, Ἰεξάν, Μαδιάμ, 
33 Μαδάμ, Σοβάκ, Σῶε" καὶ υἱοὶ Ἰεξὰν Δαιδὰν καὶ Σαβαί: 33καὶ υἱοὶ Μαδιὰμ Tadép καὶ "Odep 


ΔΕ 
34 καὶ ᾿Ενὼχ καὶ ᾿Α βειδὰ καὶ ᾿Βλλαδά: πάντες οὗτοι υἱοὶ Χεττούρας. 
35 τὸν Ἰσαάκ. ϑκαὶ υἱοὶ Ἰσαάκ: Ἰακὼβ καὶ ᾿Ησαύ. Ἱ 


34Kal ἐγέννησεν ᾿Αβραὰμ 
35Tiol ᾿Ησαύ" ᾿Ι)λειφὰς καὶ Ραγουὴλ καὶ 


36 ᾿Ιεοὺλ καὶ ᾿Ιεγλόμ, Κόρε. 36 υἱοὶ ᾿Ελειφάς - Θαιμὰν καὶ ᾿Ὧμάρ, Σωφὰρ καὶ Τοωθὰμ καὶ Κενὲξ 


8 


29 γένεσις A 
32 πολλακης A* 


3 καὶ τῆς Θαμνὰ ᾿Αμαλήκ. 37καὶ υἱοὶ ‘Payounr: Ndyes, Zape, Σομὲ καὶ 'Opoté. 3% viol Σηείρ" 


30 papa] μασμα Bab 
33 afida A 


37 §ape] ras aliq post ε B(uid) 


29 om debge,A | αἱ γενεσεις] eyernoersc,: + avtwy bye, | 
πρωτοτοκου] mpwroroxos bye,: om A | ἡσμαὴλ g | ναβαιωθ] 
ναβαιοθ g: ναβεωθ aefi | om και dim | ναβδαιηλ Bhc,] pr και 
cA: αβδεηλ ἃ: και aBdenr jpqtz: και αβδιηλ bye,: και vaBdenr 
AN rell [μασσα Bec,] μαβεαν f: (uaBeau 144): μαυσαν z: 
μαυδασαν g: Kat μαβσαμ ye,: καὶ pavoay 64': και μασαν Ὁ’ b*: 
μαβσαν AN rell A 

30 μαμα B*) μασμαν e: και μασμα fjpqtz: και μασεμα Ὁ: 
και μασεμμα γε,: μασμα BabAN rell A | ἰδουμα μανασση] 
μαμμασσα ἃ | ιδουμα Βιης,7 pr καὶ ΑΝ rell A: (om 44) | μα- 
vacon Β] (μαμσα 44): μασι e: μασσα fjpqtz: μασσειρ h: και 
μασσα bye,: wacon ΑΝ rell A | χονδαν Β] χοῦδαν e: χορδαν 
c,: χοῦδα ἢ: χοδαδ dgmA@: χοδδαδ ANacin: και χωδαδ f: και 
αδαδ ye,: και αδαμ Ὁ: και χοδαδ rell | θαιμαν] pr καὶ be,: 
θεμαν g: θαιμα [Πρηΐ : θεμα dz: ThamanA: καὶ θεμαν y 

81 verrovp] pr καὶ Ae,: ιετοὺυρ Ndegmc,: tur A: καὶ 
teroup bfjp-z | vades] paves n: καὶ ναφεις bye, | κεδμα B] και 
κεδαμ A: kat κεδαια N: και κελμα bm: καὶ dedua h: καὶ κεδαμα 
q: pr και rell A | ουτοι Be,] εἰσιν AN rell | υἱοι] pr oo AN 
hmne, | ἐσμαηλ] ἡσμαὴλ g: + δωδεκα ny 

32 woe 1°] pr ovr h: pr ove, | xerroupas] χαιττουρας b’g: 
Cheturae A | παλλακης] pr τῆς bye, | καὶ 2°] ἡ dfjpqtz | 
erexev] νιον A | om αὐτω be, | ἕεμβραν] ἕαμβραν mc,: 
ζομβραν n: feuBpau eye,: ζεμραν ANcA: feBpay gh: ἕεβραμ 
b | ceEay 1° Bhe,] pr kace,@: pr καὶ τὸν by: καὶ ἱεκσαν Aacgi 
mn: kat tecoay N: kat texray e: Kat Tov vexray rell | om 
μαδιαμ---ἰεξαν 2° g | μαδιαμ Be,] και μαδαιμ be,: καὶ μαδαμ 
hy: καὶ μαλαμ ἢ: και μαδαν AN(a 2° int lin)acehn: καὶ μαλδαν 
M: kat Tov μαδαμ α: και τον μαδαν rellA | μαδαμ Β] μαδιαμ m: 
μαλακ c,(uid): και μαδιαν ANA: omdfjpqtz: και μαδιαμ rell | 
σοβακ Be,] ἐσβακ d: (εσβαμ 44): ἱεσβοκ ANim: cecBwx an: 
ἰεσοκ h: και eoBox y: και ιεσβοκ bcee,A: (και τον ιεσβακ 236): 
και τὸν εσβακ rell | swe Βς,}] σωυε ANcehin( +5’): cwue a: 
και σωνε mA: και cove by(+et)e,: καὶ Tov swe qt: και Tov 
σωνε rell | vor 2°} pr οἱ Ne, | ιεξαν 2° Bbhye,] ιεκσαν ANai: 
efay c,: εκσαν cmn: exray de*p: cexray e% rell | δαιδαν και 
caBa Be,] σαβα και δαρδαν (δαδαν gh) bghe,: σαβα και δαιδαν 
και υιοι δαιδαν ραγουὴλ και vaBdainr Kat ασσουριειμ Kat λατου- 
σιειμ και ἀσωνειν AN rell (74.236 8 [[{σαβα] σοβα dfjpqtz 236: 
σωβα 74: - και θαιμαν (θεμ- i*) iA-codd | δαιδαν 19] δαδαν 
dfjmpqtz 74: Magedan A-codd: + δυο ny | om καὶ woe δαι- 
day 236 | και νιοι] voor de i | vor] pr οἱ t | δαιδαν 2°] δαδαν 
dfjmpqtz 74 | om και 3°dm | ναβδαιηλ] vaBdend adefj—z 236: 
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ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 


μεβδεὴλ 74 | om και 4° dm | ασσουριειμ] agovpreru fimtz 74 A: 
ασσουρειμ C: ἀσουριμ dep: σουριιμ q | om και 5° dm | Aarov- 
σιειμ] ματουσιειμ 236 | om και 6° m | ἀασωνειν] λοωμειν Naci 
(υιοι---λοώμειν sub-%)mA-ed: oom e: λοωμιμ Ajnptyz 236 
(+ πεντε ny): λοομειμ fj: λεωμεμ α : Lomin A-codd: λοωβιμ 74] 

33 wo 1°] pro e, | μαδιαν dfgjpzA | yadep Be,] γαιῴαρ 
ANhijqt: yepa abegm: yaupace,: yepap rell: GefarA | om 
και 2°d | οφερ] γοῴφερ be, | om και 3° 4° dm | αβειδα] αβιδαν 
g: αβιαδα ye,: αβιουδα c,: αβιλα dijpqtz: αβηλα f | ελλαδα 
Bhc,] ελδαα ANacen: edad bgye,: ελδαν iA: eXdam: αβιδαδ 
rell | amavres m | οὐτοι] + ow g | wor 2°] pr οἱ e,: post 
xerroupas ἃ | xerrovpas] v int lin N®: χαιττουρας Ὁ: 
Cheturae A 

34 τὸν ἰσαακ bis scr j* | om καὶ 2° be, | vor] pr οἱ ety: 
ue ex ot h? | om ιακωβ---(35) vor h | ιακωβ και yoav Be, S] 
ἰσαὺ και ιακωβ g: και noav και ιακωβ A: noav και ἰισραηλ bye, : 
noav και ιακωβ Ν rell A 

35 wo] + δὲ dfijpqtz | ελειῴφας BNimc,] ελιφαΐ (¢ εχ θ g) 
Arell A | om καὶ 1°—(36) θαιμαν dp | om και 1°—(36) ehecpas 
g | payound] - και σηιρ z | om και 2° bye, | ceovd] ceBovd ny : 
“eBoup j: ιεθουθ fqtz: emoous be, | omKar3°m | teyAou] ιεγλωμ 
af: veyhaop be: εγλομ ciqA: avyhou ε: εκλομ N*: exhwu NP | 
kope Bc,] και κορε πεντε ny: Kat Koppre,: pr καὶ AN rell A 

36 wo] pr καὶ en: pr kat oc: + de fijqtz | ελειῴας Bic,] 
ehigay AN rell A | θεμαν a | wuap] ouap df: wyuap bye, | 
σωφαρ) copap τὰ: (cappw 144): cadw dfjpqtz: σεπῴφουη Ὁ: 
σεπῴουν e, | om και 2° mA-ed | γοωθαμ] γοοθαμ f: γωθαμ a: 
γοθαμ ANceghnyA-codd : γοθομ ime,A-ed: γωθθωμ b’: γοθθωμ 
ὁ | om και 3°de, | κενεζ] καινεζ g: (κονεῦ 74): κεζεζ A: Kever 
z: vefe b: +mevre ny | καὶ τῆς θαμνα] θαμνα de ἡ παλλακη 
ehipas erexev avtw τον ANaceghimny@ [dayva] Thamar A-ed | 
ελιφαζ] af intlin NP: edpasi: ελιῴφατ α: Lliaszar A-ed | αὐτὴ 
ΑἹ] | om καὶ 4° ἃ | της θαμνα] θαμνα και δε, : θαμηα και b’: 
θεμνα και dfjpqtz | αμαληκ] αμαδηκ y: {απ 

37 wor] pr oe, | vaxes] avaxesc,: ναχεθ A*Nabchi(ras 1 
lit inter x et e)mnye,A: ναχοθ g: ναθεχ e: waxef AX(uid) | 
fape come] και σαμμα και fape bye, | fape] pr και fpqtz: (apa 
44: ἕαρες 74.236): και gapes j | cove Bhimpc,A] σωμνε g: 
σομμε AN rell: (σομμαι 74) | om καὶ 2° m | ομοῖε B] wage by 
(+ 7eocapes): μοζα dfjpqtz: μαΐζεν e,: uote Nn(+6’) rell A: 
poxe A 

38 wor] pr καὶ ANbhy: pr e¢@: prac οἱ 6, : + de dfjpqtz | 
onetp] σιειρ i (ι 1° sup ras 13): op fp: σηθιρ A: ep g: (cept 


50—2 


BUS 
8 Ἵ 2 


I 38 


TAPAAEITIOMENON A 


B Λωτάν, Σωβάλ, Σεβεγών, Ava, Δησών, Ὦνάν. 39 καὶ viol Awrav+ Xoppet καὶ Αἱμὰν καὶ Airnad 39 
καὶ Ναμνά. viol Σωβάλ" Σωλάμ, Μαχάναμ, Γαιβήλ, Σὼβ καὶ ᾿Ωνάν. υἱοὶ δὲ Σεβεγών" “AiO 4o 


yo Pr 
καὶ Lovar. 


Xappav. 


4 viol Σωνάν" Δαισών. viol δὲ Δαισών" “Epepov καὶ ᾿Ασεβὼν καὶ Τεθρὰμ καὶ 41 
«ali υἱοὶ “Qeap: Βαλαὰμ καὶ Ζουκὰμ καὶ ᾿ῶνάν. υἱοὶ Δαισών" “Os καὶ ᾿Αρράν. 42 


43Kat οὗτοι οἱ βασιλεῖς αὐτῶν: Βάλακ υἱὸς Βεώρ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Δεννάβα. 43 
Heal ἀπέθανεν Βάλακ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωαβὰβ υἱὸς Zapa ἐκ Βοσόρρας. “5καὶ 4 


᾿ς ἀπέθανεν ᾿Ιωβάβ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἵ “Ασὸμ ἐκ τῆς γῆς Θαιμανῶν. 45 καὶ ἀπέθανεν 46 
“Ασόμ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αδὰδ υἱὸς Βαράδ, ὁ πατάξας Μαδιὰμ ἐν τῷ πεδίῳ Μωαβ, 


καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Τεθθάιμ. 
49 Βαλαεννὼρ υἱὸς ᾿Αχωβώρ. 


39 χορρι A 
ANa-jmnpqtyzc,(e,)@ 


144) | λωταν] ἃ sup ras i*; Aayay e | σωβαλ] pr και jpt: 
σοβαλ e: σωβαν c,: σοβαν m: καὶ σοβαλ fqz: και σουβαλ be,: 
kat σουβαν y | σεβεγων] pr καὶ bye,: σεβετων A: σεγεβαν e: 
σεργων g | ava Snowy wvay] vawvay h | ava] pr και fjpqtz: 
kat avay bye, | Snowy BANadmnc,A] καὶ δισων cf: καὶ 
ρισων g: pr kati (και sub & uid) rell | wvay Be,] om g: 
και acap και ρισων AN rell (74)@ [[om καὶ τὸ dm: ασαρ] acwp 
df: acop jpqtz: Acar A-codd: apop 74: δασαρ be, | ρισων] 
ρισσων e: δισαν bdfjpqtz 74: dea e,: +erra ny] 

39 wor] pr ore, | λωταν] δωταν ἢ : λωτ e | xopper] χωρρει 
bg: xopt e(op ex corr)pA | aay] ἐμαν e: may Ὁ: quay ye,: 
δικαν f: δικαμ djpqtz | και αἰλαθ (-λαμ c,) και Be,] και (+7 y) 
αδελῴφη Awray bye,: αδελφη Se Awrav AN rell: e¢ soror Lotan 
A | ναμνα Be,] θαμνα (+ τρεις ny) AN rell A 

40 υἱοι 1°] + δὲ dfjpqtz| σωβαλ] σοβαλ ef: covBad be, Anon?: 
caBad τὰ: σουβαν y  σωλαμ Be,] wan A: γωλαμ Neghin@: 
ολαμ aem: Gollam Anon?: adovay be,: adovay y: αλων rell | 
μαχαναμ Be,] pr καὶ h: μαχαναθ ἃ: Machacath Anon?: 
kat μαναλαθ y: καὶ pavaad be,: καὶ μαναχαθ AN rell & | 


γαιβὴλ Β] pr καὶ N: Gebed Anon?: raiBnr ἄς, : και γεβηλ 
cehin@: καὶ γεδὴλ g: καὶ γεβὴ α: και ταιβὴλ jptz: Kat γαοβηλ 
A: καὶ τεβηλ fq: καὶ σεβηλ m: (Kae TaBinr 236): και ovBad 
(Baar b’) bye, | σωβ Be,] σωῴι dfjpgt: cope 2: copap m: 


Sofan Anon?: kat copape: και σωθαρ N: και caper e,: kat 
caret by: καὶ σωφαρ ArellA | om και 1°m | way BANhc, 
Anon?] οναμ dm: (avay 236): wwvay by(+ mrevre)A: cwvay 
ag: wavav e,: wan (Ὁ ε΄ n) rell | om wor 2°—cwvay i | υἱοι 
δὲ] και wor by: και οἱ υιοι 6, | σεβεγων] SedegonA-cod: σεγεβων 
f: {(βεγων 74) | αιθ Β] αισθ c,: awa p: ak N: ca t*: aa 
At@? rell @ Anon? | σωναν B] way Ngc,A: wan Ah: Oman 
Anon?: ἰωναμ am: avvay by(+dvo): avaye,: ava (+ β' πὴ) rell 

41 wo 1° Be,] pr καὶ by: pr καὶ ove,: pret A: + de dfjp 
qtz: pr ouro de AN rell | cwvay B] σωνα c,: avay be,: avvav 
y: ava ANg(pr ras 4 litt) rell A: Anor Anon? | δαισων 1°] 
δεσων fq: (δαισαν 236): δηισων e,: (δακων 74): δαισων και 
ἐλιίβαμα θυγατηρ ava ANabceghimny@ [[daiwwr] δεσων e: Snowy 
y | ελιβαμα] ελιβεμα « : OlsbamaA | ανα] αναν δυο y: + Bn]: 
hab et Euibathe Anon? | vioe de δαισων] και dfjpqtz | wor de 
Bh] και o νιοι eg: om δὲ γο2: καὶ vor AN rell | δαισων 2°] 
δεσων ε: δαισσων κ᾽: δεσσων αὖ: Snowy bycze, | εμερων] 
σμερων c,: Emadan Anon?: ἀμαδαμ bye,: ἀμαδα ANaceghin: 
αδαμα mA: και αἰμερων dp: (kat ἐμερωμ 236) | om και i°d | 
aceBwy B] Ashan Anon?: εσεβων c,: εἐσεβαμ gimA: eceBay 
ANabcehye,: ἐσεβα n: σεβανι rell: {(σεμανι 144) | om και 2° 
ἃ | γεθραμ Β] γαιθραμ ες: ιεθραμὶ: εθαμ ἢ : ιεθραν AN rell A: 
Tharram Anon? | (om καὶ 3° 44) | χαρραν] χαραν en(+ δΊ: 
Corram Anon?: + τεσσαρες y 

42 wo 1°] pr οἱ e, | woap] asap ANabce(a 1° ex σ uid) 


47 καὶ ἀπέθανεν 


᾿Αδάδ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 47 


Ὁ \ > δ᾽ \ Lay » ,ὔ \ > " τ ᾽ 4 
Sxai ἀπέθανεν Βαλαεννὼρ υἱὸς ᾿Αχοβώρ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ 4 


46 παιδιω ΒΓΑ 


ghimny@: Asan Anon?: 
Balam Anon?*: 


δησα e,: (cwyap 44) | βαλααμ]) 
βαλααν ANaceimn@ | om καὶ 2° ἃ | ἕουκαμ 
Bh] Asucam A: αζουκαν AN: fovay fjpqtz: ovgay ἃ: favay 
bye,: ζουκαν rell Anon? | ὠναν B] ὠναμ c,: way h: taxay 
gn(+-y’): ἰωυκαν i (κ ex corr i*): ἰλακαν by(+ 7pets)e,: 
Toicam et Ucam A: wuxay καὶ οὐκαμ ace: wakav Kat οὐκαμ 
A: waxay καὶ οὐκαμι N: ιωαυκαν καὶ οὐκαμ m: ακαν rell: 
Toascan Tusca Anon? | vot 2°] pr καὶ by: ΡΥ καὶ οἱ 6,: pret A: 
+6e ANdfjptz | δαισων] δεσων befhmq*: δαίσσων a: ρισων y 
Anon? | ws] ous ye,: Oe Anon? | ἀρραν] Avram Anon?: apav 
bdfjn-z(+dvo ny)A: acap m 

43 (om καὶ 1° 125) | om οἱ dh | βασιλεις avrwy Bghc,] 
βασιλεις αὐτων οἱ βασιλευσαντες ev edwu πρὸ του βασιλευσαι 
βασιλεα τοις wos A AN rell A [fom βασιλεις avrwy ove, | om 
αὐτων Ὁ | οἱ---ἰσὰλ subeuid in | edwu] pr yn bdjpqtz: pr τὴ yn 
f: yn αἰδωμ e, | Tos] pr ev bye,]] | Badaax g | Bewp Baehi] 
σεπῴφωρ bye,: Bawp AN rell: SeforA | om αὐτου m | oe 
devaBa em: devoaBa f: Denacha A 

44 om wafaB—(45) αὐτου p | τιωαβαβ B] foe n: 
AN rell A: (wwBax 236) | om wos—(45) ιωβαβ y* | wos] pr 
ouros de ἐστιν e, | ζαρα] Zare A-ed: afapa e, | Bocoppas] 
Bocwppas a: βοσορας N*efq*zc,A : βοσσορρας b’**4y>(uid)e, (uid) : 
βοσσορας b’*c: Becoppas j 

45 wpa] wBau g (u ex ν uid): τωαβ dn | (om avr αὐτου 
125) | om acou—(46) avrov τὸ ς, | acon] acwp afgi: ἀσσομ 
y | om τῆς m | θαιμανων] pr τοὺ b: θαι sup ras εἰ : θεμανων aq 

46 ασομ]ασωμ alg: ecouh: accouy | Bapad] Bapax dfjpqtz: 
βαδραμ Ὁ: βαλδαδ y | μαδιαμ] pr τὴν by | πεδιω] aypw by | 
γεθθαιμ] γεθθεμ adh: γεθθαμ A: {γετθαιμ 144.236): γετθεμῖ: 
γεθαιμ mA: εὐιθ by 

47 αδαδ] αδαμ ἰ : βαλδαδ γ [αὐτου Βς,} + σαμαα εκ μασεκκας 
AN rell (μα Χ [σαμαα] σαβαα b’: σαναα ε: capadai: (σαβλα 
44): σεβλα dfjpqtz | μασεκκας] μασεκας cX*emA: μασσεκκας 
npt: μασερικα b: μεσερηκα y]] 

hab 48 ANa—z@ ἀπεθανεν δὲ σαμαα και εβασιλευσεν avr 
αὐτου σαουλ εκ ροωβωθ τὴς Tapa ποταμον [ἀπεθανεν δε] pr και 
N*: και ἀαπεθανε N4*(uid)bdfhjp-z: om δὲ m | σαμαα] σαναα 
e: gapadai: σεβλα dfjpqtz | ροωβωθ] ροωβοθ a: ροοβωθ ef: 
ροβωθ yA: ροβοοθ m | τὴς παρα ποταμον] του ποταμου by | 
ποταμον] ποταμὼων a: + Καὶ ονομα τὴ γυναικι αὐτου μεταβεὴλ 
θυγατηρ ματραδ h]] 

49 βαλαεννωρ Bez] καὶ ἀπεθανεν caovd και εβασιλευσεν αντ 
αὐτου βαλαεννων AN rell A [βαλαεννων] Balaenon A: βαλλα- 
ἐννων g: βαλλεννων ὁ: βαλλενὼων Β΄: βαλαινων m: βαλαεναν 
dfjpqtz: (βαλεναν 236): βαλαεννωρ hil] | αχωβωρ Β] αχοβορ 
fi: caxoBwp h: χωβωρ b’: χοβωρ ὁ: αχοβωρ AN rell A 

50 Badaevywp Bhic,] Badaevywy ANaceny: βαλαενὼν gm 
(uid)A: βαλλενων b: Badaevay rell | om wos αχοβωρ bdfgjp-z | 


ιωβαβ 
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Π 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A 


II 10 


>’ ae Ν en , A r , 
5ι αὐτοῦ ᾿Αδὰδ υἱὸς Βαράδ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φόγωρ. 51 καὶ ἀπέθανεν ‘Adda, καὶ ἐβασί- B 
’ ’ lel Qn 
λευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαμαὰ ἐκ Μασέκκας" καὶ ἀπέθανεν Σαμαά, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 


Σαοὺλ ἐκ Ῥοβὼθ τῆς παρὰ ποταμόν. καὶ ἀπέθανεν Σαούλ. καὶ ἦσαν ἡγεμόνες ᾿Εδώμ: ἡγεμὼν 
52 Θαιμάν, ἡγεμὼν Tora, ἡγεμὼν ᾿Ιεθέτ, 55 ἡγεμὼν ᾿Ελειβαμᾶς, ἡγεμὼν ᾿Ηλᾶς, ἡγεμὼν Φεινών, 
53 583. ἡγεμὼν Κενέζ, ἡγεμὼν Θαιμάν, ἡγεμὼν Μαζάρ, 5 ἡγεμὼν Μεδιήλ, ἡγεμὼν Ζαφωείν" οὗτοι 


ἡγεμόνες ᾿δώμ. 


I ‘tTadra τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραήλ: Ρουβήν, Συμεών, Aevei, lovda, Ἰσσαχάρ, Ζαβουλών, 


3 2 Adv, Ἰωσήφ, Βενιαμείν, Νεφθαλεί, Tad, ᾿Ασήρ. 
ἐγεννήθησαν αὐτῷ ἐκ τῆς θυγατρὸς Avas τῆς Χαναανείτιδος. 


συν Ὁ 


ΞΥ οὶ ᾿Ιούδα: "Hp, Αὐνάν, Σηλών: τρεῖς 
Ay 2 » © , ᾿ / 
καὶ ἦν Ἢρ ὁ πρωτότοκος ᾿Ιούδα 


\ > , K , \ > / > , 4 \ \ ¢ 4 ? na > A ἂν 
πονηρὸς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν" “καὶ Θαμὰρ ἡ νύμφη αὐτοῦ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
, \ Ἂ ’ e , 
Φάρες καὶ τὸν Ζάρα. πάντες υἱοὶ ᾿Ιούδα πέντε. 5 υἱοὶ Papes+ ‘Apowy καὶ ἱἸἹεμουήλ. “καὶ υἱοὶ 


 Ζάρα' Ζαμβρεὶ καὶ Αἰθὰμ καὶ Αἱμουὰν καὶ Χαλκὰ καὶ Δάρα, πάντες πέντε. 7 καὶ viol Xappet: 
ξ ᾿Αχὰρ ὁ ἐμποδοστάτης ᾿Ισραήλ, ὃς ἠθέτησεν εἰς τὸ ἀνάθεμα. ϑ8καὶ υἱοὶ Αἰθάμ' Ζαρειά. 9 καὶ 


Cae ent 2 ἊΣ (Wier ἢ ,ὔ > ke 
το viol ‘Koepwy of ἐτέχθησαν αὐτῷ" 


“ 


ὁ Ἰραμεὴλ καὶ ὁ Ῥὰμ καὶ ὁ XaBer cai’ Apap. το καὶ Appav 


52 ελιβαμας A | φινων A 11 λει A 3 σαυας ΒΡ | χαναανιτιδὸς A 
5 ἀρσων] ἐσρων Batb? 6 ἵαμβρι A 7 χαρμι A 
9 ἐσρων Bab 


axoBop im | wos βαραδ] pr o ὁ: om ANadfghjn-zA | φογωρ 
Be,] goyoup ἢ: φογω On: φογωρ kat ovoua τὴ γυναίκι αὐτου 
μεταβεὴλ θυγατὴρ ματραὃ AN rell (44)A [φογωρ] φογουρ Nm: 
φοουρ agn: poop ce: φοου dfjpqtz: gaovd y: φαουα Ὁ: φουα 
44 | meraBenrd] μεταβαιὴλ g: μεγαβεηλ a: μετεβιηλὶ: μεταβελγ: 
Ametabeel A-codd | om θυγατὴρ ματραδ m | ματραδ] ματραμ 
e: warped 44: ματταὃ a: pefaad y: ματρηθ Ovyarnp μεζααυ Ὁ: 
barped Ouyarnp μηζααβ (μιζ- ἢ dfjpqtz]] 

51 om καὶ 1°—caovd 2° Niz | adda B] adad ArellA | om 
και 2°—gaovr 2° Aa-hj-yA | νασσεκκας c,(uid) | ροωβωθ c, | 
om καὶ noav z | noav] eyevovro by: ἀὲ sunt A-ed | εδωμ] 
eon a | ηγεμὼν 1°] ἡγεμόνες A: omd | θαιμαν Byc,] θεμνα 
p: θαμανα ANacegA: θαμνα rell | om ἡγεμὼν 2° ἃ | ywra] 
yo\a em: γωλαδα djptz: yodada f: ywyada q: adova by | om 
ἡγεμὼν 3° ἃ | ceBer Bhi] ceOair c,: ιεθεθ ANcegmn: tedep 
rell A 

52 om ἡγεμὼν 1° d | ελειβαμα5] εδειβαμας h: ελιβαμα Ὁ: 
ελιβεμας ai: ελιβεμα y: ελισαβαμας N: Llisacamas A | om 
ἡγεμὼν 2°d | nAas] nda ὈΎ : Aa ὁ: (λεὺς 144) | om ἡγεμὼν 
3° d | φεινων] φηνων ef: φινω y: φινα b’ 

53 om ἡγεμὼν 1° ἃ | Kevet] καινεῦ g: (keveet 44): Kevede a | 
om ἤγεμων 2° ἃ | θεμαν da? | om ἡγεμὼν 3° ἃ | μαΐαρ Be,] 
BaBoap dfjpqtz: Bayand by: μαβσαρ AN rell: Sarsar A 

54 om ἡγεμὼν 19d | μεδιηλ B] διηλ N: peyedind ahime, : 
Mecediel A-codd: μαγδιὴλ cen: μαμγεὴλ Ὁ: γαμεσὴλ y: μαγε- 
dum A rell A-ed | om ἡγεμὼν 25 ἃ | ζαφωειν Bh] ἕαφωειμ Ni 
(ειμ ex corr): fepwewc,: ZafosiimA: pau f: npay g: ἐραμὈ: 
apa m: apepapav y: ἡραμ A rell | om outa nyenoves εδωμ m | 
Ἠγεμονες]} ἢ ex ov θ΄ χὰ 

IL 1 ταυτα---υἱων] ovror vor Ὀ΄δ(ιχι): ovror δὲ οἱ wor y | 
ravra Bé(mg)c,] pr καὶ AN rell AS | povByy BANhyA] 
pouBnu gnc,: ρουβιμ aempq: ρουβιν rell | Never] AeBy g | 
tovda Bhc,A] wovdas AN rell | waxap egA | ζαβουλων] pr και 
fjqtz: ἕαβουλωμ αὶ 

2 dau g | wong] pr και efjqtz | βαινιαμὴν g | νεφθαλει] 
vepbadn a: νεφθαλειμ Abde**mpyc,A: καὶ νεφθαλειμ fjqtz | 
aonp] pr και bde**fjq-z: aceip g: Kat aconp p 

3 wo] - δὲ dfjpqtzA | np 15] ip f | αὐναν] pr και b’dfjpt 
yzA: καὶ αβναν ὁ: και avvay q | σηλων Β] pr καὶ b: σηλωμ 


ANa-jmnpqtyzc,A(S) 


ANhe,@: ow acegimn: τ λας. 3: om p*: καὶ σηλωμ μὴ 
rell | εγεννηθησαν] εγενηθησαν N*d: οὐτοι ετεχθησαν Ὀγ 
avas B*gm] αὐνας ἃ: σαβας depz: σαυλας t: cove εκ b: coup 
gavas y: cavas BabAN rell A-ed: γε A-codd: τς αν. 
S | χαναανειτιδος BAfn] χααανιτιδος ἢ: χανααδιτιδος m: 
χανανιτιδος N rell A: (χαναναιας 236) | nv] eyevero by: om 
Φ | np 2°] wp f: avnp A | om o ace | wovnpos] pr και a | 
evavriov] ἐναντι i: evwmiov by | amexrewev] εθανατωσεν by 

4 ny) nv A | παντες] +o inc,: +ovro byA 

5 wo] -- δὲ dfjpqtz | aprwy B*] ἐσρων Bathtg* : ἐσδρωμ c,: 
agpwu i: ἐσρωμ ANg?? rell A Anon* | cewoun\] AaeZasu S: 
auoun\ by: +f’ n 

6 om καὶ 1° am | vor] pr o b’ | ζαμβρει] atmo S: 
ἕαμρι NA: βαμβρι Ὁ: αμβρι dp | om και 2° dp | adap] εθαμ 
Gas << S: ηθαμ by: aday ANacdjpqzA | om καὶ 
αιμουαν i | om και 3° dmp | amovay Be,] euay gh: Eman A: 
διμαν Ajpqtz: δημαν f: a@av y: away AN rell Eus | om και 
4° dm | χαλκα και dapa] dapa και χαλχαλ i | χαλκα Be,] 
χαλκαν ad*f*j: χαλχαν m: S: χαλκαλ dt fapatz: 
καλχαδ by: xadxad AN rell A Eus | (om καὶ 5° 44) | Sapa] 
“mn 3: dapda dfjpqtz Eus: δαραδε Ὁ: δαραλε y | παντες] 
+ourot bdy 

7 vol pro ΒΎ | χαρμει] fauBpec, | axape N | εμποδο- 
orarns| eumodectarns n: ταραξας Tov y: παταξας τον Ὁ | ησυν- 
θετησεν by | εἰς To αναθεμα] εν Tw ἀναθεματι (-θημ- y) by | om 
εἰς i | αναθημα h 

8 om καὶ ἃ | wo] pr oc,: wos a | aay] εθαμ b’: ηθαμ 
y: aay ANcjptzA-ed: day d | fapea Be,] sq S: 
αἴαριας bdpy: afapia AN rell A 

9 wor] pr oe ty: οὐ u b’ | εσερων B*) ἐσρων Babghe,: 
ἐσρωμ AN rell A | erexOnoav] εγεννηθησαν (-ενη- y) by | 
ο tpaend] ἱιεραμεηλ n: npawenra: Zeramel A: y S: 
οιαμεὴλ c,: om o dfgjmpqtz | ἐραμεηλ] ιεραμαηλ b’: ιερεμαηλ ὁ: 
tepeuemr y | ο pau] Oram A: Pia S | om o 2° adfgjn- 
tz | pau] apay by | 0 χαβελ] Ochobel A: als 3 | omo 3° 
adfgj-tz | xaBed Bh] χαλωβι b: ἀχαλωβιγ: χαλεβ AN rell | 
om kat apau by | (om και 4° 44) | ἀραμ] apap N: apay fjqtz 

10 om και 1° A | appay Be,] apay fjqtz: ἀραμ AN rell AS 
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II Io 


ITAPAAEITIOMENON A 


B ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμειναδάβ, καὶ ᾿Αμειναδὰβ ἐγέννησεν τὸν Ναασσὼν ἄρχοντα τοῦ οἴκου lovda. 


ς᾿ Ν 
τ καὶ Ναασσὼν ἐγέννησεν τὸν Σαλμών, καὶ Σαλμὼν ἐγέννησεν τὸν Boos. 13 καὶ Boos ἐγέννησεν ™ 


τὸν ‘OBS, καὶ ᾿Ὦ βὴδ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιεσσαί, ᾿Ἰϑβκαὶ ᾿Ιεσσαὶ ἐγέννησεν τὸν πρωτότοκον αὐτοῦ 13 
Ἐλιάβ: ᾿Αμειναδὰβ ὁ δεύτερος, Σαμαὰ ὁ τρίτος, 1: Ναθαναὴλ ὁ τέταρτος, Ζαδδαὶ ὁ πέμπτος, 14 
*S“Acou ὁ ἕκτος, Δαυεὶδ ὁ ἕβδομος. xai ἀδελφὴ αὐτῶν Σαρουιά" καὶ υἱοὶ Σαρουιά" ᾿Αβεισὰ 15 
καὶ ᾿Ιωὰβ καὶ ᾿Ασαήλ, τρεῖς. 17 καὶ ᾿Αβειγαία ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμεσσάβ' καὶ πατὴρ ᾿Αμεσσὰβ 17 


1.8 ᾿Ιόθορ ὁ ᾿Ισμαηλείτης. Ἱ 


Kal Χαλὲβ υἱὸς “Εσερὼν ἐγέννησεν τὴν ValouBa γυναῖκα καὶ 18 
ω) ry 


\ > a 
τὴν ᾿Βλιώθ. καὶ οὗτοι viol αὐτῆς" ᾿Ιωάσαρ καὶ ᾿Ιασοὺβ καὶ ’Opva. Kal ἀπέθανεν VafouBa, 19 
‘ a a τ la 
καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Χαλὲβ τὴν 'Edpad, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν “Ωρ. ?°xai Op ἐγέννησεν τὸν Οὐρεί, 20 
᾿ rn a , 
καὶ Οὐρεὶ ἐγέννησεν τὸν Βεσελεήλ. “᾽ καὶ μετὰ ταῦτα εἰσῆλθεν ‘Eoepwv πρὸς τὴν θυγατέρα 21 
‘ Ἄ 
Μαχεὶρ πατρὸς Γαλαάδ, καὶ οὗτος ἔλαβεν αὐτήν, καὶ αὐτὸς ἑξήκοντα ἦν ἐτῶν" καὶ ἔτεκεν αὐτῷ 
» ἊΣ , 22 ves \ > \ ’ , ee SAA) AY - , > a 
Tov Σερούχ. “Ξκαὶ Lepody ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιαείρ. καὶ ἦσαν αὐτῷ εἴκοσι τρεῖς πόλεις ἐν TH 22 
᾿ nr \ 
Γαλαάδ. 33καὶ ἔλαβεν TeScodp καὶ ᾿Αρρὰν tas κώμας Σαεὶρ ἐξ αὐτῶν, τὴν Καναὰθ καὶ τὰς 23 


10 αμιναδαβ (bis) A 
17 αβιγαια A | ἰσμαηλιτης A 


13 ελιαβ]) pr τὸν Ba | αμιναδαβ A 
20 ovpt (bis) A 


14 faBda Bar 
22 σερουκ B* 


23 σαειρ] ιαειρ Bab 


ANa-jmnpgqtyzc,@(S) 


Anon’ | auewada8 1°] 8 ex corr p*: aunvadau g | apewadaB 
2°] αμηναδαμ g | ναασσων] vaacwy ΝΟ]: aacwy N*e: 
νασσων 2: (vaacow 74) | om apxovra—(11) ναασσων n | 
om τοὺ b-fjmp-z 

11 ναασων Nb’e@ | σαλμὼν 1° 2°] σαλμαν ANaeh@-txt: 
σαλαμαν n | om τὸν 2°—(12) eyevynoey 1° ἢ | Boos Bc,A 
Anon’] βοοῦ AN rell S 

12 Boos Bc,A] Poof AN rell S$ | ὠβηδ 1°] wB ex corr e: 
ιωβηδ Adhmp | καὶ ὡβηδ] και ἰωβηδ Adhmp: ὡβηδ δεῖ | 
ιεεσσαι & 

13 ιεσσαι] ras 1 lit (?7) inter ¢ 1° et ef | ελιαβ B*bmny] 
pr τὸν BabAN rell | avewada8] pr xa byA: αμηναδαβ g: 
αναδαβ e | cauaa o tpitos bis scr p* | σαμαα] pr και blyA: 
σαβαα τὰ: σαμμαα h*; gawa A: cauaq Anon' 

14 ναθαναηᾺ] pr καὶ byA: Mav<asha S$: ναθαηλ dp: 
Natael Anon?: καὶ vaOand f | faddac B*hc,] ἕαβδαι Bari: 
ζαμδαι m: wasy S: ρηδι djpqtz: pide f: εἰ Radat A: και 
ρεηλαι ὁ: και penda y: Kat pean b’: ραδδαι AN rell: ladeu 
Anon*™* 

15 acou] pr et A: Pog S: acwu df: acowy g: 


Asomu Anon™*: καὶ acau by | daverd o eBdouos] septimus 
Aram octauus Dauid Anon? | Saved] pr και Ὀγ | o εβδομος] 
octauus A-ed 

16 αδελφη] pr ἡ ace: adeAPac ἢ: at adehpa by: sorores 
AS | αὐτου hn | σαρουια 1° Bhe,] capoua (Sarbia Anon’) και 
αβιγαια (αβηγ- ag) AN rell A Anon** | vor] pr oc y | capoua 
2°] σαρουιας ANaceghimny: Savdie Anon’ | αβεισα] αβισσα 
ANan: αβεσσα bedgpyA Anon** | wwaf] wBaB A: wBad g | 
acan\] ασσαηὴλ Ὁ: Asel Anon" | Tpets] pecs c,: 0 Τριτος f: 
+oura by 

17 αβηγαια ag | evyevynoev] erexe by | Tov αμεσσαβ] 
Amesai A | apecoaB 1° Bhe,] ἀμεσσαι y: aveoa em Anon?: 
ἀμεσσα AN rell Anon’ | om καὶ πατὴρ ἀμεσσαβ b’ | rarnp] 
pron | ἀμεσσαβ 2° Bhe,] ἀμεσσαι y: Amesse Anon’: apeca 
egm: ulkubruy A: ἀμεσσα ANOf(a 2° ex corr £4) rell | coOop 
B] coop c,: ἰεθερ AN rell: Aeter Anon’: Jethri A | 0 wyan- 
λειτη 5] diuylyurgf A | ἰσμαηλειτης] ησμαηλιτὴς h: ἰσραηλιτὴς 
(ησρ- g) abfg: cetpanurys y 


18 χαλεβ] axartwh y | εσερων] εσσερων 2: εσρων Ὁ: 
ecdpwy dp: ἐσρωμ Α Ναρεϊπιηγ  : αἰσρωμ g  ἐγεννησεν] ἔλαβεν 
ANabdfgjn-z& | τὴν 1°] τὴ N* | γαζουβα Β] γαβουζα ς, : αἴουβαν 
h: αβουζα bmp*y: αζουκα g: afouBa AN*p*'rell A | γυναικα] 
uxorem suam A | καὶ 2°) - ἐγεννὴσε mA | τὴν ελιωθ] Evimoth 
A | ew Be,] εριωθ dfjpqtz: εἰριωθ h: ιεριθ a: cep AN 
rell | vor] pr οἱ b'jnp-c,: vex οἱ οὐ | αὐτὴ] auras g | wacap 
BANahim@] woap g: ἰασσαργ: wacaBc: ἰωσαβαβε: capb: 
tagap rell | ιασουβ Β] ιασσουβ c,: σουβαβ by: σωβα Ἡ:- σοβαβ 
af: σωβαμ e: σωσαβ n: σωβαβ AN rell A | ορνα] ορμα df 
(Ἐ 9 ras)jpqtz: αβδωμ by 

19 γαζουβα BA] γαβουζα c,: ἀσουβα a: afoBadp: αβουζα 
by: afoucag: αζουβα Ν rell A | εαυτω] αὐτω dgpqtz | χαλεβ] 
BexrXq: ἀχαλωβι y | εφραθ] αιῴφραθ g: φραθ A: - γυναικα 
c, | wp] ovp dfjpqtz: (ουρι 236) 

20 καὶ wp bis scr m | wp] ovp dfjpqtz | om τὸν 1°— 
εγεννησεν 2° i | τον ovper] Ori A | ovper 2°] Ort A: wp N | 
τον βεσελεηλ] Beseliel A | βεσεηλ Ngj 

21 ταυτα] rovro byA(uid) | εσερων Be,] ἐσρωμ ANaceiny 
(pr 0)zA: αἰσρωμ g: εἰσρωμ m: ecpwr h: ο ἐσρων Ὁ: εσδρων rell: 
(ecdpwu 236) | μαχειρ] μαχειρι Ν: μαχιμ ο, : waxnpe | marpos] 
προς b’t | γαλααδ] Galam A | om καὶ 2° by | ovros] ovrws a: 
avros fqtzA: avros γαλααδ bj>: om dp: +yadaad y | αὐτὴν] 
τὴν αχὴμ Ὁ: τὴν axem y | (om Kat 3°—erwv 44) | avros] 
ouros g  εξηκοντα nv] nv εξηκοντα A: wos εξηκοντα Ὁ | εξη- 
κοντα] post ετων A: e’ d (pr spat 3 litt): πέντε p*: +7evre 
fjqtz | nv εἐτων] ἐτων ἣν dfjpqtz: wy erwy m: ετῶν wos y | 
σερουχ Be,] σεργουβ h: σεγουμ a: γεσουβ dfjpqtz: σεγουβ 
AN rell A: {γεσουμ 144) 

22 cepovy B*>c,] σερουκ B*: cepyouBh: ceyouna: ceyoup 
δ: γεσουβ dfjpqtz: ceyou8 AN rell A | (om τὸν 44) | caecp] 
tanp dfmp: aep Ah: caBnp g | noav] eyevovro by | rpes] pr 
και abfp-zA | τη] yn n: +n by | γαβααδ ἃ 

23 yedcoup Bim] γεθσουρ y: γεσσουρ AN*'chc,: γεσοὺρ 
N*beg(+ras 5—6 litt)nA: γεσουβ rell: (yeroun 144) | appar 
Be,] apav y: ἀρααμ h: apaw AN rell A | ras κωμας 1°) και 
τὴν αὐωθ d(txt)y: καὶ τὴν αβωθ b’j> | σαειρ B*] canp fmpy: 
taep Ba>N rell A: capecp A | εξ] aw y: παρ b'd(txt) | την] 
pr απὸ aia b’d(txt): pr aro αιμαθ y | κανααθ Bam] καναθ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


24 κώμας αὐτῆς, ἑξήκοντα πόλεις" πᾶσαι αὗται υἱῶν Μαχεὶρ πατρὸς Γαλαάδ. 


Π 34 


34 καὶ μετὰ τὸ Β 


ἀποθανεῖν “σερὼν ἦλθεν Χαλὲβ εἰς ᾿Εφράθα: καὶ ἡ γυνὴ ᾿ Εσερὼν ᾽Α βιά, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 

’ A fe fal 25 \ 3 L a “| \ , aD \ ie , « , \ 

25 Ασχὼ πατέρα Θεκῶε. Kai ἦσαν υἱοὶ ᾿Ιραμεὴλ πρωτοτόκου ᾿ὡσερὼν ὁ πρωτότοκος ‘Pav, καὶ 
aN Aye. \ Ay 1D Ἂν \w 3 Ν > fal Lee g \ « ,ὔ a? y 

26 Βαναιὰ καὶ ᾿Αραιὰ καὶ ᾿Αμβρὰμ καὶ "Acay ἀδελφὸς αὐτοῦ. Kal ἦν γυνὴ ἑτέρα τῷ ᾿Ιερεμεήλ, 
Nf > a? ‘ A ’ \ / 0 / 27 ie 2 φοιν "A x , | A; 

27 Kal ὄνομα αὐτῇ ᾿Αταρώ' αὕτη ἐστὶν μήτηρ Olop. 77 καὶ ἦσαν viol Apap πρωτοτόκου lepewarr 


28 Maas καὶ ᾿Ιαμεὶν καὶ "Axop. 


38 καὶ ἦσαν υἱοὶ ᾿Οζὸμ Σαμαὶ καὶ ᾿Ιαδᾶε, καὶ υἱοὶ Σαμαὶ Ναδὰβ 
29 καὶ ᾿Αβεισούρ. 29καὶ ὄνομα τῆς γυναικὸς ᾿Αβεισοὺρ ᾿Αβειχαία, καὶ ἔτεκεν Saito τὸν ᾿Αχαβὰρ ξε 
9 5 2 


30 καὶ τὸν Μωήλ. 3viot Ναδάβ: ᾿Αλσάλαδ καὶ ᾿Εφράιμ' καὶ ἀπέθανεν Σάλαδ οὐκ ἔχων τέκνα. 
3 81 καὶ υἱοὶ ᾿Εφράιμ ᾿Ισεμιήλ, καὶ υἱοὶ ᾿Ισεμιὴλ Σωσάν, καὶ υἱοὶ Σωσὰν ᾿Αχαί. 33καὶ υἱοὶ ᾿Ιδουδά" 


33 ᾿Αχεισαμάς, ᾿Ἰέθερ, lwvabav: καὶ ἀπέθανεν ᾿Ιέθερ οὐκ ἔχων τέκνα. 33 καὶ υἱοὶ ᾿Τωναθάν: Θάλεθ 
34 καὶ ᾿Οζάμ. οὗτοι ἦσαν υἱοὶ ‘Payenr. 3 καὶ οὐκ ἦσαν τῷ Σωσὰμ υἱοὶ ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες" καὶ τῷ 


28 αβισουρ A (post a ras pl litt A’) 


AN rell A | om και 3°—yadaad a | κωμας 2°] modes e: 
θυγατερας b’A(txt)y | αὐτης] αὐτων 6 | eénxovralerray | πασαι 
aurat viwy] παντες ovror vior b’4(txt)y | υἱων] pr των dfjpqtz: 
uw ἢ | waxnp eg(ax ex corr) | πατρος] πρὸς A | γαλααδ] 
Nex 6h 

24 ecepwy 1°] (εσσερων 74): ἐσρων N*bh: eopwu AN? 
aceimnyA: αἰσρωμ g: εσδρων dp | εἰσηλθε by | χαλεβ) 
χαλεῴ ε: axarwB y | es] πρὸς by | eppad y | om ἡ biy | 
egepwy 2° Bfjqtz] ecpwy b’he,: αἰσρωμ g: εσδρων dp: ecpwm 
ANé rell A | afd y | om και 3°A | acxw Bl αἀσκω ο; : ασδωδ 
ANacehmn: ασδοδ g: ac@wd i: acowp by: ασδωμ rell A | 
dexws Am 

25 ησαν] eyevovro by | tpayend Bgh] ραμεὴλ c,: cepeuend 
ANcy: ιερεμιὴλ eA: ιερεμαὴλ Ὁ: ιεραμεὴλ rell | mpwroroxov] 
mpwroroxos Ad | εσερων] ἐσερωμ z: ἐσρων AN*bh: εἐσρωμ 
NbaceimnyA: αἰσρωμ g: ἐσδρων dp | (0 πρωτοτοκος] και 44) | 
ραν Bhc,] ραβ m: ρααμ y: Rama A: paw AN rell | (om και 
2° 44) | om Bavaca—Ka 5° y | Bavaca Bmc,] βαναα dfjpqz: 
αβαναα t: ιαβαανα i: auwa Ὁ: Baava AN rell: Baan A | 
(om καὶ 3° 44) | apara kar αμβραμ B] apaca και αβραμ c,: 
apaa και apa i: ἀραιὰ και apay hm: αραν ANace@: apau 
rell | ασαν Be,] acwy e (ων ex corr): acov g: ἀσωμ abdf: 
ασομ A rell: ocon N: Asoma A | adedpos αὐτου] pr o cegn: 
και axiap by 

26 nv] ἡ i: eyevero by | erepa] στειρα c, | cepeuenr BN 
cey] τερεμιὴλ AA: tpamend cy: ἱεραμαὴλ Ὁ: cepapend rell | 
arapa] rapa g: erepa A | om eotw by | οὗομ Bic,] ουζομ 
h: ovvwu Nf: ovvoum eq: avav by: οὐνομ N* rell A: 
ουνομα A 

27 noav] eyevovro by | apa] pau ANbcegimn@: paau y | 
tepeuan B] cepewen ANcy: ιεραμαὴλ Ὁ: Leremiel A: cepa- 
μιηλ ec,: τεραμεὴλ rell | cawew Babpyc,] ιαβημ g: caBew AN 
τ(ηαβ- t*) rell A | (om καὶ 3° 44) | axop] axwp f: axap y: 
txap Ὁ 

28 ησαν] eyevovto by | ofou Bic,] οζυνζομ ἢ: owwy ΝΡ: 
owap dfjqtz: ὠναν y: cavav b: owon N* rell A: ovvoua A | 
capa 1°) capac ANcdfhijpq>tz: cavac g(uid): ceneer by | 
om kat 2°—oapat 2° bhn | om καὶ 2° m | tadae BAcei] cadas 
N: cada y: Jadat A: ιαδαιαι c,: cedae agmp: ιεὅδαε rell | 
σαμαι 2°] σαμα c,: σαμμαι ANcfijqtz: (capaw 44): σαμμαιν 
p: geuec y | vada] ὃ ex β at; ναβαβ dfjpqtz: ναδαμ g: 
Nabad A: (aBaB 44): κιαδαβ y | om και 4° m | αβεισουρ] 
αβησοὺυρ g: aBtacoup Ὁ: αβιασσουρ y: (αμισουρ 236) 


29 αβισουρ A 


ANa-jmnpqtyzc,(e,)A 


29 om και 1°—aBewcoup N | τὴς yuvacxos] rm yuvarxe by: 
+avrov a | αβεισουρ] αβησουρ g: αβισσουρ c,: αβιασουρ Ὁ: 
αβιασσουρ y: om οὗ | αβειχαια Bhe,] αβηγαια g: αβηγεα a: 
aBind by: αβιγαια AN rell: Adisea A | τον axaBap] Azabar 
A | axaBap Bc,] ayaBap e: ofaBap Nachim: ofafpa n: 
ofap 5: ofa A: οσβα f: adaBe,: ναδαβ by: ofa rell: (οββα 
44) | τὸν pond) Moll A | pwnd Bic] mow bye,: μωλιδ 
Namn: μολιδ ceg: μωλιδα ἢ (ras 1 lit inter w et A): μωδηδ f: 
μοδδι q: μωδιδ rell: μωδαδ A 

30 wo] pr kat bdfhjp-c,A: pr καὶ οἱ e,: wove | vaBad 
gi@ | adcadad Be,] σαλεδ bye,: σαδδα g: cadad A rell A: 
eahad N | om καὶ τ πὶ | εῴραιμ Be,] αφφαιμ ΑΝείαι ex corr 
c)ghina: αφαιμ am: agen e: apaw ἃ: ampev f: whem by: 
ὠφθειμ e,: appaw rell: (απῴαια 144) | om καὶ 2°—(31) 
εῴραιμ b’ | σαλαδ] cared bye,: cara h | οὐκ exwy τεκνα] 
arexvos bye, | οὐκ] me g 

31 woe 1°] pr οἱ e,: wos adfjpqtz | εφραιμ Be,] appar 
ANchin@: ada agm: afew e: απῴεν f: whem by: whem 
e,: appa rell: (appaow 44) | ἰσεμιηλ 1° Be,] eon a: recor 
fhnpz@: ιεσσουει bye,: veer AN rell | om καὶ υἱοι wend c,* | 
vot 2°] pr οἱ b’e,: wos adfjp-z: uw g | ἰσεμιηλ 2° Be] ceoor 
fnqz@: εσσι ἢ: ιεσσουει bye,: ἰεσεει AN rell | cwoar 1°] 
σησαν y: σισαν Ὁ: ἡσαν 64: (om 74) | woe 3°] wos afy | 
σωσαν 2°] σῆσαν y: σισαν Ὁ (Ἐ και wor σισαν ὁ"): ἡσαν e, | 
αχαι Be,] aaxach: adacmy@: αλλαι π: ααλαι Nee: aada A: 
ααλλι i: δαλαι a: οὐλαι Ὁ: ovadaer e,: reddar g: dade f: 
δαδαι rell 

32 om καὶ 1° A | ἰδουδα B] ἰδουλα c,: vedda ci: ceddae 
AN: ceddac g>: vedac h: ceda em: eda an: εὖδαι g*: cada 
bye,: dade f: dada rell: “αἱ A | ἀχεισαμας Be,] αχισαμμαι 
dfjnqtz: αἀχίσαμμα ANh: αδελῴου σεμει ye,: αδελῴου σεμεερ Ὁ: 
ἀχιίσαμαι τε]] : Achisama A|om tedep 1°—rexva.e | ιεθερ 1°] pr και 
ANdfjpqtzA | wrafay Bag**nc,] + dade g*: pr καὶ AN rell A: 
(και ιωναθαμ 236) | οὐκ exwy τεκνα] arexvos bye, οὐκ] μι g 

33 vo 1°] prove, | θαλεθ Βο,] φααεθ hmn: φαλατῦγε,: 
φαδεε a: φαλεθ AN rell A | ofan Bc,] ofai: θαζα 5: ofaga 
ANG: ξηγιζα εν: ζηηζα Ὁ: ἕηινα γ: ζαζαμὴ: fafa rell | ησαν] 
εἰσιν fA-ed: eyevovro bye, | vo 2°] pr οἱ e, | ραμεηλ Be,] 
ἐραμιὴλ N*(uid): ιεραμιηλ NAta: cepewend Achy: ἐεραμαὴλ Β΄: 
cepeuanr ὁ: Leremtiel A: nepeuand ες: ιεραμεὴλ rell 

34 om τω 1°—Ovyarepes dp | om Tw σωσαμ 1° n | σωσαμ 
1° B] (σωσα 74): σησαν ye,: σισαν Ὁ: woay m: σωσαν AN 
rell A | και τω] τω δὲ bye, | σωσαμ 2° B] σωσαι τη: σησαν 
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II 34 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


Β Σωσὰμ παῖς Αἰγύπτιος, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Ιωχήλ. 35καὶ ἔδωκεν Σωσὰν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ 35 
Ἰωχὴλ παιδὲ αὐτοῦ εἰς γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ᾿ΕΘθεί. 36 καὶ ᾿ΕΘθεὶ ἐγέννησεν τὸν Ναθάν, 36 
καὶ Ναθὰν ἐγέννησεν τὸν Ζαβέδ, 37 καὶ Ζαβὲδ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αφαμήλ, καὶ ᾿Αφαμὴλ ἐγέννησεν 37 
τὸν ‘O88, 38 καὶ ᾽᾿Ω βὴδ ἐ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ᾿Τησοῦς ἐγέννησεν τὸν ᾿Αξαρίαν, 39καὶ ᾿Ἀξαριὰ © 38 
ἐγέννησεν τὸν Χέλλης, καὶ Χέλλης ἐγέννησεν τὸν Buds, 49 καὶ ᾿ὑμὰς ἐ ἐγέννησεν τὸν Σοσομαί, καὶ ΓΞ 
Σοσομαὶ ἐγέννησεν τὸν Σαλούμ, 4: καὶ Σαλοὺμ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιεχεμείαν, καὶ ᾿Ιεχεμείας ἐγέννησεν 41 
τὸν ᾿Ελεισαμά. 43καὶ υἱοὶ Χαλὲβ ἀδελφοῦ ᾿Ἱερεμεήλ: Μαρεισὰ ὁ πρωτότοκος αὐτοῦ, οὗτος πατὴρ 42 
Ζείφ" καὶ vioi Μαρεισὰ πατρὸς Χεβρών. 43καὶ υἱοὶ Χεβρών: Κόρεε καὶ Θαποὺς καὶ ἹῬέκομ 43 
καὶ Σεμάα. +4xal Σεμάα ἐγέννησεν τὸν Ράμεε πατέρα ᾿Ιακλάν, καὶ ᾿Ιεκλὰν ἐγέννησεν τὸν Σαμαί' 44 
4Sxal υἱὸς αὐτοῦ Mewy, καὶ Μεὼν πατὴρ Γεδσούρ. 4 καὶ Ῥαιφαὴλ, παλλακὴ Χαλὲβ ἐ ἐγέμνησεν 1 45 
Tov Ἀρρὰν καὶ τὸν ᾿Ιωσὰν καὶ τὸν Γεζοῦε. καὶ Ἀρρὰν Tice τὸν Γεζοῦε. 47 καὶ viol ᾿Ιησοῦ" εἰ 


“Ῥάγεμ καὶ ᾿Ιωαθὰμ καὶ Σωγὰρ καὶ Φάλεκ καὶ Γαιφὰ καὶ Σάγαε. 


37 αφαμὴλ 1°] αφαμηδ B* 41 ελισαμα A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ye,: σισα b: σαν ἢ: σωσαν AN rell A | rats] dovdos bye,: 
+nv dfjpqtz | eyurris g | τωχηλ] Lochal A: cepee bye,: 
tepaa dfjpqtz 

35 σωσαν] ow ex am uid q: σωσα i: σησαν y: σισαν ὁ: 
σισα b’: noav e, | τὴ θυγατρι g* | την] τὴ b’ | om αὐτου 1° 
e, | Tw] τὸν m: om Ae, | ἰωχὴλ] w ex ε σῇ: tepee bye,: 
tepaa dfjpqtz | παιδὶ] dovkw bye, | εθθει] εσθει c,: ιεθθι 
ANceg: ce@Gecc a: refer bye, 

36 και εθθει] εθι και ε | εθθει] ιεθθει ANcgA: reer bye,: 
εθεις c, | tov faBed] Abed A | τὸν 2° bis scr c, | ζαβεδ] 
faBad ddfjpqtze,: ζαβεθ e: ζαβεβ ἃ: ζαβελ m: ναβαδ b’ 

37 ζαβεδ] ἑαβαδ ddfjpqtze,: faBeB a: faBed m: {ζαβαν 
44): Abed A: vaBad b’ | om εγεννησεν 1° m | αφαμὴλ 1° 
Bbc] αφαμηδ B*: ofAad adem: οφθλαλ c: ὠφλαλ z*: ofdad 
A: oda gi: οφλααν t: (opad 236): ελῴφαελ bye,: opdad 
Nz* rell A | αφαμηλ 2° Be,] οφθαλ ad(d ex corr)em: ὠφλαλ 


χὰ: οφθλαλ c: οφλαδ A: οῴλα gi: οῴθαν t: edpaed by: 
ελῴαε 62: ofdad Nz* rell A | om eyerynoey 2° m | ὡβηδ] 
0875 g: oBtd e: wByrA y: wBnd Abdfjmpqt: covByd z 


38 ωὡβηδ] οβηδ e(n ex t)g: wBynr y: ιωβηδ Ab‘dfjmpqt: 
ιουβηδ z | om eyerynoev 1° m | ιτήσοὺυν Bhc,] nour g: cov n*: 
tmov ANn* rell A | eqoous Bhe,] ηἡισου g: covi: mou AN rell J | 
om τὸν 2°—(39) eyevynoev 1° dp 

39 agapia B] afapias AN rell A | om εγεννῆσεν 1° m | 
χελλης 1°] χελὴης em: εχελλης ἢ: χεηλλης a: αλλαν bye, | 
XEAANS 2°] XeANS em: χεηλλης ἃ: αλλαν bye, | om ἐγεννήῆσεν 


2° m | ἐμᾶς B] auas c,: eueas ἢ: ελεασσα dg: ελιασα z: 
e\aaca b’: ἐλεασαν y: ἐλεασα ANOS τοὶ] A 

40 cuas B] amas c,: eueas h: ελεασσα dg: ελιασα z: 
eNaaca b’: εἐλεασαν y: ἐλεασα ANG rell A | om εγεννησεν 1° 


πὶ | om σοσομαι 1°—rTov 2° i | σοσομαι 1°] σωσωμαι g: 
σοσομαιν τι: σασαμαι b’c: σασαμει be,: σασαμιν y: coua dt: 
σωμαι f: σαμαι e | σοσομαι 2°] σωσωμαι g: σασαμαι Ὁ: 
cacamebe,: σασαμιν y: σομαι ἃ : σωμαι [: σαμαι e|om ἐγεννησεν 
2°m | σαλουμ] σαλλουμ ANabcinyA: σαλδοὺυμ g: σαλαουμ e, 

41 σαλουμ] σαλλουμ ANabcinyA: σαλδουμ g: σαλαουμ e, | 
(om εγεννὴῆσεν 1° 44) | Tov ιεχεμειαν] Zechonias A | ιεχεμειαν 
Be,] ἐεκεμίαν ye,: caxemav b: ιεχωμίαν g: εκομίαν Nn: ιεκομιαν 
AN rell | τεχεμειας Be,] cexemas ye,: ἰακεμιας Ὁ: cexwmas σα: 
cexomas AN rell: Zechonia A | εγεννησεν 2°] eyevyn y: (om 
44) | om τὸν 2° Β΄ | ελεισαμα] ελησαμα Ὁ: ελισαμα (-Ba p) 
και ελισαμα εγεννησε Tov tcuanr dfjpqtz 

42 wor 1°] pr οἱ ne, | χαλεβ] χαλεὺυ b: χαλεμ A: xadeB 
h (6 ex 8): ἀχαλωβι y | αδελῴοι a | cepenend] cepenemd ic,A: 
tepeuanr be,: cepauend defjpqtz: epeuen y | mapeca 1°) 


48 καὶ ἡ παλλακὴ Χαλὲβ 48 


42 μαρισα (2°) A 46 γαιφαηλ] γαιφα ἡ ΒΡ 


μαρισας A: μερισα cz: μαβρισα n: μασα djpqz: μουσα be,: 
μεσα ἱ | omoA | αὐτου] αὑτης ἃ | ovros] avros bye, | πατηρ] 
proy | Sep] ἕηφ Ὁ: Fea ej: ζειβ On-gr: fod f | vio 2°] 
pr οἱ 6, | μαρεισα 2°] μαρησα be,: μαρισσα n | χεβρων 
χαιβρων g: χευρων dmp: βρων ἢ 
43 om καὶ vor χεβρων hy | χευρων dm | κορεε B] κορεαι 
C,: Koppe ἃ: xapye be,: καρια y: κορε AN rell@ | om καὶ 2° 
m | θαποὺυς Βο,] θαπῴου fi: θαῴφου em: θεφφουθ y: φεθῴουθ 
e,: θαφῴφου AN rell: Thaffsi A | (om καὶ ρεκομ 44) | om 
kat 3° mp | ρεκομ] ρεκωμ f: ροκομ ANacegimn@: pwxemm by: 
ρωκὴμ ες | om και σεμαα ANA | (om καὶ 4° 44) | σεμαα] 
σαμαα e (a 1° ex corr e*): σαμααι g: cauadc,: cana bdfjp-ze, 
44 και σεμαα] σαμα de by: σαμα e, | σεμαα] σεμαλ c,: 


σαμαα eg: capa dfjpqtz | pauee B] paue ἄς, : ρααμ bye,A: 
paev gm: ραεμ AN rell | ιακλαν B] ιεκλαν c,: τερκααμ acefn: 
tepBaay g: ἱερεκαμ bye,: cepxaay AN rell: γέμει A | 


cexav Be,] cepkaap acefn: ιερβααν g: ιερεκαμ bye,: vepkaav 
AN rell: (tepxaa 44): Zeracaias A | om εἐγεννησεν 2° m | τὸν 
σαμαι] Salama A | om τὸν 2° A | capac) σαμμαι AN@*cfhijn 
pqtz: σαμει ἃ : σεμαι uel σομαι g: σεμει y: (σομμαι 144) 

45 wos] fli? A | αὐτου] σαμαι be,: σαμμαι fjpqtz: σαμει 
d: σεμει y (Ἑ καὶ wos σεμει y*) | μεων 1° Β] μαίων cy: μαων 
AN rell A | om καὶ μεων nc,A | new 2° Β] μαων ΑΝ rell | 
γεδσουρ B] βιθσουρ e: βαιθσουρ djpqtz: βεθσουρ fi: Bynecouph: 
βεσουρ c,: βηθσουρ AN rell: Bethsor A 

46 γαιφαηλ B*] γεφα ἡ ag(uid)hqyc,A: yada ἡ N: χεῴφα 
ne: ἢ γεφα Ὁ: nha e,: yada ἡ BPA rell | χαλεβ] χελεβ c,: 
axahwBt y | εγεννῆσεν 1°) erexe bye, | appay 1°] apay emy@: 
appau. f: apawg: appadn*: apan*: appaBic,(uid): wpwy be, | 
om καὶ Tov 1° ἃ | woav Bh] woa ANA: ιωσειαν cz: μωσαν 6: 
μοσα gjqtz: μουσα ye,: μουσει θ΄: poven ὁ: μασσα dp: μωσα 
rell | om τὸν 3° ἃ | yefoue 1°] γεζους c,: γαζουε y: γεβουε 
h*m: yan b’: yagt de,: yafep dfjpqtz | om και 4°—yefove 
2° Ne-fjp-zA@ | appay 2°] apav gm: wpwy be, | yefove 2°] 


γεζους C,: yeBove m: γαΐζας be, 
47 wmoov Be,] cadac Ahi: wade dye,: cedar g: wa N: 
ada acemn@: adc b’: αὅδαι rell | payex Bhc,A] peyeu AN 


acegimn: ρεγμα rell | τωαθαμ] ιωαθαν g: ιωθαμ Nein: Otham 
A | om και 3°-—garex g | om καὶ 3°d  σωγαρ Βο,] γηρσομ 
aceimn@: γεισων bye,: γήρσωμ AN rell | om καὶ 4° d| 
garex Bhpc,] φαλεγ byez: φαλατ m: gader AN rell A: 
(pare 44) | om και 5°d | γαιφα] γεῴα a-eghmnpy: γεῴαν c, | 
cayae Be,] cayap ANacehimn@: σααφ bye,: σεγαφ rell 

48 xaheB] χαλευ Ὁ: χαλεῴ i*: αἀχαλωβι y: αιθαλειμ 
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ΠῚ 


ΠΑΡΔΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


III I 


49 Maya ἐγέννησεν τὸν Σάβερ καὶ τὸν Θαράμ. 49καὶ ἐγέννησεν Σάγαε πατέρα Μαρμηνὰ καὶ τὸν B 
50 Σαοὺ πατέρα Μαχαβηνὰ καὶ πατέρα Τλαιβάλ" καὶ θυγάτηρ Χαλὲβ ᾿Ασχά. 5οοὗτοι ἦσαν υἱοὶ 
51 Χαλέβ. υἱοὶ Ὧρ πρωτοτόκου ᾿δφράθα: Σωβὰρ πατὴρ Καριαθιαρείμ, 5: Σαλωμὼν πατὴρ Βαιθά, 
5: Λαμμὼν πατὴρ Βαιθαλάεμ, ᾿Ἀρεὶμ πατὴρ Βαιθγαιδών. 55καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Σωβὰλ πατρὶ ἸΚαρι- 


3 αθιαρείμ, Αἰώ, “Ὡσειρά, Μωναιώ, 53’ Ewoopeds, πόλεις ᾿Ιαείρ: Αἰἱθαλεὶμ καὶ Μειφειθεὶμ καὶ 
᾿Ἡσαμαθεὶμ καὶ ἩἩμασαραείμ: ἐκ τούτων ἐξήλθοσαν οἱ Σαραθαῖοι καὶ υἱοὶ ᾿σθάαμ. 51υϊοὶ 


Σαλωμών: Βαιθλάεμ, Μετωφαθεί, ᾿Αταρὼθ οἴκου ᾿Ιωὰβ καὶ ἥμισυ τῆς Μαλαθεί, “Hoapei, 


οἱ ἐλθόντες ἐκ Μεσημὰ πατρὸς οἴκου ‘Pnyd. 


e n 
I δι Καὶ οὗτοι ἦσαν viol Δαυεὶδ of τεχθέντες αὐτῷ ἐν Χεβρών" ὁ πρωτότοκος ᾿Αμνὼν THs % 


Stratpial γραμμάτων κατοικοῦντες Tapes, ᾿Αργαθιείμ, Σαμαθιείμ, Σωκαθιείμ.- οὗτοι οἱ ἹΚειναῖοι 


55 κιναιοι A 


φαλεβ a | μωχα] μαχα y: μααχα be,: xwxw c, | εγεννησεν] 
ereke ye, | σαβερ Bic,] σαβαρ bye,: σεβερ AN rell A | τὸν 
θαραμ] Thachna A | θαραμ Be,] θαραανα ye,: θαρχνα ANh: 
θεχνα g: Oapyava in: expaava Ὁ: θαρχανα rell 

49 om και 1°—payaBnva b’ | om εγεννησεν dye, | cayae 
Be,] saya ANacehin@: σαφαγΎ m: σεγαφαθ g: Tov σααφ 
bye,: cep rell | μαρμηνα Bhe,] μαδεμηνα p: μαιλμηνα ες: 
μεαμηνα ὁ: μαδηνα cnyA: padwa eg: padunva AN rell | 
tov aaov] Auli A | σαου] caovA ANdfghjpqtzc,: cove ye,: 
σουι ὁ | (om πατερα μαχαβηνα 44) | μαχαβηνα Bhc,] μαχα- 
μηνα ANgim@: μαχμανα ὄγε,: μαχβηνα n: μαδεμηνα dp: 
μαδμηνα a: αχιαβηνα c: αχιαβινα e: μαδεβηνα rell | πατερα 
3°] πῆρ 4: (om 44) | γαιβαλ BNhc,] γαιβαα Ai: γεβαα agm: 
γαβαα cenye,: γαββαα Ὁ: ayeBda 4: γεβδα rell: (yedda 74): 
pusuyuy A | Ovyarnp] Ovyatep nz θυγατερα bye, | χαλεβ] 
pr τω e,: TW ἀχαλωβι y: τω Ὁ | acxa] αχσα ANagn@-codd : 
τὴν ofa e,: THY νοξα by 

50 ovro noay post χαλεβ n | vee 1°] pr οἱ c, | χαλεβ] 
xadev Β΄: xarep djqt: αχαλωβι y | υἱοι 2°] ΡΥ καὶ N: wovce | 
wp] wp N: wy y | εφραθα] pr του g: eppay m | σωβαρ Bahn 
c,] σοβαλ efm: σωβα ye,: σοβα Ὁ (0 ex w δ): σωβαὰλ ANq 
(+xa) rell A On | καριαθιαρειμ] « 2° ex ἡ 4: καθιαθιαρειμ N: 
Cariatharim A: καριαθιριμ p (ip ex  p?): καριαθιαειρ c, 

51 om σαλωμων---Ἕ53) caetp b’ | σαλωμὼν BAchic,] pr καὶ 
jqt: σαλομὼν agn: σολομὼν m: σαλμμὼων N: σαλωμ e: σαμαα 
by: capa ες: Kat σαλομὼν rell: (και σολομὼων 44) | Bacda— 
Βαιθαλαεμ Β] βαιθλαμμων (βαιθα- 5) πῆρ βαιθλεεμ (βεθ- A) 
ANg: Bethlamon pater Bethleem A: βαιθαλαεμ ς, : βαιθλεεμπ: 
βεθλεεμ aim: βηθλεεμ bceye,: βαιθλαε h: βηθλεε rell | apecu 
Byc,] apnu be,: ἐμαρει ἢ : apec ANacegimn@: καὶ μαρι rell : (και 
Bape 74) | om πατὴρ 3° e, | βαιθγαιδων Β] βαιθγαιδωρ h: 
βαιθγεδωρ Agmn: βηθγεδδωρ by: Bydyeddwp e,: Bedeyedwp a: 
Bethegor A: γαιθγαιδων c,: γεθγεδωρ 2: βεθγεδωρ N rell 

52 noav] eyevovro ye,: ἐγένετο ὁ | υἱοι] prove, | σωβαλ] 
σοβαλ efm: σαβαλ t: σωβαρ c,: σωβα bye, | (om πατρι 
καριαθιαρειμ 44)  καριαθιαρειμ] καριαθιαρεμ N: Cariatharim 
A: καριαθια apes m | om atw—(53) caetp dgyze, | aw εσειρα 
μωναιω] αραασσει auavved n: Araest Amanith A | aw Be,] 
apaa AN rell | evepa pwvaw Be,] evep ἀμμωνειθ h: ever 
aupavid ANce: εἐσσει aumaverd i: ator ἀμμανιθ ἃ: εσιαμανειθ 
τὰ: €07 ἀμμανειμ ἃ: και aot και αμανιθ p: και ator Kat ἀμμανιθ 
jqt: και ἐσσι και ἀαμμανηθ f 

53 εμοσφεως Β] εμοσφαιως c,: ovuparpae hi: ουμασῴφεε d: 
θυμασφαε NcemA: θυμασῴφε a: θυμασῴφας A: θυσμασῴφαε n: 
και ουὐμασῴεε p: Kat ovmacdae rell | om modes caecp αἰιθαλειμ 
ἃ | modes ιαειρ Β] πολις caecp c,: καριαθιαειρ Acim: καρια- 


SEPT. VOL. II. PT III. 


ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 


θιαηρ a: καριαθιαρειρ e: καριαιαειρ h: καριαθιαρειμ N2?n: 
καριαθιαρεμ N*: και καριαθιαρειμ rell: εὐ Riathior A | αἰθαλειμ 
και μειφειθειμ] και μιφηθην εθαλειμ a | αιθαλειμ] αιθαλημ e: 
αιθαλιν n: ο εθερει 6,1: 0 εθρι by: om fjpqtz | om καὶ 1° d | 
μειφειθειμ] μιφηθειμ f: μηφιθιμ q: μιφιθειν cn: μιφιθὴην m: 
μηφιθιν e: μοφθειμ ας: ἠφιθειν ANA: αφῴουθι be,: αφουθι 
y | om και 25 ἃ | ησαμαθειμ] ἡσαμαθειν ANcegn: ἰσαμαθειν a: 
ἰσαμαθὴν m: Samathin A: οσαμαθι bye, | om και 3° A | 
ἡμασαραειμ Bh] ιμασαραειμ m: nuacapaew ANacen: ημα- 
σαριειμ Cz: ἡμασαρειμ 1: Hemasarin A: ἰσαμαραιμ 4: ησα- 
μασσαραὴν g: o μασερεθι bye,: ἡσαμαραιμ rell | εξηλθον bdfj 
pqtzc,e, | o σαραθαιοι] o capaah be, | oc] worn | υἱοι εσθααμ 
B] vio εσθλαμ C,: οἱ ἐσθαολαιοι fy: ot αἰσθαωλαιοι g: ιεσθαω- 
λαιοι mM: οἱ εσθωλαίοι h: εσθαωλαιοι z: οἱ εσθαλαιοι a: ὁ εσ- 
θαολι b: ο σθαολει e,: οἱ εθθαωλαιοι AN rell: Lsthaulaet A 

54 wor] pr και bdfjp-ze, | σαλωμων BAN*chic,] σολομὼων 
m: σαλαμὼν g: σαλωμω jqtz: σαμαα be,: caua y: σαλομων 
ΝΣ rell | βαιθλαεμ Be,] βαιθλεεμ Aceghne,: Bethleem A: 
βηθλεεμ dp: βεθλεμ y: βαιεεεμ N: βεθλεεμ rell | μετωφαθει 
αταρωθ] κενετοφασγαρωθ m  μετωφαθει Be,] και μετωφατει 
h: ο νετωφαθι 2: ο νετωφατι djpq: ο νετοῴφατι f: 0 νεωτωφατι 
τ: καὶ νετωφαθι ANbci: καὶ νετωφατει 6. : και νετοφαθὶι rell A | 
αταρωθ] pr και dfjpqtz: ασταρωθ On-gr: arapw be, | οἰκου] 
domus A: καὶ βηθ bye, | wa) γηφρεῳ A: ιωβαβ A: ιαβα: 
waa y [ημισὺ της μαλαθει] ο μαναθι bye, | nunoe g | μαλαθει 
Be,] μανααθ ἢ : μαναθ AN rellA | ησαρει Be,] σααρι dfjpqtz: 
και o σαρεθι (-ραθι b) bye,: noapaec AN rell A 

55 πατριαι] (pr και 74): και dnuoe bye,: gens A | γραμ- 
ματων Bhc,] σωφηρειμ (-φιρ- b’) bye,: γραμματεων (-ταιων A) 
ΑΝ rell A | κατοικουντες] κατοικουντων gq>: των κατοικουντων 
bye, | yaues Bc,] γαβης h: εν γαβης ANA@: ιαβις bgye,: εν 
ιαβης acei: ev caBers rell | αργαθιειμ] ἀραθαειμ m: εργαειειμα: 
Agatheim A: θαργαθιιμ dfhjpqtz: θαραθειμ e,: θαραθειν by | 
σαμαθιειμ σωκαθιειμ] σωκαθιειμ καὶ σαμαθιειμ h | σαμαθιειμ 
Bdc,] σαμαθειν bye,: και σαμαθειμ N*: εἰ Samathaim A-codd: 
om b’gn: pr καὶ AN* rell A-ed | σωκαθιειμ BAN(c 1° ex 
corr)c,A] σωχαθιειμ acei: σουχαθειμ e,: χουσαθειμ Ὁ: σου- 
χαθιν y: σχατίειμ m: om gn: καὶ (om 4) σωχαθειμ rell [οἱ 
κειναιοι] domus A | o 1° bis scr t | κείναιοι ν ex corr d: 
Knvato ce: κειναιθι h  εξελθωνταις g | ex μεσημα Be,] ex 
σεμαθ i: εξ euad fah: εξ αμαθ y: εξ quad g: εξ αιμαθ Af* 
rell A: εξ aidan N | pyxa Bhe,] ριχαβ egm: ρηχαβ AN 
rell A 

IIL 1 (και ovroc] ovre δε 44) | ησαν] sent A | voc] pr οἱ zc,: 
ome  τεχθεντες] ετεχθησαν bye, | om avrwm  χευρων dmp | 
αμνων] Ammon Anon’: Amon A | τη 1°] τὴς bmye, | αχεινααμ] 


399 51 


Il I MAPAAEITLOMENON A 
> a? \ a? , lal 
B’Ayewdau τῇ ᾿Ισραηλείτιδι, ὁ δεύτερος Δαμνιὴλ τῇ ᾿Αβειγαίᾳ τῇ Καρμηλίᾳ, 20 τρίτος ᾿Αβεσ- 2 
’ὔ 
σαλὼμ υἱὸς Μωχὰ θυγατρὸς Θοαμαὶ βασιλέως Tedcovp, ὁ τέταρτος ᾿Αδωνειὰ vids “Αγγείθ, 36 3 
πέμπτος Σαβατειὰ τῆς Σαβειτάλ, ὁ ἕκτος ᾿Ιθαρὰμ τῇ ᾿Αλὰ γυναικὶ αὐτοῦ. 48 ἐγεννήθησαν αὐτῷ 4 
» r , \ , \ ’ ν > ir > = ig 5 A a > ,ὕ - 
ἐν Χεβρών. καὶ τριάκοντα καὶ τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 5 καὶ οὗτοι ἐτέχθησαν 5 
αὐτῷ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ: Σάμαν, Σωβάν, Ναθὰν καὶ Σαλωμών, τέσσαρες τῇ Βηρσάβεε θυγατρὶ 
\ rn 
᾿Αμιήλ, δκαὶ Badp καὶ “Ereod καὶ ᾿Ελειφαλὴθ 7καὶ Nayar καὶ Νάφαθ καὶ ἼἸανοῦε ὁ 
δ καὶ ᾿Ελεισαμὰ καὶ ᾿Ελειδὰ καὶ ᾿Πλειφάλα, ἐννέα" ϑπάντες υἱοὶ Δαυείδ, πλὴν τῶν υἱῶν τῶν ἃ 
παλλακῶν" καὶ Θημὰρ ἀδελφὴ αὐτῶν. το οὶ Σαλωμών: Ῥοβοάμ, ᾿Αβειὰ υἱὸς αὐτοῦ, 1 
a a \ eX a ἢ 5 Ἐΐ 
᾿Ασὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ, 1" Ιωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ, ᾽Ο ξειὰ υἱὸς αὐτοῦ, Ἰωὰς υἱὸς αὐτοῦ, τι 
ΜΙ ε a a \ a a 
Apacias vids αὐτοῦ, ᾿Αζαριὰ vids αὐτοῦ, ᾿Ιωαθὰν vids αὐτοῦ, 13 Αχὰς υἱὸς αὐτοῦ, “Ἑξεκίας 1: 
[ΟῚ > -“ fol cay > “ 14° \ eX > -“ ἢ AY ey > a 15 \ Cee Ul Σ 
υἱὸς αὐτοῦ, Μανασσῆς υἱὸς αὐτοῦ, 4’ Apvey υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιωσειὰ υἱὸς αὐτοῦ. 15 καὶ υἱοὶ Ἰωσειά" 4 


IIL 1 αἀχινααμ A | ισραηλιτιδὶ A | αβιγαια A 
14. αμνων] auws Bab 

ANa-jmnpqtyzc,e,aS 
AchinoamA: αχινααβ Ν : axwauf: hab αχινας Jos-ed: Achima 
Anon* | τη ἰσραηλειτιδιὶ] της ἰσραηλιτιδος bye,: LezraelitaeA | 
ἰσραηλειτιδι] εἰσδραηλιτηδει g: cfpanrercde N: ιερουσαλιτιδι f | 
0 2°] pr καὶ bye,A | δαμνιηλ Be,] δανιηλ g Jos-ed: dadoucas ny: 
δαλουια AN rell A: <Aseala S: Chaleb Anon’ | τῆς 
αβιγαιας της καρμηλιτιδος bye, | αβηγαια ag | καρμιλια ἃ 

2 o 15] pr καὶ bye, | αβεσσαλωμ] αβεσσαλομ h: αβεσαλωμ 
egjt: Adessalon Anon?: spolzs< 5: Abesolom A | μωχα] 
mex xe*: μοχα i: μοσχα Mm: μαχα y*: μααχα byte, : μαχαμης 
Jos | θοαμαι B] θολμει ANcim: θολμη g: [Poydiny A: θολβει 
n: paioah S: θωλμεει az θολομι bez: θολομιν y: θομοι ας: 
σολμη 6: θολμαι rell: θολομαιου Jos: {(θορμαι 44) | γεδσουρ Bhiy] 
γεσουρ ANcegmze,A: γερσουμ a: yeoooup rell: hab γεσσιρων 
Jos-ed | αδωνεια] adwvias dfgjpqtz: adovatas a: ορνεια e,: 
opvias by Anon* | αγγειθ] αγγηθ f: αγειθ gi: anys Jos-ed: 
Agal Anon’(uid) 

3 σαβατεια Be,] τ λ--- S: αφατιας aem: σαφατιας A 
rell AJos: σαφαθιας N | rns] τὴ acdef*h-qz: twt | caPecrad 
B] αβηταὰλ ag: afiraa h: αβιταμ be,: afirad AN rell AS 
Anont™: αβιταλης Jos-ed | ἐθαραμ Be,] εθραμ ANe,A: ιεθραν 
y: neOpau g: ιεθροαμ m: ιεθρωαμ f: shah S: ιεθρααμ 
rell: hab γεθερσαν Jos-ed | τὴ ada] yusqy buy A | τη] της 
bye, | ada Be,] αἰγλα me,: εγλα dy: ayAaa 4: αἰγλαμ Β΄ : αγλα 
AN rell Anont: hab γαλααδ Jos-ed | γυναικι αὐτου] γυναικος 
6a5 bye, 

4 εἰ-- χεβρων] και εβασιλευσεν ev χευρων ern επτα και εξα- 
μηνον τῇ | εξ] ἀξ Ζ | εγεννηθησαν] εγενηθησαν c: εἐγεννησαν b’ | 
χεβρων Bhc,] χεβρων και εβασιλευσεν exer επτα ern και εξαμηνον 
AN rell AS [χευρων dp | και το---εξαμηνον sub Ki | exer] δᾶδ 
ev χεβρων bye, | εξαμηνον] unvas εξ bdye,]] | (τριακοντα--- 
ἱερουσαλημ] εν ἱερουσαλημ ern τριάκοντα τρια 44) | om καὶ 2° 
djmzc, 

5 om και 1°—tepovoadnuh  σαμαν Bc,]cauad: σαβαα g: 
θαμαα a: ome: σαμαα AN rell@ Thdt: ayace Jos-ed | σωβαν 
Be,] σωβαα ἃ: σωβαθ m: σωβαβ ANceghinAS: καὶ σωβαθγ: 
και σοβαβ bf: και σωβαβ rell Thdt: (και σωβα 74): hab auvov 
σεβα» Jos-ed | ναθαν] pr και bye, Thdt | om και 2° Adhm | 
σαλωμων] σαλομὼων N*tabefgnyze,: σολομὼν dmp Thdt: hab 
σολομωνα Jos-ed | τεσσαρες] pr νιοι Thdt: rerapros f: om m@ | 
τη BnpcaBee] ~ = ἀν 55: Bersabe Anon* | τη] τῆς 
btye, Thdt | βηρσαβεαι de, | (om θυγατρι αμιηλ 44) | Ovyarpos 
bye, Thdt | αμιηλ] aunnd g: apand t: Asay S: nda 
bye, Thdt 

6 Baap Bc,] ¢Baap e: «Bap dfjpqtz: neBaap g3?: ιεβαργ: 


2 αδωνια A 


8 ελισαμα A 
15 woaA 


neBap g*: veBapn Jos-ed: ceBaap AN rell A | om καὶ 2° m | 
ελεισα Be] w= S: «λισοὺς n: ελισαμ b: ελησαμα g: 
ελιθαμα bh: ελκαν y: ελισαμα AN rell A: edcyy Jos-ed | 
om και 3°—(8) ἐλεισαμα πὶ | (om και 3° 44)  ελειφαληθ (7) Kae 
vayat] hab @advayenv Jos-ed | ελειφαληθ Be,] ehipaded hi: 
ελιῴφααθ n: ελιῴφαθ bye,: ελιφαλετ AN rell AS 

7 om και 1°—(8) ἐλειφαλα ap | (om και 1° 44) | ναγαι Bhi] 
vaye Acegnc,: ναγεβ NA: veeu bye,: vayys rell | (om καὶ 2° 
44) | vadad Β] has S: vada c: ναῴε e: vagy Jos-ed: 
vapas cy: vapey ANhin: papex 48: apex d*: veay ὁ: veey 
b’ye,: vagex rell A | (om και 3° 44) | cavove Bc] Naras 3: 
tevae Jos-ed: αφιε αὖ : αχικαμ bye,: cage ANq?! rell: Nafii A 

8 (om και ελεισαμα 44.236) | ελεισαμα] saws S: 
ελισαμαα ες: ελισαλαμ y | om και 2°m | ελειδα και ελειῴαλα] 
Elithada & | cheda Βο,] τὐπαλι S: ελιεδα A: ελιθδα Ν: 
ελιδαα f: ελιαδακ 4: βαελιαδα n: ελιαδα rell | ελειῴφαλα Bh] 

wx 3: ελιῴφαλατ i: ελιφαλαθ c,: ελιῴαλε Jos-ed: 
edipaad bye,: ελιφαλετ AN rell | evvea] evaros f: hi nouem 
et decem A: omc, 

9 παντες wot] filius A | waves] ovroem: +ovro biye, | 
δαδ worm | πλην] (pr και 236): exros bye, | om των www f | 
παλλακων) +eius A | Onuap] θαμαρ N?(uid)bdepye,@: hab 
θαμαραν Jos | αδελφη] pr ἡ ANbcefnye, 

10 wo.) prkacb: pr και vy: και νιος 6, | σαλωμων] σαλομων 
N*fabefgnpyze,: σολομὼν dm | ροβοαμ] +uos αὐτου bye, | 
αβεια vos αὐτου post αὐτου 2°e, | αβεια] aBiovd c,: e¢ Abias 
@ | wos αὐτου 1°] pr o Ag: omad | om aca wos αὐτου g | 
acaB a | om wos αὐτου 2° 3° ad 

11 wpay g | om wos αὐτου 1° ad | οζεια Β] ofias ANe: 
oxosia ahmn: oxogias rell A | om wwas—(12) αὐτου 2° f | om 
wos αὐτου 2° ad | was] unas g: wwovas c,  υἱος αὐτου 3°] om 
ad: om wos q 

12 ἁμασια5] AmasiaA: ἀμεσιας dpy: ἀμεσσιας e,: auadeas 
b | om wos avrov 15 ad | om αζαρια---(14) αὐτου 15 τὰ | αἴαρια 
Bc,AS] αζαριας ANaceghin: ofias rell | om wos αὐτου 2° ad | 
waday BNgn] wvyabay Ahic,: way bdpz: ιωαθαμ rellA | om 
wos αὐτου 3° ad 

13 axas ΒΕς,7αχαΐζ A (axaf—avrov 3° sup ras Atfat) N rell 
@ | om wos αὐτου τὸ ad | om egexcas—avrov 3° y* | Lzecia 
A | om wos avrov 2° ad | μανασσης] pavacns y**: pavacon 
achin: pavacn NA | om wos αὐτου 3° ad 

14 ἀμνων Β"] αἀμμὼων e: auwy beghnye,A-codd: apypuws 
NP: auws BaPArta?N* yell A-ed | om wos αὐτου 1°ad | woe 
Bh@] tworas AN rell | om vos αὐτοῦ 2° ady 

15 hab πεντε yap ovroe wor γινονται Tou μακαριου ιωσιου 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


III 24 


16 πρωτότοκος ᾿Ιωανάν, ὁ δεύτερος ᾿Ιωακείμ, ὁ τρίτος Σεδεκιά, ὁ τέταρτος Larovp. “Kal υἱοὶ B 


’ , ᾽ , en > a / env ’ a 
17 Ἰωακείμ" ᾿Ιεχονίας υἱὸς αὐτοῦ, Σεδεκίας υἱὸς αὐτοῦ. 


17 καὶ υἱοὶ ᾿Ιεχονία: ᾿Ασείρ, Σαλαθιὴλ 


18 υἱὸς αὐτοῦ, 1 Μελχειρὰμ καὶ Φαλδαίας καὶ Σανεσὰρ καὶ ᾿Ιεκενιὰ καὶ .Ὡσαμὼθ καὶ Δενεθεί. 
19 Kai viol Σαλαθιήλ: Ζοροβάβελ" Μοσολόαμος καὶ ᾿Ανανιά, καὶ Σαλωμεθεὶ ἀδελφὴ αὐτῶν, 
20 90 καὶ “Ασουβὲ καὶ Oca καὶ Βαραχιαὶ καὶ ‘Acadia καὶ ᾿Αροβάσοκ, πέντε. Ἵ 51 καὶ υἱοὶ ᾿Ανανιά, 
Φαλλετί, καὶ ᾿Ισαβὰ υἱὸς αὐτοῦ, Ῥαφὰλ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ορνὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αβδειὰ υἱὸς αὐτοῦ, 

Ν ev 9, “ 22 ἊΣ er ἃς: 7 > , \ en ὌΝ / ° ͵7ὔ \ ΕΣ A Ν 

22 Σεχενιὰ υἱὸς αὐτοῦ. “Ξκαὶ υἱὸς Σεχενιά: Σαμαιά. καὶ υἱὸς Σαμαιά: Χαττούς, καὶ ᾿Ιωὴλ καὶ 
23 Μαρεὶ καὶ Νωαδειὰ καὶ Σαφαθ, ἕξ. “3καὶ υἱοὶ Νιωαδειά" ᾿Ελειθανὰ καὶ “Ἑϊζεκιὰ καὶ ᾿Ἰὑζρεικάν, 
24 τρεῖς. *4xat viol ᾿Ὀλειθενάν" ᾿“Οδολιὰ καὶ ᾿Ασεὶβ καὶ Φαρὰ καὶ ᾿Ιακοὺν καὶ Ἰωανὰν καὶ Δαλααιὰ 


καὶ Μανεί, ἑπτά. 
18 μελχιραμ Δ 
22 σαμαια 1° Bab) σαμαα B* | νωαδια A 


ιωαχας και ελιακειμ και ιωανναν σεδεκιας ὁ και LEeXoVLaS και σαλοὺμ 
Hipp | om καὶ am | wos y | wovov bye, | πρωτοτοκος] pr o 
dfjpqtz | wavay] wvrav eg: wyavay dfjpqtz: wayxas be,: 
waxat NnyA | wake] waxnu g: (wax 44) | (om o τριτος 
44) | cedexca BA] σεδεκιας AN omn | οτεταρτος] pr Καὶ m:{om 
44) | σαλουμ Bec, Hipp] σαλλουμ ANachi: σελαοὺμ y: αλουμ 
m@-ed: ελλουημ e,: Aalum A-codd: cadovp (σαλλ- πᾶ) δ΄ n: 
σελλουμ rell 

16 wake] waxnu g: +eyevovro bye, | ιεχονιας] pr ob’: 
ι 2° ex o 68°: ιεχωνίας g | Om wos αὐτου 1° a | cedextas] pr 
kart: cextasc,* | vos αὐτοῦ 2°]om ad: + δυο ny 

17 wor] pr οἱ γα; | ιεχονια] ιεχονιου ANadceimnye,: nexw- 
νιου g: cexovvtou b’: ιεχονεὶμ ἢ | aonp adefhjp-z | σαλαθιηλ] 
pr καὶ my: θαλαθιηλ N | om wos αὐτου ab’ 

18 μελχειραμ] pr καὶ bye,: μελιχαραμ f | om και 1° ἃ | 
φαλδαιας Be,] «st S: paras h: φαδαια e,: φαδεα Ὁ: 
φαδελγ : padacas AN rell A | οπι και 2°d | σανεσαρ--δενεθει] 
Osamo (Sos- ed) et Nadabias (Nabatias ed) et Sanesar et 
Techonias A | cavecap] σαναισαρ c,: cavacap Ὁ: σανασσαρ 
e,: σενεσαρ gi*: avecap dfjpqz: vecap t: vacap y | om και 
39 d | cexevia] ε τὸ ex K d3: cexauia g: ἰεκεμια bjptyz: εἰκεμία 
e,: τεκεμίας f: ἱκενία n: vexca q | (om καὶ 4° 44) | ὠὡσαμωθ 
Bhe,] οσαμωθ i: οσαμὼ em: woapa be,: σωσαμα y: woapw 
AN rell: (acauw 44) | (om και 5° 44) | deveder Bc,] δαναβιας 
cem; vadaBias Nahi: vadafia bye,: ναβαδιας A (και 2°—vaBa- 
dias sup ras A?) rell 

19 καὶ 1°] pr%i | voc] prove,: vos y | σαλαθιηλ] φαλδαια 
c,: padaae,: φαδεα Ὁ: φαδαιας djpqtz: padeasf | ζοροβαβεὰλ 
Bdpce,] fopoBaBed και σεμει και wor ζοροβαβελ AN rell AS 
[fopoBaBed 1°] pr καὶ m: Zorababel A: ζοροβαβερ (p 2° ex X) 
h: fopouBaBere, | vwosNcehmny | fopoBaBer 2°] Zorababel A: 
ζορομβαβελ e,]] | μοσολοαμος Β] μοσολαμος emc,: μοσολλαμος 
ANcghi: μοσολλαμὼως n: μοσολλομος a: Masolamos A: μοσολομ 
y: μοσολαμ p: μοσοαλαμ b: μοσσολλαμ dz: μοσολλαμ rell | 
om καὶ 2° d | avamas bye,A  σαλωμεθεει BANchin] 
uhasaloo S: σαλωμαθι c,: σαλωμεθὴ a: σαλομεθι e: 
σαλωμεθ gm: σαλωμιθ bye: Salome A: σαλιμ ἃ: cadnu p: 
(σαλιμιμ 236): cade rell | αδελφη] pry g | αὐτων] avrw 
ας: αὐτου i 

20 (om καὶ 1° 44) | ασουβε] (ασουμε 236): acove f: aceBa 
ANaceghim@ : acaBa n: 3S: λασαβαθ bye, | (om 
kat 2° 44) | οσα B] ουλ A: Naw S: owdf: cod g: od ce: 
om m: aba be,: aovy: oo Nrell A | omxae 3°dm | βαραχιαι 
Be,] Bapaxia AN rell: asim S: βαραχειας (44)A | om 
και 45 dm | ασαδια] ασαδιας (44)A: αἀσαδαι m: ἀσαβια bye, | 
om καὶ 5° m | apoBacox B] acoBacox c,: ασοβασεδ NA: ασο- 
Baeod Aim: αἀσοβαισα h: ασουβαεσδ n: ασωβεσδ g: ασοβαεδ 


ce: agoBaes a: emma 9: woafee y: ιωσαβεαι ε,: 


4ol 


19 σαλωμεθι A 


21 αβδια A 
23 vwadia A | τρις A 
ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 

woaBerX Ὁ: ασοβεδ rell | mevre] πεμπτος f: octo A-ed: om hm 

21 avanou bye, | φαλλετι B] φαλλετια Aachi: φαλετια eg: 
parerias y: φαλατιας b: φελλετια Ne,: φελεατια πὶ: φαλτια n: 
φαλτιας rell | om καὶ 2° d | waBa B] caBac,: ιεσεια ANace 
mn@: ἱεσσεια g: ἱεσσιας p: ιἰεσαιε b’: ιεσεαι ὁ: ιεσσαια ie,: 
ιεσεει ἢ: ἰεσσαι y: ceoras rell | wos αὐτου 1°] pr o dfjp-z: om 
a | ραφαλ Be,] paged y: pada dfjpqtz: pada AN rell A | 
om wos αὐτου 2° ad | ορνα---αβδεια sup ras A* | ορνα] opwa g: 
(epva 44): ἀρνων bye, | om wos αὐτου 3° ad | αβδεια] αβδιας 
Β΄: aBédeh: οβδιας dbye,: αβια gA-codd | om wos αὐτου 4° ad | 
cexevia] σεχενιας Abfjqtze,: cexevvia a: εχενίας y: καὶ χενιας 
ἃ: xemas p | om wos αὐτου 5° ady 

22 omxac1°m | vos 157 woe be,e,A | σεχενια] cexeriov e,: 
σεχεννια a: cexevias ft*: (σεχενι 74): σεχονιου Ὁ: εχενίου y | 
σαμαια 1° BabANcege,A] σαμαα B*: σαμαιαςγ : σεμαια ἢ»: σεμεα 
e,: camera rell: (ασαμια 74) | om και wos σαμαια b’ei | vos 2° BA 
Nhmnyc,] vo ὁ rell A | σαμαια 2° BANcgyc,A] σεμαια ὁ: 
σεμεα e,: σαμεια rell: (αμια 74.144) | χαττους] χαστους a: 
xetrous A(x sup ras A>*t)NcefA: arrovs y: arous b: arrove 
e, | om καὶ 3° dm | wd] teyaad be,: ιεγααν y | om και 4° 
ANm | μαρει Bc,] Beppe dfjpqtz: Beapra hi: βερια AN rell A |om 
και 5° dm | νωάδεια BANcegic,A] voadia am: voads f: (vaade 
44): μωαζεια ἢ: veapaye,: νεαριου Ὁ: +iwyndn: νωαδι rell | 
σαφαθ Be,] capa i: cap g: Safat et Safech A: σωφητ και 
oapar(-pay e,: -Bar y) bye,: capar AN rell | εξ] exros f: 
omam: + wo bye, 

23 νωαδεια] voadia am: νωαδι ἃ : νοαδι f: veapia ye,: νεαριου 
b | ελειθανα Be] ἐλίωναι bye,A : ελλίωναι Ζ : ελίωνε f: ελίωνα 
dp?: ελωνα p*(uid): ελίωνναι jqt: ελιωιναι g: ελιοηναι m: 
eXwnvat AN rell | om καὶ 2°—(24) ελειθεναν a | om καὶ 2° 
dm@ | efexcas bdfpye,A | om καὶ 3° dmA | efpeckay Be] 
εἰρικαμ gin: εζερικαμ m: εσρικαν ec,: εσδρικαν h: εσρικαμ 
AN@: αἀσρικαμ ye,: ἀρισκαμ ὁ: apoxad b’: εσδρικαμ rell: 
(εδρικαμ 44) | Tpets] τριτος ἴ: om m 

24 (om και τὸ 44) | ελειθεναν Β] ελιθαιραν c,: ἐλίωναι bqye, 
A: edwve f: ελίωνα dp: ελίωνναι Ajtz: Wwewae gi ελιωηναι 
N rell: (ελλίωνναι 144: ελίωννα 236) | οδολια Be,] ὡδουια 
ANaceginA: odoue h: ada m: wha ye,: wrxa b: ουαδια 
rell | om καὶ 2° dm | ασειβ Β] λιασειβ cz: ελιασηβ egy: 
εἐλιασεβων dfjpqtz: ελιασειβ AN rell A | omxac3°dm | φαρα 
Bhe,] φαλαια Aacgimn: φαλαίω e: φαδια bfye,: padaca N 
rell A: (φαδαι 44) | om καὶ 4° dm | caxovw Bh] axow Ὁ: 
axov8 degmp: akxova a: + kat wkouv c,: axkouB AN rell A | 
om καὶ 5° m | wavay] wavay A: wavvay dnp*ty: wavvac 
p*(uid) : wray befge,A: wra m | om και 6°dm | δαλααια B] 
δαλεα bez: δαλια d*: δαλαιας y: δαλαια ANd*? rell A | paver 
Be,] auaveri: Anania A: avavas bye,: αναν Ndjpqtz: avvay 
f: avave A rell | ewra] εβδομος f: ε΄ και ewra wa και avaver ef’ 
g: omam 
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IVI MAPAAEITITIOMENON A 


‘Kai υἱοὶ ᾿Ιούδα: apes, “Apowy καὶ Χαρμεὶ xai"Op, Σουβάλ, ? καὶ “Pada vids αὐτοῦ" καὶ τ IV 


Σουβὰλ ἐγέννησεν τὸν Ἴεθ, καὶ “led ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειμεὶ καὶ τὸν Λάαθ' αὗται αἱ γενέσεις 

τοῦ ᾿Αραθεί. 3ϑκαὶ οὗτοι υἱοὶ Airav: ᾽Α ξραὴλ καὶ Ραγμὰ καὶ Ἰαβάς, καὶ ὄνομα ἀδελφῆς αὐτῶν 3 
᾿Εσηλεββών. ἱκαὶ Φανουὴλ πατὴρ Vedap, καὶ ᾿Αζὴρ πατὴρ Ὥσάν: οὗτοι υἱοὶ “Op τοῦ 4 
πρωτοτόκου ᾿δφράθα πατρὸς Βαιθλάδεν. 5καὶ τῷ Lapa πατρὶ Θεκῶε ἦσαν δύο γυναῖκες, 5 
᾿“Αὡδὰ καὶ Θοαδά. ὃ καὶ ἔτεκεν αὐτῷ ‘Awda τὸν ᾿Ωχαιὰ καὶ τὸν “Har καὶ τὸν Θαιμὰν καὶ τὸν 6 
᾿Ασηράν" πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Αώδας. 7 καὶ υἱοὶ Λοάδας: “Apel καὶ Σάαρ καὶ Σεννών. ϑ καὶ Κῶε 7 


ἐγέννησεν τὸν ᾿Εννὼν καὶ τὸν Σαβαθά, καὶ γεννήσεις ἀδελφοῦ Ρηχὰβ υἱοῦ ‘lapetp. 


9 Καὶ ἦν 9 


᾿Ιγαβὴς ἔνδοξος ὑπὲρ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ" καὶ ἡ μήτηρ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιγαβὴς 
λέγουσα “Etexoy ὡς γάβης. "καὶ ἐπεκαλέσατο ᾿Ιγαβὴς τὸν θεὸν Ἰσραὴλ λέγων ᾿Εὰν εὐλογῶν 10 


IV 1 χαρμι A 


2 γένεσις A 


7 Aoadas B*] θοαδας ΒΡ 


8 κως B*>*) dexwe (uid) Ba? | yevynoes B*») γεννησις B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,a 


IV 1 και vior] (υιοι δὲ 44): om καὶ ANbye,A | apowv Be.) 
ecpwy bgh; ecdpwy f: εσδρωμ djpqtz: ecpwu AN rell A: 
(om 44) | om καὶ 2° b-eme, | xapuw c, | om καὶ 3° bdme, | 
σουβαλ B) pr και ANacegn@: σοβαλ Ὁ: cwBar e,: σουβα dm 
C,: Kat couSaai: και σωβαλ y: και ουβαρ h: και covfa rell 

2 pada Be,] ραιαλ e,: pent b: cadaas dfjpt: caddaas 4: 
σαβαιας 2: ουρεια cn: ουρσια δ: ιερειας a: pera AN rell: Cerza 
@ | om wos αὐτοῦ ay | αὐτου] σωβαλ e,: coBad b | om και 
σουβαλ bze, | covBad] σωβαὰλ y: σοβαλ c**(uid)g: σουβαα i: 
σουβα dfjpqt | τον 1°—axemer] Tov ιεθ καὶ ce ἐγεννῆσεν Tov 
αχιμαι sup ras et in mgg A* | om ce@ 1°—roy 2° m | ιεθ 19] 
ιαωθ Ὁ: ιαοθ ye, | ιεθ 2°] ιεθε ἢ: ιαωθ Ὁ: ιαοθ ye, | Tov 
ἀαχειμει] AchisatA | αχειμει Be,] axnuaca: axme f: ἀχαμαι 
g: αμιχαι N: αχιμαν bye,: αχιμαι rell | τὸν λααθ] Lada A | 
λααθ Bb’c,] λααδ dye,(d ex a e,*): λαθῖ: Nad AN rell | avrac 
at yevecers] ovror δημοι bye, | avra] - δὲ dfjpqtz [του] Twe | 
apaber] σαραθι ANcehimny@: σαραθὴ g: σαραιθι c,: cape a: 
cadabinr be, 

3 wor] warepes be,  αἰταν B] αἰταμ Adjpqtz: ynrap dye,: 
Etam A: ἰθαμ Ὁ": erpayc,: εταμ N rell | agpand Bl agandc,: 
cefpan\ Neghim: cegpimd A>? (pm sup ras 3—4 litt): cefpeand b: 
ιεἴραελ ny On: ιεΐρεα e,: cecpanr acA: md dj: topand rell | 
Kat 2°] σαμαα ye,: σαμαλ b | payua Be,] ραδαμαα b’e,: 
padauad y: podauaa ὦ: ιεσμαν dfjpqtz: cecua AN rell  : 
{εσμαν 144) | om καὶ 3° bye, | ιαβας Be,] ceBas ce: ιαβης ἢ: 
ιεδβης n: ἐγαβης ANagim: Gabes A: cedaBae be,: εἰσδεβαεγ: 
ιεβδας reil | και ovoua] ονομα de dfjpqtz | αδελφης] pr της bye, : 
τὴ αδελφη g: sororum A-ed | ἐεσηλεββων Bc,] ἐεσηλεῴων mA: 
eom\Xepuv i: εσηαδεῴων dp: εσηαδεσῴφων jtz: εσιαδεσῴων fq: 
ἀσελαῴωνι bye,: εσηλελῴων rell: εσηλλελῴφων AN: (εσβα 
δεσῴων 236) 

4 γεδωρ] Gedur A: γεδδωρ ye,: yeddw Ὁ: εδωρ i*: δωρε: 
γαδων dfjpqtz: yedewy c, | agfnp Bc,] (ιαζερ 236): cefep dfjpq 
tz: efeX h: efe Ng*: efep Ag rell A | ὡσαν BANh] οσα g: 
ουσα bye,: σωσαν c,A-ed: Susan A-codd: wea rell | ovror] 
pr e¢ A | του Bhe,] om AN rell | βαιθλαδὲεν B] βαιθλαδαιν c,: 
βαιθλαεν ἢ: βαιθλαεμ Acn: βεθλαεμ Neim: Bethlahem A: 
βαιθλεεμ g: βηθλεεμ djp On: βαιθδεεμ e,: βεθλεεμ rell 

5 capa Bc,] caovp h: ασσουρ f: acoop y: asowp Ὁ: ασσοορ 
e,: ἀσχοὺυρ ANaein(v ex corr n*)@: acxov cm: agovp rell | 
marpt] πὴρ e, | θεκωε) θεκουε dfjn-tA: Oexwu A: θωκωε e: 


gekws m | γυναικες δυο bye, | awda Bc,] dda bye,: ahaa AN 
acehim: adda g: αλλαα n: dala A: yadda rell | θοαδα B] 
aodda c,: voopa ANacegmn: voepa bye,: Mooba A: vooa h: 
vaapai: μααρα rell 

6 awda Be,] voepa bye,: Mooba A: (uaappa 74): ἡ voopa 
ANacegmn: 7 vooa h: ἡ vaapai: ἡ waapa rell: (y μαραα 44) | 
wxa.a Β] axa c,: ὠχαΐαμ ANachi: οχωΐαμ eA: oxafay τὴ: 
exatav (x ex $) g: oofau n: ofa bye,: αχαΐ τοὶ] | om καὶ τὸν 
nar dfjpqtz | τὸν npad] Nefad A | ηφαλ BA] ηφαθ a: ofad 
m: apep bye,: ηφαδ N rell | (om καὶ 3° 44) | θαιμαν] θεμαν 
m: θεμα g: θαιμανει e,: θεμανει by | τὸν ασηραν] Astheran 
A |omrov 4°z | ἀσηραν Bc,] av@npa ANh: (ασθηρ 74): αεσσοουρει 
b: ἀεσθωρι ye,: δασθηρα ce: nvaacOnpam: aacOyparell | om 
παντες--(7) caapg| om woe dp | awdas B] ωδας c,: voopaAN *ce 
hmn: voopac a: voepa bye,: Mooba A: vaapas i: voopas N® rell 

7 Noadas B*] θοαδας Bb: awdas c,: ἐλεασα bye,: ahaa AN 
aceim: a\\aa ἢ: dala A: ada h: χαλαα rell: (yada 236) | 
ape? Bc,] Nareth A: caped ANaceimn: acape@ h: ρηθ bye,: 
σερεθ rell | om καὶ 25 πὶ | σααρ] capa N: Asaar A: wap ye,: 
coop djpqtz: cowp f: wap Ὁ | σεννων Bc,] εθναν bcehnye,: 
εθαναν m: εθηναν i; eBay g: aay a: ἐσθαναμ rell: εθναδι ANA 

8 κωε] koe f: κως Nbim@: κω a: κωσε e,: κωελ g | τὸν 
evvew] Egob A-ed | εννων Β] evww im: εγνωβ AN@-codd: 
avwB bye,: εἐνωβ rell | τὸν σαβαθα] Sobera A-ed | σαβαθα 
Be,] σαβηβα bye,: σωβηβα ANachiA-codd: σοβηβα e: σοβιβα 
m: σεβημα g: σωβημα n: σωσηβα Ρ(β ex corr uid) rell: 
(σωσημα 144) | και yerynoes] avra (- αἱ Ὀ) πατριαι voepa της 
του ἀραιὴλ (αρεὴλ y) bye, [γεννήσεις] pra: ἀρ: pr hae στε  : 
γεννησις Becinc,: γενέσεις f  αδελῴων e | ρηχαβ] ριχαβ Ng: 
Recheb A: ριχαὺυ ε: ρηχα m | om nov capexu bye, | vor dfjp 
qtz | peu] cap dfjpqtz: ape gc,*(uid) 

9 nv] eyevero bye, | ἐγαβης 1° BANhim] ηγαβὴς a: ἡγαβεις 
g: yaBysc,A: ιαβις ἀρ: (ιαμὴης 74): caBins be,: afiys y: waBys 
rell | ἡ μητὴρ εκαλεσεν] exadecev ἡ μῆρ αὐτου bye, | ἢ wnTp]om 
ἢ: +avrou ag | om ἐγαβης 2°—ws c, | cya8ns 2° BhA] ιαγβης 
ANcimn: yaxBys p: caxBis d: ιαβης aeg: way bye,: caxBns 
rell | erexov] pr ort bdfjp-ze, | ws yaBns] ev διαπτωσει bye, | 
γαβις ε 

10 (ιγαβης τον θεον] τον θεον γαβης 74) | vya8ns BNchinA] 
ηγαβὴς ag*: Ἠγαβις e: ιαγαβὴης m: ὁ γαβης g>: ἰγαβηλ δῆ: 
ἰαβηλ b’b*y: ιαβεις e,: γαβης A rell | om ἰσραὴλ dfjpqiz | 


IV 9 (διαπτωσει)] διασπασμω e, 
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MAPAAEITIOMENON A Iv 18 
> / \ A DY 4 A ee (ἡ , ἃ a Ν , n οὔ Β 
εὐλογήσης με, καὶ πληθύνῃς τὰ ὅριά μου, καὶ ἣν ἡ χείρ σου μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ποιήσῃς γνῶσιν τοῦ 
5 A , Ne σ᾽ WOE , “ τ τ Καὶ Χαλὲβ πατὴ UA 
It μὴ ταπεινῶσαί με. Kal ἐπήγαγεν ὁ θεὸς πάντα ὅσα ἠἡτήσατο. αἱ Χαλὲ ὴρ xX 
ey? \ , - \ aN 6 , 122. 2 \ B θ , Nol τ Β a ah 
12 ἐγέννησεν τὸν Mayeip* οὗτος πατὴρ ᾿Ασσαθών. “ἐγέννησεν τὸν Βαθραίαν καὶ τὸν βεσσῆε κ 
lol aA , « ΔῊ 
13 τὸν Θαιμάν, πατέρα πόλεως Naas ἀδελφοῦ ᾿Εσελὼν τοῦ Χενεζεί: οὗτοι ἄνδρες Ρηχάβ. "3 καὶ 
Ν 
14 υἱοὶ Κενέζ: Γοθονιὴλ καὶ Σαραιά. καὶ υἱοὶ Τ᾽οοθονιήχ" ᾿Αθάθ. τικαὶ Μαναθεὶ ἐγέννησεν τὸν 
, o 
15 Γοφερά. καὶ Σαραιὰ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωβὰβ πατέρα ᾿Αγεαδδαείρ, ὅτι τέκτονες ἦσαν. ᾿5καὶ 
16 tviolt Χαλὲβ υἱοῦ ᾿Ιεφοννή: “Hp, ᾿Αδαὶ καὶ Νόομ. καὶ υἱοὶ “Add: Κενέζ. τὸ καὶ υἱὸς αὐτοῦ 
\ . ᾽ > . 
17 Γεσεήλ, ᾿Αμηαχεὶ καὶ Zapa καὶ Ζαιρὰ καὶ ᾿Ισεραήλ. 17καὶ υἱοὶ ᾿Ιὑσρεί" ᾿Ιεθερεί, Πῶραδ καὶ 
“Adep καὶ ᾿Αμών. καὶ ἐγέννησεν ᾿Ιέθερ τὸν Μαιὼν καὶ τὸν Σεμὲν καὶ τὸν Μαρὲθ πατέρα 
ι8 ᾿Εσθαιμών. 1τϑκαὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, αὕτη ᾿ Δδειά, ἔτεκεν τὸν ᾿Ιάρεδ πατέρα Tedap καὶ τὸν ᾿Αβεισὰ 


; 2 ἢ , \@ “Ἂν \ \ Lay. 
πατέρα Σωχὼν Kal τὸν Χετιὴλ πατέρα Ζαμών" καὶ οὗτοι υἱοὶ Τελιὰ θυγατρὸς Φαραὼ ἣν ἔλαβεν 


10 om μὴ B* 12 Toews] Toxews B* 


λεγουσα e | om εὐλόγων a | evdoynoers d*(uid)mpe, [καὶ 2°] pr 
και πληθυνὴης μὲ h | πληθυνεις b’cem | nvy—cov] ἢ χεὶρ σου ἢ 
bye, | nv] σῷ A: oma | om 7 q | σου] μου NA | ποιησεις 
AN*ab’c-fhj-tze, | yrwouw] misericordiam A-ed | om μὴ B* 
A | pe 2°] +Booxnow μου του διαπεσειν με i | exnyayer] 
+aurw dfjpqtzA 

11 χαλεβ] post rarnp g: xadnBc,: xaBery: (xadex 44) | 
πατὴρ] o ἀδελῴος bye, | ασχα] ασχας ANaceghimn: Lschas 
A: cova bye, | μαειρ bye, | ovrws g | ασσαθων BANachi] 
acaadwy m: εσσαθων bye,: ασσωθω c,: Asabon A: ἀσαθων 
rell: (ασαθωρ 236) 

12 ἐγεννησεν B] pr καὶ ασσαθων ANachic,: pr καὶ εσσαθων 
bye,: pr καὶ agadwy rell: pr e¢ Aspathon A-codd: pr et As- 
panthon B-ed | τὸν βαθραιαν] Jatrofa A | βαθραιαν Bc,] 
βαθρεφα ANcegn: Babped h: βηθραφαν bye,: φαθρεῴφα a: 
Bareppa i: φατεῴρα τὰ: σαθρεῴα rell: (cadpeva 236) | 
Beoone B) Becon i: φεσσὴε c,: φεσσι {: φεσὴ aeA: φασσε 
by: gactp: paccexe,: peconum: φεσση AN rell  θαιμαν Β] 
θεμαν c,: θαναν m: θεεννα bye,: Oava A rell A: vada N | 
πατερα] pr et A | πολεως vaas] npvaas be,: εἰρναας y | vaas] 


(vaaB 44): “νι A | ἐσελων] ἐσελωμ A: ἐσλωμ m: ἐεσηλων 


n: Lleson A-codd: Eleselon A-ed; σελὼν d**jptz: σελωμ fq: 
σαλων d*; αθθομ bye, | χενεζει Bc,] xaweferg: κενεζη Nata: 
χενεζαιου e,: κενεζαιου byA: κενεζι καὶ axas dpqt: κενεζι και 
axag f{: {(κενεῖ καὶ αχας 236): - και axas jz: κενεᾷ AN* rell | 
avdpes] pr οἱ gm | ρηχαβ Bbyc,e,] ριχαβ m: pupa e: Tov (om 
ANacghin) ρηφα AN rel ἃ 

13 κενεζ] καινεζ g: κενεζι cen: Kevetee e,  γοθονιηλ 1°] 
θ ex corr α΄: γοθωνιηλ f: γοδονιηλ h: γοθολιηλ y | om καὶ 
2°—yobovin\ 2° fy | om σαραια---γοθονιηλ 2° n | capea e | 
woe 2°] pr οἱ 6, | αθαθ) αθας m: αθεθ (pr και y) Kat μαωναθει 
bye,: Ἑ καὶ μαναθει a 

14 om και 1° ἃ | μαναθει] μαωναθει bye,: μναθι dp: ἀμαθει 
c, | yopepa Bgc,] yopopa ANhim@: γοῴωρα a: εῴφραθ ὕγε,: 
yoppa rell | σαραια] capeae: capa A: capaas Nye,: capa be,: 
acapacn| om εἐγεννήσεν 2° d | τὸν ιωβαβ] Jabab A | was Bbhy 
c,€,] was ANacegin: wa m: wpayu rell | om marepa N | 
αγεαδδαειρ Β] ayyeappacip c,: -yns apace n: γῆς ρασειμ Aace 
im: τῆς pace N: ησρασειμ h: γισασαρειμ f: γειρασειμ g: 
Gersasim A: papas bye,: yns ἀσαριμ rell: (yys αριμ 44) | 
TekToves] ws ev opacer b’d(txt)ye, 

15 χαλεὺ b’ | vou ιεφοννη] χε A | ἱεφοννη] ιεφοννι 
Ρ: τεφωννι θ΄: ιεφουννὴ ἃ: (ιεῴονι 74): ἠεφωνὴ g: ιεφθοννὴ ci: 
teppovn 6: vexovem| np ada] Lra/a A: ραηλαα djpqtz: (pachaa 
74)| np ΒΝ ες,] ρα Aahin : ipa f: ipaa m: om bgye, | adac Be,] 


10 yrwow—pe 25] βοσκησιν μου του μὴ διαπεσειν με ΞΕ 


14 μαναθι A 15 νοι 1°] wov B 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 
ada ANagin: aada ce: na bfmye,: daa ἢ | om καὶ 2° m | 
voou. Bhyc,] νθομ e,: vow Ὁ: vaayyam: νααμ AN rell A | om 
και 3°1 | υἱοι 2°] pr οἱ e,: wos a: +p N | ada Be,] aka AN 
ceghimn: αλλα a: Aq y (sup ras) rell: Aram A 

16 wor Abdfjnp-ze,A | αὐτου Bbyc,e,] om AN rell @ | 
γεσεηλ Be,] ιαλλεὴλ ach: tadend eg: adend pz: αλεληλ fit: 
arednp ἃ: adeAn 4: ιαλλελὴλ A(X 4° sup ras A®?: ιαλλελημ 
A* uid)Nin: ιαελελὴλ τὰ: ει A: ἀλελεὴλ b: αλελεὴλ 
και vor ἀλελεὴλ y: αλλελεὴλ καὶ νιοι αλλελεηλ ©, | αμηαχει 
Be,] ἄφα ἢ: ζηφ αἵ: (8m: fPrell: (pi AN: qe qhpungh 
A | om καὶ 2°h | ἕαφα Be,] ἕαιφα Ai: ἔφα beey: (nda 
€,: gepay g: fepa N rell A | om και 3° bye, | ζαιρα Be,] 
Ompa ANcd*i#mnq: αἰθρια Ὁ: εθρια γε, : Opa aA: θηρσα g: 
θειρια dati* rell | (om καὶ 4° 44) | ἰσεραηὴλ B] wepend cae 
esepen\ f: exepnd djpqtz: Hsracl A: exdpand g: acepy (-ρι y) 
και waxew (-χειμ Ὁ) bye,: exepan\ AN rell 

17 wos m | εσρει] efpe ANacegh: ἐσσραα b’: ιεσσραα ὅ: 
teSpaa ye,: Esriel A | τεθερει Be,] ιεθερ AN rell A | πωραδ 
B] πωραβ c,: μωδαρ e: και Bapad bye,: pwpad AN rell A | 
om καὶ 2° m | apep] οφερ dfjpqtz: epep be,: cepep y: γαῴερ 
AN@: amopep c, | αμὼν Be,] ἰαμὼν dfjpqtz: αλων πᾷ: 
twarwy y: catwy AN rell: (cedep 144) | om καὶ 4° A | cebep 
eyervnoev bye, | cabep g | τὸν 1°] pret A | pawy BA] μεων 
Cy? mewp yen: mewwp b: papoy aW: μαρωμ n: wapw Nm: 
μαρων rell | καὶ τὸν 1°] om m: om Toy bye, | tov σεμεν] 
Zesme A-codd: Lesma A-ed | cewev B] σεμερ C,: Capac τὰ 
σεμμαι ANacg: σεμιμαὶ: camew bye,: σεβαι ἃ: ceuacrell | τον 
μαρεθ)} Aesba A-codd: ἡ ἑαῤα A-ed | om τὸν 3° bye, | μαρεθ B] 
μερεθ C,: vapea ye,: vape b: ἰεσαβα A: εσβα ag: vecBa N 
rell | πατερα] pr e¢ A | ἐσθαιμων Be,] εἐσθεμων ANcimn: 
αισθαιμὼων h: ἐσθεβων e: εσθεσμω g: εἐθεσμον a: Sethemon A: 
εσσεμὼν και EYEVYNTE TOY μαρω και Tov σαμι (-μιν Ὁ) και Tov 
ἰασαβ (ιασαφαθ b) πρα εἐσθαμα bye,: γεδωρ (-δω ἢ και mpa 
εσθαμω rell 

18 (om 7 236) | om αὐτὴ αδεια A | om αὐτὴ bye, | adea] 
atdia dfjpqtz: wea AN: ade i: covdea Ὁ: ηουδια y: covdaca 
e, | erexev] +autwbdfjp-ze, | τον ιαρεδ] dred A: τὸν tadepe | 
yedwp] yeddwp be,: yedwy ce: cedwp m: dawp y | τὸν 2°— 
χετιὴλ] mpa ἐσθάμω και Tov aBepd | Tov aBecoa] Jaber A-codd: 
labar Bed | aBeoa Β] αβισσα ς,: aBep AN rell | om σωχων--- 
marepa 3° p | σωχων BANhic,] σοχὼν m: acoxwy a: σοχω e: 
σωχαν g: Sachon A: σωχα ni σωχ €,: Tox y: σωχω rell | 
om τὸν 3° y | xeremX Be,] ιεκθιηὴλ AtNghn: texOunr A*; 
ιεχιθιὴλ τὰ : ιαφιὴλ y: ιεφθιηλ b’e,: ιεφθηηλ ὁ: ἰεχθιηλ rell A | 
ἕαμων BAc,] favwy Nm: Zonan A: favwe e€,: favoe b: ξανωε 
y: favw rell | yea B] γελθια c,: βετθια f: Beda em: φα- 


14 ayeaddacip—noav] ye τεκτονων ort τεκτονες noav e, 
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Β Νωρωήλ. ᾿ϑκαὶ viol γυναικὸς τῆς ᾿Ιδουίας ἀδελφῆς Νάχεθ καὶ Δαλειλὰ πατὴρ Κεειλά, καὶ 19 
Σεμεγὼν πατὴρ ᾿Ιωμάν, καὶ Μαναὴμ πατρὸς Κεειλὰ ᾿Αταμεὶ καὶ ᾿σθαιμωνὴ Nwyabet. 39 καὶ 20 
μωνὴ 
ee, , ᾽ 
υἱοὶ Σεμιών: ᾿Αμνὼν καὶ ᾿Ανὰ vids Φανὰ καὶ ᾿Ινών. καὶ υἱοὶ Σεεί: Ζωάν. καὶ υἱοὶ Ζωάβ, 2* viol 21 
Ὺ Ν ἘΞ δὲ Ὁ a 
Σηλὼμ υἱοῦ ᾿Ιούδα, Ἢρ πατὴρ Anyd, καὶ Μαδὰθ πατὴρ Marya: καὶ γενέσεις οἰκιῶν ἐφρὰθ 
AY \ -. > « 
ἁβὰκ τῷ οἴκῳ ᾿Εσοβά" 23 καὶ Ἰωακεὶμ καὶ ἄνδρες Σωχηθὰ ᾿Ιωαδὰ καὶ Yard, of κατῴκησαν 22 
ἐν Μωάβ: καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ἁβεδηρεὶν ἀθουκιείν. “ϑοὗτοι κεραμεῖς οἱ κατοικοῦντες ἐν 23 
᾽ lol a -“ tal 
Afaelu καὶ Γαβαηρὰ μετὰ τοῦ βασιλέως" ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐνίσχυσαν καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ. 
Ξε Υἱοὶ Συμεών: Ναμουὴλ καὶ ᾿Ιαμείν, lapelv, Ζάρες, Σαούλ" “5 Σαλὲμ υἱὸς αὐτοῦ, Μαβασὰμ 34 
[ΔῚ , -“ M Ν ΓῚ » -“ 26" A eV > a 27 lel - Ν 2 \\ 3e is \ θ / 26 
υἱὸς αὐτοῦ, Μασμὰ vids αὐτοῦ, "5 Σεμεεὶ vids αὐτοῦ. 27 τῷ Σεμεεὶ viol ἑκκαίδεκα καὶ θυγατέρες 2 
τρεῖς" καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν οὐκ ἦσαν υἱοὶ πολλοί: καὶ πᾶσαι αἱ πατριαὶ αὐτῶν οὐκ 


20 σεμειων A 
ANa-jmnpqtyzc,e,& 


θουια y: φαθθουια be,: βεθθια AN rell A | vwpwydr Β] μαρω 
bye,: μωριβ g: ὡρηδ c,: μωρηδ AN rell @ 

19 wor] pr οἱ c, | γυναικος} pr τῆς N*c, | om τῆς bye, | 
wWouas Bcim] tovdouas ae: covdacas ANgne,: wéia bye,: 
ndplemy A: ἰδουμαιας rell | αδελῴου bye, | ναχεθ B] vaxedr 
c,: vaxes ag: ναχαιμ djqtz: evaxen πὶ: vaxem fpA: vaovm 
bye,: vaxeu AN rell | om καὶ 2°—pavanu bdfjp-ze, | da- 
λειλα Β] dava ANG: dada rell | κεειλα 1° BANCcenc,] 
καιειλα h: κεηλα m: Kana g: κιλα a: Keewai: ΩΣ A | 
σεμεγων Be,] σεμειων N rell A-codd: Simeon A-ed: σωμειων 
A | πατὴρ 2°] μῆρ g | Zomam A | μαναημ Β] vane ας: νιοι 
vanu ANcghin@: vor vac rell | κεειλα 2°] καιιλα y: κεῆλα 
afim: cama ἢ: καιιλαθ g  αταμει και] ταρμικα g: ο ταρμικα 
h | αταμει ΒΊ ασταμι c,: 0 tapas ANacein@: o Ὕαρμι byes: 
o Tapwy τὰ: Tov γαρμίτου rell  εσθαιμωνη Β] εσθεμωνη mez: 
εἐσθεμωι fq: ιεσθεμωη AN: Lesthemon A: ἐσθαμωὴ g: ἐσθαμα 
be,: εὐθεμὼω e: εσμα y: εσθεμωη rell | vwxabe Be,] μαχαθα 
A: μαχθι n: και ο μαχαθει ej: και ο μαχατι y: Karo μακαθι 
b: καὶ ἡμαχαθι ε: μαχαθι N rell 

20 wor 1°] υἱος yA | σεμιων] σεμμίων g: σεμὼν d(w ex 
corr)fjpqtz: Simiun A-ed: Samium A-codd: σελεμίὼν c,: 
cam be,: ame y | αμνων] auyw yc,: (αμμων 44) | om και ava 
ἃ | (om ava wos 236) | ava Be,] peva ὁ : ρεννα cye,: ρεμαν b’: 
ρεννων πὶ pavywy ANfg@: ραννὼ a: pavw e(uid)h: povwy τὴ: 
povw i: om p: ραμνων rell | (om vos φανα 74) | ava Be,] 
ava τὰ: avvay bdp: avay AN rell @ | καὶ wav] wos θωλειμ 
(-Anu_b) bye,: (om 74) | wor Be,] θιμνων q: {(θεμων 236): 
θιλων ANacthimn@ : θηλὼν c*e: mon g: θιμὼν rell | woe 2°) 
wos aA | cee Be,] veoh byez: εσθε N: εσθ aceg(o ex corr 
uid)in: σεθ m@: εσθο h: ε z: es A rell | fwav B] {wad c,: 
{awd bye,: (ζοχαθ 74): ζωγαθ 5: fw +ras (3) i: ζωθαθ ce: 
ζωχαδ a: ζοχαμ m: ζωχαθ AN rell A | om και 5° bye, | υἱοι 
3°] filius A | ζωαβ Be,] ἕαωθ bye,: ἕωγαθ g: ζωθαθ e: ζοχαδ 
a: foyan m: χαθ 2: ἕωχαθ AN rell A: (αυτου 44) 

21 wo] wos N: wov y: om Τῇ | σηλωμ] Selum A: σηλων 
abc,e,: σήλω hn: (εηλωμ 236): enw dfjpqtz: ἡλὼμ N: (εκλω 
144: εκλα 44) | υἱοῦ] νιοι Agm@ | np] «pf: ἣν Ndpy | Anxa 
Be,] λιχαδ e: ληχαβ djpqtz: λιχαβ f: Aatxa b: Aanxa e,: 
λανχα y: ληχαὃ AN rell A | om και μαδαθ g | μαδαθ Be.) 
Ladaa A: λαδα y: λαδηι bez: AnBpa djpqtz: λιβρα f: Aaada 
AN rell | πατὴρ 2°] pr και dfjpqtz | μαιχα Be] μαρησα AN 
beghiny: Madesa A: μαδισα e,: μαρια m: μαρισα rell | γενε- 
σεις] γενεσις dfjpqtzc, : δήημοι bye, | οιἰκιων BAcge,] οκειων z: 
οἰκου bye,. οἰκείων N rell: corum A | εφραθ Be,] (εβδεθ 44): 
εβδθα m: (εβδαμαθ 236): εσδαθ h: edad g: wBnd ye,: ἰωβηθ 
b: εβδαθ AN rell A | aBax Be,] auBous cf: αβοὺυς beA: 
a\aBwsm: aBSous AN rell| om7wp [ οἰκω] ocxwy p : οινω m | evoBa] 


23 κατωκεισαν A 


27 σεμει A | τρις A 


ἐσωβα ag: (ισοβα 44): ἐσεβα m: ageBa bye,: WVesoba A 

22 wake) wakne g: ἰωικειμ N | om καὶ 2°b | σωχηθα 
wada] σωχηθ Awada c, | σωχηθα Β] χωζιβα y: Chuzeba A: 
χοζηβα Ὁ: χοζιβα em: σχωζινβα h: ζωχηβα a: χωζηβα AN 
rell | wada Β] (was 44): καὶ ἰωδας i: καὶ was AN rell A | 
(om καὶ 3° 44) | cara B] cwa c,: σαραφ AN rell A | οἱ] pr e¢ 
A | κατωκησαν] κατοικησαντες Nee: εξουσιασαν ye,: εξουσια- 
σαντες ὦ: εξουσιαντες b’ | om ev g* | μωαβ] pr τω daw bye,: 
μωαμ a | και 4° bis scr A | ἐπεστρεψαν bye, | avrous] εἰς A: 
eaurots λεεμ bye,: om ἃ | aBednpew αθουκιειν] αβεληρι ναθου- 
Key C,: αβεδδειρι Badoukcetu g : qupk [dF upfiay [Pachppt 
A-codd: qupk [Fup ‘ff taf neh pT A-ed: οἱ de λογοι 
Tadao εἰσι και δαβειρ (δεβ- e,: -βηρ 4) και ναθουκειμ bye, | 
αβεδηρειν Β] αβεδιρειμ m: αβεδδηριν ANh: αβεδδηρειμ i: 
αβδεδηριμ en: αβδεδιρειμ ἃ: αβδεδδηριμ c: (aBednp εἰς 44.74): 
αβεδδηρεις rell | αθουκιειν Β] αθουκιμ ce: μαθουκιιμ dfjp(c 2° 
ex corr)qt: μασθουκιιμ z: αθουκιειμ AN rell 

23 xepawes] pr οἱ bye,: κείραμεις A | afaem B] εζαειμ c,: 
αταὴμ 6: ατιειμ g: εταειμ be,: arape y: ατασειβ m: αταειμ 
AND’ rell: <Axatin A | yaBanpa Be] γαδειρα defjpqtz: 
γαδειροις Ὁ: σαδηρα mA: γαδηρα AN rell | ev 2°] pr καὶ 
dfjpqtz | τη βασιλεια] ros epyous bye, | ὠκησαν bye, | exer] 
ev σοι e,: (om 44) 

24 wos m | ναμουηλ] Nabuel A: Aawound m: paBovndh | 
(om kat 44) | tauew]caunug: ἰαβιν ε | capew Β]ιαρειβ ANcm: 
ιαρηβ e: ιαρειδ ἃ: (ιαρια 44): και tape n: Kat ιαριβ jqtzA: 
και ιαρηβ f: και ιαρια dp: κασιαρειβ g: ιαρειμ rell | fapes Bc,] 
fape dfjpqtzA: fapa bye,: Bapae e: fapae AN rell | σαουλ] 
pr και dfjpqtz 

25 cade] carey ἢ: σαλομ mc,: σελημ b: σελλημ e,: 
(care 44): σελεμου y | wos αὐτου 1°] pr ὁ 5: om a | om 
paBacau—avrov 3° mc, | om μαβασαμ wos αὐτου g | μαβασαμ 
B] μαβασαν ANacehi: μαβσαν n: μασαμ f: βασεμαμ e,: 
βασεμα y: μασεμαμ b: Basan A: μασαν rell | om wos 2°— 
αὐτου 3° a | om μασμα wos αὐτου b’‘hi | μασμα] pr και y: 
Aseman A 

26 σεμεει Β] pr tw c,: pr ἀμουὴλ σαβουδ ζακχουρ (+ και 44) 
a(44): pr ζαχοὺυρ wos αὐτου b’: pr Kat viol μασμα αἀμουὴλ wos 
αὐτου faxxoup (faxoup ὁ) wos αὐτου bye,: pr Mazba filius εἴμ 
Amuel filius eius Sabud filius eius Zachur filius eius A: 
apounA wos αὐτου σαβουδ vos αὐτου fakXovp vos αὐτου σεμει 
AN rell [om apoun’ wos αὐτου m | αμουὴλ] σαμουηλὶ | 
σαβουδ) σαμουδ c: gaovd e | σεμει] σεμιν gl] | om wos αὐτοῦ 
ay 

27 τω Bc,] pr και AN rell A | σεμιν g> (-μι g*) | εκκαι- 
dexa] sex A | rpes] εξ bdfjp-ze,: decem A | avrwy 1°) avrov 
bmyc,e, | πασαι at marpiat] παντες οἱ δῆμοι bye,: om αἱ 


22 και ἀπεστρεψεν avurous] και αἰγημαν κατωκησαν εαυτ... 8, 
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ἜΝ, φ , 
28 ἐπλεόνασαν ὡς υἱοὶ ᾿Ιούδα. 


= “EonpeovadB * 


IV 38 


, ΄ Ν 
28 καὶ κατῴκησαν ἐν Βηρσάβεε καὶ Lapa καὶ Μωαλδὰ καὶ B 
29᾽ Αβελλὰ καὶ Βοόσαλ καὶ ΤΟ ΩΝ 30καὶ Βαθοὺν καὶ 


“Ἑρμὰ καὶ ᾿Ωκλὰ 


ἢ 31: καὶ Βαιθμαρειμὼθ καὶ ἩἩμισυσεσορὰμ καὶ οἶκον Βραουμσεωρείμ' dita πόλεις αὐτῶν ἕως 


32 βασιλέως Δαυείδ. 
33 πέντε. 


3Ξ καὶ ἐπαύλεις αὐτῶν: Αἰτὰν καὶ Ῥεμμὼν καὶ Θόκκα καὶ Αἰσάρ, πόλεις 
col “ lal LZ o A 
33καὶ πᾶσαι ἐπαύλεις αὐτῶν κύκλῳ τῶν πόλεων τούτων ἕως Βάλατ' αὕτη κατάσχεσις 


t lol Ἀ 
34 αὐτῶν καὶ ὁ καταλοχισμὸς αὐτῶν. 31καὶ Ceara καὶ ᾿Ιεμολὸχ καὶ Ἰωσειὰ vids ᾿Αμασειὰ 
35 35 καὶ ᾿Ιωήλ: καὶ οὗτος υἱὸς ᾿Ισαβιὰ υἱὸς Σαρααὺ υἱὸς ᾿Ασιήχ: 36 καὶ ᾿Ελιωναὶ καὶ poe καὶ 
36 
3) Ἰασουιὰ καὶ ᾿Ασιὰ υἱοὶ (37) Αὡσὰλ υἱοῦ Σαφαλ 37viod ᾿Αμῶν υἱοῦ [dua υἱοῦ Σαμὰρ υἱοῦ Συμεών. 


38 38 οὗτοι οἱ διελόντες ἐν ὀνόμασιν ἀρχόντων ἐν ταῖς γενέσεσιν αὐτῶν" καὶ ἐν οἴκοις πατριῶν αὐτῶν 


27 νιοι 357 sub v latere uid lit rotund cuiusdam uestigia in B 


31 ἡμισυσεσοραμ] ἥμισυς ἕως ὀρὰμ BrP 
34 wora B | αμασια BPA 


dfijpqtz | ἐπλεονασαν] ἐπληθυναν bye, | veor 3°] www bye, 

28 κατωκησεν g  βηρσαβεαι be, | om και cana dfjpqtz | 
capa kat μωαλδα] μουλαδα (μουσλααδα e,) kat σαμα bye, | capaa 
ANQ@ | μωαλδα B] μολαδα acfgm: (μελωδα 44): pwada cy? 
μωλαδα AN rell A | (om και 4° 44) | εσηρεουλαβ B] eanpeovBad 
c,: εσερσουλα h: εσερσουαα i: εσελσουαὃ g: ασερσαωδ y: 
ἀσερσαωθ be,: εσερσουαλ ANacemn: ev εσσερσουαλ 2: εν 
ἐσερσουαλ rell: Sersula A 

29 αβελλα B*] pr και ΒΕΙ͂Ρ; αβελδα c,: e¢ Baala A: (εν 
Bara 44): και euBaraa g: και ev βαλααμ τῇ: και ev Badaad 
bye,: και ev Bada a: και ev aBehaa h: και ev Badaa AN rell | 
BoocaX Bc,] βοασομ ANachin: βοασωμ e: βοασαμ m: βοασον 
g: Chuasom A: ev ἀσομ bye,: ev acwp b’: ev ασεμ rell | (om 
καὶ 2° 44) θουλαεμ Be,] θουλαδ acen: Thulada A: θωλαδ 
ANhi: θολαδ gm: ev θολαδ d: ev θολαθ Ὁ: εν θωυλατι γ: εν 
θωυλαθ «ε,: (ev δολαθ 44): εν θωλαδ rell 

30 Ga καὶ 1° 44) βαθουν B] Bafov c,: βαθουλ AN 

aceghin@ : βαθουηλ m: ev βαθουηλ rell | on και 2° 44) | 
epua] pr εν dfjpqtz: (ev pawa 44): εν apaya bye, | (om και 
3° 44) ὠκλα Be,] Szcz/ac A: ev cexeday by: ev σεκελεΎ e,: 
ev σικαιλακ g: εν σικελαΎ AN(y int lin) ἴῃ 

31 βαιθμαρειμωθ Β] βεθμαραμωθ ς,: εν βαιθμαρχαβωθ 
ANin: ev βεθμαρχαβωθ aem: ev ἌΣ ΠΡΟΣ c: εν θαιθμαρ- 
χαβοθ g: ev βεεχαρχαωθ 2: εν βεεχαρχαβωθ fjqt: ev ρεεχαρ- 
χαβωθ dp: (ev ρεχαρχαβωθ 44): ἐν βαιθμα και χαρωθ h: 
Bethmara et Chabora A: ev βεθμαρχαβ και εν μαριαβωθ b’: 
ev βεθμαργαβ και ev μαριαβωθ ὁ: εν βαιθμαρχαβ και εν μαριαβωθ 
e,: εν βεθμαρχαβ και εν μαρηαθωβ y | ημισυσεσοραμ B*] 
ἡμίσυς ews οραμ BA: ημισυσεωραμ Cz: ἡμισυσεωσιμ hA: ημι- 
συεωσιμ At ηἡμισουσεωσὴμ M: ἡμισεοσσημ 6: ἡμισυσωσιμ Ὁ: 
ημησοισεωσιμ 5: ἡσυσεωσειμ Nz ημισνεεσωσιμ ai: εν ἀσερσουσι 
b: εν ασερσουσειμ y: εν αἀσουρσειμ ες: ημισουσεωσιν rell | 
otkov βραουμσεωρειμ) εν βεθβαρειμ και εν σαρειμ (σαιρ- θ Ὁ: 
ev βαιθβαρειμ (βδιθ- y) και ev σααρειμ ye, | οἰκου dfhjpqtz | 
βραουμσεωρειμ Be] βαρουμσεωρειμ ANd: βαρουσαιωσρειμ g: 
βαρουσεωρειμ rell: peaspreresay et uknd phdiy A | avra] Ὁ δε 
m | modes BANginc,] pr ae rell | Bacthews] pr του bye, 

32 emavders] pr αἱ A*Nachimn: airavdes θ΄; επαυλις 
dfjpqtz: czuztates A | arav BANh] atrap acginye,: erau 
bem: ara c,: rau rell: Eram A | ρεμμὼων Bbc,] pr ev ye,: 
pr my και ci: Brest A: ἡνρεμμων Α(αιταν καὶ nvpe sup ras 
A@')Naegn: ἡνεμμὼν h: ἡνρεμὼρ τὰ : (np αμμὼν 74): ἡνραμμὼν 
rell | και θοκκα] καθοχχαν N: εν φεκεμ ὁ: εφεκεμ b’  θοκκα 
και αἰσαρ] αἰσαν και θοχαν c  θοκκα Be,] θοκκαν h: θοκχαν f: 
θοχαν demA: θοκχαμ i: θοχαμ gt: (βοκχαν 236): χαμ g™* 
θολχαν εἴ: εν θεκεμ γε, : θοχχαν Az?* rell | αἰσαρ Bc,] αἰσαν 


29 αβελλα] pr καὶ Bat 
32 επαυλις A* 
35 ovros] τηου ΒΡ 
ANa-jmnpqtyzc,e, 
ANaghin: ecay em: ασαμ και ἰεχεμ (ιεχθ- b’) bye,: ησαν rell: 
Esan et Thecen A | om ores πέντε m | om mevre—(33) 
emaunes a 

33 om καὶ 1° πὶ | eravders B] pr ac ANédceimyc,: αἱ 
erodes ἢ: auravders b’gne,: ae modes rell A | avrwy 1°] 
eavtwv b’ | κυκλω] pr ae bye: pr των ANacegimn: pr e¢ A | 
cet corum A | Badar B] βαλακ c,: Badaad dye,: yadaad 

: Baaad h: Baad AN rell A | κατασχεσις Be,] ἡ κατοικια 
oe pr ἢ AN rell | avrwy 2°] eavtwy b’ | 0 καταλοχισμος] 
0 καταλογισμος ahnc,: ὁ καταδοχισμος m: ἢ γενεαλογια bye, | 
αὐτῶν 3°] + avras bye, 

34 μοσωβαβ και ιεμολοχ] επιστρεῴφων (+ras 7 litt b’) eBa- 
σιλευσεν bye,| μοσωβαβ) μοσοβαβ cem: μωσωβαβ c,: μωσουβαβ 
5: (μισωβαβ 236: μισοβαβ 144): μισοβακ f | (om και 2° 44) | 
teuodox Be,] αμαληχ amn: αμαληκ AN rell A | om καὶ 3° 
bye, | woea] ιωσιας Adfgjp-z: was be, | αμασεια] ἀμμασια 
i: αμασσιου be,: αμεσσιου y: σαμασια h 

35 ηωὴλ g | ovros B*c,] mov BPANacehn: mov g: Zesx 
A: ρηου bye,: urov i: ἰσουλ πὶ: avros rell | wos 1°] veo be,: 
vou y | ἰσαβια] ἡσαβια e: acafia Ndfjpqtz: woafia bye,: 
Sabia A | wos 2°] pr και dfjpqtz: wou bye,: (και 44) | capaav 
B] σαραου c,: σαρεα Ὁ: (σαραι 44): asap A: ἀραια i: 
capa AN rell | wos 3°] wov bye, | acan\ n 

36 ελιωναι] ελίωνε f: ελιίωνηι Ahi: eAcovm a: 
ελιωνιὴ g: ελίωνναι Nn: ελιωηναι ce: εἐλιωλῆς Mm | wwxaBa B] 
ixaBac,: naxaBa g: cexeBa be,A: txeBa y: cakaua p: caxaBa 
AN reli | (om καὶ 3° 44) | ιασουια] pr asthe εἰ A: ηασουια g: 
ιεσουια Af jpqtz (εσ-) : (ιεσουα 44): ιεσθα και ιεσουια bye, | om και 
ασια ce | acta Be] acea y: ασαια ANabghimn@: σασαια e,: 
αἀσαιας rell | υἱοι---σαφαλ B] vor ἀσοσαλ νιου λαμμὼν c,: και 
edim\ Kat ἰισμαηλ και Bavaca καὶ ζουζα νιος σαφαι AN rell A 
[eden] ιεδιηλ dfjpqtz: αδαηλ y: αλαηὴλ be, | ἡσμαὴλ g | 
Bavata] βαναιας dfjp-ze,: Baveas Ὁ | fovta] ζουβα g: fia 
be,: σιφα y | cada] σαῴφαια 2: σεῴφει Nacein: cepew A: 
σεφεει h: σωφει bye,: eper gm: uleiflep fu Al]: (εδιηλ ισμαηλ 
βαναιας ζουζα νιος σαφας 44) 

37 om υἱου τόπ-σαμαρ b’ | wou 1°] wos dye,A | auwv Β] 
αλλων ANacghin: alwuq: σηλων dbye,: capadc,: αλων rell: 
uquifukeay A | vov 2°) vos dye,: (om 44)  ιδια Be] εδια 
Adnp: αδια y: ιεδδια de,: redua Ν rell A | νιον 3°] wos dye,: 
(om 44) | σαμαρ Bc,] capaper dye,: σεμρι fjpqtz: σεμβρι ἃ: 
σαμαριου AN rell A | νιου 4°] wos bye,: καὶ g | συμεων 
Bc,] σαμεου eh: σαμαια be,: σαμαα y: σαμαιου AN rell: 
uurdartuy A: (σαμαθαιου 44) 

38 διελοντες Be] ελθοντες bfye,: διέελθοντες AN rell A | 
ev 19] emg | ονοματι ε | ταις γενεσεσιν] τοις δήμοις bye, | om 


econ. N: 


34 αμασεια] oxofiov e, 
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Iv 38 


B ἐπληθύνθησαν εἰς πλῆθος. 89 Καὶ ἐπορεύθησαν ἕως τοῦ ἐλθεῖν Πέραρα ἕως τῶν ἀνατολῶν 
ηθύνθη ἢ pap 


39 


- , “ a \ “ , δι δι 40 Ν φ \ , ΝΆ , ald a 
THS Tai, TOU ζητῆσαι νομᾶς τοῖς Κτηνεσιν αὐτῶν. καὶ εὐρον νομᾶς πιονᾶς Kat ἀγαθάς, Kal ἢ γὴ 40 


ΝᾺ a \ , “ > a tn \ a = 
πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν, καὶ εἰρήνη καὶ ἡσυχία" ὅτι ἐκ τῶν υἱῶν Χὰμ τῶν κατοικούντων ἐκεῖ 
, 259. 2 > red) 
ἔμπροσθεν. 4 καὶ ἤλθοσαν οὗτοι γεγραμμένοι ἐπ᾽ ὀνόματος ἐν ἡμέραις ‘Efexiov βασιλέως “lovda 
a A ’ «A “ - 
καὶ ἐπάταξαν τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ τοὺς Μιναίους οὺς εὕροσαν ἐκεῖ, καὶ ἀνεθεμάτισαν αὐτοὺς 
- a “ \ 5 , n a 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ OKnoav ἀντ᾽ αὐτῶν ὅτι νομαὶ τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν ἐκεῖ. 42καὶ ἐξ 
> -“ > \ -“ tn SS \ > 40. > ” > \ ” ὃ 4 \ ‘\ 
αὐτῶν ἀπὸ τῶν υἱῶν Συμεὼν ἐπορεύθησαν εἰς ὄρος Σηεὶρ ἄνδρες πεντακόσιοι, καὶ Φαλαεττειὰ 
τ Μ > -“ 
καὶ Νωαδειὰ καὶ Ῥαφαιὰ καὶ Ofer υἱοὶ ᾿Ιεσθὲν ἄρχοντες αὐτῶν" 43καὶ ἐπάταξαν τοὺς κατα- 
a? ἣν “ nA ΄ ‘ , 
λειφθέντας τοὺς καταλοίπους TOD ᾿Αμαλὴκ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
Iv: AG \ , aT Large + a ε , Ne ays a ΓᾺΝ δὴ 
Καὶ υἱοὶ Ῥουβὴν πρωτοτόκου ᾿Ισραήλ" ὅτι οὗτος ὁ πρωτότοκος, καὶ ἐν τῷ ἀναβῆναι ἐπὶ 
ἣν , lol Ν > aM > ,ὔ > iol tal cn 2 nw? ἣν Θαι 9 ΄ 4 > 
τὴν κοίτην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔδωκεν εὐλογίαν αὐτοῦ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ᾿Ιωσὴφ υἱῷ Ἰσραήλ, Kai οὐκ 
> , > a ov Ἶ AS 5 \ > ΄ Ὁ a 25 Ξ 9 a Ἢ 5 
ἐγενεαλογήθη εἰς πρωτοτοκεῖα, “ὅτι ᾿Ιούδας δυνατὸς ἰσχύι καὶ ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ εἰς 
fol a? ,ὔ ea « \ I, > ΄ 
ἡγούμενον ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἡ εὐλογία τοῦ Ἰωσήφ" 31) υἱοὶ] “Ῥουβὴν πρωτοτόκου ᾿Ισραήλ" ᾿νὼχ καὶ 
».\ \ ‘ e\ lal an 
Φαλλούς, ᾿Αρσὼν καὶ Xappel. {υἱοὶ ᾿Ιωήχ" Σεμεεὶ καὶ Bavara υἱὸς αὐτοῦ. καὶ viol Toby υἱοῦ 
tol ae , eX > a? / en lol 
Σεμεεί: Suids αὐτοῦ 9 Hyd, vids αὐτοῦ Ῥηχά, υἱὸς αὐτοῦ ᾿Ιωήλ, δυϊὸς αὐτοῦ Bend, ὃν μετῴ- 


41 


40 miovas] πειονας B*: πλειονας Bar 
V τ mpwroroxta BPA 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 
ev 3° abye, | ἐπληθυνθησαν] και ενισχυθησαν y: Kat εχυθησαν 


“39 om ews 1° bye, | {του ελθειν yepapa] βηδγαδωρ 44) | 
rou 1°] οὐ ας | γεραρα] pr εἰς bye,A-codd : zn Gerera A-ed : εἰς 
βηδγαδωρ afjqtz: es βηδαδωρ p: (ets μηδγαδωρ 144.236) | 
(ews 2°] καὶ 44) | των ανατολων] κατα avarodas by: τῆς Κατ 
ανατολας e, | om τῆς ye, | yar] γῆς m™: φαραγγος bye, | om 
τοῦ 2° m | νομὴν bye, | om asf | κτήνεσιν] ποιμνίοις bye, | 
εαυτων ANh 

40 εὑρεν N | νομὴν mova και ἀγαθὴν bye, | νομας] + τοῖς 
κτηνεσιν c, | meovas] mreovas BebANadfjpqtzc,A | πλατεια] 
evpuxwpos bye, | evwmiov bgye, | αὐτων pr ras (1) c, | εἰρηνὴ 
και novxia] εν εἰρηνη και ἡσυχαζουσα και evOnvovea bye, | χαμ] 
και τὰ  εμπροσθεν] - αὐτων g 

41 ηλθοσαν] nov dfjpqtz: παρεγενοντο bye, | γεγραμ- 
μενοι] pr οἱ bdfjp-ze, | ex ονοματος] εν ονομασιν bye, | βασι- 
News] pr τοὺ h | εἐπαταξεν h | τοὺς otxous] τοὺς οἰκητορας AN 
aceghimn@ : ras σκηνας bye, | μιναιους} unvacous adep : κιναιοὺς 
e,: Kevatous y: κινναιους Ὁ | ous evpogav] ous evpoy dfjpqtz: 
τοὺς εὐρεθεντας bye, | ανεθεματισαν] ἀανεθαματισαν ἵν΄: avade- 
ματισαν pe, | αὐτοὺς] εαὐτοὺς c,  ταυτης] “και Tas πηγας 
evpor εκει bye, | wxycav] κατωκισθησαν bye, | (om οτι --εκει 
44) νομαι] νομὴ bmye,: νομεὺς q | κτηνεσιν] ποιμνίοις bye, 

42 om amo bgye, | om υἱων c,* | επορευθησαν] ευρεθησαν 
n | opos] pr τὸ bye, | σηειρ] σιειρ b’: op dfgp: netp m | 
φαλαεττεια B] φαλαεντια c,: padderria hi: φαλεττια ANcgn: 
φελεττια a: φαλετια em: Falatia A: φαλτιας rell | (om και 
3° 44) | νωαδεια] voadia a: νωαδιας djmpqtz: νοαδιας f: νωδια c,: 
vaapias bye, | (om καὶ 4° 44) | ραφαια] ραφαιας b’dfjp-ze,: 
papeas ὁ | (om καὶ 5° 44) | ofecnd] ofmmd g: oftas y | wor] 
νος f: oct: (om 44) | τεσθεν B] εσθεν c,*: εεθεν c,4*: ιεσθι 
h: vecove i: recat cc: ἰεσαι g: Lecove ye,: esove Ὁ: ιεσει Aefn: 


ese N: σηθ a: εἰσιν rell: Ji[Fbufuy A 


43 τοὺς τ᾿ --καταλοιποὺυς Bhc,] το καταλειμμα το (του e,) 
διασωθεν bye,: τοὺς καταλοιποὺυς τοὺς εξαλειῴθεντας a: om 
τοὺς καταλοιποὺς d: τοὺς καταλοιποὺυς Tous καταλειῴθεντας AN 
rell A(uid) | τοῦ] τοὺς e | ews Be,] pr καὶ κατωκῆσαν exec 


42 vwadia A | ofimd A 


43 καταλιῴφθεντας A 
3 vou B | χαρμι A 


(om b’) AN τοὶ! @ 

Ν 1 wor] pr οἱ y  ρουβην] ρουβιν atbdfjqt: ρουβημ g 
ρουβιμ a*(uidjempz Thdt | πρωτοτοκου] πρωτοτοκω m | om 
ort m | ovros] ovrws g: autos bye,A Thdt | omof | zpwro- 
Toxos] +avrov A | και ev] ev de bye, Thdt | αναβηναι--- 
κοιτην] βεβηλωσαι τὴν στρωμνὴν bye, Thdt | avaBynvac] + avrov 
dfjpqtzA | εδωκεν evdoyav] εὐλογίαν εδωκε a: εδοθὴ τα 
πρωτοτοκια bye, | εὐλογιαν] pr τὴν dfjpqtz: τὰ πρωτοτοκια 
Thdt | om αὐτοῦ 2° a | τω ww αὐτου] τοις υἱοις Thdt: vios 
bye,: om N: om avrov dfjpqtz | τωσῃφ] pr τω ANacghimn | 
om ww ἰσραηλ dfjpqtz Thdt | ww 2°] pr tw a: wou bye, | 
topan 2°] wd g | om kat 3° 6 | ets πρωτοτοκεια] in priimo- 
genitura sua @ | es] Ta m | πρωτοτοκεια] πρωτοτοκιαν Nbg: 
+ pouBiy ὁ : + ρουβιμ e,: +0 ρουβην y: +0 ρουβειμ Thdt: + νιου 
ρουβιν Ὁ’ 

2 wvda A* (-δας A*) | ἰσχυι] pr εν πο, : New πὶ | om καὶ 
1° bfye,A Thdt | es—avrov 2°] erat princeps corum A | ἢ 
εὐλογια] τα πρωτοτοκια bye, Thdt | τοῦ] τω bye, Thdt: om ἃ 

3 wot] pr kat ANby@: vov Bdem | ρουβην BANchinc,} 
ρουβὴμ gy: ρουβιμ ampze,: ρουβιν rell | mpwroroxosa | evox a | 
om καὶ τὸ dm | φαλλους] φαλοὺυς em: Paddove e,: αφαλλους yl 
apowv B] acpwy abchmc,: ἐσρων A: ἐσρωμ NA: καὶ ἀσρωμ. 
i: agpwu rell | om και 2°d | χαρμει] xapun m: - τεσσαρες ny 

4 wor cw] cwmd (ιωναηλ b: wwvas y) vos αὐτου bye, | wor 
1°] wos m: filiz (gen.) A | σεμεει 1°] cemew Az σεμεει (σαμ- b’) 
wos αὐτοῦ bye, | om και 1°—(5) αὐτου 1° b’ | om και 1° dye, | 
Bavata] Bavacas dfjmp-z: Baveas gi: δαναια e,: δανεας ὁ: 
Bebena A | και 2°—vo0v] ywy (γοαγ y) vos αὐτου Zye, | youy] 
yoy dfjpqtz: youd m: (ywr 236) | υἱοῦ] 747 (nom. pl.) A | 
σεμεει 2°] σεμεσει C,: σαμεε be, 

5 om vos 1°—pynxa A | nxa Βς,] μηχα: μιχα AN?’ rell: 
μιχαα N* | om wos αὐτου 2° ἃ | pnxa BANachic,] ριχα egm: 
Ρηχαβ n: parca be,: pan y: pyow rell | om wos 3°—(6) avrov 
dp | om wos αὐτοῦ wd fiqtz | wd] wras y: Baad AN 
aceghin@: Baad m 

6 Ben\—OadyaBavacap] βιηραων θαβλαθ φαλνασαρ τὰ | 
Bend B] Bam c,: Beela A: καὶ Betpad: Benpa (+ 0 p) vs avrov 
f}pqtz: Bada wos avrov Bapa wos αὐτου bye,: Benpa AN rell | 


38 εἐπληθυνθησαν] διεκοψαν e, 
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7 κισεν Θαλγαβανάσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ' οὗτος ἄρχων τῶν Ρουβήν. 7καὶ ἀδελφοὶ! αὐτοῦ τῇ Β 
πατρίδι αὐτοῦ ἐν τοῖς καταλοχισμοῖς αὐτῶν κατὰ γένεσιν αὐτῶν: ὁ ἄρχων ᾿Ιωὴλ καὶ Ζαχαριὰ 
8 ϑκαὶ Βάλεκ υἱὸς Ὁ ζοὺζ υἱὸς Σάμα υἱὸς Ἰωήλ" οὗτος κατῴκησεν ἐν ᾿Αροὴρ καὶ ἐπὶ Ναβαὺ καὶ 
9 Βεελμασσών, 9xal πρὸς ἀνατολὰς κατῴκησεν ἕως ἐρχομένων τῆς ἐρήμου ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 
10 Εὐφράτου, ὅτι κτήνη αὐτῷ πολλὰ ἐν γῇ Varaad. τοκαὶ ἐν ἡμέραις Σαοὺλ ἐποίησαν πόλεμον 
πρὸς τοὺς παροίκους, καὶ ἔπεσον ἐν χερσὶν αὐτῶν κατοικοῦντες ἐν σκηναῖς ἕως πάντες κατ᾽ 
ἀνατολὰς τῆς Γαλαάδ. 
τ τοὶ Tad κατέναντι αὐτῶν κατῴκησαν ἐν τῇ Βασὰν ἕως ᾿λχά-" land πρωτότοκος, καὶ 
13 Σαβὰτ ὁ δεύτερος, καὶ ᾿Ιανεὶν ὁ γραμματεὺς ἐν Βασάν. :3καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ᾽ οἴκους 
πατριῶν αὐτῶν: Μιχαήλ, Μοσολὰμ καὶ Σέβεε καὶ ᾿Ιωρεὲ καὶ Χιμὰ καὶ Ζοῦε καὶ Ὦ βήδ, ὀκτώ. 
14 Τἐ οὗτοι υἱοὶ ᾿Αβειχαιὰ υἱοὶ Odpel υἱοῦ ᾿Ιδαὶ υἱοῦ Taradd υἱοῦ Μειχαὴλ υἱοῦ ᾿Ισαὶ υἱοῦ ᾿Ιουρεὶ 
's υἱοῦ Ζαβουχὰμ 15 υἱοῦ ᾿Αβδεὴλ υἱοῦ Τουνεί: ἄρχων οἴκου πατριῶν, 16 κατοίκων ἐν Ταλαάμ, ἐν 
17 Βασὰμ καὶ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν καὶ πάντα τὰ περίχωρα Γεριὰμ ἕως ἐξόδου. τῇ πάντων ὁ 


7 αδελφη Β 10 χειρσιν B 


15 your A 


απωκισε bye, | θαλγαβανασαρ Bc,] θαγλαφαλασαρ p: θαγλαφα- 
Nagoap d: θαγλαφαλλασαρ fjqtz: θαγλαθφαλλασαρὶ : Thaglath- 
falsar A: Oeyaparacap Β΄ : θεγλαθῴφαλσαρ ὁ : θεγλαθφαλασσαρ 
y: θελαθφαλσαρ ε,: θαγααθῴφαλνασαν g: θαγλαθφαλνασαρ AN 
rell | ασσουρ] acovp egh*mpz: ασσυριων bye, | ovros] ουτως g: 
avros bye,A | apxwr] pr o acegn | των] τὸν g: Tov bye,A | 
ρουβην BANch>!nyc,] ρουβηλ h*: ρουβημ g: ρουβιμ mpze,: 
ρουβιν rell 

T αδελφοι] pr οἱ ANabcehimnye,: αδελῴφη Be,: ἡ αδελφη 
g | τη πατριδι] τὴ πατρια ANaceghim: ev τοῖς δημοις bye, | 
αὐτου 2°] αὐτων bye,A | ev—yeveow] κατα γενέσεις αὐτων 
ev τὴ γενεαλογια bye, | ev] pr ef A | καταλογισμοις Ne* 
(uid)n | avrwy 1°]aurova | yeveow Bc,] yeveasa: yevecets (-σις 
A) AN rell | om καὶ 2° m | faxapa] ¢ ex corr g: ζαχαριας 
bpye,: afapea f 

8 (om καὶ 1° 44) | Badex B] Badrex hej: βαλαα be,: 
Baady: βαλε AN rell: ZoaleiA | om ofovg—wos 3°c, | οζουξ] 
o 1° ex corr q#: 0 2° ex corr 28: ogous a: (oBout 44): what Ὁ: 
τωαζαΐ ες: was y | caualauagA: cewecc bye,: sai | ovros] 
ovrws gi: avros bye,A | κατωκησεν] κατοικων bye, | aponp] 
apwnp g: apond bye,: apwyd Β΄ | em] ἐστι m: im A: ews 
bye, | vavav a | βεελμασσων B] βεελμεσσων c,: βελμαων nA 
(pr zzz) : μελμαων y: βεελμεων be, : βεελμων j : Beehuawy AN rell 

9 mpos] κατα bye, | κατωκησαν h* | ερχομενων] exomerwy 
N@!: εἰσοδου ye,: της odov Ὁ | om τοῦ cem | evdparov] pr 
του h: εφρατου b’de, | κτηνὴ] pr ta bye, | αὐτω Bac,] avtwy 
AN rell A | πολλα] επληθυνθὴ ye,: ἐπληθυνθησαν Ὁ | yn] 
pr τὴ dye,: τη b’d-gpA 

10 nuepats] pr ταῖς bye, | σαλουλ q | εποιησαν] eronoev 
n*: ἐποιήσαντο A | προς τοὺς mapoixous] μετα των ayapnywy 
bye,: om djpqtz | erecav c, | χερσιν] τη χειρι bye, | κατοι- 
Kouvres] pr οἱ m: Kat κατωκησαν bye, | σκηναι5] ταις σκηναις 
αὐτων bye,: +auvtwv dfjpqtz | ews—avarodas] emt παντὸς 
mposwrov avatodwy bye, | om ews dfjpqtz | rns] τὴ g: om 
c-fi*jmpqtz 

11 νιοι] pr καὶ abye, | κατεναντι αὑτων KaTwKnoav] KaTw- 
κησαν εξ εναντιας avtwy bye, | ὠκησαν dfjpqtz | ev ΤῊ] ev yn 
dfjpqtz: ere τη yn τὴς ὁ: ewe τῆς γῆς τῆς b’: +n τῆς ye, | 
Bacay] βασαὰλ m: βασσαν f: Baca N | ελχα Bbgyc,e,] σελχα 
AN rell: Melche A 

12 τωᾺ] pr καὶ bye, | mpwroroxos Bhc,] 0 apxwv bye,: 
pro AN rell | om καὶ 1° m | σαβατ Be,] σαφατ a: σαφαν 
behimnye,: σαῴφαμ AN rell: Safa A | (om o devrepos 44) | 


SEPT. VOL. II. PT. III. 


13 οκτω] erra ΒΡ 
16 κατ᾽ οἴκων ΒΡ 


14 αβιχαια A | ουρι A | μιχαὴλ A 
17 παντῶν c praec coniung ΒΡ 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


om καὶ 2° m | cavew Be,] cavaew i: cavac ANehn: warb: 
twavacc: ava gA: avvaca: cave rell: (ave 74) | 0 γραμματευς] 
kat σαῴαν ye,: καὶ capay Ὁ | (om ev Bacay 44) | om εν 
dfjpqtz | Bacay] pr τὴ bye,: βασσαν f: βεσαν a 

13 avrwy 1°] + habitauerunt A | μιχαὴηᾺ] prac N: μιχιηλ 
ἢ: μαχαὴλ b | μοσολαμ Bmpc,] pr καὶ be: μοσσολλαμ f: 
(μεσολλαμ 44): και μοσολλαμ ANachin: καὶ μωσολλαμ g: και 
μοσοχλαμ @,: Kat μοσσολαμ y: μοσολλαμ rell: e¢ Mosolaam 
A | om καὶ 2° dmp | ceBee Be,] σοβεε fjpqt: σοβαε ce: 
gwBae gA: σοβοε dz: σαβεαι ὁ: σοβαεε Nan: σοβαθε A: 
σαβεε b’ rell | om καὶ 3° dmp | twpee] wwpeex m: wwpes A: 
Lore A: ιωρσε ας : wpey. Ὁ: ιωαρειμ e,: wpa dfjpqtz: wpa 
y | om και 4° dmp | χιμα Be,] taxa ye,: ἰαχαμ m: ἰαχααν 6: 
waxab: wav pq: waxaydfjt: ιωαχαμ 2: ἰαχαν AN rell A] 
om και 5° dmp | fove] fous m: fa bye,: Asia A: οβια djpqt: 
ὡβια fz | ὡβηδ] wBnd ANacen: wy g: ὡβὴλ m: εβερ (ε 1° 
ex a ὁ) bye, | οκτω B*c,] om m: erra BAN rell A 

14 woe 19] pr οἱ 4 | αβειχαια BANahic,A] αβιχαι m: 
αβιχαὴλ ceg: aPianA n: αβιηλ bye,: αβιελ rell | vor 2°] 
pr οἱ z: νιον ANabce-imnye, | οὐρει] ουρουβι djpqtz: (poupe 
144): pouBy f: (ρουβιμ 236)| wou 1°] woe b’b* : om djpqtz | om 
t6ac—uov 6° m | wat Be,] wea h: cadae Neegn: adac Aaid: 
ade p: apove bye, : τααδι rell | wou 2°] woe djpqtz [(υιου 3°—(15) 
νιου 2°] μιχαηλ και 44) | viov 3°] wor djpqtz | wou 4°] woe djqtz | 
om wat—(r5) wou 2° dp | toa Be] εσαι Nee: recaara: ecoe g: 
ovat bye,: ἰεσσαι A rell A | viov 5°] wor jqtz | covper B] ovpe ας: 
veda e: ιελδαι i: εὗδαι n: ιεδδω bye,: eddw b’: ιεδδαι AN 
rell: yhqqzugnluy A | ζαουχαμ Be,] ιαχιβουΐζ m: axipove 
a: Bovt be,: Bove y: Bout adeApou fiqtz: αχιβου AN rell A 

15 om wov aBdenr y | aBdenr Bc,] αβδηὴλ σα: aBdinr AN 
rell A | youver] ywuvn i: youu y: your m: (yeve 74) | οἰκου 
πατριων κατ otxov (-κων b’: -κοὺς y) marpias (-ἰων y) αὐτων 
bye, | οἰκιου N* 

16 κατοικων Bet?c,A] κατοικουν c: κατοικουντος εὖ: καὶ 
κατωκησαν bye,: κατωκουν AN rell | γαλααμ Be,] τὴ yn 
γαλααδ bye,: yakaad A rell A: γαλααλαδ N | εν 2°] ex a: 
και ev τὴ (Ἐ γη b) bye, | Bacau B] βασσαν f: Bacay 2: Bacay 
AN(+xac ev Bacay N*) rell A | xwuas] θυγατρασιν ye, | 
aurns bye, | παντα ra περιχωρα] ev mace τοις αφωρισμενοις 
bye, | γεριαμ B] γεριαν c,: σαρωμ dgye,: capwy ANb’e(w ex 
corr 68) rell A: (rapwy 236) | ews εξοδου] ere των διεξοδων 
αὐτῶν bye, 

17 ravrwy o καταλοχισμος] παντες εγενεαλογηθησαν bye, | 
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ν17 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


Β καταλοχισμὸς ἐν ἡμέραις ᾿Ιωαθὰμ βασιλέως lovda καὶ ἐν ἡμέραις ᾿Ιεροβοὰμ βασιλέως Ἰσραήλ. 

81 Tiol! Ῥουβὴν καὶ Tad καὶ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ ἐξ υἱῶν δυνάμεως, ἄνδρες αἴροντες 
ἀσπίδας καὶ μάχαιραν καὶ τείνοντες τόξον καὶ δεδιδαγμένοι πόλεμον, τεσσεράκοντα καὶ τέσσαρες 
χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ ἑξήκοντα ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν. ᾿θκαὶ ἐποίουν πόλεμον 
μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν καὶ ᾿᾿Ιτουραίωνὶ καὶ Ναφεισαδαίων καὶ Ναδαβαίων, «al κατίσχυσαν ἐπ᾽ 
αὐτῶν" καὶ ἐδόθησαν εἰς χεῖρας αὐτῶν οἱ ᾿Λγεραῖοι καὶ πάντα τὰ σκηνώματα αὐτῶν" ὅτι πρὸς 
τὸν θεὸν ἐβόησαν ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῖς ὅτι ἤλπισαν ἐπ᾽ αὐτόν. 5: καὶ ἡἠχμαλώ- 
τευσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, καμήλους πεντακισχιλίας, καὶ προβάτων διακοσίας πεντήκοντα 
χιλιάδας, ὄνους δισχιλίους, καὶ ψυχὰς ἀνδρῶν ἑκατὸν χιλιάδας" 35ὅτι τραυματίαι πολλοὶ ἔπεσον, 
ὅτι παρὰ τοῦ θεοῦ ὁ πόλεμος. καὶ κατῴκησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς μετοικεσίας. 93 Καὶ οἱ 
ἡμίσεις φυλῆς Μανασσὴ κατῴκησαν ἀπὸ Βασὰν ἕως Βαιλεὶμ καὶ Σανεὶρ καὶ ὄρος ᾿Αερμών" 
καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ αὐτοὶ ἐπλεονάσθησαν. “1 καὶ οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν αὐτῶν: “Odep καὶ 
Σεεὶ καὶ ᾿Ελειὴλ καὶ ᾿Εσδριὴλ καὶ “lepperd καὶ 'Ὡδουιὰ καὶ ᾿Ιελειήλ, ἄνδρες ἰσχυροὶ δυνάμει, 
ἄνδρες ὀνομαστοί, ἄρχοντες τῶν οἴκων πατριῶν αὐτῶν. Ξ5 Καὶ ἠθέτησαν ἐν θεῷ πατέρων 
αὐτῶν, καὶ ἐπόρνευσαν ὀπίσω θεῶν λαῶν τῆς γῆς ods ἐξῆρεν ὁ θεὸς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. 


8 


18 wor] wov B | τεσσαρακοντα Bt | χειλιαδὲς B* 


21 πεντακισχειλιας B* | χειλιαδας (bis) B* | δισχειλίους B* 
23 ἡμισις A | βααλειμ Bar 


ANa-jmnpqtyzc,e,a 


ev ἡμέραις 1°] ev Tats nuepas y: ews a | τωαθαμ] whan c,*: 
wwaday ceg: wav A: ταθαμᾳ: was by: wae, | om covda— 
βασιλεως 2° t | om και c, | ἡμέραις 2°] pr Tats y: + tepats m | 
ἱεροβοαμ] ιεροβααμ N: ιωαθαμ c,: (ιωαβ 74): +Tov was 
bye, 

ν 18 wor] υἱον BNfmn | pov8nv BANchnc,] ρουβιν bdefijq: 
ρουβημ g: ρουβιμ rell | γαδδιὶ ANaceghimn | ἡμισυ] pr τὸ 
éye,: pr oc im [εξ] amo bye, | δυναμεων biye, | avdpes] pr 
mayres bye,: om z | agmda bdiye, | μαχαιρας mA | om και 
4° dp | rewovres Bdpqe,e,] ἐντείνοντες AN rell: (εκτείνοντες 
236) | dedidayuevor] διδαγμενοι me: δεδείγμενοι jt | τεσσερα- 
κοντα---χιλιαδες] χιλιαδες τεσσαρες και τεσσαρακοντα mM: χιλιαδες 
μδ' ἃ | τεσσεράκοντα και Tecoapes] τεσσαρες Kat τεσσεράκοντα 
(capaxovraa) ANacegn | χιλιαδας b’ | επτακοσιοι και εξηκοντα] 
εξακοσιοι εξηκοντα a: We’ cy: Wis’ ἃ | om και 8° ANcegmn | 
εξηκοντα] - εξ fjpqt | εκπορευομενοι pr katz: εἰσπορευομενοιγ | 
ews παραταξιν] ev δυναμει ye, 

19 eronoay bye, | μετα] κατα eg | Tov g | ayapnywr] 
ayapawy ANacehinA(uid): ayepawy m: ayopewy σᾶ: apopacov 
g* | ιτουραιων] nrTovpawy bg: cerroupawy e,: τουραιαν Be,: 
troup dfjpqtz | om και ναφεισαδαιων h | ναφεισαδαιων Bil] 
ναφεσαδαιων c,: vagis dfjpqtz: ναφισαιων AN rell A(uid) 
Thdt | om και 4° djpqtz | ναδαβαιων] vaBadawy anc,: 
ναβαδιων p: (ναβαδιω 74): ναββαδιων ἃ: ναβαβδιων fiqtz: 
νηδαβαιων Kat ναλιμαίων (ναασιμ- e,) be,: ναβαταιων και 
μαδιναιων y: cum Nabedonaeis et cum Nabimaeis A 

20 κατισχυσαν] εβοησαν be,: εβοησεν y | avtwy 1°] αὐτοὺς 
bye, | παρεδοθησαν bye, | εἰς xetpas] εἰς τας χειρας de: ev 
χειρι bye, | ayepacoe B] αγοραιοι Am: αγωραιοι g: αγαρήηναιοι 
c,: ayapnvo bye,: ἀγαρραιοι ἃ : ayaparo N rell A(uid) | παντα 
Ta σκηνωματα] παντες οἱ wer bye,: omnes principes A-codd | 
προς Tov θεον] τω θῶ bye, Thdt | (om τω 144) | avrots] αὑὐτων 
bdefjp-ze, Thdt | ηλπισαν] επεποιθησαν bye, Thdt | avrov] 
avrw bye, Thdt 

21 τὴν αποσκευην] τας κτήσεις bye, | καμηλων by Thdt | 
πεντακισχιλιας} πεντακισχιλίους Nijpqtzc,: χιλιαδας πεντε a: 
πεντήηκοντα χιλιαδας be, Thdt: χιλιαδαὰς πεντηκοντα y: -ν' 
χειλιαδας g | om καὶ 2° y | διακοσιας πεντήκοντα χιλιαδας] 


19 Toupamal B 20 κατεισχυσαν B* 


22 κατωκησανταυτων A* 
24 eAmr A 


xXAades wr’ ἃ | diakooras] οκτακοσιαι (-ιας ἢ fipqtz | πεν- 
τηκοντα] pr καὶ bye,A Thdt | χιλιαδας 1°] xidcades jpqtz | 
ovovs] pr καὶ bye, Thdt | δισχιλιου5] χιλίους p | ψυχης g | 
ανδρων] avav bye, Thdt | εκατον post χιλιαδας 2° ἃ 

22 ort τραυματιαι] τραυματιαι yap bye, Thdt | πολλαι A | 
eregov] ἐπεσαν ahin: esovrat e,: σαν Thdt | (ore 2°] και 44) | 
mapa του θεου] a Domino A: om τοῦ g Thdt: Ἐην Thdt | 
om of | avr αὐτων] απ avrwy 6: omi | ews τῆς μετοικεσίας] 
usque in captiuitatem suam A | μετοικεσιας} αἀποικιας bye, 
That 

23 οἱ ἡμίσεις] dimidium A | om οἱ a  ἡμισυ djpqtz | 
gudys] pr τῆς beye, | μανασσης c,  κατωκησαν Be,] wxnoay 
ev τὴ yn bye,: κατωκησαν (-cev nA) ev τη (om A) yn AN rell 
@ | om aro A-ed | Bacay] βασσαν f: Bacap m: βαλαμ cal 
βαιλειμ B*] βααλειμ Bab: βαλειμ c,: βαλαερμων me,: Baalaer- 
mon A-codd: Badepuwy i: ἀερμων y: Baadepuwy AN rell 
A-ed | (om και caverp 44) | caverp] cavnp f: cavvipc, | om 
kat opos ἀερμων y | aepuwy] a ex corr g: Hermon Q-ed: 
aepuwp c, | avr ev Tw λιβανω dfjpqtz | λινβανω g | avror] 
ovrot c,: omy | επλεονασθησαν] ἐπληθυνθησαν bye, 

24 ἀρχηγοι] apxovres y: οἱ ἄρχοντες be, | οἰκου] οικων 
dfjpqtzA | opep] operp i: αφερ be,: εφερ c,: γοῴερ dpaqtz: 
Ὕωφερ f: topepj | om και 2° dp | cee Bc,] ιεσει ANacfhim: 
tera 5: ἰεσσει rell A | om και 3° dp | ελειηλ] εδιηλ Ὁ : εληλ 
n: ey m | om καὶ εσδριηλ c-gjn-tz | εσδριηλ Bic, ] egpinr 
Nbe,: ἐσριὴλ my: εσζριηλ ἢ: ecpanda: cetpind A: Eziel A | om 
και 5° dp | τερμεια] cepuac,: τερεμια ANA: cepemcas bdfjp-z: 
τηρεμιας 6, | om και 69 ἀρ | wdoua] woouas dfjpq*tz: οδοια m: 
ιωδουια bye,: ἰωδουα c,: Lodia A | ιελειηλ B] ceduemr AN 
himyc,e,: (ελιὴλ 236): ὡδιηλ e: edimd rell: (διηλ 144): Zetel 
@ | avdpes 1°) pr e¢ A-codd: gui A-ed | om ἰσχυροι δυναμει 
avdpes t  ἰσχυροι δυναμει] δυνατοι (+ev y) ἰσχυι bye, | των] 
kat bye, | οἰκων] οἰκον be,: otkous y | avrwy 2°] +opep και 
tect τῇ 

25 θεω] pr τω bye, | πατερων] pr των bye, | ἐπορευθησαν 
b | οπισω θεων] θν dp | θεων] pr των bye,: om δ: +aNdo- 
τριων c,A | λαων] pr των ANabceghimnye,: om @ | ous] 
και C, 
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MAPAAEITIOMENOQN A 


26 “6 καὶ ἐπήγειρεν ὁ θεὸς Ἰσραὴλ τὸ πνεῦμα Φαλὼχ βασιλέως ᾿Ασσοὺρ καὶ τὸ πνεῦμα Θαγναφαμάσαρ B 


VIII 


΄ > 
βασιλέως ᾿Ασσούρ, καὶ μετῴκισεν τὸν Ῥουβὴν καὶ tov Taddei καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσή, 
A eZ 
kal ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Χαὰχ καὶ Χαβὼρ καὶ ἐπὶ ποταμὸν Xwlap ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


(27) τ 
(28) 2 


δε οὶ Λευεί: Γεδσών, Καὰθ καὶ Μαραρεί. “καὶ υἱοὶ Καάθ' ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσάαρ, 


(29) 3 Χεβρὼν καὶ Ofer. 3καὶ υἱοὶ ᾿Αμβράν" ᾿Ααρὼν καὶ Μωυσῆς καὶ Μαριάμ. καὶ υἱοὶ ᾿Δαρών" 


(30) 
(31) 
G2) 


(33) 
(34) 
(35) 


δ heart vA MY 4 ᾿ Ν ΄ 
4 Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιούδ, ᾿Ελεαξὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ. 4’EXeafap ἐγέννησεν τὸν Φεινεές, Φεινεὲς ἐγέν- 
ἕξ νησεν τὸν ᾿Αβεισού, 5᾽Αβεισοὺ ἐγέννησεν τὸν Βωέ, καὶ Βωὲ ἐγέννησεν τὸν ᾽Οζεί, 6 Ὃ ζεὶ 
> , > » ΄ὔ 
7 ἐγέννησε τὸν Ζαραιά, Ζαραιὰ ἐγέννησεν τὸν Μαρειήλ, 7 καὶ Μαρειὴλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμαρειά, 
8 καὶ ᾿Αμαρειὰ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειτώβ, ®xat ᾿Αχειτὼβ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδὼκ 
> fg AS PAC , 9 Ν > is > / \ > vA A ’ , > Τὰ 
9 ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειμάας, 9καὶ ᾿Αχειμάας ἐγέννησεν τὸν ᾿Αζαριά, καὶ ᾿Αζαρίας ἐγέννησεν 


Ν ’ , 5 aft} ἈΝ , \ ’ ᾿ a 
(36) 10 τὸν ᾿Ιωανάς, xai ᾿Ιωανὰς ἐγέννησεν tov ᾿Αζαρίαν: οὗτος ἱεράτευσεν ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ ὠκοδό- 
@ 4 


(37) 11 μησεν Σαλωμὼν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 1" καὶ ἐγέννησεν ᾿Αζαριὰ τὸν ᾿Αμαριά, καὶ ᾿Αμαριὰ éyév- 


26 γαδδι A VI 1 New A | μεραρει ΒΡ 
5 αβισου A | eyerynoev 2°] pr καὶ ΒΡ | oft A 
8 αχιτωβ A | αχιμαας A 


26 επηγειρεν] εξηγειρεν byc,e,: emnpev ei | om ἰσραηλ ἃ | 
φαλωχ] X sup ras n: φαλωκ mc,: φαλως A: Fanoch A: 
gova bdfjpqtze,: φουλ y | agcovp τὸ BANacmnc,] acovup 
eghi: acvpwv 2: ασσυριων rell A | om καὶ 2°—accoup 2° 
ahim | θαγναφαμασαρ Bc,] θαγλαφαλλασαρ z: θεγλαφαλασαρ 
θ΄: Teglafellasar Anon’: θαγλαθφαλνασαρ ANegn@-ed: 
θαγλαθφαλναασαρ c: Thaglathfalasar A-codd: θεγλαθφα- 
λασσαρ y: θεγααθῴφαασαρ e,: θεγλααδῴαλσαρ ὁ: αθαγλα- 
φαλλασαρ dfjt: (αθαγλαφαλλασσαρ 44): αθαγλαφαλασαρ p: 
αγαθαγλαφαλλασαρ 4 | accovp “5 BANenc,] αἀσοὺρ eg: 
ασσυριων bye,: coBadf: σωβαλ rell: ume pay A-ed: wane pay 
A-codd | μετωκισεν] απωκισε be,: αἀπωκισαν y | ρουβην BAN 
chne,] pouBnu gy: ρουβιμ ampze,: ρουμιν q: ρουβι d: ρουβιν 
rell | yad y | To 3°] τὸν y: oma | pavacons b’ | εἰσηγαγον 
bye, | xaax Be,] yadda dfjqtz: χαλαβ m: αλαν Ὁ: αλλαν 
ye,: xada AN rell A | χαβωρ] xaxwp c,: aBwp (ιαβ- y) και 
appay bye, | om και 8° A | om emcbye, | ποταμον] pr τον c, | 
χωΐζαρ B] xwpap ας: ywtav ANchimA: γοζαν aegn: γωιζαν 
ye,: γαιζαν b: γωζαν καὶ opy μηδων rell 

VI 1 wor] pr καὶ gn | γεδσων Bb'iyc,] γευδσων ὁ : Gethson 
A-ed: yedewy Ae,: γηρσων Nceghmn@-codd: γιρσων a: 
γήρσωμ rell | κααθ] pr και cj: om 6 | om και--(2)ὴ κααθ N | 
om καὶ 4 | μαραρει B*] μεραρει BPA(-pc) rell A 

2 om και 1° fA  αμβραμ] αμβρααμ ze,: ἀμμραμ h: ἀμραμ 
ANacgiy@: αβραμ pez: αβρααμ Ὁ (μ ex ab’): ἀμνὰμ e (u 2° 
sup ras): paw m | om καὶ 2° m | tooaap] tecoaap e,: waap 
cdgyc,: noaap e: cecaap h: Sahar A | χεβρων] χεβρον ὁ: 
χευρων dmp | (om και 3° 44) | ofond t 

3 αμβραν B*] αμβρααμ z: ἀμμραν h: ἀμνραμ e (p ex a): 
aupay y: αμραμ ANacgimA@: αβραμ be,: αἀμβραμ ΒΡ rell | 
aapwy 1°] apwy c, | (om καὶ 2° 44) | pwvons] wwons dme,: 
μωσεις b’ | (om καὶ 3° 44) | veoe 2°] pr ort | aapwy 2°] apwr 
h | vaBad (144)A | om καὶ 5° m | αβιου gn | ελεαζαρ] pr και 
ceghic,: ἐλιαΐαρ e,A | om καὶ 6° mp* | θαμαρ ἢ 

4 ελεαζαρ] pr και bdfjp-z: Kacedafape,A: +dehS | (om 
εγεννῆσεν Tov pewees 236) | Tov pewees] Fences A | φεινεες 1°] 
gweas g | pewees 2° BANahc,S] pr καὶ rell: Fences A: (om 
44) | om ἐγεννησεν 2° dm | τὸν αβεισου] Adbessu A | αβεισου] 
αβησου g: αβισουε c,: αβιουδ bye, 

5 αβεισου BAacehnS] αβησου g: aBisovec,: Adbessu A: καὶ 
αφισου t: hab inoou Jos-ed: και αβιουδ bye,: pr καὶ N rell: (om 


6 of A | εγεννησεῖ ἐγεννησεν A 


3 auBpay ΒΡ 4 φινεες (bis) BPA | aBioov A 
7 ἀμαρια (bis) ΒΡ | αχιτωβ A 


9 ἀχιμαας A 
ANa-jmnpqtyzc,e,4(3S) 


44) | om eyevynoev τὸ dm | τὸν Bwe] Borchi A: τα ΞΘ ΚΝ 
3% | Bwe 1° Β] Bw he,: βωκε aei: Boxe g: βωκαι ANcn: βοκαι 
m: Boxe dp: hab βοκιας Jos-ed: βοκχε y: βοκχι be,: βοκκι 
fjqz: φοκκι t | om kacagnA@S | Bwe 2° Β] Bw he,: βωκε δεῖ: 
βωκαι ANcgn: βοκαι m: βοκι dp: amam 95: Borchi A: 
Boxxe y: Boxxe be,: βοκκι rell | om εγεννησεν 2° dm | Tov 
ofer] Ostia A: τον ζη e, 

6 οἴει] pr καὶ bdfijmp-z: oo g: Osta A (pr et codd): και 
οὗη ες | om eyerynoe dm | Tov fapaa] Areas A | ζαραια 1° Β] 
fapea be,: ἕαρεαν f: σαραιαν y: ζαριαν g: eXeafapc,: ζαραιαν 
AN rell | ἕαραια 2° B] fapacas Nacehn: fapas Ag: Areas A 
(pr εὐ codd): eXeafap c,: καὶ fapea be,: καὶ fapeas f: Kae 
σαραιας y: και afapaas t: καὶ fapaas rell: (και fapacs 74) | 
eyevynoev] εγεννὴ j: om dm | Tov paper] Mareoth A | 


papem Bez] δεν, Ἄσσον 35: μαρεωθ b'e: μαραιωθ AN(u ex 
corr)acgin: hab μαραιωθος Jos-ed: μαραιθα h: μαριωθ ὁ rell 

7 paper Be,] Mim 9: μαρεωθ b’e: μαραιωθ 
ANacin: Mareoth A: μαρεεθ g: μαραιθα h: μαριωθ ὁ rell | 
om εγεννησεν 1° dm | τὸν ἀμαρεια] Amartas A | apapera 1° 
Bbhc,e,] ἀμαριαν AN rell: hab apopaos Jos-ed | om καὶ 2° 
A-ed | apaperm 2°) αἀμαριας Aadfjmp-zA(pr ef codd): 
αμαριηλ c, | om eyeryncey 2° dm | axtro8 m 

8 om και 1° A | αχιτοβ m | om εγεννῆσεν 1° dm | σαδωκ 
1°] cadox m: σαδδουκ be, | om καὶ 2°A | cadw 2°] σαδοκ m: 
σαδδουκ be, | om eyeryycey 2° dm | om axetmaas—(g) Tov 1° 
b | axemaas] αχιμααθ e,: αμιχαας ἢ 

9 om καὶ 1° A | αμιχαας ἢ | om εγεννῆσεν 1° dm | om 
Tov 1°—eyevvnoev 2° g | Tov agapia] Azarias A | αζαρια Β] 
agapay AN rell | om και 2°—(10) αζαριαν m | om καὶ 2° A | 
om eyevyncev 2° ἃ | τὸν wavas] Zonas A | wavas Bh] wavay 
ANadcinc,e,: ἰωναν b’ rell 

10 om καὶ 1° A | wavas] wras b’'defjp-zA: wavay i: 
wwvay ge, | om εγεννῆσεν ἃ | τον αζἴαριαν) Azarias A: om 
τον g | ovros ἱιερατευσεν ουτοι ιερατευσαν 2: auTos ἐστιν αζαριας 
οἰερατευσας bye, | ιερατευσεν] erat sacerdosA | οἰκω] +kve,: 
+ Dei A | w] pr ev bye, | σαλωμων] cadopwy N@taefgh?? 
nyz: σολομωὼν bdmpc,e, | ev 2°] esc, | cepoveaderu ὁ 

11 afapia BA] αἴαριας AN omn | Tov ἀμαρια] Amarias A | 
apapia 1° BNhme,] ἀμαριαν A rell: (αμαριαμ 236) | om και 2° 
A | αμαρια 2°] ἀμαριας Aabdfjn-e,A | om ἐγεννήσεν 2° dm 


26 φαλωχ] a’ povx ὁ 
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52—2 


a 


VIII 


ἊΝ Ul \ \ > / 
B νησεν τὸν ᾿Αχειτώβ,, @xal ᾿Αχειτὼβ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδὼκ ἐγέννησεν τὸν Σαλώμ, 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


12 (38) 


᾿ Υ̓ » ΄ \ , 
Bal Σαλὼμ ἐγέννησεν τὸν Χελκείαν, καὶ Χελκείας ἐγέννησεν τὸν ᾿Α ξαριά, Kal ᾿Λξαρίας 13 (39 


ἐγέννησεν τὸν Σαραιά, καὶ Σαραίας ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωσαδάκ. "5 καὶ ᾿Ιωσαδὰκ ἐπορεύθη ἐν τῇ 
1S μετοικίᾳ μετὰ lovda καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν χειρὶ Ναβουχοδονοσόρ. 
Καὰθ καὶ Μαραρεί. 17 καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Τεδσών" Λοβενεὶ καὶ Σεμεεί. "ϑυϊοὶ 
Καάθ" ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσαάρ, Χεβρὼν καὶ ᾿Οζξειήλ. 19 υἱοὶ Μαραρεί: Μοολεὶ καὶ ᾿᾽Ομουσεί. 


15 (41) 
16 (1) 


(2) 
τ ὦ 


19 (4) 


το Υἱοὶ Λευεί: Γεδσών, 


fol lal a τ ἢ , hed i a 

καὶ αὗται ai πατριαὶ τοῦ Aevel κατὰ πατριὰς αὐτῶν. ““ τῷ Vedcwv, τῷ AoBevel vid αὐτοῦ, 20 (5) 
Te Ξ a ; a a oN ~ ῃ a 

Ἰέεθ vids αὐτοῦ, Ζεμμὰ vids αὐτοῦ, "Ἰωὰβ vids αὐτοῦ, ᾿Αδεὶ vids αὐτοῦ, ‘ladpa υἱὸς αὐτοῦ, 21 (6) 
rn ev ae \ “ 

ἸΙεθρεὶ υἱὸς αὐτοῦ. 353 υἱοὶ Καάθ" ᾿Αμειναδὰβ υἱὸς αὐτοῦ, Κόρε υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ἀρεσεὶ υἱὸς αὐτοῦ, 22 (7) 


Ω rf lol ‘ er > lol > \ ev 
23’Edxava καὶ ᾿Αβιαθὰρ vids αὐτοῦ, ᾿Ασερεὶ υἱὸς αὐτοῦ, “:Κάαθ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Οριὴλ υἱὸς 33 @} 


4 9. 


nw nw , / > , 
αὐτοῦ, Ὃ ζειὰ vids αὐτοῦ, Σαοὺλ vids αὐτοῦ. 35 καὶ viol ᾿λκανά" ᾿Αμεσσεὶ καὶ ᾿Αλειμώθ, 25 (το 

A NN fol an “ > \ ey “ον Q\ ev 
26°EXxava vids αὐτοῦ, Σουφεὶ vids αὐτοῦ, Kaivaé vids αὐτοῦ, 577 Ελιὰ β υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιδαὲρ υἱὸς 96 (11) 


It axiTwB A 12 axiTwB A 
16 Neu A | μεραρει ΒΡ 


19 pepaper BP | μοολι A | ομουσι A | Neu A 
ANa-jmnpgqtyzc,e,A(S) 


12 om καὶ 1° A-ed | om εἐγενγνῆσεν τὸ dm | cadwx 1°] 
σαδδουκ be,: σαλωχ πὶ | om καὶ 2° A | cadwx 2°] caddovk 
be,: σαλωχ m | om eyerynoey 2° dm | om σαλωμ--(13) τον 
1c, | σαλωμ Β] σαλλοὺυμ y* (uid): σελουμ emp: σελλουμ ΑΝ γα 
rell A 

13 om xac1°A | σαλωμ Β] σαλωχ m: cedoup ep: σελλουμ 
AN rell Φ | om ἐγεννησεν 1° dm | τὸν xedxeav] Chekias A | 
Axiay ye, | om καὶ 2° A | ελκιας ye, | om ἐγεννησεν 2° dm | 
τον αζαρια] Azarias A | afapia BNg] afapiay A rell 

14 om και τὸ Φ | omeyeryncey τ ἄτη | τον σαραια] Sareas 
@ | om σαραια--τὸν 2° m | σαραια Β] σαρεα b’: σαρεαν ὁ: 
σαραιαν AN rell | om καὶ 22 A | capacas] capeas bi: capias 
N | om eyerynoev 2° d | τὸν 2°] pr τὸν woea* | twoadax Be] 
woedex AN rell A That 

15 om kat woadax y | woadax B] + εγεννησεν Tov αζαριαν 
και c,: wwoedex AN rell A | τη μετοικια μετα] τω αποικιζειν Kv 
τὸν bye, | μετοικια] μετοικεσια fq*(uid): - κυ djpq*tz | om 
pera g | wovdav y | tepovoadnu] pr τὴν bye,: mA Aafi | χερσιν 
Ae | ναβουχοδονοσορ] ναβοχοδονοσορ N*: ναβουχοδονοσσορ εἰς 
βαβυλωνα be,: - εἰς βαβυλωνα b’y 

16 λευει] de i | γεῦσων Bbiyc,e,] Gethson A: γηρσων AN 
aceghmn: ynpowm rell: (ynowu 144) | om κααθ---(τ7) yedour 
p | κααθ] pr και h | om καὶ fmc, | μαραρει B*] μεραρει BPA 
(ΡΝ rell A 

17 yedcwr Bbiyc,e,] Gethson A: γηρσωμ dfjqtz: γηρσων 
AN rell | AoBever και] λοβενικ m | NoBever] λοβεννι be, : λουβενι 
y: λοβεν a: δοβενι i]om καὶ 2° Ρ [σεμεει] comer N : Simei A-ed 

18 wor] pr καὶ bdfjp-zA: pr car οἱ e, | καθ e | αμβραμ] 
auBpacu d*'z: αμραμ ANaceghy@: αβραμ c,: αβρααμ bd* | 
om καὶ 1°m | om ἐσσααρ---(19) και 1° b’ | ἰσσααρ]ήιεσσααρ e,: 
waap chmc,: noaap 5: caap yA: (ισσαχαρ 236): waxape | 
xevpwy dmp | om καὶ 25 πὶ | ωζηὴλ g 

19 wor] pr και bye, | μαραρει B*] μεραρει ΒΡΑ(-ρ) Ν rell 
A | poorer] μοολλι be,: μοοδει i | (om καὶ 1° 44) | ομουσει] 
ouoven 5: ομοὺς m: Musi A | om καὶ 2° bye, | πατριαι] 
ovyyeveca bye, 

20 τω 1°] των hz | yedcwr Biyc,e,] yedow DA: γηρσων 
ANaceghmn: γηρσωμ rell: (ynowu 44) | Tw λοβενει] e¢ 
περί, A | τῶ 2°] τὸ i: om bye, | AoBever] NwBeve mp: 
λοβεννι A(ve A??mg)by: AoBevyne,: λεβενι g: AwBev a: δοβενι 
i | vw] wos bye, | αὐτου 15] avrwh | cee# Bc,] web a: ιααθ e,: 
ἰλαθ b: caf y: ιεθ AN rell: Zeththt A: (om 44) | om ἕεμμα 


17 λοβενι A | σεμει A 


7 (12) 


13 χελκιαν BPA | χελκιας BPA 
18 oftm\ A 
26 σουφι As? 


vos αὐτου A | ἕεμμα Be,] ἕεμμαθ dfjqtz: feuad p: σεμμα b’d*: 
σεμνα y: ρεμμα (uid): ἕαμα em: ἕαμμα AN rell | wos 
2°—(21) αὐτου 2° sup ras et in mg A#? | om wos αὐτου 2° ἃ 

21 waB B] way c,: was dfjpqtz: wexa: what dye: 
har Β΄: wax A@'(+ras 2 litt)N rell A | om wos αὐτου το ἃ | 
ade Bc,] ade e: ada cim: αὅδω ye,: aadwy b: add ΑΞἿΝ rell 
A-codd: Abdiu A-ed | om wos αὐτου 2° d | taapa Be,] fapa 
AN rell: (ζαθρα 44): Zasa A | om wos αὐτου 3° ἃ | τεθρει 
ios] teApe vio sup ras A# | ιεθρει] Zathri A: εθρι ἃ: ιεθρα dfjp 
qtz | om vos αὐτου 4° dm 

22 wo pr καὶ gn | αμειναδαβ] pr ἰσααρ (ισσα- e,) wos 
αὐτου by*te,: αμιναδαμ ce: ἰσσααρ ANa: noaapg: Sahar A: 
twaap wos αὐτου αμιναδαμ y* | om υἱος αὐτου 1° 2° d| apecee B] 
acepec,: ἀσειρι ἢ: agecp ANacinA: acnp rell | om wos αὐτου 
3.ἃ 

23 ελκανα---Ἕ(26) καιναθ sup ras A? | om totum comma 
cepz | ed\xava Bdc,*] + os αὑτοῦ ἀσὴρ wos αὐτου e,: + wos 
αὐτου A@*Nc,* rell@ | om xat—avrov τὸ ac,* | καὶ BA2! Nhc,?] 
om rell A | αβιαθαρ Be,*] αβιασαφα e,: ιαβιασαφ h: αβισαφ 
afijqtyA: aBiacad ΑΞ rell: αρισαφ N | om wos αὐτου 1° d | 
acepe Be,] ασειρι ἢ: acep Ὁ: accep e,: acep A?*NgimnG: 
ελιασαφ a: ασηρ rell | om wos αὐτου 2° ἃ 

24 κααθ--αὐτου 3°] Oztas filius etus Ath filius eius A | 
κααθ B] kadOc,: θααμ g: θααθ ΑΞΥΝ rell: (@adad 74): Ozias 
filius eius Ath A | om wos αὐτου 1°d | οριηλ Be,] ουριηλ A2*N 
rell A | om wos avrov 2° ἃ | om ofera—(25) eAxava Β΄ | om 
ofeva vos αὐτου A | ofeca B] οὗιας A#*Né rell | wos αὐτου 3°] 
om d: om vos N* | σαουλ] pr αβισαφ wos αὐτου acnp vos 
αὐτου p | om wos αὐτου 4° dm 

25 ἀμεσσει B] αμασι A**Nhe,: Amas A: ἀμαι τὰ : μαασαι 
djqtz: μαασε f: μαασσαι p: apace wos αὐτοῦ y: ἀμασα wos 
αὐτου Ὁ: ἀμασσαι wos αὐτου e,: ἀμεσι rell | om καὶ 2° bdmye, 
A | αλειμωθ Be,] αχίμὼν n: Achoth A-ed: αμιωθ vos αὐτου 
bye,: αχιμωθ ΑΞΥ͂Ν rell A-codd 

26 om wos αὐτου 1°d | couperp c, | om υἱος αὐτου 2°d | 
om καιναθ wos αὐτου n | Kawa? BA4*Nic,] κεναθ ἢ: Canath 
A: κανααθ a: και ναθαθ τὰ: vaaé bdpye,: καὶ vaaé rell | vos 
αὐτου 3°] om d: om wos A 

27 AaB] eau n: ελιας πὶ: Eliath A | wos αὐτου 1°] om 
ἃ: +kat νααθ wos αὐτου n | tdaep Be,] cepdaau h: tepoaB jt: 
ἱεροβοαμ Adfmpz: ιεροβοαβ 4: (ιεροβαβ 236): ιερεμαηλ be,: 
tepeuend y: ιεροαμ N rell A | om wos avrov 29 ἃ | wos avrov 


410 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ 


(13) 
(14) 


A VI 42 


lal e , , Ck: \ 
Ξ αὐτοῦ, ᾿Ελκανὰ υἱὸς αὐτοῦ. *8viol Σαμουήλ" ὁ πρωτότοκος Σανεὶ καὶ ᾿Αβιά. 79 viol Λοβενεὶ 


a a a \ A caN > Aes: ‘ 
(15) 30 υἱὸς αὐτοῦ, Σομεεὶ vids αὐτοῦ, Ola vids αὐτοῦ, 39 Σομεὰ vids αὐτοῦ, “Apa υἱὸς αὐτοῦ, Ασαβὰ 


(16) 31 υἱὸς αὐτοῦ. 


‘ a / > 
531: Καὶ οὗτοι ods κατέστησεν Δαυεὶδ ἐπὶ χεῖρας ἀδόντων ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐν 


a a fol a a n , 

(17) 32 τῇ καταπαύσει τῆς κιβωτοῦ. 3 Kal ἦσαν λειτουργοῦντες ἐναντίον THs σκηνῆς οἴκου μαρτυρίου 
\ Ca ? ΕΣ \ \ 

ἐν ὀργάνοις ἕως οὗ ὠκοδόμησεν Σαλωμὼν Tov οἶκον ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' Kai ἔστησαν κατὰ τὴν 


, 9 mt, \ , {eer 33 ~ e che , \ € SAN ey ee od 
(18) 33 κρίσιν αὐτῶν ἐπὶ τὰς λειτουργίας αὐτῶν. 33 καὶ οὗτοι οἱ ἑστηκότες καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν" EK 
lal a a \ e\ ’ Ci ὋΣ a ‘ ε κι 
(19) 34 τῶν υἱῶν τοῦ Kaa, Αἱμὰν ὁ ψαλτῳδὸς | υἱὸς  ᾿Ιωὴλ υἱοῦ Σαμουὴλ 31υἱοῦ ᾿λκανὰ υἱοῦ 


(20) 35 
(21) 36 


"Haar υἱοῦ ᾿λειὴλ υἱοῦ Θεῖε 35υἱοῦ Σοὺφ υἱοῦ ᾿Ελκανὰ υἱοῦ Μὲθ υἱοῦ ᾿Αμαθειοὺ 30 υἱοῦ 


(22) 3; Ἑλκανὰ υἱοῦ ᾿Ιωὴλ υἱοῦ ᾿Αξαριὰ υἱοῦ Σαφανιὰ 37 υἱοῦ Θάαθ υἱοῦ ᾿Ασεὶρ υἱοῦ ᾿Αβιασὰρ υἱοῦ 


(23) 38 
(54) 39 


Μ x ne a : ς 
Κόρε 3ϑυίοῦ Ἰσσαὰρ υἱοῦ Καὰθ υἱοῦ Λευεὶ υἱοῦ ᾿Ισραήχ. 39καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Ασὰφ ὁ 


(25) 40 ἑστηκὼς ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ" ᾿Ασὰφ υἱὸς Βαραχιὰ υἱοῦ Σαμαὰ 4ουἱοῦ Μειχαὴλ υἱοῦ Μαασαὶ 


42 


28 cau A 
32 λιτουργουντες ΒΊΑ | λιτουργιας B*A 
37 αβιασαφ Bath 


29 voc] + μεραρει Bar | λοβενι A 
33 wos] wou B 
38 Neu A 


A nr a r an a a \ 
τ 9 υἱοῦ Meryera 4" υἱοῦ ᾿Αθανεὶ υἱοῦ Ζααραὶ υἱοῦ ᾿Αζειὰ 4 vi0d Αἰθὰν υἱοῦ Ζαμμὰμ υἱοῦ Σεμεεὶ 


30 apa v sup ras Βᾶ (uid) 
34 ekimr A 
40 puxand A | μελχια A 


42 σεμει A 


3°] om d: -- σαμουὴλ wos αὐτου byc,e, 

28 wor] pr καὶ bye, | (0 πρωτοτοκος caver] σαβι 44) | caver) 
αὐτου tad (wr e,) bye,A | αβια] pr o devrepos (+ αὐτου y) bye,A 

29 wor B*] καὶ woe μεραρι μοολι gn: Ἔμεραρει Babc,e,: 
+ μεραρι mooari: - μεραρι μοολι vos αὐτου by: + μεραρι μοολι 
ΑΝ rell: - 77εγαγὶ Mosoli Nabar A | λοβενει] λοβεννι b’yc,: 
λοβεννὴ ὁ: Noomever €: μοολαει 6, | om wos αὐτου 1°d| σομεει B] 
σεμεειμ ς, : σεσαμαα υἱος αὐτου σεμει z: σεμει AN rellA | om wos 
αὐτου 2°d | οὗα] αἵα A: oftabe,: ofiasy | om wos αὐτου 3°d 

30 om σομεα wos αὐτου z | coven B] σομελ c,: capa Β΄: 
σαμα Aam: σαμαα Né rell A | om mos αὐτου 1°d | om apa 
vos αὐτου h | αμα Βο,] ava m: avaca de,: avana b’: avant 
y: αγγι a: εγγια e: ayya AN rell A | om wos αὐτου 2° d | 
acaBo, B] σαβα c,: aceay: aoa NA: ασαιας dfjpqtz: acaa 
A rell | om wos αὐτου 3° ἃ 

31 om καὶ dfjpqtz | ere χειρας αδοντων] exoueva wos 
b/A(txt)y(exo sup ras)e, | om χειρας A  αδοντων] αρχοντων 
c, | εν οἰκω] οἰκου bye, | κυριου] om dp: +6¥ ἢ | εν 2°— 
κιβωτου] εξ ov κατεπαυσεν ἢ κιβωτος bye, 

32 ἐναντίον] ἀπέναντι bye, | Τη5] pr τῆς σκεπὴς be, | om 
οἰκου Nbdfgijp-ze, | μαρτυριου] pr του Nbdf-jp-ze, | opyavas] 
wdn bye, | om ews c, | ov ὠκοδομησεν] του οἰκοδομησαι Tov 
(om e,) bye, | σαλωμων] σαλομων N?*abe-hnyzc,*? (uid)e, : 
σολομων dmp | otxov Be,] Ἔκυ AN rell AS | κρασιν A 

33 eorwres bye, | om o 2° Nae-hjmn*pqtze, | ex] pr 
Eman nepos Samuel a Core Caathita A: aro bye, | om tov 
bdfjp-zc,*e,  ψαλμωδος be, | vos] wor c,: vov B | om wou 
σαμονὴλ z | viov] wor c,: wos hS*(uid) 

34 wov 197 woe c, | (om wou 2° 44) | naad B] ηδαδ ας: 
tepend h: vepemendr y: cepeuand be,: Leremiel A: \axsnw 3s 
85: ἱερρμιηλ Eus-cod: τερεαμ ANacegmn: tepeapa i: cepoBoay 
rell Eus-ed | (om wou 3° 44) | ελειηλ] ἐελιὴλ eg: ελιηδ C,: 
€\AMA N: ἡλιὴλ Eus-ed: ελιαβ bye,: ελιου Eus-cod | (om 
vou 4° 44) | eve Be,] θουου iz θοουε AN: θοοναι h: vaad 
bye,? θοου rell Eus: [Padhbiny A 

35 coup] cop h: σουφι b’*?4ye,A: cogu b’*: σουθ i: cov 
g: coup Eus | wou 2°] Ἑ ασηρ e: +aoup c | ελκα i | om vov 


VI 31 emt χειρα5] emt χειρας e, 


ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 


3°—(36) ελκανα dfjpqtz Eus | μεθ B] μαεθ c,: hm 5: 
αμιωθ bye,: μααθ AN rell A | αμαθειου B] avaberc,: αμασια 
τη: apace y: wi 3: αμας ANh: διασαφ wov appara ce: 
αμασαι rell A 

36 wov ελκανα] wou Kope viov eAkava υἱου ἰσααρ ce: om y | 
wm] pr ras (5) cy: comA h: +u0v κααθ ce | αζαριου ANac- 
hj-qz Eus | om wov 4°—(38) κααθ ce | σαφανια Bbiyc,e,] 
σαφανιου ANaghmn: σοφονιου rell Eus: ssspratiuny A 

37 θααθ] θααδ n: θααρ Eus: waad y | acecp] aonp dfjmp 
qtz Eus-cod: acep b: accep ye, | αβιασαρ B*c, Eus] tacoma 
S: αβηασαφ g: αβισαφ di: βιασαφ nA: αβιασαῴ wov ελκανα 
νιου agnp ye,: aBiacapar wou ελκανα wov aceip b: αβιασαφῷ 
BathAN rell 

38 wov 1°] pr wov αμιναδαβ bye, | ἰσσααρ] aap gmc,: 
Lesar A: accaap dfjpqtz: asap y | wou 2°] woe j | ever] 
Ἔνιου capaviov ce | topand] + wou θωαθ ce 

39 αδελφος] pr o bdfjp-ze,: αδελῴοι ἀρ 35. | om ασαφ r°e | 
omom | ἐστως bmye, | ev deka] ex δεξιων bye, | om αὐτου 
2° m | wos] wov g | βαραχια] βαραχιου b’fne,: βαραχηλ g | 
wou] vos NhS(uid) | capac) S: capadac,: cappa 
δ: adaa N 

40 wou 1°] υἱος ἢ : omd [μειχαηλ] μηχαὴλ g?: αμηχαὴλ 
g* (a 2° ex X) | wou 2°] wos m: om ἃ | μαασαι Β] αμασαι c,: 
Baaca acgn: μασια bhe,: Baca e: μασὴλ y: βαασια AN rell 
A | wov μελχεια] om p: μελσια ἃ | μελχεια] μελσια fjqtz: 
dbp feny A-ed: dp p psy A-codd 

41 om wou 1° ἃ | αθανει] ἡθανια bye, | om wou 2° d | 
faapac B] afaape c,: faapeov h: fapac by: fapa e,: fapoua 
τὰ: αἴαριυ ANA: ἔαρι wov (om 4) gape djpqtz: agape 
vou gape f: ἕαραιου rell | om wov 3° d | age Β] adea 
be,: wae S: adasa ANaceghim: cada e,: adayd y: 
yeppey 8: αδαι rel 

42 wov 1°] του cz: om d | αἰθαν Β] αἰθαμ c,: ηθαμ ye,: 
quad ὁ: ad b’ (c ex ἡ): oupe AN rell A-codd 3: aepuy 
A-ed | om wov 2° ἃ | ἕαμμαμ Β] ἕαμμα ANachmnc,4: 
σαμμα i: ἴαμα eg: ἕεμμα το] | om wov 3° d | cewau g 
(ε ex a) 


32 μαρτυριου] του χρονου ὦ 


36 αζαρια] οζιου ὁ 
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VI 43 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


Β 8uilod Ἦχα υἱοῦ Γεεδσὼν υἱοῦ Λευεί. Ἡ καὶ υἱοὶ Μεραρεὶ ἀδελφοῦ αὐτῶν ἐξ ἀριστερῶν" 8 (28 


΄ a a \ ene \ tx 
Αἰθὰμ vids Κεισαὶ υἱοῦ ᾿Α βδεὶ υἱοῦ Maroy + υἱοῦ ᾿Ασεβεὶ viod ᾿Αμεσσειὰ 4 υἱοῦ Bavel + 
υἱοῦ Σέμμηρ 47viod Μοολεὶ Μοσεὶ υἱοῦ Meppapel υἱοῦ Λευεί. 


48 Καὶ 10 \ > lal ’ 47 32 
ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ 4% ΘΝ 


a a a a , a 
οἴκους πατριῶν αὐτῶν of Λευεῖται δεδομένοι εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας σκηνῆς οἴκου τοῦ 
-" a“ col Ν -“ 
θεοῦ. 49καὶ ᾿λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ θυμιῶντες ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων 49 (34) 


ee NN \ , a , ’ a > , “ a ey Wak) ΄ 
καὶ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν θυμιαμάτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν ἅγια τῶν ἁγίων καὶ ἐξιλά- 


σκεσθαι περὶ ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Μωυσῆς παῖς τοῦ θεοῦ. Ἵ 


59 Καὶ οὗτοι ξο (35) 


viol ᾿Ααρών: ᾿Ελεαξὰρ υἱὸς αὐτοῦ, Φεινεὲς υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αβεισοὺ υἱὸς αὐτοῦ, 5: Βωκαὶ υἱὸς 51: (36) 
a - ΄ a Ν r a 
αὐτοῦ, Ὃ ζεὶ vids αὐτοῦ, Ζαραιὰ vids αὐτοῦ, 55 Μαρειὴλ vids αὐτοῦ, ᾿Αλιαρειὰ vids αὐτοῦ, 52 (37) 


» a“ an? eX fol 
ἈΑχειτὼβ vids αὐτοῦ, 53 Σαδὼκ vids αὐτοῦ, ᾿Αχεισάμα υἱὸς αὐτοῦ. 

an " Lol a e , an lal can , -“ nw fol 
αὐτῶν ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῶν, τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν TH πατριᾷ αὐτῶν TOD 


541 Καὶ αὗται αἱ κατοικίαι = {38} 


Kaadei, ὅτι αὐτοῖς ἐγένετο ὁ κλῆρος. 55καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς τὴν Χεβρὼν ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ 55 (40) 


\ ’ x, A / a 56 
τὰ περισπορίια αὐτῆς κύκλῳ αὑτῆς. 


Ν AN ' r , \ \ , > a 
καὶ τὰ πεδία τῆς πόλεως καὶ τὰς κώμας αὐτῆς 56 (41) 


ἔδωκαν τῷ Χαλὲβ υἱῷ ᾿Ιεφοννή. 57καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν ἔδωκαν τὰς πόλεις τῶν φυγαδευ- 57 (42) 


43 Neu A 44 μεραρι A | αβδι A 


48 Neverar A | λιτουργιας B*A 
51 ot A 52 αχιτωβ A 


ANa-jmnpqtyzc,e,a(S) 


43 om wov 1° ἃ | nxa Be,] hoa S: eed ANfijgtz: 
cba h: yhfPbumy A: ιααθ bye,: eB a: ιεθ rell | om vou 
2° ἃ | γεεδσων B] γεῦδσων bhiy(e ex corr)e,: Gethson A: 
yedewy c,: γήρσαμ p (a ex o uid): γηρσωμ dfjqtz: γηρσων 
AN rell | νιον 3°] pr και ἃ 

44 και vio] καὶ υἱου q: vou N | (uape 74) | αδελφου] οἱ 
(om a) αδελῴοι abye,AS | εξ aprorepwr] ert ra apiorepa bye, | 
αιθαμ] ph< S: adav ANac-fj-tzA | κεισαι Be,] κησαν a: 
exo S | wov 1°) 
wos dfjpqtz | αβδει] saan S$: αβδια bye,: αβαι dfjpqtz: 
avi g: αβλι a | μαλωχ] μελωχ dfjpqtz: μαλωθ g: Malot A 

45 aceBer] sme S: ασεβιου djpqtz: acafia be,: σαβια 


κουσει Ὁ: χουσι ye,: κεισαν AN rell A: 


y: ἀσεμου f: aceav m | ἀμεσσεια B] (αμεσαι 44): ἀμασια c,: 
αμεσια vou χελκιου οὖ: ἀμεσια νιον χαλκιου 6: ἀμασια υἱοῦ 
χελκια bye,: ἀμασια υἱου χελκιου M: σαμεσια viov χελκιου g: 
μαεσσια υἱου χελχιου A: “νιον χελκια iA: + u0v χελκιου 
Nac#*hn: ἀμεσσαι rell 

46 wov 1°] pr vov apaca (-σε ce: -cer by: -one,: -oam: 
-σια nA: -coa g) ANabceghimnye,A | Saver] βαανι AN: 
εἰ, A: Bavaov dfjpqtz | σεμμηρ] σεμμειρ b’f: σεμὴρ 
m@: σεμὶρ ep: onuunp N: couunp y 

47 μοολει] μοολλι be: MooN πὶ: usdingasy A | μοσει B] 
uov oven Ὁ: wou μουσι gnye,A: wou μοοσει C,: υἱοῦ ομουσι 
ANacehim: fiz ye asua 3S: om rell | μερραρει B) μεραρι 
AN omn @: (uepappe 74) | viov 3°] υἱοι c, 

48 αδελφοι] pr οἱ bdfjp-ze, | avrwy οἱ] οἱ de g | δεδομενοι 
οἱ λευιται bye, | δεδομενοι] pr οἱ dfjpqtz: διδομενοι 6 | εργασιαν 
λειτουργιας} (λειτουργιαν εργασιας 236): δουλειαν bye, | om 
λειτουργιας---(49) εργασιαν ἃ | σκηνὴς οἰκου] pr Ts bye,: οἰκου 
της σκηνης b’ | Tov θεου] αὐτου c, 

49 om οἱ abefgjpqzc,*e, | om ἐπὶ 1° g | om των 19— 
θυσιαστήριον 2° c*egp | om ἐπὶ To θυσιαστήριον 2° m | των 
2°—epyaciavy bis scr a | του θυμιαματος bye, Thdt | πασαν 
epyaciav] mavra τα epya bye, Thdt | aya Bhe,] αγιων d: 


49 εξιλασκεσθαι] εξειλασκεσθαι B: εξιλασκαισθαι A 


45 avec A 47 μοολι A | Neu A 
50 pwees A | aBioov A 


54 κααθι A 56 παιδιὰ A 


Tov αγιου bye,A Thdt: om agm: ayav AN rell S | om καὶ 
4° qa | εξιλασκεσθαι] pr του ye, Thdt: pr τὸ b | ἰσραηλ] pr 
tov Thdt | κατα] pr καὶ a | pwons be, Thdt | macs] ο dovdos 
bye, Thdt 

50 wo] pr οἱ biy: post aapwy f: om g*m | apwy ὁ | 
Eliazar A | pewees wos αὐτου post (51) αὐτου 1° σ΄  ᾧεινεες] 
Fenees A: (jape 236) | aBewov] aBioa dfjpqtz: αβισουλ ες: 
αβιασουδ Ὁ (σ ex corr b’): aBiovd y | wos 3°] pr ο ὁ 

51 βωκαι wos αὐτου post (52) αὐτου 1° ce | βωκαι] Bora 
g: βωκε 1: φωκαι m: Boxe p: μοκκι f: Boxxe be,: Boxxe y: 
βοκκι djqtz: Boca A | οἴει] Oza A-ed: oftmd e,: (αχιμαιας 
236) | fapaca] fapea b: gape dfjpqtz: Zara A: ζααια gr: 
faa g*: αζαρια m: σαραιας y | wos 3°] prod 

52 paper Be,] μαριωθ bye, μαραιωθ itz: μερεωθ fq : μεραωθ 
ANah(p ex @ h*)n@: μεραοθ g: μεραιθ γι: μεραιωθ djp: μερωθ 
ce(w ex corr 68) : μαρεως b’ | om αλιαρεια vos αὐτου f | αλιαρεια 
B] αβισα και ἀμαρια ἃ: auapa AN rell: Amariath A 

53 om σαδωκ wos αὐτου N | cadwx] σαδωχ m: σαδουκ Ὁ: 
σαδδουκ e, | (om ἀχεισαμα wos αὐτου 236) | ἀχεισαμα Be,] 
αχιμας aA: aywaas b: αχιμααβ N: ἀχεμαα m: aximaas A 
rell | (vos 2°] wou 44) 

54 κωμαις] ἐπαυλεσιν bye, | αὑτῶν ev rors] καὶ m | εν 2°) 
pr καὶ bdefjp-ze, | opiors] χωριοις ὄπ | aapwu g | πατρια] 
συγγενεια bye, | avrwy 4°] αὐτου h: om ANabcegimnye,@ | 
του] Tos dfjpqtz | κααθει] καθι g*: κααθ bye,@ | avrows— 
kXnpos] 2s γε: durus princeps A | avrois] αὐτων c, | eyevovTo 
ou KAnpo bye, | eywero e | om o dfgjpqtz 

55 om και 1° A | edwxev efmny | avros] avrns ἢ | την] 
ev c, | χεβρων] χαιβρὼων g: χευρων dmp | τὴ ιουδαια] yn wovda 
ANabceghimnye,A@ | περισπορια] περιπολια bye,: περιπολεα 
b’ | κυκλω auras bis scr e 

56 και τα media] τοὺς de aypous bye,: om ra media τὴ: 
αὐτῆς g*i | κωμα9] ἐπαύλεις bye, | αὐτων dfjpqtz | edwxav] 
bis scr N*: εδωκε mn | ctepovyn] tepovre bdpy: cepovn Nate: 
tepuvn ag: cepov. MA: ιεφθοννὴ c 

57 εδωκεν n | τὴν χεβρων] και τα περιπολια αὑτῆς y | 
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EE OO OO EE 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A V1 65 


τηρίων, τὴν Χεβρών, καὶ τὴν AoBva καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Σελνὰ καὶ τὰ B 
, ΕἸ nm Ν x ’ θ a \ \ / ᾽ a 58 \ Ν i 00a \ Ν 
(43) 58 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Εσθαμὼ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 58καὶ τὰ ᾿Ιεθθὰρ καὶ τὰ 
(44) 59 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Δαβεὶρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 59καὶ τὴν ᾿Ασὰν καὶ τὰ 
(45) 60 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Αττὰν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Βασάμυς" Kai ἐκ 

a \ \ \ ΄ \ A , > a \ Ν / \ \ , 

φυλῆς Βενιαμεὶν καὶ τὴν Γάβαι καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ THY Γαλέμεθ καὶ τὰ περισπόρια 
αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Αγχὼχ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" πᾶσαι αἱ πόλεις αὐτῶν τρισκαίδεκα 
(46) 61 πόλεις κατὰ πατριὰς αὐτῶν. 51 καὶ τοῖς υἱοῖς Καὰθ τοῖς καταλοίποις ἐκ τῶν πατριῶν ἐκ τῆς 
(47) 62 φυλῆς ἐκ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ κλήρῳ πόλεις δέκα. “Kal τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν κατὰ 
πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς ᾿Ισσαχάρ, ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ, ἐκ φυλῆς Νεφθαλεί, ἐκ φυλῆς Μανασσὴ 
by a B \ 4 (δ 63 ὧν al ca M \ \ \ ters! > fo] 
(48) 63 ἐν τῇ Βασὰν πόλεις τρισκαίδεκα. 53καὶ τοῖς υἱοῖς Mepapel κατὰ πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς 
(49) 64 Ρουβήν, ἐκ φυλῆς Δάν, ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν κλήρῳ πόλεις δέκα δύο. 54 καὶ ἔδωκαν οἱ υἱοὶ 
ἐν ἢ] \ lal , A / \ \ / > a 65 \ ἔδ ’ fe > 
(50) 65 Ισραὴλ τοῖς Λευείταις τὰς πόλεις Kal τὰ περισπόρια αὐτῶν" SKal ἔδωκαν ἐν κλήρῳ ἐκ 


57 aurns 1°] αυ]αυτης A 62 νεφθαλι A 


xeBpwr] xeBpw e: χευρων dmp | om καὶ 2° m | (om τὴν 2° 
144) | AoBva] NoBvay bdfjpqtz: Aouva ah: λαβνα iA-codd: 
λαμνα m | om καὶ 3°—Kkar 4° m | περισπορια 1°) περιπολια 
bye,: περιποόλεα b’ | αὐτῆς 1°] αὐτων e,A | om και 4°—aurys 
3°n | om και 4°—avrns 2° Nc, | om τὴν 3° bye, | σελνα B] 
λων aceA: wy g: νηλων A: αλὼμ bye,: Nw i: εσθαμω h: 
amp p: nw τὴν ιἰεθερ τὰ: ιαθιρ rell | om και 5°—aurys 2° 
dfjmpqtz | περισπορια 2°] περιπολια bye, | om και 6°—(58) 
αὐτῆς 1° a | om και 6°—avr7s 3° beye, | om και 6° m | (om 
τὴν 4° 236) | ἐεσθαμω] ἐσθαμμω c,: ἐσοαμων g: ιεθερ ci: nw 
h | om και 79—(58) αὐτῆς 1° ΠῚ 

58 om totum comma fg | τὰ ιεθθαρ] Jesther A | ra 1°} 
την ANb-ehijnp-e, | ve@@ap B] ιεοθαρ c,: ιεθερ ANehn: 
ἐσθαμω c: αιἰσθαμω i: χελων be,: xawu y: mw d: λων 
rell | om καὶ 2°—(59) αὐτῆς 2° dt | περισπορια 1°) περι- 
moda bye,: σπορια A | om και 3°—(59) Bacauus p | om και 
3°—(59) aurns 2° jqz | om και 3°—aurys 2° b’y | om και 3° m | 
daBerp] δαβηρ ae: aBeiph: βαιθσαμυς jz | om και 4o-—avuTns 2° 
m | περισπορια 2°) περιπολια be, | αὐτης 2°] + και τὴν Bacdnp 
(βεθ- h) και τα περισπορια avrns ah 

59 και 1°—arrav] τὴν βεθσαμις τὴν βεθὴρ τὰ | om καὶ 
1°—aurys 1° ce-in | acav] ασα ἃ | περισπορια 1°) περιπολια 
bye, | om καὶ 3°—(60) βενιαμειν a | array Be,] ασχαν y: 
βεσαμυς g*: βαιθσαμυς (βεθ- bfghi) ANg® rell A | περισπορια 
2°] περιπολια bye, | aurns 2°] avrwy m | om καὶ THY Bacamus 
hm | βασαμυς Bc,] βαιθθηρ (βεθθηρ N*gi: βαιθηρ fe,: BeOnp 
n@: βεθουρ Ὁ: αἰθὴρ e: μαιθσαμυς d) και Ta περισπορια (περι- 
πολια be,) αὐτης ANb-gine,: βεθσαμὺυς (βαιθ- jtz) και τα 
περισπορια (περιπολια y) αὑτὴς και τὴν βεθθηρ (βεθσουρ y) και 
τα περισπορια (περιπολια y) αὐτὴς jqtyz 

60 εκ] απὸ της ANbceghmnye, | βενιαμὴν g | και 2° ΒΑ] 
om AN rell A | γαβαι Bc,] γαβαων y: βαβεε g: λαβεε a: 
σαβεαι e,: αβεαι b: aBee θ΄: yaBee AN rell A | om και 3°— 
αὐτῆς 1° dm | περισπορια 1°) περιπολια bye, | αὐτῆς 1°] και 
τὴν αναθωθ και τα περιπολια auTns y | Kae 4°] pr καὶ Tov 
γαλεμεθ και Ta περισπορια avTns C,: om m | om τὴν 2° A | 
γαλεμεθ Bhe,] yadnued A: γαδεμεθ N: γαλαμεθ cegn: 
γελαμεθ i: γελαμαθ m: αἰλαμωθ y: ἀλαμωθ be,: αναθωθ az: 
ἀλεμεθ rell | om καὶ 5°—avrns 25 dm | περισπορια 2°] περι- 


57 σελνα] ιεσθειρ e, 


63 mepape A 64 λευιταις A 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


moka bye, | aurns 2°] Ἑ και τὴν λαβεε και Ta περισπορια avTys 
και (om A-ed) τὴν αναθωθ και τα περισπορια αὐτης ANceghin@ | 
om καὶ 6°—avrys 3° ze, | om και 6° mA@-ed | αγχωχ Be,] 
αγχωθ g: ayxw y: αναθωθ djpqt: εναθωθ Ὁ: αναβωθ f: 
avadw τὴν ayxws τι: ayxws AN rell A | περισπορια 3°] 
περιπολια by | αὐτῆς 3°] αὐτῶν πὶ | aca] pr και i | om 
avrwv 1° A | τρισκαιδεκα] dexa και τρεις by: dexa τρεις gie, : 
quatuordecim A-ed | om odes 2° im | κατα πατριαΞ] και Tas 
πατριας g: ev Tats συγγενείαις bye, | avrwy 2°] +ex φυλης 
ἰσσαχαρ ἃ 

61 wos] post κααθ h: wo A | ros καταλοιποι:] τοις 
καταλελειμμενοις bye,: om ἢ | εκ τῶν πατριων] secundum 
Jfamilias eorum A: απο τὴς συγγενειας bye, | om εκ τῆς 
gudrns f | om εκ 2° bye, | φυλης 1°—nueoous] ἡμισυ ἃ | 
gudys 1°] +eppacu bi | ex rou ἡμισους} (ex τὴς ἡμισυ 44): 
ἡμισν jpqtz | εκ 3°] amo bye, | ἡμεισὺυς g | φυλης 2°] pr τὴς 
bye, | κληρω odes] pr ev bge,: κληροπολεις a: om 
κλήρῳ y 

62 wows] γης ἃ | γεδσων Bbhiyc,] Gethson A: δεσων e,: 
yaprwu f2: γηρσων AN rell | κατα] καὶ τῆς m | πατρια5] 
συγγενείας bye, | om εκ φυλῆς ἰσσαχαργ | ex 1°] aro be, | 
gudys 1°] pr τῆς g | ἰσσαχαρ] ἰσαχαρ degme,A : σαχαρ ἢ | om 
ex pudys 2°d | εκ 29] aro y: καὶ amo be,A | ασηρ] acep bg: 
agonp in: aon e* | om ex duds 3°d | εκ 3°] καὶ απὸ bye A | 
νεφθαλει] νεφθαλὴ a: νεφθαλειμ bdefjmp-zA: νεφθαλημ g | 
om εκ φυλὴης 4° ἃ | εκ 4°) καὶ απὸ bye,A | ev τὴ] εκ της i: 
και τὴ b’ | βασαν] βασσαν f: βασασαν q | τρισκαιδεκα] δεκα 
και τρεὶις Ὁ : δεκα τρεῖς ANcdegimnye,: guatuordecim 
A-ed 

63 om καὶ bye, | μαραρι N | πατριας] συγγενείας bye, | 
ek 1°] amo bye, | povByy BANchnyc,] ρουβημ g: ρουβιμ 
aempqze,: ρουβιν rell | om ex φυλης 2° d | ex 2°] Kae απὸ 
bye,A | dav Be,] pr yad εκ φυλης ἢ: yad AN rell A | om ex 
φυλὴς 3° d | ex 3°] και aro bye,A | kAnpw rodes] pr ev ye,: 
κληρων πολεις i: κληροπολεως a: ev KAnpw b | dexa δυο] dexa 
και δυο bye,: δωδεκα τῇ 

64 om οἱ dghnq*e, | περισπορια] περισπορα e: περιπολια 
bye, | aurns b’g* 

65 edwxav] +avras bye, | ex 1°] aro bye, | om ww 1° 


58 ιεθθαρ] ecOaua e, 
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VI 65 MAPAAEINIOMENON A 
B φυλῆς υἱῶν Ἰούδα καὶ ἐκ φυλῆς υἱῶν Συμεὼν τὰς πόλεις ταύτας ἃς ἐκάλεσεν αὐτάς. 66 καὶ 66 (51) 
SR - a tA ΄ Qe aye ͵ n cap Yes ᾿ A ΄ 
ἀπὸ τῶν πατριῶν υἱῶν Καάθ, καὶ ἐγένοντο πόλεις τῶν ὁρίων αὐτῶν ἐκ φυλῆς ᾿Εφράιμ. 
δγκαὶ ἔδωκαν αὐτῷ τὰς πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων, τὴν Συχὲμ καὶ τὰ περισπό ὑτῆς ἐ 
( ; pla αὐτῆς ἐν 67 (52) 
ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ τὴν Γάξερ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 8xat τὴν ᾿Ικαὰμ καὶ τὰ περισπόρια 68 (53) 
αὐτῆς, καὶ τὴν Βαιθωρὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, δθκαὶ τὴν ᾿γλὰμ καὶ τὰ περισπόρια 69 (54) 
» “« \ \ θ. \ \ \ , δος 720 Ng? ἘΝ A xen? a \ 
αὐτῆς, καὶ τὴν Γεθωρὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 7 καὶ ἀπὸ τῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ 70 (55) 
τὴν ᾿Αμὰρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, κατὰ πατριὰν τοῖς υἱοῖς Καὰθ τοῖς καταλοίποις. Τ7' τοῖς 71 (56) 
υἱοῖς Γεδσὼν ἀπὸ πατριῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ τὴν Γωλὰν ἐκ τῆς Βασὰν καὶ τὰ 
περιπόλια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Ασηρὼθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 7? καὶ ἐκ φυλῆς ᾿Ισσαχὰρ τὴν γ: (57) 
Κέδες καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Δεβερεὶ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 73 καὶ τὴν Δαβὼρ 73 (58) 
ν \ , Hee Sef ee λῇ HIN \ \ M \ \ a , 2A \ 
Kal τὰ περισπόρια αὐτῆς" Τὶ καὶ ἐκ φυλῆς ᾿Ασὴρ τὴν Maaca καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, Kal 74 (59) 
ἈΝ » Ν \ a , > a 75 \ \ Ἵ \ \ \ 2 : eee) ‘ Ν 
τὴν ᾿Αβαρὰν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 75καὶ τὴν κὰκ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν 75 (60) 
οὼΞβ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 7xal ἀπὸ φυλῆς Νεφθαλεὶ τὴν Κέδες ἐν τῇ Γαλειλαίᾳ καὶ 76 (61) 


65 auras] +e7 ονοματος Bab 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


gm | om ex φυλῆς υἱων 2° dm | ex 2°] απὸ bye, | om υἱων 
2° ce | συμεων] βενιαμιν y: + και βενιαμιν d: - καὶ ex (απο be,) 
gudns υἱων βενιαμιν bfjpgtze,A | ravras] avrwy e, | εκαλεσεν 
BAdhin] καλουσιν be,: καλεσουσιν y: exadecavy N rell A| 
auras B*] ex ονοματος mA-ed: αὐτοὺς er ovouaros n: +e 
ονομασι bye,: +e ovouaros BAAN rell A-codd 

66 aro των πατριων] familits A-codd: a tribu A-ed | 
amo] pr tas bye, | (om των 1° 44)  πατριων] δήμων bye, | 
om uwy ἃ | om καὶ 2° bye,A | {πολεις] pr at 74) | om των 
2° bye, | ex] aro bye, | φυλης] πυλης d*(uid) | εφραιμ] - και 
eyevovTo πόλεις των οριων αὐτων ἃ 

67 εδωκεν y | αὐτω] αὐτοῖς beegye,A: omd | των φυγα- 
δευτηριων} tov φυγαδευτηριου bye,A: των φυγαδευοντων i | 
συχεμ] σιχεμ a: χεμ Ὁ | περισπορια 1°] περιπολια bye, | om 
ev—auTns 2° d | om καὶ 3° m | γαΐζερ] gep t* | om και 4°—- 
aurys 22m | περισπόρια 2°] περιπολια bye, 

68 om καὶ 1°—aurys 1° g | om καὶ 15 m | τὴν ιἰκααμ] 
Tecnam A-ed: Jecsan A-codd | ἰκααμ B] Ψικααμ cy: ιεκμααμ 
Nn: ἐκμααν e: cexuaaa: ἰεκμαν ddp: εκμαν Β΄ : (exmar44): ιεκμαμ 
him: ἰεκμανααν 4: cexuaay Arell | om και 25---αὐτῆς 25 τὰ | om 
και 2°—avuryns 1° ἃ | περισπορια 1°] περιπολια bye, | om Kat 
3° ἀρ] βαιθωρων] (βαιθωρον 74): βαιθορων gi: βαιθορον e: 
βεθωρων Ὁ | om και 45---αὐτης 25 ἃ | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, 

69 om xa 1° dm | τὴν εγλαμ] Eloth A | εγλαμ Β] 
εκλαμ Cy: ἤγλων h: wy g: ελων yz: mw m: εδωμ Ὁ: αἰδων 
e,: awe 4: athwy dfjpt: mov AN rell | om και 2°—avrns 
τὸ πὶ | περισπόρια 1°] περιπολια bye, | om και 3°—aurys 2° e | 
om καὶ 3° m | τὴν γεθωρων] Gethromon A-ed | γεθωρων Be,] 
γεθρεμων CA-codd : γεθερμμων i: γεθρεμε m: εθρεμμων dfjpqt: 
ἐσθρεμμὼων z: γεθρεμμων AN rell | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, | αὑτῆς 2°] avrwy m 

70 απο--αυτης] τὴν ιεβλααμ d| των ἡμίσους Β] των ἡμισυς c,: 
του ἡμίσου Az: Tov nunons g: Tov ἡμίσους N rell A| μανασση] 
+ras (1) A | auap Bc,] evap h: avanp ye,: avand b: ava 
fjpqtz: (avva 236): evnp AN rell A | καὶ 2°—avrys] τὴν 
ιεβλαμ και Ta περισπορια αὐτων m | περιπολια bye, | aurys 
Be,] + καὶ τὴν ιεβλααμ και τα περισπορια αὐτης AN rell (74)A 
[[om και τὸ ᾳ | τὴν ιεβλααμ] Jélaama A-ed: Lbaalama A-codd | 
την] τον g | ιεβλααμ] ιεβλααν 74: ἰαβλααμ cei: ceuBraap 2: 
ἰβλααμ ANg: βλααμ h: ιεβααμ b | om καὶ χο--αυτῆς e, | 
περιπολια by]] | om xara—(72) αὐτῆς 1° p | kara—uots] ry 
συγγενεια των (αυτων b’) νέων bye, | πατριας ANaceghimn@ | 


76 γαλιλαια BOA 


karahourots] καταλελειμμενοις bye, 

71 rois—(75) tkax partim ad calc et in mgg partim sup ras 
A* | om τοις m | γεδσων] Gethson A: γηρσων A*Nacegmn: 
yaprwp dfjqtz | aro πατριων] aro των πατριων dfjqt : secundum 


Samilias eorum A: amo συγγενείας bye,: om A*  ημισους] pr 


tov bye,: pr tov md b’: ἡμισυς Aag | μαννασσὴ A® | τὴν 
γωλαν] Golaun A | ywrav Be,] γωλαμ dfjqtz: (yadau 44): 
γαυλων ΑἿΝ rell | εκ 77s] εν bye,A | Bacay] Baca y: βασσαν 
f | om και 1°—avrys 1° dm | περιπολια Bbye,] περισπορια 
A@N rell | om καὶ 2° m& | τὴν ασηρωθ] Romoth A | ἀσηρωθ 
B] ασηρων c,: ἀσταρωθ bye,: ραμωθ A* rell: μαραμωθΝ | 
om και 3°—aurys 2°d | περισπορια] περιπολια bye, | avrys 2°] 
αὐτῶν τὰ 

72 εκ] pr τὰ N: amo bye, | ἰσαχαρ egi | Kedes—(73) 
daBwp] κεδεε τὴν auws τὴν ava mM: κεδες THY σαδὲρ THY αμμων 
ἃ | xedes] καιδὲς g: xades N: κεδεε A*: κελες a: (Kedous 44) | 
περισπορια 1°] περιπολια bye, | και τὴν deBeper] Cadir A | 
δεβερει Be,] δεβηρωθ bye,: yadep A*: γαζειρ i: αἀμμων z: 
aadep fjpqt: yadep N rell | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, 
73 om και 1° A | om τὴν c, | δαβωρ Be,] ραμωθ b(u ex B 
uid 4)y: ραβαθ e,: σαδερον z: ἀμμων fjpqt: avau a: apws 
AAN rell A | περιπολια bye, | avrns Badge,] avrwy m: καὶ 
τὴν ava Kat Ta περισπορια αὐτης ΑἿΝ rell (74)A [αναμ] evay 
h: away ye,: evay b: μαασαν 2: μαασαλ fjpqt: μαασαι 74 | 
περιπολια bye, |] 

74 om και 1°—avrns 1° d | ex] απὸ bye, | ασηρ] acep g: 
aconp fjn | τὴν 1°] pr kath | μαασα Be,] μασια bye,: avay 
fjpqtz: μασαλ AAN rell & | om καὶ 2°—avrys 1° m | περι- 
σπορια 1°] περιπολια bye, | om και 3°—avrys 2°b | om και 
3° gm@ | afapay Bc,] αβαλων a: avdwy ἀρᾷ: aBdw i: ραβωθ 
ye,: aBdwy A@N rell | om και 4°—aurns 2° dm | περισπορια 
2°] περιπολια ye, 

75 om kat 1°—aurys 1° g | om καὶ 1° mA | cxax Bnc,] 
taxax A*N*acehi@: ἰακκακ N@?: caxau m: ακωκ bye: akax 
rell | om και 2°—aurys 1° dm | περισπόρια 1°] περιπολια bye, | 
om καὶ 3°—aurys 2° bye, | om καὶ 3° mA | τὴν ροωβ] Roth 
A | ροωβ] ροοβ ag: ροωθ c, | om και 4°—aurys 2° ἃ | περι- 
σπορια 2°] περια N* | aurys 2°] αὐτῶν m 

76 απο] ex dfjpqtz | νεφθαλει] νεφθαλειμ AN>be(-ex)fjmp- 
ZA: νεφθαλημ a: εφθαλει g*: μανασσηὴ ἃ | κεδες---γαλειλαια] 
κεδιεσε τὴν γαλιλεα g | Kedes] καδὴς bye,: δεκες 6 (ες ex corr 68}} 
(om ev Tm γαλειλαια 236) | om καὶ 2°—avrys 1° dm | περι- 
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MAPAAEITIOMENON A 


VII 4 


τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ THY Χαμὼθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Καριαθάιμ καὶ τὰ B 
(62) 77 περισπόρια αὐτῆς. 77τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ τοῖς καταλοίποις ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν τὴν Ρεμμὼν 
(63) 78 καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Θαχχειὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 78 ἐκ τοῦ πέραν τοῦ 
Ἰορδάνου, καὶ τὴν ᾿Ἰερειχὼ κατὰ δυσμὰς τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐκ φυλῆς Ρουβὴν τὴν Βόσορ ἐν τῇ 


(64) 79 ἐρήμῳ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 79καὶ τὴν Καδαμὼς καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν 

(65) 80 Μαέφλα καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" «al ἐκ φυλῆς Tad τὴν Ραμμὼν Ταλαὰδ καὶ τὰ περι- 

(66) ϑι σπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Μαανάιθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, δι καὶ τὴν ᾿Εσεβὼν καὶ τὰ 
περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Γαζὲρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς. 


I \ a ζῶν Ε ¢ \ Ν 
Καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσσαχάρ: Θολάεκ καὶ Φοὺτ καὶ ᾿Ιασσοὺρ καὶ Σεμερών, τέσσαρες. “καὶ 


vay} fd > , c 
υἱοὶ Θολέ: ᾿Οξεί, Ραφαρὰ καὶ Ῥειὴλ καὶ Eiiedv, Βασὰν καὶ ᾿Ισαμουήλ, ἄρχοντες οἴκων 


lal > lal lal A ’ lal lal 
πατριῶν αὐτῶν τῷ Θωλαεὶ ἰσχυροὶ δυνάμει κατὰ γενέσεις αὐτῶν. ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν ἡμέραις 
\ ” Ν 7 3 
3 Aaveld εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 3xai viol Zeippel- Ζαρειά, Μειχαήλ" καὶ υἱοὶ 
\ \ 4) ΄ > ΄ “ Μ fol fal 
4 Ζαρειὰ Μειβδειὰ καὶ 'Ῥαήλ, Εἰσιά, πέντε, ἄρχοντες πάντες. {καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν 


77 μεραρι A 78 vepixw ΒΡ 


σπορια 1°] περιπολια bye, | om καὶ 3° dmA@ | τὴν χαμωθ] 
Chamo A | χαμωθ] χαμως g: χαμὼων ANahimn: αμὼν djpqtz: 
appwv f | om καὶ 4°—aurns 2° d | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, | om καὶ 5°—aurys 3° agm | om καὶ 5° dq | τὴν 
καριαθαιμ] Cariatharim A | καριαθεμ ef | περισπορια 3°) 
περιπολια bye, 

77 rows 1°] pr καὶ bye,A | καταλοιποις:] καταλελειμμενοις 
bye, | ex] amo dye,: ὑπὸ b’ | τὴν 1°] pr τὴν ἰεκομαν και τὰ 
περισπορια autns Kat (om A) την Kadns (-noa i) και τα περι- 
σπορια (περια N*) avrns και (om A) ANcehin@: τὴ c, | 
ρεμμων---θαχχεια] cexoBav τὴν Kadns τὴν ρεμβων τὴν θαβωρ m | 
ρέμων pA | om καὶ το--αὐτῆς τὸ d | Σ5περισπορια 1°) 
περιπολια bye, | αὐτῆς 1°] καὶ (om a) τὴν ἰεκομμαν (-ομαν a) 
και τα περισπορια avTns ag | om καὶ 2°—auTys 2° cen | om Καὶ 
2° A-ed | θαχχεια B] θακχια c,: θαβωρα h: βαθωρ bye,A-ed: 
καδης ag: θαβωρ AN rell A-codd | om και 3°—avrys 2°d | 
περισπορια 2°] αφορισματα bye, | αὐτῆς 2°] αὐτῶν m 

78 ex του] pr xacye,A: ev τω (το ἢ) ANaceghim: καὶ του 
b: om ἢ | topdavou 1°] wwpdavov dg>: wpdavov g* | και 1° B] 
om AN omn @ | τὴν 1°] τὴ g: om bye, | tepyxw p | κατα] 
pr καὶ a | δυσμας] avarodas bye, | copdavov 2°] iwpdavov g: 
ἥλιου c, | εκ 2°] aro bye, | ρουβην BANchinc,] ρουβημ gy: 
ρουβιν dfjt: τοῦ povBw ὁ: του ρουβιμ b’: ρουβιμ rell | τὴν 2°] 
τον N* | βοσορ] βοσωρ ag: βοσσορ f: βεσορ m | και 2°— 
aurns] και τὴν wa ἃ: τὴν ἰασακ Τὴ : omc, | περιπολια bye, | 
aurns Bfj] Ἔκαι τὴν ἰασσα (ιασα ANepqtz-ed: ἰεσσα bye,: 
ἰσσα h) και ta περισπορια (περιπολια bye,) αὐτῆς AN 
rell A 

79 om και 1° πὶ | την καδαμως] CadethothA | καδαμως B] 
καλαμως c,: καδιμωθ g: καδιμωθι a: καδαμωθ e: Kadnuw im: 
καμηδωθ A: caca f: καδημωθ N rell | om και 2°—aurns 1° dm| 
περισπορια 1°] περιπολια bye, | om καὶ 3° m | τὴν μαεῴλα] 
Mofasath A-ed | paepra Β] μαεῴφαλ c,: μωφααθ Nacegh 
A-codd: μωφαθ in: popal m: μωαψαθ bye,: μοφαν f: μωῴφαν 
rell: φααθ A | περισπορια 2°] περιπολια bye, | αὐτῆς 2°] 
avTwy Τὴ 

80 ex] amo bye, | φυλης] pr τῆς ὁ | ραάμμων Β] ραμμωθ 
chn: ρᾶμαθ bye,: ράμωθ AN rell A | yadaad] pr ev ye,A: 
γαλααθ g: εν adaad b | om και 2°—avrys 1° dm | περισπόρια 
1°] περιπολια bye, | om καὶ 3° m | την μααναιθ] Manaem A | 
om τὴν 2° N | μααναιθ Be,] μαανεμ f: μαναιμ cegmn: μαναημ 
a: Bavaé bye,: μααναιμ AN rell | om και 4°—aurys 2° dm | 
περισπορια 2°] περιπολια bye, 

81 om totum comma g | om καὶ 1°—avrys 1° m | τὴν 
ἐσεβων] Lesebon A | ἐσεβων] εσσεβων bnye,: ασεβων h | om 


SEPT. VOL.II. PT III, 


VII 2 οὗ A | χειλιαδες B* 


3 μιχαὴλ A | πεντε] πεντες B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,A 

kat 2°—aurns 1° ἃ | mepiomopia 1°] περιπολια bye, | om καὶ 
3°—aurns 2° cey | καὶ τὴν 2°] (om 44): om καὶ πὶ | yagep 
Be,] yagnp A: ιαζειρ b: cagnp N τὸ] A: (agnp 144*) | 
TeptaTropia 2°] περιπολια be, | avrys 2°] αὐτῶν m 

VIL 1 (και τοις viors] ovror δὲ wor 44) | Tors νιοις Bbc,e,] 
ουτοι wor AN rell A | waxap egA | θολαεκ B] θολοε c,: θολα 
Ne: dara g: φολα m: θωλα A rell A | (om καὶ 2° 44) | gour 
B] govd dfjptqtzc,: σουβ p*: θολα τι: gova AN rell Φ | 
om και 3° bye,  ιασσοὺυρ B] accoup c,: ἰασσουμ n: ἰασουμ m: 
ασουβ cez: ἰσουβ g*: cacov3 ANg? rell A | και 4°] bis scr A: 
(om 44) | σεμερων] σαμρωμ h: σαμραμ ANaceimn@: σαμμραμ 
g: σομβραμ be,: σομβραν b’y | τεσσαρες] rerapros f: om ΠῚ 

2 θολε B] θολαε c,: θολα emp: θαλα g: θωλα AN rell A] 
ζει h | padapa Be,] καὶ ραῴφεα ὁ: και ραφαιας yA: καὶ papee 
4: και ραφαι hm: καὶ ζαφεα e: και ραφαια AND’ rell | om καὶ 
2° τὴ | ρειηλ Be,] ιεριηλ Naceghin@: ἰερεὴλ A: εριὴλ m: 
tapound bye,: eopimd rell | om καὶ 3° m | ewxay B] we ας: 
tapuv be,: aww y: cauac dfjpqtz: ἰεμου AN rell A | Bacay B] 
ἰεβασαμ τὰ: {(ιεμμαν 44): Kat teBacay ghn: καὶ (Baca c,: και 
ἰεβασαμ ANaci: καὶ taBoav e,: και ιαβοαν Ὁ: και ιαβθαν y: 
και ἰιεμασαμ 6: καὶ ιεμσαν rell: (και εμσαν 236): et Lebam A | 
ἰισαμονὴλ Be,] σαμουηλ AN rell A | οἰκων] pr κατ Nb’eh: κατ 
oxov Adcmnye,: κατ οἰκου g: κατ otxovs ai | om αὐτῶν 1° 
dfjn—tz | rw θωλαει] e¢ Thul et Anan A: καὶ τὰ | τω] pr και 
a: (των 236) | θωλαει Be,] θολὰ e: θωλα AN rell | wxupoe 
δυναμει] δυνατοι ἰσχυι bye, | αὐτων 25] κατ ockous πατριων 
αὐτων i | oj pr e¢ A | ἀριθμος bis scr N* | ημεραις Be,] pr ev 
AN rell | εἰκοσι---χιλιαδες] χιλιαδὲς KB’ ἃ | εἰκοσι] - και εξ f | 
kat δυο] ome: om kacgmc, | χιλιάδας α | εξακοσιοι] εξακοσιαι 
ἢ; εξακοσιας a 

3 ζειρρει Be,] oft ιεζερια bez: oft cegpe y: oft ιεζραι djpqtz: 
oft ceopac f: oft ιεζρια AN rell: Ost Lezedias A | ἴαρεια 1°-— 
ἕαρεια 2°] και (τ οἱ b’) wor cegpea (ιεζερια be, : veSpacd: Lesedia A: 
avrovm) μιχαηλ(μηχ- 5) και (om gm) ANa-eghime, ἔνιοι de vefpac 
(ιεσραι f) μιχαηλ και fjpqtz: μιχαηλ καὶ ny | ἕαρεια 2°] μιχαηλ 
c,  μειβδεια Β] οβδια ANacehin: οβδηα 6: αβδια bmc,e,: 
αβδιας yA: αὐδιου p: αβδιου rell | om καὶ 3° m | ραὴλ Be,] 
wy AN rell Φ | εἰσια B] ἰσιαεν cy: (ιεσίας 44): και ἐσια n: 
και ιεσια AN@tceghm: καὶ ἰεσιαα N*: καὶ ιωσια abie,: καὶ 
ἰωσιας y: καὶ ceovas rell: e¢ 7τίας A-ed: et Lezias A-codd | 
om πεντε b’gc,A | apxovres wavres] pr Tayres apxovres g: 
apXovres avrot y: παντες apxovres mayTes αὐτοι b’: (om 44): 
om πάντες τὴ: +avTo de, 

4 em Byc,e,] pr οἱ b: o ἀριθμος dfjpqtz: wer AN rell A | 
αὐτων 1°] αὐτοὺς bye, | κατα γενέσεις avrwy]om g: om karah | 
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VII 4 MAPAAEITIOMENON A 


War \ ees ᾿ \ ΄ ᾽ / , A ΄ 
κατ᾽ οἴκους πατρικοὺς αὐτῶν ἰσχυροὶ παρατάξασθαι εἰς πόλεμον τριάκοντα καὶ ἕξ χιλιάδες, 
ὅτι ἐπλήθυναν γυναῖκας καὶ υἱούς. 5 καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν εἰς πάσας πατριὰς Ἰσσαχὰρ καὶ ἰσχυροὶ 5 
΄ fal lal 4 
δυνάμει ὀγδοήκοντα καὶ ἑπτὰ χιλιάδες, ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν τῶν πάντων. 
- . 
οΒενιαμεὶν καὶ ᾿Αβειρὰ καὶ ᾿Αδειήλ, τρεῖς. 7 καὶ υἱοὶ Badees ᾿Ασεβὼν καὶ ᾽Οζεὶ καὶ Ὃ ξειὴλ ϑ 
καὶ ᾿Αρειμώθ, Οὐρεί, πέντε, ἄρχοντες οἴκων πατρικῶν ἰσχυροὶ δυνάμει" καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν 
Νὴ CoN, 9 / , 
εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ τριάκοντα τέσσαρες. ϑκαὶ υἱοὶ "ABayei: ᾿Αμαρίας καὶ ᾿ΙἸωὰς καὶ 8 
\ 
"Edcéfep καὶ ᾿Ελειθαινὰν καὶ ᾿Αμαρειὰ καὶ Αὐρημὼθ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Αναθὼθ καὶ Τεμέεθ. 
cal , lal “Ὁ 
πάντες οὗτοι viol ᾿Αμαχείρ, 9 καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν 9 
-“ , 
αὐτῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, εἴκοσι χιλιάδες καὶ διακόσιοι. 1 καὶ υἱοὶ ᾿Αριήν" Βαλαάν. καὶ υἱοὶ το 
Βαλαάν: ᾿Ἰαοὺς καὶ Βενιαμεὶν καὶ ᾿Αὼθ καὶ Χανάαν καὶ Ζαιθὰν καὶ 'Ῥαμεσσαὶ καὶ ᾿Αχεισάδαρ. 
Ir , Φ εἰ 9 ’ A a Lal > Ν ὃ 4 e \ d δέ {ὃ \ 
πάντες οὗτοι viol “Apinr, ἄρχοντες τῶν πατριῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, ἑπτὰ καὶ δέκα χιλιάδες καὶ 11 
΄ > , Ψ, a a 12 \ Sy \ ,c¢ γ. \ eve / ev 
διακόσιοι, ἐκπορευόμενοι δυνάμει τοῦ πολεμεῖν" ' Kal Σαπφεὶν καὶ ᾿Απφείν, καὶ viol ‘Pawp, υἱὸς 12 
αὐτοῦ ᾿ΔΑέρ. 
5 χειλιαδες B* 6 τρις A 


7 βαδεεα" σεβων B | of A | oftmd A | ovper] pr και Bb? | eckoot| A | χειλιαδες B* 
8 ἀμαρεια] apap A 9 γενεσις A | χειλιαδὲες B* 


4 χειίλιαδες B* 


11 χειλιαδες B 


ΑΝα-ἸπιηραΐγΖο, ς, 

οἰκου} otxoy ὅδ, : οἰκων b’ | πατρικους BANceghc,] πατρίων 
rell A | αὐτῶν 3°] - μονοζωνοι bye, | ἰσχυροι] δυναμει ye, | 
τριακοντα---χιλιαδες] χιλιαδες As’ ἃ | om καὶ 2° gimc, | (om 
χιλιαδες---[5) εἰς 236) | χιλιαδας a 

5 αδελῴοι Be,] pr oc AN rell | πατριας] ovyyeveras bye, | 
ἰσαχαρ dege,A | καὶ 2° Bac,] om AN rell @ | ισχυροι] 
Swara bye, | ογδοηκοντα---χιλιαδες] χιλιαδὲς πί' ἃ | ογδοη- 
κοντα] οτι c, | om καὶ 3° m | χιλιαδας ace, | o αριθμος] 
Ἢ yeveadoyia bye, | om avrwy 2° ἃ [τῶν παντων] om y: om 
των b-fjpqtze, 

6 βενιαμειν BANc,] Bade agn: βαλεκ m: woe de βενιαμιν 
(μι b’) Bare (-λεε Β΄: -Aae J: -Naae e,) bcee,: vior de Brae y: 
vot ζαβουλων Barep i: -+ Bare h: υἱοι βενιαμιν βαλεκ (Balee A) 
rell A | om καὶ τὸ dm | aBerpa Be,] Boxop ANaen@: Bwxop 
c: Boxopa h: xoBop gim: χοβωρ bye,: Bakr ἃ: (Band 44): 
βαχιρ rell | om καὶ 2° τῇ | aderyr Bgc,A-ed] {(εδιηλ 44): 
cadim ANacehmn: cadend i: cdtend b: ιεδιηλ rell: Apiel 
A-codd | rpets] τριτος f: om m 

7 καὶ 1°] At sunt A | wor] pr οἱ i | Badee B] Bade c,: 
βλαε y: βαλεε b’: Badae be,: Badrex dfjpqtz: Badep i: Bade 
AN τοὶ]: punghuy A | ἀσεβων BANcehim@] ἐσσεβων bgye,: 
ἐσεβὼν rell | om καὶ 2° m | ofer] οὗια y: ofey c, | om και 
3° 45 m | ἀρειμωθ Bc,] Zremoth A: ἐριμουθ en: αεριμουθ h: 
ιερειμωθ i: ιερεμουθ bq*'e,: ιερεμιας αὖ: τεριμουθ AN rell | 
oupet B*c,] (και ovpor 44): και ουριας bye,: pr και Bb* A(oup.)N 
rell A | (om πεντε---πατρικων 44) | πεντεῖ παντες e: πεμπτος 
f: om m | om apxovres m | οἰκων] οἰκον bg: οἰκου ad | 
πατρικων BA] πατριων avrwy bye,A: πατριων N rell | om 
και 5° dfjpqtz | o ἀαριθμος] ἡ γενεαλογια bye, | om αὐτων d | 
εικοσι---χιλιαδες] χιλιαδες KB’ ἃ | om καὶ 6° bgimc, | χιλιαδας 
ae | om και 7° Β΄ | τεσσαρες] pr και bfpqtze,A: μια m 

8 om καὶ 1° A-ed | υἱοι] v ex o 6% | aBayer Be,] Boxe dp: 
Bwxe f: Boxn jqtz: Boxop ANaehmA: Bwxop c: poxop n: 
χοβορ gi: xoBwp bye, | αμαριας Bc,] ἕαμαριας agA: famupias 
m: fapiptas Achin: ἕαμηριας e: ἕαμριας N (ras τ lit inter uw 
et p): ἕαμαρια bye,: ζεμιρα rell | was] woe g | ελιεζερ] ε ex 
ε b: ελεεζερ t | ελειθαιναν B] ελιθεναν c,: εληωηναι N: 
ελίωιναι f: εληωιναι i: ελιώηνναι p: εἐλίωναι ab/nye,: ελέωνε 
bg: ελιωηναι A rell: (ελιωνη yar 44): Lliole et Nau A | 
αμαρεια] ἁμαριας i: (αμαραι 44) | om και 6° m [αὐυρημωθ Be,] 
Erimoth A: cepipovd dfjpqtz: τερμωθ by: was και cepuw b’: 
cepy.w AN rell | (om καὶ 7°—avadw0 144) | om καὶ 7° m | 
αβιουδ Bh] αβιουθ c,: αβια b(8 ex v uid b’)ye,: αβιου AN rell 


@ | om καὶ 8° m | αναθωθ] αναθοθ g: αἀναθων Ὁ: αναθωμ ye, | 
om καὶ γεμεεθ y | om καὶ 95 πὶ | γεμεεθ B] γεεμαιθ c,: 
ελμεθε m: ελμεθεαρ N: ελκεμεθ dfjpqtz: αλαμωθ e,: λαμωθ 
b: ελμεθεμ A rell A | wor αμαχειρ] χοβερ υἱοι ἃ | ἀμαχειρ Β] 
αβαχειρ c,: χοβορ gi: χοβωρ beye,: χοβερ jpqtz: χωβερ f: 
βοχορ ΑΝ rell A 

9 kat 1°—avrwv 1° post δυναμει A | 0 ἀριθμος] ἡ γενεαλογια 
bye, | kara yeverets avrwy post αὐτῶν 3° A | apxovres οιἰκων] 
oikousm | πρικων c, | om αὐτῶν 3° Nm | coxvpor δυναμει] 
δυνατοι wxu bye, | εἰκοσι χιλιαδες] χιλιαδες KB’ ἃ | εἰκοσι] 
+mevrem: Ἔκαι δυο Ὁ | χιλιαδας αὐ | om και διακοσιοι m | 
διακοσιοι] διακοσιαι h: οκτακοσιοι dfjpqtz 

10 αριηλ Be,] αδιηλ Aacegimn@-codd: wad Nh: Adaiel 
A-ed: vedind by: εδιηλ rell | βαλααν 1°] βαλααμ bgye,: 
βαλαιαν p | om και wor βαλααν y | βαλααν 2°] βαλααμ be,: 
βαλαιαν p: (avrov 44) | tous] ious jc: tews ANacegi@: 
saws h: tewe τὴ: ιήσοὺς bye,: cepews n | om καὶ 3° m | 
Beviapew] Bintamin A-ed: βενιαμὴμ g: Bevayewc, | om και 
4°m | awé Bbhy] awa dfjpqtz: δωθ e,: wal c,: awd N rell G: 
αμειδ A]om και 5° m| xavaay BN(a 3° ex corr)abgc,e,A]axavaav 
y (a 3° sup ras): xavaa cehn: xavavay A: χανανα rell | om 
και 6° m | facdav Be] ἕηθαν ye,: (Oa Ὁ: ηθαν AN: Edan 
A: wav a: ιαθαν g: way m: ιηθαν rell: (pay 144) | om 
και 72m | ραμεσσαι Β] papes μεσσαι c,: θαρσης ἡ: θαρσεις 
ANf* rell A | (om καὶ 8° 44) | αχεισαδαρ Β] αχισαδακ ὍΣΣ 
ασσαειρ be,: ασσαηργ: αχισααρ ΑΝ rell @ 

11 ουτοι wor] sup ras A: om wo be | apimdr Be,] αδιηλ 
Naceimn: ιαδιηλ h: αδριηλ g: Addiel A: edd be,: ιεδιηλ y: 
adem rell: αδιηρ A | om τῶν g | πατριων] +avr cA | 
toxupo δυναμει] δυνατοι ἰσχυι bye, | επτα---διακοσιοι] χιλιαδες 
δωδεκα m  επτα.--χιλιαδες] χιλιαδες ιζ΄ d | ἐπτα και δεκα] 
pr εἰ A: dexa erra bye, | διακοσιοι] διακοσιαι h: οκτακοσιοι 
dfjpqtz | ἐκπορευόμενοι] pr οἱ a: gud (om cod) extdant A | του 
πολεμειν] εἰς πόλεμον bye, 

12 carpew Be,] σαφιν dfjpqtz: capay bye,: cape h: 
sagem AN τοὶ] A | arpew Β] αφιν dfjpqtz: audi c,: ηφαν 
bye,: npa ὁ: ape A rell A: ιαφειμ N | om καὶ 3° ye, | 
paw Be,] wpa ασωβ f: wpa ασουβ 2: wpa acown: opaacope: 
wpad σαβ N: wpa ασοβ τὰ: ιωραν ασουβ g: andouyay 
(σε αι codd) asnpeae A: apap acon a: ιεριμουθ ιεσσουδ 
be,: ἐεριμουθ εσσουδ y (ras 1 lit inter @ et € 2°): wpa ασοβ A 
rell | wos] pr εὖ A | aep B] adep c,: Jather A: om bye,: 
aop AN rell 
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13 3Tioi Νεφθαλεί: ᾿Ιεισιήλ, Γωνεὶ καὶ ᾿Ισσειὴρ καὶ Σαλωμών, υἱοὶ Βαλάμ. 
14 ™Tiol Mavacon: ᾿Ασερειήλ, ὃν ἔτεκεν ἡ παλλακὴ αὐτοῦ ἡ Lipa: ἔτεκεν τὸν Mayeip 


15 πατέρα Γαλαάδ. rai Μαχεὶρ ἔλαβεν γυναῖκα τῷ ᾿Αμφεὶν καὶ Μαμφείν: καὶ ὄνομα ἀδελφῆς 
16 αὐτοῦ Μοωχά, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Σαπφαάδ. Kai ἔτεκεν Μοωχὰ γυνὴ Μαχεὶρ υἱόν, καὶ 
17 ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σοῦρος" υἱὸς αὐτοῦ Οὐλάμ, τ7 Βαδάμ. οὗτοι υἱοὶ Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχεὶρ 
18 υἱοῦ Μανασσή. “Kai ἀδελφὴ αὐτοῦ ἡ Μαλέχεθ ἔτεκεν τὸν ᾿Ισαδὲκ καὶ τὸν ᾿Αβιέζερ καὶ τὸν 


19 Μαελά. 19καὶ ἦσαν υἱοὶ Σεμειρά: ᾿Ιααὶμ καὶ Σύχεμ καὶ Λακεεὶμ καὶ ᾿Αλιαλείμ. 


2τ 


35, 30 Καὶ υἱοὶ ᾿Εφράιμ: Σωθάλαθ. viol Aaada: υἱὸς αὐτοῦ Νοομέ, 5: υἱὸς αὐτοῦ Ὁ Ζαβ ἐδ, 


ev a a τ 
υἱὸς αὐτοῦ "Οξαρ καὶ ᾿λαάδ' καὶ ἀπέκτειναν αὐτὸν ἄνδρες Γὲθ οἱ τεχθέντες ἐν γῇ, ὅτι κατέ- 
fol lal A lal fal 
22 βησαν τοῦ λαβεῖν τὰ κτήνη αὐτῶν. 7?Kai ἐπένθησεν Edpaip πατὴρ αὐτῶν ἡμέρας πολλάς, καὶ 


5. n κα , a a n \ 
23 ἦλθον ἀδελφοὶ αὐτῶν τοῦ παρακαλέσαι αὐτόν. 33καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, Kal 
7) ρ Ἴ 


13 νεῴφθαλι A 


13 wor νεφθαλει] νεῴφθαλει (-λειμ y) vos αὐτου bye, | 
νεφθαλειμ NdfjpqtzA | ceo B] εἰησιηλ cz: ιεσσιηὴλ y: 
tagoim\ Ὁ: ασιηλ aceim: ασσιὴλ e,: tacimr AN rell @ | 
yover Β] wwver cy: ywuver ἢ: καὶ ywue am: καὶ ywure 
ANeeginy: καὶ youve be,: pr καὶ rell A | ἰσσειηρ Be,] woep 
e,: ἱεσσερ by: woaap chin: ἰσααρ egm: tacoaap a: acoap f: 
caap ANA: acap rell | σαλωμων B] σαλομων c,: σελλοὺυν 
q (λ 2° ex corr): σελοὺυμ emp: σαλλοὺμ 5: σελλημ DE,: σελαειμ 
y: σελλουμ AN rell A | νιοι βαλαμ] vio (-ος b) αὐτου βαλααμ 
wos avrou ( βαλααμ vos αὐτου y) bye,: (om 44) | vor 2°] wos 
gin | Badaw Be,] Badas em: Baddas acgin: βαλλα ANhA: 
νεφθαλιμ vor yadaad dp: βαλααδ rell 

14 wo] - δὲ dfjpqtz | ασερειηλ B] εσεριηλ c,: εσζριηλ i: 
cepmd m: eoim\ h: Ervel A: ἐσριηλ AN rell | ετεκεν 1°] +e 
Φ | ἡ 1°—erexev 2° sup ras h* | om αὐτου A-ed | erexev 2°] 
pr et A: καὶ ετεκε καὶ y: om be,: ἐ δὲ αὐτω και dfjpqtz | 
xaaad q 

15 trw—pappew) yunffim et ubiprias A | aupew Be,] 
apew Ne: αφφιμ djqtz: απῴειμ f: ape gp: age m: ofep 
be,: οφιρ y: αφφειν A rell: (apg 44) | om και μαμφειν ἢ | 
μαμῴφειν Β] αμφιν c,: ceppew ci: σεῴφιειμ τὰ: σεπῴειμ f: 
σεφειμ gp: cep e: τω σαῴφιν by: τω σαφη e,: σεφφειι AN 
rell | om καὶ 3° @ | ονομα 1°] pr τω y | αδελῴης αὐτου] avrov 
αδελφης ἃ: τη αδελῴφη αὐτων bye, | wowxa Bfc,(a ex corr c,4)] 
μοσχα Nbm: μααχα bye,: μοοχα AN*e(o 2° sup ras 1 lit) rell 
A | (om ονομα 2° 44) τὴ δευτερα] της β' c,: Tw devrepw AN 
abceghinye, | σαπφααδ Bc,] σαλφααδ και εγεννηθησαν τω 
σαλφααδ θυγατερες AN rell  [[σαλφααδ 1°] σαλπααδ Abiye,: 
σαλφαδ a: Safad A: σελλα dfjpqtz | om και--σαλφααδ 2° g | 
και εγεννηθησαν] εγεννηθησαν Se bfjptyze,: εγενηθησαν de dq | 
εγενηθησαν m | σαλφααδ 2°] σαλῴααλ h: σαλπααδ Abdfijp— 
ze,: σαλφαδα: Safad A-ed: Safaoth A-codd]] 

16 μοωχα Be,| μοσχα N: μααχα b’ye,: μαχαα ὁ: μελχα 
dfjpqtz: μοοχα A rell A | γυνὴ] pr ἡ ANabceghmnye,: ἢ 
θυγατηρὶ | waxnp pq | avrov 1° B] + apes και ονομα αδελῴου 
αὐτου AN omn @ [apes] papas c,: paepep b’ (a int lin): fapes 
m | ovoua] pr τοὺ | αδελφου] pr Tou g: αδελῴω p: αδελῴης h: 
Tw αδελῴω bye,: om c, | om αὐτοῦ al] | σουρος B] cwpos fp: 
Sorom A: Φορος bye,: sopos AN rell | wos] pr et A-mg: wor 
dfjpqtz: και (+ οἱ Β΄) woe bye, : εὖ filiz (gen. sg.) A-txt | οὐλαμ] 
Vlama A: rap καὶ paxaw bye,: “καὶ ροκομ djpqtz: - και 
ροκωμῖ 

17 βαδαμ B] βαδαν c,: και wos αὐτου βαδαν h: flius 
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19 σεμιρα A 


21 ζαβεδ] + wos αὐτου σωθελε Ba 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


Ulam Badim A: καὶ νιοι nam βαλαμ (-λααμ y) bye,: και 
wot ovlau. Badav AN rell: (kat Tw ovAay. vos βοδαν 44) ουτοι] 
+evow h| wor] v ex o ὁδ | vou 1°] vor. A*degmpe,A | waxnp be 

18 αδελῴη Bic,] pr ἡ AN rell | (7 μαλεχεθ ετεκεν] ετεκεν 
ἢ apex 236) | ἡ μαλεχεθ BANahim@] ἡ padrexo cy: ἢ 
μαλαχεθ ceg: ἡ μαλλαχεθ n: μελχαθ be,: μελχεδγ: ἡ amex 
rell: (λαμεχ 44) | Tov wadex] Asud A | ἰσαδεκ Β] wade c,: 
teovd N: σουδ A: woud a: ιεσσουδ y: veccoud be,: ἰσουδ rell | 
{om καὶ Tov 1° 2° 44) | μαελα] waodra h: μοολα ANacegimnA : 
μααλαδγ: μααλαθ e,: μααδαθ b 

19 ησαν] eyevovro bye, | wo] pr οἱ e  σεμειρα] σεμηρα 
aeg: σαμιρα y: σεμιρ m: camer Ὁ: caun e, | ιααιμ Β] canard 
c,: aew ANacehimn@: dane Ὁ: δαειμ ἃ, : nem y: atu rell | 
σιχεμ a | λακεειμ Be,] λοκεεὶμ e,: δοκεειμ Ὁ: δοκιειμ y: 
λακεεις acimn: Aakers 6: λακεεια N: λακεια AA: Aaxeer h: 
λεσαισαι g: λακει rell | (om καὶ 4° 44) | αλιαλειμ B] ελιαμειν 
Cy evap bye: aviay AN rell A 

20 εφρεμ ε, | σωθαλαθ wor Β] σωλαθ (ras 1 lit inter a et 0) 
wot C,: σωθαλα και Bapad vos αὐτου και Gaal wos αὐτοῦ AN 
rell [σωθαλα] σοθαλα em: σωθθαλα f: σωθωλα h: σωθαα i: 
σουθαλαμ y: σουθαλααμ be, | om καὶ 1° τὴ | Bapad] βαραθ i: 
βαριαδ m: ρααμ bye, | wos 1°] wor Ay | θααθ] θααδ n: θααμ 
yl]: Mesthala et Barag tilius eius et Thaath filius eius A | 
om Aaada—(21) αὐτου 2° b’ | Aaada Be,] ehaada m: edeada 
ANaf-in: καὶ eXeada ce: και ελεαδ bye,: edada rell: ef Eliad 
A-ed: et Elad A-codd | voowe—(21) eAaad] caad ζαβαθ 
σωθελε agep ελεαδ d | vooue B] νοεμε c,: vowe 5: aad jpqtz: 
kat σουθαλα bye,: vouee AN rell A 

21 ζαβεδ B*] και θααθ be,: καὶ Baad y: ζαβεδ wos 
αὐτου σωθελε BAAN rell A [faBed] ἕαβαθ pqtz: ἕαβαθα j: 
Faped FA | σωθελε] σοθελε Mm: σωθελεὺ j: Sothel A: Owoeda] | 
ofgap Be,] και agep jpqtz: καὶ efep bye,: efep (af- m) wos αὐτου 
AN rell A | om καὶ τὸ m@ | edaad Bf-i] λααδ be,: Aada y: 
ελιαδ m: ἐλεααδ c: ελεαδαδ a: cadad c,: ελεαδ wos avrounA: 
edead AN rell | avrov Bzc,] αὐτου jpqt: avrovs AN rell A | 
avdpes| pr οἱ bye, | yar? Ac, | τεχθεντες] τεθεντες f: τεχθεν g | 
yn Bhe,] τὴ yn ελθοντες προς αὐτοὺς dfjpqtz: pr τη AN rell | 
tov \aBew Bhe,] om Ne: om τοῦ A rell | ta κτηνὴ] τας 
κτήσεις ye, 

22 επενθησαν dp | εφραιμ post avrwy 1° e, | πατὴρ] pro 
beye, | αδελῴοι Bhe,] pr οἱ AN rell | avrwy 2° Bac,] αὐτου 
AN rell @ | του BANfhimc,] om rell | παρεκαλεσαι e, 

23 εἰσηλθες y | eXaBev ev γαστρι] ev γαστρι ελαβε ce: 


53—2 


VII 23 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


\ a ᾽ cal Θ᾽ , 
B ἔλαβεν ἐν γαστρὶ καὶ ἔτεκεν υἱόν" καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Βαργαά, ὅτι Ev κακοῖς ἐγένετο 
> Ξ a ΝΞ , \ \ Naa 
ἐν οἴκῳ μου “'καὶ ἐν ἐκείνοις τοῖς καταλοίποις" Kal ὠκοδόμησεν Βαιθωρὼν τὴν κάτω Kal THY 24 
΄ -“ ͵7 Las 
ἄνω. καὶ viol ᾿Οἕξάν: Σεηρὰ %xai ‘Paddy viol αὐτοῦ, Σάραφ καὶ Odrees viol αὐτοῦ, Odev υἱὸς 25 
wn, bt a a a \ ey > ey 
αὐτοῦ. “ὁτῷ Λαδδὰν υἱῷ αὐτοῦ υἱοὶ ᾿Αμιουείδ, υἱοὶ ᾿Ἐλειμασαί, 27 υἱοὶ (572) Novp, υἱοὶ ᾿Τησοῦε, υἱοὶ 43 
ct - nr \ lal n ᾿ ἐν \ 
αὐτοῦ. “ϑκαὶ κατάσχεσις αὐτῶν καὶ κατοικία αὐτῶν" Βαιθὴλ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, KAT ἀνατολὰς 28 
a an n ~~ -“ an AY 
Naapvav, πρὸς δυσμαῖς Tagep καὶ ai κῶμαι αὐτῆς, καὶ Συχὲμ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς ἕως Παιὰν καὶ 
« “ > fol - 29 A “ ¢ / ta M ,ὔ Β θ s\ \ e lol , an Θ DN, A \ i 
ai κῶμαι αὐτῆς" “9καὶ ἕως ὁρίων υἱῶν Mavacon, BaiOcaav καὶ ai κῶμαι αὐτῆς, Θαλμὴ καὶ at 29 


κῶμαι αὐτῆς, καὶ Βαλὰδ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Μαγεδδεὶ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Δὼρ καὶ αἱ κῶμαι 
αὐτῆς" ἐν ταύτῃ κατῴκησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ υἱοῦ ᾿Ισραήλ. 

ϑο Υἱοὶ ᾿Ασήρ' ᾿Ινινὰ καὶ ᾿Ισουὰ καὶ ᾿Ισουὶ καὶ Βεριγὰ καὶ Σορέ, καὶ ἀδελφὴ αὐτῶν. 8: υἱοὶ δ 
Βεριχά: Τάβερ καὶ Μελλειή, οὗτος πατὴρ Βηξαίθ. 33 καὶ Χάβερ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιφαμὴλ καὶ τὸν 35 
Σαμὴρ καὶ τὸν Χωθὰν καὶ τὴν Lord ἀδελφὴν αὐτῶν. 33 καὶ υἱοὶ ᾿Αφαλήχ" Βαισηχί, Ἵμαβαὴλ 33 


25 wot 1°] wov B*(uid) | αὐτου 1° Bb] om B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


cuvedaBev ev γαστρι m: συνελαβε bye, | Bapyaa B] βαργαδ c,: 
Baapa djpqtz: Bape by: Bapye e,: βαρης f: Bapia AN rell @ | 
οἰκὼω μου] pr TW Fz TW οἰκω αὐτοῦ bye, 

24 και 1°—xaradoros Be,] καὶ ἡ θυγατὴρ αὐτου caapa 
(σαραα y) bye,: pr καὶ ἡ θυγατὴρ αὐτου σααρα (σαραα Ngh: 
SaraA: σαμαρια djpqtz) AN rell A | om και 2°A@ | βαιθωρων] 
pr τὴν b’ye,: pr ev m: βαιθωρον e: βεθορων a: τὴν βεθωρων ὃ: 
τὴν βαιθερων g | κατω] avw abfye, | om τὴν 2° e  ανω] κατω 
abfye, | vce ofay cenpa] τὴν σαδρα y: τὴν npoaadpa be, | 
οὗαν] οἷον c,: ofa p | cenpa] cepa pc,: σεηραν f: eonpa ce 

25 pan] pag: efm: papa bdjp-ze,: Rafae A: κραφη a | 
υιοι 1° Bbc,,] wou B*(uid): wh: wos AN rell A|om αὐτου 1° B* | 
om σαραφ---αὐτου 2° c, | capad B] paced djpqtz: και capep a: 
et Raseth A: και σασιῴ vios αὐτου y: Kat ρασηφ (-cerd e,) νιος 
αὐτου be,: kat paged AN rell | @adees B] θαλαε m: θαλαα b’: 
θαλα bye,: θαλη djpqtz: θαλεὺ i: Aare AN rell A | vor 2°) vios 
abgye,A | @aev—(26) wor 1°] Tw Aaaday vw αὐτου kat θααν wos 
αὐτου ANace-imn [[om τω a | λααδαν] λααδαμ g: Aaada N: 
δααδαν i: yadaada A | ww] wos a | και θααν] καθααν A | 
θααν] day f: θανααν m: θανααμ g | vos] wo 57: Zooda filius 
eius et Thaan filius eius @ | θαεν vos αὐτου bis scr d | Oaev] 
kat θααν bye, 

26 τω] (pr καὶ 44): καὶ bye,: om c,  λαδδαν] λαδαν 
bdjp-ze,: yadaada c, | vw] wos bdjp-ze, | om αὐτου djpq?* 
tz |om vor 1° bdjp—ze, | αμιουειδ vior B] αμιουδ wor c,: apcovd 
vos αὐτου AN rell @ [[auovd] pr και b’'A: awecovd h: αβιουδ 
m: Kat μιουδ y: edioauaf | om avrovdjpqtz]] | ελειμασαι Bc,] 
ελιμασα j: εδεισαμα ez: Kat ελισαμα mM: καὶ σαμα ἃ: αμιουδ f: 
ελισαμα AN rell A 

27 om vor νουμ vor | woe 1° Be,] wos αὐτου AN rell A | 
youn BAbc,] νου g: νοὺυν N rell A | woe 2° Be,] om ἃ: wos 
αὐτου AN rell @ | τησουε] τησους Naf: ιησου djpqtzA-ed: 
wane bye, |om wor αὐτοῦ dp| woe 3° B] wou c,: vos AN rell A 

28 (om και κατασχεσις αὐτων 44) κατασχεσεις AN*ege, | 
om αὐτῶν 1° d | κατοικιαι a | αὐτων 2°] αὐτου g: om bye, | 
βαιθηᾺ] pr ev m: βεθὴηλ ey: Lethel A | κατ] και cy: και εἰς 
bye, | om νααρναν προς δυσμαις A | νααρναν Be,] voapay bye,: 
βααραν N: apay djpqtz: vaapay A rell | προς] και es bye, | 
δυσμας Nabdeijp-ze, | κωμαι 2°] Ovyarepes ye, | avrns 2°] 
και avarodas νααρναμ c, | om και 5°—avurys 3° N | σιχεμα] 
Kwpat 3°] θυγατερες ye, | om ews—(29) αὐτῆς 1° y | ews 
γαιαν] και adia be, | γαιαν Be,] yates g: γαζης AN rell A | 
και 7°—avurys 4° post (29) μανασση h | κωμαι 4°] θυγατερες e, 

29 om καὶ 1°—avrns 3° d | om και 1° g | ews οριων] 
exoueva be, | νιων] post pavacon p: wov c, | βαιθσααν B] 
βαιαθσααν ς,: βεθσαν ἴ: Bethsan@: βηθσαν jp*qtz: και βαιθσαν 


28 κατ] κατα A 


n: βαιθσαν ANp* rell | κωμαι 1°] θυγατερες be, | om θαλμη-- 
αὐτὴς 3° c | om θαλμη---αυτὴς 2° im | θαλμη B] θαανὴ α, : θααναν 
abye,: θαναχ jpqtzA: θααναχ AN(a 2° int lin) rell | κωμαι 2°] 
θυγατερες bye, | om καὶ 4°—aurys 4° p | om και 4°—avurns 
3° abgjq-ze, | om και 4° A | Badad Be,] Badaad m: βαλααδ 
AN rell A-codd: Galaad A-ed | om payeddec—avrys 5° m | 
μαγεῦδει Β] μαγεδω h: Maceddo A: μαγεδδων c,: μαγεδδωρ 
be,: μαγεδωρ b’: weyadaw g: και μαγεδω 6: και μαγγεδω a: 
και μαγεδδων ny: μαγεδδω AN rell [κωμαι 4°] θυγατερες 
b’ye, | dwp—avrns 5°] post ἰσραὴλ a: om gnz | dwpa ye, | 
κωμαι 5°] θυγατερες ye, | aurns 5°] +Oavax μαγεδδω dwp και 
αι κωμαι avrns ἃ | ταυτὴ Be,] ravras AN rell A | om οἱ 
Nab’cdfgijp-ze, | υἱου] woe A*efg*jq 

30 wor] pr καὶ ἢ: prxacof: woun | cacnpe, | wwa B) 
tauva bye,: teunva ἢ: euva p: Kowa c,: teuva AN rell: 
Tesna et Tasur A | om καὶ wova i | wova Be,] ιεσουα AN 
efgm: Zesoa A: tercova acn: vesouN ἢ: tagovd be,: ασσουδγ: 
coua rell | wou) cecou. ANefhm(u ex o uid): tescoue acin: 
esou g: ἰεσσουε bye,: wuc,: Jese A | Beprya Be,] Pepa 
djpqtz: βαραια acegn: paBia Ὁ: Bapia AN rell: Adarza A: 
(Bevaxa 44) | cope Bdpc,] cepe jqtz: σαραι ANaceg: capa 
fm@: cappa y: capaa Ὁ: caapa e,: σαραια in: σαραὴλ ἢ | 
kat 5° Bc,] ἡ ANacefgimn: om rell A | avtwy αδελῴφη z 

31 wo. Bac,] pr καὶ AN rell A | βεριχα Β] Beprya ς,: 


βερια djpqtz: βαραια c: βαρεα 6: μπκν ρα, A: βαρὴ ἴ: βαρια 


AN rell | γαβερ B] χοβερὶ: (xoBop 236): Cheber A: axeBep 
f: cexoBep be,: capaa ιεχοβερ y: xaBep AN rell | μελλειη Β] 
μελιὴ Cy: μεχιὴλ g*: μελχιῆλ ANg? rell A | ovros] avros 
ANabce-imnye,A | Bnfad B] (Bab c,: ζαιβεθ c: ζεβεθ ε 
A-ed: Zeubeth A-codd: βερζαιθ ANh: βερζεθ gin: Beogeb a: 
βαρζεθ be,: Bepfaw fm: βαρζηε y: βερθαιθ rell: (βερθαιμ 44) 

32 yaBep] χοβερ Ajpqtz: (xoBop 144): oxoBep im: cexoBep 
b(ras 1 lit inter ο et B b’)ye, | ιφαμηλ Be,] ιαφαλιτ g: ιαφλητ 
djpqtz: capder bye,: ιαφαληκ N: cagadnr A rell A | και τον 
19] (om 44): om και ἃ | caunp] σωμηρ ANbcf-inye,A: counp 
am: σοβηρ e | και Tov 2°] (om 44): om καὶ ἃ | χωθαν Bgc,] 
χωθαμ ANacfh: χοθαμ eim: Chothas A: χωμαθ n: ovdau 
bye,: χωθαμι rell | om και 4°—(33) βαισηχι b’ | σωλα] coda 
em: σωλαν a: Solam A: cova be,: cov y 

33 αφαληχ Bc,] αφαλητ a(a 1° int lin a®)i*: αφαλιτ m: 
ιαφαλιτ g: αφλητ d: ιαφλητ jpqtz: Lafelat A-ed: ιαφλετ by: 
ιαφλεθ e,: ιαφαλητ ANI? rell A-codd | βαισηχι Bc,] φεσηχι 
ANceghin: φεσιχι a: φαισηχ τι: φασιχι f: Thesechi A: 
caged d: φασεχ ὁ rell | ἐμαβαὴλ Β] μαβαηλ he,: (Bauad 44): 
και βαμαὴλ jpqtz: και Ban g: καὶ βααμαθ be,: και auaauad y 


418 
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4 καὶ ᾿Ασείθ' οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιαφαλήλ. 31καὶ viol Σέμμηρ: ᾿Αχιουιὰ καὶ .Ὧβάβ, ᾿Ακαράν:" 35καὶ Β 
36 Βαλαὰμ ἀδελφοῦ αὐτοῦ: Σωχὰθ καὶ ᾿Ιμανὰ καὶ Ζέμη καὶ ᾿Αμαά. 3 υἱοὶ Σωφάς: Χουχί, 
37 ᾿Αναρφὰρ καὶ Σουλὰ καὶ Σαβρεὶ καὶ ᾿Ιμαρή, 37Σόβαλ καὶ “Ὡδ καὶ Σεμὰ καὶ Σαλεισὰ καὶ Θερὰ 
38 καὶ Βαιαιλά. 38 καὶ υἱοὶ ᾿Ιέθηρ" ᾿Ιφινὰ καὶ Φασφαὶ καὶ ᾿Αρά. 39καὶ υἱοὶ ᾿λά- ᾽Ορέχ, ᾿ Ανειὴλ 


Ων Ῥ δ 40 / e CaN > / 4 Μ lal > ᾿ ? \ / 
40 Καὶ ασεια. πάντες OUVUTOL VLOL Aonp, TTAVTES αρχοντες πατρίων ἐκλεκτοὶ ἐσχυροι δυνάμει, 


Μ « UA > i > an ᾽ , fol na » Ν »᾽ lal ” ΝΜ 
ἄρχοντες ἡγούμενοι" ἀριθμὸς αὐτῶν εἰς παράταξιν τοῦ πολεμεῖν, ἀριθμὸς αὐτῶν ἄνδρες εἴκοσι 


ἐξ χιλιάδες. 


I τ Καὶ Βενιαμεὶν ἐγέννησεν Βελελεὴλ πρωτότοκον αὐτοῦ καὶ Σαβὰ τὸν δεύτερον, ᾿Ιαφαὴλ τὸν 


36 χουχει Bab 


39 paca A 


2 τρίτον, ?lwa τὸν τέταρτον καὶ ‘Padi τὸν πέμπτον. 3 καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Bade: ᾿Αλεὶ καὶ Γηρὰ καὶ 
«ο᾽Αβιοὺδ Τκαὶ ᾿Αβεισάμας καὶ Νοομὰ καὶ Ayia 5καὶ Vepa καὶ Σωφαρφὰκ καὶ ᾿Ωίμ. 


6 - Ἐν 
OUTOL VLOL 


40 exderor B* | χειλιαδες B* 


VIII 5 καὶ 2°] κα B 


Bayan AN rell A | om καὶ 2° dm | ασειθ7 ασηθ efg: (ond 
44): 015 djpqtz: avova# bye, | (om ovroe vor ιαφαλὴλ 44) | 
tapadynr Bl αφαληκ c,: ἰαφαλιτ g: ιαφλητ jpqtz: apadyr ai*: 
αφλιτ ἃ: wader by: caper e,: Lafelat A: ιαφαλητ ANi® 
rell 

34 wosi | ceuunp Bjqtzc,] ceumip dp: counp e: wupnp i: 
wpnp 5: σωμὴρ AN rell A | αχιουια Be,] axvoup h: αχιουραογα 
ANaci: αχιουρασγα f: αχιουραθγα g: αχιουραγοα m: αχιουροογα 
n: (axt poya 44): axvoup paovyae: Achiu Raada A: ἡ ιεγκε- 
ραγουε b’: ἠειγκαιραγουε be,: ἠειγκαιραγοὺυς y: axe Kat pooya 
rell | om καὶ 2° m | ὠβαβ Bc,] αβα djpqtz: caBa bye,: Oga 
A: opa c: οβα AN rell | akapay B] pr και c,: Kat aapap n: 
Kat οραμ ε: και ἡραμ a: και apap AN rell A: (αραμ 44) 

35 βαλααμ Bc,] vor ελαμ HA: vos ελαμ Aacegm: wos 
αιἰλαμ N: vot οσελαμ i: wos σελαμ πῆ: vos σελλαμ πῆ: ULOL 
tagoud bez: vot ασσουδ y: wor βανὴ f: βανηελαμ rell | αὐτου] 
avrwy p*: om A | σωχαθ Be,] σωφα cf-in: copa ae: σωῴφαρ 
AN@: σουφα bye,: copay m: σουβα rell | om καὶ 2° mA | 
ava] teuava f: ἰιαμανα acegnA: cauva bye, | om καὶ 3° m | 
feun Β] Sun c,: Seles A: ceadyns h: ελλης g: σελεμ bye,: 
σελλης AN rell | avaa BAc,] avaa i: αμαδ g: Amaal A: 
aan τὰ: αλαμ bye,: auad N rell 

36 wo] pr καὶ djnpqtz: νιον e,: vios eg | σωφας χουχι 
avappap] cwpa cxovxia kat appap c,  σωφας Bdjpqt] σοφας 2: 
σουφας f: σωφα ANghn: coda am: σουῴα biye,: σωφαν c: 
sopav e: Sofar A-ed: Sofor A-codd | χουχι B] ova djpqtz: 
ous f: om yA: cove AN rell | avappap B] αρναφαν j: αρναβαθ 
δ: και aptagep ye,: Kat apager Ὁ: apvadap AN rell A | om 
και 1° dm | covda Bic] σουαλ ANafghn: σουαα ce: covay 
bye,: Sotal A: Bovad m: σουδα rell | om καὶ 2° dm | caBpe 
Be,] Bapn f: Bape a: βηρει Ὁ: βηρειν ye,: Bape AN rell A | 
om καὶ 3° dm | uapy (37) σοβαλ] ceuBpacap b’ | ιμαρη Be,] 
teupa ANachim: teuBpa 4(+u8p 6*)fnye,: euBpa g: ceuva eA: 
ἰμραμ rell 

37 coBad Be,] acap 6: βασαρ mye,: Bacay ἃ: και Bacay 
jpqtz: και βασαρ AN rell A | om και 1° dm | wd] wa djpqtz: 
αωδ ce: (wa 74): ιηουδ bye, | om καὶ 2° dm | cena Bc,A] 
σεμμα be,: σομα e: coupa i: σαμμα ANcfghn: σαμας τὴ: 
σαλαμα y: capa rell | om καὶ 3° dm | σαλεισα] σαλεισαι N: 
Salia A: σελεμσαν be,: σελλεμψαν y: ελισσα g | om καὶ 4° 
dm | θερα Βο,] εθερα h: ιεθρα jpqtz: ιεθραν b’dye,: wepay ὁ: 
wedep AN rell A | om καὶ 5° dm | om Batacha—(38) ceOyp 
bye, | βαιαιλα Β] βαιεδα c,: βειρα gm: Benpa AN rell A 

38 ιεθηρ B] pr oda djpqtz: e€Onp c,: wep N: εθερ 
g*m: cefep Ag? rell A | epwa Be,] ιεφηνα e: cedeva i: 
εφινα djpqtz: Jafina A: ιεφοννι b’y: ιεφοννὴ be,: vepwa AN 
rell | om καὶ 2° m | φασφαι Be,] φασῴφα AN rell A | om καὶ 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 
3° m | apa bye, 

39 wos m*(uid) | wra—pacera] ολμορεχανιηλ p: (odBepa- 
xavinr 44) | wda] oda egjqtz: wai: ολβερ ἃ: εθραν by: 
ιεθραν e., | opex] wpex f: opea iz (opexe 144.236): om bdye, | 
aveinA] pr καὶ ANace-imn@: avvend δ: axavnd d | paced] 
ρασειλ h: ρασι djqtz: Ratel A: capacas y 

40 ravres 1°—aonp bis scr i | vio] pr οἱ q | om πάντες 2° 
bmye, | apxovres 1°] bis scr N*gn: Ὁ εὐ principesA | πατριων] 
pr οἰκου των bye, | ἰσχυροι εκλεκτοι Ajpqtz | apxyovres nyou- 
μενοι] apxyyo των ἀρχοντων bye,: omm: (om ἡγούμενοι 236) | 
ἡγουμενοι] pr et A | αριθμος avrwy 1°) pr o djpqtz: pr εἰ A: 
τῶν γενεαλογηθεντων bye, | εἰς---ποόλεμειν} εν TH στάσει EV TW 
πολεμω bye, | του---χιλιαδες] εἰκοσι και εξ χιλιαδες avdpwy Tou 
πολεμειν jpqtz: χιλιάδες xs’ ανδρων του πολεμειν d | om του f | 
ἀριθμὸς avrwy 2° Be,] pr o bye,: om AN rell A | avdpes— 
χιλιαδες] avdpas χιλιαδας εἰκοσι εξ m | εἰκοσι] εἰσι n | εξ] pr 
και abfye,A 

VIIL 1 (και βενιαμειν] βενιαμιν δὲ 44) | βενιαμὴν g | om 
εγεννησεν g*  βελελεὴλ Β] τὸν βεσελεὴλ ο,: βαλε h: τὸν 
βαλαγ: omj: τον βαλε AN rell A | πρωτοτοκον] pr τον b’j | 
και 2°—(2) πεμπτον] ασιηλ apa voa ραφι τὰ | σαβα Be,] ασβηρ 
a: acByX AN rell A | τὸν δευτερον] ο δευτερὸος bye, | ταφαὴλ 
Be,] kat aapa ANcefhn: xacapaiA: cacaapar ag: και duepay: 
και διηρα b’: και δηιρα be,: aaparell | τον τριτον] o τριτος bye, 

2 wa Be,] nw h: voa aeg: ναα t: καὶ νωα ANA: και 
νουαλ be,: καὶ voun\ y: vwa rell | τὸν teraprov] ὁ rerapros 
bye, | pap] page dfjpqtz: papa bye,A-ed | τὸν πεμπτον] o 
πεμπτος bye, 

3 oar] eyevovro bye, | Tw βαλε] purplh pu A | τω] του 
N | βαλε ade] aper Bare g | Bade] Badra y | are Β] ade c,: 
αριδ djpqtz: apodm; adepey: adap be,: aped AN rellA | om 
καὶ 2°dm | om ynpa—(5) και 2° ce | ynpoag | om και 3°d | 
ax.oud N 

4 om xa 1° dm | aBetoauas Be,] αβεσουε jpqtz: αβισουεν 
m: aBougove d: αβισουε AN rell A | om καὶ 2° dm | vooua 
Be,] (ναμα 74.236): ναμει bye,: νααμαν ἢ : μαααμεν m (a 3° ex 
euid): μααμαν ANagin@: vacua rell | και αχια Βς,] και αχιηλ 
jpqtz: και awd bye,: αχιὴλ ἃ : om AN rell A 

5 om καὶ yepa djpqtz | om και τ m | yepa—(6) awd] ovroe 
νιοι (om e,) awd ynpa (-ραμ y) και σεπῴαμ (-φαν y) και apovay 
bye, | yepa B] ynpau a: Geran A: ynpoa g: ynpa AN rell | 
om καὶ 2°dm | σωφαρφακ Be,] σεσουῴφαμ dp: σωφαν και αχιραν 
ANcfA: σωφαν και axnpay a: σωφαν και αχιραμ hi: σωῴφαν 
και αχιρα Nn: copay και ἀαχειραν 6: σωφα και ἀχειραν g: copay 
axipay m: σεφουῴφαμ rell | om καὶ wim g | wim BNfhi] oem a: 
wi Anc,: ay. m: wan σε: Soim A: ovpay rell 

6 (ουτοι vot] και 44) | awd] Awd cz: wi ANIA: aada: ad 


40 (στασει)] δυναμει e, 
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VIII 6 


MAPAAEITIOMENQN A 


aK we s 2 ς- 
B’A@Sd: οὗτοί εἰσιν ἄρχοντες πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν Τ᾽᾿άβερ, καὶ μετῴκισαν αὐτοὺς eis Μα- 
Ξ Gel: 7 \ N \ \ ΣἊΝ Ν A iP ζω Φ Ἢ , > Ψ \ N ἃ ὲ Ν 
χαναθεί" 7καὶ Νοομὰ καὶ ᾿Αχειὰ καὶ Τηρά": οὗτος ‘Iyaap, ἐγέννησεν τὸν Ναανὰ καὶ τὸν 7 
, ‘ -“ 
Ἰαχειχώλ. ϑκαὶ Σααρὴλ ἐγέννησεν ἐν τῷ πεδίῳ Μωὰβ μετὰ τὸ ἀποστεῖλαι αὐτὸν Σωσὶν καὶ 8 
\ 3] δὰ - » a 9 We ot es > a ὃ ‘ > a \ ’ \ \ \ 
τὴν ᾿Ιβααδὰ γυναῖκα αὐτοῦ. 9xal ἐγέννησεν ἐκ τῆς “Αδα γυναικὸς αὐτοῦ τὸν ᾿Ιωβὰβ καὶ τὸν 9 
: . ss 
Ιεβιὰ καὶ τὸν Μισὰ καὶ τὸν Μελχὰς Pxal τὸν ᾿Ιδὼς καὶ τὸν Σαβιὰ καὶ τὸν Ἵμαμά" οὗτοι το 


ᾷ ἐ A 
ἄργοντες πατριῶν. τὶ καὶ ἐκ τῆς Ωσιμὲν ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβιτὼβ καὶ τὸν ᾿Αλφάαδ. 13καὶ υἱοὶ ™ 
Y ΄ 


"Ardaad: Ὦ βήδ, Μεσσαώμ, Σήμηρ: οὗτος ὠκοδόμησεν τὴν ᾿Ωνὰν καὶ τὰς κώμας αὐτῆς" "3 καὶ 13 
Βεριγὰ καὶ Σάμα" οὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν Αἰχάμ, καὶ οὗτοι ἐξεδίωξαν 

τοὺς κατοικοῦντας Γέθ. “xal ἀδελφὸς αὐτοῦ Σωκὴλ καὶ ᾿Ιαρειμὼθ «ai ᾿Αζαβαβιὰ καὶ ᾿Ωρὴρ τ᾿ 
καὶ ᾿Ὡδηδ «al Μειχαὴλ καὶ Σαφὰν καὶ ᾿Ιωαχάν, υἱοὶ Βαρειγά" 17 καὶ Ζαβαδιὰ καὶ Μοσολλὰμ το 


7 axa A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


g*(uid) | ουτοι εἰσι» e¢ ht A| τοις κατοικουσιν] των κατοικουντῶν 
bye,: Aabitabant A | ros] avros q*: (om 144) | yaBep Be,] 
γαβες ANA: γαβεθ g: yauee djp(y ex ν p*)qt: γαβαα dye,: 
γαβαων b’: yaBee rell | μετωκισαν] μετωκισεν gn: amwkicay 
bye, | μαχαναθει] μαναχαθι ANace-hmn@: μανακαθι i: pa- 
vouad bye, 

7 om και τὸ πὶ | vooua] νομα e: νοομαν p: νοομμαν djqtz: 
νααμαν bye, | om καὶ 2°m | axeta και γηρα] ynpa και αχια c, | 
ynpa] γηραμ yz | ovros] ourws δ: ovrot j: avros bye,A | vyaau B] 
ἰχααμο, : wyAaau gh: ceyaaudjpqtz: Egzam A: απωκισεν αὐτοὺς 
bye,: τγλααμ AN rell | ἐγεννησεν Be,] και ἐγεννησε ynpa bye, : 
pr καὶ AN rell A | τὸν vaava] Azar A | vaava Blaavac,: ofa 
gn: afiah: afay b’: ναζαν dye: aga ANe(a 1° ex corr) rell | 
τον caxetxwr] Achiad A | ιαχειχωλ Β] cayerywa c,: ιαχιχαδ 
ANF: caxiaad i: ἰαχικαλ ἃ: caxexad ceh: axixad gn: vovab'ye,: 
ova ὃ: αχιδαδ rell 

8 caapy\ B] σααρηα c,: caapew g: caapnu ANchn: 
caapemaeim: capeuf: σεωρειν b'ye,: σεωρειμ ὁ : σααρὴν rell: 
(capny 74): Gaarim A | om ev τω πεδιω A | ev τω] pr τὸν 
dpqtz: pr των j: om g*: om Tw bye, | πεδιω] αγρω γα, | Moam 
A | εξαποστείλαι dye, | avrov] pr αὐτοὺς bye,: αὑτοὺς djpqtz: 
avras c, | σωσιν ΒῚ wow c,: wonwe: οσιμα: Kar ὡσειμ bye A: 
ὡσιμ AN rell | om τὴν bye, | ἰβααδα Β] Baadac,: Badaa be,: 
Bada y: Bapaafgn: Baapa AN rell A: (Sapa 74) | om γυναικα 
αὐτου A | yuvackes bye, 

9 ex] amo bye, | ada] Bata y: βαλαα e,: yoda b | τωβαβ] 
wan g: wae, | (om και τον teBia 44) | ιεβια Βς,] σαιβια g: 
σαβια be,A-ed: causa y: εσβια a: σεβια AN rell A-codd | 
(om καὶ 3° 44) μισα Bbp*qye,] μησα djp'tz: μισια c,: (ueca 
236*): μοσα ἃ: pwoa AN rell A | (om και 4° 44) | μελχας Β] 
Meaxasc,: μελχομ bye,: μελχιμ m: μελχαν djpqtz: μελχαλ g: 
μελχαλι nn: μελχαμ AN rell A 

10 (om καὶ 1° 44) | tdws Be,] was bye,: teBous djpqtz: 
teous A rell Q: ἰσους N | σαβια --ἰμαμα] κερομαρμαν z | σαβια 
και τον] Katpov djpqt | σαβια Bagine,] cexia bye,: ceBia AN 
rell A: (feBia 144) | ἱμαμα Be,] μαρμια bye,: Xapuace: μαρμα 
ANrell@ | ουτοι] +uoavrovbe,: +01 υιοι αὐτου ν | apxovres] 
pr og | πατριων] pr των bdjp-ze, 

11 και 1°—(13) πατριων bis scr d | om και 1° A | ex τῆς 
ὡσιμεν] μεωσειμ ὁ: μεσωσειμ b’: μαιωσειβ e, | ᾽ωσιμεν Be,] 
won ε: οσιμα: σωσιμ π: σωσιαμ f; ὡσιμ AN rell @ | εγεν- 
νησεν] et genuit Meosim A | τὸν 19] Twi  αβιτωβ] αβιτωμ ἢ: 
αμιτωβ y: αβιτωλ djpqtz: αβιτωρ N: αχιτωβ agnA: αχιτοβ m: 
αβιωρ f(uid) | τον αλφααδ] Alfala A | αλφααδ Bimc,] αλφλαδ 


16 μιχαηλ A | βαριγα A 


h: acpaad n: ελιφααδ y: ελειφααλ be,: αλῴααλ AN rell 

12 om και 1°—wBnd a | αλφααδ Bim] αλφαδ c,: Alfala A: 
αλφλαδ ἢ: αλῴφαα A: ασῴφααλ n: ελιφααδ y: edepaad be,: 
αλῴααλ N rell [ὡβηδ] ὡβιδ g: wBy Nc: wBire: Ocd A: eBep 
ye,: aBepb | μεσσααμ B) μεσααμ ο,: μησααλ g: μισαὴλ amn: 
kat μεσοαμ by: kat μαισθαμ e,: και μισααὰλ AN: e¢ Misael 
A: καὶ σααλ 4: μισααλ rell | onunp B] σεμὴρ e**mc,: 
cewerp e*(uid)g: cepunp N: ceaunp h: εμμηρ i: σελμι f: Kae 
σαμεὴλ by: και cauamd€,: σεμμὴρ A rell | ovros] avrosbye,A | 
τὴν wrav] Nono et Lod A-ed | wav Β] vay c,: wa (wow AN 
cefhin@-codd: ovwagm: ὠνὼν be,: avwy y) καὶ τὴν dod (λωδ 
cd()efnA-codd: Aad g: aod ὁ: awd Β΄: 6a5m: aadi: adada: 
vaod e,: aodov y) AN rell A-codd | κωμας] θυγατερας ye, | 
avrns] - και τὴν awd και Tas θυγατερας (κωμας ὁ) auras bye, 

13 βεριγα και σαμα] βαριγ axcapa m | βεριγα Βῖς,] βερια 
djpqtz: βαγειρα a: βαραα γε, : ραβαα Ὁ: βαριγα ΑΝ rell A | 
σαμα] σαμμα djpqtz: σαμαα be, | ovra 1°] pret A-codd: αὐτοι 
by | apxovres] pr οἱ g | om των abye, | τοις κατοικουσιν} pr 
τοις καταλιποις 1: των κατοικουντων bye,A | Tos] των c,| αἰλαμ] 
ἔλαμ ε: αδαμ A: ναλων b: ναδων e, | om και 3° bye, | ovra 
2°] avra ye, | εξεδιωξαν] pr οἱ πὶ: εδιωξαν c, | yed h 

14 adedpos] (pro 44): οἱ αδελῴοι ANabce-imnye,@ | αὐτῶν 
bye,A | σωκηλ Bec,] cwonk AN: wonk djpqtz: (won 44): 
Two J: onoaX ye,: σισαχ ὃ: σιταχ b’: cwondrell: Mosech A | 
ιαρειμωθ Bic,] repyuw bye,: ταριμουθ ANafgh: Zarimath A: 
αριμουθ rell 

15, 16 om b’e, 

15 om καὶ 1° m | afaBaBia Be,] αἴαβαρια g: ζαβαδια δὶ : 
faBadias y: ζαβαδιηλ djpqtz: afaBadia AN rell A(uid) : (ζαρισα 
236) | om καὶ 2° m | wpnp Be,] αρηδ ἢ: apad diy: αρωδ AN 
afgmn@: αρωθ ce: ὡρηδ rell | wind Be,] wped an: Oader A(uid) : 
edep djpqtz: (edep 74): adap dy: ὡδερ AN rell 

16 om καὶ 1°d | omxat capavh | om καὶ 2° de, | σαῴαν 
Be,] εἐσφαχ fil: ιεσῴφα by: vepax m: eopax AN: eogafacegn: 
tecpadrell | waxay Be,] waya f: wya g: vegia dy: ιεζεκια h: 
wya (waya AiA: ιωαχαβ N) καὶ ιεζια (cefimh m: efexia n) AN 
aceimn@: ἑωδα rell | wor] pr καὶ dgjm#pqtz: wou y | βαρειγα] 
Bapewa by: Beprya c,: βαρισα djptz: μαρισα 4: (βερισα 236): 
perp pouguy A 

17 om και 1° djpqtzA | ζαβαδια] ἕαβαδιας y: αζαβαδια e: 
(ζαβδια 236): ZabdaiaA | om και 2°d | μοσολλαμ] αμοσολλαμ 
c,: μωσωλλαμ 8: μοσολαμ empt: μοσσολλαμ π: μοσσολαμ f: 
μεσομμα by: νεέσομμα e,: Mocholam A | om καὶ 3594 | 
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NAPAAEITIOMENON A VIII 32 


a καὶ ᾿Αζακεὶ καὶ “Αβαρ %xat Lapapel καὶ Ζαρειὰ καὶ ᾿Ιωάβ, υἱοὶ ᾿Ελχάαδ' «al ᾿Ιακεὶμ καὶ B 
39 “αχρεὶ καὶ Ζαβδεὶ 39 καὶ ᾿λιωλιαὰ καὶ Σαλθεὶ καὶ ᾿᾿ὐλιηλεὶ 51 καὶ ᾿Δβιὰ καὶ Βεριγὰ καὶ Βαραιὰ 
3 καὶ Σαμαράθ, υἱοὶ Σαμαείθ' Kai ᾿Ισφὰν καὶ Ὥβδη καὶ ‘Eder 53καὶ ᾿Αβαδὼν καὶ Ζεχρεὶ καὶ 
34 “Ανὰν Ξ καὶ ᾿Ανανιὰ καὶ ᾿Αμβρεὶ καὶ Αἰλὰμ καὶ ᾿Ανωθαὶθ 55 καὶ ᾿Αθεὶν (95 καὶ ᾿Ιεφερειὰ καὶ 
29 Φελιήλ, υἱοὶ Σωιήκ" “6 καὶ ᾿Ισμασαριὰ καὶ Σαραιὰ καὶ ᾿Ογοθολιὰ 27 καὶ Ἰασαραιὰ καὶ Σαραιὰ 
28 καὶ "Hdd καὶ Ζαχρεὶ υἱοὶ Ἰραάμ. “ϑοὗτοι ἄρχοντες πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄρχοντες" 
- , », , 2 wien \ , \ , νιν 

29 οὗτοι κατῴκησαν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “θκαὶ ἐν Ταβαὼν κατῴκησεν πατὴρ Ταβαών, καὶ ὄνομα 
30 γυναικὶ αὐτοῦ Μολχά: 39καὶ υἱὸς αὐτῆς ὁ πρωτότοκος ᾿Αβαλών, καὶ Σοὺρ καὶ Κεὶς καὶ 
3: Βααλακαὶμ καὶ ᾿Αδὰδ ϑικαὶ Δοὺρ καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Ζάχουρ καὶ Μακαλώθ' 32καὶ 


17 agaxe A 19 ζαβδι A 


28 γενεσις A 


ataxer] afaxn g: ofaxe c,: efexe y: efexn e,: efexia Ὁ: εσκι 
djmpqtz | om και 4° ἃ | αβαρ] αβερ Nbye,: cap djmpqtz 

18 (om και capape 44) | om και 1° ἃ | σαμαρει--ελχααδ] 
adm | capapet Be,] wapape g: ιεσαμαρι ANacfhiA: cecoapaper 
N: leapt e: ἰασήμαρι ες: taconuape Ὁ: ἰασσι και pape y: 
ιεσμορι rell | om και 2° ἃ | fapeca Βο,7ιεζρια h: ιεζλια Neefn: 
εἴλια A: cefehia by: cefediae,: ιεσλιας d: (vecedas 44): Zstela 
A-ed: Estla A-codd: teova g: ιεζαειδ i: efva a: ιεζλιας rell | 
(om kat 3° 44) | wa8 Bc,A-codd] wBad g: ιωβαβ AN rell: 
labab A-ed | wovy | edyaad Bc,] ελφαλ nA: ελιφααλ bgye,: 
ελῴαα a: edpaad i: eApaad AN rell 

19 om και 1° (44)A | ιακειμ] caxewe,: axe f: ware e: 
tayew cc, | (om καὶ 2° 44) | Saxper Bc,] χεζρι djmp-z: (xeBpe 
144.236): ἕαβδι ce: ζεχρι AN rell A | om και 3° dz | ζαβδει] 
ζαβδη g: fapde djq: ἕαμβδι p: ἔαμβι τ: FeBde bye,: ζαβαι c,: 
ζεχρι ce 

20 omxka1°d | ελιωλιαα B] eAwadc,: ἐλέωνα πὶ: ελιωηναι 
ANcehin: eAiwivat f: (ελίωνε 44-74): Elione A: ἡλίιωναι ye,: 
mrtwve Ὁ: edcwvac rell | om καὶ 2° djmpqtz | cadet] caade i: 
σαλαθι c: σελαθι bye,: σεσαλαθι djmpqtz: σαλει A | om και 
3° Ad | ελιηλει εἐλιηλ bdjmp-ze,A: (ιελιηλ 74) 

21 (om και 1° 44) | αβια Be,] adaah: αλαια ANIA: αδαια 
rell | και Beprya BANhc,@] om rell | om καὶ 3° d | βαραια] 
Bapea ef: βαρια m: - και auBpea | om καὶ 4° ἃ | σαμαραθ] 
σαραμαθδ: σαμαραμ djmpqtz: cauapai: σαμαρει bye, : σαμαρεια 
Β΄: Samariam A | wos f | σαμαειθ Bhe,] σαμεει a*ce: σεμεει 
bye,: ἀμαει f: anhinpheny A: σαμαι ANa? rell 


22 om και τ δα | war] nopay c,: ιεσφαν Nbcefhie,A : 
ιεσφαμᾳ: espav Aa: cpayn: ιεῴθαν y | οἵη και χα | (ωβδη--- 
(25) afew] θωθ 236) | wBdn Bc,] aBep bye,: ὡβηδ AN rell A | 
om και 3° d | ἐλεηλ] ελιὴλ bdjmp-zA: eAend i: ame, 

23 om και 1° d | αβαδων Be,] aviwy dp: αβδων AN rell 
A | om καὶ 2° ἃ | Sexper] ζοχρι A: eFexpe g: MechriA | om 
και 3°d | avayn 

24 οπὶ και 1 ἃ | avanajavaviasy: +ras(1) A | καὶ ἀμβρει 
BAhin@] καὶ euBpe N: καὶ ape cec,: om rell | om και 3°d | 
αιλαμ B] ελαμ cy: antau ANA: λαμ rell | om και 4° d | 
ανωθαιθ Be,] ανοθωθια cin: ανοθοθια a: ανωθωθεια g: ανθο- 
θοθια e: αναθωθα Ὁ: αναθωθια ANhe,A: αναθωθιας y: αναθωνι 
f: αναθωθ rell 

25 om ka afew bdjmp-ze, | afew] abe g: ιαθιν c,: 


20 ελιηλι A 
29 μιλχα Bath? 


24 ἀμβρι A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


γαθιν f | om και 55 ἃ | ιεφερεια Be,] ιεφαδιας jpqtz: ιεφιδια 
N: ιαφαδια e,: ιεφαθαιας 4: ιεῴφθαδας m: ἠφαθια y: ιεφαδια 
A rell A | φελιηλ B] αφελιηλ c,: φανουλιηλ h: φανουηλ AN 
rell A | wos djmpqtz | σωιηκ Β] cwnnk c,: σωσικ gm: (won 
74): σησαχ ε,ω: wak y: σωκὴμ e: σιχαβ Ὁ: swank AN rell A 

26 om και τ A | ἰσμασαρια Be,] σαμσαρι djpqtz: σαμσαια 
e,: σαμψαια ὁ: σαμψαιαι b’: σαλασαρια f: σασαρια h: capape 
m: Sameria A: σαμαιας y: cauoapa AN rell | σαραια 
Bbc,e,A] σαραιας y: σααριας djmpqtz: σααρι Ν᾿: σαα ἢ: σααρια 
A rell | ογοθολια Be,] γοθοδολιας m: οθνια bye,: γοθολιας 
AN rell A 

27 (om kat 1°44) | ἰασαραια BJ σαρδια ς, : capacca ANfh: 
tapaca acein: Arasias A: ἱερσια be,*: ιεσεια e,*: ἰαβασα g: 
epom\ y: ιαρασιας rell | και capaia Bc,] om AN rell @ | mda] 
Mag: ἡλίας yA: epia djmpqz: cepat | ἔαχρει Be,] αχρια ε,: 
ἕεχρια Ὁ: ζεχριας y: fexpe AN rell A | (om vio ἐρααμ 44) | 
vos djmpqtz | ἐρααμ B] paauc,: vepway g: epoam f: epoaf a: 
Epndlay A: ἱερεαμ be,: cepoBoau en: cepeuend y: cepoay A 
rell: ιερσαμ N 

28 om πατριων c* | apxovres 2° Be,] apynyo AN rell & | 
ουτοι 2°] pr εἴ A: αὐτοι bye,: (και 44) | om κατωκησαν---(20) 
γαβαων τὸ ἃ | omevg 

29 γαβαων 1°] γ ex β uid 4: γαβαιων c,: yaBaw dg | om 
κατωκῆσεν πατὴρ yaBawy g | πατηρ] pr ιειηλ ye,: pr vend ὅ: 
pr wend Β΄ | yuvacxe] pr tm Abdgjp-e, | μολχα B*c,] μιλχα 
Batbt: μιχα djpqtz: μαῦχα g: μαχαα e: μαασχα m: μαχα 
bn: μααχα AN rell 

30 wos] pr o bdjp-ze,: fii A | αὐτης] αὐτὴ Aim: αὐτου 
Ὡς Cy: αὐτου beenye, | 0 mpwrorokos] (om 44): om o ANace | 
αβαλων B] αβαδων c,: avdwy dmp: αβδων AN rell: Sabdon 
A | coup] wovp ANafghm: acovp e: ιησουρ iA | βααλακαιμ 
B] βαλακαιμ c,: Baad και vip f: αβαλ και νὴρ a: Balaam et 
Ner A: Baad djpqtz: Baed bye,: Baad και νηρ AN rell | (om 
kat 5° 44) | adad Bc,] vadad djpqtz: vaBad a: ναβαβ e: 
ναδαβ και ynp bye,: vadaB AN rell 

31 dovp Bhe,] εδουρ g: adovp jqtz: αδουξ dp: γεδδουρ fi: 
yeddwp bye,: yedoup AN rell A | καὶ 2°] pr καὶ ιαίουν b: pr 
Kat tao €,: pr καὶ αἰου y: om djpqtz | adeApos] αδελῴοι 
(pr oc bye,) ANabce-inye,@ | om καὶ 3° ANam@ | ἕαχουρ 
Bic,A] afaxxoup a: expe bye,: ζακχουρ AN rell | καὶ pa- 
καλωθ Bh] και μαχαλωθ c,: Kat χαμα y: om AN rell A 
32 μακαλωθ BANcfghc,] μακαλουθ a: μαλακωθ i: μακα- 


28 κατωκησαν] ὠκοδομησαν Je,(indice ad (29) κατωκησεν posito) 
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VIII 32 


MAPAAEITIOMENON A 


/ fal - nm 
B Μακαλὼθ ἐγέννησεν τὸν Σεμαά. καὶ γὰρ οὗτοι κατέναντι τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν 
- a a ‘ a\ f Ν 
Ἰερουσαλὴμ μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. BKai Νὴρ ἐγέννησεν τὸν Κείς, καὶ Kels ἐγέννησεν τὸν 33 
Ν a 
Σαούλ, καὶ Σαοὺλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν Μελχεσοῦε καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν 


᾿Ασαβάλ. 3!καὶ υἱοὶ ᾿Ιωναθὰν Μεριβάαλ: καὶ Μεριβάαλ ἐγέννησεν τὸν Μιχιά. 35καὶ viol 34 


x 
Μιχιά: Φιθὼν καὶ Μελχὴλ καὶ Θερέε καὶ Zan. 3 καὶ Zan ἐγέννησεν τὸν “lad καὶ “Tadd, καὶ 36 
\ 
Tada ἐγέννησεν τὸν Σαλαιμὰθ καὶ τὸν Σαλμὼ καὶ τὸν Ζαμβρεί, καὶ ἐγέννησεν Ζαμβρεὶ τὸν 
\ fol lol 
Maca: 37καὶ Μαισὰ ἐγέννησεν τὸν Bava: ‘Padat vids αὐτοῦ, Σαλασὰθ vids αὐτοῦ, ᾿σὴλ vids 37 
» a 38 \ ma? \ é 4 \ a Gel , > an e “1 / > a \ 
αὐτοῦ. 38 καὶ τῷ Εσὴλ ὲξ viol, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" ᾿Εξρεικαὶ πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ 38 
Ἰσμαὴλ καὶ Σαραιὰ καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ ᾿Ανάν: πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Εσήλ. 39 καὶ υἱοὶ "Α΄σηλ ἀδελφοῦ 39 
a a ε 4 
αὐτοῦ: Αἰλὰμ πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ Tay ὁ δεύτερος" ᾿λιφάλεις ὁ τρίτος. 4°xal ἦσαν viol 40 
4 a r 
Αἰλεὶμ ἰσχυροὶ ἄνδρες δυνάμει, τείνοντες τόξον Kat πληθύνοντες υἱοὺς Kal υἱοὺς τῶν υἱῶν, ἑκατὸν 


4 / Φ ᾽ ta , 
πεντήκοντα. πάντες οὗτοι ἐξ υἱῶν Βενιαμείν. 


"» ε \ - - -“ 
‘Kal πᾶς Ἰσραὴλ ὁ συνλοχισμὸς αὐτῶν, καὶ οὗτοι καταγεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ τῶν 


- 


βασιλέων “Iopanr: καὶ ᾿Ιούδα μετὰ τῶν κατοικισθέντων εἰς Βαβυλῶνα ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν. 


33 auwadas A 

39 Kat yay] ἐὙ sup ras Bt 
ANa-jmnpqtyzc,e,a 
καλωθ e: χαμακαλωθ n: μακαχωθ m(uid): μακεδωθ e,: 
μαγεδδωθ Ὁ: Awd y: μακαλωθι rell: AMaloloth A | εγεννησεν] 
o yevvnoas bye,A | om τὸν q | σεμαα] σεμεα d: σαμεα A: 
gauaa bgmnyc,e,A: waa gq | om yap ANabceghimnye,& | 
ουτοι] avr bye, | om κατεναντι---αὐτων τὸ n | ev ἱερουσαλημ] 
ev AAA Gq: om n | om μετα---των 2° djmpqtz 

33 om εγεννῆσεν 2° 3° m | wafay αὐ | Tov μελχεσουε] 
Melchisaue A | μελχεσουε Β] μελχισουε A omn: pexerove N | 
aunvadaB g | Tov acaBad] Zsmael A | ασαβαλ] ισβααλ Nbcehi 
mne,: ἰεσβααλ agy: ἰεβααλ A: ιοβααλ f 

34 om Kat 1°—pepiBaad 1° g | wor] pr οἱ b’: wos ANacef 
himnye,A(uid) | μεριβααλ 1°] pepiaBaad djpqtz: μεφριβααλ 
AN: μεμφιβααλ bime,A: μεμφιβααλ μεμφιβοσθε y: Memf- 
boste Anon™ | μεριβααλ 2°] μεριαβααλ djpqtz: μεφριβααλ AN: 
μεμφιβααλ bimye,A | μιχια Be] μηχα g: μιχα AN rell A: 
Macca Anon 

35 μιχια Be,] μηχα gg: μιχα AN rellA | φιθων] Fidon A: 
φιθωθ bye,: pew c, | om καὶ 2° p | μελχηλ Be,] μελχιηλ 
bye,: μελεχ djpqtz: μαλωκ g: μαλωθ A: μαλχωχ ἢ: μαλωχ 
N rell A | om καὶ 3° p | θερεε Β] θερσε ς,: θαρεε ANahi: 
θαρσε g: θαρες cefn: θαραε m: θαραα be,: καθαραα y: θαρεκ 
p: θαρε rell A | om καὶ ἕακ dp | fax Β] fax c,: αχαΐ jqtz: 
axaagg: afafbe,: αἴας y: xaaf AN rell A 

36 fax B] fax c,: axafdjpqtz: axaafg: afat¢be,: αἴας 
y: xaaf AN rell @ | tad και cada B] wa dhye,: ἑωιδα g*mA : 
wéae b’dptz: (ιωδδαε 74): wadae jq: om και tadac,: wuiada 
ANg?? rell | cada 2° B] cad c,: wa bhmye,: Joida A: wada 
g*: wéae dptz: (ιωδδαε 74): wadae jq: wuadas a: ιωιαδα 
ANg? rell | (om eyevynoev 2° 44) | σαλαιμαθ Be] γαλαιμαθ 
h: γαλεμαθ ANA: γαλεμεθ acfgn: χαλεμεθ 6: γαλκμεον 
m(uid): αλεῴ bye,: wda καὶ cada εγεννησε Tov γαλεμεθ 1: 
auadaé rell | (om και 4° 44) | Tov σαλμω] Azoth A | σαλμω 
Be,] acnw g: afuw afn: ασμωθ bi*mye,: αἀσμαυθ djqt: αὕμωθ 
ANchi*: αζαμωθ e: acuaé p: αμαυθ 2 | τον fauSpe] Zamaria 
A | om τὸν 4° πὶ | ἕαμβρει 1°] ἕαμβρη f: ἕαμυρι ε: faupe A | 
εγεννησεν fauBpe Be,] ἕαμβρι (-μβρὴ f: -μυρι e: -μρι A) 
εγεννησεν AN rell: Zamaria genuitA | μαισα] μεσα aeghm: 
μεσσα fA: μαισαι c,: (uica 44): μωσα bye, 

37 paca] μεσα aegjmn™: μεσσα fA: μαισαι ς, : (ua 44): 
μωσα bye, | τον Bava] BanaaA | Bava Bt] wavac,: paavay: 
Baava AN rell | ραφαι Bfc,] ραφαια ANachimn: pagea 6: 
kat ραφαια gA: apaya bye,: yada rell | om cadacad wos 


40 mavre A* 


38 efpecxe B2> | αβδια A 
IX τ συλλοχίσμος BabA 


αὐτου f | σαλασαθ B] ελλασαδ c,: edeas g*A(pr ef): edXaca 
djpqtz: eNaaca e: eXeaca ANg? rell | om wos avrov 2° d | 
eon\] pr εἰ A: σεὴλ m: ασσαηλ bye, 

38 τω com] geymfuky A: τω ἀσσαὴλ bye, | εξ] post veo 


1° a: guingue A-mg: om m | om kat 2°—avrwy m | εζρεικαι 
B*] efpecxe ΒΡ; efpixay m: eopixau py: εἐσζικαμ g: efperc,: 
efpixauw AN rell A: (εζρικααμ 44) | mpwroroxos αὐτου] pr o 
ANace-in: om m | om καὶ 3° 4° dm | σαραια] Saraias A: 
σαρια djpqtz: cara e: αἴαριας bye, | om καὶ 5°dm | Addias 
A | om καὶ 6° dm | αναν] pr σααρια και ye,: capia και ανναν 
b: +xat aoa dfjqz: ἰ καὶ agay pt | om παντες--εσὴλ 2° m | 
om πάντες bye, | ovro] ov y | εσηλ 2°] Zseel A: (eon 144): 
acan\ y: ασσαὴλ be, 

39 (om και 1°—avrov 1° 74) | and B] eondex ah: ecedex 
ANcein: εἐσελεχ f: σελεκ gm: aacex e,: ασεκ by: eon rell: 
(eon 144): Lselcan QA | αδελῴου αὐτου Bc,] om djpqtz: 
pr τοῦ AN rell | adap] οὐλαμ Aabce-imnye,A: om N | 
mpwrorokos αὐτου Bbhyc,e,] om Nm: pr o A rell | om 
kat 2° m | yay B] cats c,: atas acefm: aa h: Nas ἢ: ἰδιας 
A’: mous b: «σους ye,: ἱεσιας N: axaas g: cas rell: duas 
A | o devrepos] om m: +avrov a | ελιῴφαλεις Β] ελιφαλεγΎ 
N: ελιῴααι cz: ελιῴφακ m: Kae ελιφαλετ AGA: καὶ epader 
n: καὶ ελιῴφα be,: καὶ ελιῴφας y: ελιφαλετ rell | om o τρι- 
Tos m 

40 noav] eyevovro bye, | wo] pr ove | αἰλειμ Bc,] aidan 
djpqtz: Alcam A: om m: οὐλαμ AN rell | wrxvpo avdpes 
δυναμει] avdpes δυνατοι ἰσχυι bye, | avdpes Suvauec] δυναμει 
avépes Cz: δυναμαιως g | vious 1°] τ τῶν υἱων e | (om και 3°— 
νιων 1° 44) | om καὶ υἱοὺς m | om των bye, | πεντηκοντα] pr 
kat abcefgjn—z: ἐνενήκοντα ANA(pr ef) | παντες] pr καὶ h | 
εξ uiwy] wo bye, | Beviauny g 

IX 1 ἰσραηλ 1°] o mA π | © συνλοχισμος αὐτων] secundum 
numerum corum A: εγενεαλογηθησαν bye, Thdt | συλλογισμος 
dim | om και 2° @ | ovro xarayeypaymevor] ἰδου εἰσι yeypap- 
μενοι bye, Thdt | ev βιβλιω] ev βιβλω ce: ee βιβλιου bye, 
Thdt (+ ἡμερων) | om των 1° bye, Thdt | βασιλεων ἰσραηᾺ] 
λογων tH βασιλεων p | βασιλεων] βασιλειων Ne,: Bacidrews y | 
covda και Or f | μετα των κατοικισθεντων] Kat απωκισθησαν 
bye, Thdt | κατοικισθεντων BA] μετοικισθεντων c,: αποκισ- 
θεντων dghp: αποκτισθεντων a: αποικισθεντων AN rell | ev 
2°—auTwv 2°] dia τὴν ἀσυνθεσιαν αὐτων ny ἡδικησαν bye, That | 
ev Tats] ras (3—4) z 


IX 1 avopuas] σ΄’ ἀνομίαις ὁ 
422 


ΙΧ 





TIAPAAEITIOMENON A 


IX 12 


2K. δὴ . lol , > lal , ’ lal > cal , 3, ΄ cL 
2?Kal of κατοικοῦντες πρότερον ἐν ταῖς κατασχέσεσιν αὐτῶν ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ισραήλ, υἱοὶ 
a er a \ ε , Δ δι Ὁ \ ͵ es, n COT eae) ΄ ἧς. 

3 Aevetrat, οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ δεδομένοι. 3 καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ κατῴκησαν ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ 
lal lal lal rn “ c eon 

4 ἀπὸ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν καὶ τῶν υἱῶν ᾿᾿φράιμ καὶ Μανασσή. {καὶ Vodel καὶ υἱὸς Σαμμιοὺ υἱοῦ 


χὰ , r an? / a fol 

5 ᾿Αμρεί, viol υἱῶν Φάρες καὶ υἱοῦ ᾿Ιούδα. Skat ἐκ τῶν Σηλωνεὶ Acard πρωτότοκος αὐτοῦ. “ ἐκ 
a tn sf ’ ΄ \ > \ 3 lal e , Wri: / V3, a en \ 
7 τῶν υἱῶν Lapa ᾿πειήλ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑξακόσιοι καὶ ἐνενήκοντα. 7καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν 
8 Σαλὼμ υἱὸς Μοολλὰμ υἱὸς ᾿Οδυιὰ υἱὸς ‘Aava, ®xai Βαναὰμ vids Ἰραάμ: καὶ οὗτοι υἱοὶ ᾿Οζεὶ 
“ τ \ ane Ἂ lel “-“ 
9 υἱοῦ Maxeip: καὶ Μασεαλὴμ υἱὸς Σαφατιὰ υἱοῦ “Ραγουὴλ υἱοῦ Βαναιά, kai ἀδελφοὶ αὐτῶν κατὰ 
“ , [4 € Μ a 
γενέσεις αὐτῶν ἐννακόσιοι πεντήκοντα ἕξ, πάντες οἱ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν κατ᾽ οἴκους 


10 nr > an 
ἘΣ πατρίων αὐτῶν. 


το Καὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων ᾿Ιωδᾶε καὶ ᾿Ιωαρεὶμ καὶ ᾿Ιαχεὶν τ καὶ ᾿Δζαριὰ υἱοὶ 


Χελκειὰ υἱοῦ Μοσολλὸμ υἱοῦ Σαδὼκ υἱοῦ Μαρμὼθ υἱοῦ ᾿Αχειτὼβ ἡγούμενος οἴκου τοῦ θεοῦ, 


12 12 


4 γωθι A | αμρι A 
9 γενεσις A 


2 mporepa bye, | κατασχεέσεις g | ev 2°] pr καὶ That | 
πολεσιν} +auTwv bye, Thdt | veor—cepers Be,] καὶ οἱ cepecs 
και οἱ λευιται bye, Thdt: ov (om m) cepecs (ειερ- A: + Kau fi*A) 
οἱ Aeverraa AN rell A | om καὶ 2° djntzA | δεδομενοι) 
vabwaiore, Thdt: vaoweo b: θανιναίοι y 

3 om και 1° hA | εν] pr οἱ ce | ζκατωκησαν] + amr αὐτων 
74) | απο 1°] εκ bye, | om ιουδα---υἱων 2° hj | azo 2°] εκ be, | 
βενιαμειν βενιαμὴν g: μενιαμειν c, | των νιων 3° Be,] pr ex 
be,: pr amo AN rell A: (om 44: om uwy 236) | μασση c, 

4 om καὶ 1° Aabceghimnye, | ywAe] γοθι eg: τωθει h: 
γνωθι N: ov# bye, | om καὶ 2° ANabce-imnye,A | vos] vio 
djpqtz | caupsov B] σαμμιουδ djpqt: σαμιουδ bmze,: ἀμμια ας : 
apuovd ceA: αμιουδ AN rell | wov 1°] wow c,: wos bye,: (om 
44) | auper] αμβρι bny: αβρι djpqtz: ἀμριμ c: αμνιμ e: 
wadiup fury A: ame h: σαμβρει e, | woe Be,] ov auBpe υἱου 
βενιαμιν bye,: wov αμβραιμ (-βραμ 144: -βρααμ pt) vwov (om 
44) Bovme wou djpqtz(44.144): νιον AN rell A | υἱων] pr απὸ 
των bye,: wy m: wy c,: om gA | καὶ 3° Β] om AN omn @ 

5 ex] aro ANabce-imnye, | των] τοῦ ANabcf-imnye,A | 
σηλωνει] σελωνι σ΄: σηλωμ y: σελωμ djpqtz: Selom A: σηλων 
c: σιίλων a | ασαια πρωτοτοκος αὐτου] primogenitus eius Asea 
et filit eius A | ασαια] acaas jpqtz: aca ehn: aca Am: wos 
ασαιας ἃ | mpwroroxos] pro Abdhjp-e, | αὐτου Baghc,] + και οἱ 
νιοι αὐτου by: - και wor αὐτου ANi(sub -%) rell 

6 ex] pr καὶ bye, | om wow e | (apa επειηλ] fapaend p: 
ἕαρεηλ g | Sapa] fapae eh: ἕηρα Ὁ | επειηλ B] ecm efh: vend 
ANabye,: ced d: com τὰ: ef Liel A: ced rell | αδελφοι] 
pro abye, | αὐτου biye,A-ed | εξακοσίοι και ἐενενηκοντα] εβδο- 
μήκοντα εξ dp: ο΄ και εξ jqtz | εξακοσιοι] εξηκοντα h | Kae 
ενενηκοντα] και ν' i: ενενηκοντα εξ ΠῚ 

7 εκ] απὸ bye, | βαινιαμὴν g | σαλωμ Bbiyc,A] σαλομ e,: 
σαλλω p: caw AN rell [μοολλαμ B] μολλαμ e,: μοσολλαμ 
Aaéchn: μοσολλα N: μωσωλλαμρ: μοσολααμὶ: μοσολαμ efm : 
Mosom A: βοσολλαμ c,: βοσολαμ y: μωσαλλαμ b’: σολλαμ 
jt: σωλλαμ d: σολαμ pq: (σολλαν 74): σαλλαμ z | υἱος 2° B] 
coun: vou AN rell A | οδυια Be,] odouai: ὡδουιδ g: adoua 
a: ὡδια ce: ὠδουια AN rell: gadfly A-ed: gadpkuy A- 
codd | wos 3° Bc,] wov AN rell A | aava Β] avaac,: acvov 
djpqtz: caava bye,: acavova A rell A: ἀσανουλ N 

8 (om καὶ 1° 44) | βανααμ Be,] ceBavaa e,: ιεβναα AN 
beefn: ἐεβνα gA: εβναα y: eBdavaa a: ἰεμανα i: ceumvaa t: 


5 σηλωνι A 


καὶ ᾿Αδαιὰ vids Ἰραὰμ υἱοῦ ἸΤασχὼρ υἱοῦ Μαλχειά, καὶ Μαασαιὰ vids ᾿Αδιὴλ υἱοῦ ᾿Ἰεδειοὺ 


8 of A 
11 axitwB A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


teuvaa rell | om wos 1° ἃ | ιρααμ Β] ἰραμ c,: repay 
g: ἰερααμ h: ιεροαμ ANabcefi: cepoa8 πὶ: βρέ, A: 
ιεροβοαμ 161] | ovroe vor Be,] pr ἡλαὺ καὶ bye,: pr λα και 
djpqtz: λα wos AN rell: Llam filiusA | ofovbye, | waxerp] 
μαχειρι Ὁ: μωχὴρ y: μοχορε ANace-imn: Sachor A-codd: 
Sochor A-ed | μασεαλημ Β] pacoadrnuc, : μασαλλαμ ANcdijqtz: 
(μασσαλαμ 74): μοσολλαμ bye,: μασαλα f: μασαλαμ rell A | 
uios 2°] wou bye, | σαφατια] σαφατιου b’: σαφατιας g?: aparias σ΄: 
uunfunnuy A | (om vov 3° 44) | Bavaca Be,] teBave fg: 
teBavaae A: ιεμναι Ajpqtz: vexoviov bye,: veBavac N rell: 
ΣΙ, A-codd: ΣΑΙ A-ed 

9 αδελφοι] pr οἱ abdfye, | αὐτων 1°] εἶδες A | εννακοσιοι 
τριακοσιοι m: εκατον jpqtz | πεντήκοντα] pr καὶ abye, | εξ] 
pr καὶ Nba: om qz | om παντες οἱ avdpes m | mavres] pr και 
hqz | oc—zarpwv 1°] ovra πατριαρχαι bye, | om οἱ dgjpaqtz | 
πατριων 1°) familiarum suarum A-codd: familiae suae A-ed: 
om m | om κατ---αὐτων 3° N | otxous] οἰκον dye,: οἰκων b’ 

10 wéae] (ιωδδαε 74): wwadae f: Soidae A-ed: ιωιαδαε 
acghm: wwiade e: canadar be: καὶ ιωιαδαι b’ | om καὶ 2° agm | 
τωαρειμ] ιωαρειβ A: ιωϊαρειμ ceghe,: τωιαρειβ Nafi: wprapep 
m: ἐωρειμ ὁ : cape ας: ιαρειβ n: wpa t*: LoabthA | om και 
35 τὴ | taxew) cave fen: ιαχὴμ e: αχιν (44)A: wayem bye, 

11 (om καὶ 44) | αἴαριας ANabce-imnye,@ | woe Be,] 
vou djpqtz: wos AN rell A | χελκεια Be,] χελχιίου A: χαλ- 
κιου e: χελαιου a: ελκιου Ὁ: σεδεκιου e,: χελκιου Nt(xe sup 
ras) rell | viou 157 wos e: (om 44) | μοσολλομ Β] AZosolom A: 
μοσολαμ 6: μοσολαμκα c,: μοσολααμ dpq: μοσολλααμ jt: 
μοσσολαμ fy: μεσολαμ a: μοολαμ m: μοσολλαμ AN rell | 
σαδωκ] σαδωχ m: σαδδουκ bye, | μαρμωθ Bc,] μαραιωθ djpqtz: 
μεραριωθ byez: μαριωθ ANe(uapw καὶ axir sup ras e*) rell 
A | nyoupevos] yyoupevov ey: ἡγούμενοι be, | οἰκω a 

12 adaa] (addaca 74): αδαιας ace-imn: adacau be,: adap 
y: σαδιας A: οβδιας NA | wos 1° bis scr ἃ | ἐρααμ Be,] 
ιερααμ Aacfgin: tepoaun Nbmye,: ἰσρααμ h: capaau e: ρααμ, 
rell: δέ αι A | om υιου πασχωργ | wou r°lusi | πασχωρ 
Bhe,] φασχορ m: φασκωρ n: Paaxwp a: φασεοὺυρ be,: Fasur 
A: φασχωρ AN rell | μαλχεια B] wadxeou ἢ (A ex p): μελχια 
djpqtzc,: μελχολίιου m: μελχίου AN rell: peyyeey A | 
μαασαια Β] μασαια he,: waace by: pace f: μασα τὴ: auacer 
e,: σαμαι 6: μασαι AN rell: AZase A | cedecov B] tefiov c,: 
efptov NachA-codd: {pov i: efipa djpqtz: efepa bye,: fqouy 


2 και οι δεδομενοι] και οἱ ναθιναιοι τουτεστιν Lepodovdot ὦ 
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IX 12 


NMAPAAEITIOMENON A 


Β υἱοῦ Μοσολλὰμ υἱοῦ Μασελμὼθ υἱοῦ ᾿Ιἡμήρ, ᾿βκαὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν, 13 


ε , tes ᾿ \ , BES , , ν a a 
χίλιοι ἑπτακόσιοι ἑξήκοντα, ἰσχυροὶ δυνάμει εἰς ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου τοῦ θεοῦ. 


4Kal 14 


ἐκ τῶν Λευειτῶν Σαμαιὰ vids ᾿Ασὼβ υἱοῦ ᾿σρεικὰν υἱοῦ ᾿Ασαβιὰ ἐκ τῶν υἱῶν Μεραρεί, 15 καὶ 15 
Βακὰρ καὶ Ῥαραιήλ, Γαλαὰδ καὶ Μανθανίας υἱὸς Μειχὰ υἱοῦ Ζεχρεὶ υἱοῦ ᾿Ασάφ, Kai ᾿Αβδειὰ 16 
vids Σαμειὰ υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ ᾿Ιωθών, καὶ Βαραχεὶ υἱὸς Οσσὰ υἱοῦ ᾿Ηλκανὰ ὁ κατοικῶν ἐν ταῖς 
κώμαις Νωτεφατεί. Ἰ7οἱ πυλωροί: Σαλώμ, ᾿Ακούμ, Ταμμὰμ καὶ Δἰμὰμ καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν, 17 
Σαλὼμ ὁ ἄρχων" 18καὶ ἕως ταύτης ἐν τῇ πύλῃ τοῦ βασιλέως κατ᾽ ἀνατολάς" αὗται αἱ πύλαι 18 
τῶν παρεμβολῶν υἱῶν Λευεί. ᾿ϑκαὶ Σαλωμὼν υἱὸς Κωρὴβ υἱοῦ ᾿Αβιασὰφ υἱοῦ Kope καὶ οἱ 19 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς οἶκον πατρὸς αὐτοῦ, οἱ ἹΚορεῖται, ἐπὶ τῶν ἔργων τῆς λειτουργίας φυλάσσοντες 
τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς" καὶ πατέρες αὐτῶν ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς φυλάσσοντες τὴν εἴσοδον. 


᾽ an / 
2° καὶ Dewees vids ᾿Ελεαζὰρ ἡγούμενος ἦν ἐπ᾿ αὐτῶν ἔμπροσθεν, καὶ οὗτοι μετ᾽ αὐτοῦ. 5: Ζαχαρίας 


20 
at 


vids Μασαλαμὶ πυλωρὸς τῆς θύρας THs σκηνῆς TOD μαρτυρίου. “Ξπάντες οἱ ἐκλεκτοὶ ταῖς πύλαις 22 


» cal / “ Ν , / La > Lal ν᾽ cal 3 fal e A > “ 
ἐν ταῖς πύλαις διακόσιοι και δέκα δύο" οὗτοι ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν, ὁ καταλοχίισμος αὐτῶν" 


13 χείλιοι B | λειτουργιας] λιτουργιας ΒΚ : λιτουργειας A 

15 μιχα A | ἔεχρι A 

19 κοριται A | λιτουργιας B*A 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
A-ed: vefpov A rell | μοσολλαμῇ μωσωλλαμ σα: μοσολαμ 
emp: Mosolom A | wov 5°—eunp] εἰ Laamoth (Latam- codd) 
filius Aser A | μασελμωθ Be,] μασελημωθ ye,: μασελιμωθ Ὁ: 
μοσολαμωθ Nehip: μοσσολαμωθ f: (μοσαλλαμωθ 144 uid): 
μοσαλομοθ τὰ : μωσωλλαμὼρ g: μοσολλαμωθ A rell | exnp 
Begm] euuno N rell: euunp A (lineol suprascr A**?) 

13 αδελῴοι Be,] pr οἱ AN rell | apxovres] ἡγούμενοι bye, | 
οικων} οἰκου adp: κατ oxov bye, | πατριων] -αὐτων bye, | 
ἑπτακοσιοι] pr καὶ bjq-ze,A | εξηκοντα] pr καὶ bfjq-ze,: 
evevnxovra ANA(pr ct): +e& dp | ἰσχυροι δυναμει pr wert A: 
δυνατοι wu bye, | εἰς epyaciay λειτουργιας] εν Epyw δουλειας 
bye,: om λειτουργίας f | του] pr ku g 

14 capaa]caueae: σαμαιας gyc,e,: σαμεας Ὁ: SamaaS | 
ασωβῚ] αποβ e: acov8 by: ασσουβ e, | υἱου 1°] vsi | ecpeckay 
Be,] εἴρικαμ. ANacefnA@: αζρικαμ y: εδρικαμ i: εσρισαμ m: 
εἶεικαμ h: αζικαμ b: (epixau 44): apikau e,: εσρικαμ rell | 
vou 2°] pr kath | ασαβια] ασαβιου ANace-imn: agama dp: 
σαβια y | ek των 2°] νιον ANacefg(u 2° ex « g>)hi(ov ex wy 13) 
mn@: (om εκ 236) | wor] ΑἼϊ (gen. sg.) A-ed | wen g 

15 Baxap Bc,] βακκακαρ f: αβακ Baxap 5: BaxBaxap AN 
rell: BagbagA | και ραραιηλ] kapaparnd ς, (ρ 1° exc) | papacnd 
B] apns dbye,A: apes b’: apes AN τε] | γαλααδ Be,] (γαγελ 
44): καὶ yond ΑΝδο(Έ νιον ἰδιθω c*)fghn@: καὶ yond e: 
Kat γωδὴλ m: καὶ ywand i: καὶ yadep Ὁ: καὶ γαλεα ye,: 
και yayed rell | om καὶ 3° c*(uid) | μανθανιας Β] μαθθανιας 
adjqtzc,: μαθανιας pA: ματταθανιας b’: ματθανιας ANA rell | 
μειχα] μιχαν f: μιζα ς, 

16 om και 1° A | αβδεια] αὐδια dp: οβδια ANacfhimn: 
οβδιας FA: οφδια ε: αβια ες, | wos 1°] wov dejpqtz  σαμεια Bmc,] 
σαμαια bye,: σαμα djpqtz: ἀμεια i: σαμιου AN rell: «μεν εδεεων 
A | (ον γαλααδὴ vyaded 44) | wov 1°] wos c, | γαλααδ 
Bbc,e,] ταλααδ y: yoXnX aem: γαλελ dptz: γαμελ q: γαγελ 
j: yom AN rell: Golal A | ιωθων B) wv c,: wovdov AN 
fimn: ἡδουθων a: ἰδουθουν be,: δουθων h: ιἰδιθων cA: ἰιδηθουν 
y: ἰδιθουμ g: 68 e: αδιθουμ 2: αδιθουν rell | Bapaxer Be,] 
Bapaxia djp-ze,: αβαραχιας ὁ: aBpaxtas b’: βαραχιας AN 
rell A | occa] οσα aen: aoa ANbfgye,A: waa ἃ: coca m | 
m\xava Be,] ελκαναν m: ελκανα AN rell | κωμαις7 avdats bye, | 
νωτεῴφατει Be,] verwparer h: νετωφαθι Acgin: νετοφαθι efm: 
νωτωφαθι N: νεωφαθι ἃ: (του νωτεφαθι 236): του νετωφατει e,: 
του νετοῴφατι b: τοὺ νετωφαθι rell: Ἵν ἔκ ἐττινξνκαν στα, A 


17 οἱ πυλωροι] Bupwpos e, 


17 mupwro A 


19 οἱ κορειται] των κοριτων ὦ 


14 λενιτων A | μεραρι A 
18 κατα A | λευι A 
20 φινεες A 


17 οἱ] pr και ANabce-imnye,A | σαλωμ τὸ BNaefhc,] 
σαλων m: σαλλωμ Acgin@: σαλουμ dp: σαλλουμ jqtz: σελουμ 
y: σελλουμ be, | ακουμ Be,] pr καὶ cfy: καὶ ιακοὺυβ ἃ: και 
axkouB be,: και ακουβ AN rell @ | ταμμαμ Β] ταμμαν ς,: 
τελμαν i: Kat τελμαν ΑΝ δοείριηηα: καὶ γελμαν h: και 
τελεμὼν b’: και τελμὼων ὁ rell | om και τὸ A | aman Β] ἐμαν 
f: διμαν djpqtz: αἰλαμ ας: αἱμαν ΑΝ rell: Eman , | adedgor] 
pr οἱ beenye, | σαλωμ 29] σαλλωμ n: Sallum A: σελουμ y: 
σελλουμ be, 

18 om και @ | ravrns] wie ev ἀλειμ Ὁ: woe εδανειμ e,: 
δεδανειμ y | της πυλὴης t* | αὑται ac πυλαι] (pr και 44): αὐτοι 
οἱ πυλωροι be,: ovTot οἱ πυλωροι y: om αἱ ANacefmn | των 
παρεμβολων εἰς Tas mapeuBoras bye, | υἱου g* “a 

19 καὶ 19—avrov 1°] Tov f | cadtwuwr B] σαλλων n: 
σαδωμ τὰ: σελοὺυμ y: σελλοὺυμ be,: σαμουὴλ djpqtz: σαλωμ 
AN rell A | κωρηβ Be,] χωρηβ h: κωρὴ Nen@: χωρὴ A: 
Kopn agi: koptem: κορε rell | (om υἱου 1°—kope 44) | wou 1°] 
wos djpqtz | αβιασαφ] aBnacad g: aBicad iA: αβισαχ τὰ: 
aga y | Kope] κορὴ jpqtz [αὐτου 1°] avrwy b/d: αὑτὸν οὗ ! 
evs οἰκου} ex domo A: κατ οικον bye, | πατρος] πατριων bye, 
αὐτοῦ 2°] avrwy byc,e,A | κορειται] κορηνοι be, | ta epya 
bye, | Necroupyas] δουλείας bye,: αὐτῶν g | φυλασσοντες 1°] 
φυλασσονται y | Tas φυλακας] Tas πυλας djpqtzc,: τα προθυρα 
be,: ra epya y | και 3°] pr “7: A | πατερες] pr οἱ bdjp-ze,: 
matepas N | της παρεμβολης Be.) τὴν παρεμβολὴν Kv bye,: 
+ku AN rell @ 

20 Fenees A | Eliazar A | (nyoupevos] +wv 44) | ην--- 
εμπροσθεν] ἐμπροσθεν avtwy c, | αὐτων] αὑτὸν N*a | εμπροσ- 
θεν Bh] Ἔτου κυ N: +xu A rell A | om ovro bye, | μετ 
αὐτου] μετ avTwy C,: μετα TauTa bye, 

21 μασαλαμι Be,] μοσολαμει hy: μεσολαμε m: μοσολλαβι 
f: μεσολλαμια be,: μεσολλαμιου b’: μοσολλαμ Aai: μοσολαμ 
dep: μοσωλαμ g: Mosolom A: μοσολλαμι N rell | τῆς θυρας 
post σκηνὴς jpqtz | rov bis scr g 

22 οι--πυλαις 1°] αὐτοι (ουτοι b) εκλελεγμενοι εἰς TUAWpOUS 
bye, | om οἱ djpqtz | ταις πυλαις 1°] exe της πυλὴς djpqtz: om 
a@ | εν ras πυλαις] pr καὶ djpqtz: om cem | Tats πυλαις 2°] 
Tos σταθμοις bye, | διακοσιοι] οκτακοσιοι djpqtz | om καὶ 1° 
ANa-imnye, | dexa δυο δωδεκα hjmpqtz | ovro] avr ye, | 
αὐλαις] πυλαις cef: ἐπαύλεσιν bye, | om ο καταλοχισμος auTwy 
m | o 1°] pr e¢ A: pr ἡ yeveadoyia (yevea b) avrwy και bye, | 
καταλογισμος h | rourous] pr e¢ A: rovros n | ernoev] pr 


21 μαρτυριου] xpovou e, 
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MAPAAEITIOMENON A IX 36 
23 τούτους ἔστησεν Δαυεὶδ καὶ Σαμουὴλ ὁ βλέπων τῇ πίστει αὐτῶν. 23καὶ οὗτοι καὶ οἱ viol αὐτῶν 
24 ἐπὶ τῶν πυλῶν ἐν οἴκῳ Kupiov, ἐν οἴκῳ τῆς σκηνῆς, τοῦ φυλάσσειν. 2, κατὰ τοὺς τέσσαρας 
25 ἀνέμους ἦσαν αἱ πύλαι, κατ᾽ ἀνατολάς, θάλασσαν, βορρᾶν, νότον. 25καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ταῖς 
26 αὐλαῖς αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι κατὰ ἑπτὰ ἡμέρας ἀπὸ καιροῦ εἰς καιρὸν μετὰ τούτων" “35ὅτι 

ἐν πίστει εἰσὶν τέσσαρες δυνατοὶ τῶν πυλῶν. οἱ Λευεῖται ἦσαν ἐπὶ τῶν παστοφορίων, καὶ ἐπὶ 
27 τῶν θησαυρῶν οἴκου τοῦ θεοῦ 7) παρεμβαλοῦσιν: 27ὅτι ἐπ᾽ αὐτοὺς φυλακή" καὶ οὗτοι ἐπὶ τῶν 
8 κλειδῶν ἡ τὸ πρωὶ πρωὶ ἀνοίγειν τὰς θύρας τοῦ ἱεροῦ. “8 καὶ ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὰ σκεύη τῆς λειτουργίας, 
29 ὅτε ἐν ἀριθμῷ εἰσοίσουσιν. 29καὶ ἐξ αὐτῶν καθεσταμένοι ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ πάντα σκεύη τὰ 
30 ἅγια, καὶ ἐπὶ τῆς σεμιδάλεως, τοῦ οἴνου, τοῦ ἐλαίου, τοῦ λιβανωτοῦ καὶ τῶν ἀρωμάτων. Kal 
31 ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων ἦσαν μυρεψοὶ τοῦ μύρου καὶ εἰς τὰ ἀρώματα. 3: καὶ Ματταθίας ἐκ τῶν 

Λευειτῶν, οὗτος ὁ πρωτότοκος τῷ Σαλὼμ τῷ '|Kopeity!, ἐν τῇ πίστει ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς θυσίας τοῦ 
3: τηγάνου τοῦ μεγάλου ἱερέως. 33καὶ Baavaias ὁ Κααθείτης ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἐπὶ τῶν ἄρτων 
33 τῆς προθέσεως, τοῦ ἑτοιμάσαι σάββατον κατὰ σάββατον. 33καὶ οὗτοι ψαλτῳδοί, ἄρχοντες τῶν 

πατριῶν τῶν Λευειτῶν, διατεταγμέναι ἐφημερίαι" ὅτι ἡμέρα καὶ νὺξ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐν τοῖς ἔργοις. 
34 3οὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄρχοντες " οὗτοι κατοίκησαν ἐν Ἱερουσαλήμ. 
35 35 Καὶ ἐν Γαβαὼν κατῴκησεν πατὴρ VaBawv Bivjr, καὶ ὄνομα γυναικὸς αὐτοῦ Μοωχά' 36καὶ 


22 πιστι A 24 κατ] κατα At 
28 λιτουργιας B*AS 


32 κααθιτης A | αιἰτοιμασαι A 


npOunoe και bye, Thdt | daved και σαμουηλ] σαμουὴλ και 
δαβιδ Thdt | Brerwv] opwy bye, Thdt | ry] pr ev byc,e, 
Thdt 

23 om καὶ τὸ bye,A Thdt | ovro] avra bye, | om καὶ 
2° a | om οἱ Aadghnpte, | εν οικω 1°] οἰκου bceye,A That | 
om εν 2°—oKnvns m | ev οιἰκω 2°] Kat του οἰκου Thdt | ev 2°} 
pr και djpqtzA: καὶ τω bye, | τὴς σκηνὴς] om c,: om της d | 
φυλασσειν} - εἰς εφημεριας by Thdt (secundum contextum) : 
Ἔεις ep nuepas ες: +avrnv Thdt 

24 κατα Tous] αὑτοὺς y | κατα] es be, Thdt | rovs] ras g | 
τεσσαρες Aah | noay at muda] fortae (gen. sg.) A | ησαν] pr 
και bdfjp-ze, | at πυλαι] πυλωροι bye,: om at Ng [θαλασσαν] 
pr κατα y: pr και djpqtzA: pr καὶ κατα be, | βορραν νοτον] 
και vorov (νωτ- b’) καὶ Boppay bye, | Boppay] (pr κατα 74): pr 
και djpqtz | vorov] Borov e: (pr κατα 74): pr και djpqtzA 

25 om καὶ t | adedpor] pr οἱ b-egjp-ze, Thdt | avdras] 
mudas fm: επαύυλεσιν bye, Thdt: eravdres b’ | αὐτων 2°] 
Ἔερχεσθαι (npxovro That) εἰς ra εβδομα των καιρων bye, Thdt | 
emta] pr τας g | καιρου] Katpous dp 

26 more] prt b’ | εἰσιν] erantA | τεσσαρες] pr οἱ bye,: 
6a5 ἢ | πυλων] πυλωρων bye, | οἱ λευειται ἡσαν] gue erant 
Leuitae A | ot] pr avro bye,: pr καὶ djpqtz | noav] pr xa 
bye, | πλαστοφοριων e, | οἰκω g | (om του 44) | mapeuBadovow 
BAcfgi] pr καὶ περικυκλω οἰκου Tou Ov mn: καὶ περικυκλω του 
οἰκου Tov OU αυλισθησονται bye,: παρεμβαλλουσιν Ν rell: e¢ 
castra ponebant A 

27 φυλακὴ] pr ἡ ANace-imn: 7 φυλακὴ αὐτων bye, | 
ovro.] αὐτοι be,A: om y | To πρωι] και m | To] Tw gy | πρωι 
2°] pr ro N*: om N#°S | avovyew] pr τοῦ m 

28 εἰξ---σκευὴ] emt To avrwy τα σκεβει (ras 5—6 litt inter 
e 1° et B) g | ore] pri: καὶ ἃ | εἰσοισουσιν BSc,] οἰσοισωσιν 
aura g: ἕαυτα ah: εἰσοισουσιν αὐτὰ καὶ εν αριθμω εξοισουσιν 
avra AN rell Thdt [om avra 1° bdjmp-ze, Thdt | om εν 
αριθμω ἃ | avta 2°] avtw bl]: inferebant uasa et numero 


efferebant A 
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26 more A | λευιται A 
31 ματθιας Bb(uid) | λευίιτων A | Kopectn] κοριτη A: κορειτης B | more AS 
33 λευιτων AS 


27 κλιδων A | avuyew 5 


34 γένεσις A 


AN(S)a-jmnpgqtyzc,e,a 


29 καθισταμενοι N> Thdt | και 2°—cxevy 2°] post aya i: 
om djmpgqtzc,A | om καὶ ἐπὶ 1° g | σκευὴ 2° Bh] pr ra ANS 
i rell Thdt | τοὺ 1°] pr και bdjmp-ze,A Thdt [τοὺ edaov] 
pr και bdjmp-z@ Thdt: om S*(hab S*™z)e, | τοὺ 3°] pr καὶ 
bmye,@ Thdt: αὐτου h | ABavov abye, Thdt 

30 των υἱων] post cepewr p: om Thdt | om καὶ 2° bye, 
Thdt | es ra αρωματα] ev τοις apwuace bye, Thdt 

31 om καὶ A | ματταθιας] ματθαθιας Ὁ: Matathias A: 
μαθαθιας m: νατταθιας q: ματθιας B(uid)g: ματθανιας ce | 
om λευείιτων q | πρωτοτοκος] αὐτου οὗ | σαλωμ](σαλομ 44): 
σελουμ y: σελλοὺυμ be, | κορειτὴ] KoperTw c,: κοριντὴ d: 
κορηνω be, | του 1°] pret A | τηγανου] +7Twv τηγανιστων bye, 

32 βααναιας B] Baveas be: vavacasc,: Bavacas ANS rell: 
Baneas A | κααθειτης] κααθητης ὦ : καθιτὴς ee,: καθηγητὴς a | 
ex] ἐπι e, | ade\pou c, | avrwy] αὐτου c,A | αρτων] apa i | 
om κατα σαββατον S*(hab 855) | κατα] και djpqtz 

33 ψαλτωδοι] pr οἱ e,  ἄἀρχοντε5] ἀρχων εὖ | λευειτων] 
+ev Tw παστοφοριω (πλαστ- e,) bye,: (Ἐ κατα γενεσεις αὐτων 
74) | om διατεταγμεναι---(34) πατριων p  διατεταγμενοι Stbd 
gjmq-ze, | εφημεριαι] εφημερια S: εφημεριας a: εἰς εφημεριας 
bye,@ | nuepas καὶ νυκτὸς bye,A | avros] αὐτῆς n: αὐτοὺς 
bgye, 

34 ἀρχοντες 1°] pr οἱ gyc,e, | om τῶν bimye, | πατριων 
Be,] Ἔτων λευιτων AN rell A | om kara—apyovres 2° m | 
apxovres 2°] pr οἱ djpqtz: pr καὶ S: αἰχοντες A | ovro 2°] 
pr εὖ A-ed: καὶ m: om A@-cod | κατοικησαν BShe,] κατωκησαν 
AN rell | εν] es by: exe q | ιερουσαλημ] ιερουσαλειμ ὁ: 
mz S 

35 κατωκησεν] pr εἰ A: κατωκησαν S | (om πατὴρ γαβαων 
44) | end B] vend Sdjpq(n ex corr q’)tzA-ed: ἐειλ g: mraz 
vein ὃ: ceuenr f: om i: ceemd AN rell: Zael A-codd | y- 
vaixos] pr τῆς Sadjmpqtz: yuvackee,: Τὴ γυναικὶ by  μοωχα 
BANSeghic,] “ooxa acnA: μοσχα f: (uwxa 144.236): μααχα 
bpye,: μαωχα rell 

36 wos] pro AS*y: νιοὶ dmqtz: οἱ woe jp | (om o πρωτο- 
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ΙΧ 36 


MAPAAEITIOMENON A 


B vids αὐτοῦ 6 πρωτότοκος Σαβαδών, καὶ ᾿Ισεὶρ καὶ Kels καὶ Βάαλ καὶ Νὴρ καὶ Ναδὰβ 37 καὶ 37 
᾿Ιεδοὺρ καὶ ἀδελφὸς καὶ Ζαχαριὰ καὶ Μακελλώθ. 3δκαὶ Μακελλὼθ ἐγέννησεν τὸν Σαμαά" 38 
καὶ οὗτοι ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 
βϑκαὶ Νὴρ ἐγέννησεν τὸν Keis, καὶ Κεὶς ἐγέννησεν τὸν Σαούλ, καὶ Σαοὺλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωναθὰν 39 
καὶ τὸν Μελχεισοῦε καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν Ιεβάαλ. 49καὶ υἱὸς Ἰωναθὰν Μαρειβάαλ" καὶ 40 
Μαρειβάαλ ἐγέννησεν τὸν Μειχά. Mal viol Μειχά: Φαιθὼν καὶ Μάλαχ καὶ Θαράχ. “"καὶ τὶ 
᾿Αχὰξ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιαδά, καὶ “Lada ἐγέννησεν τὸν Γαμέλεθ καὶ τὸν Γαζάωθ καὶ τὸν Ζαμβρεί, 
καὶ Ζαμβρεὶ ἐγέννησεν τὸν Μασσά, 43καὶ Μασσὰ ἐγέννησεν τὸν Βαανά: “Ῥαφαιὰ υἱὸς αὐτοῦ, 43 
᾿Ἐσαὴλ υἱὸς αὐτοῦ. “καὶ τῷ “Bond ἕξ υἱοί, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: ᾿σδρεικὰν πρωτό- 44 
τοκὸς αὐτοῦ, ᾿Ισμαὴλ καὶ Σαριὰ καὶ ᾿Δβδειὰ καὶ ᾿Ανάν" οὗτοι υἱοὶ "Eon. 

τ Καὶ ἀλλόφυλοι ἐπολέμησαν πρὸς ᾿Ισραήλ, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων καὶ τ X 
ἔπεσον τραυματίαι ἐν ὄρει Γελβοῦε. Ξκαὶ κατεδίωξαν ἀλλόφυλοι ὀπίσω Σαοὺλ καὶ ὀπίσω υἱῶν 2 
αὐτοῦ" καὶ ἐπάταξαν ἀλλόφυλοι τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν Μελχεισοῦε υἱοὺς 
Σαούλ. 3καὶ ἐβαρύνθη ὁ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ, καὶ εὗρον αὐτοὺς οἱ τοξόται ἐν τόξοις καὶ πόνοις" 3 
καὶ ἐπόνεσαν ἀπὸ τῶν τόξων. Ἱκαὶ εἶπεν Σαοὺλ τῷ αἴροντι τὰ σκεύη αὐτοῦ Σπάσαι τὴν ῥομφαίαν 4 


38 καὶ τὸ 58] κα S* | εἐμμεσω (1°) A 
41 μιχα A 42 fauBpr (bis) A 


2 auewadas] auwadaB AS: ἀαμερναδαβ B>(uid) | μελχισουε A 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 

τόκος 44)  σαβαδων BSc,] αβδωμ Ὁ: avdwy dp: αβδων AN 
rell A | (om καὶ 2° 44) | weep BANSachnc,] nonp e: onp f: 
coup bye,: τησοὺρ i: op rell: Jasir A | wets] κιρ S | om και 
4° m | Baed bye, | om και 5°—vadaB ἃ | om καὶ 5° 6° m | 
ναδαβ] Nabad A: vaBav m: vaBad ἢ 

37 (om καὶ 1° 44) | ιεδουρ BSc,] γεδδουρ fn: yeddwp bye, : 
yedoup AN rell A | αδελῴος] pr o m: αδελῴοι ANacehin@: 
αδελῴοι αὐτων fg: οἱ ἀδελῴοι αὐτου (-των y) αἰουν bye,: 
Ἑαυτου c, | καὶ 3° BSbyc,e,] om AN rell A | faxapia] 
ζακχουρ Nace-in: faxxoup A: fexpec bye,: Zachur Aion et 
Zechri A | om καὶ μακελλωθ N@*Sbdgjmp-ze, | μακελλωθ 
Be,] μακελωθ N* rell A: μακεδωθ A: {μελλωθ 236) 

38 om καὶ τὸ e | μακελλωθ BS] μακαιλωθ g: μακελλω c,: 
μαχελλωθ djqt: μεχελλωθ 2: μαχελωθρ: μακελωδγ: μακεδωθ 
Ab: μακελωθ NrellA | εγεννησεν] ο γεννησας Ὀγα, | σαμαα] 
σαμαλ h: σαμα A | και 2°—avrwy 1° bis scr g | om καὶ 2598 | 
om αὐτῶν 1° m | om κατωκησαν---αὐτων 2° bh | κατωκησαν] 
pr καὶ N: omg | om εν 3°—avrwy 2° S*(hab S4™£)cdejmpqtz | 
ev μεσω 2° BS#c,] μετα ANS rell A 

39 (om καὶ 1° 236) | veep n | om εγεννῆσεν 2° 3° m | Tov 
perxecove] Melchisaue A | τὸν 4°] pr τωναθαν εγεννησεν c, | 
μελχεισουε] MEAXLTOUS 2: μεχισουε N | om καὶ 55 τὴ | αμηναδαβ 
g | om καὶ 6° m | ιεβααλ Bpc,] cesBaad djqtz: wBaad fm: 
woaad Ὁ: Baak ANA: ἰσβααλ 8 rell 

40 kat wos] και wous S: καὶ wor 6,1 vor de djpqtz | εω- 
ναθαν] ιωναθαμ S: wabav αὖ | μαρειβααλ 1° Bmc,] papeBar 
S: peppiBaar Np: pexpiBaad A: μεφριαβααλ djqtz: peudi- 
Baad biye,A: Kat τον μεμφιβααλ Β΄: μεριβααλ rell | om Kat 
μαρειβααλ eA | μαρειβααλ 2° BSmc,] μεφριβααλ N: μεχριβααλ 
A: peppiaBaad djpqtz: μεμφιβααλ biye,: μεριβααλ rell: 
(ουτος 44) | om ἐγεννησεν ἃ | μηχα ἃ 

41 om καὶ woe μειχα N | (υιοι] pr o 44) | μηχα a | 
φαιθων BS] φαιθω c,: φιαιων h: φινων n: φιθωθ bceiye,: 
φιθων AN rell: Aion A | om καὶ 2° ἃ | μαλαχ] μαλωχ AN 
ace-hn@: μαδαχ cj: pada πὴ: pedximd bye, | θαραχ BSc,] 
θαραα και αζαζ bye,: Papa και xaafi: θαρα AN rell A 

42 αχαζ] xaag ANace-in: afax c,: afaf bye,: Chaal 
@-codd: Chal A-codd: Baal A-ed | τὸν tada] Joaada « | 
cada 1°] ἰωδα bny: wwada e,: covda h | cada 2°] ἑωδα by: 
wada ne,A: covda ἢ | om eyevynoey 2° dm [τὸν γαμελεθ] 


39 μελχισουε AS | αμιναδαβ A 40 puxa A 
44 aBdia A X 1 opp AS 
4 εροντι S 


Galemoth A | γαμελεθ BSmc,] yauedex ce: yadeue ἢ: γε- 
λεμεθ g(y ex corr g?)n: αλεῴ bye,: γαλεμεθ AN rell | τὸν 
γαζαωθ] Azemoth A | γαζαωθ BSc,] γαΐζμωθ m: αἴμωθ AN 
acfgh: αἴαμωθ e: ασμωθ bnye,: αασμωθ i: γαΐζμων rell | om 
και τον fauBpeA | fauBpec 1°] faupe Nceg: ἕαβρι Ὁ | om και 
ζαμβρει S | fauBpe 2°) ἕαμρι NcegA: faBpe b | μασσα Bi] 
μαασα ε: μωσα bye: μασα ANS rell A 

43 μασσα Bi] μαασα e: pwoa bye,: μασα ANS rell A | 
om eyerynoey dm | τὸν Baava] Banar A | Baava BSbyc,e,] 
paava i: γαλεμεθ p*: Bava ANp? rell | ραφαια] pr καὶ N: 
ραφαιαν S: ραμφαιας τη: apaxa bye,: Afa A: (και ραφαιου 
44) | αὐτου 1°] +eNeaoa (ελεας a: ehaaga en: edeaca h: 
Eleasar A) vios αὐτου (-τος ὁ) ANabce-imnye,A | om ecand wos 
αὐτου djpqtz | evan] acand be,: ασσαηλ ye,: end ANace— 
in: eceX m: Essel A | om wos αὐτου 2° g 

44 τω com] buukgf A | ἐσὴλ 1°] ever djmpqtz: esanr 
S: ἐσεὴλ c,: asad by: acoand e, | (om εξ 44) | om και 2°— 
αὐτων ἃ | εσδρεικαν Β] εσδρικαμ i: εσρικαν τὴ: εὗρεικαν 
Θ(εζρεικαν---ἰσμαηλ bis scr S*)hc,: εσρικαμ djp-z: εὗρικαμ AN 
rell A | mpwroroxos αὐτου] pr o cejpqtz: om ἃ | ἐσμαηλ] pr 
και ANabcefinye,A: καὶ ἡσμαὴλ g | om καὶ 3° dm | capa 
BANSigic,A] σαριας m: capea e: σάραια achn: (capeas 74): 
afapas bye,: capaas rell | om καὶ 4° dm | αβδεια] αβδιας 
djmqt?!z: αὐδιας p: adias t*: - και aca f: +xar caapia be,: 
+et AmariaA | om καὶ 55 ἄπι | avay] +xat aca djpqtz: (- και 
ασσα 74) | cond 2°] εσελ dm: εσιὴλ c,: evan 5: Asiel A: 
acan\ by: acoand e, 

X 1 wpand] pr τὸν bye, | εφυγον] εφυγεν avnp md bdjmp- 
ze,  αλλοφυλων] pr τῶν y | oper] pr7wy | γελβουε] (γελβουαι 
74): γελβουθ A 

2 αλλοῴυλοι 1°] pr o bye, | om omiw σαουλ g* | om 
omicw 2° m | uw] pr τῶν bmye, | avrwy h | αλλοῴυλοι 2°] 
pr o bye,: om m | om καὶ 4° dmp | αμηναδαβ g | Tov μελ- 
χεισουε] Melchisaue A-ed: τὸν μελχισεδεκ 5. | viovs] wovdg* pq: 
voy e | caovd 2°] pr Tou bye, 

3 εβαρυνθη] εβαρυνεν f: εβαρυνετο djpqtz | avrovs BSc,] 
avrov AN rell A | τοξοται] {τοξευται 74): τοξεύοντες bye, | 
τοξοις Bbye,] pr tas ANS rell [πόνοις] pr ev bye, | erovecay 
Be,] erporw6y bye,: ἐπονεσεν ANS rell A: (επονησεν 74) 

4 σπασον nyc, | exxevrnoov] εἐνκεντησον c,: θανατωσον 
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TIAPAAEITIOMENON A XIE 

\ 5 / , ’ 2 a a Μ' e » , Φ Nab J P, te Ν > 
σου καὶ ἐκκέντησόν pe ἐν αὐτῇ, μὴ ἔλθωσιν οἱ ἀπερίτμητοι οὗτοι Kal ἐμπαίξωσίν μοι. καὶ οὐκ B 
fal nr , 
ἐβούλετο ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβεῖτο σφόδρα" Kai ἔλαβεν Σαοὺλ, τὴν ῥομφαίαν καὶ 
, \ ΄ κω ΄ 
5 ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτήν. 5 καὶ εἶδεν ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὅτι ἀπέθανεν Σαούλ, καὶ ἔπεσεν καὶ 
a ,ὔ \ tal ΄ »“ wn 

6 αὐτὸς ἐπὶ τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ. “καὶ ἀπέθανεν Σαοὺλ καὶ τρεῖς viol αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 
\ ca « L > “ > \ \ > \ ? £0, 7, \ 18 lal > \ Tl \ ec. 3 a ’ lal “ 

7 καὶ πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀπέθανεν. 7καὶ εἶδεν πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ ὁ ἐν τῷ αὐλῶνι ὅτι 
” ’ / Δ Ὁ 9 ’ ἣν \ e Ln. > a Ν f \ / > fal \ 
ἔφυγεν ᾿Ισραήλ, καὶ ὅτι ἀπέθανεν Σαοὺλ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ κατέλειπον τὰς πόλεις αὐτῶν Kal 

8 ἔφυγον" καὶ ἦχθον ἀλλόφυλοι καὶ κατῴκησαν ἐν αὐταῖς. 
>? , fal A \ , \ + Ν Σ \ \ NV θὰ ἣν > a 4 
ἀλλόφυλοι τοῦ σκυλεύειν τοὺς τραυματίας, καὶ εὗρον τὸν Σαοὺλ Kal τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ πεπτωκότας 

a a , la x a “ 

9 ἐν τῷ ὄρει VerPode. 9 καὶ ἐξέδυσαν αὐτόν, καὶ ἔλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ, 

a nr 7 »" nr Cal a 
καὶ ἀπέστειλαν εἰς γῆν ἀλλοφύλων κύκλῳ τοῦ εὐαγγελίσασθαι τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ τῷ λαῷ: 


8 Καὶ ἐγένετο τῇ ἐχομένῃ καὶ ἦλθον 


lal n rn \ a» 
10 ἴθ καὶ ἔθηκαν τὰ σκεύη αὐτῶν ἐν οἴκῳ θεοῦ αὐτῶν, Kal τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἔθηκαν ἐν οἴκῳ Δαγών. 
a \ A “δ a a 
τι ΤΙ καὶ ἤκουσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Vadadd ἅπαντα ἃ ἐποίησαν ἀλλόφυλοι τῷ Σαοὺλ καὶ τῷ 
an \ 12 na 

12 Ἰσραήλ. Kal ἠγέρθησαν ἐκ Taraad πᾶς ἀνὴρ δυνατός, καὶ ἔλαβον τὸ σῶμα Σαοὺλ καὶ τὸ 
lal lal lal an Ν ᾽ ᾽ , “ fal a 
σῶμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ, Kal ἤνεγκαν αὐτὰ εἰς ᾿Ιαβείς: Kai ἔθαψαν τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ὑπὸ τὴν δρῦν 

> A | / \ > ,ὔ e \ is , 13 \ ΕΣ £0, > A ’ a ΕΣ , ᾽ δι 
13 ἐν ᾿Ιαβείς, καὶ ἐνήστευσαν ἑπτὰ ἡμέρας. 13καὶ ἀπέθανεν Σαοὺλ ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτοῦ αἷς 
ς᾽ ἢ» a A \ \ ͵ ἢ ὃ , > 247 “ ᾽ ΄ \ ᾽ “ 
ἠνόμησεν τῷ θεῷ κατὰ τὸν λόγον Κυρίου, διότι οὐκ ἐφύλαξεν: ὅτε ἐπηρώτησεν Σαοὺλ ἐν τῷ 

n fol a \ ε 

14 ἐνγαστριμύθῳ τοῦ ζητῆσαι, καὶ ἀπεκρίνατο αὐτῷ Σαμουὴλ ὁ προφήτης, “Kai οὐκ ἐζήτησεν 


ΧΙ 


uA \ ’ , > ΄ \ > 4 \ , - \ ea? ,ὔ 
Κύριον, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν" καὶ ἐπέστρεψεν τὴν βασιλείαν τῷ Δαυεὶδ υἱῷ ᾿Ιεσσαί. 
I τ Καὶ ἦλθεν πᾶς ᾿Ισραὴλ πρὸς Δαυεὶδ ἐν Χεβρὼν λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὀστᾶ σου καὶ σάρκες σου 


ΝΣ 


a , » , ον ΑΝ e 
ἡμεῖς " Ξκαὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ὄντος Σαοὺλ βασιλέως σὺ ἦσθα ὁ ἐξάγων καὶ εἰσάγων τὸν Ἰσραήλ. 


5 wer A | ερων S 
fo οἰκω 1°] w sup ras ΒΓ 


4 εμπεξωσιν S | ἐρων S 
9. ἀπεστιλαν S 


6 τρις Α5 


7 ιἰδὲν A | αὐλωνει B* | κατωκισαν S 
[3 εγγαστριμυθω Bab 


14 απεκτινεν S  βασιλιαν 5 


djpqtz [μη] +more bye,A | om ovr y | εμπαιξουσιν Nde, | 
μοι] we πὶ | eBovdero] “οὐκί A | om αὐτου 2° A-cod | εφο- 
Bewro] timuzt A | om caovd 2° a | ρομφαιαν 2°] +avrov Adfj 
pqtz | εἐπεσεν ANSab’cefhimnc, | om er—(5) επεσεν y | 
αὐτὴν] αὑτὴ t 

5 ἐπέπεσε bdjmpqtze, | καὶ 3° BSic,] Ἐγε καὶ be,: +e 
AN rell | αὐτου 2° BSyc,] καὶ amwefave τὴ: - καὶ ἀπεθανεν 
A(+ras 4—5 litt)N rell ἃ 

6 αἀπεθανεν 1°] mortui sunt A-ed | τρεις] pr οἱ bdijmp-ze,: 
ambo A-ed: occ, | om ev—exewy m | om καὶ 3°—avrov 2° a] 
mas] ολος bye, | ere To αὐτο] επι τω αὐτω g: ομοθυμαδον bye, | 
ἀπεθανεν 2°] ἀπεθανον abine,A 

7 edov bye, | om avyp Sc, | om wpand 1° bdp | om o— 
topand 2° g | oj οὐ bye,A: ον S*(corr S*): om f | τω αὐλωνι] 
Tn κοιλαδι bye, | ἰσραὴλ 2°] pr mas S: bad c, | om και 2°— 
avrov m  απεθανεν] mortui sunt A | om οἱ ddeghn*pte, | om 
και 4° S | κατελειπον] κατεληπον Ὁ: κατελιπὸν Sa*(uid)c— 
fjmnq-c,A | αλλοφυλοι] pr οἱ Sbdefjp-ze, | om και 7°—(8) 
addopudr dp | auras] αὑτοῖς S 

8 exonevn] εἐπαυριον bye, | om καὶ 2° byA | αλλοφυλοι] 
pr oc bijmq-ze, | σκυλευσαι ANabce-hnye, [τοὺς 1°] 0 ex 
corre: tas S*(corr S*) [καὶ 3°—caovrd bis scr g* | om τον c, | 
πεπτωκοτας) pr tous b’ | om tw me, | ορεσι c, | γελβουε] 
pr Tw by 

9 (αυτον] αὐτοὺς 44) | ελαβον] ἡραν bye, | τὴν κεφαλὴν] 
(τὴν κεφαλιδα 236: τας κεφαλας 44) | αὐτου 1°] αὐτων dp | 
αὐτου 2°] αὐτων d@ | ἀπεστειλαν] εξαπεστειλαν οἱ αλλοφυλοι 
bye, | τοις ειδωλοις}] εν τοῖς οἰκοις των εἰδωλων bdjmp-ze, | 
αὐτων avros S | daw] Ἑαὐτων bye, 

10 αὐτων 1° BASdfpc,] αὐτου N rell A | οἰκω 1°) pr τω 
bye, | θεου] pr τον bye, | om κεφαλην S*(suprascr 88) | 
εθηκαν 2°] erngay bye,: om m | οἰκω 2°] pr Tw bye, | δαγων] 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


δαγω h: {γαδων 74) 

11 om πάντες d | γαλααδ] pr ev n: pr cafes τῆς bye, | 
amavra BSic,] παντα AN rell: om @ | a] ooa fymyA | αλλο- 
φυλοι] pr οἱ bdijp-ze, | σαουλ] Ἔ καὶ τοις υἱοῖς αὐτου bye, | 
και 25] εν A | om τω 2° c, 

12 ηγερθησαν] ἀνεστησαν bye, | ex] ev bdjpqtzc, | yadaa 
ὁ | εἐλαβον] pr ηλθον και bye,: ἐλαβεν N | τὸ σωμα 1°] τα 
σωματα τὰ : om τὸ 5 | τὸ σωμα 325] τα σωματα ΑΝοε-ἴηζς͵ : 
om dm | {των] pr καὶ 44) | αὐτου] avrwy b’ | αὐτα] aurw t: 
om d@ | cafes 1°] ιαβης g: Adis A | ogra] cwuaran* | την] 
τον dm | (om ev taBecs 44) | om εν S*(hab S*)gm | ιαβεις 2°] 
ιαβης ὁ: Abis A | ἡμερας era ἃς, Ἃ 

13 αὐτοῦ] ov sup ras A | τω θεω BShc,] ev (om That 3) 
kw bye, Thdt: τω ka AN rell: 7 DominumA | om κατα--- 
εφυλαξεν d | om κατα--κυριου m | κυριου] pr Tov S | doe | 
epudatev] + avrov ye, Thdt: - αὐτῶν b | ore] pr καὶ bye, That | 
σαουλ 2°] avrov y: om dim | τω 2°] τὴ y Thdt | exgyrnoa 
bye, Thdt | καὶ 2°] pr +e,: om f | avrw] pr αὐτο Sa: 
om e, | σαμουηλ] σαουλ ἢ 

14 εζητησεν] εἐξεζητησεν Abjqtye, Thdt | κυριον] pr τον f: 
ku ex corr ἴδ: κς 5: ev k@ bdjmp-ze, Thdt: τὸν Kv caovA A: 
om N | kat amexrewev αὐτὸν] bis scr m: - καθότι οὐκ npw- 
τησεν ev kW A | ἀπεστρεψεν Segimp | βασιλειαν] +avrou bye, | 
Tw δαυειδ] om e: om Tw αὶ 

ΧΙ 1 ηλθεν] συνηθροισθησαν bye, | was] +avnp bhye, | 
προς daved post χεβρων cec, | εν] εἰς djpqtz | χευρων dmp | 
οστουν bye, | capé bye, 

2 om καὶ 1°—rpirnvy m | exOesj pr ye djq-ze,: χθες ae: 
γε χθες dp | τριτην] rpirns dye,: ye τριτης bjpqtz: (+nuepay 
74) | ovros] pr ere djmpqtz | βασιλεὺς S | ησθα 0] noas N | 
εξαγων και εἰσαγων] εἰσαγων Kat εξαγων abdgjp-ze,: εξαγαγων 
και εἰσαγαγων C,: εἰσαγαγων καὶ εξαγαγων S | wpanrd 1°] 
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Β 


XI 2 


MNAPAAEITIOMENON A 


καὶ εἶπεν ἸΙσραήλ Κύριός σοι Σὺ ποιμανεῖς τὸν λαόν μου τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ σὺ ἔσῃ εἰς ἡγούμενον 
ἐπὶ Ἰσραήλ. ϑκαὶ ἦλθον πάντες πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Χεβρών, καὶ διέθετο 3 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ διαθήκην ἐν Χεβρὼν ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἔχρισαν τὸν Aaveid εἰς 


βασιλέα ἐπὶ Ἰσραὴλ κατὰ τὸν λόγον Kupiou διὰ χειρὸς Σαμουήλ. 


4 Καὶ ἐπορεύθη ὁ βασιλεὺς 4 


καὶ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, αὕτη ᾿Ιεβούς, καὶ ἐκεῖ of Ἰεβουσαῖοι οἱ κατοικοῦντες τὴν ᾿Ιεβοὺς 
Selrav τῷ Δαυεὶδ Οὐκ εἰσελεύσῃ ὧδε. καὶ προκατελάβετο τὴν περιοχὴν Σειών, αὕτη ἡ πόλις 


Δαυείδ. δ καὶ εἶπεν Δαυεὶδ Πᾶς τύπτων ᾿Ιεβουσαῖον ἐν πρώτοις, καὶ ἔσται εἰς ἄρχοντα καὶ εἰς 


ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν τῇ περιοχῇ" διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν αὐτὴν ἸΤόλεν Δαυείδ: ὃ καὶ ὠκοδόμησεν τὴν 


5 
6 

’ SS 9 es) SRA U ? \ ει ΄ δι yay > ” 
στρατηγόν" καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτῇ ἐν πρώτοις ᾿Ιωὰβ υἱὸς Σαρουιά, καὶ ἐγένετο εἰς ἄρχοντα. 7 καὶ ἢ 
8 
9 


\ , 
πόλιν κύκλῳ" Kal ἐπολέμησεν καὶ ἔλαβεν τὴν πόλιν. 9 καὶ ἐπορεύετο Δαυεὶδ πορευόμενος, καὶ 


aA ll / ᾽ > “ 10 \ φ ew - lal a 2 a 7. e, 

Κύριος Uavtoxpatwp per αὐτοῦ. "καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες τῶν δυνατῶν οἱ ἦσαν τῷ Δαυείδ, οἱ το 
a a , > a \ A fal 6 

κατισχύοντες μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ μετὰ παντὸς ᾿Ισραὴλ τοῦ βασιλεῦσαι αὐτὸν κατὰ 


, σ ς a an a 
τὸν λόγον Κυρίου ἐπὶ ᾿Ισραήλ. "" καὶ οὗτος ὁ ἀριθμὸς τῶν δυνατῶν τοῦ Δαυείδ" ᾿Ιεσεβαδὰ vids 


- 
-" 


« \ a n ΄ κ > 4 \ - / > a ow or AN! / 
Ayapavet TPWTOS τῶν τριάκοντα" OUTOS ἐσπάσατο Τὴν ῥομφαίαν αὐτου ἅπαξ ἐπι τριακοσιοὺυς 


a ᾽ ᾽ “ 
τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί. Kal per’ αὐτὸν ᾿Ελεαξὰρ υἱὸς Δωδαὶ ὁ ᾿Αρχωνεί, οὗτος ἦν ἐν τοῖς 
τρισὶν δυνατοῖς. ‘otros ἦν μετὰ Δαυεὶδ ἐν Φασοδομή, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχθησαν ἐκεῖ εἰς 
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πόλεμον, Kal ἦν μερὶς TOD ἀγροῦ πλήρης κριθῶν, Kal ὁ λαὸς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων. 


5 σιων AS | modes A 
11 axanave A 


XI 3 εχρεισαν B 
10 κατεισχυοντες B* 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


Ἔκαι ye χθες Kae τριτης m | om Kat 4°—topand 3° djpqtz | 
ἰσραὴλ 2° Β] om ANS rell A | κυριος σοι] σοι ks 0 θς σου bye, | 
κυριος] - σου h: +o 03 m: +0 θς cov ANacefginA | ποιμανεις] 
ποιμαινεις C,: ποιμενεις 55: ποιμανὴς b: πενεὶς S* | om τον 
3° g | om καὶ 50--ἰσραὴλ 4° m | σὺ 3°] σοι 5 | om eon ANS* 
(hab S)cegin | wpand 4°] pr Tov fg: pr τὸν λαὸν μου be,: pr 
Tov λαον μου Tov y: ιῆλμ S*(imd 57) 

3 πρεσβυτεροι] pr οἱ bdjmp-ze, | Tov 1°—xeBpwy 1°) αὐτὸν 
ἃ | es 1°] εν ANafghn | χεβρὼν 1°] xevpwr mp: χευβρωὼν ὃ: 
χευρων ἐναντίων κὺ g | o βασιλεὺς] post daverd 1° g: om dm | 
(om δαυειδ 1° 74) | om διαθηκὴν 6, | εν χεβρων] ev χευρων 
dgp: om m | evavre Abdye, | εχρισαν τον] εχρισαντὸ b | 
expicev n | Tov δαυειδὴ αὐτὸν m | εἰς βασιλεα] evs Ba sup ras 
Aat: om εἰς mA | em] ev τω πὶ | ισραηλ 2°] pr τον djpqtz | 
σαμουηλ] σαουλ hq* 

4 επορευθη--- αὐτου] ἐεπορευθησαν m | βασιλεὺς] + dad bye, | 
avdpes αὐτου] (οι avdpes ispand 44): mas md bye, | αὐτου BSc, 
@-ed] wA AN rell A-codd: om S* | es] ἐπὶ Az: om S | 
ἱερουσαλημ] mu S | om οἱ 1° demnz  ιεβουσαιοι] εβουσαιοι 
N*b’p: ιεβουσαιυιοι y | οἱ 2°] pr karc,: om ΒΊΥ | om τὴν 1] 
teBous 2° BSjc,] ynv AN rell A 

5 εἰπαν BSc,] om j: εἰπαν de οἱ κατοικουντες τὴν LeBous 
AN rell @ [lecray de] εἰπὸν δὲ dep: καὶ εἰπὸν bie, | om τὴν 
Abdgmpqtze, | Bous] teBecs m: Ἔειπαν gl] | mpoxareda- 
Bero] +6a5 bdjmpqtze, | σειων---δαυειδ 2°] αὐτῶν f | om 7 
djmpqtz 

6 και evrev Saved] om a: om daverd m | ιεβουσαιον] pr τὸν 
NS*(om 85): εβ sup ras (3) A*: ιεβουσαιων g: +amrecbu i | 
om καὶ 2° bdjpqtzA | avrn B*] αὐτὴν B2ANS omn | εν 2°— 
σαρουια] waf wos σαρουια (ap- b) ev mpwros be, | wad g | 
σαρουια] capova djqtz: capouas ANhy | om και 5°—(7) 
routo dp | apxovra 2°] - και ets oTparnyov 8, 

7 εκαθισεν] exadecev e | om τὴ jqtz | om δια---δαυειδ 2° 
m | exadecav Ne, 

8 ωκοδομησεν] οικοδομησεν S: +626 be, | κυκλω BANS 
aghc,A] KvkAw amo τῆς μαλω καὶ ews Tov κυκλου και ιωαβ 


ΧΙ 5 την περιοχὴν] σ΄ Tw φρουριω ὁ 


6 ἐστε S | εἰστρατηγον A | αὐτὴ B*] αὑτὴν Bt 
12 τρισι A 13 κρειθων B 


περιεποιήσατο TO λοιπὸν τὴς πολεως rell [κυκλω] κυκλοθεν be, | 
μαλω] μααλω cfi: μαλλω ny: axpas be, | om τοῦ m | κυκλου] 
κυκλὼ ce*im | om καὶ 2° y | om wa cefi]] | om καὶ 2°— 
πολιν 2° bdjmpqtze, 

9 πορευομενος BS8c,] μεγαλυνομενος d: Kat μεγαλυνόμενος 
mz: +Kat μεγαλυνομενος AN rell @ Thdt: μετ αὐτου S* | 
παντοκρατωρ] +nv z Thdt τ 

10 om οἱ 1° ehny | om οἱ σαν τω c, | om οἱ 35---(τ1) 
δαυειδ ἃ | (om οἱ 3° 236) | κατισχυοντες] ἀντεχόμενοι be, | 
om per αὐτου acefgjpqtz | om ev—avrov 2° ἢ | om τὴ S | 
μετα] pr εἰ A | του---ἰσραὴλ 2° bis scr c, | βασιλεύσαντος f | 
αὐτον] αὐτων b | om κατα--(11) teceBada a | om κατα -- 
ἰσραὴᾺ 2°m | emt] ev S | topand 2°] pr Tor p 

11 ovros 1°) ovrws g | om δυνατων t* | τοῦ] sup ras A’: 
om beefme, | teceBada Be,] ἱιεσσαιβαδα 5: ιεσεβααλ djqtz: 
ιεσσεβααλ Ὁ: tecaBaad p: ἰσβααλ iny: teceBav m: ιεσσεβααμ 
e,: ἰσβααμ AN rell: Zebaam A | αχαμανει] ἀχαμαννι 5: αχι- 
wave ac: αχιμανὴ 6: χαμανι djptz: axauay δὲ y: ἀμαχανι i: 
χανανι 4: θεκεμινα Ὁ | (om πρωτος τῶν τριάκοντα 44) | mpwros 
των] πρωτον q* | πρωτος] πρωτότοκος Ab | τῶν τριακοντα) των 
τριων be,: om m | ovros 2°] ἐς A | ἐσπατο A*(corr At)Ngh | 
eavrov m | απαξ--ενι] emt εννακοσιοὺυς τραυματιας evs απαξ be,: 
hab εννακοσιοὺς Jos | τριακοσιας S*(corr 58) 

12 μετ avrov] μετ avrwy N*bg: μετα τουτον e | ελεαζαρ] 
ἐλιαζαρ m: edeavay iny | δωδαι] δοδαι djmpqt: δωδε S: δωλαι 
h | ο ἀρχωνει] am por purgery A: πατραδελῴου αὐτου be,: 
om m | apywve: Β] axwver Sc: axoxe g: axwx a: αχωχι AN 
rell | om qv A | om ev—(13) ἣν 1° jt | duvaros ANae, 

13 ovros nv] om d: om ovros A | φασοδομη BSc,] φασο- 
δομιν Aeh: φασοδομμιν acf: φασωδωμμιν g: φασοδαμμιν iny: 
Fasasodomin Q-ed: Fasasosodomin A@-codd: gacodowy N: 
(αφεσδομιν 44): αφεσδομιμ dp: αφεσδομμιμ jqz: αφεσδομμιν t: 
αφεσδομων τὰ: σερρα e,: τοις σερραν Ὁ | exec post πόλεμον S | 
aypov] λαου n* | πληρης] πληρεις A: πληρις hn: wAnpes m: 
om g | κριθων] φακου b’d(txt)e,(txt): +paxov g  αλλοφυλων] 
pr τῶν bge, 


II ιεσεβαδα] vecBaad e, | axapaver] θεκεμανει e(uid) 
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MAPAAEITIOMENON A M123 
14 Mal ἔστη ἐν μέσῳ τῆς μερίδος Kai ἔσωσεν αὐτήν, καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους" καὶ ἐποίησεν B 
ι5 Κύριος σωτηρίαν μεγάλην. Kat κατέβησαν τρεῖς ἐκ τῶν τριάκοντα ἀρχόντων εἰς τὴν πέτραν 
πρὸς Δαυεὶδ εἰς τὸ σπήλαιον ᾿Οδολλάμ, καὶ παρεμβολὴ τῶν ἀλλοφύλων ἐν τῇ κοιλάδι τῶν 
16 γυγάντων. «at Δαυεὶδ τότε ἐν τῇ περιοχῇ, καὶ τὸ σύστεμα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βαιθλέεμ. 
17 17καὶ ἐπεθύμησεν Δανεὶδ καὶ εἶπεν Τίς ποτιεῖ με ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου Βηθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλῃ; 
18 18 καὶ διέρρηξαν οἱ τρεῖς τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου 
τοῦ ἐν Βαιθλέεμ, ὃς ἦν ἐν τῇ πύλῃ, καὶ ἔλαβον πρὸς Δαυείδ: καὶ οὐκ ἤθελεν Δαυεὶδ τοῦ πιεῖν αὐτό, 
19 καὶ ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ κυρίῳ Kai εἶπεν Teds μοι ὁ θεὸς τοῦ ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο" εἰ αἷμα 
ἀνδρῶν τούτων πίομαι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν; ὅτι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν ἤνεγκαν" καὶ οὐκ ἐβούλετο πιεῖν 
20 αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί. Ξοκαὶ ᾿Αβεισὰ ἀδελφὸς ᾿Ιωάβ, οὗτος Hv ἄρχων τῶν τριῶν, 
οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί: καὶ οὗτος ἦν 
21 ὀνομαστὸς ἐν τοῖς τρισίν, “' ἀπὸ τῶν τριῶν ὑπὲρ τοὺς δύο ἔνδοξος, καὶ ἣν αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, καὶ 
22 ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἤρχετο. ““καὶ Βαναιὰ υἱὸς ᾿Ιωδάε, υἱὸς ἀνδρὸς δυνατοῦ, πολλὰ ἔργα αὐτοῦ 
ὑπὲρ Καβασαήλ" οὗτος ἐπάταξεν τοὺς δύο ἀριὴλ Μωάβ, καὶ οὗτος κατέβη καὶ ἐπάταξεν τὸν 
23 λέοντα ἐν τῷ λάκκῳ ἐν ἡμέρᾳ χιόνος, “3καὶ οὗτος ἐπάταξεν τὸν ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιον, ἄνδρα 
ὁρατὸν πεντάπηχυν" καὶ ἐν χειρὶ τοῦ Αἰγυπτίου δόρυ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων" καὶ κατέβη ἐπ᾽ 
αὐτὸν Βαναίας ἐν ῥάβδῳ, καὶ ἀφείλατο ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ Αἰγυπτίου τὸ δόρυ, καὶ ἀπέκτεινεν 


14 ἐμμεσω A 
18 τρις A | ἐλαβον] Ἑ και ηλθον B? | εἐσπισεν AS 


15 σπηλεον S 
1g εἰλεως BS | πίομε S | tas A 


23 vpevovray S | απεκτινεν S 


14 om και το ἢ | earn] ἐστησεν jqtz: ἐστησαν dp: eornkev 
n | om εν ἢ | (εσωσεν --αλλοφυλους}] ematatev αὐτὴν 236) | 
(εσωσεν ews ev 144) | εἐπαταξεν] percusserunt A | om κυριος h 

15 τρεις] pr οἱ ANace-iny | εκ] aro d | τριακοντα] τριων 
b’d(txt)e,: τεσσαρων m | apxwv b’A(txt)e, | εἰς 1°] προς c, | 
ets 2°] προς e | οδολλαμ] οδολααμ be,: (οδολλαν 74): οδολαμ 
efmp: Odolom A: οδολμαν y | παρεμβολὴ] pr ἡ ANabce-inye, | 
om τῶν 2° iny | ev BSc,] pr παρεβεβλήκει ae: pr παρεμβεβήηκει 
j: pr παρεμβεβληκυια iy: pr παρεμβεβληκει AN rell A | 
γιγαντων] τιτανων e,: ραφαιμ 1: papaw y 

16 om τὴ g | 70] τουτο ce* | συστεμα] συστημα dz: 
συστεμμα τι: συστρεμμα b’e,: ὑποστεμα ANafhiny: ὑποστημα 
ce: ὑποστεμμα g | τοτε 2°] To ες: {(παρεμβεβλήκει 74) | βαιθ- 
λεεμ B] pr τὴ g: βηθλεεμ bedjpqtze,: τη βηθλεεμ ANS rell 

17 ποτισει ce | om vdwp g | βηθλεεμ] pr Tov ev (+77 f) 
dfjpqtz: βιθλεεμ g: βαιθλεεμ NSnc, | om τοὺ 25--πυλη ἃ | 
Tov 2°] os ἐστιν jpqtz: +os nv m 

18 om καὶ 1°—mvAn S*(hab S#) | eppnéav aceiny | om 
εκ---πυλη ἃ | om Tov ev be,A | βαιθλεεμ BNc,] βεθλεεμ S*: 
βιθλεεμ g: βηθλεεμ A rell | qv] est A-ed | ελαβον B*] + και 
nov B2ANS omn @ | om και 4°—daverd 2° c,  ηθελεν BS] 
noednoev AN rell A | (του mew αὐτο] rovro mew 74) | om 
του 3° m | auto 1°] αὐτω b’g: (avrou 236) | εσπεισεν] pr οὐκ 
emev αλλ ας: επεισεν dgp | avTo 2°] avTw gi: om Cc, 

19 τοῦ] rovro m | om τοῦτο m | εἰ] εἰς πὶ | avdpwr] 
pr τῶν abe, | τουτων] rovro S*ee, | πιίωμαι e*g | om ev 
ψυχαῖς αὐτων τὸ m | ψυχαῖς 1°] pr ταῖς N | om οτι---αὐτων 
2° p | puxats 2°] pr ταῖς bge, | ἡνεγκαν BSc,] Ἕαυτω dg: 
+avrov A: +avro Nb’ rell @ | om καὶ 2°—avro djmpatz | 
εβουλετο] woluit A: ἡβουλοντο S*(corr S*) | mew] mw S | 
avro] avtwh | duvaroc] pr οἱ c, 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


20 om καὶ 1° d | αβεισα αδελῴος wa] o αδελῴος wa 
aBeooa f | αβεισα BSmc,] αβεσα egt: aBeooa AN rell A: 
(αμεσσα 74) | αδελῴο9] pr o Abe, | ovros 1°] ouvrws N*: 
αὐτὸς g: om @ | om ἣν 1° m | ἀρχων] apxnyos iy | τριων] 
πατριων AN | ovros 2°] ovrws n: zs A | esraro A*(uid)g* | 
om αὐτου A-ed | τριακοσιους] τριακοσιας S*(corr 58): εξα- 
κοσιους ANace*f-inyA Jos | om καὶ 2°—(21) npxero d | om 
και 2° ANb | ovros 3°] ἐς A | τοις] rats A 

21 aro tw τριων super eos A| απο] vrepi: om g|om τῶν 1° 
he, | vmep]ereb’ | δυο] duvarous e* | qv] eyeverobe, | avrois] 
αὐτὸς Ag*: avtoch | om και 2°i | om των 2° g 

22 Bavaa Ba] Bama S: Baveas bei: Bavacas A rell: 
Baneas A: Bawaas N | om vos wae c,*(uid) | vos 1°] 
prog | woéae] Jotdae A: ιωιαδαε h: ιωαδ be, | πολλα] pr εἴ 
A | vreplarob’d(txt)e, | καβασαηλ] γαβασαὴλ b(mg) : Cadeseel 
A-codd: Casbeel A-ed: καμβσεὴλ e,: kauoend b’d(txt): βασαηλ 
S(uid): βεσεηλ πὶ [οὗτος 1°] οὕτως n: avros be,A | ἐπαταξεν 
1°] επαταξαν N* | apind μωαβ] pr vous de,: apina μωαμ e: 
ἀριὴλ και μωαβ c,: vous ἀριὴλ b’: wous apind (αραηλ j) και 


μωαβ djpqtz: filios Ariel puttbuy A | om ovros 2°—eraratev 


2° ἃ | ovros 2°] ἐς A | (επαταξεν 2° post Aeovra 44) | om 
rov—(23) ἐπαταξεν i | om ev τω λακκω dfgjpqtz 

23 om και 1° @ | om ovros erarater d | ovros| 7s A: om 
S | om avdpa 2° Se | oparov] aoparov S*(corr S*): εὐμήκη be, | 
πενταπηχη be, | om καὶ 2° g | χειρι BSc,] pr τὴ AN rell | 
του αιγυπτιου 1°] αὐτου m | woee S | υφαινοντων] pr τῶν 
Smc, | er] προς bine,A | Baveas Sbe Thdt | om και 4o— 
δορυ 2° ἃ | αφειλατο] αφειλετο Sbefijn—y: αφειλε z: +avTw g | 
ex—avyumTiov 2° post dopy 2° bfjmpqtze, | om τῆς Ne, | om 
το dopu g | om ev 2°—(24) ιωαδ ἃ 
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ΧΙ 23 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


Β αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. ""ταῦτα ἐποίησεν Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωάδ, καὶ τούτῳ ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶν 24 
τοῖς δυνατοῖς" “δὑπὲρ τοὺς τριάκοντα ἔνδοξος οὗτος, καὶ πρὸς τοὺς τρεῖς οὐκ ἤρχετο, καὶ κατέστησεν 55 
αὐτὸν Δαυεὶδ ἐπὶ τὴν πατριὰν αὐτοῦ. 36 Καὶ δυνατοὶ τῶν δυνάμεων ᾿Ασαὴλ ἀδελφὸς ᾿Ιωάβ, 26 
᾿Ελεανὰν υἱὸς Δωδῶε Βαιθλάεμ, 27 Σαμαὼθ ὁ “Abi, Χέλλης ὁ Φελωνεί, “δ᾽ ραὶ υἱὸς ᾿Ε κτὴς ὁ Θεκώ, “1 
᾿Αϑιέξερ ὁ ᾿Αναθωθεί, Ξ9 Σοβοχαὶ ὁ ᾿Αθεί, Ἠλεὶ ὁ ᾿Αχωνεί, 35 Νεερὲ ὁ Νεθωφατεί, Χθάοδ υἱὸς 2° 
Νοοξὰ 6 Νετωφατεί, 3: Αἰρεὶ υἱὸς Ῥεβιὲ ἐκ βουνοῦ Βενιαμείν, Βαναίας ὁ Φαραθωνεί, 3: Οὐρεὶ ἐκ 3; 
ναχαλεὶ Γάας, ᾿Αβιὴλ ὁ Γαραβαιθθί, 33 Αξβὼν ὁ Βεερμείν, Σαμαβὰ 6 ‘Opel> βϑ:Βενναίας ὁ 33 
Σομολογεννουνείν, Ἰωναθὰν υἱὸς Σωλὰ ὁ ‘Apaxei, 35’Axelu υἱὸς ᾿Αχὰρ ὁ “Ἀραρεί, ᾿Ελφὰτ υἱὸς 35 


28 αναθωθι A 30 verwpare] erwparer B* (uid) 


34 apaxer] apaper Beb 


26 δυναμαιων A 
32 oupt A 


35 αχιμ S | apap A 


24 τρισι A 25 τρις AS 
31 Bavaas] kavacas ΒΥ | φαραθωνι A 


ANSa-jmnpqtyzc,e,A 
24 exon g | Baveas Sbe | vos] prog | wad Be,] wap db: 


was b’: wa πὶ: widae hA@: wiadae N: dae ASi(c ex a i*) 
rell | om xac—(25) ovros e* | τούτω ονομα] nomen eius A | 
Tourw] τοῦτο Sagm | ev—duvarors] post (25) τριάκοντα e%jpqtz: 
om ἃ | om Tos 1° t | om ros 2° abmtc,e, 

25 τριακοντα] tres A: δυο be, | ενδοξος BSbfhc,e,A] pr 
ἣν ANacgimny: pr καὶ ἣν e* rell : (pr πλὴν 74)| ovros] om be, A: 
+nv f τοὺς 2°] τας p* | pes] ι΄ c, | πατριαν] πριδα f: πρι 
ας: ἀκοὴν g | αὐτου] avrwy m 

26 δυνατοι] pr οἱ ANabce-inye,: pr ἀξ evant A | acayd] 
ασσαὴλ e,: acen\ N: cand b | wa S | ελεαναν] edeavas b: 
ἔλεαμαν p: (eXeava 74) | (om υἱὸς δωδωε 44) | δωδωε] δωδωαι 
ANeny: δωδοε a: δωδαι i: δωδαε efmz: δωλοε c,(uid): 
god payf A: δωδει πατραδελῴου αὐτου b: δωλει πατραδελῴος 
αὐτου e, | βαιθλαεμ B] καθλαεμ S: ex βαιθλεεμ Neg: 
ex βηθλεεμ Aacefhny: εκ βηθλεμ i: και καιεθ λασιμ C,: απὸ 
βηθλεεμ rell: (om 44) 

27 σαμαωθ BSc,] σαμμωθ djpqtze,: σωμμαθ b’: σαμωθ 
AN rell @ | 0 ade] θαδὶ A: (om 44) | adc] adde iny: ap t: 
apwpet bjqze.A: apopem: apwprdp: apwpnx addi f | xeAAns— 
(28) wpac] ελισοφελων wpe m | χελλης] χελλις a: κελλης d: 
xeAns eip: (eAANS 44-74): σελλης be,: Achigeles A | φελωνει 
Bp] dedoverc,: gatwvreh*A: φελλονι 4: φαλλωνι Aacfgh>?n: 
αφαλωνι i: αφαλλωνι y: φελλωνει S rell: φιαχλωνι N 

28 wpa] wpe f: ope e: wpa djpqtzc,: wpats a: npas b’: 
epas be, | (om wos extyns 44) | exTns o θεκω] Thecuitae A | 
extns BSc] εκκις N#'abfiy: exns em: εκκῆς AN* rell | om 
0 1° ghc, | θεκω BS] Oexwec,: θεκκωι τὴ : Oexwirns be,: omg: 
θεκωι AN rell | αβιεΐερ] αβιαζερ f: eBiefep a | (om 0 αναθωθει 
44) | αναθωθει] avarwh m: αναθωθειτης be, 

29 om σοβοχαι o afer f | σοβοχαι Bhe,] σοβοχε S: σο- 
βωχαι a: σωβωχαι g: σοβαχαι m: σοβοχχαι ceiny: σοββοχαι 
AN: (coBuaxa 74): σοβοκχα be,: σοββαχαι rell: Sobach A | 
ο aber] vos σωσαθει be, | afer ἡλει] του σαθιηλι m | aber Bc,] 
wader S: οὐσαθι djpgtz: acwh AN rell A | mre o axwver] 
Eliach Onita A | der] mc sup ras A*: mde a: pra be, | o 
axwver] ο axwp sup ras seq ras A#: σάαχωι N | axwve Be,] 
axo. gm: ἀχαθει e,: ακαθι Ὁ: axwr rell: (αχωθι 236): ava- 
χώνει S*(corr S*) 

80 om veepe—utos N | veepe BS] veeparc,: μοορε f: μοοραι 
aegh: Boopat iny: μανοοραι m: pappe be,: μοορμ A*(sup ras) : 
μοορραι α: μαραι q(t ex v uid 45) rell: A/oare A | νεθωφατει B] 
νετωῴφατι djpqtzc,A-codd: vorwpwre S: νετοφαθι ab‘efym: 
verwpaht A*(sup ras)d rell A-ed | om χθαοδ---νετωφατει e | 
x9a05 B] xoa0d Sc,: ehad Aafhm: adad de,: eXead inyA: 
ελαθ g: ελλαθ c: ada Β΄: ὠὡλοδὶ d: wrod rell | om υἱος--- 
verwparet ἃ | vooja BSc,] vaava h: paay jpqtz: Bava bge,: 
Baava ANi(a 2° ex corr 13) rell A | 0 verwparec] Netofathitae 
A: om jpqtz | verwParec—(31) βενιαμει»} νεεμὶν m | verw- 


pare B (erw- B*)] νετοφαθι afg: νετωφαθι ANS(-Ger) rell 

31 aper B] ade Sc: nOe g: Wee: nba f: ηθει e,: ιθι Ὁ: 
nOov A: νγιθαι ἢ: ναηθαι djpqz: ναηθα t: nda Ν τε] A: 
(νακθαι 74) | om υἱος ρεβιε ἃ | ρεβιε B] ρεβι c,: ραβειαι S: ρηβαι 
ANny: ρηβα e,: ρεβαι h: ραβαι c: ραφαι ε: Sabifuyf A: 
ριβα b’: ριβατ ὁ: ριβαι rell | εκ βουνου] pr απο γαβααθ bdfjpq 
tze,: ex βουνι c,: (απο γαβααθ 44) | βενιαμειν] (om 44): 
Ἔ ελδαδ wos Baadaava o νετοφαθι g | βαναιας ο] βαναιαθ e, | 
Bavaias] Baveas e: βαναια Ὁ: βαραιας c | (om o φαραθωνει 
44) | φαραθωνει] φαραθονι eg: φαραθωθει S*(-ver 55:8) 

32, 33 ome 

32 ovpec] ουραι djpqtz: ovpra be,: οὐυριὴ m: ouvxef | (om ex 
ναχαλει 44) | εκ] amo be, | vaxadec BSbc,] ναχαλη Af: vaxanr 
e,: vexahyn Nchn: vexadXcagiy: vexadm: Uk pkyuwy A: νααλγι 
d: vaadyn rell | yaas αβιηλ] γαλσαβιηλ biye,: γασεβιὴλ Ff: 
ηγαθοαβιηλ m | yatasc | afin’ BANSacghe,A] ἀριὴλ rell | 0 
γαραβαιθθι] Sarabthita A: om ἃ | yapaBad& Β] γαραβαιθει 
c,: γαραβεθρ S: σαραβεθθει ANh: ἀραβεθθι acn: ἀραβεθι iy: 
ἀρραβαθι g: ἀραφεθι f: ἀραβαθι rell 

33 afBwr BSc,] αὕμω jqtz: actuw dp: acuw8 be,: αζαμωθ 
gA: axuwd f: aguw AN rell | (om o βεερμειν 44) | 
βεερμειν BS**] BeepBew S*: Beepuerc,: βαρσαμι ANA: Bapa- 
wan ὁ: βραμαιι b’: Bapape e,: βαρσομι chny: βορσομι i: 
βαρσωμι afg: βαρωμι rell: (Bapwr 74) | (σαμαβα--(35) axap] 
eNacaxe 236) | σαμαβα Β] ελμαβα S: ελβαμα c,: edeaBa h: 
ελιβα be,: ελιαβ fA: ελιαΐ dp: ehiaBa AN rell: (eAcaua 74) | 
© oper] agadaBwr i: θασαλαβωνι m: om d | omer Β] σωμει 
Sc,: σαλαβωνε ANbnye,: σλαβωνι c: σαλαβονι g: σαλαμωνι 
a: σαλαβωνιβ h: ἀσαλαβωνι [A: ἀσαλωνι rell 

34 βενναιας 0 σομολογεννουνειν} tpacat (np- b’) o youre υἱοι 
aco (ασωμ b’) του ἕεννι be,: (om 44) | Bevvacas Bc,] Bevveas 
S: εἰρας iy: οὐσα 6: wor acay g: υἱος οσαμ AN: US οσα Ο: υἱοι 
ασαμ ANh: vos ἀσαμ rell A: (υιος ασαν 74) | ο σομολογεννου- 
νειν] του γιζωνιτου jmpqtz: Gothnitae A: om d  σομολογεννου- 
νειν Β] σομογεννουνιν Sc,: γωυνιμ ἢ : ywuwea: your gi ywure 
AN rell | om wos σωλα d | σωλα ο ἀραχει] σαγηθα ραβι f: 
σαγηω ραριαχι m: αγιοραρι g | σωλα BSc,] σαμαιας Ὁ: σα- 
μαια e,: Madei A: cay iy: ayn ahp: cayn AN rell | ο 
apaxet] θαχρει c,(uid): Avaritae A: (om 44) | om o 2° bh | 
apaxet B*] apope iny: apwpt be,: θαραρει h: apaper (-ρι A) 
BabaAN rell: paper S 

35 axe] αχιαμ ANabe,: axecay h: αχιαβ fA: αχιααμ 
5: αχικαμ ce: axtkaau iny: om πὶ | om wos 1°—apape ἃ | 
axap o apape] σαχεοραρι m | axap BShiyA] axau c,: caxe 
jpqtz: (caxe 74): woaxap be,: σαχαρ AN rell | o apapec] 
σαραρει S: Araritae A: om be, | paper c, | edgar BS] 
ἐλφαλ c,: ελῴφααλ djmpqtz: ελειῴαα h: ελιῴαελ be,: ελιῴφααρ 
f: ελιφααλ AN rell: EvzbaalA—| om wos 2°—(36) μοχορ d | 


430 
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= 6 Σθύρ, s"Opap Moyop, 


ΧΙ 47 


᾿Αχειὰ, ὁ Φεδωνεί, 37 Ἡσερὲ ὁ Χαρμαδαί, Νααραὶ υἱὸς ᾿Αξωβαί, Β 


8 38° τὰν υἱὸς Ναθάν, Μεβαὰλ υἱὸς “Αγαρεί, 399LéAn ὁ ᾿Αμμωνεί, Ναχὼρ ὁ Βερθεὶ αἴρων σκεύη 


cs υἱῷ Xapovia, 4° Ipa ὁ ᾿Ηθηρεί, TapnoBai, 


Ἔ 42 Αδεινὰ υἱὸς Σαιζὰ τοῦ Ρουβὴν ἄρχων καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ 
“4 Ἰωσαφὰτ ὁ Βαιθανεί, ἐθΟζεια ὁ ᾿Ασταρωθεί, Σαμαθὰ 


᾿Ιοθηρεί. “ Οὐρεὶ ὁ Χεττεί, Ζαβὲτ vids ᾿Αχαιώά, 


τριάκοντα, 3°Avav υἱὸς Μοωχὰ καὶ 


καὶ “lea, υἱοὶ ἹΚωθὰν τοῦ ᾿Αραρεί, 


Bt dei vios Σαμερεὶ καὶ ᾿Ιωάξαε ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ ᾿Ιεασεΐ, opel ὁ Meet καὶ ᾿Ιαριβεὶ 
Ἔ καὶ ᾿Ιωσειὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ελλάαμ καὶ ᾿Εθεμὰ ὁ Μωαβείτης, 17 Δαλειὴλ καὶ Ἰωβὴθ καὶ ᾿σσειὴλ 


36 αχια AS 39 ἀμμωνι A 
46 MAS | wor A | και 3°] κα S | μωαβιτης A 


σθυρ B] covp Sbc,e,: ovp jmpqtz: wp e: wpa AN rell ΑΙ: 
(oud 74) 

36 om odap—(38) wr 6 | ofap poxop] φερομεχουραθι 
ANacfhiny: φερωμεχουραθι eA | ofap BSb’mc,] wap ée,: 
opad rell | μοχορ BSc,] 0 μεχοραθι m: ὁ μεχωραθὴ 6,: ὁ 
μεχωραθι rell | αχιας djmpqtz | 0 φεδωνει] Ofeolanita A: om 
ἃ | φεδωνει BS] φελδωνει ἢ : φιλδωνι g: φελωνι τὴ : φαρλωνει 
c,: αφελλωνι iy: φελλονι a: φελλωνι AN rell 

37 noepe B] ησεραι S: ησαιραι c,: wpa f: acapac AN: 
Asara A: ασραι acghiny: ἐσρι be,: εσραι rell | om o χαρμαδαι 
ἃ | χαρμαδαι BSc] xepuedc bm: χερμελλι jptze,: {χερβελλι 
144): χερεμελλι 4: καρμὴν h: καρμιλι gy: καρμηλι AN rell 
@ | νααραι] vapac be,: voopac Nachiny: vowpa g: voope f: 
voopa A: νααρι ἃ: νοοζα πὶ: Moare A | om wos—(39) vaxwp 
djpqtz | wos] prob | αζωβαι Be,] αζωβε S: ασβαι b: ασβαηλ 
e,: αἶβι ANch: ασβι afgA: afd imny 

38 wand i | wos 1° BSc,] αδελῴος AN rell A | μεβααλ 
BSc,] μαβαρα h: μααβαρ be,: μαβαρ AN rell A-ed: Magar 


A-codd | ayaper BSc,] ayapar ghA: aynpe be,: apapa N: 
ape f: arapat A rell 
39 σελη BSc,] σελημ πὶ: σελλημ Ὁ: σεληκ eg: σελικ i: 


σελλικ h: εληκ f: σελληκ AN rell: 
αμμωνειμ S: aupave be,e,: auwove emA@: ayo g | vaxwp 
BSc,] Naar A: voapa be,: vaapac AN rell | o βερθει] 
Aberonila A | βερθει BSc,] βηρωθ A: βιρωθι g: βηρωθια 
m: βωρωθι a: βηρωθι N rell | αἱρων σκευὴ] διερωνικευὴ cy: 
διδωνικευη S | αἱρων] pr oz: αἰροντες be, | vw σαρουια] ιωαβ 
ἃ | vw BSc,] wa wos ag: caw8 wou n: wa wou AN rell A | 
gapoua] capouas ANaceh-nq-z: apouas g 

40 ipa o ηθηρει] τραοιθηρει c., | tpa] npa e,: ιρας ANacegh 
inyA: apa Ὁ: capas f: ca S | 0 ηθηρει] Urethita A: (om 44) | 
nOnper B] cOnpee S: ἰθερι ei: ιεθερι ANacfhny: e@pe bq: 
tetpwOpe g: ιεθρι rell | om γαρηοβαι ιοθηρει Nfz | γαρηοβαι Β] 
yapnoBe Sc,: yapnp djpqt: yapny n: yapew g: γαβιρ e: Kae 
ἀρὴν y: και aonpi: γὙαρηβ A rell: Gabeth A | ιοθηρει BSc,] 
ἐεθρι τὰ : οἰεθρι djpqte,: ο εθρι b’: om d: o cedepe A rell A 

41 ουρει BSc,] ovpias AN rell A | o χεττει] Chetita A 
(om 44) | om o AN | xerree BSc,] χετθι ANbe: χετθὴ e,: 
χεθθι rell | faBer BSc,] (aed m: ἔαβελ dpaqtz: 
(famed 74): FaBar A: ζαβαθ ὁ: ζαβααθ b’: ζαβε 1: βαζαδ 
ciny: afad e: ζαβαδ Ν rell A: (om 236) | (om wos ayaa 
44) | vos] vw os S | ayaa Be,] axea S: αλιζαια djpqtz 
αλιζεα m: σαμααι b(+rTecoapes 6): σαμααλει τεσσαρες &,: 
οοσαι g: owt ἔ: oh Aa: ood N rell: wangqeny A 

42 adewa wos] filiz (gen. sg.) A | αδεινα] aBdwae: δινα 
djpqtz: deway be,: δινας m: adm g: (ζαβελ δινα 236) | 
cava Β] σαιζαι ς, : σιζαι Ὁ: σειζαει eg: εἶα S: σεχα ANciny: 


Seleco A | αμμωνει] 


γετθι ε: 


42 adwa A | em ἃ 


44 ofa A | ἀσταρωθι A | apaper] apap ΒΡ: apape A 
47 ecoimr A 
ANSa-jmnpqtyzc,e,4 
σιχα dmq: σεεχα e: onxajtz: cvxap: axah: exaa: axaf: 


xa g: uly ρας A | τοῦ ρουβην ἀαρχων] o ρουβηνι apxwv τω 
ρουβιν (-ιμ e,) be,: om d | ρουβην BANSchnc,] ρουβημ g: 
ρουβιν atefjqt: ρουβιμ αὖ rell | apywv] om jpqtz: του 
ρουβιμ m | om kacinyA | em aurw τριακοντα] super triginta A | 
avrwy finye, 

43 avvav Sdgjpqt | (om wos μοωχα 44)  μοωχα BS] 
μαιωχα c,: μαχα AN: μασχα eA-ed: Masacha A-codd: 
μαχι djpqtz: μααχα rell A-codd | om καὶ dA | τωσαφατ] 
waagas S*(corr S%*): woar n | ο βαιθανει] ομμαθανι N: 
om d | βαιθανει Be,] βεθανει S: φαθανι ε : φαθθανι α: μαθανι 
m: ματθανι be,A: μαθθανι A rell: (ματταθανι 236) 

44 οζεια] οὗιας Nbdjmptze,A: afia q | 0 ασταρωθει] 
θεσταρωθει 85: omd | omoN | ἀσταρωθει BANhA] εσταρωθει 
Cz: εσθαρωθι be,: εσθαρθιτης jpqtz: εσθαθηρ τὴς Mm: ασθαρωθι 
rell | σαμαθα BSc,] σαμα hm: om d: σαμμα ΑΝ rell: Samaa 
A-ed: Saama A-codd | ceca BS*c,] eva Se(uid): evr 7: vend 
dgin(ras τ lit inter ε et )pyA-codd: Zewed A-ed: cedepd e: 
cepemr ἢ: cecnd AN το] | kw0av BSc,] κωθαμ ἢ: μωθαν n: 
χοθαμ g: χωθαν AN rell: prf(Futingensu A | 
Tov apapet] eaprapag hp A | (pape 236) 

45 ελθειηλ BSc,] cedeqX AN rell A | (om wos σαμερει 44) | 
σαμερει] cauape ANbhe,A: ἀμερι fo: σαμβρι τὰ : fauBpe djpqtz: 
σαμαὴλ c, | om καὶ ἃ | wafae BASa] wae cege,: cofae ἢ: 
wafad N: waa fa: wa iny: mda be,: ceeas rell | om ὁ 
αδελῴος αὐτου d | 0 ceacer] αθωσαι f: u[Fmfuughp A: (om 
44) | weaver BSc,] θοσαι em: αθωσει e,: θωσι Ὁ: θωσαηι 
djpqtz: @woae AN rell: ζθωσακι 144: θωσααι 74: θωσαιη 
236) 

46 λειηλ BS] deen c,: oder g*: EMA ce: oO EMA QP: 
tek ANfhm: tend be,: ελιὴλ rell: Zediel A | μιει BSc,] 
μαωι djpz: μωαε τὴ: paw t: μαλωι 4: auawew g: μαωθι be,: 
μαωθειμ f: μαωνει NA: ἀμμαωιν a: pawev A rell | om καὶ 
1°—(47) ιωβηθ e | om και 1° dA | ταριβει Βς,] αριβι S: ιαριβαι 
ANaf: apBa ciny: ιαρειβ de,: ιαρηβ b’: εριβαι z: ιαραι h: 
ιεριβαι rell: (ιεριβαια 236): Azrab A | om καὶ 2° d | woea 
BASc,] ose A: woaa N: σωσεια e,: woo a: οσωα τὴ: 
οσωτα g: σωσωια jpqtz: cwowas d: ὡσωια rell | vios αὐτου] 
οἱ uot Ὁ: : (om 44) | ελλααμ Be,] ελλαμ S(uid) : 
g: θανααμ be,: ελνααμ AN rell: bytanhughp A | om καὶ 3° 
(ΧΑ | ἐθεμα BS] θεμα ας: ιεθμα ες: ceOaya jpqtz: ebay b: 
ἰσθμα τὰ: τιεθεμα AN rellA@ | (omo pwaBerrns 44) | μοαβιτης a 

47 δαλειηλ BS] δανιηλ c,: eXimr Ὁ: εαιὴλ ας: αδιηλ h: 


χοθαν e: 


νιοι ες edvaav 


ανιὴλ f: αχιηλ N: add A rell A | (om καὶ ιωβὴθ 44) | 
ιωβηθ Β] w yd Abc,e,: ἰωβὴλ S: οβηδ a: ὡβηθ h: (ωβδι 
74): οβδι djpqtz: οβδιτης τὰ: ὡβηδ N rell A | εσσειὴηλ 


42 em auTw] υπ αὐτων e, 
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ΧΙ 47 MAPAAEITIOMENON A 


, r \ \ >’ Le 
ὁ MewaBeud. "Kat οὗτοι of ἐλθόντες πρὸς Δαυεὶδ εἰς Σωκλά, ἔτε συνεχομένου ἀπὸ προσώπου 1 XII 


» r r nw lal > , a 
Σαοὺλ υἱοῦ Kelis. καὶ οὗτοι ἐν τοῖς δυνατοῖς βοηθοῦντες ἐν πολέμῳ, 3 καὶ τόξῳ ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ: 


ἀριστερῶν, καὶ σφενδονῆται ἐν λίθοις καὶ τόξοις, ἐν τοῖς ἀδελφοῖς Σαοὺλ ἐκ Βενιαμείν" 36 ἄρχων 5 
᾿Αχιέξερ, καὶ ᾿Ιωὰ ὁ υἱὸς ᾿Αμὰ τοῦ Τεβωθείτου, καὶ ᾿Ιωὴλ καὶ ᾿Ιωφάλητ υἱοὶ ᾿Ασμώθ, καὶ 

Βερχειά, καὶ ᾿Ἰηοὺλ ὁ ᾿Αναθωθεί, καὶ Σαμαίας ὁ Τ᾿αβαωνείτης δυνατὸς ἐν τοῖς τριάκοντα καὶ ἐπὶ 4 
τῶν τριάκοντα, ᾿Ἰερμίας καὶ ᾿Ιεζὴλ καὶ ᾿Ιωανὰν καὶ ᾿Ιωαζαβὰβ ὁ Ταδαραθειείμ, 5᾽ Αζαὶ καὶ s 
᾿Αρειμοὺθ καὶ Βαδαιὰ καὶ Σαμαραιὰ καὶ Σαφατιὰ ὁ Χαραιφεί, δ᾽ Ηλκανὰ καὶ ᾿Ιησουνεὶ καὶ 6 
"Ofper καὶ Ἰωζξάρα, Kawa καὶ Σοβοκὰμ καὶ οἱ ἹΚορεῖται, 7 καὶ Eda καὶ Ζαβιδιὰ υἱοὶ Ῥαὰμ 7 


καὶ οἱ τοῦ Τεδώρ. ϑκαὶ ἀπὸ τοῦ Veddet ἐχωρίσθησαν πρὸς Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἰσχυροὶ 8 


\ A , 
δυνατοὶ ἄνδρες παρατάξεως πολέμου, αἴροντες θυρεοὺς καὶ δόρατα, καὶ πρόσωπον λέοντος 
-“ -“ \ a ’ / - 
πρόσωπα αὐτῶν, καὶ κοῦφοι ὡς δορκάδες ἐπὶ τῶν ὀρέων τῷ τάχει" 9”ALa ὁ ἄρχων, ᾿Αβδειὰ 9 


XII 2 σφενδονητε S 
6 κοριται AS 


3 αναθωθι A 


ANSa-jmnpqtyzc,e,a4 


BAbe,] eve Sc,: ceoimr N rell: JZastel A | o μειναβεια] 
dinfum[d-mghp A | μειναβεια BSc,] μεσοβια aemny: μσωβια 
h: μασαβια δε, : μασσαβια b’: μεσωβια AN rell 

XII 1 cwxra BS] σωκαα c,: σικελεγ a: σεκελεγ Β΄: 
σεκελαγ bge,: σικελακ jpqtA: (σικελλακ 74): σεκελακ m: 
σικελας ἃ: σικελα ἢ: σικελαγ AN rell | συνεχομενου - του 
6a5 be, | σαουλ] pr του Nb’ | ovro 2°] αὐτοι be, | πολεμὼω] 
pr Tw be, 

2 και 1°—apicrepwv] evrewovres Tokov δεξιαζοντες Kat apio- 
τερευοντες be, | τοξω] pr ev S | εκ 1°] και 6 | om ecéc,* | καὶ 
σφενδονηται] σφενδονητας c,  τοξοις] pr ev ainy: ev βελεσι 
και τοξω be, | ev Tos αδελῴοις B] ex των αδελῴων ANS omn 
A | ex 2°] και S*(corr S*) | βενιαμειν pr rou be,: νεαμιν g 

3 o 1° BSgc,] om AN rell | αχιεΐζερ] exrefep b’: 0 apxuefep 
δ: Abiexer A | ιωα---αμα] wos ασμα wasd | wa Β] was NS 
rell A: wpas A | o wos] wo be, | o 2° Β] om ANS rell | 
ana BSc,] auad g: acua bj(u ex 8 uid)mpqtze,: σαμαα AN 
rell: asasdiuy A | του γεβωθειτου] Sabamothita (-tae codd) A: 
om d | γεβωθειτου BSc,] γαβαωθιτου h: γααβαθιτου g: γα- 
βααθιτου Nacefm: yaBawurov be,: γαβαθιτου rell: ταβαθιτου 
A | wd BSc,] Zeed A-ed: cafmr a: efimr bdjpqtze,: eseel 
A-codd: tagimrA N rell: agimX A | (om καὶ 3° 44) | ιωφαλητ 
BSc,] Afalet A: φαλητ afhiny: φαλιτ g: Paddnt AN: φαλετ 
rell | om vor ἀσμωθ d | wor) pr kat οἱ c,: wos Ng | ασμωθ] 
αἵμωθ ANainyA: ἕαμωθ ce: ασασμωθ jpqtz | om και 4°c,& | 
βερχεια] βαραχια ANabce-inye,A | movA BANSégc,A] cova 
cei: wova a: covnd b’: tmound ἢ: vova f: ιηουδ e,: wva y: 
τα τ : movrell: {ικου 144) | 0 αναθωθει] AnathothitaeA-codd: 
Anathitae A-ed | 0 39] a be,: omc, | αναθωθει] αναβωθει S: 
ναθωθι ce: (ναθαθι 74): θαναθωθι ς, 

4 om καὶ τὸ (44)A | σαμεας Sd | (om ο 1°—rpiaxovra 2° 
44) | yaBawverryns] ayaBwrirns (γαβαων- 85:8) και βερχεια και 
imovrA ο αναθωθει Kat σαμεας ὁ γαβαωνιτης S: γαβαινιτης a: 
γαβαωναιος m | om καὶ 25--τριάκοντα 2° giny | επὶ των 
τριακοντα] er αὐτῶν m | em. των] emt Tov e,: em τοις Ἰρη 2: 
ev τοις dq* | cepucas Be,] cepeucnas S*: τερεμιας S*bdjmpqtzA: 
τἡρεμιας e,: και ιερεμιὰς AN rell | om καὶ 3° ἃ | εεζηλ BS] 
efimd ες: vefeximd dp: Ezectel A: ἱερμὴλ c,: cefimr AN rell | 
om και 4°d | wavay] wvray bdg*imt*yA: wvravay e | om και 
5° d | wagaBa8 B] ιωαζαβαυ c,: ιωζαβαβ S: ιωζαβαθ 
iny: wafafeX d: ιωζαβαλ e,: wfaBadr m: wiaBer jpqtz: 
ιωζοβαδ a: ιωζαβαδ AN rell: ZabadA | omo γαδαραθειειμ d | 
γαδαραθειειμ Be] γαδαραθι m: γαδαρωθι jpqtz: γαδειρων f: 


4 γαβαωνιτὴς A | τερμειας Ba 5 σαφατεια S 


8 @vpaovs A 9 αβδια A 


γαβδηρωθι h: γαδιρθι a: (yapwh 144): yadypwh AN rell: 
yadapa S: ex Gaderon A 

5 aga Β] age c,: ager S: ελιαζι f: ελαξι djmpqtz: ελιεζερ 
be,: ελιωξι AN rell: Eviosa A-codd: Llioaz A-ed | om kar 
το d | ἀρειμουθ Bde.) ἐριμωθ Ὁ: ιεριμωθ e,: ιαριμουθ Α(ι 1° 
sup ras)N rell A: ἀριθμοὺς S | om καὶ 2° bdfme, | βαδαια 
BSc,] Baadia A: βαλαιας e,: βααλιας djmpqtz: βααμα a: 
βααν N: βαλεας ὁ: Bapeas b’: ελ.α(εχ corr) f: Baadia 
rell A | om καὶ 3° dm | capapaca Be,] cauapaa h: 
σαμαρια ANSacefgn&: capapeas rell | om καὶ 4° dm | 
caparia] caparias bdijmp-ze,A: σαφαθια c,: capa g | o 
χαραιφει] Zarifelita A-codd: setbpleqa A-ed: om d | 
χαραιφει BS] χαρεφει ο, : χαραφι bjmpqtze,: apovpy ἢ : ἀρουφι 
ΑΝ rell 

6 ηἡλκανα--οἵρειηλ] mr z [ηλκανα] naxava g*: ελκανα 
ab’bfe,: Zcana A-ed: cava ἃ | om καὶ 1° dm@-ed | τησουνει 
BSc,] (nro 74): vecou djmpqt: (ιεσσουι 236): vecoove be,: 
ιεσια AN rell A | om καὶ 2° dm@ | οζρειηλ BS] οσζριηλ cp: 
(epi 74): cehA a: εαιὴλ e,: yam p: Eder AN rell & | 
om kat 3° dm | wapa BSc,] Osora A: wiaap AN: ιεζεαρ 
djqtz: ιεζρααρ be,: vefapaap n: ελεαζαρ m: ιεζααρ rell | 
kawa BSc] om AN rell A | om καὶ 4° dm | σοβοκαμ Β] 
σοβοαμ S: σωβοαμ c,: (ιεσβλαμ 236: ιεσβολαμ 144): teoBaap 
a: ce(Baa iny: vecuwaa m: ἰεσβααμ AN rell: Zezbam A | om 
και 5° ANace-imny@ | οἱ κορειται] Acoritae A 

7 om καὶ τὸ bdme,@ | eka BSc,] ἰωϊλα e: wr πᾷ: 
wwna AN rell | om καὶ 2° dm | ἕαβιδια B] σαβαδια djmpqtz: 
Fapadia 5: faBadia ANS rell A | wor] pr οἱ g | paau BSc,] 
ροαμ ce: ρωαμ g: tpoau fhiny: tepoay AN rell: Zerom A-ed: 
Zeoram A-codd: (ιεροβοαμ 236) | καὶ 3°—yedwp] Gedoritae 
(gen. 56.) A | και oc Β] wov fz: voc ANS rell | (om οἱ του 44) | 
om Tov d | γεδωρ] γιδωρ g: γεδδωρ Sb: edep e, 

8 amo rou γεδδει] α Galaad A | γεδδει Bh] γαδδι NS(-d5e:) : 
δαδ m: 66n a: yad A rell | εχωρισθησαν BNSahm] διεχωρισ- 
θησαν A rell | προς] aro του c, | Saved] αὐτὸν m | amo τῆς 
ερημου] ev τη Epnuw Ajpqtz [απο 2° BSbmc,e,] pr εὖ A: exc AN 
rell | ἰσχυροι δυνατοι] δυνατοι wx be,A | δυνατοι] post 
avdpes S: om d | παραταξεως---δορατα] δυναμεως εἰς πόλεμον 
παρατασσομενοι θυρεω καὶ δορατι be, | προσωπον] mpocwra 
bge, | λεοντων be, | προσωπα] pr τα ANabce-inye, | δορ- 
kados A | ert]arop | τω] εν A 

9 aga BSc,] efep be,ZA: o atep djpqtz: (ofep 144): atep 
AN rell | om o ἀρχων ἃ | αβδεια] Abdias A: αβδι Nh: 
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ον, 


TIAPAAEITIOMENON A 


XII 19 


if > [2 Θὰ Θὲ 

το ὁ δεύτερος, ᾿Ελιὰβ ὁ τρίτος, τ᾿ Μασεμμανὴ ὁ τέταρτος, ᾿Ιερεμειὰ ὁ πέμπτος, τ ΕΙ)θοὶ ὁ ἕκτος, ᾿λιὰβ B 
ἐν 3' -Σ \ , G , € 

a ἕβδομος, 15 Ἰωὰν ὁ ὄγδοος, ᾿Ελιαζὲρ ὁ ἔνατος, 13 Ἱερεμειὰ ὁ δέκατος, Μελχαβανναὶ ὁ ἑνδέκατος. 


I τά οὗ > lal tn I \ ὃ v an a e a c \ \ \ ‘3 an , 
4 UTOL EK τῶν υἱιῶν αὸ ἄρχοντες TIS TTPATLAS, ELS τοις EKATOV μικρὸς καὶ μέγας τοῖς χιλίοις. 


I 1s ae ἐν ὃ , \ al 5 , > a ‘ a ΓΑ \ δι Ἂς, 35. τ a 
5 ᾿δοὗτοι οἱ διαβάντες τὸν ᾿Ιορδάνην ἐν τῷ μηνὶ TO πρώτῳ, καὶ οὗτος πεπληρωκὼς ἐπὶ πᾶσαν 


tal a , r na lal [ lal 
κρηπῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐξεδίωξαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας αὐλῶνας ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν. 


τὸ ταὶ ἦλθον ἀπὸ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν καὶ ᾿Ιούδα εἰς βοήθειαν τοῦ Δαυείδ, 17 καὶ Δαυεὶδ ἐξῆλθεν 


iJ ΕΣ , >? lal \ ct ᾽ - Ψ > > / v4 \ , » , * Tae 3 \ 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν Kal εἶπεν αὐτοῖς Ki εἰς εἰρήνην ἥκατε πρὸς μέ, εἴη μοι καρδία καθ᾽ ἑαυτὴν 


Sp Sit ces ὧν \ > a n , n > a ᾽ > > , ΄ " ε τ a 
ἐφ᾽ ὑμᾶς" Kal εἰ τοῦ παραδοῦναί με τοῖς ἐχθροῖς μου οὐκ ἐν ἀληθείᾳ χειρός, ἴδοι ὁ θεὸς τῶν 


18 πατέρων ὑμῶν καὶ ἐλέγξαιτο. δ 18 


5 
€LTTEV 


\ a > 75 \ ᾽ ν Ψ ml , \ 
καὶ πνεῦμα ἐνέδυσε τὸν ᾿Αμασαὶ ἄρχοντα τῶν τριάκοντα, Kal § Ἐ 


Πορεύου καὶ ὁ λαός σου, 
Δαυεὶδ υἱὸς ᾿Ιεσσαί:" 

εἰρήνη εἰρήνη σοι, 
καὶ εἰρήνη τοῖς βοηθοῖς σου" 
“ > / , c , 
ὅτι ἐβοήθησέν σοι ὁ θεός σου. 


Ν / > \ Τὰ \ , ν \ ” n ΄ 
19 καὶ προσεδέξατο αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς ἄρχοντας τῶν δυνάμεων. 


\ \ 
το καὶ ἀπὸ 


Μανασσὴ προσεχώρησαν πρὸς Δαυεὶδ ἐν τῷ ἐλθεῖν τοὺς ἀλλοφύλους ἐπὶ Σαοὺλ εἰς πόλεμον" 


9 ελειαβ 5 
13 ενδεκατοΞ] ια΄ S 
15 διαβαντες] μαβαντες ΒΡ (uid) | κρηπειδα B* | ews] ες B* 


10 τεταρτος] δ΄ S | ιερεμια A 


12 oydoos] oydous S: ογδος A 
t4 στρατειας Bab | μεικρος B* | χειλιοις B* 
16 βοηθιαν S 


17 εἰπεν avrots] εἰπαν avro B* | εἰρηνιν S | xpos S | ελεγξετο 5 


18 eveduce B2>] ἐνεδυσαι B*: ἐνεδυσεν S | ιρηνὴ (3°) S 


aBia a | om o devrepos dm | ελιαβ] αλιαβ h: ελιαφ g: ελιαΐ 
a: edad cein: adiad y | om o τριτος dm 

10 paceppavn Bjqtz] (μασεμμανεε 236: μασσεμμανὴ 144): 
paceuavn ἃ: μασεμανι m: μασεμαννὴ S: μασσεμαννὴ C,: 
μασαμανὴ Ὁ: μασαμαννὴ ες: μανὴ p: μᾶασμαν AN rell A | 
om o τετάρτος dm | ιερεμεια BAN] ιερεμιλ h: ιηρεμιας e,: 
ἱερμια Scefinyc,: nepuia g: τερμα ἃ: cepemas rell A | om ὁ 
πεμπτος dm 

11 εθοι BSc,] εθει me,: εθια e: εθθει ANabfghA: εθθεια 
c: τεθθια iny: (εθθει rell: (cerOec 144) | om ὁ exros dm | 
ελιαβ BSc,] edd AN rell A | om o εβδομος dm 

12 wav BSc,] wava m: wvray Aeg*thiye,A: wrvay οἷ: 
wavvay b’: wvavay ἃ: wavay Νό rell | o oydo0s] om dm: 
om o S | ελιαζερ BS] νελεαΐερ c,: ελβααζαδ a: ελσαβαδ Ὁ: 
ελζακααδ h: (ζελιαβαδ 236: ελζαμαδ 74): ελζαβεαδι f: ελζαβεαδ 
iny: ελγαβεαδ g: και faBad p: ελζαβελ c: ελζαβαλ m: 
edfaed e: eAfaBa e,: edefaBad A: ehfaBad N rell: E/zabath 
A-ed: Elzab A-codd | om o evaros dm 

13 (om ιερεμεια o Sexaros 44)  ἱερεμεια Bm] nepenia g: 
tepewias ANdjpqtz@: cepue h: cepapaov b: ιερεμαοὺς e,: ἱερμια 
S rell | om ο dexaros dm | om μελχαάβανναι o evdexaros b’| 
μελχαβανναι Β] μελχαβανναια c,: μελχαβαννεα S: μαχαβαννει 
e,: μαχαβανι ὁ: μαχβανναι jt: μαχμανναι 2: μαχβαναει mp: 
μαχβανε q: μαχαβανα hA: μαχαβαναηθ f: και μαχθαναι d: 
μαχαβαναι AN rell: {(μαχαναι 44) | 0 evdexaros] ο ιδ΄ c,: om 
dm 

14 ουτοι] ovros e,: +evdexa m | om γαδ S | (om τὴς 44)| 
στρατειας Bebgimny | es] ev bA | ras 1°] τοὺς mc,: 
των e | τοις xtALoes] 22 medio miilium A: προς χιλίους be, 

15 ovra]  ησαν bdjmpqtze, | διαβαίνοντες djmpqtz | wp- 
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19 ελθιν 5 


ΑΝϑΘα-ἸπιηραίγΖς,ς, (35) 


δανὴν g | om εν f | ovros] ovrws g: avros wv be,A | πεπληκως 
h | κρηπιδα] pr τὴν Ὁ [εδιωξαν Sf | avAwvas] pr τοὺς dde>jm 
pqtze,: pr ras b’: αὐλωνα a | απο--δυσμων ets avarodas Kat 
εἰς δυσμας be, | om amo Sc, | ews] και djmpqtz 

16 βενιαμὴν i | του] τω be,e,: ome 

17 om καὶ δαυειδ c, | εξηλθε 645 bdjmpqtze, | vravryow 
c, | avrwy] αὑτοῖς Ace | om καὶ evrev αὑτοῖς g | ecrev] pr 
απεκριθὴ και bdjmpqtze, | om auras d | εἰ 1°] ἡ ας: om dm | 
εἰς 2°] εἰ i | me 19] - βοηθησαι μοι be, | evn μοι] ec enor A: 
om po p | mor καρδια] cor meum A | καρδια] pr ἡ Sadjpqtz | 
Kad—vpas] ep ὑμας (ημ- €,) εἰς evwow be,: uobiscum A | om 
εἰ 2°—pe 2° S | με 2°] wor p | μου] +zendstis A | ἐν αληθεια 
bis ser me, | χειρος] εἰ δε εν adnOeca χειρος ἤλθετε djpqtz [ιδοι] 
ειδοι n: ἰδου djpqty*z: Wee b | ἡμὼων ANSabdfgjimpqtze,A | 
ελεγξαιτο BS] ελεγξοιτο c,: εἐλεγξοι jpqtz: ελεγξει d: ελεγξαι 
ΑΝγί(γξ sup ras uid) rell 

18 ενεδυσε] ενεδυναμωσεν ANAAE [τὸν ἀμασαι] Amessa 
A | αμασαι] αμασε S: ἀμεσαι m: ἀμεσσαι iy | ἀρχοντα] pr 
τον ANacf-iny | τριακοντα] πριων m | Kat 3°—cecoat] 648 vos 
ιεσσαι σὺ και o Naos σοὺ be,: δᾷδ και o Naos coud | και 3°—cou 
1° BS(om o)gh] pr ov c,: post δανειδ 1° jmpqtz: post ιεσσαι AN 
rell AH | wov c, | eve g | εἰρηνὴ 1°] pr εἰ g: pr ev bE | 
εἰρηνὴ 2°) preg: om AH | om σοι 1° t* | om καὶ 4° ANac— 
hjnpqtz | or] τι N* | om σου 3° S | mpocede=aro—avrovs 2°] 
κατεστῆσεν αὐτοὺς 646 d  προσεδεξατο] mpocerataro S*(corr 
Ss): εδεξατο c, αὐτοὺς 1°] avras S*g | τῆς δυναμεως 
djpqtz 

19 pavacon] pr φυλης c,: μανασὴ gA | προσεχωρησεν h | 
εν 1°—addopunous ] epxomevov αὐτου μετα αλλοφυλων των ελθοντων 
be, | σαουλ 1°] σαμαρειαν de(mg)jpqtz | οὐκ] pr δᾶδ c 


55—2 


2 | 


ἹΈ 


XII 19 


IIAPAAEIITOMENON A 


a a \ a -“ 
καὶ οὐκ ἐβοήθησαν αὐτοῖς, ὅτι ἐν βουλῇ ἐγένετο παρὰ τῶν στρατηγῶν τῶν ἀλλοφύλων λεγόντων 


> -“ -“ - - , Ἂν Ν » a a 
"Ev ταῖς κεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἐπιστρέψει πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ Σαούλ. ev τῷ 


20 


πορευθῆναι αὐτὸν εἰς Σωγλὰμ προσεχώρησαν αὐτῷ ἀπὸ Μανασσὴ ᾿Εδνὰ καὶ Τωξαβὰθ καὶ 
ἹΡωδιὴλ καὶ Μειχαὴλ καὶ ᾿Ιωσαβαὶθ καὶ ᾿Ελιμοὺθ καὶ Σεμαθεί: ἀρχηγοὶ χιλιάδων εἰσὶν τοῦ 
Μανασσή. **kai αὐτοὶ συνεμάχησαν τῷ Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν γεδδούρ, ὅτι δυνατοὶ ἰσχύος πάντες" 21 
καὶ ἦσαν ἡγούμενοι ἐν. τῇ στρατείᾳ ἐν τῇ δυνάμει, ΞΞὅτι ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἤρχοντο πρὸς Δαυεὶδ 22 


εἰς δύναμιν μεγάλην ὡς δύναμις θεοῦ. 


23 K \ “ ἊΣ ἘΞ, / an ᾿ / a 
αι TAVUTA TA OVOLATA τῶν ἀρχόντων τῆς στρα- 23 


τείας, οἱ ἐλθόντες πρὸς Δαυεὶδ εἰς Χεβρὼν τοῦ ἀποστρέψαι τὴν βασιλείαν Σαοὺλ πρὸς αὐτὸν 


κατὰ τὸν λόγον Κυρίου. “υἱοὶ ᾿Ιούδα θυρεωφόροι καὶ δορατοφόροι ἕξ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι 


24 


Ἀ ,’ὔ Ξ 25 rn tan SS \ ὃ ἊΝ" 3 4 as 4 « \ {ὃ Ae. , 
δυνατοὶ παρατάξεως. “στῶν υἱῶν Συμεὼν δυνατοὶ ἰσχύος εἰς παράταξιν ἑπτὰ χιλιάδες καὶ ἑκατόν. 25 


rn a / \ \ « ΄ “ΟΣ 
ray υἱῶν Aevel τετρακισχίλιοι ἑξακόσιοι" 57 καὶ Ῥωαδὰς ὁ ἡγούμενος τῷ ᾿ΔΛαρών, καὶ per 


> col tal / ‘ ε Ld 
αὐτου Tpels χιλιάδες και ἐπτακοσιοι" 


6 


2 
27 


58 καὶ Σαδὼκ νέος δυνατὸς ἰσχύι, καὶ τῆς πατρικῆς οἰκίας 28 


~ a a A na \ a 
αὐτοῦ ἄρχοντες εἴκοσι δύο. %kai τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν τῶν ἀδελφῶν Σαοὺλ τρεῖς χιλιάδες" Kal 29 
. a \ 4 \ tn 
ἔτι TO πλεῖστον αὐτῶν ἀπεσκόπει THY φυλακὴν οἴκου Σαούλ. 39 καὶ ἀπὸ υἱῶν ᾿Πφράιμ εἴκοσι 30 
> ’ a fal 
χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι, δυνατοὶ ἰσχύι, ἄνδρες ὀνομαστοὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 31 καὶ ἀπὸ 31 


20 μιχαὴλ BAS | χειλιαδων B* 


26 τετρακισχιλιοι] ἐ 1° sup ras A®: τετρακισχειλιοι B 

29 τρις AS | χειλιαδες B* | πλιστον S 
ANSa-jmnpqtyzc,e,A(#) 
εβοηθησαν BShm¥] εβοηθησεν AN rellA@ | avros] +646 biye, | 
eyeveTo—oTparnywv] eyevovTo οἱ σατραπαι be, | om των 2° q | 
Neyovres be, | των avdpwv exewwr] nuwv be, | emorpeyy ὁ] 
om τὸν e*(uid)c, | σαουλ 2°] - και εξαπεστειλαν avrov bgiye, 

20 ev] pr καὶ biye,E | πορευθηναι] πορευεσθαι be,: εἰσπο- 
ρευεσθαι b’ | avrov] τον δαδ biye,: omc, | omesn | σωγλαμ 
B] cwxda cz: σωκαγ S*: σωκαι S%(uid): σηκελαγ g: σεκελαΎ 
be, : σωκελαγ m: Sictlac A : σικελατ ah: σικελαγ AN rell: Tecelag 
EL: Tuculag & | προσεχωρησεν aimnyz | pavacon 1°) μανασὴ 
eA | εδνα--σεμαθει] θι q | (eviva 144) | om καὶ 1° d@ | 
τωζαβαθ BSc,] ιωζαβαθ fhiny: ιωαζαβαθ g: ιεζαβαδ e: w(iaB 
p: ιωζαβαδ AN rell A: Lozabed E>: Lozabud EH | om και 2°— 
ιωσαβαιθ A | om καὶ 2°d | ρωδιηλ BSc,] cadimd be,#: αδιηλ 
djmptz: edu n*: ceded h: dem i: cedemX ANn** rell | om 
και 3° ἃ | μηχαὴλ g | om και 4° d | ιωσαβαιθ B] woaBed 
Siye,: ιωζαβεθ h: ιωζαβαθ n: ιωζαβεδ ANSE»: ιωζαβαδ bcem 
E*: ιωζαβατ g: ιωζαβελ a: ιωζαββααδ e,: wad rell | om 
και 5° d | ελιμουθ BSc,] ελιουδ Aadjmptz: ἡλίου g: ελιου N 
rell A¥ | (om καὶ 6° 44) | σεμαθει BSc,] σελαθει h: σιλαθι 
m: σηλαθι djptz: σαλθι N*A: σελαδι f: γαλαθι A: σηλαθα 
e,: σίλαθα Ὁ: σαλαθι N>c(cada sup ras uid) rell: Salest € | 
ἀρχηγοι χιλιαδων εἰσιν οἱ apxovTes των χιλιαδων τῶν be,: 
(+xae αὐτοι 74) | εἰσιν] gui evant A | τοῦῇ τω dijpqtz: 
των Τῇ 

21 ovro ANace-iny | συνεμαχησαν τω] ΡΥ εἰ 5: συνεμαχη- 
σαντο N | τω] τον n | τὸν γεδδουρ) του γεδδουρ (γεδουρ ὁ) ev 
τὴ εξοδια be, | yedoup g*hm | οτι---ηγουμενοι] kat σαν δυνατοι 
ἃ | om δυνατοι y | wxvos] wu be,: evant uiribus A | 
mavres] (απαντες 236): +avro be, | Kat noav] om A-ed: om 
σαν A-codd | σαν ἡγούμενοι] eyevovro apxovres be, | nyou- 
μενοι] pr δυνατοι jqtz: duvaro p | ev τὴ στρατεια] επι τῆς 
atparias f | ev 1°] ewe ANaceghinyA: om be, | τὴ 1°] τὴς 
N* | στρατεια Bgt] στρατια ANS rell | εν τή δυναμει] om 
ANace-inyA#: om 77 bc,e, 

22 nuepay εξ nuepas| κατα Katpov nuepas εἰς ἡμέραν be, | 
nuepav] nuepa a: ἡμέρας djpqtz | eis—dvvayuis] του βοηθησαι 
auTw ws εἰς παρεμβολὴν μεγαλὴν ws εἰς παρεμβολὴν be, | εἰς 
δυναμιν peyadnv] ad auxilium magnum 35, | δυναμι5] δυναμεις 


21 δυναμι S 
24 θυρεωφοροι] θυρεοῴοροι ΒΒΡΘ : θυρεσῴοροι A | χειλιαδὲς BS 


23 βασιλιαν S 

25 χειλιαδες B* 

28 ἰσχυει S | exoor A* 
30 χειλιαδες B* 


27 τρις A | χειλιαδες B* 


g: δυναμιν S 

23 των---στρατειας] τὴς στρατιᾶς των ἀρχοντων ge, | στρα- 
tetas Β] στρατιας ANS rell | οἱ ελθοντες] οἱ εξελθοντες 6: των 
ελθοντων be, | es] εν gm | χευρων dmp | επιστρεψαι Abe, | 
προς avrov post κυριου e | κυριου] Dei A 

24 wor] pr και ovros 0 apiOuos be,: viov S | θυρεωῴφοροι και 
δορατοῴοροι] αἰροντες θυρεον και δορυ be, | θυρεαφοροι iy | και 
δορατοῴοροι)] και δορυῴοροι djmpqtz: om A | εξ χιλιαδες] 
εξακισχιλιοι be, | om καὶ 2° d | οκτακοσιοι] επτακοσισι g | 
δυνατοι παραταξεως] καθοπλισμενοι δυναμει be: omd | δυνατοι 
bis scr N [|παραταξεως] πραξεως S 

25 των] pr εὐ AE | om δυνατοι---παραταξιν ἃ | erxvos] 
ἰσχυι bpc,e,A: wxvovres aginy | erra χιλιαδες] επτακισχιλιοι 
be,: vf χιλιαδες c, | χιλιαδας m | om xa ἃ 

26 rwv—(27) aapwr] καὶ wada o ἡγούμενος των υἱων he 
(Neve υιων δ) b | των] pr kach: pre¢H:xacA | τετρακιχιλιαι 8] 
εξακοσιοι})] pr καὶ Ajmpqtze,A: εξακοσιαι S: καὶ επτακοσιοι 
Jos 

27 rwadas Β] rwadae Sc,: wiae ΑΝΡΙΨΞΕ: wodae N*: wa 
dtze,: Judas A: wada jpq: wiaa m: Tw wiadae h: ιωιαδαε 
rell: hab ἑωδαμον Jos | om o Smc, | τω] των Ae: των νίων 
e,A(pr εὖ | om καὶ 2° A | per αὐτοῦ] mer avtwy b’: 
om @-cod | rpets χιλιαδες] τρισχιλιοι (τρεις- S) Sbme, | om 
και 3° Sdm 

28 cadwk] o sup ras d*: σαδουκ g: σαδδουκ be,: Sasoc 
A-cod | καὶ 2° post avrov A | της πατρικὴς οἰκιας] Tov οἰκου 
του mps be, οἰκίας] post αὐτοῦ iny: οἰκείας ο,: οὐσίας dz(mg) | 
apxovres] post δυο be,: om t | δυο] pr καὶ ANbcefinye,@: 
εξ dp 

29 τῶν 1° BSc,] pr εκ AN rell | βενιαμειν] βαινιαμιν g 
(a 1° ex ε g*): βενιαμὴν ὁ | αδελφων] νιων Β΄ | τρεις χιλιαδες] 
τρισχιλιοι be,: τετρακισχίλιοι A-codd 350 Jos | χιλιαδας a | ere] 
emt Nf: ews Tov νυν bez: om @ | οἱ πλειστοι be,  ἀπεσκοπει] 
εφυλασσον be,  φυλακην] φυλην ANadjptz@-codd : + αὐτῶν i 

30 om καὶ τὸ S | υἱων] pr τῶν bie, | χιλιαδες εἰκοσι dm | 
χιλιαδας a | οκτακοσιοι] διακόσιοι h | om κατ--αὐυτων ἃ | κατ 
otKous] κατοικουντες S 

31 om τοῦ 1° f | ημισυ i | φυλης] pr τῆς djmpqtze,: 


XII 21 γεδδουρ] μονοζωνου e, 
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MAPAAEITIOMENON A XIII 2 
τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ δέκα ὀκτὼ χιλιάδες, Kal of ὠνομάσθησαν ἐν ὀνόματι τοῦ βασιλεῦσαι B 
3: τὸν Δαυείδ. Ἵ 32καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισσαχὰρ γινώσκοντες σύνεσιν εἰς τοὺς καιρούς, γινώσκοντες Ἵ α 
33 τί ποιήσαι ᾿Ισραήλ, διακόσιοι, καὶ πάντες ἀδελφοὶ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν. 33καὶ ἀπὸ Ζαβουλὼν 
ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν πολέμου ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς πεντήκοντα χιλιάδες, 
34 βοηθῆσαι τῷ Δαυεὶδ οὐ χεροκένως. 3 καὶ ἀπὸ Νεφθαλεὶ ἄρχοντες χίλιοι, καὶ per αὐτῶν ἐν 
35 θυρεοῖς καὶ δόρασιν τριάκοντα ἑπτὰ χιλιάδες. 35καὶ ἀπὸ τῶν Δανειτῶν παρατασσόμενοι εἰς 
36 πόλεμον εἴκοσι ὀκτὼ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι. 3ϑκαὶ ἀπὸ τοῦ ᾿Ασὴρ ἐκπορευόμενοι βοηθῆσαι 
37 εἰς πόλεμον τεσσεράκοντα χιλιάδες. 37καὶ ἐκ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἀπὸ Ῥουβὴν καὶ Taddel καὶ 
ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδες. 
38 3 πάντες οὗτοι ἄνδρες πολεμισταὶ παρατασσόμενοι παράταξιν ἐν ψυχῇ εἰρηνικῇ, καὶ ἦλθον 
εἰς Χεβρὼν τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυεὶδ ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ" καὶ ὁ κατάλοιπος ᾿Ισραὴλ ψυχὴ 
39 μία τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυείδ. 39καὶ ἦσαν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς ἐσθίοντες καὶ πίνοντες, ὅτι 
40 ἡτοίμασαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν. 4°xal οἱ ὁμοροῦντες αὐτοῖς ἕως ᾿Ισσαχὰρ καὶ Ζαβουλὼν καὶ 
Νεφθαλεὶ ἔφερον αὐτοῖς ἐπὶ τῶν καμήλων καὶ τῶν ὄνων καὶ τῶν ἡμιόνων καὶ ἐπὶ τῶν μόσχων 
βρώματα, ἄλευρα, παλάθας, σταφίδας, οἶνον καὶ ἔλαιον, μόσχους καὶ πρόβατα εἰς πλῆθος, ὅτι 
εὐφροσύνη ἐν ᾿Ισραήλ. 
Xe τ Καὶ ἐβουλεύσατο Δαυεὶδ μετὰ τῶν χιλιάρχων καὶ τῶν ἑκατοντάρχων παντὶ ἡγουμένῳ" 
2 *xai εἶπεν Δαυεὶδ πάσῃ ἐκκλησίᾳ ᾿Ισραήλ Bi ἐφ᾽ ὑμῖν ἀγαθὸν καὶ παρὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν 


31 χειλιαδες B* 


33 χειλιαδες B* | χεροκενως] χεροκαινως Bb; χαιροκαινως S: χορεκαινως B* 


35 δανιτων AS | χειλιαδες B* 
37 γαδδι A | χειλιαδες B* 
39 τρις A | πεινοντες B* 
XIII τ χειλίαρχων B* 


φυλοὺυς S | uavacw q | δεκα oxrw χιλιαδὲες BAN] χιλιαδες 
wy ἃ: οκτω και δεκα χιλιαδες bjmpqtze,: dexa καὶ oxrw 
χιλιαδες rell: -Ἐ χίλιοι S | om καὶ 2° ANabce-inye,A | οἱ] 
ovro. djmpqtz: om c, | ονομασθεντες be, | ονομασι e, | Tov 
2°] pr του παραγενεσθαι be, | om τον ἃ 

32 ἰσσαχαρ] pr mAh: wayape*gjA: waap Thdt | ywwo- 
Kovres 1°] γηνωσκοντος g | om συνεσιν g | Katpous] + αὐτων 
Thdt | (om ti—zavtes 236) | ποιησει She, Thdt | wpanr 
BShc,] +s tas apxas avtwy (εαυτων Nee: αὐτου Thdt) AN 
rell A Thdt | διακοσιοι] οκτακοσιοι de(oxr sup ras)fjpqtz | 
om Kat 2°—avtwv 2° d | αδελῴφοι] pr οἱ bfe, | αὐτων 1°] αὐτου 
b’: om 8 

33 om και S | amo] pr οἱ Sc, | om εν---πολεμίκοις ἃ | om 
πασιν A  πεντηκοντα)] post χιλιαδες d: οκτω m | om βοηθησαι--- 
χεροκενως ἃ | τω] τὸν g | xXeEpoKerws] +ovde μετα καρδιας 
(ακαρδιας €,) και καρδιας biye, 

34 νεφθαλειμ Adefijmp-zA | χιλιοὶ ἄρχοντες d | (om καὶ 
2° 44) | δορασι Kat θυρεοις ἃ | χιλιαδες AG’ ἃ | era] pr και 
N>bfjpqtze,: om A 

35 τῶν δανειτων] των dav djpqtzc,: του dav be,A | om 
εἰκοσι---(36) πόλεμον p | εἰκοσι---οκτακοσιοι] δισμυριοι ἐἑπτακισ- 
χίλιοι εξακοσιοι (om codd) Jos | χιλίαδες εἰκοσι oxrwdm | oKTw 
BShjc,] pr καὶ AN rell A | οκτακοσιοι] εξακοσιοι bdjmaqtze, 

36 om του bdjqtze, | om εκπορευομενοι--πόλεμὸον ἃ | 
ἐκπορευόμενοι] pr οἱ jqtz: εἰσπορευόμενοι m | εἰς πολεμον 
βοηθησαι e, | τεσσεράκοντα χιλιαδες] χιλιαδες μ' 4: (χιλιαδες 
σαρακοντα 44) | σαράκοντα p | χιλιαδας A 

37 καὶ 1° bis scr e | εκ] απὸ τον be,: om i: +70v g | 
twpdavov g | ρουβην] pr του c,: ρουβιν ddfjqt: ρουβιμ b’egmpz: 
Tov ρουβιμ i | yadda] γαδδειν S: yad biye,A | ἡμισι g | 


32 εἰσσαχαρ A | γεινωσκοντες (bis) B* 

34 χειλιοι B* | χειλιαδες B* 

36 τεσσαρακοντα ΒΡ | χειλιαδὲς B* 

38 ιρηνικὴ 8 

40 ομορουντες] ομοροουντες S: ομυρουντες A | ἐλεὸον S 
2 umew B* 


ANS(a)b-jmnpqtyzc,e,A 


gudous S*(corr 55.) | om ev πασιν dp | σκευεσιν πολεμίκοις 
exaroy sup ras A® | πολεμικοι5] + εἰς πόλεμον jmpqtz: +ev 
δυναμει be, | χιλιαδες px’ ἃ | εἰκοσι] pr καὶ e, 

38 παντες--καὶ 1°] ovror παντες ἃ | ουτοι] οἱ f: +0 g | 
παραταξαμενοι Ὁ | παραταξιν] pr es b’c,A: ev παραταξει be, | 
om καὶ τὸ be,A  ηλθεν c,  χεβρων] χεβρον g: χευρων dmp | 
om επι---δαυειδ 2° e*p | om παντα A | ο] οἱ 8. | καταλοιπος] 
καταλοιποι S*(corr 5.) [μια] +dOov dea*jqtz | om τοῦ 2°— 
Saved 2° A | daverd 2°] wr c, 

39 exer] + μετα 646 bdjmpqtze, | (nuepas pers] rpecs nuepas 
wera δαυιδ 44) | om καὶ mwovres S | or] καὶ m: om dp | 
ητοιμασαν BA*Sc,] + auras A**N rell A 

40 omaSc, | avros 1°] αὐτοὺς t*(uid) | waxap de*gmA | 
νεῴφθαλειμ ASbdefijmp-zA | epepor] pr εὖ A-ed: et attulerunt 
A-codd | καμηλων] ονων m: ὁμων be,: ὠμῶν b’: οἰκείων djpqtz | 
των 2°] pr exe be, | om ovwy καὶ των iny | ονων] καμήλων 
bdjmpqtze, | om των 3°—em 2° A*(hab sup ras et in mg 
A’) | τῶν 3°] pr ἐπὶ be, | βρωματα] mpoBara p | adevpal 
adeupov e,: ἀλευρον b | παλαθας] pr εὖ A | σταφιδαΞς] pr εἰ A: 
post owov f: σταῴφυλας djpqtz | owov] pr e¢ A | om καὶ 7° 
dfp | wooxous] pr και jqtz@ | om και 8° d | ευφροσυνὴ] pr ev 
gi εὐφροσυνὴν b’ | ev] qv τω b: ἣν ev rw e,A(uid) | wpanr] 
Au fn 

ΧΙΠ 1 εβουλευσατο] εβασιλευσαν τὸν f | (om daved 44) | 
τῶν 1°] pr των apxovTwr Kae djpqtz: pr των πρεσβυτερων και Ὁ: 
τῶν πρεσβυτερων και 6,.: hab yepovrwy Jos | om Kat των exarov- 
ταρχὼν ἃ | om των 2° binye, | παντὶ ἡγουμενω] pr acd: και 
μετα (om b’) παντὸς ἡγουμενου be,A 

2 om δαυειδ ἃ | παση 1° B] τὴ p: +77 bdjqtze,: pr τῇ 
ANS rell | om ἰσραηὴλ 1°—Geov q | (om θεοῦ ἡμων 44) | 
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ΧΠῚ 2 MAPAAEITIOMENON A 
B εὐωδώθη, ἀποστείλωμεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς ὑπολελειμμένους ἐν πάσῃ γῇ ᾿Ισραήλ, 
᾽ a - »“" Ὁ 
καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται ἐν πόλεσιν κατασχέσεως αὐτῶν, καὶ συναχθήσονται πρὸς 
ἡμᾶς, 3xal μετενέγκωμεν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἡμῶν πρὸς ἡμᾶς: ὅτι οὐκ ἐζήτησαν αὐτὴν ἀφ᾽ 3 
ς ad ων Us 4 ‘ " a eo 7 a a of “ »42Ὰ ςε , ? > 6 . 
ἡμερῶν Σαούλ. “καὶ εἶπεν πᾶσα ἡ ἐκκλησία Tod ποιῆσαι οὕτως, STL εὐθὴς ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς 4 
\ a n Wand , ‘ \ , > \ ΑΚ ere o 
παντὸς τοῦ λαοῦ. Skat ἐκκλησίασεν Δαυεὶδ τὸν πάντα ᾿Ισραὴλ ἀπὸ ὁρίων Αἰγύπτου καὶ ἕως 5 
> ἠδ « \ a > ᾿ \ \ a eS , ’ , 6 ‘ > Peet 
εἰσόδου “Hua τοῦ εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐκ πόλεως ᾿Ιαρείμ. δ καὶ ἀνήγαγεν αὐτὴν 6 
Δαυείδ: καὶ πᾶς ᾿ἸΙσραὴλ ἀνέβη εἰς πόλιν Δαυείδ, ἣ ἦν τοῦ ᾿Ιούδα, τοῦ ἀναγαγεῖν ἐκεῖθεν τὴν 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Κυρίου καθημένου ἐπὶ χερουβεὶν οὗ ἐπεκλήθη ὄνομα αὐτοῦ. 7καὶ ἐπέθηκαν 7 


τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐπὶ ἅμαξαν καινὴν ἐξ οἴκου ᾿Αμειναδάβ: καὶ ᾿Οζὰ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
\ ccd 8 \ A 18 \ -“ ἘΠ yr la > ͵ a 0 a? /, ὃ , 8 
ἦγον τὴν ἅμαξαν. ϑκαὶ Δαυεὶδ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ παίζοντες ἐναντίον τοῦ θεοῦ ἐν πάσῃ δυνάμει, 
καὶ ἐν Ψαλτῳδοῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις, ἐν τυμπάνοις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν σάλπιγξιν. 
a te lal nr an a 2 
ϑκαὶ ἤλθοσαν ἕως τῆς ἅλωνος" καὶ ἐξέτεινεν "Ola τὴν χεῖρα αὐτοῦ τοῦ κατασχεῖν τὴν κιβωτόν, 9 
a Ν 
καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν ὁ μόσχος. τοκαὶ ἐθυμώθη Kupios ἐπὶ ᾽Οζά, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐκεῖ διὰ τὸ το 
ἐκτεῖναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτόν: καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ ἀπέναντι τοῦ θεοῦ. Kal ἠθύμησεν τι 
Δαυεὶδ ὅτι διέκοψεν Κύριος διακοπὴν ἐν ᾽Οζά, καὶ ἐκάλεσεν τὸν τόπον ἐκεῖνον Διακοπὴ ᾿Οζὰ 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 1" καὶ ἐφοβήθη Δαυεὶδ τὸν θεὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων Les εἰσοίσω 12 
ἣν Ν - θ -“ Ν > / 13 \ > > / A ὶδ si \ \ « Ἂ 
τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ πρὸς ἐμαυτόν; Kal οὐκ ἀπέστρεψεν Δαυεὶδ τὴν κιβωτὸν πρὸς ἑαυτὸν 13 
εἰς πόλιν Δαυείδ, καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου. τ᾿ καὶ ἐκάθισεν ἡ 14 
κιβωτὸς τοῦ θεοῦ ἐν οἴκῳ ᾿Αβεδδαρὰ τρεῖς μῆνας" καὶ εὐλόγησεν ὁ θεὸς ᾿Αβεδδαρὰμ καὶ πάντα 


Ν > lol 
τα αὐτου. 


αποστιλωμεν S | υπολελιμμενοὺς AS | λευιται AS | πολεσι A 


7 αμιναδαβ AS | nuatay (2°) A 


g eferwev S | κατασχιν B* | καὶ 3°] orc Bab | εἕξεκλεινεν B 


13 εξεκλεινεν B* 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 
θεου] pr tov y | nuwy] ὑμων Aq* | εὐωδωθη B] εὐυοδοθη i: 
εδωθη g*: εὐοδωθηὴ ANSg? rell | αποστειλωμεν] pr εἴ A: και 
απεστειλεν c, | om τοὺς 1° c,*(uid) | ὑμων Be,] μων ANS 
rell A | om yn A | ἰσραηλ 2°] covda t | καὶ 3° bis scr b’ | 
αὐτῶν 1°] αὐτὸν h | om a 1° iny | οἱ λευειται post πολεσιν f | 
ot 2°] pr καὶ be,A-ed Jos-uid: καὶ ἢ | κατασχεσεων bA | συν- 
αχθησονται] σονται---(3) κιβωτον in mg adscr e*?: συναχθητε f: 
συναχθητωσαν be, | vuas 5 

3 μετενεγκωμεν] ενεγκωμεν f: επιστρεῴψωμεν be, | (om 
nucv 44) | enrncar] εξιτεισαν g: εξεζητησαν A**: εζητησαμεν 
be, | avrov N* | ag] +75 c, 

4 εἰπαν cc, | (om τοὺ 1° 44) | εὐθὺς Ὁ | του λαου] Md ce 

5 εκκλησιασεν BSc] εξεκλησιασεν Nh: εξεκκλησιασεν A 
rell | om τὸν e | παντα] pr προς m: -λαον f | οριων] pr τῶν 
S: opewy n | om καὶ 2° A | om εἰσοδου ANce*fgnA | ἡμαθ] 
ἡμααθ εἴ: ἐμαθ h: aad bdjpqtzc,e,: αἰμααθ e*: Ἔλεβω m | 
εἰσενεγκαι] εἰσενεγκειν defjmpqtz: eveyxew be, | cape] κα- 
ριαθιαρειμ iy 

6 ανηγαγεν αὐτὴν] aveBn be, | ras] +avnp bdjpqtze, | om 
aveBn be, | πολιν Saved] pr τὴν m: καριαθιαρειμ be,: καρια- 
θιρειμ. θ΄ | nv] ἐστι b’e,: earn 6 | om Tov 1° c, | ayayew 
Nbg@ | execBev]execn: omce | Tov θεου κυριου] του (om m) Ku Bu 
djmgtzA: kv του #0 p: om τοῦ 4: om κυριου g | καθημενου] 
pr tov be, | χερουβειν BANScqt] χαιρουβημ g: χερουβιμ rell | 


om ov—avrov m | (om επεκληθη--(7) καὶ 1° 74) | ovopa] - 


pr 70 bfc,e, | αὐτου] + exer bdjpqtze, 

7 επεθηκεν gm | τοὺ θεου] κυ τὴ | κενὴν djqtz | ἀαμειναδαβ] 
αμιναδαδ g: αμιναδα ς,: αβιναδαβ N | ofa] αζα εἶ | om και 
35 b’ | αὐτων S | ηγον] ἡγοὺυν n: εἰλκον be,(mg) 

8 om και 1°S | εναντι S | δυναμει] pr ry djpqtz | om και 
3° NA |om ev 2° e | ψαλτωδοις] whats be, | om και 4°A| om 
ev 3° Sceg | κιννυραις b’defimnpyz | ναβλαις] ναυλαις b’@%efg: 

XIII 3 ad ἡμερων] ev nuepas e, 


6 χερουβιν S 

8 δυναμι A 

ro exe (1°) S | exrwac S 
14 τρι A 


αὐλαῖς θ΄": (αυλισκοις 74) | εν 5° BScenc,] pr καὶ AN rell A | 
καὶ ev KuuBadois] om δ: om καὶ ev d: om ev m | om ev 
7° dm 
7 

9 ηλθον bdjmpqtzc,e, | adwvos] +xekwy AN Jos-codd: 
Ἔ χελων gme,: +xahwy b (A ex p 4): +xXLOwv dfjpqtz Jos-ed: 


tpkynfiluy A | om τὴν χειρα αὐτου Sc, | om τοὺ fgz | 


και 3° B*] om ΒΕΡΑ ΝΘ omn @ 

10 κυριος B] +opyn AinyA: + opynv N: pr opyy S rell | 
ofav dt | επαταξεν] amexrewev djpqtz | om δια--πκιβωτον ἃ | 
εκτειναι] +avrov ce | om exec 2°d | εναντίον m 

11 pl retractauit usque ad xvi 21 AP | εκοψεν c, | om ev 
A-codd | om καὶ 2°—ofa 2° e,  εκαλεσα y | τον] pr ks b’: 
To sup ras ὁ | διακοπὴ] διακοπὴν bdgjmpqtz: em korn ας 

12 την--εμαυτον] πρὸς ἐμαυτὸν τὴν κιβωτον προς εαὐυτον m | 
την---θεου BShc,] post ἐμαυτὸν AN rell A 

13 απεστρεψεν) εἕεκλινε e, | Saved 1°—daverd 2°] αὐτὴν 
m | τὴν κιβωτον] om 5: Ἐθὺυ θ΄: Ἔτου Ov be, | προς eavrov] 
pr το S: om ἃ | πολιν BS] pr τὴν AN rell | daverd 2°] αὐτου 
dfi(txt)jpqtz: om c, | (και 2°] add 44) | εκλιψεν m | οικον] 
pr tov djpqtz | αβεδδαρα] αβεδδαραν Thdt: aBedapa ef*: 
αββεδαρα d*': aupedapa d*: αβεδδαδαν be,: αβεδαρα aBdodou 
m | tou γεθθαιου] Chetaed A-txt: Leuttae A-mg | γεθθαιου] 
(γετθαιου 144): χετθαιου (236) Thdt: χετταιου ANcehiny: 
χατταιου g (χατται sup ras) 

14 (om του θεου 44) | εν οἰκω aBeddapa] εκεισε dm | οἰκω] 
pr Tw jpqize, | aBeddapa] αββεδδαρα f: aBedapa e: αβεδδαδαν 
e,: αβεδδαδαν ev Tw οἰκω αὐτου Ὁ | μηνας τρεις bde,A | μηνας] 
nuepas A | o Beos] Ks be, | αβεδδαραμ Β] αβεδδαραν S: τον 
aBeddapa AN: αβαιδδαρα g: aBedapae: Abeddar A: τον ovxov 
aBeddapa (aBedapa dm) djmpqtz: τὸν oxov (om b’) αβεδδαδαν 
be,: aBeddapa rell | ra bis ser g 

11 διακοπὴν] διαιρεσιν ὦ 
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XIV 


TIAPAAEITIOMENON A 


XIV 12 


1 τ Καὶ ἀπέστειλεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ καὶ ξύλα κέδρινα καὶ B 


> δό \ , ΄ a > ὃ a 4 πὰ Ve 2 \ » \ “ ε , 
2 οἰκοδόμους καὶ τέκτονας ξύλων TOD οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον. “καὶ ἔγνω Δαυεὶδ ὅτι ἡτοίμασεν 
Ν 4 > ΄ vo ΄ > “ e / a Ly an ΄ 
αὐτὸν Κύριος ἐπὶ ᾿Ισραήλ, ὅτι ηὐξήθη εἰς ὕψος ἡ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. 
3 ΞΚαὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ ἔτι γυναῖκας ἐν Ἰερουσαλήμ" καὶ ἐτέχθησαν Δαυεὶδ ἔτι υἱοὶ καὶ θυγατέρες. 


4 \ lol a ? , 9 a o θέ as > na > Ἴ Ἂ, ΄΄ i Ss , Ἴ ΄ 
4 ἸἹκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν τῶν τεχθέντων οἱ ἦσαν αὐτῷ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ: Σαμάα, ᾿Ισοβοάμ, 
Σ Ναθάν, Σαλωμὼν 5καὶ Βαὰρ καὶ ᾿κτᾶε καὶ ᾿᾿λειφάλεθ “καὶ Νάγεθ καὶ Νάφαθ καὶ ᾿Τανουοὺ 


17καὶ ᾿Βλεισαμάε καὶ Βαλεγδᾶε καὶ ᾿μφάλετ. 


8 Καὶ ἤκουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι ἐχρίσθη Δαυεὶδ 


,ὔ n 
βασιλεὺς ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ, καὶ ἀνέβησαν πάντες οἱ ἀλλόφυλοι ζητῆσαι τὸν Δανείδ- καὶ 
9 ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς. 9 καὶ ἀλλόφυλοι ἦλθον καὶ συνέπεσον ἐν τῇ 
- , “ an a 
10 κοιλάδι τῶν γιγάντων. 'Kal ἠρώτησεν Δαυεὶδ διὰ τοῦ θεοῦ λέγων Ei ἀναβῶ ἐπὶ τοὺς ἀλλο- 
t \ , ᾽ \ > \ Ἂ \ 4 ain ΄ > ΄ \ ΄ ΜΗ \ 
φύλους καὶ δώσεις αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖράς μου; Kal εἶπεν αὐτῷ Κύριος ᾿Ανάβηθι, καὶ δώσω αὐτοὺς 


a / > , tal 
11 εἰς τὰς χεῖράς σου. 1" καὶ ἀνέβη εἰς Φααλφαθισείμ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἐκεῖ Δαυείδ καὶ εἶπεν 


Δαυείδ Διέκοψεν τοὺς ἐχθρούς μου ἐν χειρί μου ὡς διακοπὴν ὕδατος" διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ 


” a , 4 \ ΄ 
I2 OVOMA τοῦ τόπου EKELVOU Διακοπὴ Φαρισίν. 


XIV τ απεστιλεν S | χιραμ 8 
το χιρας (bis) S 


Τ2 New? ΄ \ θ \ » κα ΡΣ 
καὶ ἐνκατέλιπον τους εους αὐτῶν, και ELTTEV 


8 ἡκουσαν] ἡσουσαν S* | εχρεισθὴ B [ζητησε 8 
11 εἰ9] ις B* | χιρι 5 


12 εγκατελιπον ΒΡ 


XIV 1 (και απεστειλεν] απεστειλε δὲ 44) | απεστελεν g | 
om προς ὁ | ξυλω i | om και 3° S*(suprascr 5.8) | οἰκοδομοὺς 
BSc, ] rexrovas τοιχοὺυ be,: Ἐ τειχὼν πὴ: - τοιχων AN rell A 

2 nromaxev She, | om emi—iopanr 2° e* | em] pr εἰς 
βασιλεα de*tijmp-ze,: εἰς βασιλεα b | om ore 2°—iapand 2° f | 
ore 2°] pr καὶ be, | ηυξηθη] υψωθη dea*jpqtz | om εἰς ὑψος ἃ | 
om vyos—rov N | om δια--ἰσραὴλ 2° din | δια] pr καὶ n | 
ἰσραὴᾺ 2°] pr Tov be, 

3 (om δαυειδ 1°—(4) καὶ 236) | om daverd 1° d | ιερουσα- 
Rew ὁ | ereOncay S*(corr 55:8)  δαυειδ 2° BSh] pr rw c,: 
αὐτω AN rell A | om ere 2° be, | Ovyarepes] pr ach 

4 omavrwv dm | τεχθεντων] + αὐτω b’zA: + αὐτῶν djqte, | 
om οἱ---ἰερουσαλημ b’ | οἱ noav αὐτω] ef erant eius (ei codd) 
A: om ddme,: om οἱ S*(hab S*4) | avtw] prev N | ἱερουσαλειμ 
ὁ | σαμαα] Samaas A: σαμαια 8: σαμμαυ N: σαμμαου Acfgn: 
σαμμαοὺυς h: caove | ἰσοβοαμ Be,] ἰσοβααμ 5: ουὐσωβαβ jmatz: 
ουσωβαθ dp: wBaBh: και σοβαμ e: και σωβηβ be,: και σωβαβ 
ΑΝ rell A | ναθαν] pr καὶ iny | σαλωμων BS] pr καὶ AN* 
chjqtz: σαλομων dpc,: σολομὼν m: καὶ σαλομὼν ΝᾺ rell: (και 
σολομων 44) 

5 om καὶ 1° dmp | Baap BSc,] ceBap djpqtz: ιεβααν f: 
teBaap AN rell A | om καὶ 2° dmp | exrae BSc,] ελισαυ AN 
A-ed: ελισαου h: ελισου cefginy: ελισουε rell: Zlisar A-codd | 
om καὶ 3° dmp | ελειφαλεθ Β] ελιφααθ iny: ελιῴααετ c,: 
ελιφαλετ ANS(eAecp-) rell A 

6 om και 1τ5---ναφαθ c, | om καὶ 1°dmp | ναγεθ] vayer S: 
vayeB f: vaye b’: vaya e,: vayer h: voye djmpqtz: (uoye 
236) | om καὶ 25 dmp | ναφαθ Β] ναφατ NSA: ναφεκ be,: 
vayap e: vapay A rell | om καὶ 3° dmp | tavovov BSc,] αφιε 
t: vegie iny: eager e,: cagis m: ἰαβεγ b: cadre AN* rell A: 
ιαφιετ N* 

Tom xa 1° dmp | ελεισαμαε BSc,] ελισαφα djpqtz: 


ANSb-jmnpqtyzc,e,a 


ελισαμα AN rell A | om καὶ 2°m | βαλεγδαε BSc,] βαλλιαδα 
A(ras aliq inter ¢ et α 2°)e,: βααλιαδα Neeghny: Baadcda fi: 
βααδιαμ Ὁ : βαλιαδα rel! A | om και εμφαλετ djpqtz | eupader 
B] evparer S: veparer c,: eApader iny: ελιῴφαλατ be A: 
ελιῴατ h: ehupader AN rell 

8 αλλοῴφυλοι 1° BANShc,] pr o¢ rell | βασιλευς BANShc, 
A] βασιλευσαι djpqtz: εἰς βασιλεα bfe,: om rell | om em 
mavra ἰσραὴλ m | (om παντες--εξηλθεν 236) | om παντες οἱ 
αλλοῴυλοι m | Tov δαυειδ] avrov dm | om καὶ ynKovoev δαυειδ 
djmpqtz | om καὶ 3° A | ηἠκουσεν---εξηλθεν] εξηλθεν 545 ws 
ἤκουσεν A | εξηλθεν] +645 m | ὑπαντησιν A | avros] αὐτου 
c,": αὐτῶν biny 

9 αλλοφυλοι] pr oc Sb’6*?dejmpqtze, | συνεπεσον] συνε- 
πεσαν ANScghny: εξεχυθησαν be, | om ev Sce| των γίγαντων 
ραφαιμὶ: papaw y 

10 ηρωτησεν] epwrnce e,: ἐεπηρωτησεν ANce-iny: erepw- 
τῆσε m | θεου] κυ cdegjpqtz | λεγοντος q* | εἰ] 7S | αναβω] 
ἀναβήτω S: avaBnowue g | dwoes] δωσης 6]: mapadwoecs 
cec,: εἰ mapadwoes be, | om αὐτοὺς 1°—édwow e* | εἰς 1°] 
ἐπι g | om Tas 1° οὔ | om καὶ 3°—oou f | om aurw c, | 
kuptos] pr o b’: o θς iny: om A | om και 4°—oou m | παρα- 
δωσω ς | αὑτοὺς 2°] αὑτοῖς g | cov] μου αὖ 

11 ανεβὴη] + Dauid A | φααλφαθισειμ Β] φαλφαθισιμ c,: 
φαλααδφαθεισει S: βααλῴφαρασειν ANhinyA: βααλφαρασὴν go: 
βαελφαρασιν be,: βααλῴφαρασι [: βααλφααλφαρασειν ce: βααλ- 
φαρασιμ rell | exec] post δαυειδ 1° bie,: om A | διεκοψεν Β] 
διακοψον S: +0 6s ANf-inyA: +xsrell | διακοπὴν] διακοπηγὴν 
αὖ | δια τουτο] kam | διακοπὴ] διακοπὴν Sdegjpqtze,: omc, | 
φαρισιν Bhe,] φαριειν S: φαρασειμ fgm: βαελῴαρασιν be,: 
φαρασειν AN rell A 

12 ἐνκατελιπον BSc,] εγκατελειπον (-πεν A) exec ANgh: 
εγκατελειπον οἱ αλλοῴυλοι €,: εγκατεληπον Exel οἱ αλλοφυλοι Ὁ: 


9 γιγαντων] τιτανων 6, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


XIV 12 

Δαυεὶδ κατακαῦσαι ἐν πυρί. “xat προσέθεντο ἔτι ἀλλόφυλοι Kal συνέπεσαν ἔτι ἐν τῇ κοιλάδι 13 
τῶν γιγάντων. τ καὶ ἠρώτησεν Δαυεὶδ ἔτι ἐν θεῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ θεός Οὐ πορεύσῃ ὀπίσω 14 

? 

αὐτῶν" ἀποστρέφου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ παρέσῃ αὐτοῖς πλησίον τῶν ἀπίων. "Kal ἔσται ἐν TO 15 
ἀκοῦσαί σε τὴν φωνὴν τοῦ συνσεισμοῦ αὐτῶν ἄκρων τῶν ἀπίων, τότε ἐξελεύσῃ εἰς τὸν πόλεμον, 
ὅτι ἐξῆλθεν ὁ θεὸς ἔμπροσθέν σου τοῦ πατάξαι τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων. 16 καὶ ἐποίησεν 16 
καθὼς ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ θεός, καὶ ἐπάταξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων ἀπὸ Γαβαὼν ἕως 
Γάξαρα. ᾿7καὶ ἐγένετο ὄνομα Δαυεὶδ ἐν πάσῃ τῇ γῇ, καὶ Κύριος ἔδωκεν τὸν φόβον αὐτοῦ ἐπὶ 17 


Φ' Ν᾿ Ἂν 
πάντα τὰ ἔθνη. 
΄ a , Ny Bees \ , a a τ 
τ Καὶ ἐποίησεν αὐτῷ οἰκίας ἐν πόλει Aaveld, καὶ ἡτοίμασεν τὸν τόπον τῇ κιβωτῷ τοῦ θεοῦ 1 
~ , 93. Ὧν 3 \ \ n a 
καὶ ἐποίησεν αὐτῇ σκηνήν. ὃ" τότε εἶπεν Δαυείδ Οὐκ ἔστιν ἄραι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἀλλ᾽ ἢ τοὺς 2 
\ - > lal oo , 
Aeveitas, ὅτι αὐτοὺς ἐξελέξατο Ἰζύριος καὶ λειτουργεῖν αὐτῷ ἕως αἰῶνος. 3καὶ ἐξεκλησίασεν 
> « 7 3 
, ΕΣ -“ > / ‘ \ , ΄ 
Δανεὶδ τὸν πάντα ᾿Ισραὴλ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ τοῦ ἀνενέγκαι τὴν κιβωτὸν Κυρίου εἰς τὸν τόπον ὃν 
a \ AA > \ \ / 
ἡτοίμασεν αὐτῇ. txal συνήγαγεν Δαυεὶδ τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν τοὺς Λευείτας. 5τῶν υἱῶν Καάθ, 4 
fal ‘ I 4 tal cn 
Οὐριὴλ ὁ ἄργων καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα" “τῶν υἱῶν Meppapel, ᾿Ασαὶ ὁ ἄργων καὶ of 6 
pP 7 PX « ih ’ \ e ΝΜ x 
, “ ΄ ,ὔ Led a \ e > nr 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι πεντήκοντα" 7τῶν υἱῶν Γηρσάμ, ᾿Ιωὴλ ὁ ἄρχων Kai of ἀδελφοὶ αὐτοῦ 7 
ε Ν , 8 a cn Dy , SS ,ὔ e Μ \ © id \ > an , 
ἑκατὸν πεντήκοντα" ϑτῶν υἱῶν ᾿Ελεισαφάτ, Σαμαίας ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι" 8 
- a ἂν" e \ e > \ > “ > , - 
ὁτῶν υἱῶν Χεβρών, ᾿Βνὴρ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ὀγδοήκοντα" τοτῶν υἱῶν ‘Okeur, 9 


14 απιων] αἰτίων B* 
16 ενετίλατο S 
3 κειβωτον A® 


ANSb-jmnpqtyzc,e,A (3) 


+exet οἱ αλλοφυλοι iy: +execrellA | κατακαυσαι] κατεκαυσε S: 
κατακαυσατε djpqtz: και ενεπρησθησαν be, | ev mupt BSbc,e,] 
pr aura i: Ἑ αὐτοὺς ny: pr αὐτοὺς AN rell A 

13 προσεθετο Sg* | αλλοφυλοι] pr οἱ djmpgtz: αλλοῴφυλοις 
S | συνεπεσαν BANSchne,] εξεχυθησαν be,: συνεπεσον rell | 
ert 2°] exec ANce-hn: om bdime,A@ 

14 δαυειδ] post ere bme,: + καὶ εἰπεὲν S | ετι7οτὶ A | θεω) 
pr tw pc,e,: Twkwb | αὐὑτω και εἰπεν 5. | πορευση] πορευθη S: 
mopeunm | mapeon avros] relingues cosA | παρεση] rapeoti g: 
nes be,: tam c, | amwy] αἰτίων B*S: ετίων c,: ayywy h: 
(απιστων 44): κλαιοντων e(mg): κλεοντων Ὁ: + κλεον- 
των 5 

15 (om εσται 44) | αἀκουσαι σε] ἀκουσαι σοὺ τι: ακουσεσθαι 
N:omge Sb’ | της φωνης b | om του 1°f | σεισμου ddejmpqt 
ze, | avTwy axpwr Β] των ἀκρων Sc,A: am ακρων Ὁ: er axpwr 
e,: Tou axpov AN rell | απιων] αἰτίων B*S: ετίων cy: αγγίων 
h: κλεοντων b | om tore g | om τὸν djpqtz | (e&APev—(16) 
αλλοφυλων] εξηλθον ἐμπροσθεν cov Tov παταξαι αὐτοὺς 44) | 
εξηλθεν] exthit A | σου] μου 5 

16 om και τ"---ἀλλοφυλων dy [εποιησεν] + 6a6 bjmpatze, | 
Ka0ws—Oeos] ovrws m | αὐτω] μοι S | τῶν αλλοφυλων] αὐτων 
m | γαβαων] Gabathon A: yaBwr Sdmpqtz | yatapa B] 
γαζαραν 8: γαζηρα AN omn @: {(ζηρα 74) 

17 eyevero] εξηλθε be, | ονομα] pr ro Abdjpqtze, | παση 
τὴ yn] πασαις ταις γαιαις be,: om Tn C,* | Tov φοβον] τον ᾧ ex 
φωνὴν corr 44 

XV 1 αὐτω] eavrw bdhjpq?’tze, | οἰκους be, | (om καὶ 2° 
236) | om τον bfe, | rorwe, | τὴ κιβωτω) της κιβωτου Acegjz: 
τὴν κιβωτον S*(corr 55.) | εποιησεν 2°] ἐπηξεν be, | avrn] (pr 
εν 44): αὐτω e, 

2 aipew be, | om του ἃ | addy] pr ore bez: adda S: καὶ 
c, | rows λευιταις b’djpqtz [αὐτοὺς] avros A* | κυριος BSc,] 


15 συνσεισμου] συνσισμου AS: συσσεισμου Be | απιων] αἰτιων B* 
XV 2 κειβωτον S | Neuras AS | λιτουργειν B*S 
4 λευιτας At 


10 oftn\ A 


Deus ferre cam 38: Ks atpew τὴν κιβωτον του 60 AN rell (74)A 
[ks] pr 0 ὁ: +0 Beos 74 | την---θ0] αὐτὴν m | τοὺ BU] του κυ 
Ng: κυ Acefhny: αὐτου d@-ed]] | om και--αἰωνος djpqtz | 
om καὶ ἢ | aiwvos] pr του b’ 

3 εξεκλησιασεν Be,] εξεκκλησιασεν Sh: συνήγαγεν AN rell | 
daverd—(7) apywy sup ras A* | wopand εἰς ιερουσαλημ] populum 
B | εἰς 15] εν Nee-inyc, | aveveyxac] aveveyxew A@bmte, : 
ameveyxew djpqz | κυριου] pr tov Sc,e,: του θὺ AaA-coddd: 
om d | om εἰς τον rorov S*(hab Sa) 

4 (om καὶ 236) | om δαυειδ---ααρων ἃ | om τοὺς mous 
aapwy jpqtz | aapwy] αὐτου c, τοὺς 2°] pr και AaNSbcefhm 
c,e,AB 

5 των vw κααθ) a Caath 38 | om o f | avtwy Sfme, | 
om exarov—(6) αὐτου h | om exarov ce* | dexa BSc,] και 
εἰκοσι be,: εἰκοσι A®N rell (118 

6 om totum comma d | των] pr καὶ πὶ | peppape B] μεραρι 
ΑΞ ΝΒ(-ρεὴ) rell AB | aca BSmc,e,] ασαια 0038: ασαιας ΑΝ 
rell: Sazas A | διακοσιοι] pr exarov διακοσιοι N*: οκτακοσιοι 
Jpqtz | πεντηκοντα BSghyc,A] pr καὶ A*Neefin: εἰκοσι rell 38 

7 γηρσαμ BSc.) γηρσωμ djpqtz: γεῦσων biye,B: Gethson 
A: γηρσων N rell: βηρσων ΑΞ | cond] υἱωηλ C,: lem jpqtz: 
tend d: ceAtmA m | πεντήκοντα BShc.] τριάκοντα rell AW: και 
τριάκοντα AN 

8 ελεισαῴφατ BShc,] ελισαφα e,: ελισαφ m: ελισαῴφαν AN 
rell AB | σαμαιας BA-ed] σαμεας S: capaa e€,: σαμεὰα b: 
σαφεας ς,: Samias A-codd: σεμαιας ἢ: σεμαια Nee: οεμαια 
A: σεμεια [18: σεμει rell: (coe 144) | διακοσιοι] pr x 5": 
οκτακοσιοι djpqtz 

9 om υιων n | χεβρων] χευρων dmp: xe g* | evnp B] ενὴλ 
Sc,: edimp f: ἐλιὴλ AN rell AB | avrwy Bz] αὐτου ANS 
rell AB 

10 ofernd] ofnmr g: agimr f | αμιδαβ t | 0 ἀρχων] om dp: 
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TIAPAAEITIOMENON A xv 18 
Ls \ > Cyn « Ν 2 4 
τι ᾿Αμειναδὰβ ὁ ἄρχων καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα δύο. τ' Kal ἐκάλεσεν Δαυεὶδ τὸν Σαδὼκ B 
-“ δ ’ὔ \ 9 ΄ > Fire 

καὶ ᾿Αβιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς, καὶ τοὺς Λευείτας, τὸν ᾿Αριήλ, ’ Acai, land, Σαμαίαν, Ev7r,’ Apewabddp, 
12 NS > a Ὃ .“»ν n na A Anke , θ ε rs ΕΟ iS Wee Aw 

12 ! «al εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἄρχοντες πατριῶν τῶν Λευειτῶν' ἁγνίσθητε ὑμεῖς καὶ οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν, 
a ret \ 2 ΄ a a 4 

13 Kal ἀνοίσετε THY κιβωτὸν TOD θεοῦ ᾿Ισραὴλ οὗ ἡτοίμασα αὐτῇ. :3ὅτι οὐκ ἐν τῷ πρότερον ὑμᾶς 
4 , ε θ \ ΝΥ ΔΩ͂Σ > Cee er > 2 , > , 14 ἀπ , θ ἘΠῚ a 

14 εἶναι διέκοψεν ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν ἡμῖν, ὅτε οὐκ ἐζητήσαμεν ἐν κρίματι. τ᾽ καὶ ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς 

“ A \ εὖ a? ΄ A n 

15 καὶ οἱ Λευεῖται τοῦ ἀνενέγκαι τὴν κιβωτὸν θεοῦ ᾿Ισραήλ. ‘Kal ἔλαβον of viol τῶν Λευειτῶν τὴν 

\ a a ¢ ΕΣ Ir, M Eel > , θ A aK \ / > 5 a ὁ 2 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, ὡς ἐνετείλατο Μωυσῆς ἐν λόγῳ θεοῦ κατὰ τὴν γραφήν, ἐν ἀναφορεῦσιν ἐπ᾿ 

16 αὐτούς" «al εἶπεν Δαυεὶδ τοῖς ἄρχουσιν τῶν Λευειτῶν Στήσατε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς 

4 A fol n 

ψαλτῳδοὺς ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις καὶ κυμβάλοις, τοῦ φωνῆσαι εἰς ὕψος ἐν φωνῇ εὐφρο- 

17 σύνης. Zeal ἔστησαν οἱ Λευεῖται τὸν Αἱμὰν υἱὸν ᾿Ιωήλ: ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ ᾿Ασὰφ vids 
fal A \ lal > a > ἊΣ fol 

18 Bapayid, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Meppapei ἀδελφῶν αὐτοῦ Αἰθὰν vids Κεισαιού. “eat μετ᾽ αὐτῶν 


ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ δεύτεροι, Ζαχαρίας καὶ Ὀξζειὴλ καὶ Σεμειραμὼθ καὶ ᾿Ιειὴλ καὶ ᾿Ελιωὴλ καὶ 
᾿ἘἘλιαβὰ καὶ Βαναιὰ καὶ Μαασσαιὰ καὶ ᾿Ιματταθιὰ καὶ ᾿Ελειφενὰ καὶ Μακελλειὰ καὶ ᾿Αβαεδὸμ 


το αμιναδαβ AS 


13 nuew B* 14 λευιται AS 


16 ἀρχουσι 8 | λευιτων A 


om oc, | om οἱ c,* | avrwy e, | deka δυο] pr καὶ be, AB: 
δωδεκα Smpqt: om δυο g 

11 σαδωκ] σαδουκ Ὁ: σαδδουκ e, | αβιαθαρ] pr τον be, | 
om καὶ Tous λευειτας ce | Tov 2°] pr εὖ A: pr exadece be, | 
apin\ BSc,] ovpound 6: ovpin ANb’ rell AWB | acaa BS] pr 
και 6e,38: pr και Tov b’: και ἀσαιαν e**jpqtz: και Tov aga c,: 
acaay ANe* rell: e¢ Asaias A | wy BSdh] και ὡλην c,: και 
coupe’ m: pr kat AN rell AB | σαμαιαν ενηλ apervadap] και 
αμιναδαβ Kat σεμεβαν και ελιηλ t | σαμαιαν evmA] καὶ ελιηλ 
και σεμειαν g: om Spec | σαμαιαν Βο,] σαμαι S: σεμειαν h: 
σεμεβαν ἃ: και σεμεβαν jqz: και σεβεμαν p: Kat σαμαια e,: 
και σαμεα Ὁ: και σεμεια f: et Samaias A: και σεμειαν AN rell B | 
evn Be,] ελιηλ dh: aveAnu S: καὶ ehimd AN rell A: om B | 
αμειναδαβ BShc,] pr καὶ AN rell AB 

12 avros] +6a5 be, | apxovres] pr οἱ bie, | πατριων] pr 
των bhe,e,  αγνισθητε] αγιασθητε 6, | om ὑμεῖς 2° πὶ | 
ανοισατε bA Spec | του θεου] pr κυ "6,38 Spec: kv Ov djpqtz: 
κυ m | om ἰσραηὴλ A-ed | om ov—(r4) ἰσραηλ m | ov) zx 
locum quem AB | yroaca] ἡτοιμασαν N: ητοιμασας S | 
αὐτὴ] αὐτὴν ANe: αὑτὴν ets τὴν ετοιμάσιαν aurns Ὁ: “εἰς Τὴν 
ετοιμασιαν auTns iye, 

13 rpwrepwg | ἡμᾶς ἀρ [εἰναι] + ετοιμοὺς biye,: + sanctos 
% | o] pr xs bdjpqtze, | nuwv] ὑμων SA: om B | υὑμιν h* | 
etnrnoapev] εξεζητησαμεν ceginy: +avrov be,: +Deum B | 
κριματιῇ κρισει djpqtz: +eum A 

14 ηγνισθησαν)] yyacOnoay e, | ἀρχίερεις S*(corr 5.5.8) | 
Tov aveveykat] ut portarent Spec | om Tov Ὁ | aveveyxac] 
aveveyxev A*: aveveyxew Abfe,: eveyxey bA | θεου B] pr του 
Sceinc,: pr tov κυ Ay: pr xu του b’: pr ku Né rell 38 Spec- 
codd: Dominz Spec-ed 

15 ελαβον] ἡραν be, Thdt | om o.—deverrwy m | om οἱ 
gqe, | om ws—Oeov 2° m | pwvons] pwons Séee, Thdt: 
pwoes b’ | θεου 29] κυ cdegpqtz: κυ Ou eA be, Thdt | om 
kara—autous ἃ | ev 2°] er Thdt | em avrous] ev αὐτοὺς c,: 
ep eavrous ANcefgjpqtz: ev (ew A Thdt 4) ὠμοῖς avtwy be,A 
Thdt: om 35 

16 των] pr sacerdotum et 38. | adepovs avtwy τοὺς bis scr 
N* | αὐτων] εαὐτων m: ὑμων be,e,Ais | opyavas BSc] 
+wowv AN rell AB | vaBdas] pr ev Nre,: pr καὶ ev jpqtz: 


SEPT. VOL. 11. PT. III 


11 λευιτας AS | αμιναδαβ AS 


12 λευιτων AS | avowera A 
15 λευιτων AS | ενετίλατο S 
17 λευιται AS | βαραχεια S | κισαιου A 


ANSb-jmnpqtyzc,e, 4135 


vavhats 6: ev aBdats N*: ev vavras b: om 38 | κινυραις 
BSc,] pr καὶ AN*cfgjte,A3B: pr καὶ ev ὁ: κιννυραις dm: 
και ev κιννυραις b’: και κιννυραις ΝῸ rell | kuuBados] pr ev 
Β΄: pr ev ναβλοις καὶ p | Tov—vwos] ακουτιζοντες του ὑψωσαι 
be, | vpos εν] ὑψοθεν N | εὐφροσυνης εν φωνὴ S | εν φωνὴ] 
φωνὴν ἔ | (φωνὴ εὐφροσυνης] ευφροσυνὴ 44) | εὐφροσυνης] εἰς 
εὐφροσυνὴν be, 

17 τὸν away] Maman @ | om τὸν be, | atuav] ναιμαν Ν: 
νεμαν m  υἱον.---κεισαιου] και Tov αιθαν ἃ | νιον τωηᾺ] νιος ἑωὴλ 
be,: υἱοί wd g: υἱονηὴλ ΝΡ: vw N*: om Ν᾽ | ex 1°] pr 
και be,A | αὐτου 1°] αὐτῶν me,38 | om καὶ 2° N | ex 2°] απὸ 
be, | μερραρει B] pepape ANS(-pec) rell AW | αδελῴων 2°] 
adehpou be, | αὐτου 2°] avrwy e, | αἰιθαν] αἰθαμ Sbefte,: 
ναιθαν c, | wos 2°] pr o g | κεισαιου] κισσαιου z: κου- 
σαιου €, 

18 om και 1°i | αδελφοι] pr οἱ Abcege, | δευτεροι] δευτε- 
pevoytes be,: β' c, | Zacharia A | και 2°] wos be,: omd | 
om ofermA—kat 13° p | οζειηλ BShc, 33] cecovnd c: enound Ne: 
tnouh A: ιεσουὴλ iny: tepound f: ιεθνὴλ g: Lend dm: ter 
t(¢ 1° post add) rell: Zoe2 A | om καὶ 3° dm | σεμειραμωθ] 
σεμηραμωθ eg: σιμιραμωθ A: Samiramoth A-ed: μισεραμωθ z | 
om και tern djqtz | om καὶ 4° m | ted] cad be,: Zell A: 
‘wn m(w ex corr) | om και 5°dm | ελιωὴλ και ελιαβα] ανελιαβ 
m: ανιελιαβ qtz [ελιωηλ BIB] wyrA Sc,: avavas be,A: an 
AN rell | om και 6°—favaa giny | om και 6° dj | ελιαβα 
BS‘c,] ελιβα S*: εἐλιαβ AN rell AB | om και 75 ἄτη | βαναια] 
βαναιας cdh: Bavease: BaneasA | om και 8° dm | μαασσαια 
B] μαασαια 8: μασσαια cy: Maseas A: μασσια h: μασια ny: 
aac A*ijqtz: αμασιας ἃ: ἀμεσια m: μαασια N rell: Aaasa 
38: om A* | om καὶ 995--- πυλωροι d | om και 95 m | ιματταθια 
B] ματταθια Sc,: μετταθιας ἢ: μαθθαθια jqt: μαθαθια τὰ: 
μαθιας g: μαθθανια z: ματταθιας AN rell: Matathias A: 
Mathathias % | om καὶ τοῦ m | ελειῴφενα BS] ελιῴφανα c,: 
ελιῴαλου jmqtz: edpadbe,: ελιφαλα AN rell A: Llephia B | 
μακελλεια Be,] μακελλα S: μακενίου τῇ : paxviov jqtz: μακεδια 
Ν; Macedias A: κελλια h: μαασιας και μακκανια Ὁ: μαλσιας 
και μακκανια e,: μακενια A rell: 277εελαγίας % | om καὶ 12° 
m | αβαεδομ Β] αβδεδωμ Sefiny: aBdeddou be,: αβδελομ N*: 
αβδελωμ N>: αβδεμοδ m: aBdedou A rell 18: Abeddom A | 


439 56 


ΧΥ 18 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


καὶ ᾿Ἰεειὴχ καὶ ᾽Ο ξείας, οἱ πυλωροί. ᾿ϑκαὶ of ψαλτῳδοί: Αἱμάν, ᾿Ασὰφ καὶ Αἰθὰν ἐν κυμβάλοις 19 
χαλκοῖς τοῦ ἀκουσθῆναι ποιῆσαι" “Ζαχαρίας καὶ ᾽Οξειήλ, Σαμειραμώθ, Ἐϊθήλ, ᾿Ωνεί, Eid, 20 
Μασσαίας, Βαναίας ἐν νάβλαις ἐπὶ ἀλαιμώθ' **xal Μετταθίας καὶ ᾿νφαναίας, Μακενιὰ καὶ 21 
᾿βδεδὸμ καὶ “ler καὶ Ὃ ζείας ἐν κινύραις ἁμασενεὶθ τοῦ ἰσχῦσαι" Kai ἹΚωνενιὰ ἄρχων τῶν 22 
Λευειτῶν ἄρχων τῶν ὠδῶν, ὅτι συνετὸς ἦν. 53καὶ Βαραχιὰ καὶ Ηλκανὰ πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ. 23 
Ξε καὶ Σομνιὰ καὶ Ἰωσαφὰτ καὶ Ναθαναὴλ καὶ ᾿Αμασαὶ καὶ Ζαχαριὰ καὶ Βαναὶ καὶ ᾿᾿λιέξερ οἱ 24 
ἱερεῖς, σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. καὶ ᾿Αβδεδὸμ καὶ ᾿Ἰειά, 


πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. 


25Kal ἦν Δαυεὶδ καὶ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ καὶ οἱ χιλίαρχοι 25 


οἱ πορευόμενοι τοῦ ἀναγαγεῖν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης ἐξ οἴκου ᾿Δ βδοδὸμ ἐν εὐφροσύνῃ. * καὶ 26 
la - rn 
ἐγένετο ἐν τῷ κατισχῦσαι Tov θεὸν τοὺς Λευείτας αἴροντας τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου, 
\ ἔθ Ψ e \ / .\ : ) x} ig a “2 27 \ A 18 Ld > A 
καὶ ἔθυσαν av ἑπτὰ μόσχους καὶ ἀν᾽ ἑπτὰ κριούς. 77 Kai Δαυεὶδ περιεζωσμένος ἐν στολῇ 27 
βυσσίνῃ, καὶ πάντες οἱ Λευεῖται αἴροντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου καὶ οἱ ψαλτῳδοί, 


Ἰεχονίας ὁ ἄρχων τῶν ὠδῶν τῶν ἀδόντων" καὶ ἐπὶ Δαυεὶδ στολὴ βυσσίνη. 


18 οὗιας A 20 ofim\ A 21 οὗιας A 
25 χείλιαρχοι B* | κειβωτον S 26 Neuras AS | κρειους B* 
ANSb-jmnpqtyzc,e,A35 


om καὶ 13° c*m | τεειὴλ B] cend bmp*AIB: vem ANSp*? rell | 
ofeas] of τὰ 

19 om οἱ iny | ψαλτωδοι] ὡδοι ev κινυραις {(κινν- b’) be, | 
auav] Aman A | acad και αιθαν] αιθαμ acad be, | asad] 
pr ef AB: acaBS | adav] εθαν y: adawim: aad de**jpqtz: 
(αμαθ 74) εν] pr καὶ ceginy | (χαλκοις] pr και 74) | ἀκουσθηναι 
ποιήσαι] ακουτισαι b’d(txt)e, | ποιῆσαι] pr καὶ S*(om 55.) : 
pr τοῦ π 

20 ἔαχαριας] pr και be,: (ζαριας 74) | om και dm | οσιηλ 
dp | σαμειραμωθ ειθηλ ὠνει] σαμειραμωθειθ ἡλωνει S: σαμιρα- 
μωθειμ grove Ἂς | σαμειράμωθ Β] σεμιραμωθ ANdfh: καὶ 
σεμηραμωθ eg: Kat σιμιραμουθ m: καὶ σεμιραμωθ rell AY | 
εἰθηλ Β] ἐθιηλ A: ιεὴλ Nh: cend 4: ἐεσιηλ πὶ: καὶ ced i: 
καὶ vend Ρ: καὶ τειὴλ rell 38: εὐ Hilvel A | ὠνει Β] pr εἰ 38: 
ανανι dm: καὶ avavia ce: καὶ ανανιας be,A: καὶ ανανι AN 
rell | ελιαβ BSdmc,] καὶ ελιαῴ g: pr καὶ AN rell AY | 
μασσαιας B] μασαιας ὅς; : μαασιας dm: kat apacias ceg: καὶ 
μαασιας AN rell: e¢ Maasaia 33: et MasiasA | βαναιας BS] 
βαναι c,: και βαανιας djmptz: καὶ μαανιας q: και aBavias e: 
pr και ΑΝ rell: εὖ δαραΐα B: et Nathaias A-ed: εἰ Nathias 
A-codd | vaBdats] vavAats beg: αβλαις i* | ere αλαιμωθ] et 
Alemoth A: περι των κρυφιων be, | αλαιμωθ Β] αλεμωθ 5: 
αἰλαμωθ c,: αλημωθ ANcehimny: αλιμωθ rell 38 

21 μετταθιας BS] ματθαθιας e,: μαθθαθιας djpgtz: μαθαθιας 
m: Matathias A-ed: Matthias A-codd: ματταθιας emt ava- 
βαθμων g: ματταθιας AN rell: Mattathia 18. | om και 2° dm | 
evdavatas Be,] ἐνφανιας S: ehupavacas fyiny: ελιφαλαιας ANch 
A-codd: ελιφαλεας e: ελιῴφαλ be,: ελιῴφαλου rell: Llifalat 
A-ed: Alophalos % | μακενια BS] pr εἰ 38: μακαινια c,: 
μακενιας ἃ: μακνιαὺ m: καὶ μακαινιας fh: Kat μακκανια e,: 
και μακκανιας Ὁ: και μανιας g: και μακενιας AN rell: εὖ Macelia 
A-ed: et Macelias A-codd | om καὶ 3° dm | αβδεδομ BANS 
gjiqtc,33] αὐδεδομ p: αὐδεδωμ d: aBdeddou bez: αβδοδομ τὰ: 
αβδεδωμ rell: (αβδεδοκ 144): Adeddom A | om καὶ 4° dm | 
ceed] met ic, : cent dmp: Leeel A: Or A | (om και 5° 44) | 
ogogias iny | κιννυραις Nbb’deimnpyz | αμασενειθ BANShm] 
ἀμεσενειθ cegc,: ἀμεσσενειθ iny: αμασανηθ f: περι τὴς oydons 
be,: αμασσενιθ rell: (αμασσενι 44): Senethias A: et Amase- 
nyth B | ἰσχυσαι BSc,] ενισχυσαι εἰς vixos be,: ενισχυσαι AN 
rell 

22 και κωνενια] κεχὼν evim | κωνενια BSc,] χωνενι djpqtz: 


XV 20 em αλαιμωθ] ἐπι αναβαθμων be,: o! eme των αἰωνίων ὦ 


22 λευιτων AS 


8 καὶ πᾶς Ἰσραὴλ 28 
23 κειβωτου 5 24 κειβωτου (1°) 5 
27 λευιται A | εροντες 5. | κειβωτον S | εἰεχονιας S 


χωνενίας fi: ιεχωνιας b’: ιεχονίας be,: χωνενιίὰ AN rell: 
Chonenias %: Chonias A | apxwv των ὡδων] pr ev τὴ apoer 
be,: (και τῶν ὡδὼν 44): εν Tals ἀρσεσιν woos cefginy | οτι 
T ex o δ: 0 g* 

23 Bapaxias be,AI | ελκανα bdjmpgqtze,36 | πυλωροι] 
pr και S Σ 

24 σομνια Βιη33] σοβνεια S: (σομενια 236): σοβενια ejpqtz: 
σωβαινια g: Sobenias A: σαβανια e,: σαβανεα Ὁ: σωβεια h: 
σωβηια c,: σωβενια AN rell | τωσαῴφας i | om καὶ 3° dm | 
vabavanr] ναθανιὴλ te,A: vaband h | om και 4° ἃ | αἀμασαι 
apace S: apacia Njpqtz: αμασιας d: paca y: avec h: 
σασαι i: Aman A | om καὶ 5° dm | ζαχαριας ANb-fg (fax 
sup ras g@)hinyc,e,@38 | om καὶ 6° ἃ | βαναι] βαναια hB: 
Bavaas b’'A | om και 7° ἃ | edeafap c, | οἱ τερεις] ο vepeus g: 
om οἱ m | σαλπιζοντες]} pr οἱ ἃ: sperantes A | rats] pr ev Ὁ: 
ἐν e,: om ceginy | om καὶ 8°—Geov 2° bdhimnpy | αβδεδομ 
BAN¢cjqt33] αβδεδωμ efg2z: αὐδεδωμ g*: αβδεδδωμ e,: aBdodou 
S: αβδομ c,: Abeddom A | cea] ]είας A: eva S*(corr 5): 
waa A: wa Cy: ved gi vemrd 8, | τῆς KiBwrov 2°] TH 
κειβωτω S 

25 πρεσβυτεροι Be,] pr o ANS rell | ἰσραηᾺ] pr tov λαου 
g: 6a p: om S*(supraser S“*) [οἱ 2°—avayayew] duxerunt 
3 | om οἱ 2° ANce-inyA | avayayew] ayayew giny: ave- 
νεγκειν be, | διαθηκης BSc,] κυ AN rell A: + De B | 
αβδοδομ BSmc,] αὐδεδομ d: αβδεδωμ efgn: avdedwu p: 
αβεδδαδαν be,: aBedadday b’: aBeddapa iA: αβδδαρα y: 
aBdedou AN rell 38 

26 omtwg | τον θεον] kv be, | Tous Aeverras] Aréncepes A | 
αἰρουσι be, | om της Afjqtze, | κυριου] Dez 38. | om και 2° A | 
av 1° Be,] om ANS rell (38 | ἂν 2° BS'c,] om ANS* rell 

8 


27 Saved 1°] pr o g | περιεζωσμενος] περιεζωσμενους n: 
περιζωσαμενος S: περιεστολισμενος c, | ev στολὴ βυσσινη] 
στολὴν βυσσινην Nceginy: om ev AS*(suprascr 5.) | atpovres] 
pr και παντες οἱ be,|dadnxns] pr τῆς Sb'dfgpc,| oc ψαλτωδοι] 
om c,: om ou f | cexovas BSc,] καὶ χονενιας Nbehe,@: και 
Xovarwias m: καὶ Xwvevias rell: e¢ Chonenia 38: και xevevias 
A | τῶν wow] pr τῶν λευιτων p: om bdi | οδοντων i | om 
και 45--βυσσινὴ 2° dp | arodyn βυσσινηὴ 2°] εφουδ povoy be, 
Thdt 

28 avayovres] avayayovres dpc,: ayovres m | διαθηκης] 

21 (ets viKos)] σ΄ επινικιον ὦ 


27 εν στολὴ] a’ επενδυμα o! ἐπωμιδα z | επι---υσσινη 2°] επι δᾷδ εφουδ μονον z (indice ad στολη 1° posito) | στολὴ 2°] 


a’ ἐπενδυμα ao’ επωμιδα ὁ 
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XVI 


MNAPAAEITIIOMENON 


A XVI 7 


ἀνάγοντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου ἐν σημασίᾳ καὶ ἐν φωνῇ σωφὸὲρ καὶ ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν B 
29 κυμβάλοις, ἀναφωνοῦντες νάβλαις καὶ ἐν κινύραις. Kal ἐγένετο κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου καὶ 
ἦλθεν ἕως πόλεως Δαυείδ: καὶ Μελχὸλ θυγάτηρ Σαοὺλ παρέκυψεν διὰ τῆς θυρίδος, καὶ εἶδεν 
τὸν βασιλέα Δαυεὶδ ὀρχούμενον καὶ παίζοντα, καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν τῇ ψυχῇ αὐτῆς. 
I ‘kal εἰσήνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, Kal ἀπηρείσαντο αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς σκηνῆς ἧς 
2 ἔπηξεν αὐτῇ Δαυείδ, καὶ προσήνεγκαν ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου ἐναντίον τοῦ θεοῦ. “καὶ 
συνετέλεσεν Δαυεὶδ ἀναφέρων ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου, καὶ εὐλόγησεν τὸν λαὸν ἐν ὀνόματι 
3 Κυρίου. 3xai διεμέρισεν παντὶ ἀνδρὶ ᾿Ισραήλ, ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ ἕως γυναικός, τῷ ἀνδρὶ ἄρτον ἕνα 


2 
4 ἀρτοκοπικὸν Kal ἀμορείτην. 


4 Καὶ ἔταξεν κατὰ πρόσωπον τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου ἐκ 


τῶν Λευειτῶν λειτουργοῦντας, ἀναφωνοῦντας, καὶ ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν Κύριον τὸν θεὸν 
5 Ἰσραήλ" 5᾽᾿Ασὰφ ὁ ἡγούμενος, καὶ δευτερεύων αὐτῷ Ζαχαρίας, Kier, Σαμαρειμώθ, ἘΕϊἰειήλ, 
Ματταθίας, Edia8 καὶ Βαναίας καὶ ᾿Αβδοδόμ, καὶ HKiewr ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις, καὶ 
6 ᾿Ασὰφ ἐν κυμβάλοις ἀναφωνῶν, δ καὶ Βαναίας καὶ ᾿Οζειὴλ οἱ ἱερεῖς ἐν ταῖς σάλπιγξιν διὰ παντὸς 


J / a lal n Τὰ aA nr > lel ς / ’ a 
7 ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ THs διαθήκης τοῦ θεοῦ 7ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 


Τότε ἔταξεν Δαυεὶδ ἐν 


> a an > tal \ 4 > 8.0.3 Ν \ aA ’ a > a 
ἀρχῇ Tod αἰνεῖν τὸν κύριον ἐν χειρὶ Acad καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 


28 αναγαοντες S* | αναφωνουνταις A 
XVI 1 εἰσενεγκαν S* | απηρισαντο AS | euperw A 
4 λευιτων A | λιτουργουντας B* | aww S 


5 εἰειὴλ 1°] teem AS | σαμαριμωθ S | εἰειηλ 2°] cecqr S | eveemr 3°] vecmA A | ναβλες A 


29 wev A | mefovra 5 
3 apopirny AS 


6 οἴηλ A 


7awwS 


pr τῆς b’dmp | εν 1°] pr εἰς μάσσηφα και e, | om φωνὴ c, | 
σωφερ] copep em: σωφειρ 8: swap be,: σαφερ dp: om % | 
om καὶ 35---κινυραις ἃ | (cadmeyye 236) | om αναφωνουντες 
vaBras jpqtz | om αναῴφωνουντες f | ναβλαις BANShc,] 
pr και ο38: ναυλαις g: και ναυλαις e: ev vavdats b: pr και ev f: 
prevrell | om ev 5° NX | κινυραι5] κιννυραις N>b’eimnpyz: 
κιννυρα suprascr AP 

29 εγενετο---Ἴλθεν] nOev ἡ KiBwros διαθηκης κυ bdjpqtze, 
[ηλθεν] pr ἐγένετο καὶ be, | διαθηκης κυ] pr της p: om 47}: 
ducebant arcam testamenti Domini et uenit usque ad ctuitatem 
Dauid et factum est cum uenit arca testamenti Domini ¥ | 
κιβωτος] pr ἡ ΠΥ | διαθηκης] pr της ANcefginy | κυριου] Dez 
A-ed | ηλθεν] καθεν At(uid) | ews rodews] 22 ciuctatem AB | 
(om καὶ 3°—aurns 44) | μελχολ] μελχορὰ S*: μελχωλ NDF: 
pedxov y: μελχομ Ὁ | θυγατηρ BShc,] pr ἡ AN rell | βασιλεα 
Saved] 645 τον βασιλεα h: om daverd ce* | εξουδενωσεν] εξου- 
θενωσεν ne,: εξουδενωσαν b’: εξουδενησεν g | ev rn] ἢ 5 

XVI 1 εισηνεγκε f2*inyA | Tov θεου 1°] testamenté Domini 
B | arnpicaro c,A | ἐπηξαν f | αὐτὴ] avrw c,: om B(uid) [προσ- 
nveykav] mpoonveyxev ἃ (ev ex corr): (προσηγαγεν 44) | om 
και 4° (44)33 | σωτηριου] pr τα του 2: pr εἰρηνικας και (om b’) 
be,: σωτηριους f | om Tov 2° m | θεου 29] κυ AB 

2 om και 1°—owrnpiov ἃ | ολοκαυτωματα] pr τα bjpqtze, 
A(uid) | om και σωτηριου 13. | και 2°] pr και τας ειρηνικας be, | 
σωτηριου] pr τα του jqtzA: σωτηριους f: τα του σριου εναντίον 
του Ov ε(τα του int lin)p: -- εναντίον Tov θὺ cg | κυριου] Ou c, 

3 διεμερισεν +545 be, | παντι ανδρι] (παντα 74): om avdpe 
Sdjmpqtzc,A | avdpe wpand] pofulo % | om καὶ 2° AB | 
ews] μεχρι djpqtz | τω avdpe aprov] το (0 ex w) avdpiov N | 
(om τῶ avdpe 44) | aprov—apoperrny] χελχαρ (χαλ- Β΄: μελ- e,) 
ἄρτου και λαγανον (amo e,) τηγάνου Kat κολλυριτην b’A(txt)e,: 
aprous χελεχ καὶ απὸ τιγάνου και κοληριτιν αρτοκοπιακον Καὶ 


ANSb-jmnpqtyzc,e,A Bs 


αμωριτιν g | aprov ενα] α' aprov c,  ἀρτοκοπικον] tnahpe mB: 
aproxomiaxoy Ace: aproxortov d: (αρτοκοποιον 44)| om καὶ 3° t 

4 eratev] +5465 be, | λιτουργουντων S*(-as S*:4) | αναφω- 
vourtas] pr kat be, | om και εξομολογεισθαι d¥B(uid) | καὶ 2°] 
του be, | Κῶ Tw Ow be, | κυριον τον] τον κν ANc-gijnpqt?*yz: 
(om κυριον 44): om τὸν Smt* 

5 (om asad 1°—(7) exewn 44) | acagd 1°] ΡΥ και 6, | omKac 
devrepevwy αὐτω ἃ | om καὶ 1° Ὁ | devrepevwy] devrepwy Sc: 
devrepov e: δευτερος wy A: devrepos ΝῸ : ο devrepos be, | avrw] 
αὐτου be,: om 4 | evecyd 1°] pr καὶ de,: pr o ANejpqt: 
εἰσιηλ c,: Leel A-ed: md n: Hel A-codd: o ιελιηλ z: Kae 
vem b’: et Loel B | σαμαρειμωθ ειειηλ] σαμαριμωβιειὴλ c, | 
σαμαρειμωθ BS] σεμαριμωθ bh: σαμιραμωθ djpqtzA-ed : σεμηραμωθ 
eg: Kat σεμιραμωθ be,38: σεμιραμωθ AN rell A-codd | eveenr 
2° BS] pr e¢ 38: wed g: ιαθιηλ Az wwomA m: καὶ cacmd jpqtz: 
kat can be,: cae N rell A | parradcas] pr και NB: 
Matathias A: μαθθαθιας djpqtz: μαθαθιας m: ματθιας i: και 
ματθαθιας be, | (om ελιαβ---“ναβλαις 236) | ελιαβ] pr και be, 3: 
εἰλιαβ i: ελιας f | om και 2°dmA@ | Bavacas] Baveas b: μαναιας 
m: vaBaash: βενιας S*(Bav- 85:3) ; aBanase | om και 3° d& | 
αβδοδομ BSmc,] αβδεδωμ efiny: aBdedov g: αβδελομ h: αβ- 
deddou be,: αβδεδομ ANp(pr o) rell 38: Adeddom A | evecnrd 
3°] 7 ex XN q?: Zstel A: woimrtc,: ἀσιηλ m: ofias be, | ναβλαις 
BSdhc,] pr καὶ jpqtzi3: pr καὶ ev e,: ev vavdais b’dA%egi: ev 
αὐλαῖς 6*: prev AN rell | κινυραις BSc,] pr καὶ AN*écghjqte, 
«118 : pr καὶ ev f: καὶ kwvupas Nbb’ rell | acag 2°] ασσαφ 5 

6 Bavaas] Baveas Ὁ: Bavas d: vaBdase, | om και οζειηλ 
S*(hab S%4) | ofecnA] cofemr πὶ: cefimr e,: ιεζριηλ Ὁ | οἱ cepecs] 
pr καὶ S: ὁ ἱερεὺς g  εναντιον] evavte S: ενωπίον be, | om 
Ts 2° 6, | Tov θεου] του κυ 5: (κυριου 74) 

7 om εν ἀρχὴ ἃ | εν 1°] pr e¢ A | κυριον] OV S | αὐτων S | 
win BANc(mg)ghmc,A] om Sc(txt) rell 18 


28 σωφερ] κερατινὴς be, 


XVI 4 αναφωνουντας] ακουτιζοντας e, 
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5 αναφωνων] ακουτιζων be, 


56—2 


XVI 7 TIAPAAEITIOMENON A 
᾿Ωδή. 
δ᾽ ξομολογεῖσθε, ἐπικαλεῖσθε αὐτὸν ἐν ὀνόματι αὐτοῦ, 8 
γνωρίσατε ἐν λαοῖς τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 
ϑάσατε αὐτῷ καὶ ὑμνήσατε αὐτῷ, 9 
διηγήσασθε πᾶσιν τὰ θαυμάσια αὐτοῦ ἃ ἐποίησεν Κύριος. 
το αἰνεῖτε ἐν ὀνόματι ἁγίῳ αὐτοῦ, A) 


εὐφρανθήσεται καρδία ζητοῦσα τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ. 


ὡς τή Αι 4 
NTNTATE καὶ ἰσχύσατε, 


It 


f 
ἕητήσατε TO πρόσωπον αὐτοῦ διὰ παντός. 


12 , ὰ θ ΄ > a v2 , 
μνημονευετεέε T αυμάσια AVTOV ἃ ETTOLNGEDV, 12 


τέρατα καὶ κρίματα τοῦ στόματος αὐτοῦ. 


᾿ϑσπέρμα ᾿Ισραὴλ παῖδες αὐτοῦ, 13 


υἱοὶ ᾿Ιακὼβ ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ. 


ταζύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, 


14 
> 4 a Lal \ ἐφ > a 
ἐν πάσῃ τῇ γῇ TA κρίματα αὐτοῦ. 
το μνημονεύομεν εἰς αἰῶνα διαθήκης αὐτοῦ, 15 
na} 
λόγον αὐτοῦ ὃν ἐνετείλατο εἰς χιλίας γενεάς, 
a? 
dy διέθετο τῷ ᾿Αβραάμ, 16 
Kal τὸν ὅρκον αὐτοῦ τῷ ᾿Ισαάκ. 
17 » > Ν lal "ἢ \ > td 
ἔστησεν αὐτὸν τῷ ᾿Ιακὼβ εἰς πρόσταγμα, 17 
a? Ν ὃ / >/ 
τῷ ᾿Ισραὴλ διαθήκην αἰώνιον, 
\ a 
8 éyov Σοὶ δώσω τὴν γῆν Xavaav 18 
σχοίνισμα κληρονομίας ὑμῶν. 
a > \ > 
9éy TO γενέσθαι αὐτοὺς ὀλιγοστοὺς ἀριθμῷ 19 
4 
ὡς ἐσμικρύνθησαν καὶ παρῴκησαν ἐν αὐτῆ. 
20 ATs 56 sx ἔθ > ἔθ τ. 
καὶ ἐπορεύθησαν ἀπὸ ἔθνους εἰς ἔθνος 20 
\ > \ ͵ > \ oe 
καὶ ἀπὸ βασιλείας eis λαὸν ἕτερον. 
2I > 39 na » ὃ lal ὃ r > 4 
οὐκ ἀφῆκεν ἄνδρα Tod δυναστεῦσαι αὐτούς, 21 


καὶ ἤλεγξεν περὶ αὐτῶν βασιλεῖς 


8 εξομολογεισθαι AS | επικαλεισθαι AS 
15 ενετίλατοὸ S 


ANSb-jmnpqtyzc,e, A 


8 εξομολογεισθε BSc, Or-gr] +7w kw AN rell AIS: Laudate 
Dominum et confitemini Or-lat | επικαλεισθεῖ pr καὶ be, Or 
QB | avrov εν ονοματι] το ονομα djpqtzA | avrov] αὐτων ὁ: 
autw b’: om [38 | om yrwpicare—avrov 2° m | γνωρισαιτε p | 
om ev 2° SA | Aaos] pr tos binye, | αὐτου 2°] +7a μεγαλα 
biye, 

9 om totum comma m | ὑμνησατε] denedicite 18. | αὐτω 2°] 
avtov NScdfjpqtz@: om Or-lat | διηγησασθε] pr kari | πασιν 
τα θαυμασια] omnes adinuentiones Or-lat | πασιν] pr ev Sf: 
παντα CceC,: εν Tact Tos εθνεσι be: -ἰ ογιγιῖα 18. | om αὐτου ἃ 

10 om totum comma m3 | om αἰνειτέ S*(hab Ss) | om 
αγιω ἃ 

11 ἕητησατε τὸ BSc,] +7ov (om hny) kv AN rell A% | 
ἰσχυσετε jq?*t | om ἕητησατε 2°—ravTos Τὴ 

12 μνημονευσατε ANce-iny [αὐτου 1°] +omnia 38] τερατα] 
τα Tepara αὐτου be,33 | κριματα] pr τα be, | om του στόματος 
αὐτου m | om του djpqtz | στοματος] σπερματος e, 

13 icpand] αβρααμ c,38 | mardes] δουλοι be, | wor] 
pr εἰ 38 


9. διηγησασθαι A 
10 εἐσμεικρυνθησαν B* 


12 μνημονευεται S 
21 βασιλις 5 


10 οματι 5 


14 κυριος BShc,] pr avros AN rell AB 

15 μνημονεύομεν Bmc,] μνημονευόμενα S: μνημονεύυωμεν 
djpqtz: μνημονεύων AN rell A | om εἰς 1°—avrov τὸ m | 
awyva] pr τὸν djpqtzc,: (+awvos 236) | διαθηκὴην djpqtz | 
αὐτοῦ ον ενετειλατο] (ov ἐνετείλατο κυριος 236): om αὐτου c, 
A-ed | ενετειλατο] locutus est 18 

16 (ov—opxov] opxw 74) | εθετω g* | Tw 1°] τον ἢ: omg | 
Tov opkoy] Tw opkw de®? gjptz: Tw σπερματι gq | wax S 

17 earnoev] pr καὶ be, | αὑτον] αὐτὴν cj: αὐτω hi | 
προσταγματα q | Tw 2°] pr καὶ bfAB | διαθηκὴν] pr εἰς 
be*gqe,A@ 

18 om λεγων m | σοι] ov g: Uobis A-codd | χανααν] 
χανααμ i*: Chanan A: xava e,  υμων] nuwy Sep*: tuae 38 

19 γενεσθαι] λεγεσθαι AN: εἰναι be, | αριθμω] pr εν 
djqtz: εριθμω p | ws BSbe,e,] ews AN rell: εὐ A: om B | 
ecucxpuvOnoay και παρωκησαν] μικροὺς και παροικους be, AIB(uid) 

20 om και 1° A | απο 1°] εξ be, | εθνους] εθνος e, | απὸ 
2°] ex m | Xaov corr ex βασιλ 48 

21 καταδυναστευσαι f| περι] ὑπερ ANceginy | avrwr]aurous Ὁ 


21 δυναστευσαι] συκοφαντησαι 6, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A ΧΥῚ 33 
22 22M ἅψησθε τῶν χριστῶν μου" Β 
> a ᾿ς \ , qT T m 
ἐν τοῖς προφήταις μου μὴ πονηρεύεσθε. 
Μ a / “ 6 a 
23 Ξβάσατε TO κυρίῳ πᾶσα ἡ γῆ, 
Ψ fal 
ἀναγγείλατε ἐξ ἡμέρας εἰς ἡμέραν σωτηρίαν αὐτοῦ. 
25 “ 4 K A \ ? \ 58 
25 ὅτι μέγας Κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα, 
φοβερός ἐστιν ἐπὶ πάντας τοὺς θεούς. 
26 26 Gry πάντες οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν εἴδωλα, 
καὶ ὁ θεὸς ἡμῶν οὐρανὸν ἐποίησεν. 
27 δ, , \»v Ἂς , > an 
27 ofa καὶ ἔπαινος κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
ἰσχὺς καὶ καύχημα ἐν τόπῳ αὐτοῦ. 
28 28 δότε τῷ κυρίῳ πατρὶ τῶν ἐθνῶν, 
, lel ’ , ee ΄ὔ 
δότε τῷ κυρίῳ δόξαν καὶ ἰσχύν, 
29 , 8 a \ 5 if ‘A , > aA 
29 λάβετε Spa καὶ ἐνέγκατε κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
καὶ προσκυνήσατε Κυρίῳ ἐν αὐλαῖς ἁγίαις αὐτοῦ. 
30 z > ny , ᾽ fal lal « fol 
30 2 hoBnOntw ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ πᾶσα ἡ γῆ, 
΄ὔ Ὁ fal \ ‘\ , 
κατορθωθήτω ἡ γῆ Kal μὴ σαλευθήτω. 
31 3:εὐφρανθήτω ὁ οὐρανὸς καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, 
> 4 > fal y iA i4 
καὶ εἰπάτωσαν ἐν τοῖς ἔθνεσιν Κύριος βασιλεύων. 
32 35 βομβήσει ἡ θάλασσα σὺν τῷ πληρώματι" 
ξύλον ἀγροῦ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ. 
33 33τότε εὐφρανθήσεται τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, 
ὅτι ἦλθεν κρῖναι τὴν γῆν. 
22 ἀψησθαι A | χρειστων B*S | πονηρευεσθαι AS 23 αναγγιλατε S 46 ιδωλα 5 


27 επενος S 


22 αψησθε] απτησθε e: αἀπτεσθε m Or-grh: ἀπτεσθαιε, | 
των χριστων] Tov XV i| χρήστων gpe, | μου 1°] αὐτου Ὁ ev Be,] 
pr και AN rell AB Or: om S | πονηρευεσθε] πονηρευησθε 
efpyz: πονηρευσεισθε i: πορευεσθαι h 

23—33 omm 

23 acare] pr cantte Domino cantico nouo % | avayyedare] 
pr και Just: « ras A | e&—npepav] nuepay εξ nuepas Just | 
nuepas] nuepay c | nuepay] nuepas S | σωτηριαν B] το σωτήριον 
ANS omn Just: (apiov 144) 

24 hab εξηγεισθε εν τοις εθνεσι τὴν δοξαν αὐτου εν Tact τοις 
λαοις τα θαυμασια αὐτου ὈΑ[1)Ρ--Ζε͵ 418. [om εξηγεισθε---αὐτου 
1° y | εν 2°] pret 38] 

25 εστιν επι] ὑπερ Just 

26 εἰδωλα] δαιμονια ἀΠ]ραᾳίζο,ς,38: + δαιμονιων εἰσιν 
Just | καὶ o] ο de (236) Just | Geos ἡμων] Ks nuwy ἔ: Ks 
djpqtz: om ἡμῶν A | ovpavoy] pr τον c,: τοὺς ovpavyous bge, 35 
Just 

27 δοξα και erawwos] aos και μεγαλοπρεπεια be, | eravos] 
awos Just | κατα προσωπον] κατα To πρόσωπον S: ενωπιον be, | 
toxus] pr καὶ Just | καυχημα] επαινος iny: εξομολογησις be, | 
torw BShc,] τω αγιασματι be,: +ayw djpqtz: + αγιάσματος 
Just: pr tw AN rell 

28 om dore τω κυριω τὸ 38 | δοτε 1°] δωτε g | πατρι BS] 
pr τω Just: at πατριαι AN omn 38 | εθνων] αἰωνων Just | 
Sore 2°—taxw] δοξαν Just | dore 2°] δωτε g  ἰσχυν BSc,] 
τιμὴν ἃ: wxuy δοτε τω Kw δοξαν ονοματι αὐτου AN rell AB 


23 αναγγειλατε] ευαγγελισασθε e, 


32 βομβησει] βομβησι S: βοββησει B* 


33 κρειναι B 
ANSb-j(m)npqtyzc,e,A%5 


[ἰσχυν] τιμὴν N | dwre g | om τω kw 38 | ονοματι] pr ev b’: 
ονοματος Aceghiny } 

29 λαβετε] apare be, (txt) | δωρα] pr θυσιαν g: θυσιας be,: 
xapw Just | eveyxare] εἰσενεγκατε ceginy: εἰσελθατε e,: 
εἰσέλθετε Just: εἰσπορευεσθε Ὁ | κατα προσωπον avrov] evw- 
πίον αὐτου be,: coram Domino % | om καὶ 2° ἃ | κυριω BS] 
pr 7w AN omn: om Just| αὐλαις αγιαις] κατοικητηριω ayiw be, : 
om αγίαις z | om αὐτου 2° ἢ 

30 φοβηθητω] pr εἰ A: commoueatur Tyc | που avrov— 
μη ex corr e? | αὐτου] Domini Tyc | κατορθωθητω---σαλευθητω] 
και yap κατορθωσε THY οἰικουμενὴν TLS οὐ σαλευθήσεται be,: 
etenim fundautt orbem terrae qui non commouebitur Tyc | om 
κατορθωθητω ἡ yn i | κατορθωθητω] pr και S* Just: κατορθωτω 
ας | 7 yn 2°] om Just: om ἡ f 

81 εὐφρανθητω--ειπατωσαν] evppavOnrwoav Just | o] bis 
scr S*: om e | om καὶ 2° 38 | om εν τοις εθνεσιν djpqtz | 
kuptos] pr o bfc,e, Just | εβασιλευσεν ANbce-inyc,e,A Just 
(Ἐ απο του ξυλου) 

32 βομβησει] βομβηση hjt: βοησει A: ἀλαλαξατω n(mg)e, 
(mg): αλαλαξατω βομβησι g | om ἡ A | σὺν τω πληρωματι] 
συν πληρωματι aUTNS €,: συμπλήρωματι avTns Ὁ: +aurys iyA | 
ξυλον BA] pr καὶ (om be,) αγαλλιασθω o aypos kat biye,: pr 
καὶ ANS rell: et arbores omnes B 

33 τα ξυλα] omnes arbores A: omnes bestiae B: om rac, | 
om aro προσωποὺ κυριου A | κυριου] pr του b’c, | ηλθεν] ἠκει 
b’e,: nxn 6 


26 evdwra] θρηνηματα e, 
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§m B 


XVI 34 


MAPAAEITIOMENON A 


§ > a a ,ὔ “ » / 
34 ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθόν, 34 


“ » \ JA \ > nr 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ. 


ΞΕ ν ς- κα « \ n , en 
35 καὶ εἴπατε "ἔσωσεν ἡμᾶς ὁ θεὸς τῆς σωτηρίας ἡμῶν" 35 
καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν, 


Lol -“ / 
τοῦ αἰνεῖν TO ὄνομα TO ἅγιόν σου 


καὶ καυχᾶσθαι ἐν ταῖς αἰνέσεσίν σου. 


36 εὐλογημένος Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τοῦ αἰῶνος. 36 


καὶ ἐρεῖ πᾶς ὁ λαός ᾿Αμήν. 


Κ ᾿ a , 
al NVETAV τῷ KUPLO. 


= τ F j 
37Kal κατέλιπον ἐκεῖ ἔναντι τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Kupiov τὸν ᾿Ασὰφ καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 37 
- “ a A lo) \ ἊΝ \ a ΄ ΄ 
1B αὐτοῦ τοῦ λειτουργεῖν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ διὰ παντὸς τὸ τῆς ἡμέρας εἰς ἡμέραν. Ἵ 38 καὶ ᾿Α βδοδὸμ 38 
“ \ >? , V3, \ ΚΝ ᾽ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑξήκοντα καὶ ὀκτώ" καὶ ᾿ΑᾺ βδοδὸμ υἱὸς ᾿Ιδειθὼν καὶ “Οσσὰ εἰς πυλωρούς" 
ϑϑκαὶ τὸν Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς ἱερεῖς ἐ lov τῆ ἧς Κυρίου ἐ 
> ‘ep ς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς ἱερεῖς ἐναντίον τῆς σκηνῆς Κυρίου ἐν 39 
a > , a > , ε , a / \ a a 
Βαμὰ τῇ ἐν Γαβαών, “τοῦ ἀναφέρειν ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου τῶν 40 
Ν / 
ὁλοκαυτωμάτων διὰ παντὸς TO πρωὶ καὶ TO ἑσπέρας, Kal κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ 


can > \ \ “ “ “᾿ rf 
Κυρίου ὅσα ἐνετείλατο ἐφ᾽ υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν χειρὶ Μωυσῆ τοῦ θεράποντος τοῦ θεοῦ. 4: καὶ μετ᾽ 41 
> a ε΄ ἔν ND \ ε YS , δ 5. 15: Ὁ ἌΧ 9 er \ ᾽ν “ > 
αὐτοῦ Alipay καὶ ᾿Ιδειθὼν καὶ of λοιποὶ ἐκλεγέντες ἐπ᾽ ὀνόματος TOD αἰνεῖν τὸν κύριον, Ὅτι εἰς 
Ἂν IA Ν Μ' > na 42 \ ’ > na / \ 4 an? tal \ ov 
τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" Kal μετ᾽ αὐτῶν σάλπιγγες Kai κύμβαλα τοῦ ἀναφωνεῖν Kal ὄργανα 42 
lal δῶ -“ θ A. wey 15 θὰ > \ On 43 \ 3 50 cA ε \ “ ᾽ \ 
τῶν ὠδῶν τοῦ θεοῦ" viol ᾿Ιδειθὼν εἰς THY πύλην. 43καὶ ἐπορεύθη ἅπας ὁ λαὸς ἕκαστος εἰς τὸν 43 


. 3 > “Ὁ 0.9 Ua \ n > nr \ “- > a 
οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν Aaveld τοῦ εὐλογῆσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ. 


35 aww S 
41 aww 5 


34 εξομολογεισθαι AS | ελαιος A 
40 avadepy S 


ANSb-jmnpgqtyzc,e,A (38) 


34 αγαθον] αγαθος depi8(uid): χριστος c, 

85 cf Acta xxvi 17 εξαιρουμενος ce...ek τῶν εθνων || 
eswoev] pr ore c,: σωσον ANbce-inye,As | τὴς cwrnpias] 
τῶν σωτηρίων be,: ο σωτὴρ S*(corr 55.) | καὶ 2°—eOvwr sup 
ras γὰ | καὶ 2°] pr καὶ αθροισον (αθρησον ὁ) ἡμας bdfijmp-ze, | 
εθνων] εχθρων bA | om του---σου 1° ἃ | om τοὺ awew p | σου 
To αγιον be, | om καὶ 3°—cov 2° m | καὶ 3°] Tov be, | καυ- 
χασθαι] καυχασθε dipt: εγκαυχασθαι (-cHee,) be, | rats] ται p: 
τη δ᾽ | αινεσεσιν] aweow h: αἰνεσι ge,: αἰνεσει g*: awecets 
dpc, 

836 evdoynTos be, | Κυριος o bis scr e | απο] pr και m | 
awvos BSec,] a munc et usque ad saeculum YB: -- καὶ ews Tov 
awvos AN rell A | κυριω] +exer c, 

37 κατελιπον] κατελειπον Nghe, Eus: religuit A(+eum 
codd)%: κατελειπεν A | om exer di | om evayti—xuprov 38 | 
evavtt] ἐναντιον ANb-fjmpatzc,*(uid)e, Eus | διαθηκης]} pr τῆς 
Eus: (του 44): om dm | κυριου bis scr δῇ | του Necroupyew] 
Tous λειτουργουντας C,: λειτουργοὺς Eus: om τοῦ mz | evavriov] 
evayte c, | κιβωτου 2°] +testamenti Dei 38. | το] pr es λογον 
be,: om j | nuepav] (nuepas 144): +avrov be, 

38 αβδοδομ τὸ BANScgmc,A] αβδοδωμ e: αβλοδομ n: 
αβδεδωμ dfi: aBdeddou e,: αβδεδδουμ Ὁ: αβδεδομ rell: (αβ- 
δεδωδ 44) | om καὶ 2°—aBdodou 2° i | om καὶ 3° deme, | 
(om και 4°—7rvAwpovus 44) αβδοδομ 2° BANScmnc,A] αβδοδωμ, 
e: αβδεδωμ f: aBdeddou e,: αβδεδδουμ Ὁ: avdedou p: αμδομ 
δ: aBdedou rell | wos ἐδειθων] ἐδιθουμ wos be, | ιδειθων Be,] 
ἰδεθων S: dow hA: ιεδιθουμ ce: ιδιμουθ i: tafou djqtz: 
ta808 p: ιδιθουμ AN rell | occa] οσα Sm: οσσαε e,: wore 


| eAacos A 


37 Acroupyew B*AS 
42 αναφωνιν 5. | ιδιθων 5 


AbceiyA: wove n: wove N: won fh: wor g | πυλωρους] pr 
Tous ce 

39 om τον 1° cdeme, | σαδωκ] αδωκ ἢ : σαδουκ Thdt: σαδ- 
δουκ be, | om εναντιον---γαβαων d | ενωπίον be, | om τῆς 
ANSf-jnp-z | σκηναις y | κυριου] pr του be, | ev Baya] ελι- 
Baya N: ev τη βαμα (-μαν b) be, | τὴ ev] rns ceg 

40 om ολοκαυτωματα---τῶν ἢ | τω] pr em g* | em] pr καὶ 
g*: bis ser t | (ro 1°] rw 144) | om και 2° dfjpqtze, | (kara] 
τα 74) | oa] σα ex corre | ενετειίλατο] eyevero S*(corr SA): 
τ πώποτε m | vos] vous Acdeghjmpqtz: υιων f | μωυση] μωυσει 
ny: μωση be,: μωσει b’ | om τοῦ 4° m 

41 μετ αὐτου BANcefhn@] μετα του g: μετ αὐτων 8 rell | 
ιἰδειθων Bhe,] ddan SmA@: ἰδειθουν Nn: ἐδιθουμ A rell Eus | 
om oe | εκλεγεντες] pr oc bme,: ἐκλεγοντες Sce: ἐκλεκτοὶ p: 
οἱ ἐκλέγοντες C,: οἱ ExAeKTo djqtz | Tov] του Ov Kat μετ αὐτου 
N* | exawew ἃ | om ort—avrov 2° dm | om τὸν 2° Eus 

42 cadmeyyes kat κυμβαλα] away και ιδιθουμ Kar aBdeddou 
(aBededdou b’) και οἱ αδελῴοι αὐτου εξηκοντα Kat OKTW σαλπιγξι 
και κυμβαλοις be, | σαλπιγγες] αἰθαμ και ιδιθουμ σαλπιγγες 
(Ἐτε Eus) m Eus | om τοῦ 1° πὶ | καὶ 3°] τα i | οργανοις 
be, | voce ἐδειθων} καὶ υἱιδιθουμ g  υἱοι BSc,] pr o δὲ djpqtz: 
pr καὶ οἱ Aein?y: pr καὶ Νη rell @ | ιδειθων BS] δειθων 
c,: wow ANA: διθουν h: ιδιθουμ rell Eus: {του @eou 
236) | τὴν πυλην] To πυλωρειν be, | πυλην] πυλιν Cc: πολιν 
S*(corr S@a) 

43 amas BSc,] om djpqtz: mas AN rell | om εκαστος f | 
om καὶ 2°—avrov 2° b’em | {τον orkoy 2°] τὴν οἰκιαν 236) | om 
αὐτου 2° S*(hab S“a) 


36 αμην] γένοιτο e, 
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XVII 


MAPAAEITIOMENON A XVII 14 


a > ¥ \ 
1 τ Καὶ ἐγένετο ὡς κατῴκησεν Δαυεὶδ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Ναθὰν τὸν προ- B 
14 an Ν 
2 φήτην ᾿Ιδοὺ ἐγὼ κατοικῶ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ ἡ κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου ὑποκάτω δέρρεων. “καὶ 
5 A im A a 
3 εἶπεν Nadav πρὸς Δαυείδ Πᾶν τὸ ἐν ψυχῇ σου ποίει, ὅτι θεὸς μετὰ σοῦ. 3 Καὶ ἐγένετο ἐν 
lal \ 
4 τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ναθάν “Πορεύου καὶ εἰπὸν πρὸς Δαυεὶδ τὸν 
ὃ a / [2 ΑΝ ra > δ » ὃ / > fel an / > > n 5 ae > 
5 δοῦλόν μου Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις οἶκον τοῦ κατοικῆσαί με ἐν αὐτῷ. 5ὅτι οὐ 
, y fol ’ \ 0 fol / 
κατῴκησα ἐν οἴκῳ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀνήγαγον τὸν Ἰσραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἤμην ἐν 
-“ Lal a lal \ , 
6 σκηνῇ καὶ ἐν καλύμματι δἐν πᾶσιν οἷς διῆλθον ἐν παντὶ ᾿Ισραήλ" εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν 
\ a? \ fal , \ / / 7 > > Sf. ,ὔ 3 / 
φυλὴν τοῦ ᾿Ισραὴλ τοῦ ποιμαίνειν τὸν λαὸν μου λέγων Ore οὐκ ὠκοδομήκατέ μοι οἶκον κέδρινον ; 
fal al - , ἐν a 
77xal νῦν οὕτως ἐρεῖς τῷ δούλῳ μου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ "EXafov ce ἐκ τῆς 
τ 5 , lal Ἢ lel 3 >? te 4 b \ AY / 3: / 8 ὶ LA 
8 μάνδρας ἐξόπισθεν τῶν ποιμνίων τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου Iopanr, “ Kal ἤμην 
fol “ vA 
μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύθης, καὶ ἐξωλέθρευσα πάντας τοὺς ἐχθρούς σου ἀπὸ προσώπου σου, 
,ὔ nr fal n an if, a 
9 Kal ἐποίησά σοι ὄνομα κατὰ τὸ ὄνομα τῶν μεγάλων τῶν ἐπὶ THs γῆς. 9καὶ θήσομαι τόπον τῷ 
\ ” 
λαῷ μου ᾿Ισραὴλ καὶ καταφυτεύσω αὐτόν, καὶ κατασκηνώσει καθ᾽ ἑαυτὸν Kal οὐ μεριμνήσει ἔτι, 
\ > , 5 , “ a > \ θὰ 9. fol 10 \ ? 2 ue a Ld », μὰ 
10 καὶ οὐ προσθήσει ἀδικία τοῦ ταπεινῶσαι αὐτὸν καθὼς ἀρχῆς. 'Kal ἀφ᾽ ἡμερῶν ὧν ἔταξα κριτὰς 
4 
ἐπὶ τὸν λαόν μου ᾿Ισραήλ, καὶ ἐταπείνωσα ἅπαντας τοὺς ἐχθρούς σου, Kal αὐξήσω ce καὶ 
τι οἰκοδομήσει σε Κύριος. τ' καὶ ἔσται ὅταν πληρωθῶσιν ἡμέραι σου καὶ κοιμηθήσῃ μετὰ τῶν 
πατέρων σου, καὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σου μετὰ σέ, ὃ ἔσται ἐκ τῆς κοιλίας σου, καὶ ἑτοιμάσω 
\ , > a ΤΩ 4. Ν Τ > ὃ ΄ 5. Ν > fa) , \ 0 tf > a 
12 τὴν βασιλείαν αὐτοῦ: adTos οἰκοδομήσει μοι οἶκον, Kal ἀνορθώσω τὸν θρόνον αὐτοῦ ἕως 
a a x ε \ / 
13 αἰῶνος. Bey ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ αὐτὸς ἔσται μοι εἰς υἱόν, Kal TO ἔλεός μου οὐκ 
fal fal \ 
14 ἀποστήσω ἀπ᾽ αὐτοῦ ὡς ἀπέστησα ἀπὸ τῶν ὄντων ἔμπροσθέν σου. “Kal πιστώσω αὐτὸν ἐν 
οἴκῳ μου καὶ ἐν βασιλείᾳ αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, καὶ θρόνος αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος ἕως αἰῶνος. 


XVIL 1 κειβωτος 5 
6 ποιμενιν S 


5 κατοικῆσα 8 
10 εταπινωσα 5 


4 οικοδομησειΞς] οἰκοδομησις S: - μοι Bab 
8 εξωλοθρευσα ΒΡ 9 θησομε S | ταπινωσε S 
13 ελαιος A 14 ανορθωμενος A 


ANSb-jmnpgqtyzc,e,A 


7 eps S 
11 εστε (bis) 5 


XVII 1 om καὶ 1°—avrov 6 | (kat evyevero ws] ὡς δὲ 44) | 
εν οἰκω 1°] εἰς Tov οἰκον οἷ ev 1°] er h| oxw 1°] pr τω bdgjmpatze, | 
om και 2° d@ | om δαυειδ 2° dm | aay S* | διαθηκης κυριου] 
(pr τῆς 44): Tov Ov e,: om διαθηκης A-codd | δερρεων] pr τῶν 
be, 

2 παν to] παντὰα ooa be, ψυχὴ Be] pr ty ANS rell | 
ποιεις g  θεος Bny] ks m: pro ANS rell 

3 om eyevero 1° (44)A | om ev—eyevero 2°f | καὶ evyevero 
2°] om dmp: om καὶ (44)A | κυριου] θὺ Ὁ | ναθαν BSF] τὸν 
ναθαν λεγων δ: wvaday Neywy p: +Aeywv AND’ rell A 

4 εἰιπον] εἰπε b’ | δουλον Bbc,e,] παιδα ANS rell | ov 
συ] συ οὐκ c, | συ] σου S: σοι gmpze, | οἰκοδομησεις B*S] 
οικοδομισης μοι σ: μοι ΒΡΡΑΝ rell A | κατοικησαι] κατα- 
σκηνωσαι ς | om με A 

5 κατοικηκα e, | ανηγαγεν S | ἰσραηλ] +ex Aegypto A | 
om εως---ταυτῆς m | ews] pr καὶ djpqtz | om και 1°A-ed | om 
nunv A-codd | σκηνὴ] +es oxerny bdjmpqtze,: (+s 74) | 
om καὶ 2° @ | ev καλυμματι] εγκαταλυματι i | εν 3°] εἰς m | 
καλυμματι B] καταλυματι ANS rell 

6 os)]ysm | εν παντι] fii (nom. pl.) A | προς---ἰσραὴλ 2°] 
cum una ex tribubus Israel et ex iudicibus etus quibus praecepi 
@ | rov 1° Bi]om ANS rell | copand 2° BSc, ] + eve τῶν κριτων 
wA(om m) os ἐνετειλάμην ANcem: + as (ys 4) ενετειλαμὴν 
rell | om οτι οὐκ e | ort] δια τι Ὁ: ινα τι 6,: QuareA: omc | 
wkodounkate] οἰκοδομηκατε Snc,: wkodouncare Ὁ: otKodo- 
μησατεε, 

7 παντοκρατωρ] mavroxparop dgm: τῶν δυναμεων be, | 
e\aBov] pr eyw bdjmpqtze, | ποιμνίων] ποιμενὼν eA | 
eis] σε ας; | ηγουμενον] -- μου 5. | om pov 2° S* uid (hab 5..3) | 
ispan\] pr Tov dgjpqtz: om A-cod 

8 om και 15---επορευθης ἃ | os] οἱ N* | επορευθης] thas A | 


XVII 6 διηλθον] ενπεριεπατησα e, 


om απὸ προσωποὺυ σου ἃ | (σοι] σε nyoumevov emt Tov λαον μου 
kat 44) ονομα 1°] domum A-ed | κατα το] κατ e | om των 
2°h 

9 καὶ 1°] + nunc A | θησομαι] θησωμαι gi: θησω be, | τοπον] 
pr τὸν ce*inyA(uid) | \aw pov] οἰκω pov e,: ow b | κατα- 
φυτευσω] plantabis A | avrov 1°] αὐτο N* | κατασκηνωση g | 
μεριμνησει] ταραχθήσεται be, | ere] αδικεια c, | καὶ ov 2° bis 
ser g* | προσθησει] μνπσθησει S* uid (corr S**) | αδικια] ere 
Cz: vos adikias bde*ijmp-ze, | om ἀρχῆς (10) και d | apxns 
BS] pr aw AN rell 

10 om και 1° iny | ἡμερων] ὑμων f | erate ep | topand] 
pr tov djpqtz | om καὶ 2°—gou ἃ | aravras BSc,] παντας AN 
rell | om καὶ 35--κυριος m | καὶ 3°] +unc A | αὐξησαι h | 
οικοδομησει σε BSc,] οἰκοδομησει (-σαι e**) σοι ANcen: οικο- 
δωμισὴ σαι g: οἰκοδομῆσαι σε ἢ: aedificabo te ego A: οικον 
οἰκοδομήσει σοι f: οἰκον οἰκοδομήσω σοι ἃ : οιἰκον οἰκοδομησαι σοι 
jpqtz: οικοδομησω σοι orxov rell | κυριο5] pr εἰπε biye,: om d 

11 ημεραι Be,] pr a ANS rell Eus | om σοὺ 1°—rwy Ὁ | 
om και 2° ANcde*gh@ | om καὶ 3° m | o BSmc,] os AN rell 
Eus | εσται 29---κοιλια5] ἐστιν τοσπερμας, | κοιλιας---ετοιμάασω 
bis scr ἢ | αὐτου] σου Eus 4 

12 avros] pr και d | oxodounon b’g | ews arwvos] ews εἰς 
τον awva Eus#: om Eus +4 | atwvos] pr του b’ 

13 εἐσωμαι g | voy] Aaov S* (corr 5.5.8) | τὸν eXeov be, | 
αποστησω]απεστησα S* (corrS@*) | avrov] avrwy S*(corr S“)c, | 
om ws—couv dm | ws] ov τροπὸν be, | οντων] post cov b: om 
ANjpqtzc,e, Eus 

14 πιστωσω avtov] fidus ertt is A | πιστωσω] στήσω be, | 
ow] pr tw bfe, | om καὶ 2°—atwvos 1° m | ev 2°] ἡ cA | 
βασιλεια] pr τη be, | αἰωνος 1°] pr rou b’ | om και 3°—awyos 
2° dpq | @povos B] pr o ANS rell Eus | om eorac Eus 


Q ov μεριμνήσει ετι] OV μεριμνήησεται ETL 6. 
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XVII 15 MAPAAEITIOMENON A 


\ \ a \ 
Bata πάντας τοὺς λόγους τούτους Kal κατὰ πᾶσαν τὴν ὅρασιν ταύτην, οὕτως ἐλάλησεν 15 


Ναθὰν πρὸς Δαυείδ. 


Kal ἦλθεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι Κυρίου, καὶ 16 


- , > > ‘ K Ul ε θ , \ if ε ὌΠ isd > 4 , Ψ IA 1 \ 
εἶπεν Tis εἰμι ἐγώ, Κύριε ὁ θεὸς, καὶ Tis ὁ οἰκὸς μου, OTL ἠγάπησάς με EWS αἰῶνος ; *7 καὶ 17 
; ᾽, - κ᾽ "Ἢ , ε , \ 35 37 δ ΘΝ \ a , > n 
ἐσμικρύνθη ταῦτα ἐνώπιόν σου ὁ θεός, Kal ἐλάλησας ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ παιδός σου ἐκ μακρῶν, 


καὶ ἐπεῖδές με ὡς ὅρασις ἀνθρώπου καὶ ὕψωσάς με, Κύριε ὁ θεός. 


ri προσθήσει ἔτι Δαυεὶδ 18 


Ν \ a ‘ \ \ ν δ a , 78 19 \ \ \ δί > ie \ 
πρὸς σὲ τοῦ δοξάσαι; καὶ σὺ τὸν δοῦλόν σου οἶδας, 19καὶ κατὰ THY καρδίαν σου ἐποίησας τὴν 19 
-" 4 > » μὲ , \ Da \ rn \ 
πᾶσαν μεγαλωσύνην. “Ὁ Κύριε, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι Kal οὐκ ἔστιν πλὴν σοῦ, κατὰ πάντα ὅσα 20 
ΕΣ 4 > > \ ς ΄ο-: ΩῚ \ > ” ς c xr Ld Al ‘\ ἔθ ΝΜ > \\ nr a e 
ἠκούσαμεν ἐν ὠσὶν ἡμῶν. "Kal οὐκ ἔστιν ὡς ὁ λαός σου ᾿Ισραὴλ ἔθνος ἔτι ἐπὶ τῆς γῆς, ὡς 21 
« , ’ Ν ς Ν a , 0, ε a / a θέ θ > a / ee th 
ὡδήγησεν αὐτὸν ὁ θεὸς τοῦ λυτρώσασθαι ἑαυτῷ λαόν, τοῦ θέσθαι αὐτῷ ὄνομα μέγα καὶ ἐπιφανές, 
a a “ , > 7, ΝΜ 
τοῦ ἐκβαλεῖν ἀπὸ προσώπου λαοῦ σου ods ἐλυτρώσω ἐξ Αἰγύπτου ἔθνη. 52καὶ ἔδωκας τὸν λαόν 22 
᾿ οὗ a ΩΝ Φ vA \ \ K , > a > θ ΄ 23 \ aA ͵7 « , 
cov ᾿Ισραὴλ σεαυτῷ λαὸν ἕως αἰῶνος, καὶ σὺ Κύριος αὐτοῖς εἰς θεόν. 53 καὶ viv, Κύριε, ὁ λόγος 23 
ἃ ᾿ \ X\ τὸ 7 ἌΡ \ \ 2 > A 0 / “ IA 24 / 
σου ὃν ἐλάλησας πρὸς τὸν παῖδά σου Kal ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ πιστωθήτω ἕως αἰῶνος, Ξ λεγόντων 24 
’ / 9 > 
Κύριε Κύριε Παντοκράτωρ θεὸς “leopard: καὶ οἶκος Δαυεὶδ παιδός σου ἀνωρθωμένος ἐναντίον 
Ν a 2 a > fol τ 4 a 
cov. “5ὅτι σὺ ἤνοιξας τὸ ods τοῦ παιδός σου τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον" διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ παῖς 25 


a ΄ θ \ , , 26 
σου του προσεύξασ. αι κατα προσῶπον σου. 


a ΄ \ \ 
καὶ νῦν, Κύριε, σὺ εἶ αὐτὸς θεός, καὶ ἐλάλησας 26 


BEAN Ν ὃ “ La \ > θὰ lel 27 2 a : ὖλ, 5 \ “ a ὃ , lol 

ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τὰ ἀγαθὰ ταῦτα. 77 καὶ viv ἦρξαι εὐλογῆσαι τὸν οἶκον τοῦ παιδός σου τοῦ 27 
- 14 “ \ / Ν , > Ν lal 

εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα ἐναντίον σου" ὅτι σὺ εὐλόγησας, Kal εὐλόγησον εἰς TOV αἰῶνα. 


15 λογους] ἃ sup ras 6 Bt 


17 εσμεικρυνθὴ B* | emcdes AS 


21 λυτρωσασθε S | εαὐτω S*] eavrovw S* (uid) 


ANSb-jmnpqtyzc,e,A 


15 om καὶ ἢ | (om xara πασαν 44) | ελαλησεν] εἰπε τῇ 

16 (ηλθεν---εκαθισεν] αὐτὸς 44) | om o βασιλεὺς m | om 
δαυειδ N | ἀπεναντι] ἀπεναντίον S: evavre fgc,: amevte q: 
evwriov be, | εἰπὸν p*(uid) | κυριε] Ks S | (om ews arwvos 
44) δὴ 

17 ἐσμικρυνθὴ] pr von A: εσμικρυνθην e2* | o 1°) pr ke 
be, | om καὶ 2°—ay@pwrov m | ἐλαλησας] +ravra be, | om 
rou g | εκ μακρων] es μακραν c, | ex]amrobe, | om pe 1°qQ"e, | 
ws] ews Nf: ὡσει be, | opacis] ορασεις Ne: (ορασιν 74) | om 
κυριε ο Geos τῇ 

18 προσθειση h | om ere S* (hab 8) | προς---δοξασαι] 
glorificare te A | δοξασαι] δοξασθηναι f: +o€ iny: σε Tov 
δουλον σου be, | kat συ] συ de djpqtz | συ] σοι gh | cov] 
oat 

19 και pr κε djmpqtz: ke be,: om @ | κατα τὴν καρδιαν] 
δια Tov dovdov djpqtz: pr dia Tov δουλον cov καὶ be, | om σου 
c, | τὴν πασαν μεγαλωσυνηὴν] omnem magnitudinem tuam A | 
τὴν 2°] pr και S* (om S“4): post πάσαν b’dfm | om πασαν g | 
μεγαλωσυνὴν] +rauvrnv dc,: -ταυτὴν Tov γὙνωρισαι παντὰ τα 
μεγαλα be,: σου ταυτὴν του γνωρισαι παντα τα μεγαλεια KU 
m: ἐταυτὴν κατα τὴν καρδιαν gov Tov γνωρισαι παντα τα 
μεγαλεια σου jpqtz 

20 κυριε] και c,: om d | εστιν 2°] -θς bdjmpqtze, | om 
kara—nuwy dm | κατα παντα] και ἀπαντα N | om εν wow 
ἡμῶν g | wow] pr tos be, ὑμῶν c, 

21 om totum comma m | om o 1° f  εθνος] εθνη S* | 
ert] ἐστι n: addo f: om AgA | ys] +ev εθνεσιν be, | om 
ws 2°—cov 2° ἃ | wéyynoas e(as sup ras uid)gjpqtz | avrov! 
αὐτοὺς f | om ο 2° ὦ | Geos] +ws eropevdn Os be, | Tov 2°] pr 
et ἃ: pr και ὃς αὐτου bjpqtze,: ex corr h | avrw] eavrw AN 


16 atwvos] evravda e, 


beijn-e,: αὐτὸν h* | λαου] pr rou bye,: omc, | ovs]wse: ov 
Abcf-inye,A(uid) | eyurrou g 

22 om totum comma m | τὸν λαον] Tw Naw e | ceavTw] 
eauTw e, | atwvos] pr Tov g | συ] σοι g(uid) | κυριος B] κε 
ANSe**(ke ἐγενηθὴς αὐτοῖς sup ras paucior litt) rell: om @ | 
avro.s] pr evyevou be,: pr εγενηθης de*'fjpqtz: pr factus es A 

23 (om vuv κυριε 44) | κυριε] καὶ c,: (om 236) | om σου 
1° A | πιστωθητω] δὴ i: + χιρ cov S | awvros] - και 
ποιησον καθως ehadnoas be? fjpqtze, 

24 om λεγοντων---ἰσραηλ ἃ | λεγοντων] pr καὶ (om be**) 
πιστωθήτω και μεγαλυνθήτω TO ονομα cov ews (- του b’) αἰωνος 
be@'fjpqtze,: καὶ μεγαλυνθήητω τὸ ονομα σου m | κυριε κυριε] 
ks b: om kupte 1° me, | παντοκρατωρ] παντοκρατορ N2tb’cegj— 
qy: τῶν mpwv f | om θεος---σου 2° m | Geos BS] dee ceginy: 
pr o AN rell | ἰσραηᾺ] pr τοῦ jpqtz: του md θς τω Ar be, | 
οικος BSehc,] pro AN rell | raidos] pr του bdjpqtze, | avwp- 
θωμενο5} pr eora djpqtzA: ητοιμασμενος be,: terra 657] 
ενωπίον be, 

25 ort] και N | ov BSc,] σοι xe g: +ke ANcefhiny@: 
+ke o Os μου rell | ηνοιξα5] amexadupas be, | ovs του παιδὸς 
σ in mgg et sup ras A*(om Tov παιδὸς A* uid) | παιδος] δουλου 
be, | om τοῦ 22 A | αὐτω] “δὲ A | evpwv g | macs] δουλος 
be, 

26 συ] pr εἰ c,: σοι g | avros] pro S: om @ | Geos] pr 
o ANbce-iny | dovAov] λαον mn 

27 om totum comma m | ἠρξαι B] ἡρξω ANS rell | 
εὐλογησαι B] pr του AN rell: του εὐλογιν S | (rou παιδὸς σου] 
μου 44) | macdos] SovAov be, | om τον 2°b | om οτι---αἰωνα 
2° ἃ | ov Be,] σοι 5: +xe AN rell A | om και εὐλογησον g | 
εὐλογήσον] evhoynrat Ὁ: εὐλογειται e, 


17 ὡς opacis ανθρωπου] ὡσει κατασκεψεται avos be, 


27 τον αἰωνα 2°] τοὺς αἰωνας 6, 
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MAPAAEITIOMENON A XVIII 12 


\ a , 
I ταὶ ἐγένετο peta ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τοὺς ἀλλοφύλους Kal ἐτροπώσατο αὐτούς, 
3 καὶ ἔλαβεν τὴν Γὲθ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. *Kal ἐπάταξεν τὴν Μωάβ, καὶ 
τὰ " tal lal 
3 ἦσαν Μωὰβ παῖδες τῷ Δαυεὶδ φέροντες δῶρα. 3καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὸν “Adpadtap βασιλέα 
SS NG, ΄ ΄ > an) a al > A 8) Ἃ, x > ΄ 4 \ 
4 Σουβὰ ‘Hyudd, πορευομένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ ποταμὸν Εὐφράτην. “καὶ προκατε- 
λάβετο Δαυεὶδ αὐτῶν χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἵππων καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν: καὶ 
,- 18 re \ o \ ¢ Ὁ > > fal e Ἂν a 5 \ “- SY 4 
5 παρέλυσεν Δαυεὶδ πάντα τὰ ἅρματα, καὶ ὑπελίπετο ἐξ αὐτῶν ἑκατὸν ἅρματα. 5 καὶ ἦλθεν Σύρος 
ἐκ Δαμασκοῦ βοηθῆσαι ᾿Αδραάξαρ βασιλεῖ Σουβά, καὶ ἐπάταξεν ἐν τῷ Σύρῳ εἴκοσι καὶ δύο 
6 χιλιάδας ἀνδρῶν. δκαὶ ἔθετο Δαυεὶδ φρουρὰν ἐν Συρίᾳ τῇ κατὰ Δαμασκόν, καὶ ἦσαν τῷ Δαυεὶδ 
εἰς παῖδας φέροντας δῶρα" καὶ ἔσωζεν Κύριος Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 7καὶ ἔλαβεν 
᾿ \ τ \ aA CW oe > Ν \ a Ue / \ 4 ᾽ \ > 
Δαυεὶδ τοὺς κλοιοὺς τοὺς χρυσοῦς οἱ ἦσαν ἐπὶ τοὺς παῖδας ᾿Αδραάζαρ, καὶ ἤνεγκεν αὐτοὺς εἰς 
8 Ἱερουσαλήμ. ϑκαὶ ἐκ τῆς Μεταβηχὰς καὶ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν πολέμων τῶν ᾿Αδραάξαρ ἔλαβεν 
Δαυεὶδ χαλκὸν πολὺν σφόδρα" ἐξ αὐτοῦ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν καὶ τοὺς 
UZ a lal ry 
9 στύλους Kal τὰ σκεύη TA χαλκᾶ. ϑθκαὶ ἤκουσεν Θῶα βασιλεὺς ᾿Ημὰθ ὅτι ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὴν 
ο πᾶσαν δύναμιν ᾿Αδραάζαρ βασιλέως Σουβά, 19καὶ ἀπέστειλεν τὸν ᾿Ιδουραὰμ υἱὸν αὐτοῦ πρὸς 
αἱ ,) \ an > fol iv \ \ > 5 / lal > fol a \ ec \ 2 
tov βασιλέα Δαυεὶδ τοῦ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην Kal τοῦ εὐλογῆσαι αὐτὸν ὑπὲρ οὗ 
i ¢ fal tal 
ἐπολέμησεν τὸν ᾿Αδραάζαρ καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ πολέμιος Oda ἦν τῷ ᾿Αδραάξαρ" καὶ 
/ 4 > A \ “ ἘΣ \ an e / ΝΥ a Ἅ ἣν: lol > / 
1 πάντα σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ. “Kal ταῦτα ἡγίασεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ μετὰ τοῦ ἀργυρίου 
Ν a ΤΆ φ »”- > / lal lal Ἕ \ tn > 
Kai τοῦ χρυσίου ov ἔλαβεν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν, ἐξ Ιδουμαίας καὶ Μωὰβ καὶ ἐξ υἱῶν ᾿Αμμὼν 
Σ : 
2 καὶ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων καὶ EE Δμαλήκ. 13 καὶ ᾿Αβεσσὰ υἱὸς Σαρουίας ἐπάταξεν τὴν ᾿Ιδουμαίαν 


- 


XVIII 3 επιστησε S 
5 βοηθησε 8 | χειλιαδες B* 


XVIII 1 {και eyevero μετα] μετα de 44) | μετα ταυτα] μετ 
aura b’* | om καὶ 2° (44)A | avrous] αὐτὴν ο,, | κωμαΞς] θυγα- 
repas e, | (avrns] avtwy 74)  αλλοφυλων] pr τῶν g 

2 επαταξεν] om d: - δαδ jpqtz [την] τον b’*%4e,: om b™ | 
noav] εγενηθη be, | μωαβ 2°] μωαβιται (pr οἱ c) ANceinyA | 
παιδες] δουλος be,: (om 44) | {τω daverd post Swpa 44) | δωρα] 
pr 7am 

8 om δαυειδ ἃ | adpaagap BfhinyA-ed] adpagaper S: 
avipaatap ge,: avdpagap ἃ: αδραζα e: adpagap AN rell 
Q-codd | σουμα m | ημαθ] nua n: εν αιμαθ be,A-codd: ix 
Temath A-ed | πορευομενου αὐτου] bis scr p*: εν τω πορευεσθαι 
avrov be,: om αὐτου ἃ | επιστησαι] του στησαι be, | χειρα] 
pr τὴν bez: χείρας c, | ποταμὸν evpparny] pr Tov d: ποταμω 
evpparn (epp- b’) be, | evpparny] evpparw g: epparny εὖ 

4 δανειδ αὐτων] αὐτων (-τον dq: -του Ὁ: -7o e,) δαδ bdjpqt 
ze, | αὐτῶν 1°] pr εξ c,: avtw ANSh: ἐἦμς A | (χιλιαδας 1°] 
χιλιαδες 44) | avdpwy BShc,] τ πεζων AN rell A | ra] bis 
scr g: om bm | appara 2°] ρηματα S* (corr S&?) | vmedurero] 
υπελειπετο ANcdehjm-qtze,: υπελιπτετὼ g | exarov] εἰκοσι 
S*(p’ 5:) 

5 cupos] pr o dgjpqtz | adpaagap Bfiny] pr tw be,: 
adpatap ANS**hmc,: adpaga S*: tw adpagap rell | βασιλει 
σουβα] (pr kat 44): om ἃ | ἐπάταξεν BSc,] Ὁ δὰδ AN rell @ | 
om και 3° Sdme, 

6 εθηκεν N | συρια] pr ras (2) c | om 77 ΝΩ͂Ι | δαμασκον] 
δαμασκων σα": δαμασκω Sc,: δασκον N*i | τω---παιδας] παιδες 
δαδ d | παιδας] παιδες p: δουλοὺς be, | φεροντας BAN*S 
bhe,] καὶ epepov avrw d: φεροντες ΝΡ rell: +ei A | om καὶ 
3°—emopevero ἃ | eowoev ShjpqtzA | daverd 3° Bcefmc,] pr 
tov ANS rell | om εν 2°—(7) δαυειδ y 

7 δανειδῚ post χρυσοὺς S: om d | om κλοιοὺς g* | om τοὺς 
2° g | αδρααζαρ] αδραααζαρ y: adpagap ANScdegjpqtzc,: 
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6 φαιροντας S 
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4 χειλια B*S | χειλιαδας (1°) B*S | χειλιαδας (2°) B* 
10 ἀπεστιλεν AS 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


apdagap m | om nveyxev—(8) daverd ἃ | ηἡνεγκαν Nghmp 

8 μεταβηχας BSc,] μεταβηθ pz: ματαβηθ jqt: ματεβεθ AN 
ceh@: ματεβαθ f: μετεβεθ iny: pareBer g: (ματαβηδ 236): 
ταβηθ τὰ: TaBad be, | πολεμων BSh] πολεων AN rell A | των 
2°] bis scr y: tw Sg | adpaagap] adpagap ANScegjpqtzc,: 
ἀρδαζαρ τὰ | πολὺν χαλκὸν dp | om πολὺν σῴφοδρα A-cod | 
πολὺ g | om εξ--χαλκα ἃ | εξ αὐτου] εὖ ex ets A | σαλωμὼν 
BAN*Shjqt] co\ouwy bme,: σαλομων N* rell 

9 @wa BSé*hc,e,] θολα b’d*: θὺ j: Aoov AN rell A| 
nua] ιμαθ N: αιμαθ bde*jmpqtze, | racav την ἃ | adpaagap] 
αδραζαρ ANScdejmpgqtzc,: adapfav g | βασιλεω5] βασιλεὺς S: 
βασιλεα i 

10 απεστειλεν] απεστησεν c, | ἰδουρααμ B] ovpaapm ες: 
ἰδουραμ S: adovpaau h: adovpay g: αδωραμ be,: hab αδωραμον 
Jos-ed: δουραμ ANA: adovpay rell | om τὸν βασιλεα bde, | 
ov] του c,* | εἐπολεμησεν τον] pugnam dabat cum eo A | adpa- 
agap 1°] αδραζαρ ANSdegjpqtzc,: apdafap m | om και 3°— 
αδρααΐαρ 2° i | om καὶ επαταξεν avrov m πολεμιστὴς b | 
θωα nv Tw] ny τω Owaoe,: qv τω θολα ο Ὁ | Awa BShce,] doa 
m: θοου AN rell A | om rw ny | adpaatap 2°] adpayap ANS 
degjpqtzc,: adapfap m | σκευὴ Bcefhm] pr ra ANS rell | 
apyupa και χρυσα BSh] χρυσα καὶ apyvpa ANce*finy: a nv τα 
ἀργυρα και Ta χρυσα c,: aurea et argentea in manibus eius A: 
ra (om e#gm) χρυσα καὶ (om d) apyupa και χαλκα (pr τα ε,) 
e*" rell 

11 om ravra S* (hab 8.3 | υὑγιασεν ἃ | Saved] pr o 
Baoirevs (+0 74) bdjmpqtz(74): ο βασιλεὺς ε, | χρυσιου και 
Tov apyupiov f | om των 1° ceny | εθνων] των 5 | εξ 1°] pr 
και be, | ιδουδαιας ἢ | om καὶ 4°—appow i | anor (44)A | εξ 
2°] εκ των g | αμαλικ g 

12 αβεσσα BSinyc,e,A] ἀμεσσα Ὁ: αβισσα cf: αβισσαι N: 
αβεσαι hm: αβιασσαι g: αβισα A rell | σαρουιας BANceiny] 
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XVIII 12 MAPAAEITIOMENON A 
ἐν κοιλάδι τῶν ἁλῶν, ὀκτὼ καὶ δέκα χιλιάδας, 13καὶ ἔθετο ἐν τῇ κοιλάδι φρουράς" καὶ ἦσαν 
, δ ΗΝ δ -" cal (ὃ \ Μ K , > a ἷ > 4 14 \ 
πάντες οἱ ᾿Ιδουμαῖοι παῖδες Δαυείδ: καὶ ἔσωζεν Κύριος ἐν πᾶσιν ols ἐπορεύετο. Καὶ 
» }. \ > ἈΝ , » ta Αἴ Φ Ὁ ’ὔ ‘ / »" \ lel 
ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ, καὶ ἦν ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην τῷ παντὶ λαῷ 
» -" ις eS Lay Ὁ \ > ἊΝ - ’ ΔΆ ὰ ει ’ ‘Ay oe: tL 
αὐτοῦ. ᾿ϑδκαὶ lwa8 vids Σαρουιὰ ἐπὶ τῆς στρατείας, καὶ lwoadar υἱὸς ᾿Αχειὰ ὑπομνηματογράφος, 
eal Σαδὼκ vids ᾿Αχειτὼβ καὶ ᾿Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, καὶ ᾿Ιησοῦς γραμματεύς, 
τ) καὶ Βαναίας υἱὸς Ἰωδᾶε ἐπὶ τῶν ἱερέων καὶ Φαλτειά" καὶ υἱοὶ Δανεὶδ οἱ πρῶτοι διάδοχοι τοῦ 
βασιλέως. 
, -“" -“ ΟῚ 
τ᾿ Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα ἀπέθανεν βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ανὰν υἱὸς αὐτοῦ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν Δαυείδ Ποιήσω ἔλεος μετὰ “Avay υἱοῦ ᾿Ανάς, ὡς ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
᾽ > a ἈΝ » / > f 18 “ la > Ν Ν a \ 
μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος: Kal ἀπέστειλεν ἀγγέλους Δαυεὶδ τοῦ παρακαλέσαι αὐτὸν περὶ τοῦ πατρὸς 
᾽ fal 4 > τὃ ‘ ᾿ an tn » Ν aA , > ‘ 3 t 3 
αὐτοῦ. καὶ ἦλθον παῖδες Δαυεὶδ εἰς γῆν υἱῶν ᾿Αμμὼν τοῦ παρακαλέσαι αὐτόν. 3καὶ εἶπον 
ν > \ Nt: , \ , Ν . > / > , L 
ἄρχοντες ᾿Αμμὼν πρὸς ᾿Ανάν Μὴ δοξάζων τὸν πατέρα σου ἐναντίον σου ἀπέστειλέν σοι παρακα- 
-“ “ a Ν an 4. a 
λοῦντας; οὐχ ὅπως ἐξεραυνήσωσιν THY πόλιν TOD κατασκοπῆσαι THY γῆν ἦλθον παῖδες αὐτοῦ 
πρὸς σέ; καὶ ἔλαβεν “Ava τοὺς παῖδας Δαυεὶδ καὶ ἐξύρησεν αὐτούς, καὶ ἀφεῖλεν τῶν μανδυῶν 
αὐτῶν τὸ ἥμισυ ἕως τῆς ἀναβολῆς, καὶ ἀπέστειλεν αὐτούς. 5καὶ ἦλθον ἀπαγγεῖλαι τῷ Δαυεὶδ 
lol “ -“ / , 
περὶ τῶν ἀνδρῶν, καὶ ἀπέστειλεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, ὅτι ἦσαν ἠτιμωμένοι σφόδρα" καὶ εἶπεν 
ε 4 ’ὔ > ’ A “ -“ > ~ \ I « fol ΑΥ > / 
ὁ βασιλεύς Καθίσατε ἐν ᾿Ιερειχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς πώγωνας ὑμῶν, Kal ἀνακάμψατε. 
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" 
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17 


τ᾽ 


σι 


12 χειλιαδας B* 
XIX 2 ελαιος (1°) A | απεστιλεν 5 


16 αχιτωβ AS | αχιμελεχ A 
3 αἀπεστιλεν S | εξερευνησωσι Bab 


17 φαλτια 5 


4 απεστιλεν 8 


5 αἀπαγγιλαι S | απεστιλεν S | ητειμωμενοι B* | καθεισατε S | ιερειχω] ιεριχω BPA: εἰεριχω S | ανατιλαι 5 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


apoua g: capoua S rell | κοιλαδι] pr τη Sbdjpqtze, | αλλων 
S*g | οκτω---χιλιαδας] χιλιαδας ιη΄ d | χιλιαδὲς Ap* 

13 om εν 1° e | κοιλαδι] ἐἰδουμαια be, | Ppovpay bdjpqtze,A | 
om zavtes  [ oma g | daved] pr τω bjpqtze,: (pr Tou 236) | 
om καὶ 3°—emopevero ἃ | om καὶ εσωζεν κυριος n | εσωζεν] 
ἐσωσεν AA: efwoev N* | κυριος BS] +avrov c,: +7w 646 p: 
Ἔτον 6a5 AN rell A 

14 om δαυειδ Nd | κρίματα ANbg | τω παντι] εν παντι 
τω e | Tw] post παντι Sbegipe,: om ἃ 

15 ιαβ g | (om wos σαρουια 44) | σαρουια] capouas AN 
cehimny: apouas g | orparecas Bimny] orparnas g: στρατιας 
ANS rell | τωασαφ ς | (om wos axera 44) | axeca BSc,] αχιλουβ 
djpqtz: axiour g: χιλουδ 6, : αχιλουδ AN rell A | νυπομνηματο- 
ypadgos] pr o ANce-iny: αναμημνήσκων e, 

16 cadwx] cadox h: σαδδουκ be, | (om wos αχειτωβ 44) | 
vos 1°] woe σία!) | αβειμελεχ Sdmpz@ | (om wos αβιαθαρ 
44) | αβιαθαρ] αβιθαρ N: αβιεθερ S* (corr S*): eheafap djpqtz | 
tepeos g  τήσους B] σοὺς S: σουσα AN omn @ | ypauparevs] 
pros 

17 Baveas Sb | om wos ἑωδαε ἃ | wos] pr o g | τωδαε] 
wad N: wad be, | των---φαλτεια] ehph[shaye et 
“ἀείδειν, A: τοὺ χελομ m τῶν ἱερέων BSbh] τῶν 
opewy C,: των τῶν χερήθει 6,1: του χερετθι Ν: του χερεθι e: 
του χερηθι A: του χεριθι g: Tov χερρηθι n: του χερεθθι rell | 
φαλτεια BSh] daria c,: του φαλεθθι A: του φελεθι ε: Tov 
φιλεθθι g: των φερεθι b: των φερηθει e,: emt του φαλεθθι dp: 
emt Tov φελεθθι jqz: ere του φαλλεθθι t: (ere του φαλεθι 44: 
emt Tou φελλεθθι 236: επι του φολεθθι 144): του φελεθθι N rell | 
wot] pr οἱ de, | om οἱ djpqtz | διαδοχοι] διαδοχου Ὁ: ἐπι χειρα 
e,: ἐχόμενα i: exouevar y 


XIX 1 απεθανεν] pr καὶ bfc,e, | βασιλευς BSc,] pr vaas 
AN rell A | υἱων] wos g | αμμων] ἁμὼν πρὸς avay m | avay] 
away Sb'ie,: evay c: ava c, | ς αὐτοῦ avr αὐτου sup 
ras A* 

2 ποιησω] Factemus A | edeos 1°] eXeov be, | avay] avvay 
b’e,: avavayq*: omc, | avas B] vaas ANS omn@ | omog | 
ἔλεος (-ov 6.) mer εμου C,e, | ἔλεος 2°] ελεον b | ayyedous 
Saved] dad ayyedous ce: O46 ayyeous προς (- τον ὅδ.) avay 
(avvay b’e,) bge, | παρακαλεσαι 1°] παρακελευσαι 6* | om και 
3°—avurov 2° d | maides] pr οἱ bcegjpqtze, | vw] υἱον e | 
αἀμμων] αμμαν S: ἀμὼν προς avwy m: + προς avay djpqtz : + προς 
ανναν b’e, | avrov 2°] -“ περι Tou mps αὐτου Ὁ 

3 εἰπαν Nmpqtz | apxovres] pr οἱ Abdijpqtzc,e, | αμμων] 
pr vey bdjpgtze,: vw» auwym | avvayb’e, | δοξαζων BShc,] 
+ 6ad AN rell A | εναντίον cov] ev οφθαλμοις σου be,: om S | 
σοι] δαδ c,: om b’g | παρακαλεσαι 5* | οὐχ] οὐχι dm: οὐχὶ 
αλλ b’t: ovxe add ἡ djpqz | omws] ovrws AN (ov ex corr) | 
εξεραυνησωσιν B*Spq*t] εραυνησωσιν N*c,: epauynoovow A: 
ερευνησωσι Nef: εξερευνησωσι B4>q* rell | του] pr καὶ N>bdjp 
qtze,A | (κατασκοπησαι] κατασκηνωσαι 74) | mades] pr οἱ 
bdgjpqtze, 

4 avay] ανναν Sb’e,: om N | τοὺς] avrovs N* | adedre q | 
μανδυων} μανδυιων dp: αμανδυων ἢ 

5 απαγγειλαι] αναγγειλαι g: και απηγγειλαν be, | δαυειδ] 
pr βασιλει S* | avrois] αὐτης d*: αὐτων g: avrwy δαυιδ be, | 
om οτι---σῴφοδρα ἃ | noav] +o avdpes bge,: - οἱ avoc jmpqtz | 
ἡτιμωμενοι] ἡτιμασμενοι M: - οἱ aVoL € (μενοι οἱ avor 5110 ras 
paucior litt) | om o βασιλεὺς ἃ | tepuxw p | ews] pr και S| 


Tov] ov iny | {και 4°] μη 44) | ανακαμψατε] επιστρεψατε και 
εκαθισαν be, 


XIX 4 των--αναβολης] σ' της ἐσθητος avrwy εξ ἡμίσους ews των μηρων ὦ 
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ΧΙΧ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂ΝΑ SIKU 
, > \ ef ery 9 \ 
6 ®xal εἶδον of υἱοὶ ᾿Αμμὼν ὅτι ἠσχύνθη λαὸς Δαυείδ: καὶ ἀπέστειλεν ‘Avay καὶ οἱ viol ᾿Αμμὼν B 
, ΄ a oa \ 
χίλια τάλαντα ἀργυρίου τοῦ μισθώσασθαι ἑαυτοῖς ἐκ Συρίας Μεσοποταμίας καὶ ἐκ Συρίας Mooxa 
-“ a lal 4 \ 
καὶ παρὰ Σωβὰλ ἅρματα καὶ ἱππεῖς. 7καὶ ἐμισθώσαντο ἑαυτοῖς ἅρματα Kal ἱππεῖς, δύο καὶ 
rn " \ 
τριάκοντα χιλιάδας ἁρμάτων, Kal τὸν βασιλέα Moya καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἦλθον Kai 
/ 4 / e CAN: ’ \ / ’ lal / > lal 
παρενέβαλον κατέναντι Μαιδαβά: καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν συνήχθησαν ἐκ τῶν πόλεων αὐτῶν 
Ν 4. > Ἂν fol 8 \ ” / ΝΥ > ὔ ‘ 5 \ \ cal νὴ 
καὶ ἦλθον εἰς τὸ πολεμῆσαι. ®Kal ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἀπέστειλεν τὸν ᾿Ιωὰβ καὶ πᾶσαν τὴν 
a tal an δὴ 
9 στρατείαν τῶν δυνατῶν. ϑκαὶ ἐξῆλθον οἱ viol ᾿Αμμὼν καὶ παρατάσσονται εἰς πόλεμον παρὰ τὸν 
πυλῶνα τῆς πόλεως: καὶ οἱ βασιλεῖς οἱ ἐλθόντες παρενέβαλον καθ᾽ ἑαυτοὺς ἐν τῷ πεδίῳ" 
fal tal \ , 
10 xal εἶδεν ᾿Ιωὰβ ὅτι γεγόνασιν ἀντιπρόσωποι τοῦ πολεμεῖν πρὸς αὐτὸν κατὰ πρόσωπον καὶ 
ἐξόπισθεν" καὶ ἐξελέξατο ἐκ παντὸς νεανίου ἐξ ᾿Ισραήλ, καὶ παρετάξαντο ἐναντίον τοῦ Σύρου. 
τι «al τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωκεν ἐν χειρὶ ᾿Αβεσσὰ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ παρετάξαντο ἐξ 
ΩΣ εκ 
12 ἐναντίας υἱῶν ᾿Αμμών. Kal εἶπεν ᾿Εὰν κρατήσῃ ὑπὲρ ἐμὲ Σύρος, καὶ ἔσῃ μοι εἰς σωτηρίαν" 
, \ 
13 Kal ἐὰν viol ᾿Αμμὼν κρατήσωσιν ὑπὲρ σέ, καὶ σώσω σε. 3xal Κύριος τὸ ἀγαθὸν ποιήσει. 
« ε fal 4 ? 
14 «al παρετάξατο ᾿Ιωὰβ καὶ ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ κατέναντι Σύρων εἰς πόλεμον, Kal ἔφυγον ἀπ᾽ 
> aA 15 \ e ey" 9 Ἂς 18 [cg Ψ Sy 4 ἌΓ, \ ? \ ᾽ Ν , Ἶ A 
15 αὐτοῦ. 15καὶ of υἱοὶ Appov εἶδον ὅτι ἔφυγον Σύροι, καὶ ἔφυγον καὶ αὐτοὶ ἀπὸ προσώπου ᾿Ιωὰβ 
- a a x Φ. ἣν , 3. >? \ 2 
καὶ ἀπὸ προσώπου ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἦλθον εἰς τὴν πόλιν" καὶ ἦχθεν ᾿Ιωὰβ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 
16 Kal εἶδεν Σύρος ὅτι ἐτροπώσατο αὐτὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἀπέστειλαν ἀγγέλους - καὶ ἐξήγαγον τὸν 
an “ fal \ 5 4, 
Σύρον ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ, Kal Σωφὰρ ἀρχιστράτηγος δυνάμεως ᾿Αδραάζαρ ἔμπροσθεν 


τι 


oo 


17 αὐτῶν. Kal ἀπηγγέλη τῷ Δαυείδ, καὶ συνήγαγεν τὸν πάντα ᾿Ισραήλ, καὶ διέβη τὸν ᾿Ιορδάνην 


6 wor S | απεστιλεν S  χειλια B* | καιππεις B* 
14 εφυγον S°3"] epu S* 15 tov 5 


6 om οἱ 1° ANéfghze, | υἱοι 1°] v sup ras A? | ησχυνθὴ] 
κατησχυνθη be,: omh | daos] pr o b-gjpqtze, | απεστειλεν .--- 
αμμων 2°] απεστειλαν (-ov e,) wor ἀμμὼν και avay (ανναν b’) o 
βασιλεὺς avrwy be, | away S | o 2° BANciny] om S rell | 
eavrois] αὐτοις NSceghin: αὐτοὺς Am@-cod | μοοχα BSc,] 
μαχα Am: μααχα N rell A | παρα BSmc,] amo be,: ex AN 
rell: om (44)@ | cwBad Be,] σωβα Sm: ρασουβα h: covBa 
AN rell @ Jos (uid): (covBar 44) 

7 εμισθωσατο h | avros Sc, | appara και ιππεις BSc] om 
AN rell A | δυὸ και τριακοντα] τριάκοντα (+ εἴ 3) δυο dmA | 
μωχα] μοχα ef: χωμα iny: μαχα η΄: μααχα be,: Moab A | 
ἥλθον 1°] nde m | παρενεβαλεν m | κατεναντι] ἔμπροσθεν be, | 
μαιδαβα Be,] βαιδαβα S: μηναδαβα Ὁ: του μηδαβα ANcefm: 
του μαδαβα in: Tov BadaBa y: Tov μεδεβα g: μηδαβα rell | οἱ 
BSfnt] om AN rell | αὐτων] w ex ov d* | πολεμησαι] μησαι N 

8 τον] τω dp | om πασαν A | στρατειαν Bm] στρατηαν g: 
στρατιαν ANS rell | δυναμεων Ὁ 

Θ ηλθὸον e, | om οἱ τὸ ANOf-inye, | maparaccovrar] 
(παρετασσοντο 74): παρεταξαντο be, 

10 edev] εἰπεν c, | ιαβ N* | yeyovay AS*c, | avti- 
προσωποι] (αντι πρόσωπον 74): +avrwv be, | (rpos] ew 44) | 
κατα] αντι 6 | οπισθεν iny | εξελεξατο ex mavros] εξελεξατος g | 
εξελεξαντο e, | ov εξ sup ras e | om εξ ANbcf-inye,@ | 
om καὶ 4°—(11) αὐτου ἀρ" | παρεταξαντο BShmc,e,] παρετα- 
taro ANp> rell @ | evavriov] εξ εἐναντιας p> | τοὺ συρου] 
συριας p» 

11 καταλειπον m | edwxev] wkev sup ras AP | εν χειρι] εἰς 
χείρας gA | αβεσσα] αβεσσαι Njqt*A: ἀμεσσαι τ: αβεσαι 
e(e εχ πὶ: αβαιει (ε εχ α uel o) g: αβισσαι n: αβισσα c: 
αβισα he, | αδελῴφου] pr του Sbpbc,e, | παρεταξαντο BSe,] 
mapetataro AN rell @ | εξ evavtias] evavtioy Nd (ov ex 
corr) | vw] pr τῶν m 

12 εἰπεν] +waB bge,: +twaB προς aBioa c, | εαν 1°] αν 
g(uid) | xparnon—ovpos] κραταιωθὴ συρια ὑπερ ene be, | 
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8 απεστιλεν S 


9 βασιλεις οι] βασιλειοσι A*(uid) | madi B* 
16 wev A | απεστιλαν S*? | mepa A | ἐνπροσθεν S 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


Kparnon] Kparnoer (-σι g) AN*gmy: κραταιωθὴ cz: κραταιω- 
σηται de**jpqtz | συρος] pr o A*tdgjpqtzc, | ean] θοη N*(uid): 
συ N> | woe] pr οἱ Sjpqt | ἀμὼν mA | κρατησωσιν] κραταιω- 
θωσιν bdjpqtze,: κραταιωσονται c, | kat σωσω] κακωσω e, | 
σωσω σε] σωσε Ai 

18 και---ποιησει] ανδριζου και ενισχυσωμεν περι των πόλεων 
του θὺ nuwy τὰ | και BSh] pr avdpefou και ἰσχυε c,: pr ανδριζου 
και ενισχυσωμεν (ε 1° sup ras A*: ἰσχυσωμεν g) περι Tov λαου 
μων (υμὼων e*) καὶ περι των πολεὼων Tov OU ἡμων AN rell A | 
αγαθον BShc,] +ev οφθαλμοις αὐτοῦ AN rell @ [ποιησει] 
ποιησὴ 5: Tora S 

14 raperatavro dp | om iwa8 και b’ | om και 2°—avrov 
1° d | o 1°] pr mas jpqtz | om o 2° cem | om κατεναντι--- 
αὐτου 2° N | κατεναντι] εξ evavrias be, | συρων] pr των g: 
συριας be, | ar] aro προσωπου be, | avrov 2°] avrwy ceg: 
Ἔ οι συροι be, 

15 ecdov οἱ υἱοι aupwv z | om οἱ Néc-imnye, | om εἰδὸν h | 
συροι] pr οἱ bdegjpqtze, καὶ 2°—avroe post waP 1° c, | 
(απο 1°] ex 44) | om ιωαβ 1°—mpoowmrov 2° Nbe, | τωαβ 1°] 
αβεσσαι djpqt*: ἀμεσσαι 2: αβεσαι m: αβεσσα t**? | om και 
4° Cz | αδελῴφου BSm] pr αβισσα του f: pr αβεσα του eg: pr 
αβισα του c,: pr was του djpqtz: pr αβεσσα του AN rell A | 
αὐτου] avrwy S: ιωαβ be, | ηλθον] εἰσηλθον ANbce-inye,A | 
nGev] (post waB 2° 44): εἰσηλθεν f | waP 2°] (wa 144): 
ιωβαβ Ὁ’ 

16 συρος] pr ο bdgjpqtzc,e, | απεστειλαν BSthc,] ἀπεστει- 
Nev ΑΝ "(-στιλ-) rell A | om ἀγγελοὺς πὶ | εξηγαγον] εξηγαγε 
djmpqtz@: εξεβαλεν g | συρον] αναν ἃ | εκ του] τον (om b’) 
ev τω be, | om Tou 2° πὶ | σωῴφαρ ΒΝ] εἐσωφαρ S*: εἐσωῴφαχ 
Sat; gopax dp: σωφαχ AcA-ed: copay ehm: σωβαχ iny: 
Sofas A-codd: sw g: σωῴφακ rell | apxiorparnyos] pr o begi 
nye, | δυναμεως] pr τῆς giny | adpaatap] εδρααΐζαρ S*: adpatap 
ANdegjmpqtzc,A-codd 

17 απηγγειλε djpqtz | συνηγαγεν] +546 be, | ιωδανην g | 
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XIX 17 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑᾺΑ 


καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ παρετάξατο ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ παρατάσσεται Σύρος ἐξ ἐναντίας Δαυεὶδ 


S καὶ ἐπολέμησαν αὐτόν. Ἵ τϑκαὶ ἔφυγεν Σύρος ἀπὸ προσώπου Δαυείδ, καὶ ἀπέκτεινεν Δαυεὶδ ἀπὸ 


τοῦ Σύρου ἑπτὰ χιλιάδας ἁρμάτων καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδας πεζῶν, καὶ τὸν Σαφὰθ ἀρχι- 
στράτηγον δυνάμεως ἀπέκτεινεν. ᾿ϑκαὶ εἶδον παῖδες ᾿Αδραάζξαρ ὅτι ἐπταίκασιν ἀπὸ προσώπου 
Ἰσραήλ, καὶ διέθεντο μετὰ Δαυεὶδ καὶ ἐδούλευσαν αὐτῷ" καὶ οὐκ ἠθέλησεν Σύρος τοῦ βοηθῆσαι 
᾿Αμμὼν ἔτι. 

"Kal ἐγένετο ἐν τῷ ἐπιόντι ἔτει ἐν τῇ ἐξόδῳ τῶν βασιλέων καὶ ἤγαγεν ᾿Ιωὰβ πᾶσαν τὴν 
δύναμιν τῆς στρατείας, καὶ ἔφθειραν τὴν χώραν υἱῶν ᾿Αμμών" καὶ ἦλθεν καὶ περιεκάθισεν τὴν 
Ῥάββαν. καὶ Δαυεὶδ ἐκάθητο ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ἐπάταξεν τὴν Ῥαββὰ καὶ κατέσκαψεν 
αὐτήν. Ξκαὶ ἔλαβεν Aaveld τὸν στέφανον Μολχὸλ βασιλέως αὐτῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, 
καὶ εὑρέθη ὁ σταθμὸς αὐτοῦ τάλαντον χρυσίου, καὶ ἐν αὐτῷ λίθος τίμιος, καὶ ἦν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
Δαυείδ: καὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 3καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν 
καὶ διέπρισεν πρίοσιν καὶ ἐν σκεπάρνοις σιδηροῖς, καὶ οὕτως ἐποίησεν Δαυεὶδ τοῖς παισὶν υἱοῖς 
᾿Αμμών: καὶ ἀνέστρεψεν Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 4Kal ἐγένετο 
μετὰ ταῦτα καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γάζερ μετὰ τῶν ἀλλοφύλων" τότε ἐπάταξεν Σοβοχαὶ 
Θωσαθεὶ τὸν Σαφοὺτ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν γιγάντων καὶ ἐταπείνωσεν αὐτόν. 5καὶ ἐγένετο ἔτι 
πόλεμος μετὰ τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἐπάταξεν ᾿λλὰν υἱὸς ᾿Ιαεὶρ τὸν ᾿λεμεὲ ἀδελφὸν Γολιὼθ τοῦ 


» 


τὸ 


17 παρατασσετε Α 
XX 1 ert A | εφθιραν A 2 τειμιος B* 
AN(S)b-jmnpqtyzc,e,A 


om em αὐτοὺς 1° d | om καὶ 5°—avrous 2° bm | maperataro] 
παρεταξαντο S: εταξατο g | em 2° BSc,e,] προς AN rell & | 
και 6°—daverd 2°] ἀπεναντι των cupwy εἰς πολεμὸν ἃ | mapa- 
τασσεται] παρεταξατο Sf | συρος BSc,] δᾶδ AN rell A | δαυειδ 
2° BSc,] τοῦ cupov εἰς (om m) πόλεμον bgjmpqtze,: Tou cupou 
AN rell A | om καὶ επολεμησαν avrov m | επολεμησαν 
ἐπολεμησεν ANSbdfgjpqtze,: del/abatur A | avrov] (avrous 
74): μετ αὐτου be,A: + xs S(uid) 

18 cupos] pr o bge, | daverd 1°] ed bdjpqtze,: αὐτου m | 
om Tou e | σαρακοντα mp | χιλιαδας 2°] χιλιαδες i* | πεζων] 
pr ανδρων bdfjmpqtze, | τὸν σαφαθ] Sofach A-ed | om τὸν dp | 
σαφαθ B] σαφατ c,: σωβαχ ANginy: coBax τὰ: σοφαχ h: 
σοβακ bd: σωφακ fA-cod: coBap e: σωβακ rell | αρχιστρα- 
Tyyov] pr tor AN | δυναμεως] pr τῆς bez: (rns δυνάμεως αὐτου 
44): +avrov djpqtz | amexrewev 2°] amexrewav A 

19 rades] pr οἱ bdjpqtze, | adpagap ANdegjmpatzc, | 
ertaxacw] εθραυσθησαν be, | διεθεντοῦ] διεθετο b’hq: - δια- 
θηκὴν c, | δαυειδ] Ἐειρηνην be, | εδουλευον bdjpqtzc,e, | 
ἤθελε fhe, | cvpos] pr o bge, | om τοῦ ce | ἀμμων Be,?] 
ἄμμω c,*: Tos υἱοις auwy mA: pr τοὺς υἱοὺς g: pr Tos υἱοῖς 
AN rell 

XX 1 om και 1°—erec m | {και evyeveroevev de44) | eyevovro 
f | omxae2°(44)A | arnyayev be, | way h*(uid) | om τῆς m | 
στρατειας Be*] στρατιας ANc?*rell | εφθειραν] εφθειρε beme,A: 
διεῴφθειραν Ndjpqtz | αἀμων mA | om καὶ mOev m | λθεν Biyc,] 
m\0av AN*chn: + wa be,: ηλθον ΝΥ Αἴ γ6]] : wenerunt@ | περιε- 
καθισαν ANc-hjnpqtzA | τὴν paBBav] Rabath A | τὴν 3°) τη 
g*e, | ραββαν Bhc,] paBa b’m: ραββαθ ANcg: ραμαθε: ραββα 
ὦ rell: (paBBa και κατεσκαψαν αὐτὴν 74) | om και 6°—paBBa 
e | εκαθισεν dfjpqtz | eraratey Bc,] cepét Joab A: +. wap 
AN rell | τὴν ραββα] Rabath A | ραββα] paBa b’m: ραμα p: 
ραββαν c,: ραββαθ ANcg: +kat απεστειλεν τωαβ ayyedous 
προς δαδ λεγων ελθων mpoxatadaBov τὴν ραββα συ orws μὴ 
προκαταλαβωμαι αὐτὴν eyw Kat KANON TO ονομα μου Er αὐτὴν 
και συνηγαγε Sad τον λαον και επορευθὴ εἰς ραββα και προκα- 
τέλαβετο αὐτὴν iy | κατεσκαψεν] κατεσκαψαν e: (κατεστρεψεν 


18 χειλιαδας (bis) B® | τεσσαράκοντα Bab 


19 medes A 
4 εταπινωσεν A 


44): καθειλεν be, | αὐτην] + και διεῴθηρεν αὐτὴν και ἀαπεστειλεν 
ἰωαβ προς 645 λεγὼων ελθων προκαταλαβου τὴν ραβαθ οπως μὴ 
προκαταλαβωμε αὐτὴν eyw και κληθει TO ονομα μου Ew αὐτὴν και 
συνηγαγεν Jad τον λαον και επορευθη εἰς ραββαθ και προκατελα- 
βετω aurny g - 

2 μολχολ] A 2° ex corr e: μολχωλ f: μολχομ AN*chjqtz: 
μολχωμ N?(uid): Aelchom A-ed: Melochom Q-codd: μολμοχ 
C,: μολοχ n: (του μολχωμ 74): Tov μολοχ iy: om be, | 
βασιλεως αὐτων] pr tov bdfhjpqtze,: omc, | αὐτου 1°] αυὐτων 
d* | om ο f | την κεφαλην] της κεφαλὴς bme, | σκυλα] pr τα 
be, | om τῆς πολεως A | εξηνεγκεν] εξηνεγκαν iny: (+640 
74) 

3 αὐτὴ +ras (1) A | εξηνεγκεν A | διεπρισεν] everpynoer 
e,: empicev b | mptoow] pr ev e,: εν πριωσι Ὁ | om εν m | 
σκεπαρνοι5] σκεπαάνοις t*: σκερπανοις ge, | σιδηροις] τοις σιδηροις 
και εν τοις τριβολοις be,: - καὶ εν Tos τριβολοις σα: “και εν 
διασχιζουσι dfjmpqtz | ovrws] ovros g | om τοις---δαυειδ 2° h | 
τοις παισιν] τοις πασιν fen: πασι Tos be,: macats (-ow A) ταις 
πολεσιν ANceiyA | wwv ANcdeijp-zA | ἀμὼν m@ | ave- 
otpeper] ἀπεστρεψε ce,: εἐπεστρεψε be | om as m | αὐτου] 
pr o μετ be,: μετ αὐτου i | es] ev djpqtzc, | cepovcadnp] 
tepovoadny ὁ: ιηλὴμ 5 

4 om καὶ 1°—ravra dm | om eyevero 1° A-codd | καὶ 
eyevero 2°] om Nh: om καὶ @ | em] ras (2) i | om 
πολεμὸς b’ | yapfep i | coBoxar Bec,] σοββοχαι ANcfh: 
σοβαχαι 4: σουβαχαι dp: σοβακχι be,: oBaxacm: σοββαχαι 
jtz: σαββαχαι iny: οββοχχαι g | θωσαθει B] θοσασωθει c,: 
o εσσαθι be,: 0 οὐσαθθι 2: o οὐσαθι AN rell A | τὸν σαφουτ] 
Sepfias A | capour Be,] σαῴφου djmpqtz: σαπῴι bez: σεῴι e: 
cedpt AN rell | om των 3° c, | avrov] eavroy c,: και 
ἐνετράπησαν bge, 

5 μετα] κατα N | ελλαν Bc,] eXacavay e,: λεαναν g: ἐλεαναν 
AN rell @-ed: Anan A-codd | caep] camp efm: caperp c,: (arp 
236): adeip A: ae h | edeuee Be,] ελεεμει N: Aeouer g: 
Newer h*: Noewe m: Noome djpqt: (oom 236): χοομι 2: 
αθομμει e,: ιαθμι θ΄: αθμι ὁ: eewer Ah® rell A | yodad 
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XX 





XXI 


IIAPAAEITIOMENON A XXI ὃ 
6 Γεθθαίου, καὶ ξύλον δόρατος αὐτοῦ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων. “καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γέθ, B 
ποὺ Φ Ii e , \ ΄ > aa AN ey, "» ΄ \ 5 9 > , 
καὶ ἦν ἀνὴρ ὑπερμεγέθης, καὶ δάκτυλοι αὐτοῦ ἕξ καὶ ἕξ, εἴκοσι τέσσαρες" Kal οὗτος ἦν ἀπόγονος 
ΝΖ I, \ 2 “δ Ἂν ? / \ 9 / > \ ’ sf ev SS ΄ ev 415 “ 
7 γιγάντων. 7καὶ ὠνείδισεν τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς Σαμαά, υἱὸς ἀδελφοῦ 
8 A (ὃ 8 φ >? / « \ > / , το /, ,ὔ Ν ΝΜ, 9 ἣν 
αυείδ. ϑοὗτος ἐγένετο ‘Pada ἐν Τέθ' πάντες ἦσαν τέσσαρες γίγαντες, καὶ ἔπεσον ἐν χειρὶ 
Δαυεὶδ καὶ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ. 
I τ Καὶ ἔστη διάβολος ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπέσεισεν τὸν Δαυεὶδ τοῦ ἀριθμῆσαι τὸν ᾿Ισραήλ. 
2 “καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ιωὰβ καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως Ἰ]ορεύθητε δὴ 
> , Ν > \ > \ / \ a / \ εκ δ, \ / \ , Ν 
ἀριθμήσατε τὸν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ Βηρσάβεε καὶ ἕως Δάν, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ, καὶ γνώσομαι τὸν 
> \ > lal 3 δν 3 ’ / /, A > \ \ \ > a ¢ > Nie , 
3 ἀριθμὸν αὐτῶν. 3καὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ Ipocbein Κύριος ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ws αὐτοὶ ἑκατονταπλασίως, 
καὶ ΡΨ 6 x A / aA B ré βλέ 4 ΄ tal tf to ὃ tvs , ζ a 
i of ὀφθαλμοὶ κυρίου μου τοῦ βασιλέως βλέποντες" πάντες τῷ κυρίῳ μου παῖδες" ἵνα τί ζητεῖ 
4 lé lal “ \ / > € ͵ “ 3 ΄ \ Φ. > ’ , 
4 κύριος μου τοῦτο; ίνα μὴ γένηται εἰς ἁμαρτίαν τῷ Ἰσραήλ. καὶ ἦλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ. 
5 ϑκαὶ ἔδωκεν ᾿Ιωὰβ τὸν ἀριθμὸν τῆς ἐπισκέψεως τοῦ λαοῦ τῷ Δαυείδ: καὶ ἦν πᾶς ᾿Ισραὴλ χίλιαι 
10 + e \ {ὃ » ὃ fal > , 4 6 \ Ν ΔῊ \ \ \ 
6 χιλιάδες Kal ἑκατὸν χιλιάδες ἀνδρῶν ἐσπασμένων μάχαιραν. ὃ καὶ τὸν Aevel καὶ τὸν Beviapeiv 
> > ’΄ 3. Υ͂ > an av ἢ; / lal LA Ἂν ’ 4 AN Ἂς 
γ οὐκ ἠρίθμησεν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ὅτι κατίσχυσεν λόγος τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιωάβ. 7καὶ πονηρὸν 
> , fal θ a \ fal ΄ 4 \ ’ Δ Ἂν > / 8 \ Φ \ \ 
8 ἐναντίον Tod θεοῦ περὶ τοῦ πράγματος τούτου, Kal ἐπάταξεν τὸν ᾿Ισραήλ. ϑ8καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς 


X\ , « ΄ / “ ? / \ a rn \ rn / \ \ , / 
τὸν θεόν Ἡμάρτηκα σφόδρα ὅτι ἐποίησα τὸ πρᾶγμα τοῦτο" Kal νῦν περίελε δὴ τὴν κακίαν παιδός 


7 ὠνιδισεν A 
3 wa τι] pr και Bab; om τὶ B* 


fn@ | τοὺ γεθθαιου] Gethaei A | γεθθαιου] γεθεου g: χεθθαιου 
f | ξυλον Bbfhme,] pr to AN rell | doparos] pr του ANdjpqtz 

6 (γαιθ 74) | om καὶ ἣν ανὴρ g  ευὐμεγεθης djpqtz | 
δακτυλοι] pr οἱ bdjmpqtze, | om avurov g | εξ και εξ] om τὴ: 
om καὶ (44)A | τεσσαρες] pr και Nbcee,A: τεσσαρεις χειρων 
ποδὼν m | om Kat outros ny d | γιγαντων] pr των be, 

7 ωνειδισεν] uituperabat A | ιωναθαν] (ιωαθαν 74): wadau 
djpqtz: Zonadab A-ed | σαμαα] σαμαας AN: (σαμιαα 74): 
σαμεα (+ras 2 litt)c,: avaacah | wos 29 BANhc,@] om rell | 
δανειδ] δουλεια c, 

8 ouros eyevero Be,] ovra ἐγεννησαν b’: οὑτοι ἐγεννηθησαν 
be,: ovra (pr καὶ h) eyevovro AN rell A | pada ev ye] 
popreyye? g | papa BANcfmn] pr ev c,: peda h: Tw pada 
bye,: Tw ραφαιμ i: pr Tw rell | ye@] εθ (pr ras 1 lit) A | 
(mavtes] pr καὶ 74) | τεσσαρες] wer? A | ἐπεσαν ANcfghmn | 
om δαυειδ--- χειρὶ 2° A* (hab A’) | om ev χειρι 2° πὶ | παιδων] 
pr τῶν bgze, 

XXI 1 εστη---τω] ανεστησαν em b’b(txt): averrn σαταν emt 
e,: suscitauit diabolus (-um codd) Satan in Or-lat | (eorn 
διαβολος] διαβολος avecrn 44) | aveoryn dgijmp-z | διαβολος] 
ex9pos τὰ: σαταν iy: τ σατανα c, | om εν g | επεσεισεν] 
ἐπαισε €,: εἰπεν g*(uid) | Tov 1°] τω g 

2 om o βασιλευς ANc-finyA | om καὶ 2° iy | δὴ B*] και 
dfjmpqtz: om ΒΑΡΑΝ rell | βηρσαβεε---δαν] Sav καὶ ews 
BnpoaBea (-Bee b’) be, | βεηρσαβεε h | om καὶ 3° djmpqtzA | 
ews] ws g | dau g | om καὶ 4°—pe m | {προς 3°] pr ews 44) | 
γνωσωμε g | avrov εὖ 

3 avo] εἰσιν be, | om καὶ 25--παιδες m | κυριου] pr Tou 
bde?"jpqtze,: κυριοι A | om μου 1° Β΄ | om του βασιλεως & | 
om βλεποντες c, | mavtes] pr guod A: pr ovxe κυριε μου 
βασιλευίοτῃ g) bge,: om e*(uid) | τω 1°—zacdes] serut Domini 
mei A | παιδες] εἰς dovdovs be, | wa 1°) pr καὶ Babbde?*jpqtz 
e,A | om τι B*e* | gree κυριο9] ζητης Ke g  ζητει] ζητη eEC,: 
θελει bdjmpqtze, | κυριος μου τουτο] τουτο o κυριος μου bdjmpq 
tz | κυριος 2° Β] pr o AN rell | rovro] τουτω gi | wa 2°] orws 


XXI 1 ereowev A 
5 χειλιαι B* | χειλιαδες (bis) B* 


2 om δὴ B> | ριθμησατε B* 
6 Neu A | κατεισχυσεν B* 


ANb-jmnpqtyzc,e,4 


be, | yevoure Ὁ | εἰς apapriay] τις ἀμαρτια εἴ: peccatum A: 
εἰς πλημμελειαν be, | Tw copand] in populo Israel A | wpand 
Bbmc,e,] pr Aaw μου g: pr kaw AN rell 

4 καὶ ηλθεν Β] και επισχυσεν o λογος Tov βασιλεως και 
eyevero και ἤλθεν ιωαβ c,: To de ρημα του βασιλεως ἰσχυσεν 
emt τω ιωαβ και εξηλθεν ιωαβ και διηλθεν εν παντι οριω (δᾺ και 
ἢλθεν AN rell A [{το---ἰσχυσεν] και ἰισχυσε To ρημα του βασιλεως 
be, | ἰσχυσεν] εκραταιωθὴ ANcefgn | om em τω ιωαβ πὶ | om 
emt iny | Tw] τον e: om bdjpqtze, | waf 1°] ιαβ f | om και 
εξηλθεν ιωαβ ἃ | διηλθεν] nOev bgme,A: +iwa8d | om ev— 
mrdev j | εν] exc m | om opw bdmpgqtze, | nev] ανηλθεν 
be,] 

5 om waf8 dm | αριθμον] θρονον c, | om του λαου dm | 
Tw] Tov i | (ισραηᾺ] pr o Aaos 74) | χιλιαδες 2°] χιλιαδας ὁ | 
σπωμενων be,A | μαχαιραν BNe,] μαχαιραν και covdas τετρακοσιαι 
και ογδοηκοντα χιλιαδες ανδρων εσπασμενων μαχαιραν A rell A 
[μαχαιραν 19] ρομφαιαν binye, | tovdas] τω ἰουδα e: Tov covda 
c: vot covda dz: οἱ vor covda jpqt | τετρακοσιαι---χιλιαδες] 
χιλιαδας τετρακοσιας εβδομηκοντα m | τετρακοσιαι] τετρακοσιαις 
h | om καὶ 2° bdhe,A | ογδοηκοντα] εβδομηκοντα djpqtz | om 
ανδρων εσπασμενων μαχαιραν τὰ | σπωμενων be, | μαχαιραν 2°] 
μαχαιρ sup ras 15: ρομφαιαν be, |] 

6 και 1°] sed A | τον 1°] των eh* | τὸν 2°] των e: om be, | 
βαινιαμιν g | ηριθμησαν gm | om ev μεσω αὐτῶν m | om οτι--- 
ἰωαβ ἃ | (om οτι κατισχυσεν 44) | κατισχυσεν Bhe,] κατε- 
ταχησεν jmpqtz: κατεταχυνεν be,(txt): pcapitauit Αποηΐ: 
προσωχθισεν ANe,(mg) rell A | λογος Be,] ο λαος m: pr o 
AN rell | τὸν 3°] τω p: προς bA(uid) 

7 πονηρον Be,] +epavy AN rell A Anon’* | ενωπίον Ὁ | 
tov θεου] Dominé Anont: (om τοὺ 74) | om περι---τουτοὺ m | 
πραγματος] λογου be, Anon? 

8 τὸν θεον] Dominum Anon‘: τὸν 6a6 m | nuaprynkal 
(ημαρτηκας 74): - σοι dp | om ore 1°—rourod | (εποιησας 74)| 
To πραγμα] TO pnua iny: om m | δὴ την] διττὴν h | om δὴ 
bdjpqtz Anont | om τὴν djmpqtz | κακιαν] αδικιαν be, Anon’ | 


ΧΧΙῚ 6 κατισχυσεν] προσωχθισας ὁ 


451 


ΧΧῚ ὃ MAPAAEITIOMENON A 
σου, ὅτι ἐματαιώθην σφόδρα. ϑκαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Γὰδ ὁρῶντα 1 Πορεύου καὶ λάλησον 
πρὸς Δαυεὶδ λέγων Οὕτως λέγει Κύριος Τρία αἴρω ἐγὼ ἐπὶ σέ' ἔκλεξαι σεαυτῷ ἕν ἐξ αὐτῶν καὶ 
ποιήσω σοι. τὶ καὶ ἦλθεν Γὰδ πρὸς Δαυεὶδ καὶ εἶπεν αὐτῷ Οὕτως λέγει Κύριος “ExreEar σεαυτῷ 
29) τρία ἔτη λιμοῦ, ἢ τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἐκ προσώπου ἐχθρῶν σου, καὶ μάχαιρα ἐξ ἐχθρῶν 
σου τοῦ ἐξολεθρεῦσαι, ἢ τρεῖς ἡμέρας ῥομφαίαν Kupiov καὶ θάνατον ἐν τῇ γῇ, καὶ ἄγγελος 
, > lA > , ’ὔ ᾿ ,ὔ Ν a ΕΣ , > an lel > lf 
Κυρίου ἐξολεθρεύων ἐν πάσῃ κληρονομίᾳ ᾿Ισραήλ" καὶ νῦν ide τί ἀποκριθῶ τῷ ἀποστείλαντι 
, , , nr > »" 
λόγον. ᾿ϑκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Γάδ Στενά μοι καὶ τὰ τρία σφόδρα" ἐμπεσοῦμαι δὴ εἰς χεῖρας 
, lol Lal 
Κυρίου, ὅτε πολλοὶ of οἰκτειρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, καὶ εἰς χεῖρας ἀνθρώπων οὐ μὴ ἐμπέσω. “Kai 
ἔδωκεν Κύριος θάνατον ἐν ᾿Ισραήλ, καὶ ἔπεσον ἐξ ᾿Ισραὴλ ἑβδομήκοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. 
‘ fol a , 
ἰϑκαὶ ἀπέστειλεν ὁ θεὸς ἄγγελον εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτήν: καὶ ὡς ἐξολόθρευεν, 
is > fs \ / > \ “ / \ a a > / -“ > 4 «ς 7 
εἶδεν Κύριος καὶ μετεμελήθη ἐπὶ τῇ κακίᾳ, καὶ εἶπεν TO ἀγγέλῳ τῷ ἐξολοθρεύοντι ἱΙκανούσθω 
” A a / \ ec a ’ ε Ν » a i? ’ LP Ὁ "p 
σοι, ἄνες τὴν χεῖρά σου" Kal ὁ ἄγγελος Κυρίου ἑστὼς ἐν τῷ ἅλῳ Ὀρνὰ τοῦ ᾿Ιεβουσαίου. 
τὸ καὶ ἐπῆρεν Δαυεὶδ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν τὸν ἄγγελον Κυρίου ἑστῶτα ἀνὰ μέσον 
τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἡ ῥομφαία αὐτοῦ ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, ἐκτεταμένη ἐπὶ 
qi λῇ A: ἫΝ A 18 § \ e / L ? ‘ 3. ἐς 4 
ἐερουσαλήμ'" καὶ ἔπεσεν Δαυεὶδ ὃ καὶ of πρεσβύτεροι περιβεβλημένοι ἐν σάκκοις ἐπὶ πρόσωπον 
> a 17 ὶ 4 Δ t6 \ A 0. / O ’ > ἊΝ 3 lol ᾽ θ n fel ἊΝ A 5 NED. , 
αὐτῶν. ‘7xal εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν θεόν Οὐκ ἐγὼ εἶπα τοῦ ἀριθμῆσαι τῷ λαῷ; καὶ ἐγώ εἰμι 
ὁ ἁμαρτών, κακοποιῶν ἐκακοποίησα" καὶ ταῦτα τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν; Κύριε ὁ θεός, γενηθήτω 
ἡ χείρ σου ἐν ἐμοὶ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός μου, καὶ μὴ ἐν τῷ λαῷ σου εἰς ἀπώλειαν, Κύριε. 


13 οἰκτιρμοι ΒΡ 
16 wey A 


12 λειμου B* | τρις (bis) A | εξολοθρευων ΒΓ | αποστιλαντι A 
15 εξολοθρευσαι ΒΡ | εξωλοθρευεν ΒΡ | εξολεθρευοντι A 
17 nuaprwy A*(uid) 


Io αἱρῶ ΒΡ 
14 χειλιαδες B* 


9 
το 


» 
- 


- 
τ 


13 
14 


5 


AN(a)b-jmnpgqtyzc,e,4 


παιδος] pr Tov g: Tov δουλου be,A | om ore εματαιωθην σφοδρα 
m | εματαιωθην] εματαιωθὴ e: ἠφρονησα be, | cpodpa 2°] 
+ καιεπαταξε Tov ind Kat εἰπε 646 προς Tov Oy nuaprnka σῴφοδρα e 

9 opwrra Bm] pr tov hiyc,: Tov opwrra Tw 645 λεγων bge,: 
Tov opwrra δαδ λεγων e**(ex corr): +645 λεγων ANcn@: τὸν 
opwrra λεγων rell: +dicens Anon" 

10 πορευου και] βαδιζε και bez: om d: om ka @ | om 
λεγων dm Anon* | om οὑτως Aeyet κυριος m | aipw eyw Β] 
eyw atpw he,: epw eyw ANfg: eyw opw dp: eyw epw rell: ego 
dico A: ego decerno Anon” | εκλεξαι] pr καὶ AN | om ceaurw 
e, | om e—(11) σεαυτω Ὁ | om εξ A 

11 om totum comma Anon” | ηλθεν---αὐτω] εἰπε yad προς 
δαδ m | exdefacn 

12 om 7 1° be, | τρια] exra Jos | λιμὸν b’qt | duyew 
ANbceginy | om ce Anon‘ | ex] azo djpqtzc, Anon’ | προ- 
σωπου] xetpos ἃ | ἐεχθρων 1°] pr των bfiny | καὶ 1°—oov 2°] 
sup ras εὖ: om Nfh Anon" | μαχαιρα Bmc,] μαχαιραν Ae* 
rell | εξ ex@pwy cov B] avrwy m: om εξ Ae® rell @ | του 
εξολεθρευσαι] ad te disperdendum Anon’: καταδιωκειν ce bge,: 
καταλαμβανειν σε(οπι m) djmpqtz: (karahaBew σε 144.236): 
om e*: τὰ A | ἡμεραν d*(uid)pz | pou@aca n | om και 2°— 
yn Anon" | (@avarov] μαχαιραν 74) | yn) σου (44)A | και 
3°—to pan] corrumpere in omnibus finibus Israel Anon’: om 
dm | ayyedous Ὁ | om κυριου 2° gq | εξολεθρευω c,* | om ev 
2° A | ides y | αποστείλαντι Bc,] - με AN rell A: +me ad te 
Anon’ | λογον] pnua de,: om b’m 

13 δαβιδ ὁ | προς yas] προς δαδ N*: om dm | om καὶ 
χο--σῴφοδρα τὸ Anon* | και Ta τρια post σῴοδρα τὸ be, | om 
και 2° A*(hab ΑΔΑΡ) | τὰ τρια σφοδρα] ualde tria haec A | 
τρια] Ἔταυτα AN | εμπεσουμαι] pr και f | dn] dec d*: de iA: 


709 ας | εἰς χειρας 1°] 2 manu Anon” | om οτι A-cod | om 
οἱ egi* | om σῴφοδρα 2° m | εἰς χείρας 2°] 2 man Anon’ | 
ανθρωπων hominis Anon’: αὐτῶν b! 

14 (ev] του 236) | ἐπεσαν ANcfgny | εξ ἰσραηλ] εξ ιλημ 
c,(ras 1 lit inter cet A): om d | χιλιαδας δ΄ 

15 (om εἰς ιερουσαλημ 236) | evs] ev f | ιερουσαλημ] mdr ἃ | 
και ws] mox autem Anon” | εξολοθρευεν BhA Anon’] διεφθειρεν 
be,: εξωλεθρευσεν AN rell | εἰδεν---κακια] penituzt Dominum 
Anon” | (evrev] - κυριος 74) | Tw εξολοθρευοντι] τω διαφθειροντι 
e,: Tw διαφθειραντι Ὁ: om d Anon’ | om σοι b’ | om και 5°-— 
ιεβουσαιου g | κυριου] ἣν c, | Tw 3°] τη be*e, | adw] Aaw ἢ: 
αλωνι jt | ιεβουσσαιου e, 

16 επηρεν---ειδεν] ede 645 m Anon’ | {δαυειδ 1° post αὐτου 
1° 44) | om κυριου dm | της---ουρανου] ovvou καὶ yns mA-ed: 
του ouvov και ava μεσον τὴς yns yA-codd | om της ἃ | του Bc,] 
om d: pr ava μεσον AN rell | om ἡ ἢ | om αὐτου 2° d@-cod | 
om εσπασμενη---αὐτου 3° Anon’ | εσπασμενὴ sup ras i* | om 
ev τ5-εκτεταμενὴ hj | εκτεταμενη] pr και 14: exreraumern b’: 
exteraynevn N | επι 1°] ev e, | ιερουσαλημ] mA dpc, | εἐπεσον 
b@ | om δαυειδ 2° b  πρεσβυτεροι] -- του λαου dp: +rov ur 
jqtz | om περιβεβλημενοι i | εν σακκοις5] σακκοὺς bdejpqtze,A : 
om ev g 

17 δαυειδ] post θεὸν m: δαβιδ ὁ | τον θεον Dominum 
Anon’ | evra] εἰπὸν be, | om τοῦ 1° m | τω aw Bg] τον 
λαον c,A: pr ev AN rell | om καὶ 2° A | om o 1° c, | om 
κακοποιων exakoTonoa και ἃ | κακοποιων] pr kacabge, Anon’ | 
τι ἐεποιησαν guid mali fecerunt Anon’ | ἐποίησε, | κυριε 1°] 
κε Ὁ | @eos] + movi Anon* | γενηθητω] γεννηθήτω hj: sit igitur 
Anon’ | ev 1°] er agh | om cov 2° fm | εἰς απωλειαν] ad 
obtritionem Anon": om m | om κυριε 2° A*bme, Anon 


IO aipw...eme σε] a” προτιθημι σοι ὦ 
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MNAPAAEITIOMENON A XXI 29 


a \ Pe 5 a \ \ A > a a , 
18 8¢al ἄγγελος Κυρίου εἶπεν τῷ Γὰδ τοῦ εἰπεῖν πρὸς Δαυεὶδ ἵνα ἀναβῇ τοῦ στῆσαι θυσιαστήριον B 
fol , 3. ἢ εἶ 
19 τῷ κυρίῳ ἐν ἅλῳ ᾿Ορνὰ τοῦ ᾿Ιεβουσαίου. 19καὶ ἀνέβη Δανεὶδ κατὰ τὸν λόγον Γὰδ ὃν ἐλάλησεν 
9 / \ 2. \ fol 
20 ἐν ὀνόματι Κυρίου. “οκαὶ ἐπέστρεψεν ᾽Ορνά, καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα καὶ τέσσαρας υἱοὺς αὐτοῦ 
a Age 2 > an /, be ὦ ᾽ a 
a1 μετ᾽ αὐτοῦ μεθαχαβείν" καὶ ᾿Ορνὰ ἦν ἀλοῶν πυρούς. ** καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ορνᾶν, καὶ ᾿Ορνὰ 
fol fol ΄ a a , a 
22 ἐξῆλθεν ἐκ τῆς ἅλω Kal προσεκύνησεν τῷ Δαυεὶδ τῷ προσώπῳ ἐπὶ THY γῆν. 7? καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 
, “ ul \ ty ,ὔ - “ / 
πρὸς Ὄρνά Ads μοι τὸν τόπον σου τῆς ἅλω καὶ οἰκοδομήσω ἐπ᾽ αὐτῷ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ" 
> ’ , > f. la > , \ f e \ > lol fol 23 Ν, ὋἬ > \ Ν 
23 ἐν ἀργυρίῳ ἀξίῳ δός μοι αὐτόν, καὶ παύσεται ἡ πληγὴ ἐκ τοῦ λαοῦ. 23καὶ εἶπεν ᾿Ορνὰ πρὸς 


e , , ε \ \ r 
Δαυείδ Λάβε σεαυτῷ, καὶ ποιησάτω ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς τὸ ἀγαθὸν ἐναντίον αὐτοῦ" ἴδε 
\ \ Ui > , a 
δέδωκα τοὺς μόσχους εἰς ὁλοκαύτωσιν Kal TO ἄροτρον εἰς ξύλα καὶ τὸν σῖτον εἰς θυσίαν, τὰ 


24 πάντα δέδωκα. “Γκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ τῷ Ορνά Οὐχί, ὅτι ἀγοράζων ἀγοράζω ἐν 


, , tl τὰ , 
ἀργυρίῳ ἀξίῳ: ὅτι οὐ μὴ λάβω & ἐστίν σοι Κυρίῳ, τοῦ ἀνενέγκαι ὁλοκαύτωσιν δωρεὰν Κυρίῳ. 
ay 3: a , > r if if: ¢. a 
25 Ξ5 καὶ ἔδωκεν Δαυεὶδ τῷ Ορνὰ ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ σίκλους χρυσίου ὁλκῆς ἑξακοσίους. 5 καὶ 
-“ ᾿ς \ > / e 
ὠκοδόμησεν Δαυεὶδ ἐκεῖ θυσιαστήριον Κυρίῳ, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου" καὶ 
> A > \ > n lel lol 
ἐβόησεν πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν πυρὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς 
. , \ , \ ε » 27 \ 53 / \ \ ” \ 
27 ὁλοκαυτώσεως Kal κατανάλωσεν THY ὁλοκαύτωσιν. 77 Kal εἶπεν Κύριος πρὸς τὸν ἄγγελον, καὶ 


Υ ‘ € / > \ Ἢ 
κατέθηκεν τὴν ῥομφαίαν εἰς τὸν κολεὸν. 


a fol a ἊΨ \ i a a a 

28 28 Ἢν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν τῷ ἰδεῖν τὸν Δαυεὶδ ὅτι ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν τῷ ἅλῳ ‘Opva τοῦ 
Ε la ‘\ 20 , > a 29 \ Ἁ Κ / “Ὁ > , M lol > a > , \ 
29 Ιεβουσαίου, καὶ ἐθυσίασεν ἐκεῖ. “9καὶ σκηνὴ Κυρίου ἣν ἐποίησεν Μωυσῆς ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ 


18 εἰπειν] εἰπεν B* 


18 αγγελος κυριου post εἰπεν A | τω γαδ εἰπεν A | Tov 
1°—avaBn] Tw εἰπειν προς a5 κε wa λαβὴ A (rw—ha sup ras et 
in mg A*’) | τοὺ εἰπειν] DicA: ome, | mpos] τω ἃ | δαβιδ ὁ] 
avaBy του στησαι] statuat Anon* | om Tw κυριω Anon" | adw] 
pr τω dpqtz: Tw αλωνι j | apyai 

19 δαβιδ ὁ | om κατα---κυριου ἄτη | γαδ] dadh: Domini A 

20 επεστρεψεν---ειδεν] evdev ορνα m | ἀπέστρεψεν 5 | ορνα 
1°] opvia g | και 25] κόὲ᾽ A | βασιλεα] ayyedov p> | τεσσαρας 
vous Béc,e,A] pr τοὺς b’: τεσσαρες vor AN rell | om μετ 
avrov f | μεθαχαβειν B] μεθαχαβειμ y: μεταχαβιν c,: μεθα- 
αχαββειν h: μεσχαβειμ i: κρυβομενοι μεθαβειμ m: κρυπτομενοι 
e: κρυβομενοὺς e2A: κριβομενοι a: πορευομενους Ὁ: κρυβομενοι 
AN rell | opva nv] ορνια ny g: ορναιν m 

21 ηλθεν- εξηλθεν] εξηλθεν ορνα m | om ἤλθεν--ορνα ἃ | 
δανειδ 1°] δαβιδ ὁ | ορναν Bhc,] ορνα AN rell | opva εξηλθεν] 
exiit Urna A: ἐπεβλεψεν ορνα και evdev τον δαδ (δαβιδ 6) και 
εξηλθεν (+opva be,) bjpqtze, | om εκ τῆς aAw m | αλωνος jt | 
προσεκυνησεν] +opva jpqtz | daved 2°] δαβιδ ὁ | om τω 2°— 
γην m | Tw προσωπω] ere πρόσωπον bez: super factem suam 
A: omd | της ynse 

22 saved] δαβιδ ὁ: om πὶ | προς opva] αὐτῶ m: om dg | 
ορναν Cc, | σου τῆς aw] τῆς ἀλὼ σου dmpqtz: τὴς adwvos σου j: 
om gov bee, | om em αὐτω ἃ | ex] ev be, | αὐτω] αὑτὸν e| 
om Tw dme, | αὐτὸν μοι m | avrov] αὐτὸ A: avrw Ng | om 
eA 

23 ορνια g | προς daverd] προς δαβιδ 6: om dm | om λαβε 
σεαυτω g | om o βασιλεὺς ἃ | evavriov] ενωπιον bfe,: (ev 
οφθαλμοις 44) | eavrov jpqtz | we B] ede c,: ἰδον AN rell 
A | δεδωκα 1°] - ἰδὲ A-codd | μοσχους] Boas be, Jos (uid) | 
ολοκαυτωσιν] ολοκαρπωσιν b: ολοκαυτωματα fA | το 55--ξυλα] 
lignum plaustrorum @ | to ἄροτρον] τας αμαξας be,: +xkae 
ras auatas ANace-iny | om καὶ 4° g  σιτον] πυρὸν be, | 


28 εθυασεν A* 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


θυσιαν] ολοκαυτωσιν a | om Ta παντα δεδωκα dm | δεδωκα 2°] 
εδωκα ANacefginy: +7267 A 

24 om ο βασιλεὺς m | daverd Tw ορνα] avrw 6a5 m: omd | 
daverd] δαβιδ ὁ : om jpqtz | rw] wposi | ovxe ort] Mon ita sed 
A: αλλ ἡ be, | αγοραζων] ayopaswy 2: om πὶ | ἀγοράσω 
b-gpe,A | ev apyupiw αξιω] apyupiov αξιου be, | αξιω] αξιως g: 
ἐνδοξω c,: (om 144) | om οτι 20---κυριω 2° ἃ | ore 25] εὖ A | 
a εστιν σοι] τα σα be, | Kupw 1°] pr Tw bege,: om A | Tov] 
τω c | aveveyxew be, | ολοκαυτωσιν] pr εἰς A: ζολοκαυτωματα 
74) | dwpeav] wp ex es i? | κυριω 2°] pr τω be, 

25 δαυειδ τω opva] avrw 645 ἃ | δαβιδ ὁ | τω ορνα] ro 
apva i | om ev—avrov ἃ | ev tw rorw Bmc,] περι Tov τοπου 
AN rellA | σικλους---εξακοσιους] σικλου ολκης χρυσιου εξακοσιου 
m: sescentos siclos ατεγὲ (argenti ed) pondere A | (σιτλους 74) | 
ολκεις a | εξακοσιους} εξακοσιας a: εξακοσιων t: ξ΄ g* 

26 δαυειδ---κυριω] exer θυσιαστηριον κυριω o david be, | exer 
6a5 adfjmpqtz | κυριω] pr τω adegc, | ολοκαυτωματα] odo- 
καυτωμα djmpqtz | om καὶ 3° abdm | eBoncev] +645 bgie, 
Thdt | ἡκουσεν Thdt | avrw] αὐτου dg*(uid)jmpqtz: αὐτου ks 
be, Thdt | om επι---ολοκαυτωσεως d | (ere Το] pr οὐκ 74: om 
236) | om τῆς ολοκαυτωσεως e | καὶ 65---ολοκαυτωσιν] θυσιαν 
a: om be, | κατηνάλωσε dhjmpqtz 

27 καὶ 2°—poupaav] Redde gladium tuum A | καθηκεν 
ANdjpqtz | ρομφαιαν] +avrov de,: +avrns b’ | ets] ewe b’ | 
ko\eov] κουλεον Ναῖ; κουλεον avrys b: +aurns dgjpqtz: - αὐτου 
6,: +0 ayyenos Cc, 

28 ev 1°—exeww] και ἃ | om ev 2°—exec m | ev 2°] pr καὶ 
jpqtz | εἰσηκουσεν A | avtw Bc,] αὐτου κυριος beiyze,: +Ks 
AN rell A | om ev 3°—teBovoaiov ἃ | τω 3°] τὴ bez: om AN 
acefiny | adwm j 

29 σκηνὴ] pr be, Thdt: pr ἣν g | om κυρίου g | ἣν 
ἐποιῆσεν μωυσὴς post epnuw a | μωυσης] μωσης b: ome, | ev 
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XXI 29 TIAPAAEITIOMENON A 
a a a , \ 
Β θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων ἐν TO καιρῷ ἐκείνῳ ἐν Βαμὼθ ἐν Γαβαών. 39 καὶ οὐκ ἠδύνατο 
\ -“ - r fol a \ / 
Δαυεὶδ τοῦ πορευθῆναι ἔμπροσθεν αὐτοῦ τοῦ ζητῆσαι τὸν θεόν, ὅτι ob κατέσπευσεν ἀπὸ προσώπου 
a \ δ Δ» fol a 
τῆς ῥομφαίας ἀγγέλου Κυρίου. καὶ εἶπεν Δαυεὶδ Οὗτός ἐστιν ὁ οἶκος Κυρίου τοῦ θεοῦ, καὶ 
-“ A θ , > « ’ Lal ἢ Hr 2k ὶ . \ tal / 

τοῦτο TO θυσιαστήριον εἰς ὁλοκαύτωσιν τῷ ᾿Ισραήλ. αἱ εἶπεν Δαυεὶδ συναγαγεῖν πάντας 

- , a “Ὁ 
τοὺς προσηλύτους ἐν γῇ ‘lopanr: καὶ κατέστησεν λατόμους λατομῆσαι λίθους ξυστοὺς τοῦ 

a a Lal \ > \ Ul a -“ 
οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ θεῷ. ϑ3καὶ σίδηρον πολὺν εἰς τοὺς ἥλους τῶν θυρωμάτων καὶ τῶν πυλῶν 
. Ἂς -“ φ. 

καὶ τοὺς στροφεῖς ἡτοίμασεν Δαυεὶδ καὶ χαλκὸν εἰς πλῆθος, οὐκ Hv σταθμός. 4καὶ ξύλα κέδρινα, 

, ,ὔ « , an 
οὐκ ἦν ἀριθμός: ὅτι ἐφέροσαν of Σειδώνιοι καὶ οἱ Τύριοι Evra κέδρινα eis πλῆθος τῷ Δαυείδ. 

, lal na n 
Sal εἶπεν Δαυείδ Σαλωμὼν ὁ vids μου παιδάριον ἁπαλόν, καὶ ὁ οἶκος τοῦ οἰκοδομῆσαι τῷ κυρίῳ 
εἰς μεγαλωσύνην ἄνω, εἰς ὄνομα καὶ εἰς δόξαν εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἑτοιμάσω αὐτῷ" καὶ ἡτοίμασεν 
Δαυεὶδ εἰς πλῆθος ἔμπροσθεν τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. οΚαὶ ἐκάλεσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
\ oe C Jeers “ > a \ 3 a , Ad , Vee 
καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τῷ κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ. 7Kal εἶπεν Aaveld 
vy ay , Té > \ 3 / > \ a a >? δ a 3 tel > / K 7ὔ θ an 
Σαλωμών Τέκνον, ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ ψυχῇ Tod οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Kupiov θεοῦ. 
a / 
Seat ἐγένετό μοι λόγος Κυρίου λέγων Αἷμα eis πλῆθος ἐξέχεας, καὶ πολέμους μεγάλους ἐποίησας" 
A ΄ , f Ν / fel 
οὐκ οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ ὀνόματί μου, ὅτι αἵματα πολλὰ ἐξέχεας ἐπὶ τὴν γῆν ἐναντίον μου. 
, ? -“ 
9iS0d υἱὸς τίκτεταί σοι, οὗτος ἔσται ἀνὴρ ἀναπαύσεως, καὶ ἀναπαύσω αὐτὸν ἀπὸ πάντων τῶν 
» θ lal 40 a ss \ ” > a \ > / Wer , δι ,, > Ν eal \ > a 
ἐχθρῶν κυκλόθεν, ὅτι Σαλωμὼν ὄνομα αὐτῷ, καὶ εἰρήνην καὶ ἡσυχίαν δώσω ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς 
= Awe? , 

ἡμέραις αὐτοῦ. TovTos οἰκοδομήσει οἶκον TH ὀνόματί μου, καὶ οὗτος ἔσται μοι εἰς υἱὸν κἀγὼ 


6 
7 


9 


XXII 4 σιδωνιοι BLA 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 


1°] pr qv ἃ | και 2°—oNoKavTwuarwy post yaBawy ἃ | θυσιασ- 
τηριον pr To bdgjpgqtze, Thdt | om ev 2°—exewwd | om καιρω 
N | εν βαμωθ] ἐμβαματι a: nv (erant A) ev Baya jpqtzA That | 
βαμωθ B] Baya A rell: βαιθηλ N | εν 4° Babc,e,] pr 7 AN 
rell Thdt: om & | γαβαων] γαβαωνι A: yaBaw τὰ 

30 ηδυνηθη be, Thdt | om δανειδ b’ [αὐτου] avrns That | 
Tov 2°] και a: om Abdjpqtz [εκζητησαι Thdt | om ov AN 
abcefgimnye,A | κατεσπευσεν] κατεσπασεν j: Kareravoev af 
Thdt: κατεπλαγὴ iy | ayyedou] pr τοῦ be,: ayyedos Ataf | 
κυριου] pr του Thdt 

XXII 1 om totum comma a | (kai evrev] εἰπε δὲ 44) | 
δαβιδ ὁ | τος εστιν o οἰκος sup ras εἴ | omo N | om κυρίου A 
eiyc, Thdt | om τοὺ m | @eov—ro part sup ras εἰ | om τὸ 
ingy | ets ολοκαυτωσιν] holocaustorum A | τω] του g 

2 davetd] δαβιδ ὁ: om d | συναγαγειν] pr του be, | παντας 
τους] παντοὺς i | ev] pr τοὺς adhjnp-c, | κατεστησεν +avrous 
bge, | λατομησαι] λατομοὺυς ὄπ | AcBous] ιθ ex ar 4 | Evorous] 
ξεστους b(ex corr 4@)me,: εξυστους N* | του] pr e¢ A: om 
djpqtz | θεω] kw bdjmpqtze, 

3 σιδηρον} pr ἡτοιμασεν c,: σιδήρους ὁ | modu g | es Tous 
bis scr g | θυρωματων] ὡρωματων c, | (om και 2°74) | πυλων] 
+Kat εἰς Tas cuuBoras bge, | τοὺς 2°] pr εἰς be, | daverd] de 
djpqtz | om οὐκ ἣν σταθμος ἃ | οὐκ] pr ov it-c,A | σταθμος] 
αριθμος ajpqtz 

4 om ove—xedpwa 2° hm | ovx—ort] ta απερ ἃ | οὐκ nv 
apiOuos] pr ov c,A: om jpqtz | εφεροσαν] εφορεσαν N: edo- 
pacay A: epepov djpqtz: nveyxav be, | σειδωνιοι] σιδονιοι afy : 
σιδωριοι i | Evra—daverd] τω δαδ (δαβιδ ὁ) Evra κεδρινα be,: 
om ἃ 

5 om και εἰπεν δανειδ hi | σαλωμων] σαλομων N2'aefgnpy- 


30 κατεσπευσεν} εθαμβηθη e, 


8 emoincas] « ex ὰ uid B* 


e,: σολομὼν bdm: σαλομων dei | om o 1° m | amador] pr και 
a | τω κυριω] τω θῶ N: ev avtw c, | ets μεγαλωσυνὴν] του 
μεγαλυναι be, | avw] atvwh: emcq: omg | ets 2°] pr καὶ N | 
(es 3°] pr karw 74: om 44) | δοξαν] δοξασιν 2: δοξασμα dfjpat | 
εἰς 4° —ynv] (ev παση τὴ yn 74): πασαις ταις γαιαις (γενεαις €,) 
be, | ετοιμασω] Ἔτην γὴν c, | αὐτω] αὐτο ἃ: avrov h | om 
και 4°—avrov ἃ | ητοιμασεν] +avTw a | δαυειδ 2°] δαβιδ ὁ] 
om εἰς πληθος b'jpqtz 

6 εκαλεσεν] +685 b’e,: τ δαβιδ ὁ | σαλωμων BAN*chjqt] 
σολομὼων bdm: σαλομὼων Νβΐ rell | om καὶ 2°—icpayd ἃ | om 
τον 2° b’ | om Tw m | κυριω θεω] ονοματι κυ θυ ANace-iny@: 
(om θεω 74) 

7 om daved d|cakwpwv BAN*cjqt] προς cadouwy c,: σολο- 
pov abm: σωλομων y: om d: σαλομὼων N**rell| euor ἐγένετο] enor 
bis scr t: eyevero e“or σολομων τεκνον b’ | Wuyn] ψυχην Naceh: 
ψυχὴν μου djmpqtz: - μου dge, | θεου] pr του cefg: του 60 μου 
be,: om m: - μου djpqtz 

8 μοι λογος Kupiov] Noyos KU ew εμοι a | μοι B] er ἐμοι 
Necefhinyc,: er exe A rell: ad me@ | ἐποιησα5] efexeasc, | οὐκ] pr 
και δ΄: pr ov That | okodwmions g | om οτι---μου 2° ἃ | επι-- 
μου 2°] ἐναντιον εμου exe τῆς yns N | om emu τὴν γὴν e, τὴν 
γὴν Β] γῆς m: τῆς γῆς A rell Thdt | μου 2°] ἐμου Aacefi-z 

9 .dov] pr add djpqtz | om ovros ecrac m | ουτος] ef zs A | 
εσται] est e: om N: +c p | (om ανὴρ 144) | autor] avrw 
e, | εχθρων] αὐτου A*(sup ras)bdi-ze, | κυκλοθεν sup ras et 
in mg A? | om ov m | σαλωμων] cadouwy N**aefginyzc,2* 
(uid)e,: σολομὼν bdmp | αὐτω] avrovc,A | om και 2°—avrov 
m | emt—avrou] pr αὐτω καὶ jpqtz: avrw ἃ | (om αὐτου 236) 

1O ovros 1°] ovrws g | μου] avrovc, | om και 1°—rarepa 
m | om και 1° A | ovros 2°] ovrws ὁ | καγω] καὶ eyw be, | 


XXII 2 προσηλυτους] παροικοὺς ὁ 
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XXII 


XXIII 


XXIII 2 


MAPAAEITITIOMENON A 


3 a > / \ ὩΣ θ , θ Ἢ ’,ὔ > a > " \ a IA Ir \ fol er 
11 αὐτῷ εἰς πατέρα, Kal ἀνορθώσω θρόνον βασιλείας αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραὴλ ἕως αἰῶνος. "" καὶ νῦν, υἱέ, 
Μ \ fol A na a 
ἔσται μετὰ σοῦ Κύριος, καὶ εὐοδώσει καὶ οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ κυρίῳ θεῷ cov, ws ἐλάλησεν 
\ lol 12 > > A ὃ , , \ ,. Κ 4 \ 7 > \? \ \ fol 
12 περὶ σοῦ. τΞἀλλ᾽ ἢ δῴη σοι σοφίαν καὶ σύνεσιν Κύριος, καὶ κατισχύσαι σε ἐπὶ ᾿Ισραὴλ καὶ τοῦ 
aA tal A , lol lal Ἂν fol 
13 φυλάσσεσθαι Kal τοῦ ποιεῖν τὸν νόμον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. :3τότε εὐοδώσει ἐὰν φυλάξῃς τοῦ 
a \ 4 Ων δὴ ,ὔ peed ’ὔ ΄ lal ἜΑΣΌΝ ΄ > ,ὔ᾿ 
ποιεῖν τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐπὶ ᾿Ισραήλ" ἀνδρίζου 
ao: ‘ a δὲ θῆ 14 \ iS \ tae \ \ / « , > s 
14 καὶ ἴσχυε, μὴ φοβοῦ μηδὲ πτοηθῇς. τ καὶ ἰδοὺ ἐγὼ κατὰ THY πτωχείαν μου ἡτοίμασα εἰς οἶκον 
Ν la 
Κυρίου χρυσίου ταλάντων ἑκατὸν χιλιάδας, καὶ ἀργυρίου ταλάντων χιλίας χιλιάδας, Kal χαλκὸν 
‘ (ὃ a > wy θ iL a > AA > \ fs \ / 13 7 \ 
καὶ σίδηρον οὗ οὐκ ἔστιν σταθμός, ὅτι εἰς πλῆθός ἐστιν" Kai ξύλα Kal λίθους ἡτοίμασα, καὶ 
15 πρὸς ταῦτα πρόσθες. Kal μετὰ σοῦ πρόσθες εἰς πλῆθος ποιούντων ἔργα, τεχνῖται καὶ οἰκοδόμοι 
’ὔ \ / / \ a \ > A: oe 16 > ΄ 2 > / > led Ν 
16 λίθων καὶ τέκτονες ξύλων, καὶ πᾶς σοφὸς ἐν παντὶ ἔργῳ, ev χρυσίῳ, ἐν ἀργυρίῳ, ἐν χαλκῷ καὶ 
> / > ΝΜ 2 /, > ΄ θ \ , ΑἿ 4 δὴ fal 17 \ > ᾿ 
17 ἐν σιδήρῳ, οὐκ ἔστιν ἀριθμός: ἀνάστηθι καὶ ποίει, καὶ Κύριος μετὰ σοῦ. 17καὶ ἐνετείλατο 
a \ A lel fol r 
18 Δαυεὶδ τοῖς παισὶν ἄρχουσιν ᾿Ισραὴλ ἀντιλαβέσθαι τῷ Σαλωμὼν υἱῷ αὐτοῦ τ Οὐχὶ Κύριος μεθ᾽ 
ὑμῶν; καὶ ἀνέπαυσεν ὑμᾶς κυκλόθεν, ὅτι ἔδωκεν ἐν χερσὶν τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, καὶ 
Φ / € fol ’ ΤᾺ Κ , \ > , - ᾽ lol 19 A ὃ , ὃ , ig lal \ Ἂν 
19 ὑπετάγη ἡ γῆ ἐναντίον Κυρίου καὶ ἐναντίον λαοῦ αὐτοῦ. viv δότε καρδίας ὑμῶν καὶ ψυχὰς 


- lal a fol “ / (oe 3 lal Ν > / Ἂν ᾽ δ LS δ a ae fal lol 
ὑμῶν τοῦ ζητῆσαι τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, καὶ ἐγέρθητε καὶ οἰκοδομήσατε ἁγίασμα τῷ θεῷ ὑμῶν, TOD 


> ,ὔ \ Ν ,ὔ Τρ ΝΥ ra \ a “ a 3 ° x > ,ὔ 
εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου καὶ σκεύη τὰ ἅγια τοῦ θεοῦ εἰς οἶκον τὸν οἰκοδομού- 


a? , , 
μενον τῷ ὀνόματι Κυρίου. 


I τ Καὶ Δαυεὶδ πρεσβύτης καὶ πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ 


> a > ἌΨΨ / 2 \ / yt 4, ΝΜ ᾽ \ \ ΑΝ ec a Ἂν mY 
2 αὐτοῦ ἐπὶ Ἰσραήλ. “καὶ συνήγαγεν τοὺς πάντας ἄρχοντας ᾿Ισραὴλ καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς 


12 κατισχυσε σαι A 
15 τεχνειται B* 


avrw Bfhnc,] pr ἐσομαι b-eze,A: post πατερα a: -εσωμαι 6: 
Ἔεσομαι AN rell | ανορθωσω] ετοιμασω be, | θρονον] pr τον 
be, | βασιλειας] pr της ὅς, : τῆς βασιλει b’ | εν] επι ἃ | ἰσραηλ] 
Terusalem A-ed | (awwvos] pr τοῦ 44) 

11 we] om a: μου ANb-egjmpqtze,A | eorac] eorw 
djpqtz: em be, | Ks μετα cov bdjmpqtze, | evodwoe] xarev- 
Owes be,: ἐσε de®*jmpqtzc, | om οικοδομησεις e, | Tw] 
post kupww bdie,: om m | om xupiw ef | om θεω cov m | om 
ws—aov 3°d | ws] os 4 

12 αλλ 7] adda e(a 2° sup ras)fjmpqtz: πλὴν be,: και dA | 
Ks σοῴιαν (ppovnow e,) Kat συνεσιν bdjmpqtze,A-ed | κυριος} 
pro N | om καὶ 2° adpe, | om σε dejmpqtz | om και 3°—sov 
m | om τοὺ 1°—rov 2° d | του φυλασσεσθαι] serwabis A | om 
του τὸ Ὁ [φυλασσεσθαι] +oe Ὁ | om και 4° A | om τοῦ 2° 
be, 

13 om rore—iopand ἃ | Tore] pr εἴ A: ovros τε m | evo- 
δωσει BNhm] Ἔσε jpqtzc,: εὐοδωθησει A rell A: (+7or7e 
evodwoer σε 74) | φυλαξης] φυλαξεις N*gmp: φυλαξὴ c, | om 
του b’m | μωυση] μωυσει agny: μωση be,: μωσει b’z | ἰσραηᾺ] 
pr tov be, | om ανδριζου---πτοηθὴης m | evicxve i | mronOns] 
deta be, 

14 om eywz | om es 1°h | οικον] pr τὸν be, | ταλαντων 
1°] ταλαντα b’ | om καὶ 25---χιλιαδας 2° a | χιλιας] χιλιαδας 
N*: εξηκοντα ἢ | χιλιαδας 2°] χιλιαδες ὁ: χιλιας z | om 
και 3° ce*n | om ovhe, | σταθμοΞς] o sup ras A*: αἀριθμος 
c-fjmpqtze,A | om o7:—eorw 2° dm | om es 2° jpqtz | om 
και 7°—(15) epya ἃ | mpos—(15) προσθες] tu addes in hoc A | 
προς TavTa προσθεςῚ προσθες ew αὐτοῖς be, | om προς ταυτα g | 
προσθες] προσθε p: προσθήσεις πληθος f 

15 om καὶ 1τῦ---προσθες im | σου] +xs fjpqtz | προσθες] 
mpocGe p: om be, | om ets πληθος ἔ  ποιουντων epya τεχνιται] 
Sacere opus artium QB | ποιοὺυν z | epya] pr τα g | om και 2° 
be,A | οἰκοδομοι] pr λατομοι και 5: οἰκοδομων a: λατομοι be, | 
(λιθων] τοιχων 74) | ξυλων] λιθων a 
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14 πτωχιαν A | χειλιαδας (bis) B* | χειλιας B* 
19 εἰσενεγκε A (+ras τ lit) 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


16 ev 1°—otdnpw] χρυσιου apyvptov χαλκου σιδήρου τὴ: 
auri et argenti et aeris et ferri A | ev 1°] ε sup ras Δ΄: om j | 
ev 2°] pr και z: και bjpqte,: om d | ev 3°] pr καὶ jpqtz: omd | 
om καὶ 1° g | om ev 4° Abde, | σιδηρω] - και κασσιτερω bge, | 
οὐκ] pr os be,: pr cuzus A | καὶ 3°) guca A | om pera 
σου b’ 

17 om δαυειδ c, | τοις παισιν BAmc,] πασι τοις bde,: τοις 
πασιν N rell A | tw σαλωμων ww] του cadwpwy νιου e,: Tov 
σολομων υἱου Ὁ | om τω πὶ | σαλωμων BAN*cjqt] cadouw g: 
σαλομωντι N>: σολομὼων dm: σαλομων N@? rell | uw αὐτου] 
λεγων d | avrov] + λέγων ε(υτου Neywr sup ras)fjpqtz: + και εἰπὲν 
bge,: τ εὐ dicit A 

18 yyw g | ἡμᾶς ep*(uid) | om οτι--- γὴν πὶ | παρεδωκεν 
be, | xepow B] χειρι ἃ: χειρὶ mov be,: χειρι nuwy djpqtz: 
+unwv hA: χειρὶ yuwy AN rell: {τη χειρι nuwy 144) | om και 
2°—avrov ἃ | emerayn g | om κυριου καὶ evavriov i | λαου] 
pr rov ANabefginye, 

19 om νυν---υμων 3° m | νυν] pr e¢ A: +ouv Ὁ | καρδια5] 
pr tas be, | om ὑμων 1° d | om καὶ ψυχας ὑμων Ὁ | puxas] 
pr tas e, | εκζητησαι be, | tw 1°] post κυρίω befhe,: om 
djpqtzc, | om καὶ 2°—vnwr 4° ai | υὑμὼν 3°] ἡμῶν dgc,A | 
om καὶ 2° A | eyepOnre] αναστητε be, | αγιασμα] pr ro bimpq 
tze,: (οικον 236) | τω 2° Bc,] Κῶ gm: pr kw AN rell A| 
ὑμων 4°] ἡμων mp??A | eweveyxew be, | om τὴν djpqtz | 
διαθηκης] pr τῆς a | σκευὴ] pr τα bdgjpqtze, | om τὰ m | om 
tov θεου m | οἰκον pr τὸν be, | om τὸν f | τω ονοματι] ra 
ονοματα C,: om m | om kuptou 2° Cc, 

XXIII 1 (και δαυειδ] Saud de 44) | δαβιδ ὁ | πρεσβυτερος 
bdjmpqtze, | om καὶ 2° m@-ed | σαλωμὼν BAN*c] codouwy 
bdjmpqtz: σαλομων Nat rell | om τὸν c, | avr αὐτου] avd 
avrov jqt: om fim | em] εν τῇ 

2 τοὺς 1° Bbc,e,] post παντας AN rell | apxovras] pr τοὺς 
e, | om ἰσραηλ και τοὺς m | om Tous 2° ἃ | om cepers καὶ τοὺς 
c, | om τοὺς 3° dm 


58 


XXIII 2 MAPAAEIIOMENON A 


B Acveltas. ϑκαὶ ἠρίθμησαν of Λευεῖται ἀπὸ τριακονταετοῦς Kai ἐπάνω, καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς 3 
αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν εἰς ἄνδρας τριάκοντα καὶ ὀκτὼ χιλιάδας: ἀπὸ τῶν ἐργοδιωκτῶν 4 
ἐπὶ τὰ ἔργα οἴκου εἴκοσι τέσσαρες χιλιάδες, καὶ γραμματεῖς καὶ κριταὶ ἑξακισχίλιοι, 5 καὶ 5 
τέσσαρες χιλιάδες αἰνοῦντες τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς ὀργάνοις οἷς ἐποίησεν τοῦ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ. 5 καὶ 6 
διεῖλεν αὐτοὺς Δαυεὶδ ἐφημερίας τοῖς υἱοῖς Λευεί, τῷ Γεδσών, Καάθ, Μαραρεί: 7 καὶ τῷ Παροσώμ, 7 
τῷ “Eddy καὶ τῷ Σεμεεί, ϑυίῷ τῷ ᾿Εδάν: ὁ ἄρχων lyr καὶ Ζεθὸμ καὶ ᾿Ιωήλ. καὶ τρεῖς ϑυϊοὶ ὃ 


a a 2 ν a in 
Σεμεεί: ᾿Αλωθεὶμ καὶ Εἰειὴλ καὶ Aidav, τρεῖς" οὗτοι ἄρχοντες πατριῶν τῶν Eddy. 19 καὶ τοῖς 
υἱοῖς Σεμεεί: ᾿Ιὲθ καὶ Ζιζὰ καὶ ᾿Ιῶας καὶ Βεριά" οὗτοι υἱοὶ Σεμεεί, τέσσαρες. τ' καὶ ἦν “Ted ὁ 


= 
ο 


- 


ἄρχων, καὶ Zita ὁ δεύτερος: καὶ ᾿Ιῶας καὶ Βεριὰ οὐκ ἐπλήθυνεν υἱούς, καὶ ἐγένετο εἰς οἶκον 
πατριᾶς εἰς ἐπίσκεψιν μίαν. τουϊοὶ Καάθ' ᾿Αμβράμ, ᾿Ισσαάρ, Χεβρών, Ὃ ζειήλ, τέσσαρες. 12 
τϑυΐοὶ ᾿Αμβράμ' ᾿Ααρὼν καὶ Μωσῆς. καὶ διεστάλη ᾿Λαρὼν τοῦ ἁγιασθῆναι ἅγια ἁγίων αὐτὸς 13 
καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, τοῦ θυμιᾷν ἐναντίον τοῦ κυρίου, λειτουργεῖν καὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ 


XXIII 2 Newras A 


3 Nera A | χειλιαδας B* 
5 χιλίιαδες (χειλ- B*)] + πυλωροι και 5’ χιλιαδες (χειλ- BA) Bad 


4 χειλιαδες B® | εξακισχειλιοι B* 
6 Neu A 7 σεμει A 8 om kat 3° B® | τρις A 


g vou BY | ewer A | εἰειᾺ] - καὶ τρεις B® | και atdav] om καὶ B*: και day ΒΡ | τρις A 


ro υἱοι57 wor B® | σεμει (bis) A 
ANa-jmnpqtyzc,e,a 


3 ηριθμηθησαν anze,A | τοὺς λευιτας m | Aeverrac] ew 4 | 
om ὁ πὶ | om αὐτων 1° i | om κατα κεφαλὴν αὑτῶν mz | 
κεφαλὴς dginy | εἰς---χιλιαδας] χιλιαδας τριάκοντα ὀκτὼ τὴ | 
τριακοντα-- χιλιαδας] χιλιαδας (-des 44) An’ d(44): octo milla 
et triginta A | oxrw καὶ τριάκοντα jpqtz | om καὶ 4° c, | 
χιλιαδὲς N*adceghi(es sup ras i*)y 

4 amo] pr εἰ A | των εργοδιωκτων Bmc,] (rovrwy epyo- 
διωκτων 144-236): τουτων επισπουδαζειν b’d(txt)e,: Tovrwy 
ἐργοδιωκται AN&(mg) rell A Jos (uid) | οἰκου] του οἰκου Ku Ὁ: 
(xuptov 236): - κυ de(a οἰκου Ku sup ras)jmpqtze, | χιλιαδες 
εἰκοσι τεσσαρες dmp | εἰκοσι τεσσαρε5] τεσσαρες και εἰκοσι f | 
εἰκοσι] pr εἰ A | τεσσαρες] pr και be,A | om και τὸ A | κριται 
Kat γραμματεις a | εξακισχιλιοι] εξακισχιλιαι ἃ: εξ χιλιαδες 
be, 

5 και] pr και πυλωροι χιλιαδες δ΄ d: pr Kat πυλωροι τεσσαρες 
χιλιαδὲς ὁ: - πυλωροι e, | {τεσσαρες---κυριω 2°] αἰνουντες τὸν 
κύριον εν οργανοις χιλιαδες τεσσαρες 44) | τεσσαρες χιλιαδες] post 
κυριω 2° b: χιλιαδες δ΄ ἃ | χιλιαδες B*Nie,] + πυλωροι (-λοι h) 
και τεσσαρες χιλιαδες B2>A rell A Jos | αἰνουντες] pr καὶ e,: 
awowrwy cec, | Tw κυριω 1°] Tov Kv e | Om o1s—xKupiw 2° d | 
os] εἰς h: (om 144) | ἐποίησεν Bbmn*] ἐποίησαν ANn** rell @ | 
om του---κυρίω 2° m | aivew] κινεῖν i | Tw κυριω 2°] (τὸν κυριον 
74): Tov KY τεσσαρες χιλιαδες EC, 

6 avrous] avrois Ne | daverd] δαβιδ ὁ: om e: Ἔτω Kw h | 
ednueptas] cas sup ras e: ed nuepas bch*m | Tous υἱοὺς (74)A | 
τω γεδσων] Gethson A | τω] των N*de*p: om N*? | γηρσων 
ANac-gj-tz | κααθ] pr καὶ τω be,  μαραρει B] μεραρι AN 
hiny: τῶ μεραρι Ὁ: Kat Tw μεραρι cje,: Kat μεραρι rell A 

7 om καὶ 1° bdjmpqtze, | τω παροσωμ] Gethson A | om 
Tw 1° c, | παροσωμ B] παροσομ c,: γήῆρσαν m: γηρσωνι de? 
jpqtz: γεῦσων biye,: γήρσων ANe™ rell: (yeprwv 44) | τω 
εδαν] εἰ Eleadan A: λοβεννει e,: om ἃ | εδαν Be,] αἰδαν τὴ: 
ἐλαδαν g: λεαδαν AN( ex corr N@)acein(\ sup ras)y: Nada h: 
λοβεννι Ὁ: eeaday rell | om Tw 3° be, 

8 uw—apxwy] Tw λααδαμ (-δαν e,) ο apywy vor λααδαμ 
(-δαν e,) be, | om uw τω εδαν ἃ | uw] filiusA | Tw εδαν Bc,] 


Tw atday m: Tw ελεαδαν jpqtz: {του ἐλεαδαν 144): Ey fury εἴν, 


A: rwradavh: ελεαδαν f: Neavay N: λεαδαν A rell | oapywv] 
(apxw 74: om 44): om o cdeg*ijn-z | imA Bam] (vend 44.144): 


12 οἴηλ A 


13 Acroupyew B* 


(OX c,: Israel A: vem AN rell | (om καὶ 1° 44) | ζεθομ και 
tw] ζαιθομὴλ N | ἕεθομ Behm] ἔεθωμ afiny: ἕαιθομ Ac: 
ζοθομ cy: ζαιθων g: ζηθαν be,: οθαμ rell: ELthom A | (om 
και 2°44) | και τρεις B*]omxac B*Adgjpqtzc,: om τρεις be,A: 
Tpes kau N rell 

9 om wor—rpes g | wor σεμεει] TW σεμεει υἱοι (-ος 6,} be, | 
uot] wou B*c,: wos y  σεμεει] σεμειθ N | (om αλωθειμ--- 
aday 74) | αλωθειμ Be] αλωμιθ Ὁ: αδωμειθ e,: σαλωμηθ af: 
σαλομηθ ε: σιλωμιθ djpqtz: om N: σαλωμειθ A rellA | -om και 
rm | even Bab] perc: αζαὴλ i: ἀσιηλ a: afimd AN rell A: 
+ καὶ τρεις B* | om και αἰδαν tpers N | om καὶ 25 B*m | αἰδαν 
B*m]edav c,: day BP: αἰλαμ jpqtz: ἐλαμ ἃ: ἀραμ be,: apay A 
rell A | apxovres] pr οἱ ceginy | πατριων BN] pr των A omn | 
των] rw ANabdfhj-tz@ | εδαν Be,] edeaday fe: Eliadan A: 
λεαδαν AN(d exy)adceiny: Aaadav e,: Naadau Β΄ (\ ex corr b/A): 
λαδαμ h: δεδω dp: Aedw rell 

10 τοις mors] τοις vor B* : wor be,A | ce] veg ce: erm be, | 
om καὶ 2° dm | ζιζα] (fa e,: αζιζα Δῃ : οζιζα 1: faq | omxa 
3°—Bepia A | om ka 3°dm | was djpqtz | βερια] βαιρια g: 
βεριας a | om ovro—(11) Pepa f | om ovror—recoapes m | 
wot] pr εὐ A-ed 

11 16] ver be, | om ο 1°i | om καὶ 2°—vovs m | &¢a] 
αζιζα h: faga ce | (om ο 2° 44) | was] ows o γ' ς, | Pepa] 
βαρια AN: +0 δ΄ και c, | exdnOuvev Be,] ἐπληθυναν AN rell 
A | eyevero] eyevovro ANacefginyA: εγενηθησαν b’e,: eyev- 
νηθησαν ὦ | οικονἾ ορκον i ἢ 

12 ἀμβραμ Bchne,] αμβραν c,: αβραμ f: αμβρααμ p: 
aBpaau Ὁ: aupau AN rell A: (αμβαμ 44) ἰσσααρ Bmc,] 
ἰσααρ h: woaxap jpqtz: ἰσαχαρ ἃ: και waap bg: και leccaap 
€: Kat ἰσσαχαρ e,: pr kat AN rell: ef Saar A | χεβρων] pr 
και b’: χαιβρων g: χευρων dmp | ofermd] pr καὶ ANbjmpqtz 
e,A | recoapes] om am: +ovro vor κααθ c, 

13 wo 1°] pr καὶ hp  αμβραμ] αμραμ ANadegijmq-2@ : 
aBpau f: αβρααμ Ὁ | μωσης Bbme,] μωυσης AN rell | αγιασ- 
θηναι ayia αγιων] αγιασθηναι (om b’) αγιασαι αὐτων (-rov e,) 
αγιον aryiw (-ων e,) be, | (αγιασθηναι] ἀναστειλαι 74) | avros] 
avros N | om οἱ Nbgimnte, | om τοὺ 2°—awvos 2° m | 
evaytt b | om Tov 3° bdgijpqtze, | om λειτουργειν---αἰωνος 
2° ἃ | Aevroupyew] rou λειτουργεῖν αὐτω (-το e,) be, | em] 


εν 
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MAPAAEITIOMENQN A 


14 ὀνόματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. ὅτ᾽ καὶ Μωυσῆς ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ, viol αὐτοῦ ἐκλήθησαν εἰς φυλὴν BSS 
Γηρσὰμ καὶ ᾿Ἑλιέζερ. 
17 17καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Ἐλιέζερ “PaaBid ὁ ἄρχων, καὶ οὐκ ἦσαν υἱοὶ ἕτεροι" καὶ υἱοὶ “PaaBia 
τ ηὐξήθησαν εἰς ὕψος. Ἵ τϑυΐοὶ ᾿Ισσαάρ' Σαλωμὼθ ὁ ἄρχων. τουϊῶν Χεβρών" ᾿Ιδοὺδ ὁ ἄρχων, 13 


τ τοῦ Λευεί, Sviol Μωυσῆ" 


XXIII 28 


viol Τηρσάμ: Σουβαὴλ ὁ ἄρχων. 


> e Vs κ᾿ ree / a cis \ 

20 ᾿Αμαδιὰ ὁ δεύτερος, Ὀζιὴλ ὁ τρίτος, ᾿Ικεμίας ὁ τέταρτος. viol ‘Ofijrs Μειχᾶς ὁ ἄρχων καὶ 
’ ’ ,ὔ ΦΟΝ / ’ \ \ / 

21 ᾿Ισειὰ ὁ δεύτερος. 2*viol Mepapet: Μοολεὶ καὶ ᾿Ομουσεί: υἱοὶ Mord: ᾿λεαζὰρ καὶ Keis. 

x , \ yf p\ ay 

22 Kal ἀπέθανεν ᾿Ελεαζάρ, καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ viol ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες, καὶ ἔλαβον αὐτὰς viol 

~ , a “ e « \ 

3 Kels ἀδελφοὶ αὐτῶν. *3viol Μουσεί: Μοολεὶ καὶ Αἶδαθ καὶ ᾿Δρειμώθ, τρεῖς. “1οὗτοι υἱοὶ Λευεὶ 
τ a A A δ᾿ \ \ τον SA x ES 

κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, ἄρχοντες τῶν πατριῶν αὐτῶν κατὰ τὴν ἐπίσκεψιν αὐτῶν κατὰ τὸν 

lal lal a Ν mv Τὰ vv , > Ν 

ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, ποιοῦντες τὰ ἔργα λειτουργίας οἴκου ἹΚυρίου ἀπὸ 

rf / , ς \ ’ \ a nr > a 

25 εἰκοσαετοῦς Kal ἐπάνω. 25ὅτι εἶπεν Δαυείδ Katéravcev Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ τῷ λαῷ αὐτοῦ, 
“ \ C3 a > > , \ Ν 

26 καὶ κατεσκήνωσεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἕως αἰῶνος. 36 καὶ οἱ Λευεῖται οὐκ ἦσαν αἴροντες τὴν σκηνὴν 

a ᾿ Δ ol Ὁ > tal , ᾿ a sh 4 

27 καὶ τὰ πάντα σκεύη αὐτῆς εἰς τὴν λειτουργίαν αὐτῆς" 57ὅτι ἐν τοῖς λόγοις Δαυεὶδ τοῖς ἐσχάτοις 
> \ [yeast \ tn \ > Χ > a Ve: ΄ 28% μη > \ 3: εἰν cal aN N 

28 ἐστὶν ὁ ἀριθμὸς υἱῶν Aevel ἀπὸ εἰκοσαετοῦς Kal ἐπάνω, “ὅτι ἔστησεν αὐτοὺς ἐπὶ χεῖρα Aapwv 
an a > Ψ / > Ἂν Ν > x \ > \ ἣν Ls \ >? \ \ θ A 

τοῦ λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐπὶ τὰς αὐλὰς Kai ἐπὶ τὰ παστοφόρια, Kal ἐπὶ τὸν καθαρισμὸν 


14 λευι A 
24 Neve A | λιτουργιας BY A 


21 pepape A | μοολι A 


26 λευιται A | λειτουργιαν] λειτουργειαν A: λιτουργιαν B* 


23 μουσι A | μοολι A | τρεις] τρις A: τρει B* 
27 Neu A 


28 λιτουργειν B* 


14 μωσης be, | avOpwros] pr o djmpqtz | om του Aeov i | 
vot] pr καὶ oc abe, Thdt: pr καὶ b’: pr e¢ A | εἰς φυλην] ere 
τὴς pudns Ὁ Thdt: ee rns φυλακῆς e, | φυλακὴν gi | om Tov 
2° bde, Thdt 

15 pwvon] μωυσει a: pwon bme,: μωσει b’ γηρσαν gm | 
om kat—(16) ynpoauz | om xa f | ΞΠαςαν A 

16 vo] δε jpqt | γὙηρσαμ)] γηρσαν m: γηρσσαν g | 
σουβαηλ] σουβιηλ Ὁ: σωβιηλ e,: δι κάξοοο $ | om oh 

17 ησαν 1°—noay 2°] τω ελιεζερ m | σαν vor 1°] evat 
filius A | rw ελιεζερ] τω ελιαΐζαρ (74)A: ovrw ιελεΐζερ g | 
ρααβια 1°] Karur S: ρααβιρ N: ραβια eA: (paBias 44): 
ραβιαθ h: ροβιας djpqtz: αβια Ὁ: Bae, | om o—paafia 2° i | 
om ὁ h | noav 2° Beec,A] +rw edefep AN rell 3: (+ τω 
ιελιεΐερ 74) | om υἱοι erepor και A* | erepor] “τω ελιεΐζερ ce: 
+ Eliazar A | vor 3°] pr οἱ Ὁ | paaBia 2°] <amyia ὥ: 
ρααβιαν N: Snmphiy A: ροοβιας djmpqt: (ροεβιας 236): 
ροβιας z: αβια be, | ηυξηθησαν] ηυξηνθησαν Ὁ: ηυξυνθησαν dp: 
ἤνξησαν A*(corr A2*)N* 

18 wor] pr καὶ djpqtz | ἰσσααρ] ἰσααρ eic,: εσσααρ Ὁ: 
ἰσσαχαρ fe,: caap N*gA | σαλωμωθ o ἀρχων] Saul et Moe 
principes A | catwuw Bjqtzc,] σαλομωθ m: σαλαμωθ dp: 
σαλλουμωθ ny: σαλωμειθ e,: σαλσημωθ a: σαλωμὴν Ὁ: (cada- 
pov 44): σαλουμωθ AN rell | om ο djpqt 

19 om υἱων---αρχων ας | vor Nabcefiny | χεβρων] χαιβρων 
g: χευρων dp: λεβρων m | dovd B] cedovd hm: cedovd djpqtz: 
ιεδδι Ὁ : ιεδδιδια e,: cepa AN rell A | omoapxwrvd | αμαδια] 
auapia ANbceghinye,A: auape a: αμαριας f | ο devrepos] om 
d: om om | oftA] pr et A: cofimr i: afimdr f: ιαζιηλ Abcegh 
mny: tevin Nae, | 0 τριτο9] om d: om o m | txemas Be,] 
tekapuas m: taxasuas be,: vexeucas AN rell: e¢ Zecemzas A-ed: 
et Iecimas A-codd | om o τεταρτος ἃ 

20 ofimd] ελιεΐζερ djpqtz: - ελιεζερ m | merxas] μιχα AN 
ace-inyA-codd: (uixatas 74): Michia A-ed | om o ἀρχων ἃ | 
om και ἃ | wea] ἐσεια h: ἰσιας djmpqtz: Zestas A: ιασια ce: 
ιεσσια AN: wwoeras be,: wore g | om ο devrepos ἃ 
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ANa-jmnpgqtyzc,e,A(3) 


21 pepaper moore] μεραρειμ οολι b’: μεραρειμ οολλι ὁ | 
μοολει] μοολλει e, | om καὶ 1°—wonA g | om καὶ 1° fm | 
ομουσει] ομοουσι i: μουσι ANbhm@® | pond Be,] μοολλι be,: 
μολι αἴ: μοολι ANd*® rell A | ελεαζαρ] ελιαζαρ AA: ediegap 
e, (a ex corr 6,8): ελιεζερ t [καὶ 2°] bis scr y: om m 

22 LEliazar A | νιοι 2°] pr οἱ jtc,e, | adeApor] pr οἱ ας: 
αδελῴου ace | αὐτων] αὐτου (74)A: + εαὐτοις εἰς γυναικας c, 

23 μουσει BANabhmn@] μοουσει e, : μοοσει cy: ομουσι το ]] | 
μοολει] μωολι c(uid): AZoli A: μοολλι be, | om καὶ 1° dm | 
aida Be,] adep i: edep AN rell A | αρειμωθ Bhc,A] cappmuwd 
ANacefginy: (epimwd 44): ιερειμωθ rell | τρεις (24) ovro] 
τριτος ouros Cc, | Om Tpets ΠῚ 

24 om ουτοι--αὐτων 4° m | (om ovro woe ever 44) | 
(υιοι ovroe 74) | Aove q | OM apxovTes—avTwy 2° adf | om 
κατα 1°—auTwy 3° j | kara 1°] και dp | επισκεψιν avtwr] 
εαυτων επισκεψιν ς, | κατα 2°] pr εἰ A | τὸν αριθμον] των 
αριθμων agi: αριθμων 6: om τὸν b’djpqtze, | ovouarwy] pr 
τῶν eg | om avrwy 4° ANaceghc,@ | κατα κεφαλὴν avrwr] 
pr καὶ b: om di | ποιουντες---κυριου post ἐπανω d | om ra g | 
λειτουργίας} pr τῆς Sdjpqtze,: τὴς λειτουργιας αὐτων καὶ b’ | 
οἰκου] 2 domo A-ed: om A-codd 

25 εἰπεν] pr ovrws y: pr ovrosi | δαβιδ ὁ | om κυριος m | 
om o θεος wopand ἃ | topand] post αὐτου A: post τω A: om 
jpqtz | τον λαον d | κατεσκηνωσεν] kareornoev iny | omev b’ | 
ιερουσαλημ] Lsrael A 

26 και 1°] +e be, | o:—atpovres] τοις λευιταις οὐκ εστιν 
aipew be, | atpovres] +omnes A | kat 2°] κατα c, | τα-- 
αὐτῆς 1°] παντὰα αὐτῆς τα σκευὴ djpqtz | wavra τα ANbeiny 
c,e, | om αὐτῆς 29 ἃ 

27 om totum comma d | δαυειδ] δαβιδ 6: om m | ἐστιν] 
erat @ | νιων] pr των Nabcefginye,: τῶν λευιτων A | om 
λευει οὗ 

28 επι χειρα] eme χειρας 6: εν χειρὶ Ajpqtz: zz manum 
A-codd: zz manus A-ed | aapwr] pr τῶν (om iy) νων biye,A | 
om tov 1° d | κυριου] Ov y | om em 2°—epya m | avdas] 
πυλας hiy | ewe 42—Aetroupyias] zz sancta et super omnia 
sancta et in ministeria A | καθαρισμον] κα ἃ | των] post 


58—2 


XXIII 28 


MAPAAEITIOMENON A 


τῶν πάντων ἁγίων, Kal ἐπὶ τὰ ἔργα λειτουργίας τοῦ θεοῦ" els τοὺς ἄρτους THs προθέσεως, εἰς 29 
τὴν σεμίδαλιν τῆς θυσίας, καὶ εἰς τὰ λάγανα τὰ ἄξυμα, καὶ εἰς τήγανον, καὶ εἰς τὴν πεφυραμένην, 
καὶ εἰς πᾶν μέτρον" 3) καὶ τοῦ στῆναι πρωὶ τοῦ αἰνεῖν, ἐξομολογεῖσθαι τῷ κυρίῳ, καὶ οὕτως τὸ 30 
ἑσπέρας" 3᾽ καὶ ἐπὶ πάντων τῶν ἀναφερομένων ὁλοκαυτωμάτων τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ 31 
ἐν ταῖς νεομηνίαις καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, κατὰ ἀριθμόν, κατὰ τὴν κρίσιν ἐπ᾽ αὐτοῖς διὰ παντὸς τῷ 
κυρίῳ. 3Ξκαὶ φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰς φυλακὰς υἱῶν ᾿Λαρὼν 3: 


ἀδελφῶν αὐτῶν, τοῦ λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου. 


1 Καὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν διαιρέσει Ναδὰβ τ xxiv 


\ ᾽ a 
καὶ ᾿Αβιούδ, ᾿λεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ' 32καὶ ἀπέθανεν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἐναντίον τοῦ πατρὸς 2 
αὐτῶν, καὶ υἱοὶ οὐκ ἦσαν αὐτοῖς " καὶ ἱεράτευσεν ᾿λεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ υἱοὶ ᾿Ααρών" 3καὶ διεῖλεν 3 
αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ Σαδὼκ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ελεαζάρ, καὶ ᾿Αχειμέλεχ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιθαμάρ, κατὰ τὴν 
ἐπίσκεψιν αὐτῶν, κατὰ τὴν λειτουργίαν αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 4καὶ εὑρέθησαν οἱ 4 
ε , ” a a ~ 
viol ᾿λεαζὰρ πλείους εἰς ἄρχοντας τῶν δυνατῶν παρὰ τοὺς υἱοὺς ᾿Ιθαμάρ'" καὶ διεῖλεν αὐτούς, 
- -“ Μ > n ἃ -“ lal 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ελεαζὰρ ἄρχοντας εἰς οἴκους πατριῶν ἕξ καὶ δέκα, τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν ᾿Ιθαμὰρ κατ᾽ 
οἴκους πατριῶν. καὶ διεῖλεν αὐτοὺς κατὰ κλήρους τούτους πρὸς τούτους, ὅτι ἦσαν ἄρχοντες 5 
τῶν ἁγίων καὶ ἄρχοντες Κυρίου ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ελεαζὰρ καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰθαμάρ. δκαὶ ἔγραψεν 6 
> \ — , " N 6 \ e \ > fo \ , an ͵ \ a 
αὐτοὺς Σαμαίας vids Ναθαναὴλ ὁ γραμματεὺς ἐκ τοῦ Λευεὶ κατέναντι τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
» , \ SY \ Re Ul \ A / en ? 4, \ v a n -“ 
ἀρχόντων, καὶ Σαδὼκ ὁ ἱερεύς, καὶ ᾿Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθάρ, καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν 


28 λιτουργιας ΒΓΑ 
4 εκκαιδεκα A 


32 Acroupyew B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


παντων bde,: emt g: om jpqtz | (ra epya] τας 74) | λειτουργιας} 
pr 77s bde*jpqtze, | Tov 2° Bc,] οἰκου g: pr οἰκου AN rell & | 
θεου] κυ Υ 

29 εἰς 1°] pr καὶ bdjpqtze, | εἰς 2°] pr καὶ bdjpqtze,A | 
θυσιας] ουσιας h | τα 2°] pr και εἰς de**jpqtz: om N | τηγανον] 
pr ro djpqtz: τηγανα ce: Ta τηγανιστα (-ιτα b) bge, | (om εἰς 
5° 44) τὴν πεφυραμενην] τα πεφυραμενα e,: Ta πεφυρμενα Ὁ | 
μετρον] pr ἀποσηρωτον b’: pr ἀποσιρωτον (-σηρ- 5) και be, 

30, 31 omm 

80 omxa1°A | του 2°] prxac gA | awew εξομολογεισθαι] 
εξομολογεισθαι kar avew be, | εξομολογεισθαι] pr και adejpqtz 
@ | τὸ] τω 5: omi 

31 om καὶ τὸ b | om εν 2° djpqtz | νουμηνιαις bfe, | 
ἀριθμον] pr Tov h: αὐτῶν be, | kava 2°] pr καὶ Ὁ | Tw κυριω 
2°] ενωπίον κυριου be: ενωπίον Tou Bu b’ 

32 gudatovow] seruabant A-codd: seruauerunt A-ed | 
oxnvns] pr Ts b-ejpqtze, | om καὶ 2°—xuptou m | και 2°] 
pr καὶ τὴν φυλακὴν Tov ayou bdjpqtze, | om τας φυλακας 
2° ἃ | uw] pr των be, | αδελῴφων] pr τῶν be,: (pr και 74) | 
om Tou 2°e€ 

XXIV 1 om καὶ 1° πὶ | τοὺς wovs BA] των υἱων be,: Tw 
vew Β΄: vioe m: τοῖς vos AN rell [διαιρεσει Bc,] διαιρεσεις fh: 
at διαιρεσεις ἃ: Kat at διαιρεσεις υἱων aapwy jpqtz: om m: 
διαιρεσεις (-σις b) υἱοι aapwy (-pov g) Α(διαιρεσεις---ναδαβ και sup 
ras et in mg A@)N rell: sefarauit filii Aaron A | Nabad A | 
edeajap] pr kat Njpqtz: ελιεΐζερ e,: et Eliazar A | ιθαμαρ] 
nOauap 5: ιαθαμαρ τὰ 

2 απεθανεν] mortui sunt A | Nabad A | (εναντιον--- 
ιερατευσεν] Kat ἐλεαΐζαρ Kat auap και ἀπεθανε ναδαβ και αβιουδ 
kat 74) | om εναντίον---απυτοις m | evayte i | του πατρος] των 
πρὼν nc, | avrwy] αὐτου ἢ | teparevoay af | Eviazar @ | 


XXIV 3 λειτουργιαν] λιτουργιαν B*: λιτουργειαν A 
6 Neu A | αχιμελεχ A 


apap] ἡθαμαρ g: ιαθαμαρ τὰ | om wo 2°—(3) Bauapa | υἱοι 
ααρων] και arefavev vadaB kat αβιουδ c,: om ΠῚ 

3 cadwx και δαδ f | δαβιδ ὁ | om καὶ 2° A | σαδωκ] 
σαδδουκ Ὁ: caddous e,: (εδωκεν 74) | Lliazar A | αχειμελεχ] 
αχιμελεκ ANdg: αβιμελεχ pz | om εκ 2°—iAayap m | εκ των 
νιων 2° bis scr f | néauap g | om κατα 2°—avuTwy 3° m | κατα 
2°] pret A: καὶ bf | κατ---αὑὐτων 3°] pr εὖ A: om djpqtze, 

4 o vo Bdjqtc,] om a: om οἱ AN rell | edeagap 1°] 
Eliazar A | om των---πατρίων 2° m | δυνατων] δυναστων e: 
δυνάμεων adjpqtz | om wousce | ἐθαμαρ 1°] nOauapg | avrous] 
auras 4: - δαδ b’ge,: + δαβιδ ὁ Thdt | τοις woes 1°] et filios A | 
edeafgap 2°] Eliazar A | apxovras 2°] pr εἰς djpqtz: pr statute A: 
ἄρχοντες bhe, | om εἰς 2°—iOauap 2° Thdt | ets oucous] ex 
domibus A-codd | εξ και dexa] pr wivos A: δεκα και εξ jpqtz: 
δεκα εξ d | τοις wots 2° Β] pr και AN rell: εὐ filéosA | aapwy 
Bhce,j] om AN rell A | ἐθαμαρ 2°] ἡθαμαρ g | πατριων 2° Be,] 
τ αὐυτων Thdt: + ὀκτὼ dexa t*: + (γ΄ d:+ oxrw και dexa e?jp*qt**z: 
+auTwy oxtw bge,: +uiros octo A: +oxrw ANe*p?! rell 

5 om totum comma m | om αὐτοὺς ἃ | kata—rovrous 2°] 
secundum sortem ecorum A | κατα κληρους] ev κληροις be, That | 
προς τουτους] μετα τουτων e, | apxovTes 1°—Kat 2° bis scr a | 
om Twy—apxovres 2°h | αγιων] +Kuf | ἀρχοντες 2°] pr οἱ Ὁ | 
κυριου] pr Tov a: pr iz domo A: του θὺ djpqtz: τω θῶ be, | 
ep 1°—wors 2°] εἰ ex filtis Eliazar et ex filiis A | καὶ 3° bis 
scr q | (om εν τοις υἱοῖς 2° 44) | ηθαμαρᾳ 

6 capaas] σαμεας Ὁ: σαμμαιας A: αμαιας f | ναθαναηλ] 
vadavind ες: vaband hi | τοῦ 1°] των inyA-ed(uid) | κατε- 
ναντιον bdjpqtze, | om καὶ των apxovrwy m | caddoux be, | 
o tepeus] του cepews ANabcefgimnye,A | αχειμελεχ] αχιμελεκ 
N: αβιμελεχ dp: αβιμελεκ b | wos 2°] wov Αἰ Nabcefginye,A: 
vo. A* | apxovres των] apXovTwy i: των apxovTwy των be, | 


XXIII 29 μετρον] οὐκ εκειτο To ἀποσιρωτον ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A ΧΧΙΝ 21 


fo a a \ / \ 

7 ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν" οἴκου πατριᾶς εἷς εἷς τῷ ᾿λεαξὰρ καὶ εἷς εἷς τῷ ᾿Ιθαμάρ. 7 Kal 
IER « an c r a? iv, a? \ ς 4 8 Lal \ if , lal SS \ 

8 ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος τῷ ᾿Ιαρείμ, τῷ ᾿Δναιδειὰ ὁ δεύτερος, ®7H Χαρὴβ ὁ τρίτος, τῷ Σεωρεὶμ 
© a ε a \ cow a \ εν rit) ᾿ 

20 τέταρτος, ϑτῷ Μελχειὰ ὁ πέμπτος, τῷ Βενιαμεὶν ὁ ἕκτος, Ta Kas ὁ ἕβδομος, τῷ ᾿Αβιὰ ὁ 

A x S Α - A 

τ ὄγδοος, 7H Ἰησοῦ ὁ ἔνατος, τῷ ᾿Ισχανιὰ ὁ δέκατος, 7H ᾿Ελιαβιεὶ ὁ ἑνδέκατος, τῷ ᾿Ιακεὶμ 
τ: ὃ ΄, AY G Nee , a Ve ͵΄ I ay \ 

13 ὁ δωδέκατος, 376 ᾿Οχχοφφὰ ὁ τρισκαιδέκατος, τῷ Γελβὰ ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος, 470 ᾿Εμμὴρ 

«- ὃ , a r ν « [2 ὃ , 15 a aN ἣν ce Ὁ ὃ ΄ A Φ \ e 

15 ὁ πεντεκαιδέκατος, TO Χηζεὶν ὁ ἑκκαιδέκατος, ᾿5τῷ ᾿Αφεσὴ ὁ ἑπτακαιδέκατος, τῷ Φεταιὰ ὁ 


16 


> 
τὸ ὀκτωκαιδέκατος, 


σὰ 3 τ: / 
τ εἰκοστός, τῷ ᾿Αδαλλαὶ ὁ δεύτερος καὶ εἰκοστός, 


tal tal , fal \ c 
rg Kfexnr ὁ ἐννεακαιδέκατος, τῷ ᾿Αχεὶμ ὁ εἰκοστός, 77H Γαμοὺλ ὁ εἷς καὶ 


a / ε 
rq Μαασαὶ ὁ τρίτος καὶ εἰκοστός. ᾿ϑαὕτη ἡ 


ay, IA \ \ ΄ὔ x OA a > , 6 > “- K , \ nN 
ἐπίσκεψις αὐτῶν KATA τὴν λειτουργίαν αὐτῶν τοῦ ELOTTOPEVETUAL ELS OLKOV υριου κατὰ τὴν 


lal a YA e Ν > , 
20 κρίσιν αὐτῶν διὰ χειρὸς ᾿Ααρὼν πατρὸς αὐτῶν, ws ἐνετείλατο [Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ. 


ΞοἸζαὶ 


a nm nw a cal ᾽ 5 ΄ὔ lol 
at τοῖς υἱοῖς Λευεὶ τοῖς καταλοίποις" τοῖς υἱοῖς ᾿Αμβρὰμ ᾿Ιωβαήλ, ᾿Ιαδειά: 5: τῷ Ρααβιὰ ὁ ἄρχων. 


6 λευιτων A 


14 πεμπτεκαιδεκατος B* 


9 μελχια A 


Io ογδος A 
19 λειτουργιαν] λειτουργειαν A: λιτουργιαν B* 


20 New A 


πατρικων Cc, | τῶν vepewv] om A-codd: om των dm | om καὶ 6° 
A-ed | om των 4° dm | οἰκος be, | rarpias] πρίων m: τριας 
i | εἰς rw 15] εἰ των ἢ | om eheafap—rw 2°b’ | λεαΐαρᾳ | και 
7°] + orxos πατριας de, | om εἰς 42m | tadayap m 

7 (εξηλθεν post rpwros 44) | ο kAnpos] oNoKAnpos A | KAnpos 
ompwros] mpwros kAnposm | caper] caperB ANacgA: apewi: ιωαρειμ 
bdjpqtz: ιωαρειβ ez: ιωιαριβ m | tw avadea) yup fron A: 
Bidae Anon": om m | αναιδεια Bhe,] cedeca Nadjpqtz: daca 
e,: Wea A rell 

8 τω χαρηβ]) Choreb Anon" | χαρηβ Bhjptz] χαριβ dq: 
xapnu ANacnc,A: χείραμ be,: χαρειμ rell | rw σεωρειμ] 
“περ, A: Seroib Anon" | rw 2°] του A | σεωρειμ) 
gewpnum: ceope eh: σεωριν Ag: ceopew N: σεορὴν a: (σεσωριμ 
74) 

9 τω μελχεια] Miche Anon" | μελχεια] μελχιηλ €,: μελχεὴλ 
b | τω βενιαμειν) dk pb A | βενιαμειν Bec, Anon‘] βενιαμὴν 
h: μειαμὴν g: μειαμειμ f: μεαμιν ac*iny: μείαμειν ANc* rell 

10 τω κως] Choos Anon': al tneuny A | κως] akkws 
ANabcfe,: axkos g: axws einy | apia djmpqtz | om oydoos— 
(11) 01° b’ 

11 om τω 1° πὶ | «ἡσου] ἰκσου y: tacov ὁπ: wouhc, | τω 
toxava] Lechenty Anon" | om tw 2°m | ἐσχανια Bhe,] εχενία 
m: cexevia AN rell A | δωδεκατος 5* 

12 τω ελιαβιει] Exasts Anon’ | om τω 1° m | ελιαβιει B] 
ελιαβει ς;: ἐλιασειβ ANachA: εἐλιασηβ e: ελιασειμ f: ελιασουβ 
bme,: ἰασειβ g: ελισαβ iny: ελισουβ rell [τω τακειμ] 7αελτό 
Anon’: wuqulpdiny A | om τὼ 29 τὰ | ιακειμ] ιαακιμ ἃ (a 2° 
ex corr): «wake mp*(uid)t: ελιακειμ ANace-iny 

13 τω οχχοφφα] Chobra Anon"  οχχοῴφφα B] οχοῴφα c,: 
οχομῴα ἢ: οφφια cA-ed: οφια e: appa a: αφφια g: οφῴφα A 
rell A-codd: οφῴφαθ N | tw γελβα] Zsba Anon’; Pyenyty fh 
A | γελβα B] Beaya c,: vecBaad a: ιεσβαλ e,: waar AN 
rell: (teBaad 236) | om ο 2° οὗ 

14 rw εμμηρ] Banng Anon’: phgqgay A | om tw τὸ m | 
εμμὴρ Bgc,] yeABa im: βεγλα j: βλεγα qtz: φλεγα dp: 
Bedyad Ὁ: yeBad az βελγα AN rell | χηζειν Β] ἕηχιν c,: 
χηζι {djpqtz: eunp τὰ: εμμιν f: ιεζηρ g: euunp AN rell A 
Anon* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


15 τω αφεσὴ] kghpuy A | om τω τὸ m | ageon Be] 


αφεσι g: χηζειρ be, Anon": χηζὴρ τὰ: efnp eh: cegnp iny: 
ceferp ANacf: εθθι rell: (ιεθθι 44) | om o 1° g | τω φεταια] 
Afesor Anon" | φεταια B] φετεαι c,: φεθθετια g: αφεσὴ emA: 
αφεσσει bly: εφεσι ᾽: aperon N rell: ageoon A | omo 2° g 

16 τω efexm] mph [d-fuy A: Phaner Anon* | evexnrd 
Bgc,] φεθεια Acfhm: φεεθια e: εφεθθεια i: αφεθθεια ny: 
φεθθι τ: βεθθεια a: οφεθει N: φαθια be,: φεθθια djpqz | om 
01° g | Tw axe] Ezechiel Anon" | axe Bgc,] efexnd Acny: 
egexin Naehie,A: vefeximr b: ἐεζεηλ f: ofr m: (εξιηλ 236): 
tend rell | om ὁ 2° 5 

17 γαμουλ Be,] yauound g: caxeyu abf: αχιν jpqtz Anon’: 
ixew nz ayyw ἃ: (αγχιν 44): caxew AN rell A | omo 1° n | 
εἰς Kat εἰκοστοΞ] ak’ c, | ets] mpwros biye,  εἰκοστος 1°] pr ot | 
αδαλλαι B] adehaae cz: ἰαλαια g: γαβουὴλ i: καμουὴλ bess 
yapoun AN rell A Anon* | devrepos] +ras (1) A | εἰκοστος 
2°] prot 

18 paaca B] wacacc,: ομοζαι g: δαλεα πὶ Anon!: dadaa 
AN rell @: (δαλαιω 44) | omoc, | εἰκοστος Bgc,] +7w μοοΐαι 
o τεταρτος και εἰκοστος AN rell (144.236) [[μοοζαι] μοοΐαλ A: 
μοοζια Ὁ: moog ce: poof m: ὁμοῖαι fz noofar h: ofa e,: (εηλι 
djqt: ἐῆλι δ: cen 144.236 cent p | rerapros καὶ evkooros] 
τεσσαρεσκαιεικοστος h: xd aj | εἰκοστος] +spat (15) d: +Tw 
spat (6) 2: +Tw μαζηα p>: Ἔτω σουσδιεμε m]]: + 2tcesimus 
guartus Mozia A: hab wigestma quarta Mazia Anon’ 

19 om 7 c, | πατρος] pr tov Nbe, | avrwy 4°] αὐτου p* | 
ws] ὦ jqtz: o dp: καθὼς be, | wpand] pr twa 

20 αἀμβραμ Bcene,] pr γερσαν m: ἀμβραν h (β ex corr): 
αβραμ ες: αβρααμ Ὁ: acupay p: γηρσαν 5: aupau AN rell A] 
twBanr Bez] σουβαηλ (-βηλ h) τῶν νιων σουβαὴλ hiy: σουβιηὰλ 
(σωβ- ε,) και αβια τοις υἱοις σουβιηλ (σωβ- ε,) be,: covBanr 
ANacefgnA : σωβαηλ (σοβ- τη) ros wors σωβαηλ (σοβ- m) rell | 
ιαδεια Be,] adaca bez: αὅδαια a: ἡδαια g: ιαδαια apadeca ANh: 
Ludaia Abadia A-ed: ιαδαια rell A-codd 

21 τω ρααβια] ros wos αβια (σαβια b) woras beve ex 
filiis Abia A | ρααβια] pafia iny: apaBia djqtz: ἀρραβια p: 
αραμια m | apxwy] -ιεσιας ANaceghm@: + ecoras iny: 
+-yeoas ἴ 
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XXIV 22 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


B*xal τῷ Ἰσσαρεὶ Σαλωμώθ' τοῖς υἱοῖς Σαλωμὼθ ᾿Ινάθ. 5βϑυἱοὶ Ἰηδειμού" ᾿Αμαδιὰ ὁ δεύτερος, 3: 
᾿Ιασὴ ὁ τρίτος, ᾿Ιοκὸμ ὁ τέταρτος. “4᾽Οξειὴχλ Μειχά" viol Μειχὰ Σαμήρ' “5ἀδελφὸς Μειχὰ 3, 
‘Iowa: υἱὸς Ἰσιὰ Ζαχαριά. “δυϊἱοὶ Μεραρεὶ Μοολεὶ καὶ ᾿᾽Ομουσεί. υἱοὶ Ἢ ζειά: 27τοῦ Μεραρεὶ 39 
τῷ Οζειά, viol αὐτοῦ ἸΙσοὰμ καὶ Ζακχοὺρ καὶ ᾿Αβαί. *87@ Μοολεὶ ᾿Ελεαξὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ" καὶ 28 
ἀπέθανεν ᾿λεαξὰρ καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοί. 59 τῷ Kets: υἱοὶ τοῦ Κεὶς ᾿Ιραμαήλ. 39 καὶ υἱοὶ τοῦ 39 


Μοουσεὶ Μοολλεὶ καὶ ᾿Ηλὰ καὶ ᾿Αρειμώθ. οὗτοι υἱοὶ τῶν Λευειτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 

β1 καὶ ἔλαβον καὶ αὐτοὶ κλήρους καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν viol ᾿Λαρὼν ἐναντίον τοῦ βασιλέως καὶ 31 
- ὃ \ Ay) / \os a a a e , \ a A - 77 ‘A 4 
Σαδὼκ καὶ ᾿Αχειμέλεχ καὶ ἄρχων τῶν πατριῶν τῶν ἱερέων Kal τῶν Λευειτῶν πατριάρχαι ᾿Δραάβ, 


καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ νεώτεροι. 


Τ᾿ Καὶ ἔστησεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς 1 XXV 


δυνάμεως εἰς τὰ ἔργα τοὺς υἱοὺς ᾿Ασὰφ καὶ Αἱμὰν καὶ ᾿Ιδειθὼν τοὺς ἀποφθεγγομένους ἐν κινύραις 
APs ΄ ress , F We pees eis θ \ aya Ν \ Oye tat > 
καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κυμβάλοις" Kal ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν épyato- 


25 μιχα A 
28 μοολι A 


24 ofim\ A | μιχα (bis) A 
27 μεραρι A | ofta A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


22 Kat τω] τοῖς wos be, | Tw ἰσσαρει] ex filiis mupuy funy 
(auppow codd) A] ἰσσαρει Be,]iwoapach: ισσααρις ο:ισααρις 6: 
ἰσαααρι a: ἡσααρει 5: ἰσαρι τὴ : ἰσσααρι ANfiny: ἰσσααρ be,: 
tacapt rell | σαλωμωθ 1°] σαλομωθ N*aefgimc,: σαλαμωθ p: 
AlomothA-codd: Alamoth A-ed: σαλομιθ(-ὠμειθ e,) 0 apxwv be, | 
ros] ΡΥ και Na@ | σαλωμωθ 2°] σαλωμοθ m: σαλομωθ N*aeic,: 
σαλωμειθ e,: σαλομιθ Ὁ: σαλαμωθ p: ἰσσαλομωθ f: λωμωθ n: 
carouwy g: Salon A | wad (23) υἱοι ιηδειμου] ιαθιι ο εδιου m | 
wad] Janath A: ca dijn-z: ιααθ o apxwy be, 

23 woe τηδειμου] τοῖς υἱοῖς χεβρων ιεδδια (-δδι Ὁ) o ἀρχων 
be,: εὖ ex filits Chedron (Cheb- codd) Lediu primus A | wor] 
pr καὶ ANcefhiny: καὶ wwa: καὶ υἱὸν g: +det | ιηδειμου B] 
ἰδιμου c,: εδιου djpqtz: veda a: cedtov AN rell | αμαδια] 
αἰμαδια t: auadias τὰ: auapa be,: auapas ANace-iny: 
Amasias A | om o devrepos m | cacy Be,] αἴηλ Ndjpqtz: 
ifamr i: cagind A rell: Zestel A: (αζαιηλ 44) | om o τριτος m | 
τοκομ B] ιακομ cy: ἱεκεμα h: ἱκεμια e: ιακαμίας be,: Lecimas 
A: texuoau djpqtz: ἰεκβοαμ τὰ: (ιακμοαμ 144: ἰακβοαμ 236): 
τεκεμια AN rell | om o rerapros m 

24 ofemd] pr wo ANace-iny@: pr τοῖς vos bes: om m | 
μειχα 1°) μηχα g: μιχαιας (μιχας ε,) ο ἀρχων Kat ιωσιας o dev- 
repos bé,: Michia primus et Tusa secundus A | om υἱοι---(25) 
μειχα djpgtz | om woe μειχα am | υἱοι] ef Alius A: τοις υἱοις 
be, | μειχα 2°] μηχα g | caunp] camp f: σαμηρα a: σεμμηρ 
be, 

25 adeXpos—uios] τοῖς υἱοῖς be, | om adeAdos μειχα m | 
ade\gos] pr o Nefi: pr ef A: αδελῴοι a: αδελῴοις A | μηχα 
g | wa 19] aca A: wah: Jesie A: μασια f | om wos ira 
m | wos Be,] woe AN rell A | ἰσια 29] σια a: yhupey A: 
twatov be, | ζαχαριας ANabce-inye,A@ 

26 om totum comma e | om wou μεραρει m | υἱοι 1°] τοις 
wos be,: om ἢ | μεραρια 2 | (om μοολει---υιοι 2° 236) | 
μοολει] μοολλει €,: μοολδὲ Ὁ | και---οὗεια] μουσι Bove m | καὶ 
ομουσει] ναιμουσι ἃ | ομουσει] ομουσὴ ὁ: μουσι AhinyA: μουση 
N | vor ofera] ofta (ιοζιας 6) vos αὐτου βοννεια (βουννια ὁ: 
Bonita A) wos αὐτου be,A: ιοζιας o wos αὐτου b’ | οἴεια Be,] 
οὗια (-tas i*) vor Bovve (Bova a: Born ciny: βοονηι g) AN 
rell 

27 om του---ἰσοαμ A | om rov—avrov m | του Bc,] woe 
AN rell: (wos 144) | τω] pr τὴν cz: om be, | οζεια] sofia ὁ: 
togias b’ | υἱοι] wos de,: owosb’ | woau Bec,]wooau ANach: 
ἰσσωαμ 5: ιεσοαμ iny: ἰεσσοαμ f: ιεσσαμ be,: woua m: 
teccoupa ἃ: ιεσομμα rell: (ιεσομνα 74) | om καὶ 1° m | 


26 mepape A | μοολι A | ofa A 


30 λευιτων A 31 αχιμελεχ A | λευιτων A 


§axxoup] ἕαχουρ h: σακχοὺυρ Ὁ: ἕαχλουρ m: yaxxoup n: 
Xaxoup g: Bakxoup aly | om καὶ 2° m | aBae Βο,] οβδι f: 
αβδὴ g: wBac N: wi a: caBapia Ὁ: ἀμαρια e,: wwBd. djmp(B 
ex d)qtz: wBdc A rell: Obdia A: (wid 44) 

28 om τω poorer m  μοολει] μοολλει 6. : οὁμοολι i: ομολλι 
b | edeagap 1°] Lliazar A | καὶ το---υιοι] et Cis filius eius A: 
om AN | kat ἐθαμαρ] om aceiny: om καὶ πὶ | ἐθαμαρ] ἡθαμαρ 
g: kes ἢ | om καὶ 2°—vwor πὶ | om καὶ ἀπεθανεν ελεαζαρ 
dfjpqtz | απεθανεν---αὐτω] οὐκ σαν rw edeagap be, | noav] 
ἤκουσαν a 

29 τω--κεις 2°] et filius Cis A: omm | om Tw kets wora | 
(τω] rou 44) υἱοι bis scr gny | τοῦ] Twi*: om be, | ἐραμαηᾺ] 
ραμαὴλ ag: tpayamA c,: ἱεραμεὴλ djmpqtz: cepeuand-be, : 
topamend f: Lsmael A 

30 om και 1°—pooveer m | και wor Tov] Tw ομουσι υιοι be, | 
tov] τω ce | μοουσει B] μουσι AN*dhjpqtzc,A: povon Na: 
(μωυση 74: μεσι 44): ομουσι rell | μοολλει Bbc,e,] μολι h: 
μουολι 4: μοολι AN rell A | om καὶ 2° m | mda B] ada c,: 
adep ες: edep AN rell: Zeder A | om καὶ 3° m | αρειμωθ Be,] 
εριμωθ dhjpqtz: τιερημωθ b’: ιεριμωθ ANS rell A | om των m | 
om κατ---αὐτων g | πατριων] pr των ὁ 

31 ελαβον] εβαλον abce*(uid)ghiny: e8addov N | om καὶ 
avrot m | om καθως 1°—aapwy m | οἱ 1°] pr και c,e,A | 
Bacirews] tepews b | om και 3°—vewrepor m | om καὶ 3° Β΄] 
σαδδουκ be, | ἀχειμελεχ] αχιμελεκ N: αμικελεχ h: αβιμελεχ 
bd | om και 59 A | ἀρχων των] apyovrwy AN*ch@: apxovres 
f | apxwy] ἀρχοντες eg: of ἄρχοντες bdjpqtze, | cepewy 
των πατριων c, | πατριαρχαι ἀρααβ] παρεστωτες πατρια 
Tov mpwrov be, | πατριαρχαι] πατριαι ANaginy@: (om 44 
(spat relict)) | ἀρααβ Be,] aapwy de*jpqtz: apwr εὖ: aapwy 
mpwrov f: apws AN rell: gud steterunt A | καθὼς 2°—vewrepor] 
κατεναντι Tov ade\pov αὐτου Tov vewrepov be, | αὐτου] avTwy 
Nga 

XXV 1 καὶ 1°) guos A | ἀνεστησεν n | ο βασιλεὺς Sand 
Eus | om ο βασιλεὺς m | τοὺς vous] του wou e,: cum filiis A | 
gap ὀ᾽ (14) | om καὶ 3° πὶ Thdt | ἐμαν g | om καὶ 4° m | 
ιδειθων Bc,] non liquet N: ἐδιθουν ghn: ἐδιθουμ A rell @ Eus 
Thdt | om τοὺς 2°—kuuBaros m | αποφθεγγομενους] προφη- 
τευοντας e, Thdt | κινυραις] κιννυραις ab‘deinpyz: κινυρα Eus | 
ev ναβλαι5] € ναβλαις h: om ev Thdt | ναβλαι5] vavdas be: 
avdas g | om ev 3° Thdt | κυμβαλοι:] τυμπανοις djpqtz Eus | 
om ὁ 2° b | om xara κεφαλὴν αὐτων A | avrwy 2°] avdpwv 
bdejmpqtze, | epyafouevwy] pr τῶν be, | τοις epyos] τῇ 
δουλεια be, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A Xxv 8 


μένων ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν. “υἱοὶ ᾿Ασάφ' Σακχούς, Ἰωσὴφ καὶ Ναθαλίας καὶ ᾿Ἐραήλ" viol B 
3 Ασὰφ ἐχόμενοι τοῦ βασιλέως. 3τῷ ᾿Ιδειθών, υἱοὶ ᾿Ιδειθών: Τουνὰ καὶ Σουρεὶ καὶ Σαιὰ καὶ 
Σεμεεὶ καὶ ᾿Ασαβιὰ καὶ Ματταθίας, ἕξ, μετὰ τὸν πατέρα αὐτῶν ᾿Ιδειθὼν ἐν κινύρᾳ ἀνακρουό- 
4 μενος ἐξομολόγησιν καὶ αἴνεσιν τῷ κυρίῳ. τῷ Aipavet, υἱοὶ Αἱμάν: Βουκείας καὶ Μανθανίας 
καὶ ᾿Αζαραὴλ καὶ Σουβαὴλ καὶ ᾿Αμσοὺ καὶ Ἰερεμὼθ καὶ ‘Avavias καὶ ᾿Ηλιαθὰθ καὶ Τοδολλαθεὶ 
5 καὶ Ῥωμεί: υἱοὶ “OS καὶ ᾿Ιειβασάκα καὶ Μανθεὶ καὶ ‘AOnpet καὶ Μελζώθ. 5πάντες οὗτοι υἱοὶ 
τῷ Αἱμὰν τῷ ἀνακρουομένῳ τῷ βασιλεῖ ἐν λόγοις θεοῦ ὑψῶσαι κέρας: καὶ ἔδωκεν θεὸς τῷ 
6 Αἱμὰν υἱοὺς δέκα τέσσαρες καὶ θυγατέρας τρεῖς. “πάντες οὗτοι μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῶν ὑμνῳ- 
δοῦντες ἐν οἴκῳ θεοῦ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις ἐχόμενα τοῦ βασιλέως, καὶ 
, ᾿Ασὰφ καὶ ᾿Ιδειθὼν καὶ Αἱμανεί. 7καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν μετὰ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, 
8 δεδιδαγμένοι ἄδειν Κυρίῳ, πᾶς συνίων διακόσιοι ὀγδοήκοντα καὶ ὀκτώ. 8καὶ ἔβαλον καὶ αὐτοὶ 


XXV 3 σουρι A | σεμει A 


5 τεσσαρας ΒΡ | τρι A 


6 oko A 


7 συνειων B* 


2 om caxxous—acap 2°i | caxxous B] axxousc,: saxxoup 
bj: ζαχουρ τὰ: ἕακχουρ ANe(pr καὶ e*) rell A | ιωσηφ Bmc,] 
pr καὶ AN rell A | om καὶ ναθαλιας εὖ | om καὶ 1° m | 
ναθαλιας Bhe,] vadavias ANe* rell A | om καὶ 2°—acad 2° e | 
om καὶ 2° πὶ | epand Be,] ασειρηλα be,: accra djmpqt: 
aondaz: ἱεσιηλ AN rell A | ἐχόμενοι Bh] exouevovc,: exoueva A 
Naceginy: tov προφητου εχομενα τὴ: +acap f: +acap του 
προφητου εχομενα (-voc be, Thdt) rell Thdt | ws (3) τω ιδιθουμ 
woe in mg et sup ras A* | (Sact\ews] προφητου 44) 

8 τω 1°—15eOwv 2°] et Ldithum filii A | om rw ιδειθων m | 
τω 1°] +de f | ιδειθων 1° Be] ἰδιθουν Aa(v ex w)Nhn: ιδιθουδ 
g: ἐδιθουμ rell Eus Thdt | om woe ἐδειθων A*af | vor] pr οἱ 
Thdt: wou c, | ιδειθων 2° Be,] διθουν Αλ(ν ex w)Nhn: did0vB g: 
ιδιθουμ rell Eus Thdt | τουνα Be,] τοδιας ἢ (s int lin): yoNas ὁ : 
γοδολιας AND’ rell @ Eus | om καὶ 1° ANace-imny@ | om καὶ 
2°dm | σαια Βο,] ασαια Ὁ: ησαια e,: veova ceg: wea iny: veera 
ANafh: weas reli: avecas Eus: Zed @ | καὶ σεμεει] om djpqtz: 
om καὶ τὰ | σεμεει και ἀασαβια] ἀσαβια και ιεζδρει (ιεζρει 6,} be, : 
σεδετας Eus | σεμεει] σεμεια aceiny: σάμεσι ς,, | om και 4°dm| 
ἀσαβια Bhe,] ασεβιας djmpqtz: ἀσαβιας AN rell A | om και 59 
m | ματταθιας] ματταθια c,: ματαθιας cn*e,: μαθθαθιας bdjpat : 
μαθαθιας m: μαθθαδιας 2: μετθαθιας ἢ: ματθειας g Eus: 
Matthanias A | om e&—kvpw m | εξ] sup ras ἃ : εξει g: om 
be, | μετα τὸν marepa] pera τῶν πρὼν dgp: cum patre A: 
ἐχόμενοι Tou mps be, Thdt | αὐτου g [[ιδειθων 3° Bc,] ἐδιθουν 
ANgh: ιδιθουμ rell & Eus Thdt | εν] pr καὶ N | κινυρα] 
kwvupa Nvadeinpyz: κινυραις dc,e,A Eus Thdt: cwvupas b’ | 
avaxpovoevos Bhc,] avaxpovouevoy n: Tov mpopyrevortos be, 
Thdt: avaxpovowevoe AN rell A Eus 

4 om totum comma πὶ | om τω αἰμανει A | αἱμάνει B] 
ἐμαν g: apavec,: aay AN rell | woe 1°] ΡΥ και ρᾷ | βουκειας 
Be,] βουκκιας Nh: βωκκιας f: βοκχιας be,A: κοκκιας y: 
ζοκκιας z: βοκκιας A rell | (om καὶ 1° 44) | μανθανιας Bhc,] 
μαθθανιας djpqtz: ματταθιας ε: ματθανιας AN rell A | afapand 
Be,] aogind h: ofmd i*: oftmd ANi? rell A | covBand] σοβαηλ 
dp@: capound iy | και auocov Bc,] om AN rell @ | (om και 
5°44) | sepeuwO Be,] ἐερημωθ Β΄: ιεριμωθ be,A: εριμουθ dijpqtz: 
ιεριμουθ AN rell | avavias Bhe,] - και avavind bez: + kat avay 
djpqtzA: - καὶ avave AN rell | om καὶ 7° dhjptz | ηλιαθαθ 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


Be,] cada ge,: ἡλιθα ὁ: na θ΄: evada cein: ελιαθα AN 
rell: Elethan A-ed: Eleathan A-codd | γοδολλαθει] γεδολλαθι 
ANfh: Gedolathi A-codd: Getholathi A-ed: γοδολλαθ e,: 
γοδδολαθ Ὁ: γεδολλαι ainy: γεδωλλαι c: γεδολλε g: γεῦολε € | 
ρωμει Be,] ρωμαι N: ρωμω h: ρωμεθι ai: ρομεθη g: Remothi A: 
ρωμεμθι Acef: apau be,: ρωμεθθι rell | vor ὡδ Be,] μαθιεζερ 
be,: μοιεζερ N: efep A rell: e¢ Ezer A | ιειβασακα Be,] 
σεβασαταν ἢ: σεβακαταν Ne: σεβακαιταν A: σεμεκαταν i: 
ιεσβοκ be,: σαβαθ dp: σαβαχ jqt: (σαμαχ 144): σωβαχ z: σεβε- 
καταν rell: Sebanatan@ | οἵη καὶ 11° djpqtz | μανθει---μελζωθ] 
μαεθ ἢ | μανθει Β] μαθθι cy: μαλληθι e,: μαλλιθι b: μεαλωθι 
ANacg: μελαωθι f: μεταλωθι 6: μελλωθὲε iny: ὁ αἀμαλλήηθι 
rell: Melamoth A | (om καὶ 12° 44) | ωὠθηρει Βς,7 ιωθιρι ad: 
wwebipt ANce: ιεωθηρι g: ιεωθιρι iny: caredipe f: wOnp z: ὠθειρ 
rell | (om καὶ 13° 44) | μελζωθ Β] μεαζωθ djpqtzc,: (weafod 
74): μαζωθ f: μαζιωθ bA: μααζωθ a: μααξιωθ AN rell 

5 παντες οὐτοι] om m: om ovrot ceiny | Tw 1°] του be, 
Thdt: om mqt* | Tw ανακρουομενω] του ανακρουομενου djpqtz: 
gui canebant A: Tov opwrros be, Thdt | om τω βασιλεῖ m | 
θεου] 645 e | υὑψωσαι] pr του Ὁ Thdt: ὑψωθη c, | Geos B] pr o 
AN omn That | δεκα τεσσαρες] τεσσαρες (-pas Thdt) και dexa 
bjmpqtze, Thdt: gudndeciém A | τεσσαρας BNcfiny | om 
και 2° aj | θυγατερες Ahpq 

6 om παντες--αὐτων m | (om μετα---αὐτων 44) | ὑμνω- 
douvres] υμνουντες (44) Thdt: υμνολογουντες m | θεου Be,] 
κυ AN rell A That | om ev 2°—aiwaver m | καὶ εν vaBras] 
και € ναβλαις h: om dp: om εν g | ναβλαι5] ναμβλαις e,: 
ναυλαις b’e: αὐλαις g | om ev 4° Thdt | κινυραις5] κιννυραις 
Nbaeiny: κινυραις (κινν- b’dpz) εἰς τὴν δουλειαν οἰκου Tov Ou 
bdfjpqtze, Thdt | ἐχομενοι e, Thdt | καὶ 3°] τω N | ιδειθων 
Be,] ιδιθουν ANhn: ιἐδιθουβ g: ιδιθουμ rell Thdt: Zdithom & | 
om αἰμανει---(7) wera n | αἰμανει Bhe,] αἱμαν AN rell A 
Thdt 

7 om μετα---συνίων m | pera] κατα a | των αδελῴφων AN 
abcefginye,A | κυριω] pr τω aginy: om djpqtz | was] pr καὶ 
dejpqtz | διακοσιοι] οκτακοσιοι dfjpqtz | ογδοηκοντα] pr et A: 
εβδομηκοντα e, | kat 2° Bb’ge,A] om ΑΝό rell 

8 εβαλον] εβαλεν m: εβαλλον εὖ : ἐλαβον de*fjpqtz Anon": 
εἐπεβαλον b | και autor] (και αὐτοις 236): αὐτοῖς djpqtz: αὐτοὺς 
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Xxv 8 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 

κλήρους ἐφημεριῶν κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν, τελείων καὶ μανθανόντων. 9 καὶ 9 Tm 
ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος υἱῶν αὐτοῦ καὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ τῷ ᾿Ασάφ, τῷ ᾿Ιωσήφ, Taroud 

ὁ δεύτερος, “Ἡνειά, ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" τοὺ τρίτος Ζαχχούθ, υἱὸς αὐτοῦ" το 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" τὸ τέταρτος ᾿Ιεσδρεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" τι 

26 πέμπτος Ναθάν, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 13ὁ ἕκτος Βουκείας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ τ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο' 40 ἕβδομος ᾿Ισεριήλ, viol αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 14 
56 ὄγδοος ᾿Ιωσειά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: *°0 ἔνατος Μανθανίας, υἱοὶ αὐτοῦ 5 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 170 δέκατος ᾿᾿ὑμεεῖ, viol αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 17 
86 ἑνδέκατος ᾿Αἕαριά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 19 ὁ δωδέκατος “Apia, υἱοὶ αὐτοῦ * 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 7°06 τρισκαιδέκατος Σουβαήλ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα 20 
δύο" 5: ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος Ματταθίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 226 πεντεκαι- 
δέκατος ᾿Ερειμώθ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 736 ἑκκαιδέκατος ‘Avavias, υἱοὶ αὐτοῦ 23 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 5: ὁ ἑπτακαιδέκατος Βακατά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 24 
56 ὀκτωκαιδέκατος ᾿Ανανίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" “6 ὁ ἐννεακαιδέκατος 75 
Μεθαθεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" “7ὁ εἰκοστὸς Αἰμαθά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ 27 


8 μεικρον B* | τελιων A 


ANa-j(m)npqtyzc,e,4 


m | KAnpov djpqtz | epnuepiwy] ep ἡμέρων p: εφημεριων (αφ- 
Β΄: -ρων e,) κατεναντι be, | om κατα 2° (74)A | τελείων και 
μανθανοντων συνίων μετα μανθανοντος be,: και παντας npiOunoe 
κατα ταξιν m 

9—XXVI11 omm 

9 ο KAnpos] oNoKAnpos A | om o 2° a | υἱων---αὐτοῦυ 2° post 
ασαφ bge, | υἱων] (pr εξ 74): pr Asaf et A | αὐτου 2°] avrwy 
ic, | om τω acad A | τω 2° Baefzc,] του AN rell: om @ | 
wwonp] +o mpwros be,A: -- αδελῴοι αὐτου Kat υἱοι αὐτου ιβ΄ g: 
hab ipse εἰ Αἰ εἶπες et fratres etus duodecim Anon’ | γαλουια 
Bc,] γολιας Ὁ: γοθολιας acegn: γοδολιας AN rell Anon’: 
Godolia A | nveva] waa: ἡνει N: avros και οἱ be,A | adedpor] 
vot dfjpqtz | veo] pr οἱ cy: adeApor fjpqtz: οἱ αδελῴοι ἃ | 
δεκα δυο Badg] om c,: δωδεκα AN rell 

10 om totum comma e, | ζαχχουθ B] faxxoup AN rell A 
Anon* | (υιος---αδελῴοι] σὺν τοις wer 44) | Los avrou] avros b | 
vios B] υἱοι (pr οἱ a) AN rell A | αδελῴφοι] pr oc abi: wor g | 
αὐτου 2°] - καὶ οἱ (om ὁ) woe αὐτου Ὁ | dexa δυο] δωδεκα AN 
befhinpy 

11 om totum comma y | tecdpee BAc, Anon‘) ιεζρι in: 
ἱεεσρι p: Hzri A: ιεσδαρι h: ασειρηλα be,: exp a: ἰεσρι N 
rell | voc] pr εὖ A | adeXpor] pr οἱ ΒΊ | δεκα δυο] δωδεκα AN 
befhinpe, 

12 ναθαν] ναθανιας ANabcefhinye,@: Matanias Anon’: 
αθανιας g | (υιοι] pr οἱ 144) | αδελῴοι] pr οἱ ab | (om αὐτου 
2° 236) | dexa δυο} δωδεκα ANbcfhinpye, 

13 βουκειας Bhe,] βοκχιας be,: (Soca 44): Boczas A: 
Bocta Anon™: βοκκι djpqtz: βοκκιας N rell: κοκκιας A | 
αδελῴοι] pr οἱ bp | dexa δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

14 wepind B] non liquet y: ιεσεριηὴλ c,: ἰσρεηλα Ag: 
cegpenda f: ιεζρεηλα ἢ: wpend a: Lsdrael Anon’: cepind ei: 
ιεβεηλα N: tefpere,: τεΐδρι Ὁ: cependrell: LeseelA | αδελφοι] 
pr οἱ Ὁ | dexa δυο] δωδεκα ANbcf-inpye, 

15 o] pr καὶ N | ιωσεια] non liquet f: cworas ceghip: ἡσια 
a: waa Ὁ: noaae,: was AA: ασιας N: Aseas Anon* | 
vot] pr οἱ δ΄ | adeApor] a ex οἱ p?: pr οἱ abe, | dexa δυο] 
δωδεκα ANbcf-inpye, 


9 nua A 


1 ἰεσδρι A 


16 0] pr xav N | μανθανιας Bc,] non liquet y: ματθανιας 
Aabcfge, Anon’: μαθανιας i@: ματταθιας e: μαθθανιας N 
rell | αδελῴοι] pr οἱ Ὁ | om αὐτου 2° a | δεκα δυο] δωδεκα 
ANoécf-inpy(uid)e, 

17 ἐμεει B] σεμεια djptz: wea q: covper be,: σεμει ANi 
(pr o i*)y(uid) rell @ Anon*  αδελῴοι] pr οἱ bh | om αὐτου 
2°a | deka δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

18 agapia Bc,] non liquet y: (agpend 44): εἴριηλ ANfHA: 
efpen a: Esdriel Anon": ἐσριηλ ce: ιεζριηλ gin: oftmd be,: 
acpimd rell | voc] pr καὶ n | αδελῴοι] pr οἱ b | Sexa δυο] dw- 
dexa ANbcfhinpye, 

19 apia B] non liquet y: capia ic,: σαβια Ὁ: Sabias A-ed: 
αἀσαβια ANfe,: Asabias A-codd Anon’; aceBean: acaBed h: 
εσεβια rell | αδελῴοι] pr ob | dexa δυο] δωδεκα ANbcf-inpye, 

20 covBand] σουβιηλ be,: σουβαλ c,: Sabael Anon | 
αδελῴφοι] pr a b’e, | dexa δυο] δωδεκα ANbcfh*inpye, 

21 ματταθιας] Matthatias Anon’: ματαθθιας e,: ματθιας 
Ab | αδελφοι] pr οἱ b’e | deka δυο] δωδεκα ANbcfginptye, 

22 ερειμωθ B] non liquet y: οἱεριμω c,: ιερειμουθ bdjpqtz 
e,: ἱεριμωθ AN rell A: Zarimoth Anon" | αδελῴφοι] pr οἱ b’eh | 
om αὐτου 2°t | dexa δυο] δωδεκα ANbcfginpye, 

23 εκκαιδεκατος] ς΄ c, | dexaros avay sup ras A* (pr ras 1 
lit) | avavcas] avava jpqtz Anon’: om b’ | adeAgor] pr οἱ b’e | 
dexa δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

24 Bakara Be,] Esbacatan A: ιεσιβακαταν h: ιεσβακασαν 
f: Jesbachas Anon": tecBax djpqtz: ιεσβοκ be,: (ceBax 236: 
ἰεσβαμ 44): om b’: ιεσβακαταν AN rell | αδελῴοι] pr οἱ b’e | 
om αὐτου 2°t | dexa δυο] δωδεκα ANbcf-inpye, 

25 avavias] ανανι ANace*f-inyA: avavind be, | αδελῴφοι] 
pr ot b’e | om αὐτου 2° jt | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

26 μεθαθει B] μεθαθειθ c,: αμελληθι j: μαλληθι be,: 
μαληθει h: μελλιθι g: μελιθι ε: Melethi A: avavci: μελληθι 
AN rell: Misael Anon* | αδελῴοι] pr οἱ b’e | om αὐτου 2°j | 
dexa δυο] δωδεκα AN(uid)bcfhinpye, 

27 om totum comma af | auaéa B]non liquet N: κεμαθα 
c,: ἐλιαθ Acginy: ηλιαθ h: EXath A Anon‘: ηλιαθα ὅε,: 
mda b’: αλιαθαν e: αλιαθα rell | αδελῴοι] pr οἱ b’e | om 
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XXVI 


MAPAAEITIOMENON A XXVI 8 


nr € a ry 
28 αὐτοῦ δέκα δύο" 286 εἰκοστὸς πρῶτος ᾿Πθεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 796 εἰκοστὸς Β 


30 δεύτερος Γοδομαθεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο' 35 ὁ τρίτος καὶ εἰκοστὸς Μεαζώθ, 


« a “ Τὰ e 4 Ν r 
31 υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 3'6 τέταρτος καὶ εἰκοστὸς “Powedyel, viol αὐτοῦ καὶ 


ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο. 


- 


Ἔ δ mew ὦ 


τὶς διαιρέσεις τῶν ἱπυλῶν! υἱοὶ Κορεείμ: Μοσολαὴλ υἱὸς Κωρή:" 
ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αβιά, Σαφάρ. “καὶ τὴν Μοσαληὰ υἱοῦ Ζαχαρίου ὁ πρωτότοκος ᾿Ιδερήλ, Ζαχαρίας, 
ἸΙενουήλ, 2 Τωλάμ, lavas, ᾿Ελιωναὶς ὁ ἕβδομος. 1καὶ τῷ ᾿Αβδοδὸμ υἱοί" Σαμαίας ὁ πρωτότοκος, 
Ἰωξαβάθ, Ἰωάθ, Σωχάρ, Ναάς, ᾿Ιειήλ, 5᾽᾿Αμειήλ, Ἰσσαχάρ, ᾿Ιαφθοσλααθί: ὅτι εὐλόγησεν αὐτὸν 
ὁ θεός. δ καὶ τῷ Σαμαίᾳ υἱῷ αὐτοῦ ἐτέχθησαν υἱοὶ τοῦ πρωτοτόκου ‘Pwoat εἰς τὸν οἶκον τὸν 
πατρικὸν αὐτοῦ, ὅτι δυνατοὶ ἦσαν. 7 υἱοὶ Σαμαί: Γοονεὶ καὶ Ῥαφαὴλ καὶ ᾿Ω βὴδ καὶ ᾿ληζαβὰθ 


8 καὶ ᾿Αχιούδ, υἱοὶ δυνατοί, ᾿Εννοὺ καὶ Σαβχειὰ καὶ ᾿Ισβακώμ. ὅπάντες ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Α βδοδόμ, 


31 ρομελχει] suprascr ὡθ (uid) B> 


αὐτου 2°j | δεκα δυο] δωδεκα ANbcghinpye, 

28 εἰκοστὸς mpwros] εἰσκαιεικοστος dhpqz | mpwros] pr και 
ANacfn | ηθει B] 00. N: Z¢th Anon": ιεθηρι agiAl-ed: Ap 
djqtz: (ηθερ 74): ip p: (Anp 44): ηιθηρ h: ὠθειρ Ὁ: ὠσθὴρ 
ες: 0 εἰσκηθηρ cy: ιεθιρι A rell A-codd | αδελφοι] pr οἱ b’ep | 
om αὐτου 2°j | dexa δυο] δωδεκα ANbcfginpye, 

29 (om o 44) εἰκοστος δευτερος] devrepos και εἰκοστος 
dhpqzc, | Sevrepos] pr και N | γοδομαθει B] γοδολομαθι ς,: 
γοδολλαθ be,: γεδδελθι ANacfeA: γεθελθι dz: γεῦδεθει h: 
γαδδελθι iny: γεδελθι rell: Gotholias Anon" | adedpor] pr οἱ 
b’e | om αὐτου 2°j | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfginpye, 

30 (om o 44) | τριτος και εἰκοστοΞ] εἰκοστος τριτος abije, | 
μεαζωθ Βε,] Mazoth Anon‘: μαζιωθ beefA: μαζιμωθ djpqtz: 
(μαΐμοθ 74): μααζωθ h: μααζιωθ AN rell | adeApoc] pr οἱ b’e | 
om αὐτου 2°j | dexa δυο] δωδεκα ANbefginpye, 

31 om totum commaa | (om o 44) | τεταρτος Kat εἰκοστος] 
εἰκοστὸς τετάρτος bje, | evkooros] pr οἷ | ρομελχει B*] poped- 
χειωθ Bar(uid)c,: ρωμεθμιεΐερ A: ραμαθιεζερ Ὁ: ραμμαθιεζερ 
e,: ρωμεμθιεζερ ce: ρωμεμθιεζειρ Ν : ρωμενθιεζερ fg (ν int lin 
58): ρομεμθιεζερ iny: Romethiezer A-ed: Romiethezer A-codd : 
μεμθιεΐερ h: ρωμεμιεζερ rell: Ramasi Anon" | αδελῴοι] pr οἱ 
Ab’e | om αὐτου 2°j | dexa δυο] δωδεκα ANbedfinpye, 

XXVI1 es Bbc,e,] καὶ Aa: pr καὶ N rell A | διαιρεσεις} 
Siatpeots A: διαίρεσιν ceginy | om τῶν 1° be, | wor κορεειμ] 
τοις κορηνοις be, | wor] pr ¢B’c,: wos ANace-iny: ὁ fis A | 
κορεειμ Be,] κοραι g: κορὴ djpqtz: κορε AN rell @ | 
μοσολαὴηλ Be,] Mosolam A: μοσολλαμ ANcegh: μοσσολαμ f: 
μοσολλωμ a: μασσολαμ iny: σελεμίας be,: μασσελλημι q: 
μασελλημι rell | vos] pr ιβ' ς, | κωρὴ Bec,] κωρηε AN: κορη 
eghne,: κωρι y: κορι afi: κωρε d: κορε rell A-codd: Coris 
A-ed | αβια capap Be,] asap AN rell A 

2 τὴν μοσαληα] dhaubqurdbisy A | τὴν Β] τη cz: τῶν i: 
tw AN rell | μοσαληα B] pocadmd c,: μεσελλεμία acgn: 
μεσσελλεμια y: μεσελεμια ei: μασελλεμια f: μαελλεμια h: 
μασελλαμιὰα AN: μοσολεμια p: σελεμια e€,: σελεμιας Ὁ: 
μοσελλεμια rell [υἱου Be,] woe AN rell A | ζαχαριου Be,A] 
ζαχαριας AN rell | om ο πρωτοτοκος d | ιδερηλ Β] cdpend ας: 
ιαδιηλ ἃ: ιαδιηλ (ιαδεηλ ε: nadend g: Lasield A: αδιηλ i: cand 
e,) ο δευτερος (+ wAay. 0 πεμπτος 2) AN rell A | ζαχαριας Be,] 
ζαβαδιας ἃ: ζαβαδιας (ζαβαλιας g: afaBadas ἢ: Adbdias A) 
o τριτος AN rell A | cevound Be,] ναθαναηλ 4: ναθαναὴλ o 
τέταρτος bjpqtze,: vabav (ναθανα AfA: ἰαθανα g: ναθανια N) 
o rerapros AN rell A 

3 wrap Be,] ὡλαμ d: wrap (αιλ- be,: ταηλ- b’) 0 πεμπτος 
bfjpqte,: om z: ιενουηλωλαμ (ν ex wh: -ολαμ δ: Loel et Odam 
A) o πεμπτος AN rell A | ιωνας Be,] wvaday d: way (ιωαναν 
Nacefh: ιωναθαν bjpqtze,A) o exros AN rell A | ελιωναις 
Be,] Awa djpqtz: (ελιωναια 236): eviwvat yi ελιωηναι AN 


XXVI 1 πυλων] φυλων B 5 amin A 


ANa-jpqtyzc,e,A 


acf: ελιωίναει g: ελίωναι rell A | o εβδομος] και αὐδεδομ ἃ: 
(και aBdeGou 0 oydoos 44): +aBdedou (-οδωμ f) 0 ογδοος 
fipqtz 

4 τω αβδοδομ] μη fld-ndiny A | αβδοδομ BAN*c] αβδοδωμ 
Nbef: αβδεδομ jqtz: αβδιδωμ a: avdedou ἃ: (αβδεδουμ 74): 
αβδεῦδομ be,: addodw g: αβδομ c,: adou h: aBdedwy rell | 
σαμαιας Bb’e,] σαμεας bc,: σεμειας adp: σαμειας AN rell | 
om ο πρωτοτοκος d | ιωζαβαθ Be,] ιωζαβαδ b’d: ιωζαβαδ (-βαθ 
h: -βαλα: εἰ Joaz- A) ο δευτερος ΑΝ όΓ[(α14) rell A | wad Be,] 
ιωδα 4: wa (wad be,: Joada A: ιωδαε t: wha N: wad ceg: 
«waa Ahiny: wwa a) o τριτος AN rell A: (om 44) | σωχαρ Bc,] 
ζαχαραδε (x ex p uid) d: (xapade 44): σαχαρ (ισαχαρ y: 
σαχιαρ A: woaxap i: σαχαλ cg: ζαχαρα 236: faxapade 
fjpqtz) o rerapros AN rell (236)A | vaas ιειηλ Be,] ναθαναηλ 
ἃ: vafavand (μαθ- g: ρωθ- q: ναθαὴλ ἢ) o πεμπτος AN 
rell A 

5 awed Bde] aunnd o extos g: +0 ἐκτὸς AN rell & | 
ἰσσαχαρ Bdc,] waxap o εβδομος egA: +0 eBdouos AN rell | 
ιαφθοσλααθι B] ιαφθοσαλαθει ουτοι viot αβδεδομ c,: Kar φαλωθι 
ἃ: φαλωθι (φαλαθι e: φαλλαθι fi: φαλλαδι a: φηλαθι GA: 
φελλαθι be,: φολλαθι ANcny: εφολλαθοηθει h) o ογδοος AN 
rell A | αὑτοὺς z 

6 rw σαμαια] wnomtny A | σαμαια Be,e,] σάμεα bh: 
cape ANafiny: σεμεια rell: {(σεμει 74: cameras 236) | νιω--- 
αὐτου 2°] filio eius primogenito nati sunt filit ualidi in domo 
patris eius A | vw] wore, | voc] Tw uw αὐτου ce | του--αὑτου 
2°] καθεσταμενοι ev TW OLKW του ps αὐτων be,| TOV πρωτοτοκου] 
Tw mpwroroxw ANace-iny: (om 44) | σωραι e | (om ecs—(7) 
capa 44) των πρικων g | om αὐτου 2° dfjpqtz | ησαν] wu 
y: Ἔισχυι de,: +ev ἰσχυι b’ 

7 capa Be,] capaae,: σαμεα Ὁ: σεμει djpqtz: σεμεια A: 
θαμεια N: capeca c (a 2° ex ov uid) rell: “δὼ A | yoover 
Be,] Agooni A: γοθωνι ἃ: obverbe,: οθναι djpqtz: (οθναε 44): 
γοθνι AN rell | (om καὶ 19 44) | φαηλ δοεῖπυ | (om και 2° 44) | 
ὡβηδ] wn Na: wd Abdjptze,A: ιωβηθ c, | om και 3° ἃ | 
ἐληζαβαθ B] εζηβαθ c,: efaBad ὁ: efeBad b’: ιεζαβαδ e,: 
ελβαζαδ ἃ: ελζαβαδ AN rell: Elzabeth A | om και 4° (44)A | 
axwovd BNhc,] αδελῴοι αὐτου be,: axcov Arell: Achzu et fratres 
eius A | δυνατοι] δυναμεως be,: δυνατων ἰσχυι a: -ἰσχυι AN 
ce-inyA | evvov Bc,] ἐλιον AN rell A | σαβχεια] σαβακχεια 
c,: σαμαχια be,: σαμαχιας ANcefginyA: σαμαβχιας h: 
σαμεχιας a | (om καὶ 6° 44) | ἰσβακωμ BN] ἱἰσμακωμ a: 
ἰσβακω ce: ἰσβακωβ h: ἰσβαχαμ Ὁ: ιεσβαχαμ e,: ἰσεαχαμ fe 
ἰσβακχων g: ιεβακωβ Ac,: εσβακωμ iny: εἰισβαχωμ rell: 
Izbacos A 

8 παντες 1°] tour g | aro τῶν υἱων] ovror wor be,@ | 
αβδοδομ 1° Be,] αβδεδομ AN*cjqtz: avdedou dp: αβδεδδομ be,: 
aBedoddwy b’: aBdedwu N® rell: Abedom A | avror] ουτοι ge, | 
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XXVI 8 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


Β αὐτοὶ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν καὶ υἱοὶ αὐτῶν ποιοῦντες δυνατῶς ἐν τῇ ἐργασίᾳ, οἱ πάντες ἑξήκοντα 
δύο τῷ ᾿Αβδοδόμ. ϑκαὶ τῷ Μοσομαμεὶδ υἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ δέκα καὶ ὀκτὼ δυνατοί, το καὶ τῷ 9 
‘loooa τῶν υἱῶν Μερραρεὶ υἱοὶ φυλάσσοντες τὴν ἀρχήν, ὅτι οὐκ ἦν πρωτότοκος" καὶ ἐποίησεν 
αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἄρχοντα (Ὁ τῆς διαιρέσεως τῆς δευτέρας. τὶ Ταβλαὶ ὁ τρίτος, Ζαχαρίας" 11 

Sm στάντες οὗτοι υἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ τῷ Ἰοσσὰ τρισκαίδεκα. ὃ Ξ τούτοις αἱ διαιρέσεις τῶν πυλῶν τοῖς 12 

ἄρχουσι τῶν δυνατῶν ἐφημερίαι καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου. 13καὶ 13 

ἔβαλον κλήρους κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν εἰς πυλῶνα 

καὶ πυλῶνα. "Kal ἔπεσεν ὁ κλῆρος τῶν πρὸς ἀνατολὰς τῷ Σαλαμειὰ καὶ Ζαχαριά, υἱοὶ Σωάζ' 14 

τῷ Μελχειὰ ἔβαλον κλήρους, καὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος βορρᾶ: 5 7@ ᾿Αβδοδὸμ νότον κατέναντι 15 

οἴκου ἐσεφείν" eis δεύτερον τῷ Ἰοσσὰ πρὸς δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην παστοφορίου τῆς ἀνα- 16 

βάσεως: φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς. πρὸς ἀνατολὰς ἕξ τὴν ἡμέραν, βορρᾶ τῆς ἡμέρας 17 

τέσσαρες, νότον τῆς ἡμέρας τέσσαρες, καὶ εἰς τὸ ἐσεφεὶν δύο eis διαδεχομένους, καὶ τῷ 'Ἰοσσὰ 18 

πρὸς δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην τοῦ παστοφορίου τρεῖς. φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς τῆς ἀναβάσεως 

πρὸς ἀνατολὰς τῆς ἡμέρας ἕξ, καὶ τῷ βορρᾷ τέσσαρες, καὶ τῷ νότῳ τέσσαρες, καὶ ἐσεφεὶμ δύο 


IE οὗτοι υἱοι] ουἱεοι B* (uid): om ovroe B2> 
14 σαλαμια ΒΡ | μελχια A 


ANa-j(m)npqtyzc,e,4 

καὶ τὸ bisscry | om οἱ 1° a*hpqe,e, | om adehpar avrwy καὶ b’ | 
αδελφοι υἱοι Sdjpqtze,A | avrwy 1°] αὐτου pqtz | wor] pr οἱ 
chn?: oc αδελῴοι Sdjpqtze,A | αὐτων 2°] αὐτου 1: -Εἰσχυροι 
δυνάμει bge,A | ποιουντες] πονουντες djpqtz | duvarws] ev 
wxut be, | om οἱ παντες bdjpqtze,A | αβδοδομ 2° BAN*chc,] 
αβδοδωμ N>: αβδεδομ jpqtzA: αβδιδωμ ἃ: avdedoud: αβδεδδομ 
be,: αβδοδων g: αβδεδωμ rell 

9 μοσομαμειδ Β] poromameac,: μοσολαμια ἃ: μοσολλαμια 
Pp: μοσαλλαμια jqtz: μοσελλεμια h: μεσελεμια ε: μεσολλεμια 
AN (μεσσ-) : σελλεμία a: σελεμια be,A : μεσελλεμιία rell | αδελῴοι 
και vio f | wor] ταὐτοῦ g | αδελφοι] pr οἱ p: Ἑαυτων g | 
δεκα---δυνατοι] δυνατοι oxrw και δεκα bjpqtze,A: δυνατοι uy’ ἃ | 
Seka και oxTw] η΄ καὶ ι' g | και 3°] post oxrw A: om Neehc, | 
δυνατοι] + προθοιροις g 

10 wooca Be,] (οσσα 74): oca dep: woat h: (aca 44): 
ἰσαμ b: Lesam A: ἱεσσαμ e,: woa AN rell | (om των wor 
μερραρει 44) | των υἱων] pr aro ANace-iny: Tw vw be, | 
μερραρει Β] μεραρι AN omn & | wor φυλασσοντες] filius unus 
Shamari cui custodiebant A | vor] ww a: οἱ i: -- σαμαρι be, | 
οὐκ] ovros djpqtz | mv] (om 236): +avrw ANace-iny | mpwro- 
Tokos] pr o djpqtz [εποιησεν] εθετο be,A | avrov] ο ex ἡ Νεῖ: 
αὐτω i | apxovra o πῆρ αὐτου c, | apxovra] pr εἰς be, | om 
της τὸ--δευτερας be,A-ed 

11 ταβλαι Β] ιαβλαι c,: (pr χελκιας 44): χελκιας (-χείας 
A) ο devrepos ταβελιας (ταβεηλ b: ταβαιηλ e,: ταβλαι djpqtz: 
Naabel A) AN rell A | (om ο τριτος 44) | faxapias Be,] +0 
terapros AN rell@ | (om παντες 44) | om ουτοι Bac, | υἱοι--- 
toca] TW woae υἱοι Kat αδελῴοι αὐτων (eis A) be,A | om wor 
kat g | ἰοσσα Be,] oca €: aca ag: woa AN rell | τρισκαιδεκα] 
δεκα τρεις (τρις A) ANb-finye,: guatuordecim A: om g 

12 τουτοις] καὶ m | η διαίρεσις ANace-iny | duvatwr] 
δυνάμεων Ὁ | εφημεριαι] εφημερια a: εφημεριαν t | om kadws— 
κυριου m | καθὼς οἱ adeApor] κατεναντι των αδελῴων be,A | 
αὐτου dp | λειτουργειν] pr ef A: λειτουργουσιν a 

13 εβαλλον e | om κατα τῦ--πυλωνα 2°m | Tov 1°] το gc, | 
Tov 2°] τὸ c, | μεγα b’ge, | (kar] pr καὶ 74) | om avrwy ce | 
πυλωνα και πυλωνα] πυλὴν (-λη ε,) Kat TUAHY be, 

14 των] o djpqtz: om f | προς] κατα ANacefginy | τω 
σαλαμεια] wb, A | σαλαμεια Bhe,] σελεμικ N: σελεμια 
A rell | om καὶ 2° m | (om faxapia 44) | υἱοι--- μελχεια] vw 
αὐτου wad (-a8 Ὁ) Bovdeurns ev συνεσει be,A | om υιοι σωαΐτα | 


XXVI 16 παστοφοριου] σαλαχωθ e, 


12 apxovow A | λιτουργειν B* 


13 μεικρον B™ 
18 τρις A 


voc Bh] pr καὶ djpqtz: vw AN rell | σωαΐ Be,] was A: was 
N rell | μελχεια] μελχιὰ ἢ: αλχία i | om εβαλον κληρους m | 
εβαλον] εβαλλον Ne@: εβαλε b: ehaBov q | om εξηλθεν m | 
om ὁ κλῆρος 2° ἢ | o 2°] pr αὐτου be,: pr e¢ A | Boppa] pr o 
προς C,: βορραν m: o προς Boppay djpqtz: κατα βορραν be, 

15 τω] pr e¢ A | αβδοδομ BAmc,] αβδεδὸμ N*cjpqtz: 
αὐδεδομ ἃ: αβδεδων g: aBdeddou be,: aBdedwu ΝΡ rell A | 
votov] pr Kat o πρὸς dejpqtz: pr καὶ o κλῆρος των ὡρος C,: κατα 
νοτον Kat Tos υἱοις αὐτου be,A | ecedew B] ecepyc,: acapew 
Ainy: ἀσαφειμ Neefg: acapech: acapbe,A: aaripa: σαφιν 
m: cept: σεῴιμ rell y 

16 εἰς devrepov] τω cepre Aac( ex corr c)efgitny: Tw 
σεφιειν Nh: tw cepem i*m | Tw ιοσσα] εἰ εἴη ἵν oifuuay 
A-ed: wbdbutn et nfuuny A-codd | rw] pr ros προθυροις 
(Ἐ καὶ b’) be, | οσσα Bc,] οσα ei: woae be,: aca djpqtz: 
σωσα h: woa AN rell: (acap 44.236) | προς] pr εξηλθεν o 
κληρος τω Cc, | δυσμαις Bbc,e,] δυσμας AN rell | μετα] xara 
cy | τῆς πυλης be,A | παστοφοριου] pr tov ANcdegijn-z: 
(του παστοφοριου τρεις 74) | της avaBacews] pr ev TH τριβω 
bge,: (post φυλακὴης 74): +22aeA | φυλακὴ κατεναντι] pr ws f: 
om Am 

17 προς] κατ ANacefginy | e£—reooapes 1° sup ras j? | 
(εξ τῆν ημεραν τῆς muepas εξ 74) | ef] pr οἱ λενιται δε, ΜΆ: 
εξει g | τὴν ἡμεραν] της ἡμερας j*pqtz: om d | βορρα] pr και f: 
pr καὶ Tw dj*pqt: Boppay i: προς Boppay be, | τῆς ἡμέρας 
τεσσαρες 1°] τεσσαρες THY ἡμεραν be,A: om της ἡμερας dj*pqtz | 
om vorov—veooapes 2° Abdhjpqtz | vorov] προς νωτον e,: (και 
TW VOTH 74.236) | THS ἡμέρας τεσσαρες 2°] τεσσαρες THY ἡμέραν 
e,A: (om τῆς ἡμέρας 74.236) | τεσσαρες 2°] B’ πὶ | ets το] 
ros be, | ecepew Β] acadew ANacehinA: ἀσαφειμ bfgye,: 
coop c,: εσεῴιμ rell: (εσσεῴιμ 74) | δυο] - δυο AN*abce— 
hnye,@: + dus i 

18 om εἰς 1° N* | diadeXomevous 1°] διαδεδομενοὺς c,: 
(Sexouevous 236) | om καὶ 19 --διαδεχομενοὺυς 2° be,A | wooca 
Bjmqte,] wooad: wacah: owoaz: wo a: was N: cas A: 
wwoa rell  δυσμαις 1°] δυσμας Nadeijmpqtz | om μετα--- 
διαδεχομενοὺυς 3° m | Tpes] τριτ. g: omc, | φυλακὴ κανεναντι] 
(om 144): om φυλακὴ ἃ | φυλακης] (pr τῆς 44): φυλακὴ g | 
Ts avaBacews bis scr q | mpos 2°] pr τῆς c, | Tw Boppa] των 
pac, | εσεφειμ] pr τω N: pr ets τὸ djpqtz: εἰσεῴφειμ ας: εσεῴμ 
i: ἐσεῴιν ce: σεῴειμ f: εσεῴει ἢ | Svo1°]omc,: -ἐ δυο | διαδε- 


17 εσεῴειν] προθυροις e, 
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XXVI 30 


19 εἰς διαδεχομένους, καὶ πρὸς δυσμαῖς τέσσαρες, καὶ εἰς τὸν τρίβον δύο διαδεχομένους. τϑαὗται αἱ Β 

20 διαιρέσεις τῶν πυλωρῶν τοῖς υἱοῖς Καὰθ καὶ τοῖς Μερραρεί. Ξοκαὶ οἱ Λευεῖται ἀδελφοὶ αὐτῶν 

a1 ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου Κυρίου Ἱ καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν καθηγιασμένων. “τυϊοὶ Χαδὰν Ἵ τ 
οὗτοι, Τηρσωνεί: τῷ Λαδὰν καὶ ᾿Ιαιεὴλ τοῦ “lod υἱοὶ “leu ἄρχοντες πατριῶν τῷ Λαδάν" τῷ 

22 Pnpowvet ᾿Ιειήλ. 7 viot ᾿Ιειὴλ, Ζεθὸμ καὶ Ἰωὴλ οἱ ἀδελφοί, ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου Kupiov. 

3 737@ ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσάαρ Χεβρὼν καὶ ᾽Οζειήλ. “1: καὶ Ἰωὴλ ὁ τοῦ Γηρσὰμ τοῦ Μωσῆ ἐπὶ τῶν 

25 θησαυρῶν. 55καὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ τῷ ᾿Ελιέζερ Ραβίας υἱὸς καὶ ᾿Ωσαίας καὶ ᾿Τωρὰμ καὶ Ζεχρεὶ 

26 καὶ Σαλωμώθ. “δ αὐτὸς Σαλωμὼθ ὃδκαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πάντων τῶν θησαυρῶν τῶν ἁγίων, ὃ τι 
οὺς ἡγίασεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ 

27 ἀρχηγοὶ τῆς δυνάμεως 27a ἔλαβεν ἐκ πόλεων καὶ ἐκ τῶν λαφύρων, καὶ ἡγίασεν ἀπ᾽ αὐτῶν τοῦ 


28 2, > ὶ ΄ lal id "Δ “ θ lol 
καὶ ἐπι πάντων τῶν αγιὼν TOV ὕεου 


28 μὴ καθυστερῆσαι τὴν οἰκοδομὴν τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ" 

Σαμουὴλ τοῦ προφήτου καὶ Σαοὺλ τοῦ Κεὶς καὶ ᾿Αβεννὴρ τοῦ Νὴρ καὶ Ἰωὰβ τοῦ Σαρουιά, πᾶν 
29 ὃ ἡγίασεν διὰ χειρὸς Σαλωμὼθ καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 2976 ᾿Ισσαρεὶ Χωνενειὰ καὶ υἱοὶ τῆς 
30 ἐργασίας τῆς ἔξω ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τοῦ γραμματεύειν καὶ διακρίνειν. 39 τῷ Χεβρωνεὶ ᾿Ασαβίας 


23 οἴωηλ A 
29 dtaxpewew B* 


20 λευιται A 
26 χειλιαρχοι B* 
30 χεβρωνι A 


21 γήρσωνι (1°) A 
27 δαφυρων B 


19 διαιρεσις A 
25 fexpc A 


Xomevous 2°] διαδεμενοὺς c, | om και 5°—diadeyomevovs 3° dep | 
δυσμαις 2° Bbf] δυσμας AN rell | εἰς τὸν τριβον] προς γ' c, | 
tov] τὴν abfe, | δυο 2°] om ag: -ἰ δυο be,A [διαδεχομενοὺς 3°] 
διαδεχομενοι Ὁ: διαδεδομενοὺς c, 

19 πυλων djmpqtz | κααθ Bhe,] κοραι g: κορε (pr τοῦ 
Nacefny) AN rell A | om τοις 2° m | μερραρει Β] μεραρι mc, : 
υιοις (-οι ὁ) μεραρι AN rell A 

20 αδελῴοι] pr οἱ bfe,: una cum fratribus A | om καὶ 
2°—(26) σαλωμωθ m | καθηγιασμενων] ἡγιασμενων N: αγιων 
be,: sanctd sanctorum A 

21 (om woe χαδαν ovro 44) | χαδαν Be,] λαδαμ Ὁ: λεδαν 
Afgh: λιδαν a: δαδαν iny: δααδαν e,: δεδαν N: deaday ce: 
λαδαν rell: Sladan @ | om ovro—term 1° g | ovr Be,] 
om N: wo A rell: filio A | ynpowver 1° Be,] pr rw ANcfn: 
pr τῶν 6: (pr τοὺ 236): γηρσαμ be,A: τω γειρσωνι a: Tw 
γηρσωμ t: Tw γηρσων es ἢ: Tw γεῦσωνι iy: Tw γηρσων 
rell: (του γὙηρσων 144) | om Tw 1°—ynpowver 2° a | Nadav 1° 
B] λααδαν be,e,: Neaday iny: δεδαν N: deadayv ce: λεδαν A 
rell: Sladan A | om και---ἰειηλ 1° ANb-fh-ze,A | cacend] 
ιαιαιπα c, | cov wor] wou c,  ἀρχων djpqtz [πατριων] pr 
τῶν bhie, | Tw Nadav 597 upugutine A: omd | Tw 2°) των 
be, | λαδαν 2°] λααδαν Abcefginye,: δααδαν N | τω 3°] pr e¢ 
A: τῶν g | ynpowver 2°] γηρσων g: γηρσαμ be,A: γεδσωνι 
iy | cern 2°] cecemr g: vende djptz: vee q 

22 wow vem] καὶ be,A: om d | woe Be,] pr καὶ ova: pr 
kat AN rell | ced] cend A: tends jpqtz: +apyovres πρίων c, | 
ζεθομ] ζεθωμ Naf: ζεθων g: ἕοθομ A: Zetham A: ζεθονι ὍΣΣ: 
ζηθαν be,: ζεμωθ e: ζεμεθ djpqtz | τωηλ] cwmdr b’: ὡὴλ | 
om o—(23) ofermA ce | οἱ ἀδελῴοι] o ἀδελῴος αὐτου (-των f) 
ANaf-iny: (και covBand yyoumevos 44): αὐτου bA: - αὐτῶν 
e, | om a p | om των be, 

23 τω αμβραμ] et Amrim A | αμβραμ] αμβραν Ὁ: auBpape 
jnqt: ἀμβρααμι 2: aBpauc,: ἀμραμι ANafi: ἀμραμη es: ἀμαρμι 
y: (αμιραμι 144) | (om καὶ τὸ 44) |. ἰσσααρ Bbe,] δαλα» A: 
tgoapti™: waperc,: woaape ANi® rell: (ισααρι 44: ἱεσσαρι 74: 
ἰσσααρι Kat ιεζιηλ 236) | χεβρων] pr καὶ be,: χαιβρων g: 
xeupwy dp | (om καὶ 2° 44) | ofermA] ὡξιηλ g: (exer 144) 

24 om kat be, | wd Be,] σουζαηλ h: σωβιηλ be,: Sedze/ 
A: σουβαὴλ AN rell | om o—pwon dp | (om o του γήῆρσαμ 
44) | γῆσαμ z | μωση] μωσει b’: μωυσὴ ANa®ce-jqtz: μωυσει 


ANa-j(m)npqtyzc,e,4 


ny | ere Be,] pr ἡγούμενος AN rell A | θησαυρων] + οἰκου 
Ku ce 

25 om και 1°—(26) θησαυρων p | τω αδελφω] pr em g: 
tw αδελῴων f: frater A | om τω 2° abdge,A@ | ελιεζερ] 
(ιελιεζερ 144): BXiazar A | paBias B] ραβιες cy: ρααβια ceg: 
εαβιας qtz: aBias e,: αβια DA: ιεβιας ἃ : εσεβιας j (σε ex corr): 
ρααβιας AN rell | vos] αὐτου ANabce-inye,A | om καὶ 2° 
A | woaas] woaas digit: woah: wovras 42: wone (Lus- A) 
wos αὐτου be,A | om καὶ 3° A | wpau] ὡραμ a: + νιος αὐτου 
be,A | om καὶ 4° (44)A | Sexper και σαλωμωθ] σαλαμιθ wos 
αὐτου καὶ exper vios αὐτου 6, | Sexper] ζεγχρι a: + Los αὐτου 
b@ | (om και 5° 44) | σαλωμωθ] σαλομωθ N2?aefi: σαλαμωθ 
de,: σαλαμιθ ὁ: σαμαμιθ wos αὐτου b’: om A 

26 om avros σαλωμωθ ἃ | σαλωμωθ] σαλομωθ aefgi: 
σαλαμωθ c,: σαλαμιθ be,A: σαλωμὼων N*h2(uid): cadopwv 
Na? | om οἱ 1° djqtz | αδελῴφοι] woe b’ | avrwy dgjmqtz | om 
τῶν τὸ he, | ous] ov A: οσα Thdt | om o βασιλεὺς A | χιλι- 
apxo.] pr καὶ c, | om Kat εκατονταρχοι ἢ | om καὶ 4°—(29) 
xwvevera m | ἀρχηγοι] οἱ apxovres be, Thdt 

27 a] ov g | ἐλαβον bpe, Thdt | πολεων Bbe,] pr των 
A'N rell: τῶν πολεμὼν A* Thdt | om ex 2° d | om των 
be, | λαφυρων] addopudAwy e | (απ] ew 74) | om Tov 2° djpqtz 
ας | Tov θεου] pr ku djpqtz: κυ be, Thdt: om tov i 

28 om και 1°—@eov c,A | om των 1° Thdt | om rou θεου 
A | capound του προφητου]οσα ἡγιασε σαμουὴλ o opwy (προφητης g) 
bge,A Thdt | om καὶ 2° ἃ | του 3°] pr o be, Thdt | aBernp 
ee, | Tov 4°] pr o bdjpqtze, Thdt | «wf N* | τοὺ 5°] pr ob 
Thdt: o τῆς e, | capouas ANace-iny | παν---χειρος] e¢ ommes 
oblationes quae erant in manibus A | παν o ἡγιασεν] και was o 
αγιαΐζων be, Thdt | ἡγίασαν ANacghiny | σαλωμωθ] σαλομωθ 
N@tic,: σαλωμιθ be,: σαλωμηθ Thdt: (σαλαμωθ 44): σαλωμων 
h: σαλομὼν ae: σαμουὴλ f: aad diay A | τω αδελῴφω d | 
auTwy be, 

29 τω ἰσσαρει xwvevera] 7ε55αγὶ et Chononta A | om Tw 
bze, | woaper Bdhjc,] ἰσααρει eg: vecoaap Ὁ: ιεσσααρια e,: 
woaap N: ικααρι A: cooaape rell | xwvevera] χονενια p: 
χωνενιας acefhiny: χωχενιας AN: xwevias g: καὶ χονονια be, | 
wot] αὐτου ANbceme,A | τῆς 1°] pr εἰς τὸ epyov be,A(uid) | 
του] τω ε | διακρινειν και Ὑραμματενειν p 


80 τω χεβρωνει ἀσαβιας] ’f pb ppt ῥα Sadias A | τω] των 


29 του---διακρινειν] σ΄ εἰς παιδευτας καὶ Κριτας Z 
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59—2 





τ 


XXVI 30 


IAPAAEITLOMENOQN A 


καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ of δυνατοί, χίλιοι καὶ ἑπτακόσιοι ἐπὶ τῆς ἐπισκέψεως τοῦ ᾿Ισραὴλ πέραν 
τοῦ Ἰορδάνου πρὸς δυσμαῖς εἰς πᾶσαν λειτουργίαν Kupiov καὶ ἐργασίαν τοῦ βασιλέως. 8: τοῦ 31 
Χεβρωνεὶ Τουδείας ὁ ἄρχων τῶν Χεβρωνεί, κατὰ γενέσεις αὐτῶν κατὰ πατριάς" ἐν τῷ τεσσερα- 
κοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐπεσκέπησαν, καὶ εὑρέθη ἀνὴρ δυνατὸς ἐν αὐτοῖς ἐν “Ριαζὴρ 
τῆς Γαλααδείτιδος. 35 καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, υἱοὶ οἱ δυνατοί, δισχίλιοι ἑπτακόσιοι οἱ ἄρχοντες 32 
πατριῶν" καὶ κατέστησεν αὐτοὺς Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τοῦ Ρουβηνεὶ καὶ Ταδδεὶ καὶ Τὴἡμίσους" 


φυλῆς Μανασσὴ εἰς πᾶν πρόσταγμα Kupiov καὶ λόγον βασιλέως. 


a cal a / f -“" ξ 

κατ᾽ ἀριθμὸν αὐτῶν ἄρχοντες τῶν πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ γραμματεῖς οἱ 
an a - “ “ Ν a / 

λειτουργοῦντες τῷ λαῷ Kal εἰς πᾶν λόγον τοῦ βασιλέως κατὰ διαιρέσεις, πᾶν λόγον TOD 


an nr an f 
εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορευομένου μῆνα ἐκ μηνός, εἰς πάντας τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ, διαίρεσις 


μία εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. Ξκαὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως τῆς πρώτης τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 2 
Σοβὰλ ὁ τοῦ Ζαβδειήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. ϑἀπὸ τῶν 3 
υἱῶν Φάρες ἄρχων πάντων τῶν ἀρχόντων τῆς δυνάμεως τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. “καὶ ἐπὶ τῆς 4 
διαιρέσεως τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου Δωδειὰ ὁ ᾿Ἐκχώχ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι καὶ 

τέσσαρες χιλιάδες, 8 ἄρχοντες δυνάμεως. 56 τρίτος τὸν μῆνα τὸν τρίτον Βαναίας ὁ τοῦ ᾿Ἰωδᾶε 5 
ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. δ αὐτὸς Βαναίας 6 


30 χειίλιοι B* | λειτουργιαν ΒΡ] λειτουργειαν B4: λιτουργειαν B* 
31 χεβρωνι (bis) A | γενεσις A | τεσσαρακοστω B*> | γαλααδιτιδὸς A 


32 δισχειλιοι B* | ρουβηνι A | γαδδι A  ημισεις B 


XXVII 1 Kar] kara A | χειλίαρχοι B | Acroupyourres B* | διαιρεσει5] διαιρεσις A | dracpeors] διαιρεσεις A| χειλιαδὲς B* 


2 ἵαβδιηλ A | χειλιαδεὲς B* 


ANa-jmnpqtyzc ,e,4 


h | χεβρωνει] χευρωνι dmp: χεβρὼων g | ἀσαβιας9] pr και e: 
acaas iny | avrwy h* | (om οἱ δυνάτοι 44) | οἱ 2° Be,] wor 
AN rell A | δυνατοι] δυναμεως be,A | χιλιοι] e&nKovrah | om 
και 2° dm | (επτακοσιοι] οκτακοσιοι 74) | ere] pr e¢ A: pr οἱ 
bg | οπὶ της---περαν djpqtz | ἑωρδανου g | δυσμας Nab’cdeimny | 
κυριου] Tw κω A | epyacia g 

31 om rov—apxwy g | Tov] tw ANacefiny: om dm | 
χεβρωνει 1°] χευρωνι dp: χεβρων af | om τουδειας---χεβρωνει 
2° py | τουδειας Be,] coupras d: ovpeas fjmqtz@: was a: 
wwptas A rell: wpias N: (om 44) | (ray χεβρωνει] ουριας 
xevpwv 44) | των Bbhe,] ev g: om djmqtz: tw AN rell A(uid) | 
χεβρωνει 2°] χευρωνι ἃ: χεβρων ag | κατα 1°] pr ουριας d | 
κατα 2°] pr καὶ Ὁ: kari | πατριας] - αὐτων be, | (om τω 44) | 
τεσσερακοστω ετει] ετει TW (OM mM) τεσσαρακοστω bdjmpatze, : 
(ere: Tw τεσσαρεσκαιδεκατὼω 74) | τεσσερακοστω] σαρακοστω h: 
τεσσαρεσκαιδεκατω n | αὐτου] 6a5 be,A: om z | ευρεθησαν 


Nb’ | om ev 2° Nacefginy | εν ριαζηρ] ανιαζηρ b’: pulps A| 


piagnp Be] yagnp f: agnp h: ctagmp ANS rell: (cagip 74) | 
γαλααδειτιδος] γαλααδιτος N*: γααλαδιτος h: γααλιτιδος a 

32 om καὶ 1° t | om o 1° djmpqtz | woe οι ὡς ἃ | οἱ 2° 
Be,] om AN rell | δυνατοι] δυναμεως be, | χίλιοι AN | επτα- 
κοσιοι] pr και be,A-ed: πεντακοσιοι NdpA-codd | om οἱ apxovres 
πατριων m | οἱ 3° B] om AN rell | δανειδ post βασιλεὺς A | 
του] tous g | ρουβηνει BAchyc,] ρουβινι fimn: ρουβὴμ g: 
pouBiy.aep: ρουβην Ne,: ρουβιν rell: (ρουβηνιμ 236: ροβιν 74) | 
om καὶ 3° m | yadder] ηγαδδι c,: Tov yad be,A | ημισους] pr 
του be,: ἡμίσεις BAN*ace*(uid)f: ἡμίσις ἢ: ἡμισης Natg: 
ἡμισυ Cc, παν προσταγμα] παντα λογον ANabcfginye,A: 
παντα λαον e | κυριου] του θυ ANabcefginye,A: omz | Aoyor] 
pr παντα b’: λαον e | βασιλεως] pr του abfe, 

XXVII 1 οἱ 1° Baéeft] om ANb’ rell | om κατ-- πατριων 
m | kar aptOuov] bis scr e: κατ αριθμων g | om των g | 


4 δωλεια ΒΡ | χειλιαδες B* 


5 χειλιαδὲες B* 


χιλιαρχοι] χίλιοι i: -- τριάκοντα e& m | Kat εκατονταρχοι] omg: 
om καὶ ἃ | γραμματει5] λειτουργοι a | Tw Naw] in populo A | 
om καὶ 4° A | om παν 1°—evs 2° m | παν 1°] παντα Nbc*eiy 
e, | λογον 1°) epyor dfjpqtz | om κατα---λογον 2° a | παν 2° 
Bgc,] pr ets N*chn: καὶ εἰς παντα djpqtz: εἰς παντα AN? rell | 
ἐκπορευομένου Kat εἰσπορευομενου aA | om Kat εκπορευομενοῦυ 
ce | διαιρεσις μια] διαιρεσεις m | om και 6° djmpqtz 

2 om totum comma N | σοβαλ B] σοβαα c,: Lezbaal A: 
εἰσβολαμ acefg: σισβολαμ h (β ex μ): ιεσβοαμ binye,: ἰσβοαμ 
A: εἰσβοαχ m: ἰσβοαΐ rell | ο του] et A | ζαβδειηλ] ζαβαιηλ 
be,: (ζαβλιηλ 74): Baleel A | om καὶ 2° djpqtze, | om αὑτοῦ 
ἃ | (εικοσι---χιλιαδες] χιλιαδὲς εἰκοσι τεσσαρες 44) | OM καὶ 
3° dgjmpqtz 

3 vwy gapes apxwv] ἀαρχοντων (τῶν 236) υἱων apes 
djpqtz(236) | apxwv] pr coBadc, | om τοὺ 1°—mpwrovm | 
om Tou μηνος Z 

4 και 1°—duvapmews] εἰκοσι τεσσαρες χιλιαδες δωλαι τὴ | Tou 
το---δευτερου] avrovi*(uid) | δωδεια ο ἐεκχωχ] Dudai (Zud- codd) 
et Dachothi (Doch- codd) A: δωαιωαθι N | δωδεια B*] δωλεια 
Bbc,: dwoer h: dwera A: δοδαι b’: δωδαι ὁ rell | exxwx Β] 
εχωχ Ajpqtz: εκχωθ c,: axwxet ὅς, : ἀχαχει θ΄: σωθι ε: αωθι 
A rell | καὶ 2°] pr καὶ (Ἐ ἢ be,) διαίρεσις αὐτου και μακελλωθ 
(-ελωθ fp) ο (om p) ἡγούμενος bdfjpqtze, | επι τῆς διαιρεσεως 2°] 
(διαίρεσις 44): Magalaoth duces et electioA | (εικοσι---χιλιαδες] 
χιλιαδες εἰκοσι τεσσαρες 44) | Om καὶ 3° dgjyc, | apxovres 
δυναμεως]} ο ἄρχων τὴς δυνάμεως τὴς TpLTS be, 

5 τω μηνιτω τριτω be, | βαναιας] βανεας bg: +duvarw N* | 
ὃ του ιωδαε] Jodad A | om ο 2° N | wéae] woa j: wuadae af: 
wad be,: wm ἢ | om ὁ cepevs πὶ | (αρχων] -- τὴς duvapews 
44) | om καὶ 1° m | τεσσαρες---χιλιαδες] χιλιαδες εἰκοσι τεσ- 
capes m | τεσσαρες και εἰκοσι] εἰκοσι και τεσσαρες bpqtze,A: 
δκ' ca: κδ΄ dj 

6 om totum comma m | (avros—avrov 1°] και 44) βαναιας] 
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ταὶ of viol Ἰσραὴλ τ XXVII 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ XXVII 16 
, \ n a \ ΠΥ 
δυνατώτερος τῶν τριάκοντα καὶ ἐπὶ τῶν τριάκοντα, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ Λαιβαζὰθ υἱὸς Β 
col “ > \ ς Ν ᾽ ex 
αὐτοῦ. Τὸ τέταρτος εἰς τὸν μῆνα τὸν τέταρτον ᾿Ασαὴλ ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωὰβ καὶ ᾿Αβδείας ὁ υἱὸς 
8 αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 8ὁ πέμπτος 
an \ lal ,ὔ Ge) Τὰ \ Ἐ79 A » er Je, a / » lol ” / 
TO μηνὶ TO πέμπτῳ ὁ ἡγούμενος Σαλαὼθ ὁ ‘Kapae, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι τέσσαρες 
΄ Coe: a \ ae J , e a RK \ ς Θ 7 Ἄς Εν a ὃ , 
ο χιλιάδες. 96 ἕκτος τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ᾿Οδουίας ὁ τοῦ ᾿ὐκκὴς ὁ Θεκωνείτης, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως 
mn c a \ ἤν ye ig ἊΝ (tet \ > \ 
10 αὐτοῦ τέσσαρες Kal εἴκοσι χιλιάδες. 1°6 ἕβδομος τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ Χέσλης ὁ ἐκ Φαλλοὺς ἀπὸ 
11 τῶν υἱῶν ᾿Εφράιμ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 16 ὄγδοος τῷ 
\ a3 , ἌΣ δὰ C \ a , Va shy a ΄, ᾽ an , Nae. 
μηνὶ τῷ ὀγδόῳ Σοβοχαὶ ὁ ‘Ioabei τῷ Ζαριά, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι 
- ΄ 3 V4 5 ’ Ἂν > fol Pe ον 9 h* a 
12 χιλιάδες. 16 ἔνατος TH μηνὶ τῷ ἐνάτῳ ᾿Αβιέζερ ἐξ ᾿Αναθὼθ ἐκ γῆς Beviapeiv, καὶ ἐπὶ τῆς 
a £ 
13 διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες Kal εἴκοσι χιλιάδες. 
a r “ / 
14 Νετουφὰτ τῷ Ζαρεί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 40 ἑνδέκατος 
a \ nine ΄ fd cy ν θὰ a ta ἮΝ ΄ Δ ΦΈΡΩΝ a ὃ ΄ » a 
τῷ μηνὶ τῷ ἑνδεκάτῳ Βαναίας ὁ ἐκ Φαραθὼν τῶν υἱῶν ᾿Εφράιμ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ 
lol Ἃς la 
15 τέσσαρες Kal εἴκοσι χιλιάδες. 50 δωδέκατος εἰς τὸν μῆνα τὸν δωδέκατον Χολδειὰ ὁ ἐκ Netw- 


ic -“ cs ec 
30 δέκατος τῷ μηνὶ τῷ δεκάτῳ Menpa ὁ ἐκ 


a lol an V4 \ 4 
16 φατεὶ τῷ Τοθονιήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες Kal εἴκοσι χιλιάδες. 


8 χειλιαδες B* 
13 χειλιαδες B* 


ἡ χειλιαδες B* 
12 χειλιαδες B* 


Baveas beg: βαιας Ν' | δυνατωτεροΞ] pr odjpqtz | ra και (1°)— 
αὐτου 2° sup ras A? | om καὶ 1°—rptakoyTa 2° hze, | και 2°— 
(7) τεταρτος] pars electionis edus A | αὐτου 1°] αὐτων Af | 
λαιβαΐζαθ B] λαιζαβαθ c,: λαιβαζαε h: faBad jpqt: ἔαβαλ z: 
αμιζαβαθ N: αβιβαζαθ g: αμιζαβαδ e,: auewfaBad ὁ: apewa- 
αβαδ b’: αμιραζαθ A+: ἕαβ ἃ: αμιβαζαθ rell | wos] pr ο cej 
pqtz 

7 (om o 1°—reraprov 44) | 0 1°—Tov 1°] και ene m | εἰς-- 
τεταρτον] ev Tw une Tw τεταρτω be,A | acand] pr ka dpqtz: 
ασσαηὴλ be,: Kat ασιὴλ 1: Abessa A-codd | om o 2° ginyc, | was 
f | om και τὸ οὖ | αβδειας Bhe,] ἕαβδαιας bA: ἕαβδιας AN 
rell: (ζαβδιας εἰς Tov reraprov μῆνα 44) | om ο 3° bdijp-ze, | 
om καὶ 2°—avrov 2° m | (om καὶ οἱ αδελῴοι 44) | αδελφοι] 
+aurwy d: αὐτου Nbaq: +avrov omiw αὐτου be,A | om και 
3° djpqtzc, | αὐτου 2°] avrwy jpq?*tz: om d | τεσσαρες και 
eikoot] etkoot Kat τεσσαρες bpqtze,A: xd’ djm | reocapes] 
- χιλιαδες σ 

8 o 1°] pr καὶ m | Tw 1°] pr ev be, | om ο 2°—o 39 πὶ | 
nyoupevos] apxwv be, | σαλαωθ] σαμαωθ Abcehinye,: αμαωθ 
Naf: auad y: Sathioth A | ο εσραε] βερσααι c,: shyla & | 


egpae B] tecpae ἢ: cecpaas m: efpae en: ἰἕραελ σ΄: ιεὗρα be,: 
tefpaed Aiyz: tefae ἃ: ce(pae Ng?* rell: (ceEpae 144) εἰκοσι 
Tecoapes] post χιλιαδες d: εἰκοσι και τεσσαρες ANabcfnpqtze,A : 
τεσσαρες και κ' ely 

9 ὁ 1τ5-μηνι] και εν m | τω 1°] pr εν be,A: om Acefht | 
odouas Bmc,] adowas djpqtz: (0 adouas 74): ἰδουιας be,: npav 
g: epa AN rell: dux Eces A | om 0 2°—xae 1° m | (om o του 
exkns 44) | 0 Tov] vos ANabce-inye,A | exkys] εκκις bf@'i: 
exise: bhghkiuy A | θεκωνειτης Be] θεκωητὴς a: θεκοιτης bg: 
θεκωιτης AN rell: Thecuztae (gen. sg.) A | reccapes—xiades] 
χιλιαδες κδ΄ ἃ | τεσσαρες και εἰκοσι Bh] εἰκοσι τεσσαρες gjmc,: 
εἰκοσι και τεσσαρες ΑΝ rell A 

10 om o 1°—pyvem | τω 1°] pre be,: om f | χεσλης-- 
φαλλου5] dux phydfruagudéuiig A | χεέσλης Be,] χελλις am: 


χελης eC: χελλης AN rell | om o εκ daddous m | (om o 2° 236) | 
ex paddous] φαλλωνι be, | padous ez | om και 1°—avrouv m | 
Tecoapes—xiNades] χιλιαδὲες Kd’ dm | εἰκοσι και (om c,) 
τεσσαρες bijnp-e,A 

11 om τω 1°—oydow m | τω 1°] pr ev be,A: om f | om 
Tw 2°1 | σοβοχαι] coBoxe f; σοβοχαιν i: σοβαχαι e: σοββαχαι 


9 χειλιαδες B* 
14 χειλιαδες B* 


Kat ἐπὶ 
10 χειλιαδες B* Ir oydos A [[χειλιαδες B* 
15 verwpatt A | χειλιαδες B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


jqtz: σωβαχιὴλ p: σοββαχιηλ 4: σαχεκι be, (x ex κ e,3): 
Usachect A | om o 2°—avrov πὶ | om ὁ 2°—fapia A | o 
ade] δ᾽ {σ᾽ πε ξεν, A | omo2°h | wade Be,] ἐσσαθι be, : 
σωθει h: ovcabaca djpqtz: ἀσωθι N rell | (om τω ζαρια 44) | 
ἕαρια Bhe,] faparrn Ὁ: ἕαραι N rell A(uid) | om καὶ 1° f | 
τεσσαρες---χιλιαδες] χιλίιαδες Kd’ m | τεσσαρες και εικοσι] εἰκοσι 
και τεσσαρες bin-ze,A: Kd’ dj 

12 om τω 1°—evarw m | τω 1°] pr ev be, | om εξ 
αναθωθ m | εξ Bc,] pr o AN rell A | αναθωθ] αναθωμ e*: 
ανωθωθ g | εκ] pr o cdeijn-c,A | ys] της bh: om m | βενια- 
μὴν g | om και 1°—avrovm | atpecewsi | τεσσαρε-ς---χιλιαδες5] 
χιλιαδες κδ΄ dm | τεσσαρες και εἰκοσι] εἰκοσι και τεσσαρες bp— 
ze,A: κδ' j 

13 om totum comma e | evdexaros p* | om τω 19°— 
dexarw m | τω 1°) pr εν be,A | evdexarw p* | μεηρα Be,] 
Benpa p3": venpa djp*qtz: (vexpa 236): μειρα m: μααρι be,A: 
Hoope f: μοοραι AN rell | om o 2°—avrov m | 0 ex νετουφατ] 
Netopathacorum A | om ὁ 2° ag | εκ veroupar] ex verwpar c,: 
εκ TNs νετωῴατ J: εκ νετωφαθι djpqtz: ενετοῴφαθι b’: νετοφαθι ὁ: 
νετωῴφαθει 6,  ἕαρει Be,] ἕαραια b’: ἕαραι ANS rell A | 
τεσσαρες---χιλιαδες] χιλιαδες Kd’ dm | Teooapes Kar εἰκοσι] 
etkoot και τεσσαρες bpqtze,A: Kd’ j: om εἰκοσι i 

14 om totum comma e, | om 0 1° a | tw 19°—evdexaTw] 
εἰς Tov μῆνα Tov evdexarov d: om m | Tw 1°] pr ev ba | 
βαναιας---εφραιμ] χολδια ο εκ verwpah Tw γοδονιὴλ d | Bavacas] 
Baveas g: βαμαιας b’: καναιας a | om o 29 mA | φαραθων] 
φαραθω iny: ¢dapadw ce: om m | των] pr ex jpqtz | om καὶ 
1°—avrov m | (αυτου] aurwy 74) | τεσσαρες---χιλιαδες] χιλιαδες 
xo’ dm | τεσσαρες και εἰκοσι] εἰκοσι καὶ τεσσαρες bpqtzA: 
κδ΄ ἢ 

15 om totum comma c, | εἰς---δωδεκατον] ev (om Nd) τω 
μηνι τω δωδεκατω Nbde,A: omm | om μηνα rove | χολδεια-- 
yoHound] βαναιας o εκ φαραθων εκ των νιων εφραιμ ἃ | χολδεια 
Bpqtz] χολδιας m: χολδα j: χοαδαι h: ολδια e,: οὗδια Ὁ: 
ο χολδαι N: χολδαι A rell A-codd: Chaldai A-ed | o εκ 
verwparet] ex NVetufat A: om m | εκ] rov e,: om b | verw- 
garet BANh] νετωῴφατ c: veropat e: νετοῴαθι f: νεφαθι Ὁ: 
νετωφαθι rell | γοθονιηλ] γοθωνιηλ c: γοδονιηλ jpqtz | om και 
1°—avrov πὶ | τεσσαρες--χιλιαδες] χιλιαδες Kd’ dm | τεσσαρες 
και εικοσι] εἰκοσι Kat τεσσαρες bpqtze,A: κδ΄] 

16 φυλων] πυλων Ὁ | τῶν ρουβην ἡγουμενος] ἡγούμενος τω 
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XXVII 16 MAPAAEITIOMENON A 

5 τῶν φυλῶν ᾿Ισραήλ, τῶν Ρουβὴν ἡγούμενος ᾿Ελιέξερ ὁ τοῦ Ζεχρεί: τῷ Συμεὼν Σαφατίας ὁ τοῦ 
Μαχά: %77@ Λευεὶ “Ασαβίας ὁ τοῦ Σαμουήλ: τῷ ᾿Ααρὼν Σαδώκ: τῷ ᾿Ιούδᾳ ᾿Ελιὰβ τῶν τῇ 

ἀδελφῶν Δαυείδ: τῷ ᾿Ισσαχὰρ ᾿Αμβρεὶ ὁ τοῦ Μεισαήλ" ᾿τῷ Ζαβουλὼν Σαμαίας ὁ τοῦ ᾿Α βδειού" 19 

τῷ Νεφθαλεὶ ᾿Βρειμὼθ ὁ τοῦ ᾿σρειήλ: ““τῷ ᾿Πφράιμ ‘Qon ὁ τοῦ Ὀξζειού: τῷ ἡμίσει φυλῆς 20 

Μανασσὴ Ἰωὴλ ὁ τοῦ Φαλαδαιά: tro! ἡμίσει φυλῆς Μανασσὴ τῶν ἐν τῇ Γαλαὰδ ᾿Ταδδαὶ 21 


ὁ τοῦ Ζαβδειού" τοῖς υἱοῖς Βενιαμεὶν ᾿Ασειὴρ ὁ τοῦ ᾿Αβεννήρ' 7°76 Δὰν ᾿Αξαραὴλ ὁ τοῦ ᾿Ιωράμ. 22 
οὗτοι πατριάρχαι τῶν φυλῶν Ἰσραήλ. Kal οὐκ ἔλαβεν Δαυεὶδ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ἀπὸ 23 
εἰκοσαετοῦς καὶ κάτω, ὅτι Ἰζύριος εἶπεν πληθῦναι τὸν ᾿Ισραὴλ ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ. 
Ξεκαὶ ᾿Ιωὰβ ὁ τοῦ Σαρουιὰ ἤρξατο ἀριθμεῖν ἐν τῷ λαῷ, καὶ οὐ συνετέλεσεν" καὶ ἐγένετο ἐν 24 
τούτοις ὀργὴ ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ οὐ κατεχωρίσθη ὁ ἀριθμὸς ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῦ 
βασιλέως Δαυείδ. 25καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τοῦ βασιλέως ᾿Ασμὼθ ὁ τοῦ ᾿Ωδιήλ, καὶ ἐπὶ τῶν :: 
θησαυρῶν τῶν ἐν ἀγρῷ καὶ ἐν ταῖς κώμαις καὶ ἐν τοῖς ἐποικίοις καὶ ἐν τοῖς πύργοις ᾿Ιωναθὰν ὁ 


τοῦ" Ὃ ζειού. 


eri δὲ τῶν γεωργούντων τὴν γῆν τῶν ἐργαζομένων ᾿Εἰσδρεὶ ὁ τοῦ Χοβούδ. 26 


> a \ a a rn > Ξ , Ἔ 

57καὶ ἐπὶ τῶν χωρίων Σεμεεὶ ὁ ἐκ “Panr, καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν ἐν τοῖς χωρίοις τοῦ οἴνου 27 
Ἔξ A \ \ κα ΄ κα > a A 

Ζαχρεὶ ὁ τοῦ Σεφνεί. 58 καὶ ἐπὶ τῶν ἐλαιώνων Kai ἐπὶ τῶν συκαμίνων τῶν ἐν TH πεδινῇ Βαλανᾶς 28 


16 ἕεχρι A 17 Neu A 19 αβδιου A | νεῴφθαλι A 
24 αριθμιν A 25 οζιου A 27 σεμει A | σεῴφνι A 
ANa-jmnpqtyzc,e,A@ 


ρουβιν (-βειμ e) ce | των 2°] τω ANabfgimnye,@ : τον dp: ηγου- 
μενοι των υἱων c, | ρουβην BANbhnyc,] ρουβιν dfjqt: ρουβημ 
g: ρουβιμ rell | ελιεζερ] Aliasar A-ed: ελιεῦ y | om o Tov 
ζεχρει m | 0 τοῦ 1°] wos be, | texpn e, | 0 του μαχα] filius 
Sul, pluy A: om m | μαχα Biny] μαχατει e,: μαχαττι Ὁ: 
cada c,: μααχα AN rell 

17 om τω 1°—canounr Ὁ | ασαβιαΞ] Asabia A: ἀσαμιας ἃ: 
(ασαιας 236) | om o—cadwx m | σαμουηλ Bc,A-ed] καμαηλ 
ἃ: καμουὴλ AN rell A-codd | caddoux be, 

18 ελιαβ] ελια djmpqtz: ελιαΐαρ b’ | om των---μεισαηλ m | 
Tw 2°] των δ΄ | waxap egc,A | auBper Bbnyc,] αμνρι ε: αμβρὶ: 
αβρι hh: αμαρι ANa: aupcrell: AmariasA: (ααρι 44) | μεισαηλ 
Bhe,] μιχαηλ AN rell & 

19 capeuas g | om o Tov αβδειου m | αβδειου] avécov ὁ: 
αδελου djqt: dedou p: αδελῴου z | Tw 2°] των c, | νεῴφθαλει 
BANghnc,e,] νεφθαλη a: νεῴφθαλειμ rell A | ερειμωθ Be] 
εριμουθ h: ιεριμωθ djmpqtz: ιεριμουθ AN rell: Zarimuth A | 
om ὁ Tou ecpetmX m | εσρειηλ B] εσδριηὰλ c,: τεζιηλ bep: oftmr 
AN rell A: (fd 74) 

20 εῴραμ y | won] oon pq: wone be,: Oser A | ο του 1°] 
bis scr 6*: om n: om om | ofeov] afiov e,: ofagiov djmpqtz: 
(αζαζιου 74) | ἡμισυ AN*b’mc,e, | om cwy\—(21) μανασσὴ 
ab’dpc, | 0 του φαλαδαια] filius shusgy ῥα, A: om m| o του 2°] 
wos djqtze, | φαλαδαια B] φαλδαια Nfg: φαδδαια h: φαλδιι A: 
φαδδαιου ce: φαδαιου ὁ rell 

21 om τω--μανασσὴ m | τω] το iny: Tove, | ἡμίισυ nye, | 
φυλης] των 6: rou e, | μαννασσὴ h | των] tw ANad-gjn-tzA: 
to iy | 7] yn bdjpqtze,: τοις m: om Ag | ιαδδαι] ιαδαι Neg 
A: cadaa c,: ιαβδαι ἢ: ιαδδια i | om o του ἕαβδειου m | 
ζαβδειου] faBarov djpqtz: αβδιου N: faprovc,: ζαχαριου be, | 
Tos wots] Twy uwy be,: Tw m | Beviauny g | acetnp Bh] ασηρ 
c,: aed f: agand 5: cacimd djpqtz: ιασσιηλ be,: acim AN 
rell A | om ο 2°—(22) ιωραμ m | αβεννηρ] aBevnp eh: βεννὴρ 
g: αβηρ djpqtz: (aunp 144) 

22 day] 6a6 a | agapanr Be,] αζριηλ be,: (αζαηλ 44): 


20 ogtov A 21 τω] τὴ B | ζαβδιου A 
28 ελεωνων B* | συκαμεινων B* | redewn B* 


egpim\ AafinyA: ἐσδριηλ g: epimd ce: tend N: αεὗριηλ h: 
αζαριὴλ rell | wpa] wpav h: ἐρωαμ cjpqgtz: ἐροαμ 6: tepoay Ὁ: 
tepoBoau €,: tpwniny | marprapxac] oc apxovres (+ και πατριαρχαι 
bg) be, | {φυλων] wr 44) 

23 om totum comma m | δαβιδ ὁ [των αριθμων ag | 
κατω] eravw djpqtzA | εἰπεν xs bdjpqtze, | τον 2°] των g: 
τως 

24 om ο του σαρουιὰ m | o του] wos be, | του 1°] της AN 
ceghiny | capouasceiny | om και 3°—éaverd πὶ | τουτω be,A | 
opyn] pr  adjpqtz | ἰσραηλ Bbc,e,] pr των g: pr tov AN rell | 
κατεχωρισθὴ] pr καὶ g  βιβλω N* | om των bge, | τοῦ 
βασιλεως] τοις βασιλευσιν e*(uid): om του djtz 

25 θησαυρων 1°] ἡμερων gq | ασμωθ] αἵμωθ ANaceA-codd: 
Salmoth A-ed | om o 1°—erorkeors m | wey] οδιηλ adijn-c,: 
Modiel A: er fg | om των 3° N | κωμαις] pr πολεσι και ev 
(om b) ταῖς be, | om ev 3° f* | εποικίιοις] εποικειοις ς, : ἐπίοι- 
κιοις ag: εἐποκίοις i | 0 Tov οζειου] om m: om o g* 

26 em δε] και emt bdjmpqtze, | om την---εργαζομενων m | 
τῶν εργαζομενων} om e,: ἐτὴν γὴν ὁ: +aurnv b’ (η ex w) | 
εσδρει Bc,] αὖραι f: ecpanX m: afpand g: efpac AN rell: 

sras A | om o του χοβουδ m | χοβουδ B] ζοβουδ c,: χελουμ 
i: xeAovaB ἢ: χαλουβ be,: xedovd g: χελουβ AN rell A 

27 χωριων] αμπελωνων be, | σεμεει] σεμαι d3* | 0 ex ραηλ] 
Arimathaeus A: om m | εκ pand Be,] εκ ραμαθ fh: ραμαθαιος 
ANbcee,: ἀραμαθαιος g: ἀραμμαθαιος d: apauabPaos jptz: 
ἀραμαθει αὖ: ἀραμαθαι a*: αἀρμαθαιος iy: αρμαθθαιος q: αρμα- 
μαιος πὶ | om των 39---χωρίοις m | ev] ἐπὶ 6,: omi | {(χωριοις] 
Ἔτου aBdc 44) | οινου] οἰκου c,  ἔαχρει Βο,] ἕαβδι AN 
rell A: (om 44) | om ο tov σεῴνει m  σεῴνει BANafghc,] 


ubipfumy A: capa Ὁ: cepat ce: σαῴαμει e,: σεῴαμι rell: 


(σεμει 44) 

28 om em των 2° mA | om των 3°—7edwyn πὶ | om των 
3° Ὁ | Badavas Be,] Badava g: βαλλανα ANafh: Baadava ce: 
Baldana A: Baddavay iny: λααναν m: βαλααν e,: βαλααναν 


XXVIII 28 συκαμινων] μορων ες 
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XXVIII 


TMAPAAEITIOMENON A XXVIII 3 


a a a , a a -“ col 
29 ὁ Tedwpeitns* ἐπὶ δὲ τῶν θησαυρῶν Tod ἐλαίου ᾿Ιωάς. Ξθκαὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν νομάδων τῶν B 
ry δ᾿ “Ὁ a “Ὁ n a col 
ἐν τῷ ᾿Ασειδὼν ᾿Ασαρταὶς ὁ Σαρωνείτης, καὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν ἐν τοῖς αὐλῶσιν Σωφὰν 6 τοῦ 
᾿Αδαί. 39ἐπὶ δὲ τῶν καμήλων ᾿Αβίας ὁ ᾿Ισμαηλείτης. ἐπὶ δὲ τῶν ὄνων ᾿Ιαδίας ὁ ἐκ Μεραθών. 


30 
31 3: καὶ ἐπὶ τῶν προβάτων ᾿Ιαζεὶζ ὁ Τ'αρείτης. πάντες οὗτοι προστάται ὑπαρχόντων Δαυεὶδ τοῦ 
32 βασιλέως. Kal Ιωναθὰν ὁ πατράδελφος Δαυεὶδ σύμβουλος, ἄνθρωπος συνετός" καὶ Ἰεὴλ 


a lal - A , 3; / a 
ὁ τοῦ ᾿Αχαμεὶ μετὰ τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως. 33’ Αχειτόφελ σύμβουλος τοῦ βασιλέως, καὶ Χουσεὶ 
a a \ a > / i a a 
ὁ πρῶτος φίλος τοῦ βασιλέως. 31καὶ μετὰ τοῦτον ᾿Αχειτόφελ ἐχόμενος ᾿Ιωδᾶε ὁ τοῦ Βαναίου 
a ,ὔ 
καὶ ᾿Αβιαθάρ:" καὶ ᾿Ιωὰβ ἀρχιστράτηγος τοῦ βασιλέως. 
Nas) , \ ΄ \ ” ᾽ \ ” an a \ \ 
I τ Καὶ ἐξεκκλησίασεν Δαυεὶδ πάντας τοὺς ἄρχοντας ᾿Ισραὴλ ἄρχοντας τῶν κριτῶν, Kal τοὺς 
a a \ a a , / a an 
ἄρχοντας τῶν ἐφημεριῶν τῶν περὶ TO σῶμα τοῦ βασιλέως, Kal ἄρχοντας τῶν χιλιάδων καὶ τῶν 
\ A A lol 
ἑκατοντάδων, καὶ τοὺς γαζοφύλακας, καὶ τοὺς ἐπὶ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ, Kal τοὺς δυνάστας, 
\ \ REED , 82 S297. A ὶδ > , eS , \ 5 > , , 
καὶ τοὺς μαχητὰς ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. ὃ “καὶ ἔστη Δαυεὶδ ἐν μέσῳ τῆς ἐκκλησίας καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατέ 
, > fol φΦ fol a 
pov, ἀδελφοὶ καὶ λαός μου. ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν οἰκοδομῆσαι οἶκον ἀναπαύσεως τῆς κιβωτοῦ 
» a \ , Ἂν > \ 
διαθήκης Kupiou καὶ στάσιν ποδὼν κυρίου ἡμῶν, καὶ ἡτοίμασα τὰ εἰς THY κατασκήνωσιν ἐπιτήδεια * 
5 A ΄ a 

3 3xal ὁ θεὸς εἶπεν Οὐκ οἰκοδομήσεις ἐμοὶ οἶκον τοῦ ἐπονομάσαι τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι 


33 
34 


vn 


33 αχιτοφελ A | χουσι A 
2 εμμεσω A | επιτηδια A 


30 wopandirns A 


29 σαρωνιτης A 
XXVIII 1 χειλιαδων B* 


34 axitroper A 


rell | 0 yedwperrns] filius Gedeon A: om m | yedwpetrys] 
yeddwpirns be,: γεδωρι Nacgny: γεδορι e: yeddwpt i: yedwp 
Af | επι de] και ere bme,: om δε jc, 

29 και επι 1°] επι de f | om των 2°—Bowy 2° A | om των 
39-- ασειδων m | αἀσειδων Be,] αἀσαρων e,: acapw Ὁ: σαρωμ g: 
σαρων AN rell | agapras B] acapracc,: carpe g: σατρι N*: 
σατραιος dfmqt: σωτραιος p: σατραι AN*'rell | om ο capw- 
verns m | om o 1° fqt | σαρωνειτης BANabghjz] acapwvecrns 
e,: θεαρωνιτῆς Cz: σάρωνι ceiny: apwirns rell | ev 2° bis scr 
g | rows] ταῖς n | σωῴφαν Be,] cwpar AacfhnyA: capar N 
rell | om ο τοὺ ἀδαι m | ο του] wos bdjpqtze, | cada e, 

30 em de 1°] και ere be, | αβιας B] atBias c,: οβια Β΄: 
ὡβια be,: vatBad djmpqtz: (veBad 144.236): ουβιας AN rell  | 
ο ἰσμαηλειτὴ5] Amaelita A-codd: Amelita A-ed | ισμαηλειτης] 
ησμαηλιτῆς g: wpadirns h | ewe de 2°] και ere bdjpqtze, | 
tadias] γαδιας c,: tdatas e,: adaias Ὁ: ιωδιας i | om o ex 
μεραθων τὰ | μεραθων Bbe,] μαραθω c,: μαραθαμ i: μαραθων 
AN rell @ 

31 ιαζειξ Bh] ἰωσξι AN: evagip c,: war be,A: was Β΄ 
rell | yapecrns Bmc,] γαδαρι be,: ayapirns AN rell @ | προ- 
σταται] apxovres b’d(txt)e, | ὑπαρχοντων] pr των bdjmpatze,: 
νπαρχοντες Cz: ὑπηρχων Tou g | Tov βασιλεως 645 bdjmpaqtze, 

32 marpadedpos|] πὴρ ἀδελῴος b | ανθρωπος] avnp 
συνετὸς Bc,] +kat γραμματεὺς avros (om m) AN rell A | om 
καὶ 2° a | tenA Bhmc,] cacyd jqtz: cand dpe,: ἑωὴλ b: cecpr 


N rell A: cep A | o tov ἀχαμει] filius applbiuy A | 


axaper Be,] αχημανι i: ἀμαχανι b: axapap a: χαμανι djptz: 
χαμαινι q: ἀχαμανι AN rell | tov βασιλεως] αὐτου b’ 

33 αχειτοφελ Bc,] pr καὶ AN rell A | om του 1°—diros 
c,* | του Bacthews Kat] avos συνετὸς Kat γραμματεὺς avTw και 
d: om c,3 | o Bbe,] om ANc,?* rell | mpwros φιλος] apxveracpos 
€,: apxiatrepos Ὁ | (φιλος post βασιλεως 2° 44) 

34 μετα τουτον] μετα τουτων g: μετ avrov Acec,A: (om 
44) | exouevos] pr o Ὁ: epxomevos c,: eyouevos ἃ: (Kat 44) | 
ww5ae] (widae 74): ἰωιδαε ἢ: twadae A: conadae ce-h: cwidas 


ANa-jmnpqtyzc,e,A (33) 


m: kat wad be,: εὖ Joidaca A | om o Tov βαναιου m | om o 
iny | Bavacov] Baveov Ὁ: βανανιου N | αβιαθαρ] ιαβιαθαρ g: 
αβιαζαρ e | waB—Bacirews] αρχιστρατηγος του βασιλεως bad 
wa wos capoua be, | τωαβ post βασιλεως A | ἀρχιστρατηγο9] 
pt o p: ὁ στρατήγος e | Tov βασιλεως] (om 44): - καὶ μετα 
τοῦτον AXLTOPEN EXOMEVOS LwLadas ο του βαναίου m 

XXVIII 1 εξεκλησιασεν bh*yc, | παντας] post τοὺς 1° 
djmptz: om q | κριτων] φυλων be,: +Kae φυλων y | om και 
2°—rwy 2° ἢ | τοὺς 2°] pr παντας ANeiyA: (ravras 236): 
om djpqtz | των εφημεριων] pr τῶν diaperewy biye,: τῶν 
διαιρέσεων εφημεριων b’: (om 44) των 3°—Bacidews] τοὺς 
λειτουργουντας Tw βασιλει be, | περι] exe N | apxovras 4°] 
pr τοὺς be, | om xiiadwv καὶ των b | χιλιαρχων c, | τῶν 5°] 
pr Tous apxovrase, | εκατονταρχων α, | γαζοφυλακα5] apyovras 
των θησαυρων be, | om τοὺς 4° g | em] ὑπὸ a | αὐτου] - και 
(+ πασης biye,) τὴς κτήσεως (κτισ- ije,) του βασιλεως και των 
uwy αὐτοῦ σὺν τοις εὐνουχοις bde(mg)fijp-ze, | om καὶ γ5--- 
ἱερουσαλημ m | (τοὺς duvacras] δυνασταις 44)  μαχητας Bc,] 
Ἔτης oTpatias αὐτου f: - της exorpareas (-τιας b’) εξεκκλη- 
σιασεν (-εκὰ- 6) b: +7ns στρατιας εξεκκλησιασεν e,: +775 
στρατιας (-revas giny) N rell A: +7ns στριας A | εν] asc, 

2 corn] eornoey c,A-codd: (ee 44) | davecd] pr o βασι- 
λεὺς 1: +0 βασιλευς ANabce-hnye,A | (om καὶ evrev 44) | 
adeXpor] Ἔμου Nabce-imnye,AIs | οιἰκοδομησαι] pr tov ap | 
THs κιβωτου] τὴ κιβωτω be,: om τῆς djmpqtz | διαθηκὴης] pr της 
e€,: οἰκοὺ m | κυριου 1°] Dez 38 | στασιν] πασιν n | ποδων] pr 
Tw υποποδιω των (om C,) be,e, | Kuprov ἡμων] etus B | κυριου 
2°] του 00 be,: +60 c, | om nuwy y | τα--επιτηδεια] ego in 
habitationem illam apparatum illum aurum et argentum et aes 
et mpnyp et ferrum et lignum multum A: multitudinem 
truncorum aedificationis domus 18. | om τὰ ge, | om τὴν ceg | 
κατασκηνωσιν] οἰκοδομὴν be, 

3 οθεος ειπεν] dixit Deus mihi @ | 0 θεος] post evrev be, A: 
κυριος (44)33: om t* | evrev] -Ἐ μοι (44)33 | enor] pr ἐμ A: 
μοι dfgjptz: worgvbe,: omq: συ ἢ | ocxoy] +2 38 | exovo- 
μασαι] ονομασαι iny: +e b(vouacac—avrw bis scr b’)he, | το] 
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XXVIII 3 


MAPAAEITIOMENON A 


B ἄνθρωπος πολεμιστὴς εἶ σὺ καὶ αἷμα ἐξέχεας. 4 καὶ ἐξελέξατο Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐν ἐμοὶ 4 
ἀπὸ παντὸς οἴκου πατρός μου εἶναι βασιλέα ἐπὶ Ἰσραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα: καὶ ἐν lovda ἡρέτικεν 
τὸ βασίλειον, καὶ ἐξ οἴκου ᾿Ιούδα τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου" ἐν ἐμοὶ ἠθέλησεν, τοῦ γενέσθαι με 


βασιλέα ἐπὶ τῷ παντὶ ᾿Ισραήλ. 


Ν > \ / a can ov \ e \ Μ , 
Skat ἀπὸ πάντων τῶν υἱῶν pov, ὅτι πολλοὺς υἱοὺς ἔδωκέν “τ 5 


Κύριος, ἐξελέξατο ἐν Σαλωμὼν τῷ υἱῷ μου καθίσαι αὐτὸν ἐπὶ θρόνου βασιλείας Κυρίου ἐπὶ τὸν 


Ἴσρα ἤν. 


δ καὶ εἶπέν pat ὁ θεός Σαλωμὼν ὁ υἱός σου κληρονομήσει τὸν οἶκόν μου καὶ τὴν αὐλήν 6 


μου, ὅτι ἡρέτικα ἐν αὐτῷ εἶναί μου υἱόν, κἀγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα. 7 καὶ κατορθώσω τὴν 7 


βασιλείαν αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, ἐὰν ἰσχύσῃ τοῦ φυλάξασθαι τὰς ἐντολάς μου καὶ τὰ κρίματά μου 


ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 


8 καὶ νῦν κατὰ πρόσωπον πάσης ἐκκλησίας Κυρίου καὶ ξητήσατε τὰς ἐντολὰς 8 


Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἵνα κληρονομήσητε τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν τοῖς υἱοῖς ἡμῶν ἕως αἰῶνος. 


9 καὶ νῦν, Σαλωμών, γνῶθι τὸν θεὸν τῶν πατέρων σου καὶ δούλευε ἐν καρδίᾳ τελείᾳ καὶ ψυχῇ 9 


θελούσῃ, ὅτι πάσας καρδίας ἐτάζει Κύριος καὶ πᾶν ἐνθύμημα γυγνώσικει" ἐὰν ξητήσῃς αὐτόν, 
εὑρεθήσεταί σοι" καὶ ἐὰν καταλείψῃς αὐτόν, καταλείψει σε εἰς τέλος. Tide, τοίνυν: Κύριος to 


ἡρέτικέν σε οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον εἰς ἁγίασμα" donque καὶ ποίει. 


τ Καὶ ἔδωκεν Δανεὶδ 11 


Σαλωμὼν τῷ υἱῷ αὐτοῦ τὸ παράδειγμα τοῦ ναοῦ καὶ τῶν οἴκων αὐτοῦ καὶ τῶν ζακχὼ αὐτοῦ καὶ 


9 γινώσκει A 


ANa-jmnpqtyzc,e,AB 


pr και ο, | aua efexeas] effudisti sanguinem multum AB | awa 
Bhc,] αἱματα AN rell 

4 wpanr 1°—Bacrretov] ex omnibus gentibus Israel et ex 
omni Israel elegit Iudam constituere regnum suum in aeternum 
@ | om ἰσραηλ 1° mB | οἰκου 1°] pr rou be, | πατρος 1°) ἘΣ 
του Abdijpqtzc,e, | wou 1°] και εν τοῖς υἱοις Tov mps μου 5 \ 
βασιλεα 1°] pr εἰς dijmpqtz: βασιλειαν c, | ere 157] εν Ὁ | eopand 
2°] +omnem %B | nperixev ro βασιλειον] εξελεξατο nyoupevoy 
be, | om καὶ 3° iy | om οἰκου 2° 38 | covda 2°] pr του a | Tov 
2°] pr elegit AW | μου 2°] και ev rows vios rou mps wou AN 
abce-imnye,@ | εν 3°] pr καὶ djpqtz | τοὺ 2°] ro iny | με] μοι 
bdn | βασιλεα 2°] pr εἰς iny: βασιλεαν c, | Tw] post παντι Ὁ: 
om aginptyc,e,  παντι] παντὰ inye, 

5 om των A | uous πολλοὺς djmpqt | vwovs—xupcos] εδωκε 
μοι o 05 υἱοὺς ες | wous post μοι Ὁ | dedwxev A | κυριος] pro 
e: o 05 abdjpqtz | efeXeEaro] pr καὶ djmpqtz: om a | cadw- 
μων] σαλομων N®?abefginyc,e,: σολομὼν dmp | Tw ww] τον 
voy g | αὑτὸν BANacehc,] om rell @ | Bacideras] βασιλεως 
N | om κυριου 33 | τον] των g: om Ae, 

6 0 Geos] pr Dominus 3 | σαλωμων BAN*chjqt] σολομων 
dm: σαλομων N?? rell | om o wos cov 38 | σου] bis scr δῆ: 
cot N* | κληρονομήσει B] οἰκοδομησει (+ μοι 44) AN omn (44) 
AB | om τὸν g | (om pou 1° 44) | om και 2° g | τας avdas 
be, | ηρετικα] εξελεξαμην be, | μου 3°] post woy g: μοι ba | 
νιον} pr εἰς be,: wos N | καγω] και εγω ες: kardjpqtz | ἐσωμαι 
g | πατερα] +poul 

7 κατορθωσω] ετοιμάασω be, [ἰσχυση Tov φυλαξασθαι] φυλαξη 
m | ἰσχυση] wxvoe Ab’gi: ενισχυσὴ djpqtz | του φυλαξασθαι] 
ποιειν και φυλασσεσθαι be, | om ws—avrn m | om 7 ic, 

8 κατα προσωπον] pr fonite A: κατ οφθαλμους be, | macys] 
ῬΥπαντος md bey: om¥ | εκκλησιας] ργΥ τῆς ἃ  κυριου 1° Βο,38] 
+ και ev wow Ov ἡμων φυλαξασθε ΑΝ rell A [ev wow] ενωπίον 
ce | ev] qv A | φυλαξασθε] φυλαξεσθε me,: φυλασσεσθε (-σθαι 
A) ANacefhny: om il] και 2°9—nuwy 1°] benedicetis Domino Deo 
nostro et seruabitis omnia mandata Dei %: omi | ἕητησατε] 


XXVIII 9 (διανοιων)] διαλογισμων ες 


ἕητησετε C,: ποιήσατε c(txt) | τας Bc,] πασας m: pr racas AN 
rell Φ | του θεου ἡμων Bbfge,] om m: om rou AN rell | τὴν 
1°—ayabny] αὐτὴν q | τὴν ἀγαθὴν Bmc,] et dadbitis eam heredi- 
taltem 38: -- καὶ κατακληρονομησητε (-σεται A) ANacfhny@: 
Ἔκαι κατακληρονομήσητε THY γὴν THY ἀγαθὴν και KaTaKAnpovo- 
μήησητε i: (+Kat κατακληρονομησητε τὴν γὴν ἀγαθὴν 236): 
Ἔκαι KaTaKAnpovounonre αὐτὴν e (τε αὐτὴν sup ras 2 litt) rell | 
om τοῖς m | μων 2° Β] vmwy afghc,: νέων m: vuwy μεθ υμων 
c: νιων μεθ vas p: ὑμων μεθ ὑμων μεθ υμας j: ὑμων μεθ 
μας (ημας b’) AN rell AS | ews atwvos] (ews του αἰωνος 44): om m 

9 νυν] te A | cadwpwv Bh] pr we μου jqt: σαλομων afg: 
Solomon Spec: we μου cadouwy pz: we μου σολομων 438: 
σαλομὼν vie inc,: σαλομὼν we μου N*tee,: σολομὼν we μου 
bm: Ἔνιε y: Ἔνιε wou AN*c@ | om τὸν dm | (των πατερων] 
Tov matepa 44) | δουλευε Bhm] dovAevooy avrw abcefginy : 
+avrw AN rell A Thdt Spec | om τελεια a | ψυχὴ] pr ev 
ce | om @edoven m | καρδια9] pr tas Nb’ | erager] eragy i: 
erates h: εξεταζει A Thdt: exfnrec djmpqtze, | ἐνθυμημα] 
+ διανοιων be, Thdt | eay 1°] pr-%c: pr ef A-codd | ζητησεις 
N*b’dmpye, | om καὶ 5° ἢ | eav 2°) αν Thdt | καταλειψη5] 
Ἢ ex corr i@: καταλειψεις (-λιψ- A) AN*dgp: καταλειπὴς Ὁ: 
καταλιπὴς e,: εγκαταλειψης Thdt: εγκαταλειπὴς m | kara- 
λειψει] καταλειψη ghe,: εγκαταλειψη Thdt 

10 ede Ac, | τοινυν] νυν ANace-inyA: om 3% | κυριος 
Be,] ov abe, Thdt: pr οτι (+o N) AN rell AIS | ηρετικεν] 
mperioe ac,: εβηρεστησεν g: εξελεξατο e,: προείλετο That | 
σε] σοι b’dp: Ἔεμου Thdt | om ets a | ἰσχυε και ποιει] εἰς 
σκηνὴν m | ἰσχυε] ανδριζου e, Thdt: και ανδριζου Ὁ 

11 δαυειδ σαλωμων] σαλομων δαδ c, | Saved] +rex 38] 
σαλώμων BAN*chjq] σωλωμὼν t: σολομὼν dmp: σολομωντι 
Thdt: rw σαλομων a: σαλομων N@? rell: (τὼ codouwy 44) | 
(om Tw uw αὐτου 44) | τα παραδείγματα f | ναου] aap iy | 
Tov οἰκον egim | om καὶ 3°—avrov 3° m | των 2°] τὸν dgp: 
Tw c,: om A (κων αὐτου και faxxw in mg et sup ras A! | 
ζακχω] ἕακχων ace: ζακχον g: faxw n: αποθηκων be,(txt)A 


II vaov] οὐλαμ e, 
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MAPAAEITIOMENON A XXVIII 20 


Arne: , \ A > θ a a > , \ “ιν a» - 10 Ny TEN , 
12 τῶν ὑπερῴων καὶ τῶν ἀποθηκῶν τῶν ἐσωτέρων καὶ τοῦ οἴκου τοῦ ἐξιλασμοῦ, ᾿Ξ καὶ τὸ παράδειγμα B 
a , a a a y , a A 
ὃ εἶχεν ἐν πνεύματι αὐτοῦ τῶν αὐλῶν οἴκου Κυρίου καὶ πάντων τῶν παστοφορίων τῶν κύκλῳ 
lol Ni / /, lel 9 lal ce a fal an 
13 τῶν εἰς Tas ἀποθήκας Κυρίου καὶ τῶν ἀποθηκῶν τῶν ἁγίων, Kal τῶν καταλυμάτων TOV ἐφη- 
a a e - ΄ > a 4 an 
μεριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευείτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου Κυρίου, καὶ τῶν 
“ fal / lal \ lol a a lal lal 
14 ἀποθηκῶν τῶν λειτουργησίμων σκευῶν. τ! καὶ τὸν σταθμὸν τῆς ὁλκῆς αὐτῶν τῶν τε χρυσῶν καὶ 
᾽ a Ι lal ἣν « \ Μ ’ lel L lal 4 ” > σι. / \ 
'S ἀργυρῶν, ᾿Ἰδλυχνιῶν τὴν ὁλκὴν ἔδωκεν αὐτῷ καὶ τῶν λύχνων. "5 ἔδωκεν αὐτῷ ὁμοίως τὸν σταθμὸν 
A a a D Way , an a A a 
17 τῶν τραπεζῶν τῆς προθέσεως, ἑκάστης τραπέζης χρυσῆς Kal ὡσαύτως τῶν ἀργυρῶν, 17 Kal τῶν 


lol / ‘ lal lal Lal lal fal lal lal fal 
κρεαγρῶν Kal σπονδείων Kai τῶν φιαλῶν τῶν χρυσῶν, καὶ σταθμὸν τῶν χρυσῶν Kal TOV ἀργυρῶν, 


18 ἑκάστου σταθμοῦ. 18 


»Ν aA ," lal 
καὶ τὸν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων ἐκ χρυσίου δοκίμου σταθμὸν 


ὑπέδειξεν αὐτῷ, καὶ τὸ παράδειγμα τοῦ ἅρματος τῶν χερουβεὶν τῶν διαπεπετασμένων ταῖς 
, } , oN a a δ an K , 19 ΄ > a \ ͵ 
19 πτέρυξιν καὶ σκιαζόντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ διαθήκης ἹΚυρίου. ᾿ϑπάντα ἐν γραφῇ χειρὸς Κυρίου 
ἔδωκεν Δαυεὶδ Σαλωμὼν κατὰ τὴν περιγενηθεῖσαν αὐτῷ σύνεσιν τῆς κατεργασίας τοῦ παραδείγ- 
si A a a 
20 ματος. 2°xal εἶπεν Δαυεὶδ Σαλωμὼν τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ἴσχυε καὶ avdpifou καὶ ποίει, μὴ φοβοῦ μηδὲ 


11 εξειλασμου B* 
13 λευιτων A | λιτουργιας B* | λιτουργησιμων B*A 


Thdt | ὑπερωων] +avrov b’%B | αποθηκων] ὑποθηκων e: τα- 
μιειων αὐτου be, Thdt: +ecus 3 | εξιλασμου] ἱλαστηρίου be, 
Thdt 

12 ὁ εἰχεν] παντων wy ἣν be, Thdt: om oh | αὐτοῦ] pr 
per bz(mg)e, Thdt [τῶν 1°] pr καὶ abe, Thdt | om κυρίου 1° 
e | om των 2° bhe, Thdt | κυριου 2° Bc,] pr οἰκου AN rell 
Aw Thdt | om τῶν αγιων d 

13 και των καταλυματων] Kat (των b’) εἰς Tas διαιρεσεις be, | 
om καταλυματων---τῶν 6° ἃ | καταλειμματων eA | των 29] pr 
και jpqtz [τῶν 3°] pr καὶ jpqtz | om τὼν 4° m | es] pr καὶ 
be, | εργασιαν Necroupytas] λειτουργιαν εργασιας a: λειτουργιαν 
jpqtz | om καὶ 3°—oxevwy pA-codd 18. | τῶν 6°] pr και jqtz | 
σκευων Bmc,] - της λατρειας otxov(om g) kv AN rell A-ed 

14 καὶ 1°] pr εἰς To χρυσιον bdfjmpqtze, | τον σταθμον] 
των σταθμων ας: om Tov i | THs ολκης αὐτων] auri B | αὐτων] 
αὐτου πασι τοις σκευεσι δουλειας Kat δουλειας Kat Tact τοις 
σκευεσι του ἀαργυριου ev σταθμω παντι σκεύει δουλειας και δου- 
λειας και σταθμὸν ταις λυχνιαις ταῖς χρυσαις και τοις λυχνοις 
avTwy χρυσιον εν σταθμω λυχνιας Kat λυχνίας καὶ τοις λυχνοῖς 
aurns και ταις λυχνιαις be, [[om δουλείας 15---σκευεσι 25 b’ | om 
και η5---δουλειας 45 e, | Tos 4°] της αἴ: om b’* | λυχνοις 2°] 
Auxvous ὉΠ]: + δουλείας wage τοις σκευεσιν apyupw ev σταθμω 
παντι δουλείας Kal σταθμω ταῖς AVXVLALS ταις χρυσαις και τοις 
λυχνοις αὐτων χρυσιον εν σταθμω και τας λυχνίας πὶ | των---αρ- 
yupwy] εν mace τοις σκευεσι δουλειας Kat δουλειας εν χρυσιω και 
ev ἀργυριω παντα ev σταθμω εν παντι oKever δουλειας και δου- 
λείας και Tov σταθμον των AYXVLWY των χρυσων καὶ των λυχνων 
αὐτων παντα εν σταθμω λυχνίας και λυχνίας καὶ των λυχνὼν 
αὐτων καὶ των ἀργυρων dfjpqtz [om ev 2°—dovdeas 4° p | 
om ev 3° ft | και Tov σταθμον] ev Xpvow και εν apyuplw παντα 
ἃ | om παντα 2°—avtwy 2° df] | apyupwr (15) λυχνιων] apyu- 
podvxviwy a | apyupiwy c, 

15 λυχνιων] pr εὖ 38: om πὶ | om kat—(16) avtw Νο- 
fijmpqtzc, | των λυχνων]} τον λυχνον nN: των λυχνιων be, 

16 εδωκεν αὐτω] αὐτω εδωκε τὴν ολκὴν Ὀ΄: + τὴν OAKHY ὁς, : 
om @ | ομοιως] ομοιος 6: om A | τὸν σταθμον] pr και adjpqtz 
A: τῶν σταθμων bg | om των 1° a | exaorns] pr εἰ A | 
ὡσαυτως kat djpqtzA | om των ἀργυρων (17) και οὔ | apyupwr] 


12 mapadivypa A 
17 σπονδιων A | σταθμον] pr τον Bab 


ANa-jmnpqtyzc,e,AB 


πυρειων bdfjmpqtze, 

17 om καὶ των κρεαγρων hi | (κρεαγρων] κρεων 236) | 
σπονδειων] pr τῶν adjpqtz | om των 2° bc,e, | χρυσων 1°] 
+kat Ta Keppoupe (χεφφουραι e,) Ta xpvoa ev σταθμω evs 
Keppwp (+ και keppwp 6) be,: +Kkat Ta χεῴουρε Ta χρυσα Kat 
apyupa ev σταθμω m | om και 45--σταθμου m | om καὶ 4°— 
Xputwy 2° Ndfhjpqtz | σταθμον] pr τον BabAbceinyc,e,: των 
σταθμων ag | om χρυσων και των c, | (om των 5° 144) | 
ἀργυρων ΒΡς, 6,118] - θυισκων h: +Keppovpe ANcn: +xac 
Φρουραι a: + χεῴφουραι 6: + mepouper 6: -Εθυισκων Kacppoupe 1: 
+kat θυισκων Keppoupe y: και Ta χεφφουραι Ta χρυσα και τα 
χεφῴουραι Ta apyupa παντα εν σταθμω εἰς χεφῴφωρ και χεφῴφωρ 
rell (44.74-236) [χεῴφφουραι 1°] χεῴφφουρε fz | om τα χεφφουραι 
2° 44 | χεφφουραι 2°] xeppoupe fz: xeppupa 74 | om evs— 
χεφῴωρ 2° 44 | χεφφωρ και χεφφωρ] κεφφωρ 236] | exacrov 
σταθμου] εκαστον ev σταθμω djpqtz: (om 44) | σταθμου] σταθ- 
μον ἢ 

18 τον] των ab’ghny: τὸ 6. : omim | τοὺ 1°—doximou post 
σταθμὸν djpqtz | om των θυμιαμάτων c | σταθμὸν ex χρυσιου 
δοκιμου be, | σταθμον] σταθμω m: om 38 | ὑπεδειξεν avrw] pr 
kat be,: om agi§ | om τοὺ apyaros A | χερουβειν] χερουβιμ 
ac-fhimnyze, : χαιρουβημ g | διαπετασμενων gyc, | πτερυ- 
γαις c, 

19 {παντα] pr και 74) | εν---δαυειδ] eypawe 646 και δεδωκε 
m | ev Ὑραφη] εγραφὴ djpqtz* | xecpos] pr ex b(ex corr b’@)dj 
pqtze,A Thdt: pr dia cec,: (ev χειρὶ 74) | εἐδωκεν pr και 
djpqtz: e¢ nuntiauit B | δαβιδ ὁ | σαλωμων BAN*ch] pr rw 
jqt: σολομὼν em: Tw (τον 74) σαλομων pze,(74): Tw σολομων 
bd: τω σολομωντι Thdt: σαλομων N** rell: Solomon filio suo 
3% | om cata—(20) σαλωμων p | om κατα--συνεσιν m | περι- 
γεννηθεισαν e* | της--παραδειγματος} et secundum exemplar 
A | τῆς κατεργασιας] τὴν κατεργασιαν djqtz: τὴς εργασιας ce: 
του συνιεναι τὴν κατεργασιαν be, Thdt: om rns N 

20 om daved πὶ | catwuwy—avrov 1°] τω vw αὐτου 
σαλομων g: avrw m | σαλωμων] cadouwy N?aefiny-e,: 
σολομὼν bd | om ἰσχυε και (44)%3 | om καὶ 2° p | om και 3° 
A | om roe: 6,38. μη 1°] pr και DA | om φοβου μηδὲ bme, | 
(poBnOns 44) | unde] un g | om pov bpqe, | οὐκ---ενκαταλιπη] 


17 (xeppoupac 1°)] σκυμνος λεοντος p 


SEPT. VOL. II. PT III. 


471 60 


XXVIII 20 MAPAAEITIOMENON A 
a » oe ay \ 
Β πτοηθῆς" ὅτι Κύριος ὁ θεός μου μετὰ σοῦ, οὐκ ἀνήσει σε καὶ οὐ μή σε ἐνκαταλίπῃ ἕως τοῦ 
Ξ = , ν ,ὔ \ n a a 
συντελέσαι σε πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου Kupiov. τὸ παράδειγμα τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ 
“-“ “ a \ \ 
οἴκου αὐτοῦ καὶ σακχὼ αὐτοῦ Kal τὰ ὑπερῷα καὶ τὰς ἀποθήκας τὰς ἐσωτέρας καὶ τὸν οἶκον 
rm x ͵ , Yom 4 es , mR me 
τοῦ ἱλασμοῦ, καὶ τὸ παράδειγμα οἴκου Kupiov. **xai ἰδοὺ ai ἐφημερίαι τῶν ἱερέων καὶ τῶν 21 
~ , \ \ a ~ 
Λευείτων εἰς πᾶσαν λειτουργίαν οἴκου Kupiov, καὶ μετὰ σοῦ ἐν πάσῃ πραγματείᾳ, Kal πᾶς 
ra / \ eo, \ r « \ 
πρόθυμος ἐν σοφίᾳ κατὰ πᾶσαν τέχνην, καὶ οἱ ἄρχοντες Kal πᾶς ὁ λαὸς εἰς πάντας τοὺς λόγους 
ε \ , a3 , \ Coury. ἃ 
τ Καὶ εἶπεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ Σαλωμὼν ὁ vids μου, εἷς ὃν ἡρέτικεν 1 
> " \ » , “ ᾽ a 
ἐν αὐτῷ Κύριος, νέος καὶ ἁπαλός, καὶ τὸ ἔργον μέγα, ὅτι οὐκ ἀνθρώπῳ ἀλλ᾽ ἢ Κυρίῳ θεῷ. 2 κατὰ 2 
" \ 4 ἐς ,ὔ > “. θ a / > 2 Ν , (ὃ ΄. (θ 
πᾶσαν τὴν δύναμιν ἡτοίμακα εἰς οἶκον θεοῦ μου χρυσίον, ἀργύριον, χαλκόν, σίδηρον, ξύλα, λίθους 
σόομ καὶ πληρώσεως καὶ λίθους πολυτελεῖς καὶ ποικίλους, καὶ πάντα λίθον τίμιον, καὶ πάριον 


σου. ΧΙΣ 


, δ᾿ ον ? AES n , 2 " o " AN , ; ᾿ 
πολύ. ϑκαὶ ἔτι ἐν τῷ εὐδοκῆσαί με ἐν οἴκῳ θεοῦ μου ἔστιν μοι ὃ περιπεποίημαι χρυσίον καὶ 3 
> , aay \ , > > θ a ad Nie) > \ e « , > \ - τ 
ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ δέδωκα εἰς οἶκον θεοῦ μου εἰς ὕψος, ἐκτὸς ὧν ἡτοίμακα εἰς τὸν οἶκον τῶν 
e oP. , , a 5) δ \ A, ie " ͵΄ 3 , 
ἁγίων, +tTpicxyiita τάλαντα χρυσίου TOU εκ ουφεὶρ καὶ ἑπτακισχίλια τάλαντα ἀργυρίου 

a - \ / ae a ἣν ἈΝ lal 
δοκίμου, ἐξαλιφῆναι ἐν αὐτοῖς τοὺς τοίχους τοῦ ἱεροῦ 5διὰ χειρὸς τεχνιτῶν. Kal τίς ὁ προθυμού- 


σι » 


20 εγκαταλιπὴ B® | λιτουργιας B* | εἰλασμου B* 


21 λευιτων A | λειτουργιαν] Necroupyeray A: λιτουργιαν B* | πραγματια A 
4 τρισχειλια ΒΝ | επτακισχειλια B* | δοκιμιου Be | εἰερου A 


ANa-jmnpqtyzc,e,833 


και οὐκ εγκαταλειπει (derelinguet 38) σε m¥ | ανησει] avnon ge,: 
ανοισει d4*p | και ov] ovde Thdt: ουδ ov Ainy: και ovde N: om 
καὶ ἃ | ce 2°] post ενκαταλιπὴ djpqtz: om A Thdt | evxara- 
dur] εγκαταλειπὴ ANhe,: εγκαταληπὴ ὁ: εγκαταλειπει b’g | 
του 1°] ov ANace-imnyc, | συνετελεσαι i | om σε 3° gm@-codd | 
ἐργασιαν λειτουργιας] λειτουργιαν εργασιας Ὁ: om λειτουργιας 
That | (ro τ--παραδειίγμα 2°] και ιδου τα παραδείγματα 44) | τὸ 
1° Be,e,] pr καὶ εἰδον A: pr καὶ wou N rell A: pr et ecce nun- 
tiaut {ἰδὲ omnia et B | om καὶ 5°—vrepwa m | om και 5°— 
αὐτου 2° 38 | και σακχω] kagaxxwh | caxxw Be,] (cexxw 236): 
τα σεχχω djtz: (ra cexxw 74): τα σεχω P: τας σεχχω 4: τῶν 
αποθηκων b: ἕζακχω AN rell | vrepwa] - αὐτου Δα]ραίΖ38 | 
τας 1°—eowrepas] Ta ταμίεια Ta ecwrepa be, | om τας 2°— 
Aacuou m | Tov 4°] αὐτου N* 

21 om ἰδου MA | αἱ εφημεριαι] ac (om b’) διαιρεσεις 
(αιρεσεις ὁ) των εφημεριων be, | om τῶν 1° m | om και 29 6, | 
om τῶν 2° m | λειτουργιαν] pr τὴν be, | om οἰκου κυριου m | 
οἰκου] pr Tov b | κυριου Bf] pr του c,: θυ acehny: +7ov θυ 1: 
+ Dei %: του θῦ AN rell A | om και 3° dgjpqtzA | ev racy 
πραγματεια] ev παντι epyw be,: scribae omnes B | om και 4° 
be, | προθυμος] +ev παντι exovow be, | om εν 2°c, | xara] 
pr καὶ τὸ | rexvqv] + καὶ πασαν τεχνὴν a | (om και 5°—sou 2° 
44) | om και 5°—Aaos m | om και 5° A | cov 2°] -- παντες m 

XXIX 1 (και ecrev] εἰπε δὲ 44) | δαβιδ ὁ | om ο βασιλεὺς 
dfjmpqtz [σαλωμὼν BAN*chjqt] σολομὼν bdm ΟΥΡΥ : σαλομὼν 
ΝΣ rell | ets—xuptos] guem elegit stbi Dominus A: om m | om 
εἰς d33 | ev avrw] avrov Or-gr: om ev b’c, | κυριος] pr o ceiny | 
μεγαν b’ | ανθρωπω Bl aver ἡ οικισης g: avOpwrwy οἰκοδομὴ h: 
+okodoun c, Or-gr: -Ἐοικοδομει em: +7 οἰκησις be,: +7 
οἰκοδομὴ AN rell A: + opus 3B | αλλ η] adda a Or-gr | κυριω] 
pr Tw p: omi | θεω] pr Tw bgie, 

2 κατα] pr και eyw be,: pr εΖ 8B | om τὴν ς, | δυναμιν] + μου 
ῬΑ : -- σου e, | yromaca g | om εἰς---μου m | oxor] pr Tov be, | 
θεου] pr tov be,: pr Domint 358. | χρυσιον---ξυλα] το χρυσιον 


21 (exovow)] πραγματεια ὁ 


XXIX 2 τειμιον B* 


5 τεχνειτων B* 


εἰς XPUTLOV καὶ TO apryUpLoY εἰς apyupLoy Kat TO χαλκον εἰς χαλκον 
και σιδηρον εἰς σιδηρον και Evda evs ξυλα και bdfjpqtze, [om To 
1° dfjpqtz | χρυσιον 2°] pr 70 e, (εις το χρυσιον bis scr) | om 
To 2° 3° dfjpqtze, | χαλκον 2°] pr τὸ ὁ: pr τον b’e, | ordypov 2°] 
pr τὸν be, | EvAa 2°] pr ra e,]] | apyupiov] pr καὶ mAs: 
apyupov a*(uid) | σιδηρον] pr και mAB Or-gr | ξυλα] pr και 
m4 | AcBovs σοομ] (και ALBous εἰς λιθους 236): om m | λιθοὺς 
1°] pr εὐ AW: ome | σοομ] σοωμ e: com adfjpqtz: (σωμ 74): 
ovuxos be, Thdt: ewent 38: +ovuxos y | (om καὶ 1° 236) | 
(πληρώσεως και λιθους] λιθους πληρωσεως 44) | πληρωσεως] pr 
λιθους dfjpqtz Thdt | και 2° ΒΑΝαίρ 118 Or-gr] om rell Thdt | 
πολυτελειας Or-gr | om Kat ποικίλους 38. | και παριὸον πολυ] και 
λιθοὺς παριοὺς εἰς πληθος be, Thdt: om m | πολυ Bc, Or-gr] 
modvy AN rell 

3 om καὶ 1° Or-gr | ere εν] εἰπεὲν cz: om ere djmpgqtz | 
evdoknoai—orkw] οικοδομησαι με τον (εις τη) οἰκον djmpqtz | ev 
οἰκω εἰς οἰκον be, | θεου 1°] ΡΥ τοῦ 6, : pr ku (Ἑ του b) bdjpqtz¥s: 
Domini A-codd | om εστιν---μοῦ 2° djpqtz | om μοι fg | o 
περιπεποιήμαι)] omep πεποιημαι τῇ: guod obtuli Domino & | 
περιπεποιημαι] περιποιημαι e,: πεποίημαι cIB(uid) | om χρυσιον 
Kat apyupcoy m | om καὶ 3° g | οιἰκον 1°] pr τὸν b | om θεου 
2°—o.kov 2° h | θεου 2°] κυριου Or-gr | om μου 2°m | ων] ον 
a | nromaca bdjmpqtze, Or-gr | εἰς 3°] pr xacc, | om τὸν A | 
ayiwy] pr οἰκων των δ: +€oTL μοι oO περιπεποιημαι (- εἰς d) 
χρυσιον Kat apyuptoy djpqtz: (+omrep πεποιημαι χρυσιον και 
ἀργυριον 236) 

4 (χρυσιου ταλαντα 236) | om xpvotov—radavra 2° αἷς, | 
om τοῦ 1° (44)AIB(uid) | επτακισχιλια] ria millia B | 
apyvpov m | εξαλιφηναι Bi] επαλειῴφηναι Or-gr: αλειῴθηναι a: 
Tov καταχρισαι be,: εξαλειφθηναι AN rell | om ev g | τοιχοὺς 
του Lepou] orkous του θεου Or-gr 

5 δια] pr εἰς το (τον b’) χρυσιον Tw χρυσιω Kat εἰς TO ἀργυριον 
TW apyupiw Kat εἰς παν εργον bdfijmp-ze, | τεχνιτων} pr των 
iqyc, | 0 προθυμουμενος] εκουσιασεται e, Thdt | πληρωσαι--- 


XXIX 4 ιερου] οἰκου e, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


ΧΧΑΧΟ ΤΟ 


lal \ lal > a / , 6 \ 4 Ba lal ‘ c 
6 μενος πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ σήμερον Κυρίῳ; 5 καὶ προεθύμησαν ἄρχοντες πατριῶν καὶ οἱ B 


» a tn 9 ΄ Nee: ΄ Neer € , Wag ce ΄ “Ἂν 
APXNOVTES τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, και οἱ χιλίαρχοι και οἱ εκατοντάρχοι, Καὶ οἱ προστάται τῶν epyov, 


A 2 
7 καὶ οἱ οἰκοδόμοι τοῦ βασιλέως" 7 καὶ ἔδωκαν εἰς τὰ ἔργα οἴκου Kupiou χρυσίου τάλαντα πεντακισ- 


, \ aA Ἢ \ > , / , 4, \ a 4 yA 
χίλια καὶ χρυσοῦς μυρίους, Kal ἀργυρίου ταλάντων δέκα χιλιάδας, Kal χαλκοῦ τάλαντα μύρια 
? , \ ὃ / / {ὃ ε / 8 \ ἷ ς 40 3. > a ha) és 
8 οκτακισχίλια, καὶ σιδήρου ταλάντων χιλιάδας ἑκατόν. ὃ καὶ οἷς εὑρέθη Trap’ αὐτοῖς λίθος, ἔδωκαν 


ο εἰς τὰς ἀποθήκας οἴκου Κυρίου διὰ χειρὸς Βεσιὴλ τοῦ Γηρσομνεί. θκαὶ εὐφράνθη ὁ λαὸς ὑπὲρ 
a r ig > / / 14 lal / x \ e \ 

τοῦ προθυμηθῆναι, ὅτι ἐν καρδίᾳ πλήρει προεθυμήθησαν τῷ κυρίῳ, καὶ Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς 
10 εὐφράνθη μεγάλως. τοκαὶ εὐλόγησεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τὸν κύριον ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας λέγων 


Ξ ἜΝ ᾿ Retin 
tr Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ὁ πατὴρ ἡμῶν, ἀπὸ τοῦ αἰῶνος Kai ἕως τοῦ αἰῶνος. Mat, 


Κύριε, ἡ μεγαλωσύνη καὶ ἡ δύναμις καὶ τὸ καύχημα καὶ ἡ νίκη καὶ ἡ ἰσχύς, ὅτι σὺ πάντων τῶν 
ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς δεσπόζεις" ἀπὸ προσώπου σου ταράσσεται πᾶς βασιλεὺς καὶ ἔθνος. 
12 παρὰ σοῦ ὁ πλοῦτος καὶ ἡ δόξα, σὺ πάντων ἄρχεις, Κύριε ὁ ἄρχων πάσης ἀρχῆς, καὶ ἐν χειρί 
σου ἰσχὺς καὶ δυναστεία, καὶ ἐν χειρί σου, ἸΪαντοκράτωρ, μεγαλῦναι καὶ κατισχῦσαι τὰ πάντα. 


14 


I I \ fal ἊΝ 9, 4 6 , \ ’ a \ Γ a / , 14 \ , ? 
313 al viv, Κύριε, ἐξομολογούμεθά σοι καὶ αἰνοῦμεν τὸ ὄνομα τῆς καυχήσεώς σου. τέ καὶ Tis εἰμι 


aN \ BawG , “ > ΄ a , \ n o \ \ ΄ Pe! 
εγω Kal TLS O λαὸς σου OTL ισχυσᾶαμεν προθυμηθῆναί σοι KATA TAVUTQA; OTL OA τὰ πάντα, καὶ τῶν 


lal ε 7, a 
15 σῶν δεδώκαμέν σοι. ᾿5ὅτι πάροικοί ἐσμεν ἐναντίον σου Kal κατοικοῦντες ὡς πάντες οἱ πατέρες 


6 χειλιαρχοι B* 
9 ηυφρανθη (1°) A 


αὐτου post σήμερον (638 | κυριω] pr rw be, Thdt: xu g 

6 προεθυμησαν Bac,] προεθυμωθησαν AN*: εκουσιασαντο 
e,: προεθυμηθησαν N2* rell | (om ἀρχοντες πατριων και 236) | 
apxovres 1°] pr ot bdijp-ze, | πατριων Be,] pr των ANh(rwv 
πατριων Kat οἱ ἄρχοντες bis scr) rell: fléorum [srael 38. | om 
και 2°—viwy i | om οἱ ἄρχοντες τῶν m | τῶν υἱων copand] (pr 
καὶ 44): omnes familiarum ¥ | om καὶ 3° A | καὶ οἱ exarov- 
ταρχοι] om h¥B: om οἱ gme, | προσταται] apxovres e, | και οἱ 
otkodouor post βασιλεὼως be, | om οἱ 5° gim | οἰκονομοι ANce- 
inyAb 

7 εδωκεν ες | οἰκου] pr tov ANabcehiny | om καὶ 2°— 
χιλιαδας 1° 3B | χρυσοὺς μυριους] δραχμας μυριας e,A | χρυσου5] 
oex ch: χρυσιοὺς ac,: δραγμους b  ταλαντων 1°] ταλαντα m | 
(χιλιαδας δεκα 44) | χιλιαδας 1°] χιλιαδες a | τάλαντα 2°] 
ταλαντων g  σιδηρου] post ταλαντων 2° djpqtz: σιδηρον a | 
exaroy χιλιαδας ταλαντων be, | om ταλαντων 2° m | χιλιαδας 
2°] post exarov djmpqtzAiB(uid): χιλίαδὲς ac,: μυριαδας ce 

8 (o1s] οἷος 44) | evpeOnoav be, | om map e, | avros] 
αὐτου c, | λιθο9] λιθοι be,: Ἐτιμιος c,AB | εδωκαν] εδωκεν 
οἰκου g* | εἰς--κυριου] 2 domum Det | τας am o8nKas] Tous 
θησαυροὺς e,: om Tas m  βεσιηλ B] βεειηλ c,: ιαιηλ jpqtz: 
tend £33: can ἃ: wd hm: tem AN rell: Leriel Φ | του 
γηρσομνει] ΜΙ Esrom A: Gedson B | Ὕηρσομνει B) γειρσωνι 
b: γιρσωνι m: γήρσονι pc,: γηρσοννι djqtz: ynprwe e,: 
γήρσων g: γεδσωνι iy: ynpow A rell: σηρσωνι N 

9 ὁ 1°—Kupiw] cor populi in Domino Deo eorum 18. | ὑπερ 
—ort] emt Tw εκουσιασμω ort bez: om m | εκ καρδιας πληρους 
b | καρδια---κυριω] τὴ καρδια τὴς προθυμιας avTwy m | πληρη 
a | προεθυμηθησαν) προεθυμησαν iny: εκουσιάσαντο be, | δαβιδ 
ὁ |om ο βασιλεὺς m | μεγαλω5] εὐφροσυνη μεγαλη Ὀ6,: 271 corde 
perfecto B 

10 0 Baordeus Saved] avrosd: omm | δαβιδ ὁ | εκκλησια5] 
+r a: +omnis 18. | εἰ κυριε] est Dominus AB: om εἰ e, | 
om wpand o πατήρ a | ο πατὴρ ἡμῶν] patrum nostrorum A: 


12 παρα--δοξα] παρα Tw θῶ πλουτος και δοξα ὁ 
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7 πεντακισχειλια Β" | χειλιαδας (bis) B* | οκτακισχειλια B* 
12 δυναστια A | κατεισχυσαι B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,A33 


om m | amo] ὑπὸ b’* | ews του αἰωνος] εἰς Tov αἰωνα m: om 
tov he, 

11 συ 1° Bdehmp] o7 a (7 ex corr a*): cov gA(uid)B: σοι 
AN rell | om ἡ 1°—kae 2° m | » 1°] pr regnum et B | τὸ 
καυχημα] ἡ μεγαλοπρεπεια be, | om καὶ 3° πὶ | vexn] + καὶ ἢ 
εξομολογησις iy | και ἡ ἰσχυ9] και ἡ εξομολογησις be,: om 38: 
om ἡ i*m | ore συ] cov c, | παντων των] om m: om παντων 
% | (om ev—kae 5° 74) | om tw bm | om καὶ 5°—yns c* | 
om τῆς b’m | δεσποΐζης b*q | rapaxOnoerar FB | καὶ εθνος] om 
m: +o0 κε ἡ βασιλεια και ἡ επαρσις εἰς παντα Kat εἰς πασαν 
ἀρχὴν biye,: +et daudabunt te omnes 18 

12 om παρα---δοξα m | om o 1° djpqtz | δοξα] + εκ προσωπου 
σου bdjpqtze, | (συ παντων apxeis] ore apxets παντων 44) | 
apxets] apxns gi | (om κυριε---αρχὴς 44) | κυριε o apywr] εἰ 38 | 
om ὁ 2°—apxns m | apxns] τῆς yns Ne, | και 2°—duvacreca 
bis scr t | om και 2° gAIB | χειρι 1°] pr τη be, | ἰσχυς] pr ἢ 
am | δυναστεια] pr ἡ a | εν χειρι σου 2°] edeos m | χειρί 2°] 
pr τὴ be, | cov 3° BNah@] om c,: +eexve os q: +edeos A 
(eAatos) rell | παντοκράτωρ BAN*eghic,] pr xupe dptze,33: 
mavroxpatop N@tacny: ke παντοκρατορ b’ rell | (om μεγαλυναι--- 
πανταὰ 44) | μεγαλυνε m | om καὶ κατισχυσαι πὰ | om τὰ b’gm 

13 om καὶ 1° “138 | om κυριε mB | εξομολογουμαι N | 
σοι] σε dm | om και 2°—soum | τῆς καυχησεως] (post σου 44): 
τῆς δοξης be,B: oma | om σοὺ c, 

14 καὶ 1°] ore be,: om 138.| τις 2°] rasa: omm | Xaos] 
οἰκως 5: τὴς καυχήσεως a | σου] μου bdfgjmpqtze,33 Thdt | 
προθυμηθηναι---ταυτα] του εκουσιάσασθαι σοι (σε b’) ovrws be, 
Thdt | σοι 19] σε m | om κατα---σοι 2° g | om κατα---παντα 
πὶ | σα] +eo7e be, Thdt | των Bc] pr ex AN rell Thdt 

15 cf Heb ΧΙ 13 ξενοι και παρεπιδημοι εἰσιν επι τῆς yns || 
om εναντιον---μων 1° m | om καὶ κατοίκουντες 38 | κατοι- 
κουντες Be,] παροικοι be,: παροικουντες AN rell Q(uid): 
παρεπιδημοι Thdt | om ws πάντες ἢ | ws 1°] καθως be, Thdt | 
πάντες οἱ] om d: om mayres g | nuwy 1°] ὑμων d*: Ἔεσμεν 


15 παροικοι] προσηλυτοι e., 


60—2 


KIX ΤῈ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 
id r « ὰ -« ΄ ε lal > ὲ a ‘ > v 4 , 16K 4 € 0 Ν e -“ \ fal 
Β ἡμῶν: ὡς σκιὰ al ἡμέραι ἡμῶν ἐπὶ γῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ὑπομονή. ύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, πρὸς πᾶν 16 
a r a a “ , , 
τὸ πλῆθος τοῦτο ὃ ἡτοίμακα οἰκοδομηθῆναι οἶκον τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ σου, ἐκ χειρός σού ἐστιν, 
\ ‘ a ΄, 17 \u Ku i Wy egos ἐπ δί ὶ ὃ ΄ > a > 
καὶ σοὶ τὰ πάντα. 7 Kal ἔγνων, Κύριε, ὅτι od εἶ ὁ ἐτάζων καρδίας, καὶ δικαιοσύνην ἀγαπᾷς" ἐν 17 
ε , “ , , a \ an ‘ ΙΖ Ν ¢€ f 
ἁπλότητι καρδίας προεθυμήθην πάντα ταῦτα, Kal viv τὸν λαόν σου τὸν εὑρεθέντα ὧδε εἶδον 
r e ΝΥ > ΝΡ» -“ 
ἐν εὐφροσύνῃ προθυμηθέντα σοι. τ Κύριε ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰσραὴλ τῶν πατέρων 18 
ἡμῶν, φύλαξον ταῦτα ἐν διανοίᾳ καρδίας λαοῦ σου εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ κατεύθυνον τὰς καρδίας 
> nr Ν I \ 5 ΝΥ -“ ta 80 δί » θ A tal a > / Ν ὰ 
αὐτῶν πρὸς σέ. ᾿ϑκαὶ Σαλωμὼν τῷ υἱῷ μου δὸς καρδίαν ἀγαθὴν ποιεῖν τὰς ἐντολάς σου καὶ τὰ 19 
μαρτύριά σου καὶ τὰ προστάγματά σου, καὶ τοῦ ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν τὴν κατασκευὴν τοῦ οἴκου σου. 
20 ‘ - Ν Ψ gee , nied / K τ \ 0 Ν ς fal \ > , fal 
καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ Εὐλογήσατε Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν καὶ εὐλόγησεν πᾶσα 20 
\ x ¢ \ fal 5 J. > a \ 7 \ , / 
ἡ ἐκκλησία Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ κάμψαντες τὰ γόνατα προσεκύνησαν 
Κυρίῳ καὶ τῷ βασιλεῖ. “καὶ ἔθυσεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ θυσίας, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα τῷ 21 
- a n 4 ,ὔ \ 7ὔ Yi 
θεῷ τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἡμέρας, μόσχους χιλίους, κριοὺς χιλίους, ἄρνας χιλίους, Kal τὰς 
» -“ NY , ’ n \ lol aT / 22 i ” \ » > / 
σπονδὰς αὐτῶν, καὶ θυσίας εἰς πλῆθος παντὶ τῷ ᾿Ισραήλ. **Kal ἔφαγον καὶ ἔπιον ἐναντίον 22 
’ » » / ra ΝΣ / \ Lal qT Ἄν 9 / \ \ εν (ὃ Ν.» 
« 8 Κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ μετὰ χαρᾶς, καὶ ἐβασίλευσαν τὸν Σαλωμὼν υἱὸν Δαυείδ, καὶ ἔχρισαν 
> ‘ a , >? / \ SS ὃ \ > « / 23 d 5 {0 \ > \ , 
αὐτὸν τῷ κυρίῳ εἰς βασιλέα καὶ Σαδὼκ εἰς ἱερωσύνην. “3καὶ ἐκάθισεν Σαλωμὼν ἐπὶ θρόνου 23 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ εὐδοκήθη, καὶ ἐπήκουσαν αὐτοῦ πᾶς ᾿Ισραήλ. 740i ἄρχοντες καὶ 24 
. 4 Ν ς ΣΝ 18 lol , Ν > ny ie. / ᾽ - 25 OA: ᾽ὔ 
οἱ δυνάσται καὶ οἱ υἱοὶ Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως πατρὸς αὐτοῦ ὑπετάγησαν αὐτῷ. “25καὶ ἐμεγάλυνεν 25 
Κύριος τὸν Σαλωμὼν ἐπάνωθεν, ἐναντίον παντὸς ᾿Ισραήλχ" καὶ ἔδωκαν αὐτῷ δόξαν βασιλέως ὃ 


οὐκ ἐγένετο ἐπὶ παντὸς βασιλέως ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 


21 χειλίιους (ter) B* 
ANa-jmnpgqtyzc,e,A (38) 


Thdt | ws 2°] pr καὶ be,38: καὶ ὡσει Thdt | σκια] σκιαι be, 
Thdt: καὶ g | yns] pr τῆς ANabce-imnyc,e, Thdt | om και 
2°—vmouovn m  ὑπομονῊ] veavis b’d(txt): eAmis e,: +7omos 
6(mg) 

16 κυριε] ks ὁ | mpos—o 2°] maltum 18. | om προς A | om 
παν ANfg | omo 2°f | ητοιμακα] nromacaper σοι be, | οἰκο- 
δομηθηναι] του οἰκοδομησαι be,AIB | οἰκος a | om τω 1°—Ka m | 
Tw αγιω] post gov 1° bge,: των αγίων 6 | εκ] prxacc, | xetpos] 
Ἔγαρ be,38 | esrnc, | om και σοι B | και] εν g σοι] ovim: 
σου h: σου εστι be, A 

17 om κυριε τὴ | cv] σοι g | omer aceim | om odjmpqtz | 
om kat 2° AB | δικαιοσυνην ayaras] ayarwy (pr ο b’) δικαιοσυνὴν 
be, 13 | δικαιοσυνας i| ev 1°] pr eyw e,: pr kat eyw b| καρδιας 2°] 
τὴς Kapdias μου ας: - μου bIB | προεθυμηθην] exovoracOny be, | 
παντα] post ravra Abdginpqyc,A: om m| ὧδε] w z | εὐφροσυνὴ) 
+in Domino Deo ecorum 18. | προθυμηθεντα] προθυμωθεντα h: 
εκουσιασθεντα be, | om σοι 383 

18 om κυριε B | om καὶ waak c,| om καὶ 1° m | qoaak ὁ | 
topand] taxwB be,33 | om των πατερων nuwy djmpqtz | Tavra ev 
διανοια] αὑτὸν (-ν e,: ἡ αὐτων ὁ) es πλασμα διανοιων be, | om 
εν---σου m | καρδιας 1°] καρδιων e, | ets] ecg | om και 3° AN | 
σε] + Domine 38 

19 σαλωμων BAN*cjqt] σολομὼων bdm: σαλομὼν N*! rell | 
dos] dws g: +avTw Thdt | ποιειν] pr του de, Thdt: pr καὶ i: του 
ποιησαι b’; seruare 3B | om τας---καὶ 3°m | Ta paprupia] legem 
3 | μαρτυρια---τα 2°] bis scr h: om z| om καὶ 4° m | (rov 1°] ro 
236) | ere τέλος ayayew] οἰκοδομῆσαι m | Tedous bgitz | 
αγαγειν} +Kat Tov (το 236) oxodouew djpqtz(236): +mavra 
και Tov οἰκοδομησαι be, | οἰκου] pr αγιου m | σου 4°] την 
(ων e,) ἡτοιμασα be, 

20 δαβιδ ὁ | racy] post τη jpqtz: om d | εκκλησια᾿ 1°] 
+TJsrael % | om εὐλογησατε---εκκλησια 2° p | evroynoare] 
εὐλογήσεται C,: - δὴ bdjmqtze, | κυριον 1° post τον 1° djqtz | 
μων} υμων dejqte,Ais: om a | {πασα---αὐτων] avrov πασα ἢ 


23 εὐδοκηθη] ευοδωθη be, 


22 εχρεισαν B* 


23 ηυδοκηθη A 


exkAnowa 44) | om ἡ b’d | ἐεκκλησια 2°] + Lsrael 18. | κυριον 2° 
post τὸν 2° ANac-fi-qyz | om τὸν 2° t | θεὸν 2°] pr καὶ m | 
om τῶν πατερων avrwy m | avTwy] nuwy g | (om ta 74) | 
προσεκυνησαν] pr Kaci | κυριω B] pr tw AN omn: + Deo 38 

21 δαβιδ ὁ | τω κυριω] pr ewe cy: (post θυσίας 1° 44): Tw 
Ow je,33 | om θυσιας 1° b’ | ανηνεγκεν] ανηνεγκαν e,: om ΤῊ: 
+aurw Ὁ’ | τω θεω] rw kw Ὁ6,38 : om m | χιλίους 1°] τρισχιλίους 
h | κριοὺς xeAcous] pr καὶ ἴδ, : om hm | χιλιοὺς 3°] τρισχιλίας 
h | om και 3°—avrwy g | θυσιας 2°] pr τας c, | mavti τω ισ- 
pand] populo 318 | τω 3°] om m: +Aaw djpqtz 

22 καὶ 2° bis scr g | evayre be, | κυριου] pr τοὺ aceiny | 
ev—xapas] magna laetitia B | τη ἡμερα exewn bdjmpqtze,A | 
Xapas] -- μεγαλης be, | εβασιλευσαν Be,] εβασιλευσεν ex δευτερου 
Nee*(uid)fm: τ εκ devrepov Ae? rell A | σαλωμων BAN*ch* 
qt] σαλαιμὼν c,(uid): σολομὼων bd: σολομωνα τὰ: σαλομων 
N2?hat rell | om υἱον---(23) σαλωμὼν djpqtz | om νιον δαυειδ 
m | δαβιδ ὁ | expicey Nfm | om αὑτὸν g*m | om Tw kupiw m | 
εἰς 1° bis scr 6* | cadwx] σαδωχ A: Tov σαδδουκ be, | tepw- 
συνην] cepea be, 

23 σαλωμων BAN*chi*] σολομὼων bm Thdt: σαλομων Na? 
i rell | @povov] Opovoy f: -- βασιλειας ἀντι p: +es βασιλεα 
αντι djmqtz: - κυ εἰς βασιλεα ἀντι biye, Thdt | dafid ὁ | και 
εὐδοκηθὴ} και εὐλογηθὴ cz: om m | επηκουσαν ΒΡΉς,8ἴ6,} 
οιπηκουσαν g: ὑπήκουσεν ANacfiny@: ἐπηκουσεν c,*(uid) rell 

24 o 1°] pr καὶ be,: om g | om καὶ 1° A-codd | om οἱ 
2° g  δυνατοι be, | καὶ 2°] - γε be, | οἱ 3° Bc,] pr wavres 
beefmny: πάντες AN rell: omnes @ | δαυειδ] post βασιλεως AN 
acefgimnye,A: om b | om βασιλεως djpqtz | rarpos αὐτου] pr 
rovabginye, : om m| ὑπεταγησαν] ureraxOnoay e: ὑυπηρετησαν e, 

25 σαλωμων BAN*ch*jqt] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
ha? rell | ἐπανωθεν BANhc,@] om rell | εναντίον] εκ m | 
εδωκαν Β] εδωκεν AN omn ΑΖ | αὐτω] αὑτὸν g: em avrov be, | 
βασιλεως 1°] βασιλειας be,A | 0] os m: ws N>bdfjpqtze, | 
αὐτου] ἐπανω Tov A p: +eravw Tou mA bdjmatze, 


25 eravwev] a’ ὑπερανω ὦ 
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MAPAAEITIOMENQN A 


26 
27 
e 4 > ᾽ \ » 4 / 
28 ἑπτά, ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἔτη τριάκοντα τρία. 


XXIX 30 


Ξ6 Καὶ Δαυεὶδ υἱὸς Ἰεσσαὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ 27 étn τεσσεράκοντα, ἐν Χεβρὼν ἔτη B 
28 


καὶ ἐτελεύτησεν ἐν γήρει καλῷ, πλήρης ἡμερῶν, 


Ν “ n f: r 
29 πλούτῳ Kal δόξη: Kal ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν vids αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 790i δὲ λοιποὶ λόγοι τοῦ 
΄ \ ε , x οὐδ ,ὔ 3: > , % a la 

βασιλέως Δαυεὶδ of πρότεροι καὶ of ὕστεροι γεγραμμένοι εἰσὶν ἐν NOyous Σαμουὴλ τοῦ βλέποντος 

a , \ “ , , - 

30 καὶ ἐπὶ λόγων Ναθὰν τοῦ προφήτου καὶ ἐπὶ λόγων Γὰδ τοῦ βλέποντος, 39περὶ πάσης τῆς 

βασιλείας αὐτοῦ καὶ τῆς δυναστείας αὐτοῦ, οἱ ἐγένοντο ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ ἐπὶ 

΄ fe fol nr , \ eX \ > Ἂν fol / > a \ 

πάσας βασιλείας τῆς γῆς. κατενίσχυσεν Σαλωμὼν vids Δαυεὶδ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ" καὶ 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ηὔξησεν αὐτὸν εἰς ὕψος. 


27 τεσσαρακοντα Bath 


26 om wos ἐεσσαι c*m | ιεσσαι] ac part ras i: εσσαι t*: 
vee g | εβασιλευσεν] pr καὶ m | topand] pr παντα bdjmpqtze, 

27 ern τεσσερακοντα)] Kat αἱ ἡμεραι as εβασιλευσεν εν (Ὧλ 
τεσσαράκοντα ern bdjmpqtze, [ἡμέραις τὴ [ om ev Am | εν] ere 
παντα be, | jd] cepoveadnu dpz | ern τεσσαρακοντα τη} | εν 1°-— 
ἐπτα] εν χεβρων εβασιλευσεν era ern bdjmpqtze, [ev] pr καὶ 
Β΄ | χευρων dmp | ery exra me,]] | εν 2° Bc,] pr καὶ AN rell 
A | ern τριάκοντα τρια] λγ΄ ern j: τριάκοντα και τρια ery be,: 
τριάκοντα καὶ τρια mpqtz: (om ern 236) | τρια] pr και 
dv 

28 ετελευτησεν] amefave 5a5 (δαβιδ ὁ) be, | om εν he, | 
ynpa abciny | mAnpys] pr καὶ e,: πληρεις Adp: πληρις g | 
δοξης A* | σαλωμων] σαλωμω A* (-μων A*): σαλομων Nat 
aefg2*ha'ny-e,: σολομὼν bdmp | wos αὐτου] pr oi: om m 

29 οι de] και οἱ be, | Tov βασιλεως] post daverd me,: om 
του f | βασιλεως Saverd] 545 του βασιλεως Ὁ | δανειδ] mr Ff | 
προτεροι] πρωτοι dg | om οἱ 3° amp | vorepor] εσχατοι f | 
γεγραμμενοι ecw] εἰσι γὙεγραμμενοι djmpqtz: οὐκ cdov εἰσι 
γεγραμμενοι be, | εν λογοις5] ev τοῖς λογοις f: ere λογων be, | 
βλεποντος 1°] ορωντος be, | om και 2°—Pdemovros 2° de*(uid) | 


30 om κατενισχυσεν---υψος Be 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
om καὶ 2° c, | λογων 1°] Aoyov bh | vada b’ | rou 3° bis ser 
g* | ere Noywy 2°] ere Noyors g: om m | yay g | βλεποντος 
2°] opwrros bee, 

30 περι] pr καὶ εὖ | om avrov 1° ἃ | om και 1°—avrov 
2° i | rns duvacreas] pr macys be,: maons τῆς βασιλειας b’: 
om τῆς Cc, | οἱ ἐγένοντο] Kat των Katpwy των διελθοντων Ὀ(και των 
bis scr 4*)e,| οἱ Βς,] pr καὶ των καιρων pqtz: pr και τον Katpov dm: 
και των καιρων ov j: pr και oc καιροι AN rell @ | ew avrw και] 
etus A | er] pr και ἃ: ev h | αὐτω] αὐτων Ὁ: avrove, | om 
emt τὸ αὐ | πασας] raons gim | βασιλειας 2°] pr τας abdefjpqt 
ze,: pr τῆς gm τῆς yns] των γαιων bge,: αὐτου i | om 
κατενισχυσεν---ουψος BSANa-ze,A | κατενισχυσεν και ἐενισχυσεν 
c, | σαλωμων] σαλομων o c, 

Subscr παραλειποόμενων a’ Bocc,: παραλειπομενων mpwrns t: 
παραλειπομενων λογος a’ ἢ: παραλειπομενων των βασιλειων 
covda a’ A: τελος της a’ €: τελος παραλειπομενων a’ 4: τελος 
THS πρωτὴης των παραλειπομενων ἔ: τέλος του TpwTov βιβλιου των 
παραλειπομενων m: τέλος των παραλειπομενων τοῦ πρωτου 
βιβλιου ἃ: παραλειπομενων a’ τελος στιχων β a: παραλειπο- 
μενων τῶν βασιλειων ιουδα a’ στιχοι β΄ τι 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΛΛΈΝΩΝ Β 


Β "KAT ἐνίσχυσεν Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ Ἰζύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ 
᾽ > Lol » / > \ > A 2 \ Ἶ \ \ / > / lal 

μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐμεγάλυνεν αὐτὸν εἰς ὕψος" Kal εἶπεν Σαλωμὼν πρὸς πάντα ᾿Ισραήλ, τοῖς 

χιλιάρχοις καὶ τοῖς ἑκατοντάρχοις καὶ τοῖς κριταῖς καὶ πᾶσιν τοῖς ἄρχουσιν ἐναντίον ᾿Ισραήλ, 
a Mu a a 3 \ ’ / > \ \ lal ord ΄ 9 \ J \ ΕΥ̓ 

τοῖς ἄρχουσι τῶν πατριῶν. ϑκαὶ ἐπορεύθη Σαλωμὼν καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία εἰς τὴν ὑψηλὴν τὴν 

, a 2? a a ae n »" - 

ἐν Γαβαών, οὗ ἐκεῖ ἦν ἡ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου τοῦ θεοῦ ἣν ἐποίησεν Μωυσῆς παῖς Κυρίου ἐν τὴ 

> , 4 > \ ἊΝ a 0 a > ,ὔ \ ’ / ΄ “ € , >» a 

ἐρήμῳ. 44a κιβωτὸν TOD θεοῦ ἀνήνεγκεν Δαυεὶδ ἐκ πόλεως Καριαθιαρείμ, ὅτι ἡτοίμασεν αὐτῇ 


n 


σκηνὴν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 5καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Βεσελεὴλ vids Οὐρείου 5 


aw > tal 9 Mv a n 
υἱοῦ “Op ἐκεῖ ἦν ἔναντι τῆς σκηνῆς Κυρίου" καὶ ἐξεζήτησεν αὐτὸ Σαλωμὼν καὶ ἡ ἐκκλησία, 
a \ a a - 
δ καὶ ἤνεγκεν ἐκεῖ Σαλωμὼν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἐνώπιον Κυρίου τὸ ἐν τῇ σκηνῇ, 
€ 
Kal ἤνεγκεν ἐπ᾽ αὐτὸ ὁλοκαύτωσιν χιλίαν. 
> a lol “ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Αἴτησαι τί σοι δῶ. ®xai εἶπεν Σαλωμὼν πρὸς τὸν θεόν Ὃ ἐποίησας μετὰ Δαυεὶδ 
a / ». ,ὔ \ es) ,» ΄ > ’ > “ Ν lal / id / / 
τοῦ πατρός μου ἔλεος μέγα, Kal ἐβασίλευσάς με ἀντ᾽ αὐτοῦ. 9 καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεός, πιστωθήτω 
\ »Μ , > \ \ ta “ \ > , / > \ \ \ if ε a n 
TO ὄνομά cov ἐπὶ Aaveld πατέρα μου, OTL σὺ ἐβασίλευσάς με ἐπὶ λαὸν πολὺν ὡς ὁ χνοῦς τῆς 
an Io a ᾽ὔ \ ,ὔ΄ δό \ > v2 > , a “ 4 \ > vA 
γῆς. Tvdv σοφίαν καὶ σύνεσιν δός μοι, καὶ ἐξελεύσομαι ἐνώπιον τοῦ λαοῦ τούτου Kal εἰσελεύ- 
δ “ , -“ Ν la \ , “Ὁ Ir \ a «ς θ οὗ Ν ἊΣ , "A θ᾽ 
σομαι" ὅτι τίς κρινεῖ τὸν λαόν σου τὸν μέγαν τοῦτον; "" καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Σαλωμών ᾽Αν 
e > , -“ > a , νὰ > , V4 -“ ΄ὔ > \ / > ον \ 
ὧν ἐγένετο τοῦτο ἐν TH καρδίᾳ σου, καὶ οὐκ ἡτήσω πλοῦτον χρημάτων οὐδὲ δόξαν οὐδὲ τὴν 
a \ 
ψυχὴν τῶν ὑπεναντίων, Kal ἡμέρας πολλὰς οὐκ ἡτήσω, Kal ἤτησας σεαυτῷ σοφίαν Kal σύνεσιν 


6 
7 Ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ ὠφθη ὁ θεὸς τῷ Σαλωμὼν 7 
8 
9 
10 
ay 


I 2 χειλιαρχοις B* | apxovor] apxovow A 
6 χειλιαν B* 
ANa-jmnpgqtyzc,e,A 

Inscr παραλειπομενων β' BNabfgjqtc,] παραλειπομενον β' 
(δευτερ.. €,) ye,: παραλειπομένων λογος B’ h: εἰς τὴν δευτεραν 
των παραλειπομενων 2: βιβλος B’ των παραλειπομενων 6: 
παραλειπομενων των βασιλείων (-Ἐἰουδα A) B’ An: παραλειπο- 
μενων δευτερον βιβλιον τεσσαρεσκαιδεκατον (ιδ΄ p) dmp 

11 σαλωμων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
rell | wos] pr o ge, | της βασιλειας dpqtz | om αὐτου 2° 
dfgje, | αὐτον] αὐτοὺς g* 

2 catwuwy BAN*cqty] σολομὼων bdmp: cadouwy N@? rell | 
παντα] pr τον fj | om και 25---τοις 3°h | και τοις εκατονταρχοις] 
om A*(uid)e,: om καὶ τοις d: om καὶ m | om καὶ 39 τὴ | om 
τοις 3° ἃ | om πασιν fj | om ἐναντίον --αρχουσι aceA | copanrd 
2°] pr παντὸς bdip-ze, | (om τοις 55--πατρίων 125) | ros 5°] 
pr καὶ Nbe, 

3 (επορευθη] ἐπορευθησαν μετ αὐτου 125) | σαλωμων BAN* 
cqty] σολομων bdmp: σαλομων N** rell | om 7 1° dh | εκ- 
κλησια Baghc,] +avrov e,: Ἔμετ αὐτου AN rell A | την 2°] 
γὴν g | (yaBawr ov exer] yaBaw και ἡ εκκλήσια μετ αὐτου πασα 
exec yap 125) | Bawy g* | ov] om n | μωσης be, | mass] 
proh 

4 αλλα] την de bme,: (kat τὴν 125) | amnveyxeyv N | (ex— 
αὐτὴ] και ἐπηξεν αὐτὴν 125) | καριαθιαρειμ] καριαθιαριν ce: 
Cariatharim A | αὐτὴ] αὐτὴ (-την 13.6,) 6a6 οτι ἐπηξεν αὐτὴ 
bimp-ze,: ἐ δαδ οτι ἡτοιμασεν αὐτὴ δᾷδ και επηξεν αὐτὴ ἃ | 
σκηνὴν] pr dad ce: +6ad ANabfghjne,@ | es] ev b-eip-ze, | 
tepoveadnu] mr 5 

5 om 70 θυσιαστήριον z | βεσελεηλ] Beseliel A-ed: Berseliel 
A-codd: Berend m | (om vwos—wp 44) | vos] prog | ουρειου] 
ovpec bdfijmp-e, | vou wp] νιωρ b’: uw wp f | wp) Zor A | 


5 ovpiov BPA - 
7 vuxrec A | post dw ras 8114 Β΄ 


ἐναντι τῆς σκηνη9)] ἢ σκηνὴ εναντι a | εναντίον mc, | oKnY7nS] 
Ἔτου μαρτυριου c, | εζητησεν ἃ | αὐτὸ αὐτω ac*nqt: αὐτὸς 
gA | σαλωμων BAN*cqty] σολομὼν bdm: cadouwy Na? rell | 
εκκλησια] + ohn ANceiny 

6 ηνεγκεν 1° Be,] ανηνεγκεν AN rell @ | om exec—nveyxev 
2° 4 | exec σαλωμων BAN*c] σαλωμὼν exer qty: σαλομὼν exer 
ipz: exet σολομὼν Ὁ: σολομὼν exec m: exec σάλομων N@t rell | 
evwriov] pr τὸ be, | τὸ 3°] τω ag: om ἘΩ͂ | oxy] του 
μαρτυριου bfh-mp-ze, | ἡνεγκεν 2° Be,] avnveyxev AN rell | 
om em n | αὐτο] αὐτω aefgi-y: αὐτοῦ AN: avrw σολομων d | 
χιλιαν] τελείαν ε: καὶ θυσιαν Ὁ 

7 εν] pr και ἃ | ο θεος] ks dip-z | σαλωμων BAN*c?!qty] 
go\wnwy οἷ: σολομων bdm: σαλομὼων N*! rell | σοι dw] δωσω 
co am | δωσω Nbgi 

8 σαλωμων] σαλομὼν N*taefgh*tijnpqze,: σολομὼν bdm | om 
πρὸς tov θεὸν ἃ | o Β] σοι g: ov AN rell A | ede be, | 
μεγαν be, 

9 πιστωθητω] - δὴ dfijp-z | ονομα] o 1° ex corr c: ρῆμα 
be, | σου] +kec, | ewe davecd πατερα] μετα Saud του mps be, | 
matepa] pr tov dip-z | om] 0i* | om συ dip-z | 0 xvous Be,] 
Tov χοὺν be,: ὁ xous AN rell A | ys] Gadacons e, 

10 vw] pr e¢ A: +ow be, | dws g | εξελευσωμε g | 
evwrtov | ἐμπροσθεν be, | του Aaov] Populi tui A | εἰσελευσωμαι 
g | xpwni | om σου (44)A-cod | rovrov τον μεγαν dimp-z 

11 σαλωμὼν BAN*ch*qty] σολομων bdmp: cadouwy N@*ha? 
rell | touro] tavra fj: (om 44) | om καὶ 2° a | χρηματων] 
ὑπαρχοντων be, | om τὴν A | ὑπεναντιων] μισουντων ce be,: 
Ἔσου g@ | οὐκ ἡτησω nuepas moddas be, | καὶ 4°] adda de 
(sup ras 2 litt)ip-2@ | "(om σεαυτω 125) | (orws] wa 125) | 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B Il 4 
12 ὅπως κρίνῃς τὸν λαόν μου ἐφ᾽ ὃν ἐβασίλευσά σε ἐπ᾽ αὐτόν: ™rHv σοφίαν Kal τὴν σύνεσιν B 
δίδωμί σοι, καὶ πλοῦτον καὶ χρήματα καὶ δόξαν δώσω σοι, ὡς οὐκ ἐγενήθη ὅμοιός σοι ἐν τοῖς 
13 βασιλεῦσι τοῖς ἔμπροσθέ σου, καὶ μετὰ σὲ οὐκ ἔσται οὕτως. ᾿3Ξκαὶ ἦχθεν Σαλωμὼν ἐκ Μαβὰ 
τῆς ἐν Ταβαὼν τῆς ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ πρὸ προσώπου σκηνῆς μαρτυρίου, καὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ 
14 ᾿Ισραήλ. τά Καὶ συνήγαγεν Σαλωμὼν ἅρματα καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐγένοντο αὐτῷ χίλια καὶ 
τετρακόσια ἅρματα καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων" καὶ κατέλιπεν αὐτὰ ἐν πόλεσιν τῶν ἁρμάτων, 
15 καὶ ὁ λαὸς μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. ᾿5καὶ ἔθηκεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ 
ἀργύριον ἐν ἸΙερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ 
16 πεδινῇ εἰς πλῆθος. Txai ἡ ἔξοδος τῶν ἱππέων τῷ Σαλωμὼν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἡ τιμὴ τῶν 
17 ἐμπόρων τοῦ βασιλέως" πορεύεσθαι ἠγόραζον. "7καὶ ἐνέβαινον καὶ ἐξῆγον ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα 
ν ἑξακοσίων ἀργυρίου, καὶ ἵππον ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα" καὶ οὕτως πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν τῶν 
Χετταίων καὶ βασιλεῦσιν Συρίας ἐν χερσὶν αὐτῶν ἔφερον. 
II (18) 1 τΚαὶ εἶπεν Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου καὶ οἶκον τῇ βασιλείᾳ 
(1) : αὐτοῦ. Ξκαὶ συνήγαγεν Σαλωμὼν ἑβδομήκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας 


, > a wv \ εἰν / r poet) > lal " e , 
(2) 3 λατόμων ἐν τῷ ὄρει, Kai οἱ ἐπιστάται ἐπ᾽ αὐτῶν τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. 


3 Καὶ ἀπέστειλεν 


,ὔ « an 
Σαλωμὼν πρὸς Χειρὰμ βασιλέα Τύρου λέγων ‘Ds ἐποίησας μετὰ τοῦ πατρός μου Δαυεὶδ Kai 
aA - fol fol fol “ Ἂν 
(3) 4 ἀπέστειλας αὐτῷ κέδρους τοῦ οἰκοδομῆσαι αὑτῷ οἶκον κατοικῆσαι ἐν αὐτῷ, ἱκαὶ ἰδοὺ ἐγὼ 


12 βασιλευσιν A | ἐμπροσθεν BPA 
16 τειμὴ B* 


kpwets b’demt | (μου] +7ov ἰσραηλ 74) | εβασιλευσα σε Bom] 
εβασιλευσας AN rell | αὐτω ἃ 

12 την 1°] και Ὁ | om και 25---σοι 2° fj | δοξαν και χρηματα 
A | χρηματα] ὑπαρξιν be, | και δοξαν] post σοι 2° g: ἰ και 
υὑπαρξιν e | δωσω] διδω g: διδωμιπι ὡς] ος b’: os corg: + συ Aaiq-z: 
Ἔσοι dp | om οὐκ 1°—ev z | εγενηθη] εγεννηθη ah*(uid)imq : 
eyevero be, | σοι 3°] cova 

13 σαλωμων BAN*cqty] σαλαμὼν i: σολομων bdmp: σαλο- 
μων N@* rell | ex] εν g | om μαβα τῆς ev b’ | μαβα Β] papa 
éd(a τὸ ex corr)ip-ze,: Baya AN rell @ | τὴς 19] bis scr g: 
om fj | εν 1°] ex dpqt: om cde | γαβαων] pr τὴ ἢ | τῆς εν 
2° Β] εἰς AN omn @ | προ] απο ANabcefhjmne,@ : (om 125) | 
oKnvns μαρτυριου Bmc,] της σκηνὴς του μαρτυριου AN rell | em] 
εν c, | ἰσραηᾺ] ιλῆμ g*1 

14 σαλωμων BAN*cqty] σολομὼν bmp: om d: σαλομὼων Na? 
rell | eyevero bdegimp-ze, | χιλια---αρματὰ 2°] αρματα χιλια 
rerpaxooia m | om καὶ 4° d | (τετρακοσια] εξακοσια 236) | 
χιλιαδας ε, | urmewr] (pr apuatwy 236): ἱππὼων AN: πεζων c, | 
κατελειπεν ANaghi* | πολεσιν] pr ταῖς be, | τῶν apyarwr] 
equitum A | om καὶ γ5---ιερουσαλημ ἃ | τοὺ βασιλεως] των 
αρματων c, | εν 297 εἰς c,: om A 

15 om ο βασιλεὺς dm | αργυριον και To χρυσιον bdimp-ze, | 
ev tepovoadnu] post λιθους A: execm | ev 1°] εἰς b | λιθον a | 
Kedpous] +edwxev be, | ιουδαίω d | ws συκαμινοὺς post πληθος 
a | cvcapivous] pr τας be, | ras 2°] ra ex corr p?: om 
Aamn@ 

16 urmewy] urrwy ANabcegne,A: πεΐζων c, | Tw] των A: 
του e,*(uid): om dip-z | σαλωμωὼν BAN*ch*qty] σολομων 
bdmp: σαλομων Nth? rell | εγυπτου q | εμπορων του Bact- 
News] ἐμπροσθεν ε, | Tov] pr ex dfip-z | πορευεσθαι BANghjA] 
του πορευεσθαι και (om p? uid) dptz: rou ἐκπορευεσθαι και 4: 


14 χειλια B* | χειλιαδὲς B* 
17 βασιλευσι (2°) A 


15 συκαμεινοὺυς B* | πεδεινη B* 
II 2 χειλιαδας (bis) B* | τρισχειλιοι B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


και f: τιμὴ nv ἐλαμβανον και biye,: om c,: εμπορευεσθαι rell | 
nyopasov] nyopag sup ras εἴ: + ev ἀλλαγματι biye, 

17 eveBawov Bc,] aveBawov AN rell A | εξακοσιων 
χίλιοις dpqtz | αργυριων eiy | ermwv Aafnc, | exatov και 
πεντήκοντα] πεντήηκοντα Kat ExaTov bme,: πεντήκοντα Kat EKaTOV 
apyuptov pqtz: py’ a: py’ apyupiov ἃ: +apyupiw iy | (ovrws— 
συρια5] οἱ βασιλεις χετταιων καὶ συριας ovTW 125) | χετταιων 
τ 1° ex ON: χεταιων yA-codd: χεθθαιων fj: χαιθθαιων g: 
γεθθαιων A | βασιλευσιν 2°] pr tos bdip-ze,: βασιλεὺς g: 
βασιλεων c,: (om 44) | cuptas] pr τῆς be, | ἐφερον] εφερεν m: 
εξεῴερον be, 

111 σαλωμων BAN*cqty] cotouwy bdmp: σαλομων N#? 
rell | ocxov 1°] pr τὸν dip-z | rns βασιλειας h* | eavrov be, 

2 σαλωμων BAN*ch*] pr o βασιλεὺς qty: σολομων bm: 
ο Bagidevs σαλομων iz: ο βασιλεὺς co\omwy p: om d: cadouwy 
N@tha? rell | εβδομηκοντα χιλιαδας ανδρων] εἰκοσι χιλιαδας 
ανδρων και wera TavTa εβδομήκοντα νωτοῴφορων m | χιλιαδας 1°] 
χιλιαδες a | ανδρων Bfhjc,] seq ras 2 linn in A: sup ras voro- 
popwy και ογδοηκον AP: -- νωτοῴφορων N rell A | om και ογδοη- 
κοντα χιλιαδας Cc, | ογδοηκοντα] εβδομήηκοντα n | χιλιαδας 2°] 
χιλιαδὲς a | λατομων] pr avdpwy bme, | om οἱ bdimp-ze, | 
em] εξ dfjpqtz: om hA(uid) | εξακοσιοι] pr και bip-ze,A 

3—8 plurima retractauit spiritus et accentus passim ad- 
pinxit AP 

3 σαλωμων BAN*ch*qty] σολομὼν bdmp: cadopwy Natha? 
rell: (σαλομων βασιλεὺς 74) | χειραμ] χειραν g: χηραμ ez | 
ws] ov τροπον b’4(txt)e, | 6&6 του marpos μου bdimp-ze, | avrw 
1°] avrov g | αὐτω 2° Bg*n] om a: eavrw ANg?*? rell | κατοι- 
κησαι] pr του be,: κατοικὴν g | εν avTw] eavTw y: (om 236): 
om εν N 

4 καὶ 1°] om c: +nunc A | om o A | οικοδομων fj | 


477 


II 4 MAPAAEITIOMENQN B 


© ΠΥ > a > 5 a 7 ny ee K , θ a ε , Bena’ en a = 
B ὁ υἱὸς αὐτοῦ οἰκοδομῶ οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ μου, ἁγιάσαι αὐτὸν αὐτῷ τοῦ θυμιᾷν 
, » Ν / / \ lol > a ¢ 
ἀπέναντι αὐτοῦ θυμίαμα καὶ πρόθεσιν διὰ παντός, καὶ Tod ἀναφέρειν ὁλοκαυτώματα διὰ 
, bl -“ / \ ᾿ “-“ a 
παντὸς τὸ πρωὶ καὶ τὸ δείλης, καὶ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις καὶ ἐν ταῖς 
ε - a , are > \ dA a ye \ 7 , 5 <P tle . a ais 
ἑορταῖς τοῦ κυρίου θεοῦ ἡμῶν, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦτο ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. Sai ὁ οἶκος ὃν ἐγὼ 5 (4) 
a ε Ν ε - \ ΄ \ 4 \ ΡΣ ,, a 
οἰκοδομῶ μέγας, ὅτι μέγας ὁ θεὸς ἡμῶν παρὰ πάντας τοὺς θεούς. ὅ καὶ τίς ἰσχύσει οἰκοδομῆσαι 6 (5) 
Ξε « ᾽ \ mS) ἥν eee , “ 
αὐτῷ οἶκον; ὅτι ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐ φέρουσιν αὐτοῦ τὴν δόξαν" καὶ τίς 
nr Lal > 7A cal -. , > lel Lol 
ἐγὼ οἰκοδομῶν αὐτῷ οἶκον; ὅτι ἀλλ᾽ ἢ τοῦ θυμιᾷν κατέναντι αὐτοῦ. 7 καὶ νῦν ἀπόστειλόν μοι ; (6) 
a a a , \ 15 a? , , a - 
ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα τοῦ ποιῆσαι ἐν τῷ χρυσίῳ καὶ ἐν τῷ ἀργυρίῳ, ἐν τῷ χαλκῷ καὶ ἐν τῷ 
A Ἢ a , was ΄ , a 
σιδήρῳ καὶ ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ ἐν τῷ κοκκίνῳ, Kal ἐπιστάμενον γλύψαι γλυφὴν μετὰ τῶν 
a a SPS re WR , NOS aT ἈΝ δ ε ΄ Δ 8 G , 8 \ 
σοφῶν τῶν μετ᾽ ἐμοῦ ἐν “lovda καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἃ ἡτοίμασεν Δαυεὶδ ὁ πατήρ μου. ϑ8καὶ 8 (7) 
A id > Lol 
ἀπόστειλόν μοι ξύλα κέδρινα καὶ ἀρκεύθινα καὶ πεύκινα ἐκ τοῦ Λιβάνου, ὅτι ἐγὼ οἶδα ὡς of 
= a ΄ VON ENE Ags a 
δοῦλοί σου οἴδασιν κόπτειν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου" Kai ἰδοὺ οἱ παῖδές σου μετὰ τῶν παίδων 
9 , ε ᾿ , > ΔῊ φ € 9 Ae ὯΝ ἜΤΝΟΣ ͵ \ 
μου ϑπορεύσονται ἑτοιμάσαι μοι ξύλα εἰς πλῆθος, ὅτι ὁ οἶκος ὃν ἐγὼ οἰκοδομῶ μέγας καὶ g (8) 
= a ͵ ΄ > , a 
ἔνδοξος. τοκαὶ ἰδοὺ τοῖς ἐργαζομένοις τοῖς κόπτουσιν ξύλα εἰς βρώματα δέδωκα σῖτον εἰς το (9) 
= , \ a , y , 
δόματα τοῖς παισίν cov, κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ κριθῶν κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ οἴνου 
J \ 4 > lol ων > / 
μέτρων εἴκοσι χιλιάδας. 1' καὶ εἶπεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ἐν γραφῇ καὶ ἀπέστειλεν πρὸς 11 (10) 
a a \ \ > n ΄ 3.29 > \ 
Σαλωμών Ev τῷ ἀγαπῆσαι Κύριον τὸν λαὸν αὐτοῦ ἔδωκέν σε ἐπ᾽ αὐτοὺς βασιλέα. 12 καὶ τε(ι1) 


eae) \ a > , \ > \ z 

εἶπεν Χειράμ Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ὃς ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, ὃς 
-“ / , oe 3 / aA 

ἔδωκεν τῷ Δαυεὶδ υἱὸν σοφὸν καὶ ἐπιστάμενον σύνεσιν καὶ ἐπιστήμην, ὃς οἰκοδομήσει οἶκον 


4 αναφαιρειν A 


6 ἰσχυσι A 


το σειτον B* χειλιαδας (ter) BY | κρειθων BY | μετρων] inter με et τρων ins τρῶν κ' χειλιαδας και ἐλαίου με Bab 


12 δαυειδ] +7w βασιλεῖ Ba | επισταμευον AP (uid) 
ANa-jmnpqtyzc,e,a 


κυρίου 1°] οἰκου c, | θεου 1°] pr Tov be*e, | mov] nuwy δ΄: 
om a | αὐτω] pr εν ας | θυμιαμα] - αρωματων be, | προθεσιν] 
pr ποιειν be,: {(προσθεσιν 236) | om δια παντὸς 1° πὶ | om Kat 
3°—rayros 2° e* | om τοὺ 2° m | ολοκαυτωμα ἃ | To 1°) τω 
gh: om fj | το dens] τω διλεις g: Ty δειλη N2!: τὸ ἐσπερας 
be,: (om τὸ 44) | om ev 1° b | (om τοῖς 44) | om και 691 | 
ev Tats 1°] εν τοῖς b’: (om 44): om ev m | veounvias A | om 
ev ταῖς 22m | ecopras bis scr ὁ | τοὺ 3°] post κυρίου 2° 
Abitne,: om fgi*jm | om κυρίου 2° A-ed | (om θεου 2° 44) | 
om tovro—ispand ἃ | τουτον gp | em Tov wepand] ab Lsrael A 

5 οἰκοδομω eywa | om peyas 2°c, | 0 Geos] pr xs be,e,: 
oxsm 

6 ισχυσει] ἰσχυσαι ὁ: wxverm | avTw οἰκοδομησαι ANc, | 
avTw otkoy 1°] οἰκον Tw θεω Thdt | om καὶ o ovpavos e, | Tov 
1°—avrov 1° sup ras A® | ov depovow] οὐχ ὑποισουσιν be, That | 
om αὐτου 15---οἰκοδομων b’ | αὐτου τὴν δοξαν] τὴν δοξαν αὐτου 
ac-gi-zA: avrov be, Thdt | τις 2°] +e de, Thdt | οικο- 
δομων} pr o dde*?mpqtze, Thdt: oxodopw εὖ: aedificabo A | 
αὐτῶ 2°] αὐτὸν ὉΠ": omj | om οτι 2° dimp-z Thdt | αὐτου 
κατεναντι g 

7 αποστελον g | του] ev ro g: om dmpatzc, | (om τω 1° 
44) | (om και ev τω 1° 44) | εν Tw 2°] om N*e,: om εν dm | 
om ev 3°—atdnpw Ὁ | ev τω 3°] και τῇ : (om 44) | εν 3° Be,e,] 
prxac AN rell @ | καὶ ev τω 2°] (om 44): om εν τῷ τὰ : om Twz | 
καὶ ev Tn] (om 44): om εν Tym | καὶ εν τω 3°] (om 44): Om 
εν τω m | κοκκινω Bhe,] τ καὶ ev τὴ βυσσω και ev τη νακινθω 
iny: - και εν τὴ νακινθω (-θη 4) και εν τὴ βυσσω be,A: - και εν 
τὴ υακινθω AN rell | om και γ5 {ἢ | επισταμενος N* | γλυψαι] 
pr tov AN: γλυφειν be, | γλυφην] γλυφας be,A | μετα---εμου] 
cum sapientibus mets qui sunt A | μετ ἐμου] (ev enor 74): om 
Β΄ | covda] τη covdaca b’A' | om ev 8°m | a Bmc,] ov ai: wy 
AN rell 

8 om καὶ 2° m | {πευκινα και ἀρκευθινα 44) | om οτι--- 
λιβανου 2° Nefijm | ore eyw] eyw yap be,: om eyw dp-z | 


(om εγὼ oda ws 44) | ws] οτι be, | οἰδασιν] οιδαν dpqtz: nemo 
scit @ | ιδου] nunc A: om ἃ | cov 2°] μου bye, | μετα--- 
(9) πορευσονται] πορευσονται pera των παίδων cov be, | wera— 
μου post (9) πορευσονται A | μου] cov iny 
9 πορευσονται] πορευσωνται g: πορεύονται e* | om μοι 
dfgimp-ze, | omomce, | kai evdotos] bis scr i: καὶ evdotws 
* 


10 om cov @ | ξυλα] pr ra be, | dedwka] δωδεκα A: 
edwxa ἢ | evs δοματα] ev δοματι be,: om ἃ | δοματα] doua 
Nacfjn@: Bpwuara c,: Bpoua g | κορων 1° Be,] pr πυρου 
ANcefhn: pr πυροὺς g: mupwy b: mupov κορον aj: κορου 
mupov αὖ: Ἔπυρου q?? rell A | (εικοσι 1° post χιλιαδας 1° 44) | 
χιλιαδας 1°] χιλιαδες a | om και 25---χιλιαδας 2° ab’q | καὶ 2°] 
pr kat ἐλαίου μετρων x’ χιλιαδας i* κριθον g | κορων 2°] 
kopov Ἶ: Kopov Am: xopous Ndiptyz: (om 44) | εἰκοσι 2° post 
χιλιαδας 29m  χιλιαδας 2°] χιλιαδες c, | Kae 3°] pr και ελαιου 
μετρων εἰκοσι χιλιαδας bite, | owov] ἐλαίου dhmpqtz | perpwr] 
μετρα 5: μετρητων iyc,: (werpyTas 236) | χιλιαδας 3°] χιλιαδες 
και ehatov μετρων (-τρητων C,) εἰκοσι χιλιάδες aC, : +KaL ἐλαιου 
μετρων (καδων A) εἰκοσι χιλιαδας ΒΒΡΑ NeefgjnyA 

11—14 retractauit A> 

11 (ειπεν---σαλωμων] avreypayev aurw χιραμ 44) | ecrev— 
απεστειλεν] ἀπεστειλεν axtpau βασιλεὺς τυρου ἃ | εἰπαν N | 
Xnpaw ez | om προς e | catwuwv BAN*c] σολομων m: σαλομων 
λεγων fij?'z: cokouwy λεγων p: coNoMwY εν γραφὴ λεγων ἃ: 
σαλομὼν Tov βασιλεα bez: Ἐλεγων j*qty: σαλομων Νεΐ rell | 
σε] +xs be, | ew avrous] ew avros fj: om ce | βασιλεα Bc,A] 
pr εἰς AN rell 

12 χειραμ] χηραμ ez: om ἃ | ἰσραηᾺ] ΡΥ ο 6: (pr του 74) | 
os 2°] καὶ m τω τὸ BAabge, Thdt] om N rell | δανειδ Β"] 
pr βασιλεῖ bge, Thdt: Ἐ βασιλει a: - τω βασιλει ὑμων c,: τω 
βασιλει ΒΡΑΝ rell A | copov mov ce  επισταμενον συνεσιν] 
evdora φρονησιν be, Thdt | cweow και επιστημὴην] επιστημὴν 
και συνεσιν ANacefgjn: (om και επιστημὴν 44) | τη βασιλεια] 
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III 


MAPAAEITIOMENON B III 4 


“ f / lal \ “Ἢ > , a 
13(12)T@ κυρίῳ καὶ οἶκον τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. Bai viv ἀπέσταλκά σοι ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα B 
\ \ , e / > a ? Ν , 
π(ι3)σύνεσιν τὸν Χειρὰμ τὸν πατέρα pov 4 μήτηρ αὐτοῦ ἀπὸ θυγατέρων Δάν, καὶ ὁ πατὴρ 


ὑτοῦ ἀνὴρ Τύ ἰδό ῆ ἐ σίῳ καὶ ἐν a ί ἡ λκῷ καὶ ἐν σιδή 

αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, εἰδότα ποιῆσαι ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν ἀργυρίῳ καὶ ἐν χαλκῷ καὶ ἐν σιδήρῳ, 
\ ΄. e / > a , \ > a ¢ ld a , 
ἐν λίθοις καὶ ξύλοις, καὶ ὑφαίνειν ἐν τῇ πορφύρᾳ Kai ἐν τῇ ὑακίνθῳ Kai ἐν TH βύσσῳ καὶ ἐν 
a , \ ΄ ΄ \ a θ a δ , “ A 5 a ere \ a 
τῷ κοκκίνῳ, καὶ γχλύψαι γλυφάς, καὶ διανοεῖσθαι πᾶσαν διανόησιν, ὅσα ἂν δῷς αὐτῷ μετὰ TOV 
a a , rt ‘ a 
15(14)c0p@v σου καὶ σοφῶν Δαυεὶδ κυρίου μου πατρός σου. ‘Kal viv τὸν σῖτον καὶ τὴν κριθὴν 
\ oo» ὙΠ Ν 3 A 9 Piette} > ΄ a \ > A τὸ Nema 
16(15)Kal τὸ ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον, ἃ εἶπεν ὁ κύριός μου, ἀποστειλάτω τοῖς παισὶν αὐτοῦ. τό καὶ ἡμεῖς 
, ΄ > lel ΄ \ a \ , Ν Ψ > A , 9 A 
κόψομεν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου κατὰ πᾶσαν τὴν χρείαν cov, καὶ ἄξομεν αὐτὰ σχεδίαις ἐπὶ 
\ > » Ὺ \ , 
17(16)@dXacaay ᾿Ιόππης, καὶ σὺ ἄξεις αὐτὰ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. Kal συνήγαγεν Σαλωμὼν πάντας 
\ » \ Y 2 > Lal Ty yr \ \ > θ \ a > 6 > A} \ 
τοὺς ἄνδρας τοὺς προσηλύτους ἐν γῇ ᾿Ισραὴλ μετὰ τὸν ἀριθμὸν dv ἠρίθμησεν αὐτοὺς Aaveld 
“ δ / V2 / 
18(17)0 πατὴρ αὐτοῦ, Kal εὑρέθησαν ἑκατὸν πεντήκοντα χιλιάδες Kal τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. 18 καὶ 
a rd > / 

ἐποίησεν ἐξ αὐτῶν ἑβδομήκοντα χιλιάδας νωτοφόρων καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας λατόμων, Kal 


΄ ς ΄, ΦΈΡΟΝ Ν , 
τρισχιλίους ἑξακοσίους επι TOV λαον. 


tal Lal , 

1 StKali ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον Kupiou 
" a a a / 

“Αμορειά, οὗ ὠφθη Κύριος τῷ Δαυεὶδ πατρὶ αὐτοῦ, ἐν τῷ τόπῳ 
lal Ἂ > “Ὁ \ a rs 

2’Opva tod ᾿Ιεβουσαίου. “καὶ ἤρξατο οἰκοδομὴ ἐν τῷ μηνὶ TO δευτέρῳ 

3Kal ταῦτα ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ" μῆκος 


3 βασιλείας αὐτοῦ. 


> ’ ‘\ ’ » lel 
ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν ὄρει τοῦ 
ΗΝ e , 

@ ᾧ ἡτοίμασεν Δαυεὶδ ἐν ἅλῳ 


᾽ a 


Ψ a St a 
εν τῷ ETEL τῷ τετάρτῳ τῆς 


€ , \ a / 

4 πήχεων ἡ διαμέτρησις ἡ πρώτη πήχεων ἑξήκοντα, καὶ εὖρος πήχεων εἴκοσι. t+kal αἰλὰμ κατὰ 
fal fol wi a »Μ ͵ὔ 

πρόσωπον τοῦ οἴκου, μῆκος ἐπὶ πρόσωπον πλάτος τοῦ οἴκου πήχεων εἴκοσι, καὶ ὕψος πήχεων 


13 πατερα] mada Bab 
17 χειλιαδες B* | τρισχειλιοι B* 
TIL 1 apopia A 


tek βασιλειας Abvid (τη βασιλειας A*?): (rw βασιλει 74) | 
eavrov Ace*?fhjn 

13 απεστειλα b’dip-z | om τον 1°dmpqtz | χειραμ] χειραν 
5: χῆραμ ez: χιραβ τ | marepa B*ghc,] maida Ba>AN 
rell A 

14 ἡ μητὴρ αὐτου] υιον γυναικος be, | θυγατερων] pr τῶν 
bie, | dav] 5a5 g: αὐτου c, | moew be, | χρυσιω---αργυριω] 
apyupew καὶ ev (om 236) χρυσιω gip-z(236): apyupiw χρυσιω 
(-ow 44) dm(44) | om ev 2° bcen | om και εν 2°dm | καὶ ev 3°] 
om dm: om εν g | εν 5°] pr καὶ ip-zA@: om d | ξυλοις]} pr ev 
hm | om εν ry 2°d | om καὶ 8° τὴ | 773°] τω πὶ: omd | ev 
τω] εν τὴ ἢ: omd | κοκκινων A | γλυψαι] yAupecc,: yAupew 
be, | πασαν διανοησιν] διανοησιν ev πασιν b: +ev πασιν e, | 
οσα] os ON*: ws ὃ NY: os g: os be, | μετα] επι N | σοῴφων 
1°] υἱων e | σοῴων 2°] pr των Nbe, | (Saverd κυριου μου] του 
κυριου cov δαυιδ 236) | davecd post μου bdimp-ze, | κυριου)] 
pr tov bdip-ze, | πατρὸς Bmpqc,] pr τοῦ AN rell: (pr 
kat 74) 

15 om καὶ 2° d | τὸ ελαιον] τον ovoy be, | το] τον ad* | 
om καὶ Tov οινον ἃ | τον οἰνον] τον (το ὁ) ελαιον (ελε- €,) be, | 
α7] ον A | αποστελατω g* 

16 κοψωμεν ac*(uid)dp | ex του] prxach: arog | αξομεν] 
atwuev adi: exouey g: οἰσομεν σοι be, | σχεδιαις BAbjc,e,] 
σχεδιασαι eg: σχεδιας N rell A | θαλασσαν] pr την bge, | 
ἰοππη5] ιωππὴς ab/n: womrnsy: wrnsg σὺ ἀξεις9] συναξεις Ac,: 
συ (σοι ε,) ανοισεις bez: om σὺ A | es] ev b’ 

17 σαλωμων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
rell | εν yn ἱἰσραηλ] ix Lerusalem A | ev] pr τοὺς bdimp-ze, | 
yn] pr τὴ bme, | ἰσραηᾺ] ἱιερουσαλὴμ hz: βελ N | ηριθμησαν 
δ᾽ | om αὐτοὺς a | exarov πεντήκοντα post χίιλιαδες ἃ | 
πεντήκοντα) pr καὶ afj | τρισχιλιοι εξακοσιοι] τρισχιλιοὺυς και 


15 σειτον B* | κρειθην B* 
18 χειλιαδας (bis) B* | τρισχειλιους B* | enc] inter ε et m ins pyodwwxrasle Bab 


16 χριαν A 
2 οικοδομησαι Bt 
ANa-jmnpqtyzc,e,A (33) 


εξακοσιοὺυς a* | εξακοσιοι] pr και ANcefijnyA : om dpqtz 

18 ero p | χιλιαδας 1°] χιλιαδες ai*c, | (vwropopwr— 
efaxoovous] λατομων ev τω opel και τρισχιλιοὺυς χ' καὶ νωτο- 
φορων και π' χιλιαδας 236) | om νωτοφορων---χιλιαδας 2° dp*qtz | 
νωτοφορων] pr ανδρων bp’ | om και 2°A | χιλιαδας 2°] χιλιαδες 
ac, | λατομων] +ev rw oper bdimp-ze, | τρισχιλίους εξακοσιους] 
τρισχίλιοι εξακοσιοι ἢ | εξακοσιου5] pr e¢ A: οκτακοσιους fj: om 
dpqtz: + ογδοηκοντα Β΄ | ere B*b’] pr εργοδιωκτας Bebddip-ze,A : 
pr Tous (του A*) εργοδιωκτας AN rell 

III 1 σαλωμων BAN*cqty] σολομὼν bdmp: σαλομων Na? 
rell | Tov οικοδομειν] του ockodounoat a: om n: om Tov bgme, | 
om κυριου A-ed | om ev ιερουσαλημ d | ope] pr τω e, | Tov 
ἀμορεια] Amorreorum 18. ] τοῦ 2°] τω be, | αμορεια] avapro 
dfip-yz™: (αμερια 44): ἀμοριω b’: ἀμοραα N | om τω 1° m | 
om tarp αὐτοῦ g* | πατρι] pr τω bme,: περι 6 | om ev 3°— 
δαυειδ 55 ἃ | omrw2°f | ω] ovfj | adw] pr τη be, | ορνα] 
ορνια σα: Ornan % | ιβουσαιου Ὁ’ 

2 ηρξαντος, | οἰκοδομὴ B*] τοὺ οἰκοδομησαι dip-z: σαλομων 
οικοδομησαι 642: οἰκοδομῆσαι σολομὼων b: οικοδομησαι ΒΕΑΝ rell 
A | om rw erech | ετεὶ τω τεταρτω] (reraprw ετει 44): om τω ἃ 

3 ravra] rore cz: om A | catwuwy BAN*cqty] σολομων 
bdmp: σαλομων Ne rell: (0 σαλομὼων 74) | om Tov 1° m | 
om τὸν m | θεου] κυ b'8 | om πηχεων 1° bdfijp-ze, | 7 1°— 
πήχεων 2°] ras At: om m4B(uid) | 7 1°—rpwry] της διαμετρησεως 
τῆς mpwrns be,A | om ἡ 1° g | om ἢ πρωτὴ a  πηχεων 2°] 
pr μῆκος c, | om εἰκοσι---(4) πηχεων 2° c, 

4 aha] pr ro b: ελαμ eghiz: τὸ ἐλαμ e, | om μηκος--- 
οἰκου 2° g | om μῆκος be, | επι---οἰκου 2°] και πλατος (-τον d) 
d(44): om 38 | em] κατα h | πλατος Baehm] πλατοὺς A(uid) 
Nefjn: tov πλατοὺς be,: pr καὶ rell A | xa 2°—kae κατε sup 
ras et in mgg A# (om καὶ vos πηχεων A* 14) | vyos] pr το be, | 


III 4 adap] o’ προπυλον ὦ 
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8.8 


ΠῚ 4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


Β ἑκατὸν εἴκοσι" καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν ἔσωθεν χρυσίῳ καθαρῷ. Skat τὸν οἶκον τὸν μέγαν 5 
ἐξύλωσεν ξύλοις κεδρίνοις, καὶ κατεχρύσωσεν χρυσίῳ καθαρῷ" καὶ ἔγλυψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ φοίνικας 
καὶ χαλαστά. ϑκαὶ ἐκόσμησεν τὸν οἶκον λίθοις τιμίοις εἰς δόξαν, καὶ χρυσίῳ χρυσίου τοῦ ἐκ 6 
Φαρουάιμ, 7xai ἐχρύσωσεν τὸν οἶκον καὶ τοὺς τοίχους καὶ τοὺς πυλῶνας καὶ τὰ ὀροφώματα καὶ 7 
τὰ θυρώματα χρυσίῳ, καὶ ἔγχυψεν χερουβεὶν ἐπὶ τῶν τοίχων. ϑκαὶ ἐποίησεν τὸν οἶκον τοῦ 8 
ἁγίου τῶν ἁγίων, μῆκος αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον, πλάτος πήχεων εἴκοσι, καὶ τὸ μῆκος πήχεων 
εἴκοσι, καὶ ἐχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ καθαρῷ εἰς χερουβεὶν εἰς τάλαντα ἑξακόσια. θκαὶ ὁλκὴ 9 
τῶν ἥλων, ὁλκὴ τοῦ ἑνὸς πεντήκοντα σίκλοι χρυσίου: καὶ τὸ ὑπερῷον ἐχρύσωσεν χρυσίῳ. 
τὸ αἱ ἐποίησεν ἐν τῷ οἴκῳ τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων χερουβεὶν δύο, ἔργον ἐκ ξύλων, καὶ ἐχρύσωσεν το 
αὐτὰ χρυσίῳ. τ' καὶ αἱ πτέρυγες τῶν χερουβεὶν τὸ μῆκος πήχεων εἴκοσι, καὶ ἡ μία πτέρυξ τι 
πήχεων πέντε ᾿ἁπτομένη! τοῦ τοίχου τοῦ οἴκου, καὶ ἡ πτέρυξ ἡ ἑτέρα πήχεων πέντε ἁπτομένη 
τῆς πτέρυγος τοῦ χερουβεὶν τοῦ ἑτέρου. "3xal αἱ πτέρυγες τῶν χερουβεὶν διαπεπετασμέναι 13 
πήχεων εἴκοσι, καὶ αὐτὰ ἑστηκότα ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν εἰς τὸν οἶκον. 
τά αἱ ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου καὶ βύσσου, καὶ ὕφανεν 14 
ἐν αὐτῷ χερουβείν. ᾿ϑκαὶ ἐποίησεν ἔμπροσθεν τοῦ τοίχου στύλους δύο, πήχεων τριάκοντα πέντε 15 
τὸ ὕψος, καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν πήχεων πέντε. “Kal ἐποίησεν σερσερὼθ ἐν τῷ δαβεὶρ καὶ 16 


6 τειμιοις B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,A 


om exarov gA-ed | εἰκοσι pr kat be,A-codd | avrov] avtwyn*: 
αὐτο AN(o ex wv)be,: avrw g: ea A-codd | ἐσωθεν] post 
καθαρω Α(καθαρω sup ras uid)Nacefgjn@ : + et extra 18 

5 om καὶ 1°—xabapw dp | εξυλωσεν] ev Evrwe, | ξυλοις] 
pr ev me, | χρυσιω] pr εν e, | eyAuper] εγλυῴφεν ἃ: εκαλυψεν 
c, αὐτου] avrw j: αὐτοὺς πὶ | χαλαστα] αλυσεις be, 

6 οικον] λιθον g* | χρυσιω---(7) οιἰκον] εχρυσωσε χρυσιω τῶ 
ex φαρουιμ dip-z | χρυσιω---Φαρουαιμ] auro puro ex Sefaruim 
A | χρυσιω] χρυσιου Nac,38 | χρυσιου του] χρυσιω Tw e,| χρυσίου 
Bfj] καθαρου c,38: om m: χρυσου AN rell | φαρουαιμ BAchnc,] 
φαρουειμ Nbme,33: φαρουεμ rell 

7 oxov] +xpvow bme,A@ | rorxyous] στυλοὺυς c,: +avrov 
ip-z: +domus B | πυλωνας] +avrov (44)38 | (om ra 2° 44) | 
χρυσιω] αὐτου be,: om dimp-z@ | χερουβειν] χερουβιμ adef 
h-ntyze,33: χαιρουβιμ g | τῶν τοιχων] Tov τοῖχον (-χων n) 
N@'dim-z 

8 οἰκον] τοιχον N | om τοὺ ayove, | του] Tov p: omd | 
μηκος 1°—erkooe 1°] coram domo longitudo eius uiginti cubiti B | 
(μηκος 1°] pr καὶ 44)  πλατος Bhc,] pr ex uiginti cubitis et A: 
πλατοὺυς ANacfgjn: tov πλατοὺς e: Tov (om m) πλατοὺς Tou 
οἰκου bme,: - του οἰκου rell | και 2°—etkoor 2°] et latitudo ecus 
35: om ce*i@ | om τὸ de**p—z | μηκος 2°] evpos (+avrou a) 
ANabfghjne, | om καὶ 3° c, | ἐχρυσωσεν Βο,] κατεχρυσωσεν 
AN rell | avrovy] αὐτο Ae,: avrw dgm | xabapw—(9) xpvow 
bis scr i | ets xepouBew εἰς] sculpsit cherubim B | εἰς χερουβειν) 
του (τω €,) ex φαρουειμ be, | om εἰς 1° ce | χερουβειν BAN?! 
cpqc,] χαιρουβιμ g: χερουβειμ N* τε] | εἰς ταλαντα εξακοσια] 
ev ταλαντοις εξακοσιοις be,A(uid) | ταλαντα] τάλαντον z: 
+auri B 

9 λων] ολων j | evos] +mdou dfijp-z | σικλων dip-z | 
χρυσιου] pr Tov be,: ὁ ex wc? | To ὑπερωον] (rw ὑπερωω 236): 
τα ὑπερωα be, | χρυσιω] prev AN: (+xadapw 44) 

10 om εν a | Tw ayw] του ayov b’: om afjm | ayw των 
bis scrh | χερουβειν] χερουβειμ Av4(u ex v)N*ab’efh—myze,3 : 
χαιρουβημ g | om dvo—(11) xepovBew 1° a | om δυο εργον % | 
epyov] ov ex ὦ (uid) ἴδ: epywy bh: omc, | ex ξυλων] om A: 


6 χρυσιου---φαρουαιμ] a’ χρυσιον δοκιμον ὦ 


11 αἀπτομενὴ 15] ἀαπτομεναι B 


Ἔ ἀσήπτων dip-z | avrov dp | χρυσιω] pr ev fj 

11 χερουβειν 1°] χερουβειμ AN *defh-nyze,% : χαιρουβημ g | 
om τὸ dip-z | και 2°—mrepvé 1°] μηκος d| om και 2° A-ed | μια 
πτερυξ Βς,] πτερυξ ἡ μια του χερουβ (χερουβιμ 43°: χερουβιν b’) 
tou evos be,: mrepvé ἢ (om m) μια AN rell | πηχεων 2° 
post mevre 1° a | απτομενὴ 1°) ἀπτομεναι Bc, | om Tov 1°— 
απτομενὴ 2° dfq | πήχεων 3°] pr μῆκος e*tiptyz | της] Tov d | 
om xepouBew" 2°—(13) των h | xepovBew 2° Βο,] χερουβιμ 
b’eijny: χαιρουβημ g: xepouB ANa(+ras 2 litt)é rell | Tov 
ετερου] του devrepov N: om dpqtz 

12 hab καὶ ἡ mrepvé του χερουβ του evos πήχεων πεντε 
αἁπτομενὴ τοὺ τοιχου του οἰκου καὶ ἡ πτερυξ ἡ ετερα πήχεων 
TEVTE ἀπτομενὴ τὴς πτερυγος του χερουβ Tou ετερου ANadc-fi— 
2€,(44.74.236)A [(om καὶ 1°—yxepouv8 1° 236) | πτερυξ 1°] 
+7 μια be, | om rou xepou8 1° i | χερουβ 1°] χερουβιμ ejy | 
Tov evos] του erepou be,A: ἡ erepa i* | om amrouern 1°— 
erepov dp | του τοιχου] post οἰκου m: om e??: (om Tou 44) | 
om Tov οἰκου εὐ | (ετερα] αριστερα 74) | (απτομενὴ Ts] απτομενὴ 
bis scr 74: απτομενης 236) | xepou8 2°] χερουβιμ eijy 
(236)] 

13 om a ANc,* | (om των χερουβειν 44) | χερουβειν 
BANc,] χερουβιμ acehni8: χαιρουβημ g: (xepou8 74): - τουτων 
dqt: χερουβειμ τουτων rell | διαπετασμεναι ag | om πήχεων 
εἰκοσι 13 | πηχεων πήχεις be,: πηχοις b’ | avras εστηκοταςτὴ | 
Tou ποδὸς m | avrwy 1°] w ex ove | (om kat 3°—avTwy 2° 44) | 
και Ta προσωπα] κατα προσωπον be, 

14 om 70 e | νακινθου Β] pr εξ AN omn AB | om καὶ 
πορφυρας 33 | om και 3°iA | υφανεν] ὑφαινεν hmA@: vpawew c, | 
ev avtw] αὐτο b’g: om 38: om ev ddte, | xepouBew] χερουβιμ 
ab’cefhimnyze,43: χαιρουβὴημ g 

15 εμπροσθεν] κατεμπροσθεν Ὁ: κατα mpotwrove, | τοιχου 
Be,] οἰκου AN rell ΦΦ28.| πεντε 19] pr και N>@-codd: om 
dimp-z | ras] ταις A | κεφαλιδας adfi*jp-—z33 | om αὐτων a | 
πήχεων 2° post πεντε 2° 6. 

16 σερσερωθ] σενσερωθ A: σερωθ i: αλυσιδωτα be,(txt): 
σεραλυσιδωτασερωθ g | δαβειρὴ δαβηρ ef: + Quinguaginta 


16 ev Tw δαβειρ] σ΄ ev τω χρηματιστηριω ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B Iv 10 
ἔδωκεν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων, καὶ ἐποίησεν ῥοίσκους ἑκατὸν Kal ἐπέθηκεν ἐπὶ TOV 
χαλαστῶν. Kal ἔστησεν τοὺς στύλους κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ, ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ τὸν ἕνα ἐξ 
εὐωνύμων, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ ἐκ δεξιῶν Κατόρθωσις, καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἐξ ἀριστερῶν ᾿Ισχύς. 
ι Kal ἐποίησεν τὸ θυσιαστήριον χαλκοῦν, πήχεων εἴκοσι μῆκος, καὶ τὸ εὖρος πήχεων εἴκοσι" 
2 ὕψος πήχεων δέκα. “καὶ ἐποίησεν τὴν θάλασσαν χυτήν, πήχεων δέκα τὴν διαμέτρησιν, στρογ- 
3 γύλην κυκλόθεν, καὶ πήχεων πέντε τὸ ὕψος, καὶ τὸ κύκλωμα πήχεων τριάκοντα. 3καὶ ὁμοίωμα 

μόσχων ὑποκάτω αὐτῆς" κύκλῳ κυκλοῦσιν αὐτήν, πήχεις δέκα περιέχουσιν τὸν λουτῆρα κυκλόθεν" 
4 δύο γένη ἐχώνευσαν τοὺς ' μόσχους ἐν τῇ χωνεύσει αὐτῶν, “ἡ ἐποίησαν αὐτοὺς δώδεκα μόσχους, 

οἱ τρεῖς βλέποντες βορρᾶν, καὶ οἱ τρεῖς δυσμάς, καὶ οἱ τρεῖς νότον, καὶ οἱ τρεῖς κατ᾽ ἀνατολάς, 
5 καὶ ἡ θάλασσα ἐπ᾽ αὐτῶν ἄνω: ἦσαν τὰ ὀπίσθια αὐτῶν ἔσω. 5 καὶ τὸ πάχος αὐτῆς παλαιστής, 

καὶ τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς χεῖλος ποτηρίου, διαγεγχυμμένα βλαστοὺς κρίνου, χωροῦσαν μετρητὰς 
6 τρισχιλίους καὶ ἐξετέλεσεν. 5 καὶ ἐποίησεν λουτῆρας δέκα, καὶ ἔθηκεν τοὺς πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ 

τοὺς πέντε ἐξ ἀριστερῶν, τοῦ πλύνειν ἐν αὐτοῖς τὰ ἔργα τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ ἀποκλύζειν ἐν 
7 αὐτοῖς" καὶ ἡ θάλασσα εἰς τὸ νίπτεσθαι τοὺς ἱερεῖς ἐν αὐτῇ. 7 καὶ ἐποίησεν τὰς λυχνίας τὰς 

χρυσᾶς δέκα κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν" καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ πέντε ἐξ ἀριστερῶν. 
8 ϑκαὶ ἐποίησεν τραπέζας δέκα καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ πέντε ἐξ εὐωνύμων" καὶ 
9 ἐποίησεν φιάλας χρυσᾶς ἑκατόν 9 καὶ ἐποίησεν τὴν αὐλὴν τῶν ἱερέων καὶ τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην, 
το καὶ θύρας τῇ αὐλῇ, καὶ θυρώματα αὐτῶν κατακεχαλκωμένα χαλκῷ. Tal τὴν θάλασσαν ἔθηκεν 


IV 3 μοσχουΞ] μοχλους B 
5 τρισχειλιους B* 


cubitorum % | edwxev Β] εθηκεν AN omn AB | κεφαλιδων 
dip-z | εθηκεν Acdeip-z | χαλαστων] αλυσεων be, 

17 εστησεν] εθηκεν n | om kara—vaov 38. | vaov] nov e,: 
οἰκου g | (om eva 1° 44) | (om τὸν eva 44) | om τὸν AN 
cdegin-c, | (om καὶ 3°—wxus 44) | To 1°—toxus] αὐτοὺς 
κατορθωσιν και ἰσχυν ἃ | κατορθωσι5] κατορθωματος m(uid): 
taxw iye,(txt) | om τὸ 2° e | om ονομα τοὺ 2° 38 | ισχυς] 
Boot iye,(txt) 

IV 1 (και εποιησενἾ ἐποιησε δε καὶ 44) | om To 1° dip-z | 
χαλκουν] pr To bcem: To χαλκὸν e,: om 38 | om πήχεων εἰκοσι 
μηκοςὶ | πηχεων τὸ Bhe,] post εἰκοσι 1° AN rell AIS | μηκος] 
pr το f: unkous bme, | TO 2°—eikoot 2°] εἰκοσι πήχεων (+70 
bme,@) evpos bdimp-ze,AIS: (erxoor evpos 44) | om εἰκοσι 
υψος A | vos πηχεων δεκα] pr και eh: pr και τὸ g: et altitu- 
dinem decem cubitorum A: καὶ dexa πηχεων (+70 be,) vos 
bdip-ze,33: (και δωδεκα πήχεων vos 74: Kat dexa vos 44): 
dexa πήχεων viyous m 

2 χυτην] aes fusum B | dexa πήχεων bdimp-ze,AB | om 
τὴν διαμετρησιν στρογγυλην 18 | διαμετρησιν + amo του χειλους 
αὐτῆς εἰς Το χείλος αὐτῆς bgiye, | πηχεων 2° Bhc.] post πεντε 
ΑΝ rell 18. | το κυκλωμα] το κυκλω g: om 38: {-αὐτης 74) | 
πήχεων τριακοντα] triginta cubitorum 4348: τριάκοντα (pr 
σπαρτιον be,) πήχεων εκυκλουν (-κλου bme,) αὐτὴν κυκλω 
bdimp-ze, 

3 om και---δεκα 1B | (ομοιωματα 236) | μοσχων pr των 
m: μοσχον y: μοσχου agp | ὑποκατω Bc,] των υποκατωθεν g: 
υποκατωθεν AN rell | avrys] ns sup ras A# (avrov A* uid): 
αὐτου n  κυκλω] κυκλοθεν be, | Kuxdovsw BANfghjc,] 
κυκλωσουσιν acen: κυκλουντες be,: εκυκλουσαν rell: (εκκυ- 
κλουσαν 44: εκυκλωσαν 74) | πηχεις---λουτηρα] δεκα ev πηχυν 
(χει €,) κυκλουντες τὴν θαλασσαν Ὀ΄ὀ(ιχί)ε,, | πήχεις δεκα Bhe,] 


4 τρις (1°) A | κατα A 
9 κατακεκαλκωμενα B* 


ANa-jmnpgqtyzc,e,Ass 


δεκα πήχεις ANA(mg) rell: dexa rnxXewy (236)A | περιεχουσιν 
Bhnc,] περιεχουσα 4(mg): περιέχουσαι AN rell AW | γενη--- 
μοσχους] στιχοι Boes χωνευτοι b’4(txt)e, | εχωνευσαν Tous 
μοσχους] pr kat fj: καὶ (om m) τοὺς μοσχοὺς exwvevoay dimp-z | 
Tous μοσχουΞ] Tov μοσχου 4(mg) | τη χωνευσει] Tw χονευιν g | 
om αὐτῶν dip-z 

4 ἡ 1°] οἱ gm: om b’d(txt)e,38 | εποιησαν] fecit 38: (εχω- 
vevoay 74) | om αὑτοὺς 38 | δωδεκα pooxous] pr ectwoa ἢ 
θαλασσα emi e,: ἐστωσα emt δωδεκα μοσχους ἡ θαλασσα b’A(txt) | 
βλεποντες] + προς bdfijp-ze, | om βορραν---τρεις 2° 6* | Boppa 
he, | tpets 2° Be,] Ἔπρος ἃ: βλέποντες πρὸς b’d*ijpze,i3 : 
Ἔβλεποντες AN rell A | δυσμας] austrum 18. | τρεῖς 3° Bde,] 
Ἔβλεποντες προς be,3B: +BNerovres AN rell A | vorov] vwrov 
b: occidentem 18. | rpes 4° Bdmc,] + βλεποντες AN rell AWB | 
κατ BANaghmc,] πρὸς be,: om rell | avrwy 1°] ὦ ex o NP | 
ανωθεν cen | near] pr και de*fijmp-zA : καὶ nv be, 

5 avurns 1°] της θαλασσης be,AIs | παλαιστη e | χειλος 1°) 
τειχος dh*(uid)p | woes c, | (xetdos 2°] τείχος 44) | διαγεγλυμ- 
μενου be, | (BdAacrous κρινου] βλασταν 44) | βλαστου Ὁ | 
κρινου] καὶ kpwwy τὰ: om dpqtz | χωρουσα ANabce-jnye, | 
μετρητους e | και εξετελεσεν] om d: - αὐτὴν be,A 

6 επεθηκεν Ah | πεντε 2°] +ras (2—3) c, | επικλυζειν e, 

7 erxomoavy n | om ras χρυσας N | εθηκαν n | om αρι- 
στερων---(8) εξ ac 

8 om καὶ 1τ5---εὐωνυμων 18. | om ev τω vaw bge, | πεντε 1°) 
post δεξιων ἴδ: om i* | om πεντε 2° c, | εὐωνυμων] αριστερων 
be#?'gme, | exarov χρυσας a 

9 om εποιῆσεν m | om τὴν 2° m | θυρα5] pr τας Abe, | 
Tn avr] THs avdys bge,: ets IB | θυρωματα] pr τα bdip-ze, | 
κατακεχαλκωμενα] κατακεκαλυμμενα N 

10 εθηκεν] εθηκαν e,: εδωκεν i | απο--δεξιων] ad latus 


IV 5 μετρηταΞ] κεραμια e, 


481 
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IV 10 NMAPAAEITIOMENQN B 

ἀπὸ γωνίας τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν ὡς πρὸς ἀνατολὰς κατέναντι. ‘kal ἐποίησεν Χειρὰμ τὰς κρεάγρας 
καὶ τὰ πυρεῖα καὶ τὴν ἐσχάραν τοῦ θυσιαστηρίου καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ. καὶ συνετέλεσεν 
Χειρὰμ ποιῆσαι πᾶσαν τὴν ἐργασίαν ἣν ἐποίησεν Σαλωμὼν te βασιλεῖ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ, 
τοστύλους δύο καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν γωλὰθ τῇ χωθαρὲθ ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων δύο, καὶ δίκτυα 
δύο συνκαλύψαι τὰς κεφαλὰς τῶν χωθαρὲθ ἅ ἐστιν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων, 13 καὶ κώδωνας 
χρυσοῦς τετρακοσίους εἰς τὰ δύο δίκτυα, καὶ γένη ῥοίσκων ἐν τῷ δικτύῳ τῷ ἑνὶ τοῦ συνκαλύψαι 
τὰς δύο γωλὰθ τῶν χωθαρὲθ & ἐστιν ἐπάνω τῶν στύλων. “Kal τὰς μεχωνὼθ ἐποίησεν δέκα, καὶ 
τοὺς λουτῆρας ἐποίησεν ἐπὶ τῶν μεχωνώθ, Sal τὴν θάλασσαν μίαν καὶ τοὺς μόσχους τοὺς 
δώδεκα ὑποκάτω αὐτῆς, Ἰδκαὶ τοὺς ποδιστῆρας καὶ τοὺς ἀναλημπτῆρας καὶ τοὺς λέβητας καὶ 
τὰς κρεάγρας, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν ἃ ἐποίησεν Χειρὰμ καὶ ἀνήνεγκεν τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν 
ἐν οἴκῳ Κυρίου χαλκοῦ καθαροῦ. 17ἐν τῷ περιχώρῳ τοῦ Ἰορδάνου ἐχώνευσεν αὐτὰ ὁ βασιλεὺς 

cal ἐποίησεν Σαλωμὼν πάντα τὰ 


17 
> a / n -“ > » τὰ \ 0 \ "A ὃ {0 

ἐν τῷ πάχει τῆς γῆς, ἐν οἴκῳ Σεχχὼθ καὶ ᾿Αναμεσιρδαάθαι. 
a an i e δ nr A A) , δὴ 

σκεύη ταῦτα εἰς πλῆθος σφόδρα, ὅτι οὐκ ἐξέλιπεν ὁλκὴ τοῦ χαλκοῦ. 19 καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν 
, \ a \ ͵ ΔΩ an? > oA 

πάντα τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου, καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν Kal Tas τραπέξας, Kal ἐπ᾿ αὐτῶν 

v , 20 \ , \ \ λύ A Ν \ ἊΝ δ, \ a 
ἄρτοι προθέσεως, Kal τὰς λυχνίας Kal τοὺς λύχνους τοῦ φωτὸς κατὰ TO κρίμα Kal κατ 
, a \ , “” er \ [ὃ det a \ ε ΄ : eer (22) Ν \ 

πρόσωπον τοῦ daBelp χρυσίου καθαροῦ, 5" καὶ λαβίδες αὐτῶν Kal of λύχνοι αὐτῶν, ) καὶ τὰς 
τι ῃ A Nite. ΄ » δ ον ΄ > 

φιάχας καὶ τὰς θυίσκας Kal τὰ πυρεῖα χρυσίου καθαροῦ, “ΖΞ καὶ ἡ θύρα τοῦ οἴκου ἡ ἐσωτέρα εἰς 


21 


22 


Ir mupia A 
13 Ὕενη] pr δυο ΒΡ | συγκαλυψαι BatbA 


ANa-jmnpgqtyzc,e,AB 


dexterum domus % | απο] emt a | om εκ δεξιων i | ws] ews 
dpqtz: om bne,33 | κατεναντι] ex (om b) Tov mepous του προς 
voto (νωτ- b’) bez: om 38 

11 χειραμ 19] χηραμ ez: χειραν b’: χειρας g | Tas] pr Tous 
NeBnras Kat e,: pr Tous λευιτας καὶ Ὁ | exxapav] εσχατην ς, | 
συνετελε b’ | χειραμ 2°] χηραμ ez | om ποιῆσαι 38 | om πασαν 
m | εποιησεν 2°] erorncavh: εποιει 4: mandauitA | σαλωμων 
Tw βασιλει B] σαλομὼν Tw βασιλει hc,: σαλωμὼν o βασιλεὺς ὁ: 
σαλομων o βασιλεὺς b’e,: οὁ βασιλεὺς σαλωμωὼν AN*cqty: 
ο βασιλεὺς σολομὼων ἀπηιρ 138: o βασιλεὺς σαλομων N#! rell | 
otxw] pr Tw bne, | Tou 2°] pr ku dip-z 

12 στυλους] pr et fecit % | ew αυτων] ew αὑτὸν a: om be, | 
ωλαθ τη χωθαρεθ] τας βασεις και Tas χωθαρωθ (χωραθωθ Ὁ) 
be,: capita et chotharoth Φ | γολαθ aegm | τη] τι a: εἰ B | 
χωθαρεθ 1°] χοθαρεθ am: χωραθεθ e: χωραθεν i | om em 1°— 
χωθαρεθ 2° g | των κεφαλων 1°] των κεφαλιδων dip-z: om B: 
om τῶν be, | δυο γ5---στυλων 2°] εὐ figuram lucernae auream 
% | δικτυα] σαβαχωθ iy | συγκατακαλυψαι dip-z | kepadas] 
δυο Bacers be, | των 3°] τω c, | χωθαρεθ 2°] χοθαρεθ am: 
χωραθεθ de: χωθαρωθ e,A: χωραθωθ Ὁ | om a εστιν h | a] 
Nc, | ewe 2°] ἐπανω AN | om των 4° be, | κεφαλων 2°] 
κεφαλιδων dp | στυλων 2°] + δυο ab’: Ἔτων δυο be,: - δυο και 
δικτυα δυο συνκαλυψαι τας Kepadas των χωθαρεθ a εστιν επι των 
κεφαλων των στυλων gh 

18 κωδωνας χρυσοὺυς τετρακοσιους] poas χρυσας τετρακοσιας 
e, | χρυσους] χρυσινοὺυς e: om a | om τετρακοσιοὺς dfjpqtz | 
ews—evi] et rete 38. | δυο δικτυα] δικτυα τα δυο fj | om Kar 2° 
be, | yern B*] (pr δωδεκα 74): δυο στιχοι €,: +4vo fj: pr δυο 
BabAN rell A | ροισκων] powy be, | εν τω] emt To 6, | om Tw 
2° h | tas δυο] τοὺς δυο m: om e | γὙωλαθ] γολαθ emc,: 
Baces be, | των 1°] τω Ne, | χωθαρεθ] χοθαρεθ m: χωραθεθ 
ε: χωθαρωθ e,: χωραθωθ b | επανω] em ce 

14 ras] τοὺς be,: radmpqtz | μεχωνωθ 1°] μεχονωθ afmp: 


48 


17 σεχχωθ] χ 2° εχ ὦ (uid) Β΄ 


12 συγκαλυψαι BatbA 
21 mupia A 


(uexwved 44) | om εποιησεν 1°—pexwrwb 2° N | εποιησεν 1°] 
erooav f | om kat 2°—pexwrw) 2° 38 | om καὶ 2 g®* | 
εποιῆσεν 2°] bis scr i: eros d: om @ | των] τῆς dpqtz | 
μεχωνωθ 2°] μεχονωθ af: {μεχωνεθ 44) 

15 om μιαν 438 | τοὺς 2°] pr καὶ ἢ | dexa g 

16 rodicrnpas] παιδιστηρας a: υποδιστηρας e, | ava- 
AnumTnpas] αναλημπτορας A: αναλαμπτηρας Nb | avrwv] 
αὐτῆς n  χηραμ ez | Kae avnveyxey] Kat nveyKey c,: Om 
dpqtz: om καὶ be, | σαλωμων BAN*cqty] σολομὼων b’mp: 
σαλομων N26 rell 

17 ev 1°] pr και f | τω 1°] τη bdimp-ze, | om του m | 
twpdavov g | o βασιλευ9] regi A: om e, | om τω 2° an | εν 
oKw] ava μεσον be, | σεχχωθ B*] σεχωθ B*(uid): σεκχωθ c,: 
σοχχωθ h: σοχωθ bA: Suchoth B: σωκχωθ i: σοηχωθ y: 
cakxw a: εκχωθ m: σοκχωθ AN rell | om xacA@ | αναμεσιρ- 
δαθαι Be,] Anamesaredatha 38: ev oxw σαρηδαθα (σαρηδα iy) 
dip-z: ava μεσον σαριδαθα (capndafae,: σαριδαθ aeg: σαρηδαθ 
c: σαδηραθ n: σαδαθα ANhA: γαριδαθ fj) AN rell  : 
(σαρηδαθα 44) 

18 om totum comma % | σαλωώμων BAN*chqty] codouwy 
dmp: σαλομων N2* rell | om tavra—(19) σκευὴ g | om ταυτα 
a | om ets—(19) σκευὴ b’ | εξελιπεν] εξελειπεν ANahn: ηκρι- 
βασθη be, | ολκη] pry e,: ἢ θακὴ ὁ 

19 om και 1°—xvpiov ἃ | σαλωμων BAN*chqty] σολομων 
p: om πὶ: σαλομων N@‘é rell [οἰκου] pr tov bce—hjmne, | 
και 4°—aproa] panium 18. 1 om καὶ 4° ἢ | αὐτων] avroy a | 
aprous bdimp-ze,A | προθεσεως] pr τῆς p 

20 om κατα 1°—xac 3° m | κατα 1°] και b’ | om και 3° 
be,AB | προσωπον] pr το dip-z | δαβηρ ef 

21 λαβιδες---λυχνοι] οἱ λυχνοι avTwy και at λαβιδες be,A | 
λαβιδες] pr ac dip-z: λαβιδοὸς ἢ | om αὐτων 1°—giadas B | αἱ 
φιαλαι και at θυισκαι (-ικαι b’™) be,A | πυρεια] + εἰ omnes portasB 

22 es 1°] pr ἡ bde*tityze, | (ra aya των] ayia 74) | εἰς 


ZA 


(1) (V) 


IAPAAEITIOMENQN B yi 


10 


OS a ΞΡ, >? ὰ 6 / la) ν a “ n (I) ν λέ θ a Cres ΄ 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, εἰς τὰς θύρας τοῦ οἴκου τοῦ ναοῦ χρυσᾶς. “" καὶ συνετελέσθη πᾶσα ἡ ἐργασία B 
“Ὁ ᾿ Δ ey. \ a \ 
1 ἣν ἐποίησεν Σαλωμὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου. ‘kati εἰσήνεγκεν Σαλωμὼν τὰ ἅγια Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς 
a Ν / 
αὐτοῦ, TO ἀργύριον Kal τὸ χρυσίον Kal τὰ σκεύη" ἔδωκεν εἰς θησαυρὸν Κυρίου. 
, \ , n a 
2 *Tote ἐξεκλησίασεν Σαλωμὼν τοὺς πρεσβυτέρους Kal πάντας τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν 
\ € /, lal tan ’ A , ’ / “ > , Ν ὃ θ ΓΑ Κ / 
τοὺς ἡγουμένους πατριῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, τοῦ ἀνενέγκαι κιβωτὸν διαθήκης Kupiov 


nmr Ψ W 


4 Σ ‘ A 
σκηνῇ, Kal ἀνήνεγκαν αὐτὴν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται. 


jar ey ge ‘ a 
ἐκ πόλεως Δαυείδ, αὕτη Σειών. 3καὶ ἐξεκλησιάσθησαν πρὸς τὸν βασιλέα πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν TH 
a - ἣν: > / \ ΨΚ’ ΄ « 
ἑορτῇ, οὗτος ὁ μὴν ἕβδομος. Ἰκαὶ ἦλθον πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραήλ, καὶ ἔλαβον πάντες οἱ 
- rn ἊΝ » \ i \ fal 
Λενεῖται τὴν κιβωτὸν Skal τὴν σκηνὴν TOD μαρτυρίου Kal πάντα τὰ σκεύη τὰ ἅγια τὰ ἐν TH 


δκαὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν καὶ πᾶσα 


, lal , fol lol 

συναγωγὴ ᾿Ισραὴλ καὶ of φοβούμενοι καὶ οἱ ἐπισυνηγμένοι αὐτῶν ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ 
« « \ “ (4 

θύοντες μόσχους καὶ πρόβατα, οἱ οὐκ ἀριθμηθήσονται Kal οἱ οὐ Χλογισθήσονται ἀπὸ τοῦ πλήθους. 

ψὴ \ ᾽ / cae lal ἣν \ ὃ θ ὔ K ᾽ν > \ , > a > Ν ὃ \ rn 

7 7Kal εἰσήνεγκαν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, εἰς TO δαβεὶρ τοῦ 


8 οἴκου, εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, ὑποκάτω τῶν πτερύγων τῶν χερουβείν. 


8 δῦ Φ, \ δ 
καὶ ἦν τὰ χερουβεὶν 


a a rn ΄ \ Ν 
διαπεπετακότα τὰς πτέρυγας αὐτῶν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ, καὶ συνεκάλυπτεν τὰ χερουβεὶν 
A \ \ » \ ‘\ > tal > lel > , 9 \ 4 r < > an yi > td 
9 THY κιβωτὸν Kal ἐπὶ τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς ἐπάνωθεν, 9καὶ ὑπερεῖχον οἱ ἀναφορεῖς, καὶ ἐβλέποντο 
ε . a > ih > lal εν ᾽ , a ὃ ΄ὔ > ᾽ , ” ὲ ΝΡ 
αἱ κεφαλαὶ τῶν ἀναφορέων ἐκ τῶν ἁγίων εἰς πρόσωπον τοῦ δαβείρ, οὐκ ἐβλέποντο ἔξω: καὶ ἦσαν 
iz naw fol « / iA ΤΟ ΕΣ ς > lel lal \ ὃ A / “Ὁ ἔθ Μ a > 
10 ἐκεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Tove ἣν ἐν TH κιβωτῷ πλὴν δύο πλάκες ἃς ἔθηκεν Μωυσῆς ἐν 
an an lal \ a 4 
Χωρήβ, ἃ διέθετο Κύριος peta τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐξελθεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


V 2 σιων ΒΡΑ 


4 λευιται A 


5 Neurac A 


9 αναφοραιων A 


2°] και bdfijp-ze,A3s | τας θυρας] αἱ θυραι b: ἡ θυρα e, | 
οἰκου 2°—xpvaas] femplt | χρυσαι be,| σαλωμων BAN*cqty] 
σολομων dmp: σαλομων N*! rell | om εν---ἰν 1) σαλωμων a 

V1 catwuwy BAN*cqty] σολομὼν dmp: σαλομων NA? rell: 
{om 44) (του apyuptov και Tov χρυσιου 236) | To 1°] pr καὶ 
be, | (om καὶ τὸ 44) | (om και Ta 44) | σκευὴ] τ παντα be, | 
edwxev] pr a Nbm: pr καὶ be*te,: καὶ εδωκεν avra dip-z: (om 
44) | θησαυρον Bc,38] + οἰκου AN rell A : {τον θησαυρον οἰκου 44) 

2 (rore] pr και 74) | εξεκλησιασεν BNhc,] εξεκκλησιασεν 
A rell Thdt | σαλωμὼων BAN*cqty] σολομὼν bdmp: σαλομων 
N@?rell: οσολομὼν Thdt [τοὺς 1°] pr παντας bdimp-ze, Thdt | 
mpecButepovs BIB] +p Α(Ισλ)Ν omn A That | (om ravras 
44) | om τοὺς apxovras h | om apxovras—rovs 3° N | apxovras] 
pr mpecBurepous και a τοὺς ηγουμενους] pr και be, Thdt: om 
38 | πατριων] pr των ANéfgje, Thdt: pr τοὺς Β΄ | υἱων] pr 
των be, Thdt | om εἰς ιερουσαλὴημ Thdt | aveveyxew be, That | 
kiBwrov] pr τὴν bdimp-ze, Thdt: (pr τὸν 236) | (om κυριου 
44) | αὐτὴ] -- δε Thdt: +eor e, 

3 εξεκλησιασθησαν Be*hc,] εξεκκλησιασθη (-εκλη- N) Nbe, 
Thdt (338: εξεκκλησιασθησαν Ae*! rell | om mpos—mas N | 
βασιλεα] + σαλομων be,: -- σολομωντα Thdt | mas Βο,38] + avnp 
A rell @ Thdt | ccpand] (pr ev 44): om dp | om occ, That | 
εβδομος]) pr o Nd-hjmqtz 

4 (ηλθοσαν 44) | om πρεσβυτεροι---οι 2°i | ελαβεν n*(uid) | 
om Τὴν κιβωτον dimp-zJ3(uid) 

5 om και 1°—oxnvy a | και 1° Β] (pr ἡνεγκαν τὴν KiBwrov 
236): pr et sustulerunt eam A: pr καὶ ανηνεγκαν (-κεν n*) τὴν 
κιβωτον AN rell (uid): (evs 44) | om τὰ 1° ἢ | om ra 3° 
b’dgip-c, | (om οἱ 2° 44) 

6 σαλωμων BAN*cqtye,] σολομὼν dmp: id e: σαλομὼν 


ANa-jmnpqtyzc,e,AB 


N* rell | συναγωγὴ] pr ἡ bdip-ze, | tcpand] pr υἱων dip-z | 
αὐτων er αὐτὸν be,: ad regem Solomon B | κιβωτου] - του θυ 
be, | mpoBara και μοσχοὺυς ce | οἱ οὐκ αριθμηθησονται]) a οὐκ 
αριθμηθησεται (-μησεται e,*) be, | αριθμησονται Adhc, | om 
και 6°—mAndous 38 | om και 69---λογισθησονται fej | και οι ov] 
ovde Abe,: om οἱ Naceinyc,A | λογισθησεται bdpe, | om 
του Ὁ 

7 εἰσηνεγκαν}] post cepers t: εἰσηνεγκεν n* [οἱ cepecs] 
Leuitae A | om τὴν c, | αὐτου t | δαβειρ] daBnp e: χρηματι- 
στηριον fgjz(mg) | ὑποκατω] ὑπὸ a | των πτερυγων] om 38 
Thdt: om των g | πτερύγων των χερουβειν] χερουβιμ του 
οἰκου 6, των 3°] ΡΓ κατω ἃ | χερουβειν Ἰχερουβιμ ab’cefh—-nyz 
35 Thdt: χαιρουβημ 5 

8 om και 1°—xepouBew τὸ ἢ | om ra 1° e, | χερουβειν 1°] 
χερουβιμ acefi-nyze,33 : xatpovBnu g | duareraxwrag | om τον 
τοπον A | συνεκαλυπτεν BANbhe,] συνεκαλυπτον rell: (επεκα- 
λυπτον 74) | χερουβειν 2°] χερουβιμ ab’cefh—-nyze,38 : χαιρουβημ 
g | τὴν κιβωτον Bbhmc,e,] pr ere AN rell: super eam B | 
Kat 3°] pr και προσηγγιζε Ta χερουβιν (-ιμ e,) ere THY κιβωτον 
be,: pr kat προσηγγιζον emt τὴν κιβωτον m | om em 2° τη | 
aurns] αὐτοὺς n: (αυτων 44.74)  επανωθεν] (avwhev 74): 
om g 

9 ὑπερειχον Bomc,e,] ὑπειχον b’: meprecxov AN rell A | 
εβλεποντο 1°] εμβλεποντὸ h | αναφορεων] αμῴφοτερων amo της 
κιβωτου b’: απο τῆς κιβωτου de, | es] ere be, | προσωπον] 
pr τὸ ἢ | τοῦ] ro e&w N | δαβηρ ef | οὐκ] pr και be,A | 
TauTns] +ev τὴ KiBwrw be, 

10 οὐκ nv] οὐκ ἡ 4: om Β΄ [δυο] pr ἡ g: pr a dip-z | om 
maxes d* | pwons be, | ev 2°] pr ev αὐτὴ be, | χωρηβ] 
xwperB iz: χορειβ ἃ | α] οσα be, | avrov A 
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vil MAPAAEITIOMENON B 
ir \ > , , “ > - \ iz ° ’ a ε ,. Lid / e e »-»" ιν δ θέ 
καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐξελθεῖν τοὺς ἱερεῖς ἐκ τῶν ἁγίων, ὅτε πάντες οἱ ἱερεῖς οἱ εὑρεθέντες τι 
if / θ » Ὃ ὃ / , > ᾽ν 12 \ e tal e ὃ \ , 
ἡγιάσθησαν" οὐκ ἦσαν διατεταγμένοι κατ᾽ ἐφημερίαν. 'xai οἱ Λευεῖται οἱ ψαλτῳδοὶ πάντες 
a C9 , a cay ints \ \ a Cain > a \ a ᾽ a > a a 
τοῖς υἱοῖς "Acad, τῷ Αἱμάν, τῷ ᾿Ιδειθοὺμ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, τῶν 
» / / ) / No 3 / A ἘΑῚ 4 ε “2 / 
ἐνδεδυμένων στολὰς βυσσίνας ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις Kal ἐν κινύραις, ἑστηκότες κατέναντι 
- fol a cal La 
τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἱερεῖς ἑκατὸν εἴκοσι σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν. “Kal ἐγένετο 
μία φωνὴ ἐν τῷ σαλπίζειν καὶ ἐν τῷ Ψαλτῳδεῖν καὶ ἐν τῷ ἀναφωνεῖν φωνῇ μιᾷ τοῦ ἐξομολο- 
- \ > -“ lal , ΝΣ \ > / \ > / 4 > > / 
γεῖσθαι καὶ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ" καὶ ὕψωσαν φωνὴν ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν κυμβάλοις Kai ἐν ὀργάνοις 
τῶν ὠδῶν καὶ ἔλεγον 
Ξ ΙΝ Ὁ tal 0 n / “ > 06 
ξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθόν" 
“ > \ aA \ > a 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ. 
καὶ ὁ οἶκος ἐνεπλήσθη νεφέλης δόξης Κυρίου" τέ καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς τοῦ στῆναι λειτουρ- 14 
. > Ν , fol / “ > / 80 K / \ 3 lol 0. “ ἐδ 
γεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἐνέπλησεν δόξα Κυρίου τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. OTE I 
εἶπεν Σαλωμών Κύριος εἶπεν τοῦ κατασκηνῶσαι ἐν γνόφῳ. Ξκαὶ ἐγὼ οἰκοδόμηκα οἶκον τῷ 
\ “ a an e 
ὀνόματί σου ἅγιόν σοι καὶ ἕτοιμον τοῦ κατασκηνῶσαι εἰς τοὺς αἰῶνας. 3καὶ ἐπέστρεψεν ὁ 3 
βασιλεὺς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν τὴν πᾶσαν ἐκκλησίαν ᾿Ισραήλ, καὶ πᾶσα ἐκκλησία 
Ἰσραὴλ παρειστήκει. ἀκαὶ εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ὃς ἐλάλησεν ἐν στόματι 
» -“ \ \ Ν / Ὅτ» \\ > (Ves / / > ἣν fol e / e 
αὐτοῦ πρὸς Δαυεὶδ τὸν πατέρα μου καὶ ἐν χερσὶν αὐτοῦ ἐπλήρωσεν λέγων 5᾽Απὸ τῆς ἡμέρας ἧς 
» ld ἈΝ la > a > / > > 4 > / > Ν nw “ ᾽ \ 
ἀνήγαγον τὸν λαόν μου ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐκ ἐξελεξάμην ἐν πόλει ἀπὸ πασῶν φυχῶν Ισραὴν 
τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι ὄνομά μου ἐκεῖ, καὶ οὐκ ἐξελεξάμην ἐν ἀνδρὶ τοῦ εἶναι εἰς 
ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου ᾿Ισραήχ: δ καὶ ἐξελεξάμην ἐν Aaveld τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαόν μου 6 


τὸ 


οι «Ὁ 


12 λευιται A 


13 υψωσαν pr ws B> | εξομολογεισθε] εξομολογεισθαι A | ελαιος A 


14 Acroupyew B* 


ANa-—jmnpqtyzc,e,AiBs 


11 om eyevero ἃ | ex—tepes 2° bis scr g | om οἱ 1°— 
evpebevres m | ἡγιασθησαν bis scr p* | οὐκ] pr καὶ dip-z@ | 
διατεταγμενο b’ | κατ] pr εἰς iy: και N: εἰς dpqtz 

12 λευειται] + omnes et sacerdotes 18. | οἱ 2°] pr kat dip-z | 
om πάντες ἃ | ros 1°] pr σὺν be, | om acad—uois 2° ἢ | 
aga] pr tw ANacefgjmnc,: pr tov be, | τω 1°] pr e¢ (438: 
του Ὁ | τω 2°] pr και ads | ιδειθουμ] Laithom A: ιδιθουν 
ANne,38 | αὐτου 1°] avrwy beegip-ze,A: om dm | om τοις 
3° dm | αὐτου 2° Βς,38] avrwy AN rell A | ros (pr και 74) 
εἐνδεδυμενοις bdimp-ze,(74)A | vavdas beg | κιννυραις Nab’ 
dei-pyz | κατεναντι] κατα avarokas ANA | αὐτων] avroy ἃ | 
tepets] pr οἱ e | εἰκοσι] pr και ANabce-hje,@ | ταις] pr ev be,: 
ev g: om ANa | σαλπιγξιν] - αὐτων Ὁ 

13 om και 1°—cadmifew m | μια φωνη] post σαλπιζειν ce: 
om %: om μια b | om και 2---Ψαλτωδειν dpqtz | ψαλτωδιζειν 
c, | καὶ ev Tw 2° bis scr g | avadwrew puvy] αναφωνὴ n | 
αναφωνειν} - ομοθυμαδον be, | φωνὴ 2°] pr ev m: (om 44) | 
awew και (του Ὁ: - του €,) εξομολογεισθαι (+ σε dp) bdimp-ze, | 
Tw κυριω 19] τω θῶ α: Tov Ove | ὑψωσαν B*NeA] pr ws BPA 
rell 33 | φωνην] pr τὴν Nabce-hjne,: τὴν φωνὴ A | cadrmeyéw] 
pr tas be, | ev 5°] εκ b’ | om ev 6° dm | opyavois] pr τοις 
be, | των ὡδων] et cantibus 3: om τῶν m: - καὶ εν υμνοις be, | 
ἔλεγεν q*(uid) | εξομολογεισθε] pr καὶ n | ayabos Thdt | om 
και 9° i | δοξης] pr καὶ bge, 

14 tepers] + Domini | omrov1°b’n | λειτουργειν pr και 
be, | rms—(VI 1) γνοῴω sup ras pl litt A* | vepedns] + δοξης ku A? | 
ἐπλησεν ἃ | δοξα Bbee,] δοξαν g: pr» A*N rell | omxupiovim | 
om Tov 2° m 


VI 1 (rore εἰπεν] εἰπε δὲ 44) | σαλωμων BA@N*chqty] 
σολομων dmp: σαλομων Na? rell | Kupios] Dominus meus 
A-codd | κατασκηνωσαι] κατοικησαι A* 

2 oxodounka Be*hme,] wxodounoa abfgc,: ωὠκοδομηκα 
ANc??! rell | cov] μου e* | αγιον co] ayo σοι g: αγιον σου 
n@: τω ayw b’ | και ετοιμον] εὐ paraud A: om πὶ: - καὶ Ty 
καθεδρα σου ὁ: + και τὴν καθεδραν σου b’: -- της καθεδρας cov e, | 
και 25] Domine 38. | κατασκηνωσαι] κατοικησαι ANace-hjmnc, 
B(uid): κατοικῆσαι σε ev αὐτω e,: +in coA: --σε ev αὐτω Ὁ | 
om Tous m 

3 o—avrov] το προσωπὸν αὐτου σολομων m | τὴν] post 
πασαν be,: om he, | πασα--παρειστηκει] παρειστηκει πασα 
ἢ εκκλησια md ἃ: παρειστήκει πασα m | εκκλησια] pr 7 
Abgip-ze, | om ἰσραηλ 2° 18 | παρειστήκει] ιστήκει 6,: 
εἐστικει 5 

4 εἰπεν] (-ἰ αὐτὴ 74): -- σαλομὼν be, | om ἐἰσραὴλ ce | om 
ev 1° a  στοματι] pr τω ἢ | προς] rps A | om και 25--λεγων 
m | λεγων] sicut dixit Dominus 18 

5 yns] τῆς g | οὐκ 1°] kacc, | om ev 19---εξελεξαμην 2° dd | 
φιλὼν ὦ | wcpand 1°] pr rout | om του 1°—ewat 1° z | οικοδο- 
μησαι] + mihi AB | ονομα] pr τὸ b’cefhimp-z | om exec, | 
om ev 2° z | ἰσραὴλ 2°] pr Tov je, 

6 και Bag] pr και εξελεξαμην τὴν nu γενεσθαι To ονομα 
μου εκει AN rell AI [και εξελεξαμην] εξελεξαμην δὲ τὰ | τὴν] 
ev ANcefhjnc, | γενεσθαι] pr τοῦ bn: θεσθαι fjB: του εἰναι 
c,: ἔτου εἰναι AN | om τὸ be,e,]] | επελεξαμὴν m | εν] Tov 
bme,33(uid): om g | tov Bmc,] wore A#*(sup ras)N rell | 
ext BANc,] ἐπάνω rell | τὸν λαον Bc,e,] του λαου AN 


13 ὡδων] + wy εποιησε δαδ 2: -- κυριου wy εποιησε δαβιδ o βασιλευς Thdt 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


VI 16 


, \ a , re) a a 
Ἰσραήλ. Τκαὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι B 
᾿ξ 4 , \ \ ͵ ͵ , ΄ὔ 
8 Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ. ®xal εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ πατέρα μου Διότι ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν 
ἊΝ - ἕνα ΔΕ ς a a > 7 > \ ΄ 
9 σου τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματί μου, καλῶς ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν σου" ϑπλὴν σὺ οὐκ 
> ΄, \ - “ ε ε, a ᾽ ΄ ᾽ als: , - > , \ 
οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον, ὅτι ὁ υἱός σου bs ἐξελεύσεται ἐκ τῆς ὀσφύος σου, οὗτος οἰκοδομήσει TOV 
a / 4 \ , a a 
10 οἶκον τῷ ὀνόματί μου. ‘Kal ἀνέστησεν Κύριος τὸν λόγον τοῦτον ὃν ἐλάλησεν, Kal ἐγενήθην 
΄ 9. οὖς \ , ᾽ \ 
ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου καὶ ἐκάθισα ἐπὶ τὸν θρόνον ᾿Ισραὴλ καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, καὶ 
a , ΡΣ ΄ὕ " a A 
11 οἰκοδόμησα τὸν οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ, τ! καὶ ἔθηκα ἐκεῖ τὴν κιβωτὸν ἐν ἡ ἐκεῖ 
F ᾿ , \» a 
12 διαθήκη Κυρίου ἣν διέθετο τῷ ᾿Ισραήλ. Kai ἔστη κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου 
\ / \ tal col 
13 ἔναντι πάσης ἐκκλησίας ᾿Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ" 13ὅτι ἐποίησεν Σαλωμὼν 
an \ ΄ a 2... δ ne a a A a 
βάσιν χαλκῆν καὶ ἔθηκεν αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ, πέντε πηχῶν τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ 
᾿Ξ a ΄ Yo a a 
πέντε πήχεων TO εὖρος αὐτῆς Kal τριῶν πήχεων TO ὕψος αὐτῆς" καὶ ἔστη ἐπ᾽ αὐτῆς, Sai ἔπεσεν 
, ᾽ ΄, \ ΄ a a \ 
ἐπὶ τὰ γόνατα ἔναντι πάσης ἐκκλησίας ᾿Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν 
9 \ I ΟῚ ΄ « θ δὶ aT ὌΝ > "» “ ΄ θ \ ᾽ > x ΠΡ» τὶ -" A 
14 οὐρανὸν τ᾿ καὶ εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι θεὸς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, 
\ + a , a ἢ 
φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεος τοῖς παισίν σου τοῖς πορευομένοις ἐναντίον σου ἐν ὅλῃ 
an / \ a , ΠΥ ’ a 
1s καρδίᾳ. Sépvrakas τῷ παιδί σου Δαυεὶδ τῷ πατρί μου ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων, καὶ ἐλάλησας 
Ξ i , Mer) , > ay . ©. eas “ τό ΕΞ ΄ ε ee) , 
16 ἐν στόματί σου καὶ ἐν χερσίν σου ἐπλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. "5 καὶ νῦν, Ἰζύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, 


tal “Δ ΄ > “ , 
φύλαξον τῷ παιδί σου τῷ Δαυεὶδ ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐκλείψει σοι ἀνὴρ ἀπὸ προσώπου 
\ 3. , [ὁ ee ΄ A fol / 
καθήμενος ἐπὶ θρόνου ᾿Ισραήλ, πλὴν ἐὰν φυλάξωσιν οἱ υἱοί σου τὴν ὁδὸν αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι 


ΨΙ 8 καλω:] + εποιησας ort Bab | καρδιαν 2°] pr τὴν Bab 
13 εμμεσω A | πηχων] πηχεων A 


rell | ἰσραηᾺ] +dixit Dominus B 

7 om δαυειὃ dip-z | tov 2°] τω cj: om h | τω--ἰσραηᾺ] 
ko m | θεου] pr του b 

8 daverd πατερα μου] αὑτὸν m | πατερα] pr τον ANb-fjpe, | 
om διοτι---μου 2° m | διοτι] ανθ wy ore be, | καρδιαν 1°] pr 
τὴν fj | om του dip-z | τω] premec, | καλως ΒἾ38] + ἐποιησας 
ἃ: +emoucas ort BAAN rellA | om eyevero 2°—oov 2°d | 
καρδιαν 2°] pr τὴν Be>ANacefhjn 

9 ov ovk otxodopnoets] οὐκ οικοδομήσεις μοι σὺ ὁ | (συ οὐκ] 
ov ov 44) | συ] post οἰκοδομήσεις e,: σοι N*gh: om b’ | 
οικοδομησεις] οικοδομισης g (vk οικοδομισὴς bis scr): ovKodo- 
μησης μοι b’: + poe dip-zA3 | om τὸν 1° bdip-zA(uid) | om 
οτι---οἰκον 2°a | ort] αλλ ἡ bez: (αλλ 44): sed AB | om os— 
ouros m | (os εξελευσεται] o 44) | avros be,A | τον 2°—pov] 
μοι οἰκον m | τὸν 22 BANbchn] om rell A(uid)%B 

10 τουτον] αὐτου ANdipgq(rov int lin)tyz@38: om abe, | 
om ov ελαλησεν m | εγενηθην] εγενηθὴ g: εγεννηθὴν arit: 
eyevouny be, | om tov Aghimnqyzc, | εκαθισα] ἑαυτὸν ἃ | 
span 1°] αὐτου dip-z: 645 c,: +regni super populum B | 
om καθως ελαλησεν κυριος mB | οἰκοδομησα Bhce,] ὠκοδομησα 
AN rell | τὸν oixovy] domum hanc A: om τὸν fjm | om τω 
ονοματι g | om θεοῦ ἰσραηᾺ m | θεου] pr τοὺ be, | epand 
2°——(11) mv] ov a 

11 exe 1° post KiBwrov iy | ev—xupov] testamenti 
(+ Domini codd) & | exer 2°] pr ἐστιν be,: post wpand i: 
post κυρίου y | διαθηκΉ] pr ἡ be, | om κυριου m | ην διεθετο 
Tw] Ovi | τω pad] pr Dominus B: cum filits Israel A 

12 ἐστη] ὁ σαλομὼν e,: -- σολομὼων bg | κατεναντίον m | 
om κυριου Ὁ | εναντι] ἐναντίον be,: om em | εκκλησιας] pr 
Ts ες | eavrov ANa 

13 om ort—avrov B | σαλωμων BAN*cqty] σολομὼν dmp: 
σαλομων βασιλεὺς c,: σαλομων Nat rell | om χαλκην c,* | 
om τὸ 1° m | (om αὐτῆς 1° 44) | om πήχεων 1° m | om 


10 μου] cov Be 
16 εκλιψει A | προσωπου] + pov B2 


ANa-jmnpqtyzc,e,AB (Ls) 


αὐτῆς 2° dimp-zA | τριων πηχεων] πεντε πήχων b: πήχεων 
Tpets m: (om πήχεων 44) | om αὐτῆς 3° πὶ | αὐτῆς 4°] αὐτὴν 
dip-z | emrecev em] inclinauit Salomon W& | ἐπεσεν} εκαμψεν 
be, | yovara] + avrov ANbceimye,AL | ἐναντιον N*bdimp- 
ze, | διεπετασεν] emeracey h: aferuit & | om ras Ὁ | om 
avroum | es|ad © 

14 om κυριε c, | tcpand] pr tov be, | ομοιος σοι Geos] 
5 ομοιως σοι g | ev 1°) pr xegue 78 | ovpavw] pr τω t: +sursum 
WL | και 2°] negue AWW | ἐπι της yns] in terra deorsum WL: 
om τῆς b’mc, | τὴν διαθηκην] cestamentum tuum BL: om τὴν 
em | 70 edeos] Ἔσου gc,38: +avrov be,: om τὸ m | Tos 
maw σου] omnibus A | παισιν] δουλοις be, | cou 1°] σοι j | 
εἰσπορευομενοις m | ody] racy fj | καρδια] - αὐτων be,A 

15 εφυλαξας Bmc,] pr guod A: pr sicut B: seruans &: 
και φυλαξας a: pra AN rell | τω παιδὶ cov post δαυειδ g: om 
B | om τω πατρι μου ¥ | τω 2°] και g | a ελαλησας αὐτω] 
a ἐλαλησα εαὐτω h??: om fj: om ac, | a] pr εὖ BI om 
avrw—sov 3° 38 | om avrw—edadnoas 2° Am | om λεγων 
be, | edadyoas 2°] Ἑ αὐτω be, | στοματι] pr rw ANabce- 
hjn: στομασιν c, | kat 2°—erdnpwoas] πληρωσαι m | χειρι 
(74)L | ws—aurn] hodie A | om ng 

16 om 0 Geos ἰισραὴλ τῇ | om Tw 1°—daverd dB | τὸν παιδα 
A* | om τω 2° aefgijmp-z | daved Bhe,] Ἔτω mpc μου AN 
rell AW | om a ἐλαλησας avtrw p | om avtw λεγων m | avTw] 
αὐτὴ f(uid): rw πρὶ μου ἃ: puero tuo Dauid B | λεγων] + και 
ελαλησας ev (+7w fij 236) στοματι cov και erAnpwoas ws ἢ (om 
236) ἡμερα αὐτὴ (om i) λεγων Afijq-z(236) | εκλειψη gc, | απὸ 
προσωπου B*c,] om 38: +ou BAAN rell AY | καθημενου e | 
θρονου] pr Tov n | om topandr 2°—(17) τω 2° ἃ | ispanr 2°] 
6a5 ipg#'tyz: μου q*(uid) | om πλὴν m [φυλαξωσιν] φυλα- 
ξουσιν ἢ: puratwvrace,: φυλαξονταιὉ : custodiatA-codd |om o— 
αὐτῶν m | την---μου 1°] praecepta mea et ambulent in uits meis B | 
τὴν odov αυὐτων] τὴν διαθηκὴν μου b’: legem meam ¥ | rov—pov 1°] 
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VI 16 


MAPAAEITIOMENON B 


“ ‘4 -“ 
Β ἐν τῷ ὀνόματί μου ὡς ἐπορεύθης ἐναντίον μου. 17 καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, πιστωθήτω δὴ 17 
a a ? a 
τὸ ῥῆμά cov ὃ ἐλάλησας TO παιδί σου τῷ Δαυείδ. ire εἰ ἀληθῶς κατοικήσει θεὸς μετὰ 18 


ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, καὶ τίς ὁ 
οἶκος οὗτος ὃν οἰκοδόμησα; ᾿ϑκαὶ ἐπιβλέψῃ ἐπὶ τὴν προσευχὴν παιδός σου καὶ ἐπὶ τὴν δέησίν 19 
μου, Κύριε ὁ θεός, τοῦ ἐπακοῦσαι τῆς δεήσεως καὶ τῆς προσευχῆς ἐναντίον σου σήμερον, “9 τοῦ 20 
εἶναι ὀφθαλμούς σου ἀνεῳγμένους ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, εἰς τὸν τόπον τοῦτον 
ὃν εἶπας ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομά σου ἐκεῖ, τοῦ ἀκοῦσαι τῆς προσευχῆς ἧς ὁ παῖς σου προσεύχεται 
εἰς τὸν τόπον τοῦτον. Kal ἀκούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ παιδός σου καὶ λαοῦ Ἰσραὴλ ἃ av προσεύ- 21 
ἕωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον" καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐν τῷ τόπῳ τῆς κατοικήσεώς σου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
Tus καὶ ἀκούσῃ καὶ ἵλεως ἔσῃ. dv ἁμάρτῃ ἀνὴρ τῷ πλησίον αὐτοῦ καὶ λάβῃ ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρὰν τοῦ 22 
ἀρᾶσθαι αὐτόν, καὶ ἔλθῃ καὶ ἀράσηται κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ, 33 καὶ 23 
σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ποιήσεις, καὶ κρινεῖς τοὺς δούλους σου τοῦ ἀπο- 
δοῦναι τῷ ἀνόμῳ καὶ ἀποδοῦναι ὁδοὺς αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον, τοῦ 
ἀποδοῦναι αὐτῷ κατὰ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. *4+xal ἐὰν θραυσθῇ ὁ λαός σου ᾿Ισραὴλ κατέναντι 24 
τοῦ ἐχθροῦ ἐὰν ἁμάρτωσίν σοι, καὶ ἐπιστρέψωσιν καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου καὶ προσεύ- 
ξονται καὶ δεηθῶσιν ἐναντίον σου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ, “5 καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως 25 
ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις λαοῦ σου Ἰσραήλ, καὶ ἀποστρέψεις αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκας αὐτοῖς καὶ 


19 προσευχηΞ] - ἢΞ 0 mats σου προσευχεται Bab 
21 εἰλεως B* 


20 σου 1°] μου B* 
23 avTw] εκαστω Ba 


25 εἰλεως B* 


ANa-jmnpgqtyzc,e,833(L*) 


ut in praeceptis meis ambulent & | ev—pov 1°] coram me A | 
om Tw 3° e | ovouate Be,] vouw AN rell | om μου r°e, | 
om ws—pov 2° gm | επορευθης εναντίον pou] ambulauerunt in 
conspectu meo fideles 1 | ἐπορευθη e, 

17 om και---ἰσραὴλ m | πιστωθητω---σοὺ 1°] creditum est 
uerbum & | πιστωθητω] πιστω g | om δὴ e, | om το-- 
\adnoas h| om σου 1° fA-cod | om ο 2°—sou 2° A | (eAadnoas] 
erdnpwoas 74) | om τω 1°—daverd m | παιδὶ] δουλω be, | om 
Tw 2° abeip-c, | davecd] pr wpe μου 538 

18.0m om A | om εἰ τὸ hidS Eus | οἰκήσει bdimp-ze, | 
@eos] pr ο ANacefgjn Eus | ανθρωπων] pr τῶν 6 | (om τῆς 44) | 
εἰ 2°] pr guod A | om o 1° b’e | om καὶ o ovpavos bl Eus | 
oupavou] - τω κῷ Ὁ | apkecovow] αρκησουσιν σα: sufficiunt AL: 
ἀρκεση b’ | om σοι c, | καὶ ris] guanto magis & | τις] pr ore 
be, | om ovros e, | ov] ο h | οἰκοδομησα Β] ὠκοδομησα AN 
omn 

19 και 1°] sed ©: om t* | επιβλεψη] επιβλεψης a: em- 
Brewers fgj: respicias 30 | om προσευχην---τὴν 2° m  προσ- 
εὐχὴν bis scr A* | παιδος] pr Tov deip-z: Tou δουλου be, | om 
και 2°—pov ἃ | om em 2° & | μου] αὐτου be: om | 
κυριε post ἐπάκουσαι | om o Geos m | Geos} - μου Ὀς,38: 
+ mj | om του---δεησεως d | τῆς denoews και] placationem WL: 
om m | denoews] προσευχῆς g: Ἔμου ip-zid | προσευχης B*] 
προσευχης (δεησεως σὴ ns ὁ mars (Sovdos be,) cou προσευχεται 
BeAN omn AL: +meae quam precabor % | om εναντίον 
σου m 

20 οφθαλμους}] pr τοὺς z | σου 1°] Ἔσημερον N: +e¢ 
mentem @ | emt] pr καὶ a | om τοῦτον 1° c*dip-zA | 
ov—rourov 3° bis scr ἢ | επικληθηναι] pr του d: κληθηναι b’ | 
σου 2°] μου j | om exec 3} | om Tov 2°—rovrov 3° 38 | του 
ακουσαι] εἰ exaudias & | om rpocevxns—(2t) τῆς 1° ἃ | om 7s 
N | προσευχεται o rats (δουλος be,) cov bimp-ze, | om εἰς 
2°—(21) gov 1° m | τόπον 2°] οἰκον f 


21 om καὶ 1°—rovrov e, | ακουσὴ 1°] αἀκουσαι i: ακουσεις 
a: exaudias & | matdos] dovdov b | daov B] του λαου σου b: 
Ἔσου AN rell ABW | a av προσευξωνται] sz ovauerit & | a 
αν] 52% | αν] εαν Ὁ: omc, | mpocevéovra b’dijmtc, | (rorov] 
οἰκον 44) | om καὶ 3°—akovoen 2° ἃ | συ] σοι b’g: om & | 
εἰσακουση] (επακουσὴ 74): ἀκουσηὴ be,: ἀκουσει Ὀ΄: exaudias ¥, | 
ev—cou 2°] 6 loco tuo parato 38 | ev tw τοπω] εἰς τον τόπον 
imp-z: εκ Tov τοπου bcee,A | karorxnoews] κατασκηνωσεως ip—z | 
gov 2°] ivxta te 1: om b’ | om καὶ 4°—(23) ovpayov 2° a | 
axovon 2°] εἰσακουσηὴ ας: exaudias & | eon] sis 1: + peccatis 
ecorum quae fecerunt 38 

22 εανἹ pr και b’ | auaprnoe f | τω πλησιον αὐτου] zx fe 
XL | τω 1°] εἰς τον be, | ἀρασθαι BAhmnc,] apacacba N rell | 
om καὶ ελθη 38. | ελθη και] apn c, | και ἀρασηται] ste¢ A | 
ἀρασηται] apxeonrac i: +avrov bge,38 | κατεναντι---τουτω] 
et uentat coram hac domo % | θυσιαστηριου] iAaornprov el 
oKw] Torw bdimp-ze, 

23 συ] σοι g | ex—ovpavov 2°] ὁ caelo tuo 13. | του 2°—rov 
3°] και d | om του ovpavou 2° AbfghjmpqtzA | moons g | Kae 
3° bis scr N | κρινει5] κρισεις a | Tous dovdous] τον δουλον e,: 
Tous Aaous N | του 3°] τω ας: Kaci | vouw δ | και ἀποδουναι 
odous] secundum uiam % | και ἀποδουναι] kat ἐεπιστρεψαι be,: 
om πὶ: om καὶ A | om οδους---αποδουναι 3° d | rou 4°] pr καὶ 
bip-ze,AB | του 5°] και ΠΙᾺ | αἀποδουναι 3°] αποδαιναι i | 
αὐτω B*bc,e,33] exacrw BAN rell A 

24 θραυσθη] θρασυνθη e | κατεναντι] ενωπιον be, | om του 
bde, | εαν 2°] pr e¢ A-codd | om και επιστρεψωσιν dpqtz | 
ematpepwow] επιστρεψουσιν Aage,: επιστρεψω σοι b’ | εξο- 
μολογησωνται bcefgnqt*tyz | τὸ ovoya ὁ | προσευξωνται Neefg 
nq-e, | om καὶ δεηθωσιν ἃ | om cove ἃ 

25 om και 1°—oupavov ἃ | συ] σοι g: om m | ras] pr 
ev e | λαοῦ] pr tov ANbd-gijp-ze,  αποστρεψης adh | om 
τὴν c,* | avrots] aurous b’ 
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a lal 9. - fol N ’ \ Ἂν ‘\ © τ , 
26 τοῖς πατράσιν αὐτῶν. ev τῷ συσχεθῆναι τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γενέσθαι ὑετὸν ὅτι ἁμαρτήσονταί B 
,ὔ lel 5, > / » ἈΝ fal nr 
σοι, Kal προσεύξονται εἰς TOV τόπον τοῦτον καὶ αἰνέσουσιν TO ὄνομά σου, Kal ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν 
A ΄ > , \ \ > , a ἮΝ δ 
27 αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν ὅτι ταπεινώσεις αὐτούς" 57καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ 
a na \ n n ᾽ , oe Pe 
ταῖς ἁμαρτίαις τῶν παίδων σου Kal TOD λαοῦ σου ᾿Ισραήλ, ὅτε δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν τὴν 
lol \ , ty \ 3 ἣν \ fol 5 “ a 
ἀγαθὴν ἐν ἣ πορεύσονται ἐν αὐτῇ, καὶ δώσεις ὑετὸν ἐπὶ THY γῆν σου ἣν ἔδωκας TO λαῷ σου εἰς 
\ if. > \ fol fol / \ / a an 
28 κληρονομίαν. “ϑλιμὸς ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, θάνατος ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, ἀνεμοφθορία 
ΝΡ ὦν > \ \ lol 3. , XX Ori ? \ ¢. > θ Ν Ζ fal ,ὔ 
και LKTEPOS, AKPLS και βροῦχος εαᾶν γενήηται, εαν in QUTOV ὁ ἐχῦρος KATEVAVTL τῶν πόλεων 
29 αὐτῶν, κατὰ πᾶσαν πληγὴν καὶ πᾶν πόνον, 9 καὶ πᾶσα προσευχὴ καὶ πᾶσα δέησις i) ἐὰν γένηται 
Η 7 x \ a Ἶ , 2\ a » θ \ egy ral δ ay , 
ἀνθρώπῳ καὶ παντὶ λαῷ σου ᾿Ισραήλ, ἐὰν γνῷ ἄνθρωπος τὴν ἁφὴν αὐτοῦ καὶ τὴν μαλακίαν 
Ay a ᾽ Aes \ 3 a \ A a 
30 αὐτοῦ, καὶ διαπετάσῃ τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οἶκον τοῦτον, Kal σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
7 \ bes \ , > A" \ \ e \ fel ἡ n 
ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου καὶ idon, καὶ δώσεις ἀνδρὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ὡς ἂν γνῷς THY 
nr , Ν la tn > ΄ τ fal 
31 καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι μόνος γινώσκεις THY καρδίαν υἱῶν ἀνθρώπων" 3: ὅπως φοβῶνται πάσας ὁδούς 
EN > \ A Pree ΄ a a e a A 
σου πάσας Tas ἡμέρας ἃς αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 
cal a > > A a? / > > fa \ yf fol 
32 3Ξκαὶ πᾶς ἀλλότριος ὃς οὐκ ἐκ TOD λαοῦ ᾿Ισραήλ ἐστιν αὐτός, Kal ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόθεν διὰ TO 
- \ \ \ 
ὄνομά σου TO μέγα Kal THY χεῖρά σου τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονά σου τὸν ὑψηλόν, καὶ 
\ / fal \ lel “ 
33 ἔλθωσιν καὶ προσεύξωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον, 33καὶ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου 
\ ΄ , ie ee ͵ ῃ fe τς 
κατοικητηρίου σου, καὶ ποιήσεις κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν ἐπικαλέσηταί σε ὁ ἀλλότριος, ὅπως γνῶσιν 
/ « \ fol lol \ ” 4 \ fel lal fa] , e e / ’ ΄ \ a 
πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς TO ὄνομά σου, καὶ TOD φοβεῖσθαί σε ὡς ὁ λαός σου ᾿Ισραήλ, Kal τοῦ 
lal wv > Zi \ ΕΣ ἊΝ > ἣν \ + 2 “ Δ > / 3 2% \ > id (2 
34 γνῶναι ὅτι ἐπικέκληται TO ὄνομά σου ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν οἰκοδόμησα. 31ἐὰν δὲ ἐξέλθῃ ὁ 


27 εἰλεως B* | των] αὐτων B* 28 λειμὸος B* | θλειψη B* 29 δεήσεις A 


30 γεινωσκεις B* 


26 συσχεθηναι] pr μὴ g*: συσχσθηναι Ὁ’ | γινεσθαι a | 
προσευξονται] προσευξωνται N*cqe,: +a0 b’ | evs—avrwv] 
και ἃ | om τοῦτον c, | αινεσουσιν τὸ ονομα] εξομολογήσονται 
Tw ονοματι be, | επιστρεψουσιν] επιστρεψωσιν c,: om i | 
ταπεινωσὴς ag 

27 καὶ συ] tu Domine 33: om σὺ m | (ewaxovoes 74) | 
των αμαρτιων A | των παιδων σου] post ispand dip-z: (om 
44) παιδων] δουλων bege, | om καὶ 3° dip-z | om om— 
αὐτὴ ἃ | δηλωσης agi | τὴν 2° bis scr g | εν η] ἣν 
fjA-ed | dwoes] dwons gh: +avros be, | ts ys ας | 
om ἡν---κληρονομιαν ἃ | cov 4°] +Lsrael 18 | κληρονομιαν] 
Ἔ σου b’ 

28 θανατος---γης 2°] ἡ θανατος ἃ Ϊ om εαν 2°—yns 2° m | 
ἐπι της yns 2° Bc,] om AN rell AWB | ἀανεμοφθορια] ἀνεμοῴφορια 
Cy: avepOopia e, | om καὶ τὸ bdme, | axpis] pr e¢ A | om 
και 2° bdme, | om εαν γενηται 3° dB | eav 4°] pr και bdip- 
Ζ6,: εν ος: (και 44) | θλιψη---εχθρο9] θλιψωσιν avrov οἱ εχθροι 
αὐτου (-των e,) ev τὴ yn be, | θλιψει gmc, | αὐτον---πολεων] 
populum tuum ante inimicos eorum in ciuttatibus B | avrov] 
αὐτων c,: eavroy m: αὐτοὺς dA | om o d | αὐτων] αὐτου 
dene, | κατα] pr και ἢ | πληγην] τὴν γὴν g* | παν BAN* 
eghjn] κατα mavra be,A: om d: wavra NP rell | πονον] + και 
κατα (om 38) πασαν αφην be, 35 

29 om totum comma d | om καὶ πασα προσευχὴ c, | 
πασα 1°—denos] πασαν προσευχὴν και πάσαν δεησιν be, | om 
και 2°—n m | om ἡ Nacefjpqtzc,e,18 | ανθρωπω BY] ανου ς,: 
pr παντὶ AN rell  | om παντι B | daw] pr τω bfijp-ze, | 
cay yw] ovrives εαν Ὕνωσιν be, | avOpwros] procegm: aynpe, | 
τὴν 15] pr peccatum eius et 78: om be, | om αὐτου 1° m | και 
4°] κατα Β΄ | μαλακιαν] αμαρτιαν ce: βασανον e,  διαπετασει 


SEPT. VOL. 115 PT. ΤΙ: 


32 βραχειονα B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,AB 


bgit(ec ex corr)t | οἰκον] τόπον inp-z 

30 εισακουση] - κε ἃ | ουρανου] - της προσευχης αὐτων ἃ | 
om gov m | cacy] caons h: ἰλασὴ dimp-c, | dwons g | kara 
τας odous] secundum cor A | ws av] ws εαν be,: ns av N: ear 
P | ys] γνώσει g | μονο5] pr σὺ b’b*e,AB: μονωτατος AN 
cefgjn: σὺ povwraros 637: +ov a  γινωσκει5] γινωσκης δ: 
γινώσκει m | τὴν καρδιαν 2°] τας καρδιας myA: +avrov g* | 
vw ανθρωπων avrovi | ww] sup ras αἱ 
e,: Ἔτων ἢ) 

31 φοβουνται Aa(ov ex corr a*)m [πασας οδους] ante faciem 
38: σε του πορευεσθαι ev πασαις ταις odas be, | πασας 1° Bmc,] 
τας ΑΝ rell A | om πασας 2°—nuwy τῇ | (ημερας] - αὐτων 44) | 
as—(33) ἰσραηλ] αὐτων d | om asa | om αὐτοι 33 | προσωπου] 
πρόσωπον aiq~z: om 38 | της---εδωκας] τας ἡμέρας as avror i | 
rns] pr tacns AN | ημων] αὐτων bcee,AB 

82 καὶ 1°] +e be, | om os ge, | οὐκ] post copand imy: 
om ceh: +eorw be, | ex 1°—topandX post ἐστιν A | λαου] 
+oov ANbfgijmp-ze,A3s | om ἐστιν αὐτὸς be, | ἐστιν] pr 
οὐκ pqtz | avros] ovros a: om mi$ | ελθη] +ipse A-cod | 
yns| pr τῆς a | om καὶ 45-ο-υψηλον m | om τὸν 1° A | om και 
ελθωσιν 38. | om καὶ 6° m | προσευξωνται] προσευξονται Aab 
ghjmptc,: +2omini tuo sancto 18 

33 εἰσακουση] pr ov abimp-ze, | om εξ--πσου 1° m | εαν 
BNejnc,] av A rell [επικαλεσεται ἂρ | σε 1°] σοι τὴ | ows] 
οταν cj: ταν g | om τῆς γῆς ἢ | σου 2°] +70 αγιον (74) | 
του φοβεισθαι] wa φοβωνται be, | om ws a | om καὶ 4° m | 
επικεκληται] post gov 4° bdimp-ze,: κεκλῆται c | cov 4°] 
+ Domine A-codd | om ον οἰκοδομησα m | οἰκοδομησα B] 
wkodounca AN rell 

34 om δε tA | εξελθοι ὁ | πολεμον] pr τον Β΄ | om επι-- 


των b: των viwy των 
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VI 34 MAPAAEITIOMENON B 
, » , wink \ b \ > a, 3 c A ιν al > / \ , 
Β λαός σου εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐν ὁδῷ ἡ ἀποστελεῖς αὐτούς, καὶ προσεύξονται 
\ εἶ \ \ eo\ a / , A ) / > » a \ vv a > 2 Ὁ 
πρὸς σὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πόλεως ταύτης ἣν ἐξελέξω ἐν αὐτῇ καὶ οἴκου οὗ οἰκοδόμηκα τῷ 
» lol fol fol , fal A fel a fal 
ὀνόματί σου, 35καὶ ἀκούσῃ ἐκ Tod οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν Kal τῆς προσευχῆς αὐτῶν, καὶ 35 
, a , »” Μ ‘\ 
ποιήσεις τὸ δικαίωμα αὐτῶν. 36ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐκ ἔσται ἄνθρωπος ὃς οὐχ ἁμαρ- 36 
.) Ν , fal > 
τήσεται, καὶ πατάξεις αὐτοὺς καὶ παραδώσεις αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον ἐχθρῶν, Kai αἰχμαλω- 
a r a \ > 4 Ἂν / 
τεύσουσιν οἱ αἰχμαλωτεύοντες αὐτοὺς εἰς γῆν ἐχθρῶν εἰς γῆν μακρὰν ἢ ἐγγύς, 37 καὶ ἐπιστρέψωσιν 37 
a - -" fol a A lol , 
καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ αὐτῶν ob μετήχθησαν ἐκεῖ, καί ye ἐπιστρέψωσιν καὶ δεηθῶσίν σου ἐν 
- > ἮΝ ’ ᾽ rn Pt ΄ Ἥ y ἠδ ’ὔ > , ,ὔ 38 \ > , Ν 8 
τῇ αἰχμαλωσίᾳ αὐτῶν λέγοντες «Ἡμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, ἠνομήσαμεν, 838 καὶ ἐπιστρέψωσιν πρὸς 3 
, > »“ cal ”~ , , \ / 
σὲ ἐν 6X» καρδίᾳ καὶ ἐν Sy ψυχῇ αὐτῶν ἐν γῇ αἰχμαλωτευσάντων αὐτούς, καὶ προσεύξονται 
τῶν a cee e ” - Ψ 3 rn \ a , Φ' 3 , \ lol » a 
ὁδὸν γῆς αὐτῶν ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν Kal τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω καὶ τοῦ οἴκου οὗ 
- » fol lo) ,ὔ ’ “ 
ὠκοδόμησα τῷ ὀνόματί σου, 39καὶ ἀκούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμον κατοικητηρίου σου τῆς 39 
-“ -“ an 3 Lal , LY ¢/. my A “Ὁ “ 
προσευχῆς αὐτῶν καὶ τῆς δεήσεως αὐτῶν, καὶ ποιήσεις κρίματα καὶ ἵλεως ἔσῃ τῷ λαῷ τῷ 
e , Co ae) , Μ \ ἢ ΣῈ , >? , \ \ 3 ΄ » / 
ἁμαρτόντι σοι. viv, Κύριε, ἔστωσαν δὴ οἱ ὀφθαλμοί σου ἀνεῳγμένοι Kal τὰ ὦτά σου ἐπήκοα 40 
τς κι © \ ῃ 
εἰς τὴν δέησιν τοῦ τόπου τούτου. “' καὶ νῦν ἀνάστηθι, Κύριε ὁ θεός, εἰς τὴν κατάπαυσίν σου, 41 
-“ cal id 
σὺ Kal ἡ κιβωτὸς τῆς ἰσχύος σου. ἱερεῖς σου, Κύριε ὁ θεός, ἐνδύσαιντο σωτηρίαν, καὶ οἱ υἱοί 
» , » > “ 42 , « θ rE. Ν > , \ Ψ, , , θ \ 
cou εὐφρανθήτωσαν ἐν ἀγαθοῖς. 4 Kupie ὁ θεός, μὴ ἀποστρέψης TO πρόσωπόν σου, μνήσθητι TA 42 
a la lel 
ἐλέη Aaveld τοῦ δούλου σου. τ Καὶ ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν προσευχόμενος, καὶ τὸ πῦρ 1 VIL 
la > “ > a \ ft \ « , \ AN , \ Lf 2 
κατέβη ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν τὰ ὁλοκαυτώματα Kal τὰς θυσίας, καὶ δόξα Kupiou 


39 eviews B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,aB 


avroud | αποστελεις] αποστελλεις C: ἀποστειλεις N*: aTooTELANS 
n*: αποστελλει g: εξαποστελεις (pr av 74) dip-z(74) | προσευ- 
fwvrac Nefhnyc,e, | om yv—avry m3 | nv] ev ἡ be, | om εν 
2° t οἰκου] pr τοὺ biye, | ov] ὦ N: θὺ h | οικοδομηκα Β] 
wkodounka ας : οἰκοδομησα n: wkodounoa AN rell 

35 ακουση] (akovens 74): ἀκούσεις τῇ : ἀκουων g: εἰσακουση 
a | (om εκ 74) | om δεησεως--τῆς 2° m | δεήσεως] προσευχὴς 
bip-ze, | om αὐτων 1° A-ed | om καὶ 2°—avrwy 3° d | om 
και 2°—avTwy 2° g | om τῆς 2° c, | mpocevxns] δεησεως bip— 
ze, | ποιήσεις] moons gj: ποιήσει αὐ 

36 om or αμαρτησονται σοι m | οτι 1°] o p | ore 2°] και 
438. | ἐστιν ANbefmne,AB | αμαρτησεται]) auaprynce a: + σοι 
πὶ | παταξεις] cav θυμωθης ex be, | mapadwoets] rapadwons 5: 
mapadws be, | om αὐτοὺς 2° de, | κατα προσωπον] evs χειρας 
dip-z3B | εχθρων 1°] αὐτῶν fj: - αὐτων Ρ-238 : - αὐτου αἰ | om 
και 35-εχθρων 2° bhe, | αιχμαλωτευσουσιν) αἰχμαλωτευσωσιν 
N: αιἰχμαλωτευουσιν i*: ηχμαλωτευσουσιν ἃ : εκμαλωτευσωσην 
g | οἱ αιχμαλωτευοντες αὐτοὺς DB] οἱ αἰχμαλωτεύσαντες fj: om 
αὐτοὺς ANacegnA: om οἱ αἰχμαλωτεύοντες Τη38: om οἱ c,: 
αὐτους οἱ αἰχμαλωτεύσαντες rell | εχθρων 2°] +incaptiuztate B | 
εἰς γὴν 2°] (καὶ 44): om m | om 7 εγγὺς ΠῚ 

37 επιστρεψωσιν 19] επιστρεψουσιν Aadefi-z | καρδιαν] 
καρδιας h: cordibus A: προς σε ev Ty καρδια be,  αὐτων 1°] 
autw ἃ | ev 1°—avuTwy 2°] bis scr y: om g | om αὐτῶν 2° be, 
Aw | μετηχθησαν] μετηνεχθησαν e: μετεκριθησαν N: αἰχμα- 
λωτευθησαν be, | και γε] {και exec 74): κακει dip-z: om A: 
om ye bge, | επιστρεψωσιν 2°] επιστρεψουσιν Aadefijq—z | cov] 
nomini tuo Domine 3%: om a| om εν 2°—avtwy 3° B | 
ἡδικησαμεν ἡνομησαμεν] ἡνομησαμεν (pr και b’) και noeBnoaper 
be,: om πὶ [ηδικησαμεν BANchn33] εὖ A-codd: om z@-ed: 
post ηνομησαμεν rell 

38 επιστρεψουσιν Aadcimp-z | (mpos] εἰς 74) | εν ολη 


καρδια] ev ody καρδια avrwy in mg et sup ras A? (om aurwy A* 
uid): αὐτῶν bge, AB | om καὶ 2°—avrwy 1° d | om εν ody 
2° m | om ev 3°—avrwy 2° πὶ | yn] pr τὴ y: τὴ yn τῶν iA | 
αἰχμαλωτευσαντων avrous| captinitatis A | avrous] avrwy ag: 
+ orov (ov be,) ἡχμαλωτευσαν αὐτοὺς (+ exer bez) bip-ze, | om 
kat 3°—avTwy 2° g | προσευξωνται Acfhiyc,e, | yns αὐτων] 
pr ciudtatis eorum et Y: terrae huius A | ns 1°] os ab | τοις 
πατρασιν αὐτων} pr αὐτοις καὶ be,: patribus nostris A-ed | ov] 
ov e | ωὠκοδομησα] οἰκοδομησα A: ὠκοδομηκα ce, | Tw ονοματι 
cov] om b’: +sancto B 

39 εἰσακουσὴ dimp-z | om ex—xac 2° d | om εξ---σου 
m3 | om και 2°—aurwy 2° m | om και ποιήσεις κριματα ἃ | 
ποιησὴς g | κριματα] κριμα i: To κριμα αὐτων be, | εση] ase | 
om Tw Naw bd | αμαρτανοντι Nfhj 

40 νυν] pr και b-eim-ze,A| xupte]om 38: +065 be, | om δὴ 
dfgijmp-z | om οἱ e,*  ανεωγμενοι] ἠνεωγμενοι g: spectantes 
super seruos tuos 338. | exnxoa] ernxova e,: ὑπήκοα m 

41 om νὺυν dn | κυριε o Geos 1°] om d: om ὁ θεὸς mB: 
Ἔμου iny | avaravow cefj | om καὶ 2° c, | τῆς ἰσχυος] 
sanctitatis A | om cepets—ayabors m | cepes Be,] pr οἱ 
AN rell | om ὁ θεὸς 2° dn | evdvaeawro] ενδυσονται 
bdfhjne,: evdvowrac g | wo] oor bdgip-ze, | evdpavé- 
noovra be, 

42 κυριε ο θεοΞ] και ἃ: + ἡμῶν a| μὴ bis scr t | aroorpepers 
b’g | τοῦ bis scr b’: omc, | σοὺ 1°] pr rou χριστου ANb-eip-z: 
pr Tov χρήστου e,: pr χὺ C,: +ab uwcto tuo A | ra eden] (του 
ἐλέους 74): in mesericordia tua A: --ἰ σου be, | δαυειδ rov 
δουλου] Tw 64d (δαβιδ ὁ) τω δουλω bez: εὖ Dauid patris mei 
serut B 

VIL 1 {καὶ ws] ws γοῦν 44) | ws] os g | ετελεσε dpqt | 
catwpwv BN*chqty] σολομων Admp: cadouwy N*? rell | om 
και 2° (44)A33 | om εκ Tov ουρανου dpqtz| exAncev] erAnpwoe ce 


VI 41 τῆς ἰσχυος σου] Tou ἰχνοὺς σοὺ δ; 
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as 


10 


VII II 


MNAPAAEITIOMENON B 


» Ν / Γ᾿ ΄ “ bt lal ’ \ A a 
ἔπλησεν τὸν οἶκον. “καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον Kuplov ἐν TO καιρῷ 
> , “ », , , \ 3 3 \ ΄ e Lae Jl ‘ es a A 
ἐκείνῳ, ὅτι ἔπλησεν δόξα Kupiov Tov οἶκον. 3Kat πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἑώρων καταβαῖνον TO 

aA oe F. 2 > \ \ > \ uv ’ ΑῚ / > \ \ fol > \ Ν , 
πῦρ, καὶ ἡ δόξα Kupiov ἐπὶ τὸν οἶκον: καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ τὸ λεθόστρωτον, 

\ 4 Μ lal , 
καὶ προσεκύνησαν καὶ ἤνουν τῷ κυρίῳ 

, 
“Ὅτι ἀγαθόν, 
“ 2 Ν nA \ ΨΝ > a 
ὅτι εἰς TOV αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ. 
a , 4 7 
“καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαὸς θύοντες θύματα ἔναντι Kupiov. 5 καὶ ἐθυσίασεν Σαλωμὼν τὴν 
y \ ᾽ ff Ν Φ tol na lal 
θυσίαν, μόσχων εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες - καὶ ἐνεκαίνισεν τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς 
ε , 6 \ ee n Salty Ἂν \ ey © , \ ε 7 > ᾿ ΄ IAA 
ὁ λαός: SKai οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν ἑστηκότες, Kal οἱ Λευεῖται ἐν ὀργάνοις ὠδῶν 
“ a te) 5 ” , a ἐξ 

Κυρίου τοῦ Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως τοῦ ἐξομολογεῖσθαι ἔναντι Κυρίου, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος 

> -“ > oe A \ A > aA is \ e [ἡ lal , a » > , 
αὐτοῦ, ἐν ὕμνοις Δαυεὶδ διὰ χειρὸς αὐτῶν" καὶ οἱ ἱερεῖς σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἐναντίον 
’ rn \ “- ᾽ \ € Τὼ 7, \ ie. , > oN ‘\ x ¥. a ΕῚ fol na 9. ΕΣ 
αὐτῶν, καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἑστηκώς. 7καὶ ἡγίασεν Σαλωμὼν τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τῆς ἐν οἴκῳ 

“ ¢ , \ \ , lal ,ὔ 0 
Κυρίου" ὅτι ἐποίησεν ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ στέατα τῶν σωτηρίων, ὅτι TO θυσιαστήριον 
a \ > > Le , A ¢ 

TO χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Σαλωμὼν οὐκ ἐξεποίει δέξασθαι τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ μαναὰ καὶ TA 


“ 8 
στεατα. 


Ni > , \ ‘\ e \ 9. an a) / ec \ c la A a » A 
Kal ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν ἑορτὴν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἑπτὰ ἡμέραις, Kal πᾶς Ἰσραὴλ 

> > fal Ων , ΄ ἠδ > Ν ’ ὃ Δ e \ θ Ν Φ ΄ Ξ,᾽ / Ἂς 
μετ᾽ αὐτοῦ, ἐκκλησία μεγάλη σφόδρα ἀπὸ εἰσόδου Αἱμὰθ καὶ ἕως χειμάρρου Αἰγύπτου. 9καὶ 
3 , > abe. ns , ser “ > δ a , > , ε My Oe 
ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ TH ὀγδόῃ ἐξόδιον, ὅτι ἐνκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου ἐποίησεν ἑπτὰ ἡμέρας 
e , > lal ,ὔ A 9; aA nr Ν - ΄ ΤᾺ > ΄ 
ἑορτήν, xal ἐν τῇ τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου ἀπέστειλεν τὸν λαὸν εἰς τὰ 

fal ͵7ὔ lal ,ὔ \ a lal a 

σκηνώματα αὐτῶν εὐφραινομένους Kal ἀγαθῇ καρδίᾳ ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν Κύριος τῷ 


a Ἂς a \ fel ’ fal 
ιι Δαυεὶδ καὶ τῷ Σαλωμὼν καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ λαῷ αὐτοῦ. 


VII 3 ελαιος A 
6 λευιται A | ελαιος A 


2 ndwaron | eddew fj | κυριου 1°] Det 38. | (επλησεν dota 
kuptov] Sofa θεου ἐπλησε 44) | evewAnoe be, | κυριου 2°] Ov 
dip-z | Tov οἰκον 2°] om πὶ: +xv bdip-ze, 

3 om οἱ Ag | ewpaxace a | To πὺρ καταβαινον e, | om ἢ 
be, | κυριου] του θὺ dipqyz: του t | ἐπεσον] ἐπεσαν ANacghj: 
ἐπεσεν τὶ | οπὶ ἐπὶ τὴν γὴν B | προσεκυνησαν +coran Domino 
% | om καὶ ἡνοὺν m | qvecay bdip-ze,AB | τὸν kv e | om 
ort 19—avrovdm | αγαθος a | om αὐτου g 

4 om totum comma m | om mas g  εναντι] εναντίον ἢ: 
ενωπίον be, 

5 εθυσιασεν] εθυμιασεν m: εθυσεν Ὁ | catwuwy BN*c] 
pr o βασιλεὺς qty: σολομων Ad: o βασιλεὺς m: ὁ βασιλεὺς 
gadouwy ize,: o βασιλεὺς σολομων ὈΡ38: σαλομων N? rell | 
om τὴν θυσιαν 418  μοσχων---χιλιαδες (-das c,) Be,] μοσχων 
εἰκοσι και δυο χιλιαδας και βοσκηματων εκατον και εικοσι χιλιαδας 
AN rell «38 [[μοσχων post χιλιαδας 1° dip-z | εἰκοσι 1°— 
χιλιαδας 1°] χιλιαδας εἰκοσι δυο τὰ | om και 1° d | χιλιαδας 1°] 
χιλιαδες a | om καὶ 2° ce  βοσκηματων] βοσκηματα dp: 
mpoBatwy be, | εκατον--χιλιαδας 2°) χιλιαδας εκατον εἰκοσι 
dm | etxooe καὶ exatoy [038 | om καὶ 3° iW | χιλιαδας 29] 
χιλιαδες al] | Tov θεου] Dominz B: om be, | om o βασιλεὺς 18 

6 om οἱ 1° g | avtwy 1°] εαυτων ANafj | om κυριου 1° % | 
Tov 1°—Bacirews] wy εἐποιησε 445 (δαβιδ δ) ο βασιλεὺς ὁς͵35: 
wy εποιησε δαδ b’ | τοὺ 1°} και dip-zA: omm | οἵη τοὺ 29 aim | 
om Tov 3“ --εστήκως m | εναντι κυριου] evayTiov KU Ce: ενωπίον 
κυ i: Tw κω C,38(uid) | om οτι---αὐτων 2° ἃ | ort]  αγαθον 
ore beze,33(uid) | δαυειδ 2°] δαβιδ ὁ | ras] ev g: om abi | 
ἰσραῊλ] o λαος ce 

7 catwuwy τὸ BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Na? 
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‘ ; < . 
τ Καὶ συνετέλεσεν Σαλωμὼν τὸν 


5 χειλιαδες B* | ενεκενισεν A 
9 ἐγκαινισμὸν BabA 


ANa-jmnpqtyzc,e,AB 


rell | (om τῆς 1° 236) | οτι 1°] og | emoenoer 1°] ἐποιησαν N | 
areata 1°] οστεα d | τοὺ σριου dA | om ore 2°—oreara 2° d | 
ort 2°] emce,: kat N | σαλωμὼν 2° BAN*cqty] σολομὼν bmp: 
σαλομων N* rell | εξεποιει] ἐποίει ANace-hjnc, | om ra 3° ¢ | 
τα μαναα] Manna A-ed 38: Manana A-codd: ras θυσιας be, | 
Ta 4°] Tas m: To ce|om Ta 59] [στεατα 2°] + των ειρηνικων be, 

8 σαλωμὼν τὴν eoprnv] τὴν εἐορτὴην σαλομων a  σαλωμων 
BAN*cqty] σολομὼν b’mp: om d: σαλομων Ναϊὁ rell | om 
ev—exeww de, | ev] pr τὴν e | era nuepats] nuepas ¢ AA | 
nuepats BAize,] non liquet j: nuepas N rell | εκκλησιαν 
μεγαλὴν m | awa] ἐμαθ g*: adam | om και 3° a@ 

9 (εποιησεν 1°—oydon] TH ἡμέρα TH εβδομὴ εποιησεν 44) | 
om ev dgip-z | oyéon] eBdoun dpc, | εξοδιον] εξοδον e,: 
(εξοδια 44) | ενκαινισμον] pr τὸν dip-z | erra nmepas εποιῆσεν 
A | εορτὴν erra ἡμέρας dpqz | eopryv] eoprn Ne,: καὶ τὴν 
εορτὴν era ἡμέρας bge,: om t 

10 om εν πὶ | τριτὴ και εικοστὴ Β] eckoorn και τριτὴ p-2zA 
(uid): εἰκοστη τριτὴ αἰπι}8 : ἡμέρα τὴ εικοστη και (- τὴ b’) τριτὴ 
be,: τριτὴ και ecxade AN rell | μηνος του] ecxoorov c, | απε- 
στειλεν} -- σαλομων be,: -- σολομων Β΄ | λαον] + avrove, | αὐτων] 
αὐτου afje, | εὐφραινομενον fj [καὶ ἀγαθὴ καρδια] και αγαθους 
τὴ καρδια be,: in corde corum 18. [ ἐπι ros ἀγαθοις] super 
omnia bona %: in omnibus bonis A | om τω 1° m | δανειδ] 
pr vegi 18: δαβιδ ὁ | τω σαλωμων] σαλωμὼν (σαλομων ὁ: 
σολομων Ὁ") τω ww αὐτου be, | om τω 25 πὶ | σαλωμων BAN* 
chqty] σολομὼν dm: σαλομων N2? rell | τω 3°] post copanr 
b: om dm | aw αὐτου] pr τω ες: omni 38 

11 σαλωμὼν 1° BAN*chqty] pr vex 38: σολομων b’dmp: 
σαλομων N44 rell | om τὸν 19—xae 3° 3B | om τον 1Ὁ---καὶ 


62—2 


13 


ΝΣ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


“- r , \ Ἂν, “- a / \ / Ψ > / 3, a a LN lol 
οἶκον Kupiov καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, Kai πάντα ὅσα ἐποίησεν ἐν τῇ ψυχῇ Σαλωμὼν τοῦ 
a“ Ἂν a » « Ν - 
ποιῆσαι ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ εὐοδώθη. ᾿Ξ καὶ ὠφθη ὁ θεὸς τῷ Σαλωμὼν τὴν νύκτα 
“ a a fol Ν , ἱ vs 
καὶ εἶπεν αὐτῷ "Ἤκουσα τῆς προσευχῆς σου, καὶ ἐξελεξάμην ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ἐμαυτῷ εἰς 
., θ , 13 2) Ξ \ > \ \ \ , ε , ὶ ἮΝ > Ir, Als is 
οἶκον θυσίας. 3édv συσχῶ τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γένηται ὑετός, Kal ἐὰν ἐντείλωμαι TH ἀκρίδι 
. \ UL \ \ > / θ / > A a 14 A ν᾽ we ae. , 
καταφαγεῖν τὸ ξύλον, Kal ἐὰν ἀποστείλω θάνατον ἐν TO λαῷ μου, “Kal ἐὰν EVTpaT ὁ λαὸς μου 
, , 
ἐφ᾽ ods τὸ ὄνομά μου ἐπικέκληται ἐπ᾽ αὐτούς, Kai προσεύξωνται καὶ ξητήσωσιν τὸ πρόσωπόν 
τ τ ἐπε ἌΡΡΕΝ Ὲ a 
μου, Kal ἀποστρέψωσιν ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν, Kal ἐγὼ εἰσακούσομαι ἐκ τοῦ 
a -“ rn \ a n “ 
οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν καὶ ἰάσομαι τὴν γῆν αὐτῶν. '"5νῦν οἱ ὀφθαλμοί 
aN a a a la 
μου ἔσονται ἀνεῳγμένοι Kal τὰ ὦτά μου ἐπήκοα τῆς προσευχῆς Tod τόπου τούτου. Kal viv 
Ν “ nr ἽΝ. -“ lol e 
ἐξελεξάμην καὶ ἡγίακα τὸν οἶκον τοῦτον Tod εἶναι ὄνομά μου ἐκεῖ ἕως αἰῶνος, καὶ ἔσονται οἱ 
> , ἈΝ « δί > tal / \ ¢ 4 q 17 \ \ \ a > ’,ὔ Ag 
ὀφθαλμοί μου καὶ ἡ καρδία μου ἐκεῖ πάσας τὰς ἡμέρας. καὶ σὺ ἐὰν πορευθῇς ἐναντίον μου ὡς 
\ δ “Ὁ 
Δαυεὶδ ὁ πατήρ σου, καὶ ποιήσῃς κατὰ πάντα ἃ ἐνετειλάμην σοι, καὶ τὰ προστάγματά μου καὶ 
, / , “ a 
τὰ κρίματά μου φυλάξῃ, 18 καὶ ἀναστήσω τὸν θρόνον τῆς βασιλείας σου ὡς διεθέμην Δαυεὶδ τῷ 
͵ , [9] > > θ , Γ᾿ >? \ ig 4 3 “ / 19 Le aN ’ , € a 
πατρί σου λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σοι ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν lopanr. Kal ἐὰν ἀποστρέψητε ὑμεῖς, 
καὶ ἐνκαταλίπητε τὰ προστάγματά μου καὶ τὰς ἐντολάς μου ἃς ἔδωκα ἐναντίον ὑμῶν, καὶ πορευ- 
-“ cal / a lal lal ἫΝ an n 
θῆτε καὶ λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις Kal προσκυνήσητε αὐτοῖς, Kal ἐξαρῶ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς ἧς 
“ lol δ, « , tal 
ἔδωκα αὐτοῖς, καὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ἡγίασα τῷ ὀνόματί μου ἀποστρέψω EK προσώπου μου, Kal 
,’ > \ > ἊΝ \ > ὃ , ’ -“ “ ἔθ 2Ὶ AP ue {κα a ce / 
δώσω αὐτὸν cis παραβολὴν καὶ εἰς διήγημα ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν. 3) καὶ ὁ οἶκος οὗτος ὁ ὑψηλός, 
cal \ a “ 4 
mas ὁ διαπορευόμενος αὐτὸν ἐκστήσεται καὶ ἐρεῖ Χάριν τίνος ἐποίησεν Κύριος τῇ γῇ ταύτῃ καὶ 
a fol LZ al fal \ / 
τῷ οἴκῳ τούτῳ; 7? Kal ἐροῦσιν Διότι ἐνκατέλιπον Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν τὸν ἐξαγαγόντα 
14 εἰλεως B* 


ΓΙ εποιησεν] signa v | prae se fert B | εὐωδωθη Bab 13 συνσχω A 


12 


13 
14 


15 


16 


17 


18 
10 


20 


21 


22 


1g ἀποστρεψηται A | εγκαταλιπητε ΒΡ | λατρευσηται A 


ANa-jmnpqtyzc,e,A (38) 


2°c,* | om Tov oxoy 2° m | om τοὺ 1° m*  βασιλεως] +xas 
(3) c, | ἐποίησεν Bez] ἡθελησεν AN rell AIS | εν το---σαλώωμων 
2°] σαλομων (cod- b’) ev τη Yuxn (+avTou g) bge, | ev ty] ἢ 
dip-z@ | σαλωμὼν 2° BAN*ch*qty] σολομὼν m: αὐτου 438: 
σαλομων ΝΑ 37 rell | om τοὺ 2° d3B(uid) | καὶ 4°—evodwAn] 
et fecit recte finiuit domum Domini Solomon et domum suam 
simul in opere omni 385: om ἃ | οἰκω 2°] pr τω b | εὐωδωθη 
B®®N>bfiqtz 

12 ᾿(ςωφθη---αὐτω] εἰπε Kupios σαλωμωὼν Tn νυκτι 44)  οφθη 
g | ο--σαλωμων] τω σαλομὼν o θς p | o Geos] Ks Nb-ee, | 
σαλωμων BAN*cqty] σολομων b’dm: σαλομων Ν᾿ 76 rell | τὴν 
νυκτα] τὴ νυκτι a: εν TH νυκτι be,: im nocte illa A: om g | 
mpocevxns] φωνης fj} | τοπω] oxw dip-z | εμοι be, | ets ocxov] 
ev oixw dp | θυσιας] sacrificiorum A: tov θυσιασαι ANaceghn: 
του θυμιασαι fj 

13 cay 1°] pr και 38 | cuvexw πὶ | om καὶ 2° 4 | om εαν 
2° ἃ | τη axpidt ἐντείλωμαι d | εντελωμαι m | καταφαγειν] 
pr tov be, | τὸ ξυλον] τὴν γὴν be,(txt) | om καὶ 3° i | 
εαν 3°] αν e,* | (αποστελω 74) 

14 om καὶ 1°—avrous d | eav—ous] paucti erunt numero 
quos eduxi ex Aegypto et % | omeav be, | evrparn] +e be, | 
ous] ov (74)A-ed | επικεκληται τὸ ovoua μου bimp-ze,A | 
mpocevtovra ab/dgjmpqtzc, | ἕητησουσιν ANb’dmpgqtzc,e, | 
αποστρεψουσιν b’dpqtzc, | om αὐτῶν 12m | εἰσακουσομαι] 
εἰσακουσωμαι gin: (ακουσομαι 74): αὐτοὺς m¥B | ecwuar g | 
ταις αμαρτιαις αὐτων] zs A | acwua g | αὐτων 3°] υὑμων 
dpqtz: +et afflictiones eorum simul B 

15 νυν] pr ras (t—2) a: prxacbdimp-ze,A: guia 38. | om 
οἱ g | ἐσονται] ἐσωνται g: om i | om τα ἢ | ὑπηκοα τὴ | τῆς 
προσευχης ΒΡ Ὁ] τη προσευχὴ AND rell | om rovrov n 

16 xacvuv]ecce 38. | om vuv εξελεξαμὴν και τὴ | εξελεξαμην--- 


22 εγκατελιπὸν ΒΡ 


τουτον] ecce elegy? domum hanc et sanctificauz eam A | ἡγιακα] 
ηγᾶπισα g | οἰκον] τόπον 8.638 | om του---αἰωνος m | om τοῦ 
n | ονομα] pr τὸ bgpe, | exec 1°] ev αὑὐτω g | ews] er A | 
awwvos] pr τοῦ g | om και 3°—nuepas ἃ | εσωνται g | και 4°— 
μου 3°] post exec 2° fj: om m | om μου 3° A | om exe 
22 N 

17 ενωπιον bfje, | μου 1°] cov a: om Cc, | ws] ον τροπὸν 
eropev0y be, | Saved] pr o πὶ: δαβιδ ὁ | ποιήσεις b’dijmpc, | 
om κατα--καὶ 3° m | om καὶ 3°—pov 2° A | καὶ 4°—pov 3°] 
και τὰ: om dgh | φυλαξης AN>bfme, 

18 om και dA | (om της βασιλειας 44) | δαβιδ ὁ | εξαριθ- 
μηθησεται m | yyou“evos avnp dip-z | om ev g | icpand] Anu 
A*(corr A®)fj 

19 om αποστρεψητε vues και 6, | αποστρεψητε] επιστρεψητε 
i: αποστραῴφητε b | ενκαταλιπητε] εγκαταλειπητε ANaghp: 
eav καταλιπητε (-ληπ- b) be,: καταλειπὴτε 6, | om τα--και 
39 m | om καὶ 3°—vuwy ἃ | om as—mopevOnre m | Sedwxan | 
υὑμων] μου e,*A | om ετεροις j 

20 om και 1° dA | om τῆς iy | εδωκα] (εδωκας 74): εδωκε 
Ks b’ | avros] υμιν bne,A: vuas g | ἡγιακα Adimp-z | om 
Tw ονοματι μοὺ m | gov 1°] gov a | ἀποστρεψω] απορριψω Ὁ’: 
ἀπορριψω αὐτὸν be, | ex] απο ANabcefjne,: απὸ tov g | Sw 
g* | om εἰς 2° m | om εν b’t | εθνεσιν] λαοις be, 

21 καὶ το---υψηλος] domum hanc excelsam et A | ὁ 2°) (nv 
74): os ἣν bdip-ze, | vydos] - ερημωθησεται biye, | παρα- 
πορευόμενος be, | avrov] pr πρὸς A | epn og | χαριν] evexev 
be, | Kuptos] pr ob: o #5 n: κε ovrws e,: + ouTwdimp-z | om 
και 3°—TovTw Τὴ 

22 διοτι] ανθ wy be, | ενκατελιπον] εγκατελειπον ANage,: 
εγκατεληπον 6 | θεον Bd] pr τον AN rell | om των rarepwym | 
om Tov—aryurrov dm | αὐτοὺς 1°] avrov i | αὑτοῖς 1°] (avrous 


490 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B VIII 9 
᾽ \ > “Ὁ > ‘A a cal / 
αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ἀντελάβοντο θεῶν ἑτέρων καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς καὶ ἐδούλευσαν B 
> cal Ἂν fol a 
αὐτοῖς: διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσαν τὴν κακίαν ταύτην. 
Ν ᾿ , ny Cf 
VIII 1 1 Καὶ ἐγένετο μετὰ εἴκοσι ἔτη ἐν οἷς οἰκοδόμησεν Σαλωμὼν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον 
> ~ 2 \ ὧν ft A Mw ᾿ὰ a \ a ΄ ’ ΄ SN x Ν , 
2 αὐτοῦ, “καὶ τὰς πόλεις ἃς ἔδωκεν Χειρὰμ τῷ Σαλωμών, ὠκοδόμησεν αὐτὰς Σαλωμὼν καὶ κατῴκισεν 
ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 
Be \ ἮΝ 
: 3 Καὶ ἦλθεν Σαλωμὼν εἰς Βαισωβὰ καὶ κατίσχυσεν αὐτήν. 1 καὶ ὠκοδόμησεν τὴν |@oedopop! 
ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ πά a INELG τὰς ὁ ὴς ὠκοδό ἐν ἭἫμαάθ. 5καὶ ὠκοδό τὴν 
5 ἢ ἐρήμῳ, Kal πάσας τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς ὠκοδόμησεν ἐν Ἣμάθ. SKal ὠκοδόμησεν τὴ 
Βαιθωρὼμ τὴν ἄνω καὶ τὴν Βαιθωρὼμ τὴν κά INELS ὁ ί ί ur ὶ λοί: 
ρὼμ τὴ καὶ τὴν Βαιθωρὼμ τὴν κάτω, πόλεις ὀχυράς, τείχη, πύλαι καὶ μοχ 
\ \ \ / \ δ a , 
6 ϑκαὶ τὴν Βαλαά, καὶ πάσας τὰς πόλεις TAS ὀχυρὰς αἱ ἦσαν TO Σαλωμών, καὶ πάσας τὰς πόλεις 
an \ fal . an 
TOV ἁρμάτων Kal τὰς πόλεις TOV ἱππέων, Kal ὅσα ἐπεθύμησεν Σαλωμὼν κατὰ THY ἐπιθυμίαν TOD 
> a ? ? \ Vine a s A. 9 2 a 7 > a n ε \ ¢ 
7 οἰκοδομῆσαι ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ ἐν πάσῃ TH βασιλείᾳ αὐτοῦ. 7πᾶς ὁ λαὸς ὁ 
\ \ r an? an an A 
καταλειφθεὶς ἀπὸ τοῦ Χετταίου καὶ τοῦ ᾿Αμορραίου καὶ τοῦ Φερεζαίου καὶ τοῦ Εὑαίου καὶ τοῦ 
> / ON > »“ 3 3 fal tn a fal iJ 
8 Ιεβουσαίου, of οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ ᾿Ισραήλ: ϑῆσαν ἐκ τῶν υἱῶν αὐτῶν τῶν καταλειφθέντων MET 
> na > “ a Δ 2 L Ce La 5 ΄ weeny? > \ \ > [4 g 
αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ ods ἐξωλέθρευσαν οἱ viol ᾿Ισραήλ" Kai ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμὼν εἰς φόρον ἕως 
il Cah ΄ 9 Na a tn Ἶ \ ᾽ ἄδ τ \ > a a , 
9 τῆς ἡμέρας ταύτης. 9καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὐκ ἔδωκεν Σαλωμὼν εἰς παῖδας TH βασιλείᾳ 


> a Ψ > NFS OV: \ Naw \ Ἐ \ \o» © ΄ Ans. f 
QUTOUV, OTL ἰδοὺ ἄνδρες πολεμισταὶ και ἄρχοντες, καιοι δυνατοὶ και ἄρχοντες αρματῶν καὶ ππτεων. 


VIII 2 κατωκεισεν A 


3 κατεισχύσεν B* 


4 θοεδομορ] Boe | δομησεν την θοεδομορ (θοεδμορ ΒΡ) B* (cum signo peruersae lect) 


5 βαιθωρωμ 1°] μ sup ras Bi | μοκλοι B* 


74): om m | om καὶ εδουλευσαν αὐτοῖς aq | dia] pr καὶ gq | 
τουτο] το A | {(προσηγαγεν 44) | omen g | (avrous 2°] + Kuptos 


VIIL 1 εἰκοσι] xe’ m | οἰκοδομησεν Bje,] ὠκοδομησεν AN 
rell | σαλωμων BAN*cqty] σολομὼν dmp: σωλομωὼν g: σολο- 
μον b’: σαλομων N2*d rell | eavrov ANacde*fh-mp-z 

2 χειραμ τω σαλωμων] αὐτω χιραμ (χηρ- 2) βασιλεὺς τυρου 
dip-z: (ev αὐτω χιραμ βασιλεὺς τυρω 236) | χειραμ] χηραμ ε: 
χειραν g | σαλωμὼων τὸ BAN*c] σολομων b’m: βασιλεῖ σαλομὼων 
n: σαλομὼων N% rell | om ὠκοδομησεν αὐτας σαλωμὼων A | 
aura e, | σαλωμων 2° BN*cf4?qty] σολομων bdp: om m: 
σαλομων N@'f* rell 

3 (om και 1° 236) | σαλωμων BAN*cqty] σολομὼν b’dmp: 
σαλομων N@%d rell | (om es 236) | βαισωβα Β] μαισωβα c,: 
μαθσουβα e,: εμαθ σωβα Ν᾿: αιἱμαθ σοβα ε: αιμαθ σωμα ἃ: 
αιμαθ σαβα g: αιμαθ σουβα b’d**f: aban σοβα τὰ: σεμααθ 
cwBah: away σουβα o*(uid): aad α: aad owBa ΑΝ rell | 
αὐτην pr ew be, : 

4 ωὠκοδομησεν 1°] +exee ceiny [τὴν θοεδομορ] Thedmos A | 
θοεδομορ] θοεδομησεν τὴν θοεδομορ B*: θοεδμορ BP: θεδμορ 
AN*bghn: @oduop e,: θεδμον j: δοθομ m: odov cy: θεδμωρ 
ΝΡ rell | tas πολειὶς bis scr q | oxvpas] ἰσχυρας N: - τας των 
φορων be, | (om ὠκοδομησεν ev ἡμαθ 44) | wkodounoev 2°] 
pr as ANdf-mp-c, | om ev 2° ge, | qual] (mad g: αιμαθ 
bdip-ze,: wa h 

5 (om ὠκοδομησεν 44) | την βαιθωρωμ 1°] Bethoron A | 
βαιθωρωμ τὸ Βίμ sup ras Βἢ] βαιθωρον e: βαιθορων a: 
βεθωρων giy: βηθωρων On: βαιθωρων AN rell | om ανω---τὴν 
4° c, | avw] seq ras 1 lit (ν uid) A: (karw 74) | (om τὴν 
βαιθωρωμ τὴν 2° 44) | THY βαιθωρωμ. 2°] Bethoron A: om dm | 
βαιθωρωμ 2° Β] βαιθωρον e: βαιθορων ag: βεθωρων iy: 
βαιθωρων AN rell | (κατω] avw 74) | (om πολεις---μοχλοι 44) | 
οχυραι e, | om τειχη---(6) οχυρας a | Texas z | mudac] pr et 
A: om dn-tz | om και 3° m | μοχλοῖς z 

6 (om τὴν 1° 236) | Badraa B] Bata c,: Badaas A: 
βααλαθ cde: βαλλααθ h: (Badad 44): βαιαλαθ m: θααλαθ b’ 


8 καταλιφθεντων A | εξωλοθρευσαν ΒΡ 
ANa-jmnpqtyzc,e,A 


(a 2° ex corr): θωαλαθ ὁ: βαλααθ N rell A | (om πασας 19— 
πασας 2° 44) | odes 1°] των φορων be, | om τας 2°—roXes 
2° A*(hab A@)dghp | σαλωμὼων 1° BA@N*cqty] σολομὼων m: 
βασιλει σαλομων (σολ- b’) be,: σαλομὼων Ναΐ rell | (om τας 
modes 3° 44) | τας 4°] pr πασας ANA | ἱππων cA | οσας n| 
ἐπεθυμησεν)] eromoe Ad  σαλωμὼν 55--επιθυμιαν] Solomon 
secundum cupidinem suam A: κατὰ τὴν επιθυμιαν αὐτου 
σολομων ἃ | σαλωμων 2° BAN*cqty] σολομων b’mp: Tw 
cadouwy c,: σαλομὼν NaS rell | (kara] pr καὶ 74) | επι- 
θυμιαν] - αὐτου ἣν επεθυμησε be, | om Tov οἰκοδομησαι d | 
(rov] αὐτου 74) | ev 1°] prxacd: om b | ιερουσαλημ] cepovoa- 
λειμ ὁ: ιἡλὴμ = | om και 6° cen | racy τὴ βασιλεια] πασιλεια 
i: om πασὴ dpqtz: om τὴ a | αὐτου] “εν Ty yn πασης (-ση €,) 
τὴς εξουσιας αὐτου ευωδωθη (ευο- e,) be, 

7 πας---καταλειῴθεις] καὶ παντα Tov λαον τον καταλειῴθεντα 
be, | πας] ΡΥ καὶ σὲ | απο] ὑπο Β΄ | των χετταιων b’ | χετταιου] 
(γετταιου 74): γεθθαιου dmpqtz: αχαιτταιου g | (om καὶ 1° 
44) | αμορραιου] αμωρραιου ὦ: apopacov Ὁ: αμωραιου δ: 
αιμορραιου a: apmopacove | om και 2°m | Pepefacov] pepefeou 
ὁ: φεραιζαιου g | om καὶ 3° 4° πὶ | εἰσιν] ἐστιν a: σαν gzA | 
εκ του] ὁ filits A | ex] ev g* | τοὺ 6°] τω g 

8 ησαν pr οἱ Ὁ : pradddip-zA | om avtwve | ληφθεντων 
g | mer αὐτου] cum zis A: pera τοὺς g: των per avrous ἢ | 
αὐτου Beme,] αὐτοὺς AN rell | ovs] os ἃ | εξωλεθρευσαν] pr 
οὐκ ANdg>mpgqtze,A | om o hn | ανηγαγεν] ανηνεγκεν Ὁ | 
σαλωμων BAN*cqty] σολομων dmp: om θ΄: σαλομων Natd 
rell | om Popov—(g) εἰς N | om εως---ταυτῆς τὴ | (ews) ws 74) 

9 ἰσραηλ] σαλομων c, | σαλωμων BAcqty] σολομὼν b’mp: 
TOMMY εὡς THS ἡμέρας TavTns d: om c,: cadouwr ὁ rell | 
mat6as] dovAous (-λειαν b) εἰς παντα τα epya αὐτου be, | Tm] 
pr ev be, | tov B] avra AN omn @ | om ἀρχοντες και οἱ 
dimp-z | apxovres 1°] avdpes g*: +7pioratwy αὐτου e,: 
+mpwrostatwy αὐτου b | om καὶ 3°—apxorres 2° h | om και 
3° abee,A | om οἱ ANabcefgjne,@ | om καὶ 4° dimp-z | 
apxovres 2°] pr οἱ jc, | αρματων] +avrov be, | om και 5°— 
(10) προστατων N | και ιππεων] om dpqtz: + αὐτου be, 
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VIII 10 


-“ - / ey ,’ , 
B°xal οὗτοι ἄρχοντες τῶν προστατῶν βασιλέως Σαλωμών, πεντήκοντα Kai διακόσιοι ἐργοδιω- 
- a a \ \ SY, > , 
κτοῦντες ἐν τῷ λαῷ. Meal τὴν θυγατέρα Φαραὼ Σαλωμὼν ἀνήγαγεν ἐκ πόλεως Δαυεὶδ εἰς τὸν 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


’ ᾽ a ΄ ε , ) , a 
οἶκον ὃν ὠκοδόμησεν αὐτῇ, ὅτι εἶπεν OV κατοικήσει ἡ γυνή μου ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως 


ΕἸ »“" “ oN / 
Ἰσραήλ, ὅτι téyidst ἐστιν οὗ εἰσῆλθεν ἐκεῖ κιβωτὸς Κυρίου. 
ε - “Δ 3. , > “ “ 

ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ὠκοδόμησεν ἀπέναντι τοῦ ναοῦ, 13καὶ κατὰ τὸν 


/ 
το} ότε ἀνήνεγκεν Σαλωμὼν 12 


, “ Ν \ > Ν a al “- 

λόγον ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ, τοῦ ἀναφέρειν κατὰ τὰς ἐντολὰς Μωυσῆ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν τοῖς 
»"Ἵ - -“ \ a a > ας a nr > "ὦ a a 

μησὶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, τρεῖς καιροὺς Tod ἐνιαυτοῦ, ἐν TH ἑορτῇ τῶν ἀζύμων, ἐν TH ἑορτῇ TOV 


- - - a \ 
ἑβδομάδων, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν σκηνῶν. “Meal ἔστησεν κατὰ τὴν κρίσιν Δαυεὶδ τὰς διαιρέσεις 


4 


ac eley \ \ , SER ΤΈΣ a ye \ \ », κα a a 
τῶν ἱερέων κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν Kal οἱ Λευεῖται ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν τοῦ λειτουργεῖν 
Ν » »" , cel € ’ \ \ , id ΄ > Lal c , 0 \ « \ \ \ 
καὶ αἰνεῖν κατέναντι τῶν ἱερέων κατὰ τὸν λόγον ἡμέρας ἐν TH ἡμέρᾳ" Kal of πυλωροὶ κατὰ τὰς 
/ ᾽ nr > 4 \ / oe “ > Xr \ A 16 > θ ,ὔ fol θ tol Is > 
διαιρέσεις αὐτῶν εἰς πύλην Kal πύλην, ὅτε οὕτως ἐντολαὶ Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. Sov 15 
a ᾽ a an © , ~ ~ 
παρῆλθον τὰς ἐντολὰς τοῦ βασιλέως περὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν εἰς πάντα λόγον Kal εἰς 
A ’ 16 ‘ « ͵7ὔ cal « > ’ » Lei ε ,, 20) 50 oe ae ’ , μ᾿ 
τοὺς θησαυρούς. 1δ καὶ ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ ἐργασία ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐθεμελιώθη ἕως οὗ ἐτελείωσεν 16 


Σαλωμὼν τὸν οἶκον Κυρίου. 


7 Tote ἤχετο Σαλωμὼν εἰς Πασιὼν TaBep καὶ εἰς τὴν Αἰλὰμ 17 


- >’ / \ lol fal 
τὴν παραθαλασσίαν ἐν γῇ ᾿Ιδουμαίᾳ. "ὃ καὶ ἀπέστειλεν Χειρὰμ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ πλοῖα 18 
a v \ A , \ > \ 
καὶ παῖδας εἰδότας θάλασσαν, καὶ ῴχετο μετὰ τῶν παίδων Σαλωμὼν εἰς Σωφείρα, καὶ ἔλαβεν 
> - \ ΄ \ / ΄ “ \ ἦλθ, \ Ν ΄ > , 
ἐκεῖθεν τὰ τετρακόσια Kal πεντήκοντα τάλαντα χρυσίου, καὶ ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών. 


Ir ay.os] aypos B 


14 λειτουργιας] λειτουργειας A: λιτουργιας B* | Neverae A | λιτουργειν B* 


13 τρις A 
15 λευιτων A 


16 ετελιωσεν A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


10 ovro] οἱ ἃ | apxorres] pr οἱ ab’itm-e, | προστατων] 
προστρατων i: προσταγμάτων Aabne,@ | βασιλεως Bm] pr Tou 
bdip-ze,: βασιλει c,: Tw βασιλει AN rell: regniA | σαλωμων 
BAN*cqty] σολομὼν mp: σολομωντος b’: om d: σαλομων 
N28? rell | πεντήκοντα kat διακοσιοι] ducenti guinguaginta A: 
wy' ἃ: και o’ c,: exarov τριάκοντα m | διακοσιοι] οκτακοσιοι 
hpqtz | εργοδιωκτουντες pr οἱ b’: τοὺς εργοδιωκτουντας dpqtz: 
παιδευοντες e, | om εν nA 

11 om ¢apaw f | catwuwy ανηγαγεν BAN*c] ανηγαγε 
σαλωμων qty : ανηγαγε σαλομὼν dize,: ανηγαγε σολόμων dmp@: 
ανηνεγκε σολόμων b’: cadouwy ανηγαγεν N*? rell | (7odews] 
pr τῆς 74) | δανειδ 1°] δαβιδ ὁ | αὐτὴ] pr ev ce | om ore 1°— 
κυριου ἃ | 7 Bbe,] om AN rell | πολει7 οἰκω e, Thdt | daverd 
2°—.spand] Zsrael regis Dauid A | δαυειδ 2°] δαβιδ ὁ | του 
βασιλεως tcpand] om m: om Tov fj Thdt: om ἰσραὴλ pqtz | 
ay.os] ayia ip-z: aypos Bc, | ἐστιν] αὐτὸς be,: ovros Thdt | 
om exe ip-z | κιβωτος] pr ἡ bip-ze, Thdt | κυριου] pr του 
bte, 

12 ανηγαγεν g | cadtwuwy BAN*cqty] σολομὼν b’mp: 
om d: σαλομων ΝΕ rell | θυσιαστηριον] +eius A: Ἔκυ AN 
abce-hjnc,e, | 0] ὦ mn | wxodounoev] +kw dip-z | λαου 
deip-z 

13 om καὶ 1° dip-z | Aoyor] λαὸν e | ἡμέρας ev nepal 
dierum in diebus A | nuepa] nuepas g*m | μωυση] μωυσει n: 
pwon bme,: μωσει Ὁ | σαββασι anc, | om ev τοις 25 m | (om 
ev ταῖς 44) | (rpets] pr καὶ 44) | εν 5°] pr καὶ fj | εν τὴ εορτὴ 
2° Bde,] καὶ m: pr και ANi(xae bis scr i*) rell A | εν τὴ 
ἑορτὴ 3°] και m | ev 7° Be,] pr καὶ AN rell @ | των σκηνων 
εορτὴ a 

14 Saved 1°] 645 (δαβιδ 4) Tov πρς αὐτου bdimp-ze, | om 
τας 1° ἢ | xara 2°] και Nbdimp-ze, | τοὺς λευιτας be, | emt] 
κατα Afj | φυλακαΞ] φυλας h | Aecroupyew και awew Bhe,] om 
και αἰνεῖν m: awew Kat λειτουργειν AN rell A | {των ιερεων] 


κυριου 236) | om κατα 3°—nuepa dm | Tov Aoyor] των Noyor ὦ: 
των λογων b’: tov λαὸν e | om τὴ Cc, | τοὺς πυλωροὺς be, | 
κατα Tas διαιρεσεις} pr οἱ d: ev rats διαιρεσεσιν be, | om ets— 
πυλὴν 2° e, | om καὶ rudy h | ἐντολὴ ANdip-2z@ | δαυειδ 2°] 
δαβιδ ὁ | om avOpwrov τοῦ θεοῦ m | ανθρωπου] pr Tov b’: 
avw e, 

15 om totum comma m | ov] pr e¢ @ | παρηλθον] ap ex 
corr a*: παρηλθεν gc, | του] pr δᾶδ b’e,: pr δαβιδ ὁ | AeuTwy 
και των cepewy p | παν j | λογον] Aaov e 

16 ητοιμασεν A | πασα ἡ epyacia] παντα Ta epya σαλωμων 
(-Aou- Ὁ) be,: om πᾶσα c, | εθεμελιωθη] ετελειωθη (-λι- A) 
ANjq*(uid)c,: +0 otkos κυ καὶ 6,: +0 οἰκὸς KU Kat ews ov 
ετελειωθὴ Ὁ | ετελειωσεν} ετελεσε ce  σαλωμων---κυριου] τὸν 
οικον KU σαλομων a | σαλωμωὼν BAN*cqty] σολομὼν dmp: 
0 σαλομων n: σαλομων N?? rell 

17 σαλωμὼων BAN *cqty] cadopoy n: σολομὼων dmp: couwy 
i: σαλομὼν Νδξ rell | es 1°] ev bn | γασιων] γασιον e: γεσιων 
be,: χεσων b’ | αἰλαμ] ελαμ he,: αἰλαν Β΄: αἰλαθ diy: edad 
m: αλαθ dpqtz: ada? e, | παραθαλασσιαν] mapa θαλασσαν 
ge, | yn] τὴ ANace-hjmn@ | ἐδουμαια] ἰουδαια ge,*A: εδωμ b’: 
εδομ δ: ardwu e,: (covda 236) 

18 χειραμ] χηραμ 2: χαιραμ N*: χειραμ (-pay b’) τω 
σαλοόμων be, | παίδων 1°] δουλων be, | wxeTo Be,] wxovro AN 
rell A | σαλωμὼν τὸ BAN*cqtye,] σολομων dmp: σαλομων 
ΝΣ rell | σωφειρα] copepa i: σωῴφηρα ANfghjpA: σοῴφηρα 
amn: σοῴφαρα e  ἐλαβεν Bcec,] edaBov AN rell A | ra Β] 
om AN omn @ | (τετρακοσια---χρυσιου] χρυσιου ταλαντα 
τετρακοσια εἰκοσι 44) | τετρακοσια---ταλαντα] ταλαντα vK’ ἃ: 
τάλαντα τετρακοσια οκτω mM | τετρακοσια] τριακοσια ες: (γ' 236) | 
και πεντήκοντα] post ταλαντα f: Kat εἰκοσι pqtz: om καὶ A | 
mOov] ἡνεγκαν Ὁ: nveyxe e, | προς Tov βασιλεα] Tw βασιλει 


be,: om τὸν βασιλεα ἃ | catwuwy 2° BAN*cqty] σολομων 
admp: caXouwy N?* rell 


VIII 12 vaov] ουὐλαμ e, 
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ΙΧ 


TIAPAAEITIOMENON B ἸΧΎ ΤΙ 
1 ‘Kal βασίλισσα Σαβὰ ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμών, καὶ ἦλθεν τοῦ πειράσαι Σαλωμὼν ἐν B 


IEF: > ᾽ \ > ΄ 7 , Ν ΄ y > , \ 
αινυγμασιν εις Ἱερουσαλὴμ εν δυνάμει βαρείᾳ σφόδρα, και κάμηλοι αιρουσαι αρώματα Kab 


nr ἣν 
χρυσίον εἰς πλῆθος καὶ λίθον τίμιον" Kai ἦχθεν πρὸς Σαλωμὼν καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν πάντα 


“ > a a > lol 
2 ὅσα ἐν TH ψυχῆ αὐτῆς. 


w 


2 \ > , > a > \ / ἣν ΄ > fol \ > 
καὶ ἀνήγγειλεν αὐτῇ Σαλωμὼν πάντας τοὺς λόγους αὐτῆς, καὶ οὐ 
παρῆλθεν λόγος ἀπὸ Σαλωμών, λόγος ὃν οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῇ. 3 καὶ εἶδεν βασίλισσα Σαβὰ τὴν 


4 σοφίαν Σαλωμὼν καὶ τὸν οἶκον ὃν οἰκοδόμησεν, tkal τὰ βρώματα τῶν τραπεζῶν καὶ καθέδραν 


, a a a Ω \ n ᾽ , > a \ 
παίδων αὐτοῦ, καὶ στάσιν λειτουργῶν αὐτοῦ καὶ ἐματισμον αὐτῶν καὶ ουνοχοὼῶν AUTODV, Kab 


ΩΝ Sen \ \ G ΄ Αἰ 390-8 > v , ee, « a NF: 
στολισμὸν αὐτῶν, Kal τὰ ὁλοκαυτώματα ἃ ἀνέφερεν ἐν οἴκῳ Κυρίου, Kai ἐξ ἑαυτῆς ἐγένετο. 


ε τ - “ n , \ 
5 Sal εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αληθινὸς ὁ λόγος ὃν ἤκουσα ἐν TH γῇ μου περὶ τῶν λόγων σου καὶ 


“ cal ta} if 
6 περὶ τῆς σοφίας cov. Kal οὐκ ἐπίστευσα τοῖς λόγοις ἕως οὗ ἦλθον Kal εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου, 


Ν > \ > > , a a / a we Ψ ᾽ \ \ > \ “Δ 
καὶ ἰδοὺ οὐκ ἀπηγγέλη μοι ἥμισυ τοῦ πλήθους τῆς σοφίας σου" προσέθηκας ἐπὶ τὴν ἀκοὴν ἣν 


lal , , 
7 ἤκουσα. μακάριοι of ἄνδρες, μακάριοι οἱ παῖδές σου οὗτοι οἱ παρεστηκότες σοι διὰ παντός, καὶ 


8 ἀκούουσιν σοφίαν σου. ϑἔστω Κύριος ὁ θεός σου ηὐλογημένος ὃς ἠθέλησέν σοι τοῦ δοῦναί σε ἐπὶ 


, lel > , lol / - a fol ΄ Ν , Ν ’ \ 
θρόνον αὐτοῦ εἰς βασιλέα τῷ κυρίῳ θεῷ σου: ἐν τῷ ἀγαπῆσαι Κύριον τὸν θεόν σου τὸν ᾿Ισραὴλ 


A lol > \ > IA A ΝΜ , > ᾽ > \ > / fol lal [2 \ 
TOV στῆσαι AVTOV ELS ALWVA, Και ἔδωκέν σε ἐπ αυὔυτοῦς εις βασιλέα του ποιῆσαι κριμα και 


Lol tal / > ΓΑ fol 
9 δικαιοσύνην. ϑκαὶ ἔδωκεν τῷ βασιλεῖ ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα χρυσίου καὶ ἀρώματα εἰς πλῆθος 


A Ἔ ἣν > -“ “4 lj / lel 
πολὺ καὶ λίθον τίμιον: καὶ οὐκ ἦν κατὰ τὰ ἀρώματα ἐκεῖνα ἃ ἔδωκεν βασίλισσα Σαβὰ τῷ 


a lal cal , lel \ 
10 βασιλεῖ Σαλωμών. kal of παῖδες Σαλωμὼν καὶ of παῖδες Χειρὰμ ἔφερον χρυσίον τῷ Σαλωμὼν 


e \ ἣν ΄' \ , 
11 ἐκ Σουφεὶρ καὶ ξύλα πεύκινα καὶ λίθον τίμιον. 11 καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ ξύλα τὰ πεύκινα 


IX 1 τειμον B* 3 ev A 


9 τείμιον B* 


IX 1 (και βασιλισσα] βασιλισσα δε 44) | σαββα Ν | ονομα] 
Ἔκαι τὴν σοφιαν m | σαλωμων τὸ BAN*cqty] σολομων dmp: 
σαλομωὼν N@?rell | σαλωμὼων 25 BAN*c] σαλομὼν N2*ae-hjnc,: 
αὐτων ὁ: αὐτὸν b’ rell [εἰς 1°] εν ἄτης, : om σα | τερουσαλειμ 
δ} εν το---σφοδρα] μετα δυναμεως και δοξης ἃ | σφοδρα] φοβερα 
q* | αἰρουσιν e  αἀρματα n* | εἰς πληθος και χρυσιον 4 | 
σαλωμὼν 3° BAN*cqtye,] σολομων dmp: σαλομων N@? rell | 
προς αὐτον] avrw dip-c, | (om παντα 236)  οσα] τα d: +m 
bimp-ze, 

2 om και 1°—avrys m | omauTyn1°e | σαλωμων 1° BAN* 
ch*qty] σολομὼν b’dp: σαλομὼων N2*4h3? rell | om ov N* | 
λογος απο σαλωμων] aro σαλομων λογος c, | OM απὸ σαλωμὼν 
d | σαλωμων 2° BAN*cqtye,] σολομωὼν him: σαλομὼν ΝΑ ἴτε ]] | 
λογος 2° Bh] λογον cj: om AN rell A | ον] οὐ πὶ: oh | om 
οὐκ A-codd | απηγγειλεν] ανηγγείλεν Ὁ 

3 om σαβα ἃ | σαλωμων BAN*cqty] σολομὼν amp: σαλω- 
μωντος e,: αὐτου 4: cadouwy N@? rell | οἰκοδομησεν Β] ὠκοδο- 
μησε σαλομων (σολ- 6) be,: ὡκοδομησεν AN rell 

4 βρωματα)] αρωματα ε | τραπεζων] - αὐτου be,  καθεδραν] 
(pr τὴν 44): καθεδρα h | (παιδων] pr τῶν 44) | om avrov 2° 
m | ἱματισμον] ra ενδυματα be, | αὐτων 1°) αὐτου Aa(sup ras 
seq ras 1 forte lit)bc*me,: om d | om καὶ 5°—av7wv 2° a | 
οινοχοων---αὐτων 2°] στολισμον αὐτῶν (om d) Kat (bis scri: + Tous 
d) owoxoous αὐτου dip—z | avoxowy Be,] owoxoous (pr τοὺς be,) 
AN rell &@ | στολισμον] pr τον beee,: στολισμους f | αὐτων 2°] 
αὐτου ee, | ολοκαυτωματα] +avrout | oma bhc, | avedeper] 
a ex ε f: avepepov A | eyevero] + καὶ οὐκ ἣν εν αὐτὴ ETL THA 
be, 
5 om των---περι 2° p(txt) | των Noywr] pr cov καὶ bfje,: 
τὴς σοφιας dimp(mg)q-z | om περι 2° be, | τῆς σοῴφιας] των 
λογων dimp(mg)q-z 

6 om και 1°—aovu p(txt) | επιστευσαν i | Tors Noyos] τοὺς 
Noyous mp™(uid): σου b | ov] orov c, | απηγγειλαν NA | 


10 τειμιον B* 


4 λιτουργων B* 5 αληθεινος A 


Ir mevxewa A 
ANa-jmnpqtyzc,e,8 


om poe i* | ημισυ] ἡμισοι αὖ: nutoou N: ημισοὺς dfj: τὸ 
ἡμισυ (v ex εἰ b’) biye, | tov rdyAovs] pr aro ες: om Ὁ | 
mposeOnkas] pr kat A: pr guaeA | nv] yi: omm 

7 μακαριοι οἱ avdpes] pr μακαριαι ac γυναικες gov και iy: 
jakaptat ac γυναικες cov (om g) bd*'ge,: om m: Ἐσου cfpqtz: 
Ἔτου οἰκου gov a: +et beatae sunt mulieres tuae A | μακαριοι 
ot παιδες] pr cou και ἵν: pr καὶ be,: εὖ puer? A: omh | ovra] 
om n: +xkae μακαριοι οἱ avdpes be, | και] οἱ e, | ακουοντες 
bdimp-ze, | σοφιαν] pr τὴν dimp-z: σοῴιας n: τῆς σοφιας ες: 
τὴς φωνὴης Ὁ 

8 εστω] εἰη be, | κύριος bis scr ἢ | om cov 1° bm@ | om 
osh | ηθελησεν] evdoxnoev be, | σοι BANgh]cec,: prev rell | 
επι---βασιλεα 1°] in thronum vegni sui A | θρονου ANadghin— 
z | om αὐτου ΠῚ | om εἰς 1° c, | Tw 1°—cov 2° Bhc,] τον λαον 
gov j: Tw haw αὐτου bdip-ze,: (τον Naov avrov 74): Tov λαου 
αὐτου f: tw Naw σου AN rell A | om εν--δικαιοσυνὴν τὴ | 
ayarav be, | om τὸν 2° N | αἰωνα] pr τον ANabce-jnp: 
+auvos e, | (edwxa 44) σε 2°] oo b’ | avrovs] avros a: 
αὐτου c: aurwy iy: avrov dpqtz: (ισραὴλ 44) | om εἰς 3° 
(44)A | Baortea 295] +7H Naw αὐτου p | κριμα] κρισιν Abdip— 
ze, | om καὶ 2° a 

9 εἰκοσι ταλαντα]ῇ pr καὶ cee,: τάλαντα και εἰκοσι Ὁ | 
χρυσιου] αργυριου dpqtz: και ἀργυριου g | πολυ] πολὺν c,: 
σῴοδρα bdip-ze,: om c | om βασιλεῖ 25 πὶ | σαλωμὼν BAN* 
cqty] σολομὼν dmp: σαλομων N3* rell 

10 om σαλωμων 1°—mades 2° adimpqtz | calwuwr 1° 
BAN*cy] xepau be,: cadouwy ΝᾺ rell [χειραμ] χηραμ ez: 
σαλομων be, | epepor] attulerunt A-ed | χρυσιον τω σαλωμων] 
αὐτω χρυσιον dip-z | catwuwy 2° BAN*b’*ce,] σολομὼν m: 
βασιλει n: cadopwv N*b’a*é rell | σουφειρ] σουφὴρ g: Sofer 
A | πευκινα] yovye iy: αγουγειμ απελεκητα ἡνεγκαν e,: 
+amerexnra ἡνεγκαν Ὁ | om και 4°-—(11) πευκινα N 

11 βασιλευ57]7 -- σολομὼων dp | τα πευκινα] ra απελεκητα be, : 
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IX II MAPAAEITTOMENON B 


-“ r -“ lol / -" a 
B ἀναβάσεις τῷ οἴκῳ Κυρίου καὶ τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ κιθάρας καὶ νάβλας τοῖς ὠδοῖς, Kat 
a a δὶ ἄς, en n 
οὐκ ὥφθησαν τοιαῦτα ἔμπροσθεν ἐν γῇ ᾿Ιούδα. ‘Kat ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωκεν τῇ βασιλίσσῃ 
Ὁ ’ a \ ow Ν , a lal 
Σαβὰ πάντα τὰ θελήματα αὐτῆς ἃ ἤτησεν, ἐκτὸς πάντων ὧν ἤνεγκεν TO βασιλεῖ Σαλωμών" Kai 
a a ? e 4 r fol 
ἀπέστρεψεν εἰς τὴν γῆν αὐτῆς. Kal ἦν ὁ σταθμὸς τοῦ χρυσίου τοῦ ἐνεχθέντος τῷ 
ΝᾺ \ > > - igen) ε , ε / A / if 14 \ “ > nw a 
Σαλωμὼν ἐν ἐνιαυτῷ ἑνὶ ἑξακόσια ἑξήκοντα ἕξ τάλαντα χρυσίου, πλὴν τῶν ἀνδρῶν τῶν 
a ‘ na -“ 
ὑποτεταγμένων καὶ τῶν ἐμπορευομένων ἔφερον, καὶ πάντων τῶν βασιλέων τῆς ᾿Αραβίας καὶ 
fal a Cl , / a lal , 
σατραπῶν τῆς γῆς, ἔφερον χρυσίον καὶ ἀργύριον τῷ βασιλεῖ Σαλωμών. ᾿Ἰδ5καὶ ἐποίησεν ὁ 
A vy \ , θ \ lol > A i , tal \ ABE 0 a 
βασιλεὺς Σαλωμὼν διακοσίους θυρεοὺς χρυσοῦς ἐλατούς, ἑξακόσιοι χρυσοῖ καθαροὶ τῷ ἑνὶ θυρεῷ, 
»" a , 
ἑξακόσιοι χρυσοῖ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸν ἕνα θυρεόν" “Kai τριακοσίας ἀσπίδας ἐλατὰς χρυσᾶς, καὶ 
ἔδωκεν αὐτὰς ὁ βασιλεὺς ἐν οἴκῳ δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. 17 καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς θρόνον 
2 ‘ 500 / \ 4 εν > \ ’ὔ ὃ ’ 18 \ ἐξ » B 0 \ r 
ἐλεφάντινον ὀδόντων μέγαν, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ δοκίμῳ. kat ἕξ ἀναβαθμοὶ τῷ 
lal Μ Μ / an 
θρόνῳ ἐνδεδεμένοι χρυσίῳ, καὶ ἀγκῶνες ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς καθέδρας, καὶ δύο 
΄ ε \ \ > lal 19 \ ὃ ὃ λέ e , > (ay ΤᾺΝ lol aA > θ 
λέοντες ἑστηκότες παρὰ τοὺς ἀγκῶνας. 19καὶ δώδεκα λέοντες ἑστηκότες ἐκεῖ ἐπὶ τῶν ἕξ ἀναβαθ- 
a ΨΜ 0 \ Μ θ. > > 70. oe > , Lod , 20 4, \ / to 
μῶν ἔνθεν καὶ ἔνθεν" οὐκ ἐγενήθη οὕτως ἐν πάσῃ TH βασιλείᾳ. Kal πάντα τὰ σκεύη τοῦ 
la ων \ 7 4 \ , a “ bya ὃ lal nr A / , 
βασιλέως Σαλωμὼν χρυσίου, καὶ πάντα τὰ σκεύη οἴκου δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου χρυσίῳ κατειλημ- 
/ > ? > 4 , ᾿ ε , > \ ? Heals 21 μι rn na tal 
μένα" οὐκ ἦν ἀργύριον λογιζόμενον ἐν ἡμέραις Σαλωμὼν eis οὐθέν. “:ὅτι ναῦς τῷ βασιλεῖ 
> / > Θ \ wy fal id xX 4 A “ ὃ A “ > Lal Μ “ > \ 
ἐπορεύετο εἰς Θαρσεὶς μετὰ τῶν παίδων Χειράμ" ἅπαξ διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο πλοῖα ἐκ Θαρσεὶς 
τῷ βασιλεῖ γέμοντα χρυσίου καὶ ἀργυρίου καὶ ὀδόντων ἐλεφαντίνων καὶ πιθήκων. 72 Kal ἐμεγαλύνθ 
ς γέμοντα χρ ργυρ ἥκων. μεγαλύνθη 
\ c \ ΄ \ -“ \ 4 Ν ,ὔ 23 \ / e - a a 
Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς καὶ πλούτῳ καὶ σοφίᾳ. “3 καὶ πάντες of βασιλεῖς τῆς γῆς 
» / \ , ΝΣ \ > lol a ,ὔ > “ Φ vy ς θ Ν > δί > a 
ἐξήτουν τὸ πρόσωπον Σαλωμὼν ἀκοῦσαι τῆς σοφίας αὐτοῦ ἧς ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ. 


18 avkwves B* 


12 


13 
14 


15 


16 


17 
18 


i) 
20 


21 


22 


23 


ANa-jmnpqtyzc,e,a 

om m | οἰκω κυριου] Κῶ m | Tw οἰκω 2°] Tov (τω e,) οἰκου C,€, | 
ναβλας] vavdas b’eg: vaBros dp | ros woos] της wins a | 
ὠφθὴ be, | om εμπροσθεν g | ιουδαια N 

12 om o βασιλεὺς m | σαλωμων τὸ BAN*cqty] σολομων 
dmp: σαλομων N®? rell | δεδωκε m | om παντα--οὠυτης το d | 
τα θεληματα auTns] oca ἠθέλησεν be, | Ta θεληματα] To θελημα 
i(uid): ta αἰτήματα n | a ητησενἾ pr ef A: oa ἡτησατο be, | 
om εκτος- -σαλωμὼν 2° πὶ | exros παντων] practer ca A | 
εἰσηνεγκεν g | cartwuwy 2° BAN*cqty] σολομων bdp: 
cadopwy Na? rell | επεστρεψεν deip-z | avrns 2°] eaurns 
ANacehn 

13 (om o 74) | τω σαλωμων] avTw dp-z: omi  σαλωμων 
BAN*c] σολομὼων bm: βασιλει fn: cadouwy Na? rell | om 
εν z | ενιαυτω] pr τῶ g: post eomA | ev] ΡΥ τω σ᾿: exewwc, | 
εξηκοντα] pr και bfje, | εξ] pr καὶ abe,A: om ἢ 

14 avipwy των ὑποτεταγμενων] ὑποτεταγμενων avdpwr n | 
om τῶν 3° A | εκπορευομενων mc, | εφερον 1° B] pr οἱ be,A: 
pr wy AN rell | παντων των βασιλεων] omnium regnorum A: 
παντες οἱ βασιλεις be,: om τῶν m | ἀρραβιας be | σατραπων] 
pr τῶν iy: σατραπαι b: arparnyoe, | om τῆς yns m | εῴφερον 
2°] pr wavres dip-z: +auvTw m | om Tw βασιλει σαλωμων m | 
σαλωμὼων BAN*cqty] σολομὼν bp: om d: σαλομων N?? rell 

15 om ο βασιλεὺυς σαλωμωὼν d | catwuwy BAN*cqty] σολο- 
μὼων bmp: σαλομων Na? rell | διακοσιους] τριακοσιοὺυς eA: 
οκτακοσίους h | xpugous] post eXarous e,: om g | edaTous] 
om d: +xpucous e | (om καθαροι--επησαν 44) | om καθαροι--- 
χρυσοι 2° ἃ | om τω--χρυσοι 2° bimp-ze, | eve θυρεω] θυρεω 
Tw evi fj | ernoav] ἐπεσον e | eva θυρεον] θυρεον τον (om b’) 
eva bdimp~ze, 

16 τριακοσιας---χρυσας] Sopara χρυσα ελατα τριακοσια τρια- 
κοσιοι χρυσοι ἀνεῴφεροντο (αναῴφεροντες b: om A) eme δορυ 
εκαστον be,A | ασπιδισκας c, | ἐλατας χρυσας Baghc,] ἐλατας 
Χχρυσας τριακοσιων χρυσὼν αἀνεῴερετο emt THY ασπιδα εκαστὴν 
AN rell (44) [ἐλατὰς] post χρυσας fj: om dimp-z | exaorny 


ἀσπιδα 447 | avra be, | δρυμου] pr του ANacefhj 

17 (om καὶ 1° 74) | ελεῴαντινον οδοντων] e dentibus 
elephantorum A | odovrwy] pr εξ bgiye,: oma | μεγαν] peya 
b'm: μεγαλων dip-c, | avrov] αὐτὸ ἢ: αὑτὰ p | (xpvow 74) 

18 ενδεδεμενοι] evdedumevor bdegi(pr kac)j-qz: evdenevor y | 
χρυσιω] + και ὑποποδιον ὑπεθήκεν ev χρυσω Tw θρονω be, | om 
tov b‘h | ecrwres be, | mapa—(19) δωδεκα sup ras i# 

19 δωδεκα] δυο m | εστηκοτες] ἐστωτες be,: om ἢ | om 
exec dm@ | ἐπὶ] mapa τοὺς αγκωνας ἃ | οὐκ] pr και fjc,2A: 
και c,* | om ev be, | τὴ Bm] om AN τοὶ] 

20 σκευὴ 1°] +70v οἰκου be, | om τοὺ βασιλεως dip-z | 
σαλωμὼν 19] σαλομων N*?ae—jnzc,*: σολομὼν bdp: om m | 
Χχρυσιου] χρυσιω a: χρυσα be,A | om παντὰ 2° d | om ra 
2° a δρυμοῦ] pr tov hip-z | om τοῦ 2° ἢ | ληβανου g | 
(χρυσιω] χρυσιου 236) | κατειλημμενα] κατειλημενα Aj: κατη- 
λειμενα y: κατειλημμενὼω e, οὐκ] pr καὶ AW | ἡμεραις] pr 
ταις dip-z | σαλωμων 29] σαλομων N**ade-jnz: σολομων b‘dmp: 
(om 44) | om εἰς ουθεν m | exs] εἰ dep | οὐδὲν a 

21 or] o g* | βασιλει 1°] σολομων d: -- σαλωμων AN*ch* 
e,: +oahouwy Ntadefgh*in: - σολομων b’A | χηραμ ez | 
amaé] pr εἰ A: E sup ras A? | πλοια Bbmc,e,] πλοιον (pr το iy) 
AN rell @ | βασιλει 2°] + σαλομων e,: -- σολομων b | γεμοντα 
Bbinc,e,] γεμὼν dgip: yewov AN rell A | καὶ οδοντων edepar- 
τινων] και ἐελεφαντων και OdovTw a: OM C(txt) | πιθηκων] +Kac 
τεχειμ Ὁ: +Kat τεκχειμ ες: δέ pauonum A: τ σφιγγων και 
τεκχειμ 5 

22 σαλωμων BAN*cqty] (pr βασιλεὺς 74): σολομων b’dmp: 
σαλομων N' rell | βασιλει5] Ἔτης yns bee, | om καὶ 2° 
dimp-z& 

23 (om καὶ 44) | om εζητουν---(24) αὐτοι ἃ | σαλωμων 
BAN*cqtye,] σολομὼν b’mp: Tov cadouwy gh: σαλομων Nats 
rell: +zddere et A | τὴς σοφιας] τὴν σοῴφιαν g: rns dwvns f | 
om αὐτου 1° g | om 7s—avrou 2° m | εδωκεν] -αὐτω glo 


Geos) xs fj 


IX 21 (τεχειμ)}] σφιγγιων be, 
494 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


X 4 


24 “καὶ αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος τὰ δῶρα αὐτοῦ, σκεύη ἀργυρᾶ καὶ σκεύη χρυσᾶ Kal ἱματισμόν, B 
25 στακτὴν καὶ ἡδύσματα, ἵππους καὶ ἡμιόνους, τὸ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτόν. 25καὶ ἦσαν τῷ Σαλωμὼν 
ἊΨ (δε / iA 9 A \ , ra is , \ » > \ > 
τέσσαρες χιλιάδες θήλειαι ἵπποι εἰς ἅρματα Kal δώδεκα χιλιάδες ἱππέων, Kal ἔθετο αὐτοὺς ἐν 


, a ΄ 4 Ν AS A , » ’ »Ὦ 
:6 πόλεσιν τῶν ἁρμάτων καὶ μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 
βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Αἰγύπτου. 97καὶ ἔδωκεν ὁ 


26 Vo? e ΄ ΄ n 
“Kat ἣν NYOUMEVOS TAVT@V Τῶν 


\ LY , \ \ , ’ τ A ¢ , \ x / ΄ ΄ 
βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ὡς συκαμίνους 


28 τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆθος. 
20 τῆς γῆς. 


is A ; A ; 

28 καἱ ἡ ἔξοδος τῶν ἵππων ἐξ Αἰγύπτου τῶν Σαλωμὼν καὶ ἐκ πάσης 

29 Κ A δ ΄ / SS ‘ £ -“ Ν Φον. id \ ,ὔ 
Kal οἱ κατάλοιποι λόγοι Σαλωμὼν οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμμένοι 


ἐπὶ τῶν λόγων Ναθὰν τοῦ προφήτου καὶ ἐπὶ τῶν λόγων ᾿Αχειὰ τοῦ Σηλωνείτου καὶ ἐν ταῖς 
30 ὁράσεσιν ᾿Ιωὴλ τοῦ ὁρῶντος περὶ ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ. 3 καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς 
δεν /, aif yr , ” 31 \ > “0. > x ΤᾺ \ ἔθ EN > ΄ 
3ι ἐπὶ πάντα ᾿Ισραὴλ τεσσεράκοντα ἔτη. 3: καὶ ἐκοιμήθη Σαλωμών, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει 
ον col \ ᾽ fol Ae £9, ,, ξ Ἂν e\ ? AAs) ’ ᾽ a 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν “Ῥοβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


I Kal ἦλθεν Ῥοβοὰμ εἰς Συχέμ, ὅτι εἰς 


Συχὲμ ἤρχετο πᾶς ᾿Ισραὴλ βασιλεῦσαι αὐτόν. 


2 ND , {2 " Ψ \ ex 4 M > AY > > 4 € μ᾿ > \ , 
2 Ξκαὶ ἐγένετο ws ἤκουσεν ᾿Ιεροβοὰμ υἱὸς Ναβάτ, καὶ αὐτὸς ἐν Αἰγύπτῳ, ws ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου 
a Τὰ » ᾽ \ 

Σαλωμὼν τοῦ βασιλέως καὶ κατῴκησεν ᾿Ιεροβοὰμ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιεροβοὰμ ἐξ 
ΞΈΡΩ a ae ΄ ἄγ 9 ΄. bey Nis; ? \ \ a e > ΄ 

3 Αἰγύπτου. 3xal ἀπέστειλεν καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν" καὶ ἦχθεν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία 
, ε / ΄ lal “ fol 

4 ἦλθον πρὸς Ῥοβοὰμ λέγοντες 4°O πατήρ σου ἐσκλήρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, Kal νῦν ἄφες ἀπὸ τῆς 
an , a a \ a = a By 2 = 

δουλείας τοῦ πατρός σου τῆς σκληρᾶς Kal ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ αὐτοῦ τοῦ βαρέος οὗ ἔδωκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, 


25 χειλιαδες (bis) B* | θηλιαι A 
29 axa A | σηλωνιτου A 


24 om εκαστος ἃ | dwpa—xpvoa] σκευὴ αὐτου χρυσα και 
ἀργυρα m | dwpa sup ras p* | αὑὐτων g | χρυσα και σκευὴ 
apyupa be, | καὶ σκευὴ] (om 44): om oxevy dip-z | και 3°] 
pr oma be,: (om 44) ἱματισμὸς a | στακτην] pr εἰ A: 
στακτὴ a | (om καὶ 4° 44) | ἱππους] pr και AA | om ro— 
eviavtov 2° ἃ | om τὸ mA | ενιαυτον 2°) pr εἰς bes: om 
ANmn 

25 σαλωμὼων BAN*cqtye,] σολομων b’dmp: σαλομων N2*d 
rell | recoapes] tecoapaxovra abbge, | xiAcades 1°] μυριαδες 
AN@ | om θηλειαι---χιλιαδες 2°i | θηλειαι] θηλει b’: (om 44) | 
urro] urmwv Aag: urmewy e, | δωδεκα] εἰκοσι δυὸ g | χιλιαδες 
2°] χιλιαδας b’e, | ἱππεων] eguorumA | avrasg | (oder 236) | 
om και 45-ιερουσαλημ ἃ | pera tov βασιλεως] erant cum 
Solomon A | om ev ιερουσαλημ ip-z 

26 om τοὺ biy | ποταμου] + Luphratis A | om καὶ 2° A | 
Ὑη5] pr της ANace-hj | om ews 2° d | ὁρίων BNA] ys οριου 
b: optou A rell 

27, 28 omd 

27 βασιλευς] -- σαλομὼν e,: -- σολομὼν Ὁ | τας 1°] τοὺς a | 
kedpous] ov sup ras Α΄: +edwxev be, | συκαμινους} pr τας be, | 
τας 2°] τους ἃ: om tA 

28 om ἡ fj | ἱππων] ἱππεων f-mp-z: πεΐων c, | e&— 
σαλωμων] σολομων εξ avyyrrov pA | των 2° B*c,] om m: 
τω ΒΊΑΝ rell | catwuwr BAN*cqty] σολομὼων b’m: σαλομων 
Ναῖ rell | om καὶ 2° ip-z | πασων των γαιων be, 

29 καταλοιποι] λοιποι c, | λογοι] των λογων be,A Thdt | 
σαλωμων BAN*cqtye,] σολομὼν b’djmp: cadouwwv ΝᾺ rell: 
σολομωντος Thdt | o 2°] pr καὶ πὶ | cov] οὐκ ἰδου ovro m 
Thdt: οὐκ ἰδου avro be,: +ovro dip-z [τῶν λογων 1°] Tov 
λογον a: om των e, | om Kat 3°—Aoywv 2° g | ewe των λογων 


27 συκαμεινοὺυς B* | παιδινη A 
30 τεσσαρακοντα Bt 


28 τῶν 2°| τω Β΄ 
X 4 δουλιας A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


2°] ere τὸν λογον a: om dm | σηλωνειτου] σιλωνιτου Ndfghjm 
pq*e,@ Thdt: σολονίτου a | wwnd τοῦ opwvtos] Laedam quae 
uidebat Prisc | περι] κατα be, | cepoBoap] ιερωβοαμ g: τερο- 
Baan N: Hezorobcam Prisc 

30 σαλωμων o βασιλευς] 0 βασιλευς σαλομων GA | σαλωμων 
BAN *cqty] σολομων b’dmp: σαλομων N@*S rell | 0 βασιλευ-ς] 
om dimp-z: +e tepovoahnu be, | τεσσεράκοντα] post ern g 
A-ed: σαρακοντα a 

31 σαλωμων BAN*cqty] σολομων p: σαλωμὼν (cadou- ὁ: 
σολομ- ὉΠ) μετα των mpwy αὐτου be,: om dm: cadouwy Nat 
rell | om καὶ 3°—avrov 3° b’ | om wos—(X 1) ροβοαμ N | 
wos] pro g 

X 1 ροβοαμ] βασιλεὺς t | evs συχεμ 2°] εκεισε m | copanrd] 
o daos e | βασιλευσαι] pr του fj} | αὐτων c, 

2 (om eyevero 44) | Kae 2°9—avyuTrw 1° bis scr d  εφυγεν] 
ore amedpa be, | απὸ bis scr g | σαλωμὼν του Bacrews] 
βασιλεως σολομων mA | σαλωμὼν BAN*cqtye,] σολομὼν 
b’dp: σαλομων Ν᾽" rell | τοὺ βασιλεως] om ἃ : (om τοῦ 236) | 
om Kat 3°—aryuTTw 25 ἃ | κατωκησεν] habitabat A | τεροβοαμ 
2°] Boay—(3) avrov sup ras Α΄: ιεροβααμ N* | om ev 2°— 
ἱεροβοαμ 3° N | om και 4°—avyurrov m | επεστρεψεν ei | 
tepoBoan 3°] pr o ὁ: tepoBaau h: om ἃ 

3 απεστειλεν και εκαλεσεν Bh] απεστειλαν καὶ εκαλεσαν 
ΑΞΝ rell A | ἱεροβααμ Nh | om ἡ dy | εκκλησια Βο,] + mer 
αὐτου umd θ΄: +a Α(ισλ)Ν ὁ rell A | ηλθον B] pr και c,: 
nde iy: Kar ἐλαλησαν bme,: om AN rell A | ροβοαμ Bbm 
c,e,] pr βασιλεα Aacefgj@'nA: βασιλεα ροβααμ Nh: βασιλεα 
tepoBoam j*: pr Tov βασιλεα rell 

4 ages] pr ov g: κουῴισον ov be, | om τῆς σκληραςὶ | om 
και 2°—nyuas ἃ | om αὐτου p | δουλευσωμεν gie, 


29 wy] taadwx e, 
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X 4 MAPAAEINOMENON B 


’ A , Ψ“ rn ln 
καὶ δουλεύσομέν σοι. Sxai εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε ἕως τριῶν ἡμερῶν, καὶ ἔρχεσθε πρὸς μέ" 5 


καὶ ἀπῆλθεν ὁ λαός. 
ἐναντίον Σαλωμὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ ἕῇν αὐτὸν λέγων, Πῶς ὑμεῖς βούλεσθε τοῦ ἀποκριθῆναι 
τῷ λαῷ τούτῳ λόγον; 7καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ λέγοντες "Edy ἐν τῇ σήμερον γένῃ εἰς ἀγαθὸν τῷ 
λαῷ τούτῳ, καὶ εὐδοκήσῃς καὶ λαλήσῃς αὐτοῖς λόγους ἀγαθούς, καὶ ἔσονταί σοι παῖδες πάσας 
τὰς ἡμέρας. ὃκαὶ κατέλιπεν τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων οἱ συμεβουλεύκσαντο αὐτῷ, καὶ 
συνεβουλεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων τῶν συνεκτραφέντων μετ᾽ αὐτοῦ τῶν ἑστηκότων ἐναντίον 
αὐτοῦ. %xal εἶπεν αὐτοῖς Τί ὑμεῖς βούλεσθε καὶ ἀποκριθήσομαι λόγον τῷ λαῷ τούτῳ, οἱ 
ἐλάλησαν πρὸς μὲ λέγοντες “Aves ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ οὗ ἔδωκεν ὁ πατήρ σου ἐφ᾽ ἡμᾶς; ™xal 
ἐλάλησαν αὐτῷ τὰ παιδάρια τὰ ἐκτραφέντα μετ᾽ αὐτοῦ Οὕτως λαλήσεις τῷ λαῷ τῷ λαλήσαντι 
πρὸς σὲ λέγων Ὃ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν ζυγὸν ea Kal σὺ ἄφες ἀφ᾽ ἡμῶν, οὕτως ἐρεῖς Ὃ 
μικρὸς δάκτυλός μου παχύτερος τῆς ὀσφύος τοῦ πατρός μου. “Kal νῦν ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν 
ὑμᾶς ζυγῷ βαρεῖ, καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν cue Uae: ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
μάστιξιν, καὶ ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. 
Ῥοβοὰμ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ὡς ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς λέγων ᾿Ιπιστρέψατε πρὸς μὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
τρίτῃ. ᾿3καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς σκληρά, καὶ ἐνκατέλιπεν ὁ βασιλεὺς ροβοὰμ τὴν βουλὴν τῶν 
πρεσβυτέρων, “kai ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς κατὰ τὴν βουλὴν τῶν νεωτέρων λέγων Ὃ πατήρ μου 
ἐβάρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπ᾽ αὐτόν: ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
μάστιξιν, καὶ ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. 
ἦν μεταστροφὴ παρὰ τοῦ θεοῦ λέγων ᾿Ανέστησεν Κύριος τὸν λόγον αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 


6 βουλεσθαι A 
11 μαστιγξιν B* 
14 ὑμων Ba> | μαστιγξιν B* 


5 πορευεσθαι A | ερχεσθαι A 
10 peckpos B* 


9. βουλεσθαι A 
13 εγκατελιπεν ΒΡ 


ε \ 
δ καὶ συνήγαγεν ὁ βασιλεὺς “Ῥοβοὰμ τοὺς πρεσβυτέρους τοὺς ἑστηκότας 6 


10 

ΧᾺ 

Ξκαὶ ἦλθεν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ πᾶς ὁ λαὸς πρὸς 12 
13 

14 

Kal οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι 15 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


5 avrots] +poBoau be,: -Ετεροβοαμ b’ | ἐρχεσθε] επιστρεψατε 
be, | απηλθεν] +am αὐτου a 

6 ο βασιλευς] om ἃ: om o c, | ἐστωτας abe, | σαλωμων 
BAN*ch*ye,] pr Tov qt: σολομὼν bdm: του σαλομὼν 2: Tov 
σολομὼων p: σαλομων Nath? rell | eavrou N*a | ev—avrov] 
pr tov p: ἕωντος αὐτοῦ be,: om m | λεγων] pr και συνεβου- 
λευσατο μετ αὐτων Ὁ | βουλευεσθε bd—gijn-yc,e,  αποκριθηναι] 
Ἔμε bne, | τούτω Δογον] τον λογον τοῦτον c, | TovTw] part ex 
corr a?: om b’ | λογον] λεγων Ὁ 

7 εἐλαλησαν αὐτω λεγοντες] εἰπαν avTrw m: εἰπὸν d | avTw) 
αὐτὸν αὖ: οἱ πρεσβυτεροι προς αὐτὸν Ὁ: +01 πρεσβυτεροι e, | 
om ev Tn σήμερον fj | om εἰς g | τω aw τουτω] Populo tuo 
A-ed | om καὶ evdoxnons dm | evdoxnons] εὐδοκήσεις ahjp: 
apecets (-σει b) αὐτοῖς be, | avros και λαλησης i | λαλήσεις 
ab’dgjmpc,e, | aurovsb’g | omxac 4°dm | παιδες] δουλοι 
be, 

8 κατελειπεν ANagh* | om των 1° ὁ | om οἱ συνεβουλευ- 
σαντο αὐτω dm | συνεβουλευσαντο] συνεβουλευσαν e, | om auTw 
και συνεβουλεύσατο h | αὐτω] avrov b’ | συνεβουλευσατο] 
συνεβουλευσαντο i* | om των 3°—avrou 1° df | συνεκτραφεντων] 
ἐκσυντραφεντων 2: συντραφεντων e | om των 4°—avTov 2° m | 
εἐστωτων be, | evwmov f 

9 om totum comma m | βουλεσθε BAcghi*] βουλευεσθε 
N(v ex corr N®)i# rell | αποκριθησομαι---(το) αὐτου] amexpwavto 
λέγοντες ἃ | αποκριθησομαι Χογον] τινα Noyor αἀποκριθω be, | 
αποκριθησομαι] αποκριθησωμε 5: (απεκριναντο 44 uid) | λογον 
post τουτω A | λεγοντες] λεγον 1 

10 ελαλησαν avrw sup ras εἴ | ελαλησαν] ελαλησεν e,: 
εἰπαν m | om Ta 1°—avurov m | συνεκτραφεντα be, | αὐτου] 
+ λεγοντες + eyovra be,  λαλησει:] λαλησὴης gh: 


ip-z: 


λαλησει d* | τω 1°—eywr] αὑτοῖς Neyovres σοι d| Naw] + τουτω 
be, | λεγων] λεγοντι ip-z: και λεγοντι be,: (Aeyovres σοι 44)| 
(0 1°] pr ore 74) | om ἡμων 1° m | el ap ἡμων] aves nuas 
m | ages] vuv κουῴφισον be, | ap] amo τοὺ ζυγου be, | om 
ourws 2° d | epets] +avros fj: προς αὐτοὺς be, | μικροτερος 
cc, | om Tov πατρος c, 

11 (om vuv 236) | om μου 1° c,  επαιδευσεν 1°—Baper] 
eveOnxev (επ- e,) ὑμὶν ζυγον βαρὺν b’A(txt)e, | om fvyw—vuas 
2° N | (vye] pr ev 4(mg)ceh | βαρυ dg | xa eyw 1°] καγω 
dimp-c, | ἐπι---μων] ep vas a | ἡμῶν Bfe,*] ὑμων Ae, rell J | 
upas 2°] nuas e | om ev 1° eg | kat eyw 2°] καγω dgimp-~z | 
παιδευσων e, 

12—14 om dp 

12 ἱεροβααμ h | om καὶ 2°—poBoau tc, | acs] - μετ 
αὐτου m | ροβοαμ] tepoBoap f* | τὴ 1°] pr ev fijmq-z | nuepa 
Τὴ TpiTn 15] τριτὴ ἡμερα ce | om ws—rpiTn 2° me, | o βασι- 
λεὺς ἐλαλησε f | om προς με a | τὴ 3°] pr εν q | τὴ τριτὴ 2°] 
ταυτη C,: τὴ τὴ b’ 

18 απεκριθη] - αὐτοις be, | om ο βασιλεὺς 1° e, | om και 
2° a | ενκατελιπεν] εγκατελειπεν ANagh"ie,: 
om ὁ βασιλεὺς ροβοαμ Nm | om τὴν βουλην N* 

14 om και 1°—vewrepwy i | προς avrous] avros c,: om q | 
om Aeywr g | μου 15] cove, | nuwy B*e,] yuwy BebAN rell 
A | καὶ eyw 1°] καγω Afijmq-z | om μου 2° q | επαιδευσεν 
ὑμᾶς bis scr h | καὶ eyw 2°] καγω fijmq-z: eyw de Neg: om 
και Aaen 

15 ηκουσεν---λαου] ἡδει ο βασιλεὺς ροβοαμ ip—z: ἡδεῖ ροβοαμ 
d | (ην] ἡ 74) | παρα] απο be, Thdt | om τοὺ 295 e, | λεγων 
ανεστησεν] wa αναστηση be,: wa στησὴ Thdt: et confirmauit 
A | λεγων] λόγων Nb | aveorynxevc, | ov]adpgqt | (ζελαλησεν] 


κατελιπεν n | 
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ΧΙ 


MAPAAEITIOMENON B ΧΙ 8 
τὰ lol lol > AN ¢ 
16 ᾿Αχειὰ τοῦ Σηλωνείτου περὶ ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ NaBar 'xal παντὸς ᾿Ισραήλ, ὅτι οὐκ ἤκουσεν ὁ Β 
a na Ν 
βασιλεὺς αὐτῶν. καὶ ἀπεκρίθη ὁ λαὸς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Τίς ἡμῶν μερὶς ἐν Δαυεὶδ καὶ 
i, > ena 3 la > X , Ἂ 27 / a f. ἊΣ 5 Vi A (ὃ 
κληρονομία ἐν υἱῷ ᾿Ιεσσαί; εἰς τὰ σκηνώματά σου, ᾿Ισραήλ" νῦν βλέπε τὸν οἶκόν σου, Δαυείδ. 
A 3: 40 a 4] \ > \ ,, > a 17 ΝΥΝ. ὃ Ἶ nr \ e a 
17 καὶ ἐπορεύθη πᾶς ᾿Ισραὴλ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. "7καὶ ἄνδρες ᾿Ισραὴλ καὶ οἱ κατοικοῦντες 
fal « 
18 ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐβασίλευσεν ἐπ᾽ αὐτῶν ᾿Ιεροβοάμ. 8 καὶ ἀπέστειλεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Ροβοὰμ 
τὸν ᾿Αδωνειρὰμ τὸν ἐπὶ τοῦ φόρου, καὶ ἐλιθοβόλησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴν αὐτὸν λίθοις καὶ ἀπέθανεν" 
Nie \ 3 \ ” n » a 3) \ “ a » Ψ » ΄ 
καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ιεροβοὰμ ἔσπευσεν τοῦ ἀναβῆναι εἰς τὸ ἅρμα τοῦ φυγεῖν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 
19 \ θέ > \ > a » ὶδ Ψ iol ε , / 
19 9xal ἠθέτησεν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ οἴκῳ Δαυεὶδ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
> 4 ἣν ΄ ε \ 
I τ Καὶ ἦλθεν 'Ροβοὰμ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐξεκκλησίασεν τὸν ‘lovday καὶ Βενιαμείν, ἑκατὸν 
> , 4 t/ Si / \ > / XN 3 i, rn ’ / 
ὀγδοήκοντα χιλιάδες νεανίσκων ποιούντων πόλεμον" Kal ἐπολέμει πρὸς ᾿Ισραὴλ τοῦ ἐπιστρέψαι 
a \ Ui rn a , 
2 THY βασιλείαν τῷ Ῥοβοάμ. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Σαμαίαν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ λέγων 
3 3 ἰπὸν πρὸς Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμὼν καὶ πάντα ᾿Ιούδαν καὶ Βενιαμεὶν λέγων «Τάδε λέγει 
lal a fe 
Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε καὶ οὐ πολεμήσετε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν: ἀποστρέφετε ἕκαστος 
a . lo) fol a a , , 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ ἐγένετο TO ῥῆμα τοῦτο. Kal ἐπήκουσαν τοῦ λόγου Kupiov, Kai 
> / lal h* a > iy ,ὔ 5 \ tA «ς \ > ? / 
5 ἀπεστράφησαν Tod μὴ πορευθῆναι ἐπὶ ᾿Ιεροβοάμ. 5καὶ κατῴκησεν “Ῥοβοὰμ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, 
\ 2 ὃ , , τὰ > a EA | ὃ , 6 Ν τὰ ὃ , \ B 0 , AY 7A \ \ 
6 Kal ὠκοδόμησεν πόλεις τειχήρεις ἐν TH Ιουδαίᾳ. “καὶ ὠκοδόμησεν THY Βαιθσέεμ Kai ᾿Απὰν καὶ 
2 Θεκῶε, 7καὶ Βαιθσουρὰ καὶ τὴν Σοκχὼθ καὶ τὴν ᾿Οδολάμ, ϑκαὶ τὴν Γὲθ καὶ τὴν Μαρεισὰν καὶ 


15 αχια A* | σηλωνιτου A 
5 τιχήρει A 


Ἔτοις πατρασιν αὐτου 74) | axeca] χια A*: aoa N | σηλω- 
νειτου] σιλωνιτου Nadfghjpt@ Thdt: σιδωνίτου m | τεροβααμ ἢ 

16 or] e¢ A | avrwy ο βασιλεὺς be, | ο 2°] pr was be, | 
ree | nuwy B] post μερις A: nuw AN omn | ceca g | ets 1°] 
pr amorpexe ANacegimny@: pr ἀνὴρ e,: pr amorpexe avnp b | 
νυν] pr e¢ A | om cov 2° bq* | was] +0 Aaos a | avrov] 
αὐτων Cc 

17 om καὶ 2°—tovda m | om καὶ 2° ANabce-hjne,@ | καὶ 
3° Bg?(sup ras)yc,] +ovdas be,: om AN rell A | εβασιλευσεν Bont 
c,e,] ἐβασίλευσαν ANg?(sup ras) rell A | ex avrwy Bmgtzc,] er 
αὐτὸν dp: ep αὐτων h: em αὐτοὺς be,: ep eavrois 5: ep εαὐτων AN 
(-rov N*) rell | ιεροβοαμ Bgc,] rov ροβοαμ Aabehne,@ : pr tov N 
rell 

18 om καὶ 1°—poBoay c, | er avrous] {προς αὐτοὺς 74): 
om ANace-hjn@ | ροβοαμ Bdm] +0 βασιλεὺς bipqye,: pr o 
βασιλευς AN rell A | om τὸν 1° m | αδωνειραμ] adovnpau Ὁ: 
ἀδανιραμ q: αδωραμ ANfghj: αδοραμ a: οδωραμ n: δοραμ m | 
o.— tos] αὐτὸν λιθοις οἱ (om n*) vor AN | oL—avrov Β] 
avrov ot (om bg) woe HA AN rell A | λιθοι9] pr ev be,e, | o] 
pr ἡκουσεν dip-z: om n | ἰεροβοαμ Β] pBoau g: ροβοαμ AN 


rell A | εσπευσεν] pr καὶ dip-z | om τοῦ 29 τῇ | es τὸ 
apua] 7x currum suum @ | Tov 3°] και dip-zA | om es 
2°h 


19 om copand g* | om οἰκω g* | δαβιδ ὀΐ 

XI 1 es] εν ce | ιερουσαλημ] prc, | εξεκλησιασεν Néic, | 
ιουδαν] ex Saud 44: ιουδα b’g: οἰκον covda dimp-z | βενιαμειν] 
pr tov c,: βενιαμην ὁ | χιλιαδες Bajc,] non liquet g: χιλιαδας 
AN rell | veavwwy fje, | καὶ επολεμει] Kae εκπόλεμει N: του 
πολεμησαι be, | προς] μετα be, | ἰσραηλ] MA (ex ιλῆμ) καὶ 
ιεροβοαμ ἃ: - και προς tepoBoau ip-z| Tov] kat be, | τω ροβοαμ 
Be,] αὐτω b’: avrwy dp: eavrw AN@ rell A 

2 capaay] auaav i: capeay beg: σεμειαν m | om τοῦ m 

3 eure be, | pBoau g | Tov του σαλωμων] βασιλεα covda m | 
om τὸν g | σαλωμων BAN*c] σαλομὼν λεγων θ΄: σαλομων 
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ΧΙ τ χειλιαδὲς B* 
6 βαιθλεεμ B2> | αἰταν Bab 


4 TodeunoerTa A 
8 μαρισαν A 


ANa-jmnpqtyzc,e,@ 


βασιλεα covda bipz: - βασιλεα tovda qtye,: σαλομων Ναΐ rell | 
mavra B] pr πρὸς AN omn @ | ιουδαν και βενιαμειν] mr τον 
μετα Lovda (+ και βενιαμὴν ὁ) Ὁ | ιουδαν] pr Hr καὶ pqtz: covda 
AN*ahic,: mA καὶ covda m: im d: mA Tov wera covda e, | 
βενιαμειν] βενηαμιν g: βαινιαμιν h | om Aeywr dm 

4 οὐκ αναβησεσθε] οὐκ αναβησεται A: ov karaBynoecde h | 
και ov] ovde Adip-z [πολεμήσετε] πολεμησητε ad : πολεμησεσθε 
q?? μετα των αδελῴων be, | nuwvi* | αποστρεφετε Bbhc,e,] 
αποστραῴφητε ANacefg}: αποστραφὴ n: αποστρεῴετω rell A | 
αὐτου] eavrou Nafj: τουτον e|emnxovcay Bfghjc,] nxovear be, : 
umnkovoay AN rell | επεστραφησαν a | om μὴ fg*hj | em] 
(ets 74): μετα e, | τεροβοαμ] ροβοαμ d*: Wu m 

5 xarwxnoev] post ροβοαμ d: κατωκησαν g* | εἰς BN] επι 
Am: ev rell | ιερουσαλημ] mr εἰ | wkodoun i | τὴ ιουδαια] yn 
tovda ας, 

6 om wkodouncey dm | βαιθσεεμ B*An] βαιθσαιεμ c: 
βεθσεεμ Neh: βεεθσεεμ c,: βεησεεμ fj: βαιθλεεμ Baba; 
βεθλεεμ g: βιθλεεμ i: βηθλεεμ rell Jos | απαν B*c,] array 
Bab: τὴν αἰταν 6, : τὴν (τον A) αἰτανι ANafg(kac τὴν bis scr)jn@ : 
THY ETA Υ: τὴν αἰτανιν C: THY ετανὴν e: τὴν Tam h: τὴν 
atau rell: hab ἡταμε Jos-ed | om καὶ 3° ἃ | Oexwe Bmc,] 
τὴν Oexove dip-ze,: pr τὴν AN rell: {τὴν θαικοὺς 74): Bechoea 
A codd: Bechorea A-ed 

7 om και 1° d | βαιθσουρα B] βεθσουρα m: βεσσουρα c,: 
pr τὴν ANacfjn: τὴν βεθσουρα egh: Lethaura A-ed: τὴν 
βαιθσουρ e,: τὴν βεθσουρ Ὁ: την βαιθσουραν dptz: την βεθσουραν 
i: τὴν βετσουραν y: τὴν βαιθσαυραν q: hab βηθσουρ Jos | om 
kat 22 m | σοκχωθ] σοκοχωθ p: coxxw Nabcefjne,A: cwxxw 
g: σοχὼ πὶ: σωχω Jos-ed | om καὶ 3° m | om τὴν 2° a | 
οδολαμ Be*demp@] ὁδωλαμ g: εδολλαμ h: οδολλαμ ANC? rell 
Jos-ed 

8 om και 1° dm | yeO] yard ὁ: αἰπαν Jos | om καὶ 2° dm | 
om τὴν 2° m | μαρεισαν] μαρισα bm: μαρησα e,: μαρισαθ 
dip-z | om καὶ 3° dm | om τὴν 3° m | ζειβ Bhe,] ἕηφ fe,: 


63—2 


I 


Ξ 


ΧΙ 8 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 
τὴν Ζείβ, °xat τὴν ᾿Αδωραὶ καὶ Λαχεὶς καὶ τὴν ᾿Αξηκά, ᾿ϑκαὶ τὴν Σαραὰ καὶ τὴν ᾿Αλδὼν καὶ 
‘ r AN ae a 1 ’ Ν B , , ΄ Ir > 4 > \ ͵ 
τὴν Χεβρὼν ἥ ἐστιν τοῦ ᾿Ιούδα καὶ Beviapeiv, πόλεις τειχήρεις. Kal ὠχύρωσεν αὐτὰς τειχήρεις, 
καὶ ἔδωκεν ἐν αὐτοῖς ἡγουμένους καὶ παραθέσεις βρωμάτων, ἔλαιον καὶ οἶνον, 15 κατὰ πόλιν καὶ 
\ , = ‘ \ ὃ , οὗ ’ > \ > λῆθ, ἠδ Ν ἫΝ > a? ὃ Ν 
κατὰ πόλιν θυρεοὺς καὶ δόρατα, καὶ κατίσχυσεν αὐτὰς εἰς πλῆθος σφόδρα" καὶ ἦσαν αὐτῷ ᾿Ιουδὰ 
= , 13 \ ε a \C ene a as > \ Ἶ . ΄ \ See 
καὶ Βενιαμείν. 13καὶ of Λευεῖται καὶ οἱ ἱερεῖς of ἦσαν ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν 
ἐκ πάντων τῶν ὁρίων" τἰὅτι ἐνκατέλιπον οἱ Λευεῖται τὰ σκηνώματα τῆς κατασχέσεως αὐτῶν καὶ 
ἐπορεύθησαν πρὸς ᾿Ιουδὰ eis ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι ἐξέβαλλεν αὐτοὺς ᾿Ιεροβοὰμ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ μὴ 
λειτουργεῖν Κυρίῳ. ᾿Ἰδκαὶ κατέστησεν αὐτῷ ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν καὶ τοῖς εἰδώλοις καὶ τοῖς 
al ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἀπὸ φυλῶν ᾿Ισραὴλ οἱ 
ἔδωκαν καρδίαν αὐτῶν τοῦ ἕητῆσαι Κύριον θεὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ θῦσαι 
Κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. "7 καὶ κατίσχυσαν τὴν βασιλείαν ᾿Ιούδα: καὶ κατίσχυσεν 


, \ »" , wv) / ’ ΄ ‘ 
ματαίοις Kal τοῖς μόσχοις, ἃ ἐποίησεν ᾿Ιεροβοάμ 


Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμὼν εἰς ἔτη τρία, ὅτι ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν ἔτη 
τρία. ᾿ϑκαὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ ἱΡυβοὰμ γυναῖκα τὴν Μολλὰθ θυγατέρα ᾿Ἰεριμοὺθ υἱοῦ Δαυείδ, Βαίαν 
θυγατέρα ᾿λιὰν τοῦ Ἰεσσαί. Kai ἔτεκεν αὐτῷ υἱοὺς τὸν ᾿Ιαοὺθ καὶ τὸν Σαμαρίαν καὶ τὸν 


9 
10 


12 


13 
14 


18 
19 


10 Tixnpers A 


14 εγκατελιπὸν ΒΡ | λευειτε A | εξεβαλεν BP | Acroupyew B* 


12 κατεισχυσεν BY 
17 κατεισχυσαν B* | κατεισχυσεν B* 


18 αβαιαν B*b(uid) 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ζειμ g: ζιφα Jos-ed: cepa: Sep AN rell A 

9 om καὶ 1° dm | om τὴν 1° m | adwpar Be,] αδωρεμ f: 
adovpaim dip(p ex ἃ p4)q-z: αδωραμ be,: αδουραμ m: αδωραιμ 
AN rell @ Jos | om και 2° dm | Aaxets] pr τὴν bedip-ze,: 
(την daxns 74): λαχειε N | om καὶ 3° dm | om τὴν 2° mq | 
αζηκα] αζικα ey: αζυκα p: αζικ Ὁ: (αζηκακ 74) 

10 om καὶ 1° dm | om τὴν 1° m | σαραα] σαραδὃσ: σααρα 
e,! apaa a: σαραμ Jos: σαλαα dip-z: (σαλλαα 74) | om και 
τὴν addwy ἢ | om καὶ 2° dm | om τὴν 25 πὶ | addwy Β] ἀαλων 
c,: αἰλὼν aen: αἰαλὼν ANbegme,@: αἰαλωμ fj: αἰλωμ rell: 
(αιλωθ 44): ἡλωμ Jos: (ελλωμ 74) | χεβρὼων 7] χεβρωνι n | 
xevpwv dmp | η--ἰουδα] ras ev τὴ covdaa be, Jos (uid) | εστιν} 
erat A | του] τω dip-z | βενιαμειν} pr τω 4: pr ex A: Bena- 
μὴν ὁ 

11 om αὐὑτας--εδωκεν a | τειχήρεις Bhc,] om m: τείχεσιν 
AN rell @ | εδωκεν ev autos] ev αὐτοῖς δεδωκεν m | om ev 
Abcefgijnqye, | αὐτοῖς Be,] αὑτοὺς f: eavrais b: αὐταῖς AN 
rell | om και 3° N | βρωματων] wy perier in A  ελαιον και 
owov] pr καὶ €,: καὶ owov καὶ λαιὸν ὁ Jos: καὶ owwy Kat 
ελαιου b’ 

12 om κατα 1τῦ---πολιν 2°m | κατα πολιν και Bc,] om AN 
rell | πολιν 1°—7odw 2°] πολεις (44)A | θυρεους] pr και dip—z: 
θυ ras A | και δορατα] και δοματα N*: βρωματα m | auras] 
auras g: aura Ὁ: αὐτοὺς fj | σαν αὐτω] veay avra N*(uid): 
μετα τάυτα N> | avrw] tw dpqta | wovdas biye,A Cyr | 
βενιαμειν] βενιαμὴν Ὁ: βαινιαμιν g: βενιαμειμ h 

13 καὶ 1°—tepers] ἱερεις και λευιται ἃ | om καὶ 1° Cyr | 
οἱ λευειται Bhe, Cyr Luc] tepers e: οἱ cepers AN rell & Jos | 
οἱ τερεις Bhe, Cyr Luc] oc (om εἶ) λευιται AN rell @ Jos | οἱ 
3°] oh: καὶ ε | ἡσραὴλ δῇ | συνηχθησαν προς avtov] pr και a: 
conuenerunt Luc 

14 om 1°] ο g | εγκατελειπον ANaghe, | τα---αὐτων] ef 
tabernacula sua et possessiones suas Luc | σκηνωματα] + αὐτῶν 
c,: tavtwy ta be, | karacxecews] κατασκηνωσεως e | om καὶ 
το--ιερουσαλημ ἃ | mpos—tepoveadnu] ad Roboam Luc προς] 
εἰς Cyr | wovda Bic,] covday AN rell Cyr | ets) ev b’fm(uid)n 
Cyr | εξεβαλλεν B*e] εξεβαλον m: εξεβαλεν BPAN rell A That 
Cyr: repellit Luc | ἱεροβααμ h | om και 2°—avrou d | om οἱ 


2° ime,* Cyr | voc avrov μη] eavrov g | μη] pr του Aacdehmny 
Thdt Cyr | κυριω] pr τω Ag Thdt Cyr 

15 κατεστησαν dtp | αὐτω Bcej] eavrw AN rell: 767 Luc: 
om Cyr | om καὶ 2° ἃ | ros ματαιοις] daemoniis Luc | rows 
μοσχοις a] Tats δαμαλεσιν ats be, Thdt: om ac | τεροβοαμ] 
tepoBaau h: poBoau e, 

16 om και 1°—wspayd 2° ἃ | εξεβαλον gc, | avrous] τοὺς 
λευιτας be, | aro] pr a filtis Israel et Luc: +mpoowrov a: 
Ἔπασων Thdt | ἰσραὴλ 1°) και οπισω avTwy amo πασων 
φυλων md e, | καρδιαν] pr τὴν ip-z: καρδιας bA | αὐτων 1°] 
αὐτὸν i: εαὐτων ANacefgj | om tov bhip-e, Thdt | κυριον] 
pr τὸν Aceghip-z | @eov] pr tov bfjc,e, Thdt | om εἰς cepou- 
σαλὴμ g | κυριω] pr τω n | om θεω---αὑτων 2° m | θεω] pr 
tw ANabcefhjc,e, Thdt | om των πατερων Thdt | avrwy 2°] 
eautwy N 

17 κατισχυσαν] κατισχυσεν g: κατισχυσαι Thdt | {την 
βασιλειαν] τω βασιλει 44) | om καὶ 2°z | om Tov Tov σαλωμων 
m | τὸν του Bc,] wos be,: o rov AN rell: filius A | σαλωμων 
1° BAN*cqty] σολομων ad: σαλομὼν N@* rell | ev Bhc,] om 
AN rell | ταῖς οδοις] τοις woos d: odw be, | om και 3°-—rpia 
2° m | σαλωμὼν 2° BAN*ce,] cadouwy N@tabeghne,: +7o0v 
mps αὐτου qty: caouwy (σολ- d) rou mps αὐτοῦ rell | ern τρια 
2°] pr εἰς be,: om dfgjpqtz 

18 εαὐτω] avrw ip-z: omd | γυναίκας dfijmp-z | μολλαθ 
B] μολχαθ c,: μοολαθ dimqy: pooda p(o 2° ex A)tz: μαλαθπ: 
μαελλεθ b: μαελαεθ e,: μολαθ AN rell @ | τεριμουθ] ε 2° ex p 
δ: τερημουθ b’: ιερεμουθ c,: τερμουθ cegjn: ερμουθ ANh | 
βαιαν θυγατερα] του πῇς αὐτου Tw οἰκω be, | Bacay B*] αβαιαν 
Ber(uid)c,: καὶ αβιαια m: καὶ αβιαιαλ ANcfghj(uid)n: καὶ 
αβιαιλαμ a: και αλιαβ ε: εἰ Αδίασ A: καὶ ἀαμιγαιαν y: και 
αβιγαιαν rell | ελιαν Be,] ελιαβ A rell A: ολιαβ N | του] 
vou be,: filzz A | cecoat] cesar δ: cepews € 

19 erexov ANacegnA | τὸν ιαουθ Bhe,] τὸν uous m: Tov 
teouvs rell: Zerum A: om AN | om καὶ 2° dm | σαμαριαν 
(σαμοριαν 44): σομοριαν d: σομαρια m: σομορια ip-z | om καὶ 
3° m [τὸν ροολλαμ)] Alo A | om τὸν 3° a | ροολλαμ Be,] 
fadtau ANacefhjn: ἕαλαν g: (foau 44): ἔαβαα τὰ: ἕααμ 
rell 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XII 7 
20 Ροολλάμ. 7° Kal μετὰ ταῦτα ἔλαβεν ἑαυτῷ τὴν Maaya θυγατέρα ABecoawp, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ B 

21 τὸν ᾿Αβιὰ καὶ τὸν ᾿Ιεθθεὶ καὶ τὸν Ζειζὰ καὶ τὸν ᾿Εμμώθ. 5: καὶ ἠγάπησεν Ῥοβοὰμ τὴν Μαάχαν 

θυγατέρα ᾿Αβεσσαλὼμ ὑπὲρ πάσας τὰς γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τὰς παλλακὰς αὐτοῦ, ὅτι γυναῖκας 

δέκα ὀκτὼ εἶχεν καὶ παλλακὰς τριάκοντα" καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς εἴκοσι ὀκτὼ καὶ θυγατέρας 

a2 ἑξήκοντα. “33καὶ κατέστησεν εἰς ἄρχοντα ᾿Αβιὰ τὸν τῆς Μααχὰ εἰς ἡγούμενον ἐν τοῖς ἀδελφοῖς 

23 αὐτοῦ, ὅτι βασιλεῦσαι 73) διενοεῖτο αὐτόν. 53καὶ ηὐξήθη παρὰ πάντας τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πᾶσιν 

τοῖς ὁρίοις Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς, καὶ ἔδωκεν αὐταῖς τροφὰς 
ΧΙ 1 πλῆθος πολύ, καὶ ἡτήσατο πλῆθος γυναικῶν. Kal ἐγένετο ὡς ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία 
“Ῥοβοὰμ καὶ ὡς κατεκρατήθη, ἐνκατέλιπεν τὰς ἐντολὰς Κυρίου καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ. 
3 Ξκαὶ ἐγένετο ἐν τῷ πέμπτῳ ἔτει τῆς βασιλείας Ῥοβοὰμ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Αἰγύπτου 
3 ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι ἥμαρτον ἐναντίον Κυρίου, 3ἐν χιλίοις καὶ διακοσίοις ἅρμασιν καὶ ἑξήκοντα 
χιλιάσιν ἵππων, καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς τοῦ πλήθους τοῦ ἐλθόντος μετ᾽ αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτου, Λίβυες, 
4 ἸΤρωγλοδύται! καὶ Αἰθίοπες. Ἰκαὶ κατεκράτησαν τῶν πόλεων τῶν ὀχυρῶν αἱ ἦσαν ἐν ᾿Ιούδᾳ" 
καὶ ἦλθεν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. Skat Σαμμαίας ὁ προφήτης ἦλθεν πρὸς Ῥοβοὰμ καὶ πρὸς τοὺς 
ἄρχοντας ᾿Ιούδα τοὺς συναχθέντας εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπὸ προσώπου Σουσακεὶμ καὶ εἶπεν αὐτοῖς 


on 


τ ° ,ὔ an ’ ’,ὔ 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Ὑμεῖς ἐνκατελίπετέ με, κἀγὼ ἐνκατωλείψω ὑμᾶς ἐν χειρὶ Σουσακείμ. 
66 AY 5 9 , er SS; > \ ΝΕ ΄ \ Φ 7 e ΄ 7 Nar “ 
καὶ ἠσχύνθησαν οἱ ἄρχοντες ᾿Ισραὴλ καὶ ὁ βασιλεύς, καὶ εἶπαν Δίκαιος ὁ κύριος. 7 καὶ ἐν τῷ 


δ a ΄ “ > ΄ Ny SLL , Κ , Nie τὶ , , Ἐ i Ν 
LOELV Κύριον OTL ἐνετραπήσαν, Καὶ EYEVETO λόγος υριου προς “«αἀμμαιαν λέγων νετραπήησαν 


20 000 A | fifa A 
3 χειλίοις B* | χειλιασιν B* | τρωγοδυται B 


20 εαὐτω] post μααχα be,: avrw pqtz: avrw (+0 44) 
ροβοαμ γυναικα ([(44): om A | τὴν] τ ex ς 4: | paya e | 
θυγατερα] pr τὴν be, | αβεσαλωμ (-λομ 9) gqtyA | ετεκεν] 
ετεκὸν ἃ: - ουριὴῆλ απὸ γαβαων c, | om αὐτω ἃ | αβια--ἰεθθει] 
aBiabaph | om και 3" dm | τον ιεθθει] τον ιεθει ς,: LihthiA | 
om καὶ 45 πὶ [ζηβα τὰ | εμμωθ Be,] σαλιμωθερ: σαληνωθε: 
σαλωμιθ be,: αλημωθ fj: σαλημωθ A rell A: σαλλημωθ N 

21 om τὴν μααχαν ἃ | μααχαν Bh] payae: ome,: μααχα 
AN rell | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ gqty: Adesolon A | om 
avrov 1° ἃ | om καὶ 2°—avrov 2° a | om αὐτου 2° bhimp-e, | 
ort yuvaixas] bis scr δ: +avrov g | dexa oxtw] οκτω και dexa 
iy: καὶ (om g*") mA g | τριάκοντα Bhc, Jos] εξηκοντα AN rell 
A | wous εἰκοσι oxrw] εἰκοσι καὶ (om dp) oxrw υἱοὺς bdip-ze, | 
εξηκοντα] εξ djpqtz: ζ΄ c, 

22 εἰς apxovra] om be,: om εἰς e  αβια Β] pr τὸν c,: 
ροβοαμ tov αβι d: pr poBoau tov AN rell A | om τὸν g | om 
εἰς 2°—avrou d | εἰς 2°] pr καὶ imp-z [ηγουμενον] pr apxovra 
kat (+es e,) be, | om ev ge, | eavrou N | οτι] ο σ΄  βασι- 
λευσαι διενοειτο] διενοειτο του βασιλευσαι be, 

23 ηυξηθη] ηυξην θη ἢ : ηυξυνθὴ ἀπ: - αβια και διεκοψε be, | 
uous] αδελῴους dfijp-z | ev 1°] pr καὶ be, | οριοις] vos dip—z | 
βενιαμὴν bm | om και 4° be,A | αὐταῖς BAgme,] αὑτοῖς ας: ev 
autos Ὁ: prev N rell A | rpopyse | om πολυ---πληθος 2° ἢ 

ΧΙ 1 (και eyevero ws] ws de 44) | ητιμασθὴ a | om 7 fj | 
(ιεροβοαμ 44) | om καὶ ws κατεκρατηθη m | ws κατεκρατηθὴη] 
ws εκραταιωθὴ bge,: (κατεκρατησεν αὐτὴν 44): om as a | 
ενκατελιπεν) pr καὶ n: εγκατελειπεν ANaghe, | Tas εντολας] 
Tov νομὸν be,(mg) 


XI 23 (drexoe)] εχυθη e, 


XII τ βασιλιὰ A | εγκατελιπε ΒΡ 
5 εγκατελιπετε ΒΡ | εγκαταλειίψω BOA 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


2 om eyeverom | ev τω] omy: om εν dipgtz | meumrw erer] 
eret τω πεμπτω bdimp-ze, | ροβοαμ] ἱεροβοαμ N: αὐτου m | 
ιερουσαλὴμ] aA A | om οτι---κυριου d | evayte Nbip-ze, 

3 και διακοσίοις] και οκτακοσιοις hpqtz: w’ d: om και i | 
αρματων c, | χιλιασιν] χιλιαδες dpqt: χιλιαδας b’ | urmewy 
Nbghe, Jos | om καὶ 3° c, | om τοὺ 2°—avyvrrov m | om εξ 
αἰγυπτου fj | τρωγλοδυται] rpoyAodura: cn: τρογλωδυται ae, 
(mg): τρωγλοδιται m: σουχίειμ b’d(txt): οὐχίειμ e,(txt) | om 
και 45 mA-ed | αἰθιοπες] acOvores i: χουσιειμ be, (txt) 

4 om καὶ 1° 6 | exparnoay m πόλεων των οχυρων] οχυρων 
modewy ἃ | οχυρων] εχθρων p | ac] και c, | om καὶ 25--(5) 
wovda z | mdev BNghjnc,@ Jos (uid)] ηλθαν a: nAdov A rell | 
ets] ev Nmn | cepovoaderu 1 

5 σαμμαιας Β] σαμεας eg Cyr: σεμειας m: σαμαιας AN 
rell Jos: Sameas A | pBoaw g | om τοὺς 55--σουσάκειμ 1° m | 
συναναχθεντας Cyr | evs] εν ἃ | cepovoadnp] cepovoaden ὁ: om 
q | covoaxe 15] (σουσακιν 74): σακειμ a | om αὑτοῖς m | 
ourws] rade ἃ | εἰπεν 2°] λεγει Nd | om ὑμεις dpqtz | evKare- 
λιπετε] εγκατελιπατε demn: ενκατελειπετε Nahc,: εγκατε- 
λειπατε Ag: εγκατελιπε p: εγκατελειψατε be, | καγω] και 
eyw beeme, Thdt| ἐνκαταλειψω] ἐγκαταλειπω Cyr: εγκατελιπον 
dA@-codd | om ev χειρὶ σουσακειμ ἃ | (om ev 74) | χερσιν 
ο, | (σουσακειμ 2°] σουσακιν 74) 

6 ησχυνθησαν] everparnoay be, | οι---βασιλευς] ο βασιλεὺς 
καὶ οἱ apxovres m: om d | topand] covda Aceinp-z | om καὶ ὁ 
βασιλεὺς aq | εἰπὸν bdeje, Cyr | om o 2° Nace 

7 κυριον] pr τὸν be, | om καὶ 2° bdme,A@ | σαμμαιαν Β] 
capeay e Cyr: σεμειαν m: σαμαιαν AN*! rell A: apacay N* | 


XII 3 adores] αἰθιοπες ἡ λιβυες ὁ 


7 ενετραπήησαν 595] σ’ εγνωσιμαχησαν 2 
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XII 7 MAPAAEITIOMENON B 
> a > oi \ , ΕῚ \ « Ν > ῃ \ > \ 7 ς , > 

od καταφθερῶ αὐτούς, καὶ δώσω αὐτοὺς ὡς μικρὸν εἰς σωτηρίαν, καὶ ob μὴ στάξη ὁ θυμός μου ἐν 
Ἰερουσαλήμ, ὃὅτι ἔσονται εἰς παῖδας, καὶ γνώσονται τὴν δουλείαν μου καὶ τὴν δουλείαν τῆς 
βασιλείας τῆς γῆς. καὶ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ ἔλαβεν τοὺς θησαυροὺς τοὺς 
ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ τοὺς θησαυροὺς τοὺς ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως, τὰ πάντα ἔλαβεν" καὶ ἔλαβεν 
τοὺς θυρεοὺς τοὺς χρυσοῦς ods ἐποίησεν Σαλωμών. 'xal ἐποίησεν Ῥοβοὰμ θυρεοὺς χαλκοῦς 
ἀντ᾽ αὐτῶν" καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτὸν Σουσακεὶμ ἄρχοντας παρατρεχόντων τοὺς φυλάσσοντας 
τὸν πυλῶνα τοῦ βασιλέως. "Kal ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελθεῖν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον Κυρίου, εἰσε- 
πορεύοντο οἱ φυλάσσοντες καὶ οἱ παρατρέχοντες καὶ οἱ ἐπιστρέφοντες εἰς ἀπάντησιν τῶν 
παρατρεχόντων. 'xal ἐν τῷ ἐντραπῆναι αὐτὸν ἀπεστράφη ἀπ᾽ αὐτοῦ ὀργὴ Κυρίου, καὶ οὐκ 
εἰς καταφθορὰν εἰς τέλος: καὶ γὰρ ἐν ᾿Ιούδᾳ ἦσαν λόγοι ἀγαθοί. 13καὶ κατίσχυσεν Ῥοβοὰμ ἐν 
Ἰερουσαλὴμ καὶ ἐβασίλευσεν" καὶ τεσσεράκοντα καὶ ἑνὸς ἐτῶν Ροβοὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, 
καὶ ἑπτὰ καὶ δέκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἐν τῇ πόλει ἣ ἐξελέξατο Κύριος ἐπονομάσαι 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν υἱῶν ᾿Ισραήλχ" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Νοομμὰ ἡ 
᾿Αμμανεῖτις. τ καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρόν, ὅτι οὐ κατεύθυνεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν 
κύριον. Kal λόγοι Ῥοβοὰμ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν τοῖς λόγοις 
Σαμμαία τοῦ προφήτου καὶ ᾿Αδὼ τοῦ ὁρῶντος, καὶ πράξεις αὐτοῦ; καὶ ἐπολέμει Ῥοβοὰμ τὸν 
᾿Ιεροβοὰμ πάσας τὰς ἡμέρας. Kal ἀπέθανεν Ῥοβοὰμ καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, 


8 
9 


10 


Il 


12 


13 


14 
15 


16 


> t / a r 
καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αβιὰ vids αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


7 μεικρον B* 
13 κατεισχυσεν B* | recoapaxoyra ΒΡ | ἀμμανιτις A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ov 1°] pr καὶ g | καταφθερω] καταφθειρω Nm: καταφθηρω a | 
om καὶ 3° @ | αὐτοὺς 2°] αὐτοῖς b | μικρον] pr εἰς be,: εἰς 
σμικρον That | om es g | σταξη] crater g: σταζει m | ev 2° 
Be,] ere AN rell A Thdt | cepovoadnu] er 5: Ἔεν χειρι 
σουσακειμ bme, Thdt 

8 ort]oj | ἐσονται] -Ε αὐτω be, Thdt: + miht A | παιδας] 
dovdous be, Thdt | (Sovdecay 1°] dovkevow 74) | om τῆς 
βασιλειας c, 

9 αιγυπτου] +em (εις d: απὸ m) ιλῆμ bdimp-ze, | Tous ev 
ow 1°] του ev οἰκω (Εἴ; οἰκου t*A-ed: +70v βασιλεως a | om 
Kuptov—orkw 2° dhip | om τοὺς θησαυροὺς 2° m | τοὺς 4°] Tov 
t | του Baoi\ews] κυ a | om τα παντα ελαβεν ἃ | τα] pr et 
A-ed: om ce | om ἔλαβεν 3° dip-z | xpucous ous sup ras ἃ | 
σαλωμων BAN*chqty] pr o βασιλεὺς e€,: σολομων dmp: ὁ 
βασιλεὺς σολομὼν Ὁ: σαλομὼν N*? rell 

10 εποιησεν ροβοαμ] εποιησαν c,: - βασιλεὺς e,: +0 βασι- 
λεὺς b | ροβοαμ---αὐτων] avr αὐτων ροβοαμ θυρεοὺς xadxous d: 
avr αὐτων ο βασιλεὺς ροβοαμ θυρεοὺς xadkous ip-z | θυρεου---- 
αὐτων] αντ αὐτων (-του m) θυρεους χαλκοὺς bme, | επ-- 
apxovras] επι χειρας ἀρχοντων Ὁ ὀ(ιχί)6,, | avrov] avrwy aegA: 
αὐτὴν C,: αὐτοὺς n | σουσακειμ] βασιλεὺς avyurrou dip-z | 
παρατρεχοντων pr των b’A(txt)e, | των φυλασσοντων b‘d(txt)e, | 
Tov πυλωνα] Tas θυρας οἰκου b’d(txt)e, 

11 ecyevero] febat A: om m | ev] pr amo txavov be, | 
εἰσελθεινἾ εἰσπορευεσθαι be. | εἰς οἰκον] ev οἰκω ag | o 1°] pr 
εἰ A | φυλασσοντες--- παρατρεχοντων] παρατρεχοντες Kat οι 
φυλασσοντες τὴ | om οἱ 29 t* | οἱ επιστρεφοντες] reuertebantur 
A | των] pr καὶ h | παρατρεχοντων] - καὶ ἐλάμβανον (λαμ- 
βανοντες e,) τοὺς θυρεοὺς και αποκαθιστων (επικ- 1514) εἰς τὴν 
ταξιν (παραταξιν Ὁ") των παρατρεχόντων biye, 

12 τραπηναι h | avrov] tov βασιλεα be, | απεστραφὴ] 
avactpepec ε | opyn] pr ἡ Ad | ets καταφθοραν] corruplus est 
A | καταφθοραν] καταῴφοραν h: διαῴφθοραν be, | ets τέλος] om 


8 dovday (bis) A 
15 οὐχ B* | αἰπολεμει A 


b’: Ἔτοις maou be, | yap] ye be, | covda] pr tw ANabce- 
hjmne, | αγαθοι] + και apecro ev πασιν A τ 

13 ροβοαμ 1°] pr ο βασιλεὺς bdip-ze, | εν 1°] εἰς c,: επί 
e | ιερουσαλὴμ 1°) em g | om καὶ 2°—tepovoadnu 2° ἃ | και 
εβασιλευσεν} om e,: +ev Anu Ὁ | και 3°—avrov] eros τεσσαρα- 
κοντὰ ev m | kat 3°] wos bez: om @ | τεσσερακοντα] capa- 
κοντὰ ay: - και eBdounxovra j | om και evos g | eTwr] erous 
be,: ενιαυτων pqtz | ροβοαμ 2°) pr ἣν pqtz: erat A | βασι- 
λευσαι] Bacthevew Nbcege, | om καὶ 5° gi | emra και δεκα] 
decem et vit Anon" | ἱερουσαλὴμ 2°] pr τη ας | ἢ 1°] ἣν e: 
καὶ m | εἐπονομασαι] er ονομασι b | om To ονομα ἢ | om exet 
N | φυλων] pr των fj: om q | uw] pr των be,: om AN 
ace-hjnyc,A | ονομα 2°] pr τὸ cdip-z | τὴ μητρι be, | vooupa 
Ἢ] νοομμαν c, | νοομμα] νοομα mA: νοομμαν g: νοημμα ἃ: 
νοημα ipgtz: νοεμα y: (νοεμαν 44): vaava be,: οομμα e | ἢ 
appaverris] Amonitis A: om m | ἀμανιτις Nb‘c,e, 

14 εποιησεν] - ροβοαμ be, | κατευθυνεν] pr καὶ g | eavrov 
ANa | τὸν Bcehc,] om AN rell 

15 λογοι] pr οἱ bdimp-e, Thdt | poBoap 1°—erxaro] 
avrov m | om οἱ 2°q | οὐκ ἐδου] zonne Prisc: + εἰσι bdip-ze, 
Thdt | σαμμαια Β] capaov inye, Thdt: σαμεου Ὁ: σαμεα e: 
σαμαια AN rell A: Sameae Prisc | adw Be] adovc,: aBdw a: 
cadwx Thdt: ιαδδωκ be,: caddw οἷ: cadwx iy: addw ANg> 
rell A: Edom Prisc | opwvros] -- του yeveadoynoa be, That | 
om kat πράξεις αὐτου τὴ | πραξεις Bhe,] prey: pr ac AN rell 
Thdt: pr omnes Prise | ἐπολεμησε dip-z | ροβοαμ 2°] ιεροβοαμ 
a: om m | om Top tepoBoau p* | τον] τω n: mpos ANacegh: 
μετα fjp> | ιεροβοαμ] ιεροβααμ Nh: ροβοαμ a 

16 αἀπεθανεν] εκοιμηθηὴ be, | om ροβοαμ dm | om καὶ 
erapyn 1° bdipqtze, | om pera—eragdy 2° hm | αὐτου 1°] 
eavrov A | και εταφη 2°] και εθαψαν αὐτὸν g: om ANacefjny 
A | εταφη 2°] ev ταφη ς,6, | αβια] αβιας b'A: Adzudt Anon" | 


om avT auTou ce 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


XIII 10 


ἘΠῚ τ VEv τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ιεροβοὰμ ἐβασίλευσεν ᾿Αβιὰ ἐπὶ ᾿Ισραήλ. B 
2» , » I ’ 27 / Ν uM Lal \ ΕΣ a A ΄ > \ > A 
2 Ξἔτη τρία ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ὄνομα TH μητρὶ αὐτοῦ Maaya θυγάτηρ Οὐριὴλ ἀπὸ 
\ / ° ᾽ \ , ’ \ Ν \ / > ΄ 
3 Γαβαών" καὶ πόλεμος ἣν ἀνὰ μέσον ᾿Αβιὰ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ιεροβοάμ. 3καὶ παρετάξατο ᾿Αβιὰ ἐν 
΄ ΒΞ ΄ , a A 

δυνάμει πολεμισταῖς δυνάμεως τετρακοσίαις χιλιάσιν ἀνδρῶν δυνατῶν" Kai’ lepoBoapu παρετάξατο 

Ν > Ἂν. Ld ᾽ > la / ὃ Ay \ / \ ᾽ , 3 \ 

4 πρὸς αὐτὸν πόλεμον ἐν ὀκτακοσίαις χιλιάσιν, δυνατοὶ πολεμισταὶ δυνάμεως. 4Kal ἀνέστη ᾿Αβιὰ 
SAN ny ΄ Ὁ» > na τὦ ᾽ ΄ \ 4 > ΄ > \ \ a 
ἀπὸ τοῦ ὄρους Σομορών, 6 ἐστιν ἐν τῷ ὄρει ᾿φράιμ, καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε, ᾿Ιεροβοὰμ καὶ πᾶς 

lal lol ΄ \ ’ Yi 
5 Iopanr. Sovx ὑμῖν γνῶναι ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ἔδωκεν βασιλέα ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ εἰς τὸν 
6 αἰῶνα τῷ Δαυεὶδ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ διαθήκῃ ἁλός; 5 καὶ ἀνέστη ᾿Ιεροβοὰμ ὁ τοῦ Ναβὰτ ὁ παῖς 
Ν A 16 \ 2 4 3 ἊΣ fol / > A Uh \ , θ Ν > ~~ ” ὃ 
7 Σαλωμὼν τοῦ Δαυεὶδ καὶ ἀνέστη ἀπὸ τοῦ κυρίου αὐτοῦ. Τκαὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἄνδρες 
\ ey ΄ Ν᾿ 3... 7 ἈΦ \ \ a , wre \ 5 ’ 
λοιμοὶ υἱοὶ παράνομοι, καὶ ἀνέστη πρὸς Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμών, καὶ Ροβοὰμ ἦν νεώτερος 
fol 7 \ / a lal lal fol 
8 καὶ δειλὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ οὐκ ἀντέστη κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ. ὃ καὶ νῦν λέγετε ὑμεῖς ἀντιστῆναι 
, / A \ en / lal fol 

κατὰ πρόσωπον βασιλείας Κυρίου διὰ χειρὸς υἱῶν Δαυείδ: καὶ ὑμεῖς πλῆθος πολύ, καὶ μεθ᾽ 
eA , an x > , ae) ’ \ > , Εν > ᾽ 7 \ ε a 

9 ὑμῶν μόσχοι χρυσοῖ ods ἐποίησεν ὑμῖν ᾿Ιεροβοὰμ εἰς θεούς. 91) οὐκ ἐξεβάλετε τοὺς ἱερεῖς 
, ἘΝ \ ‘ \ , Ἂν ΄ n “ a n fol a 
Κυρίου τοὺς υἱοὺς ’Aapwv καὶ τοὺς Aeveitas, καὶ ἐποιήσατε ἑαυτοῖς ἱερεῖς ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς 

e , lal \ tal la lal “ 

πάσης; ὁ προσπορευόμενος πληρῶσαι τὰς χεῖρας ἐκ μόσχων ἐκ βοῶν καὶ κριοῖς ἑπτά, καὶ 

> sf > {4 , a \ ΝΜ θ a Io \ {- a K 4 ἊΝ θ \ ¢e lol > ’ / \ e 
10 ἐγίνετο εἰς ἱερέα TO μὴ ὄντι θεῷ. τοκαὶ ἡμεῖς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν οὐκ ἐνκατελίπομεν, Kal οἱ 
ἱερεῖς αὐτοῦ λειτουργοῦσιν τῷ κυρίῳ οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν" 


XIII τ ετει] ἐτὸ A 
9 λευιτας A | κρειοις B* | εγεινετο B* 


XIII 1 εν] pr ev τω καιρω exeww g: (+ δὲ 44) | οκτωκαι- 
δεκατω] ογδοω Kat dexarw acefgj | ere] pr τω ἢ: om e, | 
ἱεροβααμ N | επι---Ἕ2) tepovoadynu] suger Luda annos tres et 
Terusalem A-codd: super Tuda et lerusalem annos tres A-ed | 
ἰσραηλ Bc,] covday AN rell 

2 ern τρια BAA] τρια erm ANbhmc,e,: καὶ τρια ern ip-z: 
εξ ern rell | εβασιλευσεν εν ιερουσαλημ] om d: om ev ιερου- 
σαλημ ip-z | ev] ere c | μααχα] μοοχα c,: Maccha Anon’: 
(uaraxa 74): μαχαθα n: μιχαια me,(mg) | om θυγατηρ--- 
γαβαων τὰ | ovpind] opm ἢ: Ariel Anon’: αβεσσαλωμ bie, 
(txt): aBecakwuy: Adbesolom A | aro γαβαων] εχ Gaba Anon’: 
om be,(txt)A | γαβαα e,(mg) | αβια] ιεροβοαμ ipqtz | om ava 
μεσον 2° dm | τεροβοαμ] ιεροβααμ Nh: afta ipqtz 

3 afta Βάς;,] τον (om m) πόλεμον AN rell A | δυναμει] 
δυναμ sup ras ἴδ: om d | πολεμισταις δυναμεως} δυνατων (bis 
scr δ᾽) πολεμιστων be, | πολεμισταις5] πολεμιστας d*h: πολε- 
μιστων Z| om δυνάμεως 1° d [τετρακοσιαις] pr ev be,: τετρα- 
κοσιοις h | χιλιασιν 19] χιλιαδὲς n | om ἀνδρων h | δυνατων] 
εκλεκτων be, | και 2°—duvapews 2°] πολεμιστων δυνάμεως eh | 
τεροβοαμ] cepoBaau Ν : ἐροβοαμ g | om παρεταξατο 5"---πολεμὸν 
d | προς avrov] αβια τον i | om εν 2° ag | δυνατοι πολεμισται 
δυνάμεως Be,] δυνατων πολεμιστων δυνάμεως ANacfgjinA: 
ανδρων εκλεκτων δυνατων ἰσχυι avdpwy πολεμιστων be,: om 
dm: ανδρων (- δυνατων p) πολεμιστων δυναμεων ἰσχύι rell 

4 om kat avesrn αβια m | εστιν] εγαΐ A | om τω m | 
εὐῴραιμ g | om καὶ ecrev e | ακουσατεῖ μου be, | tepo- 
Baa N 

5 om ἰσραὴλ 1° cehm | δεδωκεν A | βασιλειαν be,A 
Thdt | επι---δαυειδ] τον 6a5 ere (λ (ιλῆμ iy) εἰς TOY awa 
dimp-z | ewt—atwva post daverd (δαβιδ Thdt) be, Thdt | om 
τον 1° bghe, Thdt | ἰσραηλ 2°] cepovoadnu Thdt | τω] τον f: 
om c, | Tous vous dfip-y | διαθηκὴ Bajc,] εἰς διαθηκην dfip-z: 
διαθηκὴν AN rell A Thdt | ados] αἰωνιον dfmpqtz(txt): aevaos 
c,: Ἔ αἰωνίον 4): + αἰωνίου Β΄ : + away iyz(mg)e, Thdt 


3 χειλιασιν (bis) B* 


4 opt A 5 uu Αἴ 
IO εγκατελιπομεν ΒΡ | λιτουργουσιν B* | λευιται A 


ANa-jmnpqtyzc,e,@ 


6 ιεροβοαμ] cepoBaau N: ιερβοαμ g | ο του vaBar] om m: 
om o g | σαλωμωὼν BAN*cqtye,] σολομων b’mp: σαλομὼων 
N2% rell | om tov daveid dm | tov 2°] rw A: wou be,: Αἰὲ 
@ | avecrn 2° Bhe,] απεστη ANi(part sup ras 13) rell A | om 
του 3°f | eavrov ANc 

7 vot λοιμοι avdpes n | παράνομοι wor a | παρανομοι] 
παρανομὼν b: παρανομον e, | ἀνεστὴ Bhimnc,] αντεστησαν e: 
ενισχυσεν be,: avreatn AN rell A | προς 2°] em be, | τον 
tov Be,] υἱον AN rell: flium A | σαλωμων BAN*cqtye,] 
σολομὼων dmp: σαλομωντος 2: cadouwy N@trell | om ἣν m | 
τὴν καρδιαν e | αντεστη] ανεστὴ cegm: απεστὴ p: εκραταιωθὴ 
b/d(txt)e, | om avrov—(8) προσωπον ἢ 

8 umes Neyere bdimp-ze,A | (βασιλειας κυριου] αὐτου 236) | 
βασιλειας] (pr τῆς 44): βασιλεως abcen | μεθ υμων] μεθ nuwy 
i: om d | μοσχοι χρυσοι ovs] δαμαλεις χρυσαι as be, Jos | 
χρυσοι] πολλοι ΑΞ (πολλ sup ras) | om ὑμῖν fg | repoBaap 
Nh 

9 om totum comma d | 7 οὐκ] (και οὐκ 236): ἡ ovxe be,: 
καὶ m: nonne A | εξεβαλετεῖ εξεβαλετο AN: εξελαβετε ce: 
απωσασθε be, | vepers 1°] uous c, | om τοὺς 22m | apwy i* | 
eavroas] αὐτοῖς h: om m | ex Tou Naov] aro b’ | ys] + καθως 
ot λαοι των γαίων be, | macys] ras ANabce-hjne,A : - πας iy | 
προσπορευόμενος} προπορευόμενος i: mapamopevouevos be, | 
πληρωσαι] pr tov be, | xetpas] αὐτου b | εκ μοσχων Be,] 
ev pooxw be,: εξ μοσχοις A rell: εξ μοσχους N | ex Bowr] 
vw Bovkodou be,: +¢s’c, | om και 3° c, | eyevero aegmptc, | 
ets] ws p 

10 om τὸν Beov quwy m | nuwv] vuwy e*(uid): om g | 
ενκατελιπομεν] εγκατελειπομεν (-ληπ- Ὁ) Nabghc,: ενκαταιλει- 
πομεν Az: εγκατελειπαμεν m | om οἱ 1° 6, | tepers—aapwr] 
wot aapwy λειτουργουσιν αὐτω m | avrov—aapwr] vio (pr οἱ e,) 
aapwy λειτουργουσι τω κυριω be, | αὐτου] {οι 44): om dip-z | 
om τω dip-c, | om οἱ 2° ANac-gijnq-z | apwy i* | o 3°] 
vo g | ev] pr καὶ ANace-hjn@ | eavrwy ANh 
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XIII TI 


1@ n «- , Ἂν , \ \ ὃ oN \ θ , θέ \ θέ » 

υμιῶσιν τῷ κυρίῳ ὁλοκαύτωμα πρωὶ καὶ δείλης καὶ θυμίαμα συνθέσεως, καὶ προθέσεις ἄρτων 

> - , a n « “ ΝΥ 2. fol 4, 

ἐπὶ τῆς τραπέζης τῆς καθαρᾶς, καὶ ἡ λυχνία ἡ χρυσῆ καὶ οἱ χυχνοὶ THs καύσεως ἀνάψαι δείλης" 

“ , « a \ \ , a θ κ᾿ a ΄ con er ass , 

ὅτι φυλάσσομεν ἡμεῖς τὰς φυλακὰς Kupiov Tod θεοῦ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ ὑμεῖς ἐνκατελίπετε 

͵ \ a ᾿ a NV, 2geue a ’ a ε πᾷ 

αὐτόν. «ai ἰδοὺ μεθ᾽ ἡμῶν ἐν ἀρχῇ Κύριος καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ αἱ σάλπιγγες τῆς σημασίας 
-“ © -“ © ll / Ἂν; » a wn 

τοῦ σημαίνειν ἐφ᾽ ἡμᾶς" of viol τοῦ Ἰσραήλ, πολεμήσετε πρὸς Κύριον θεὸν τῶν πατέρων ἡμῶν, 

“ > > ΄ ors 13 wae) \ ee? ΔΟΝ δ > 0 . > A > Σ ” 

ὅτι οὐκ εὐοδώσεται ὑμῖν. 13καὶ ᾿Ιεροβοὰμ ἀπέστρεψεν τὸ ἔνεδρον ἐλθεῖν αὐτῶν ἐκ τῶν ὄπισθεν, 
ΟΣ  Νε, v θ | "ὃ \ δ Ἐν ὃ 3 aA ” θ 14 Av , ᾽ ΄ \ 

καὶ ἐγένετο ἔμπροσθεν ‘lovda, καὶ τὸ ἔνεδρον ἐκ τῶν ὄπισθεν. “Kal ἀπέστρεψεν ᾿Ιούδας, καὶ 

ἰδ \ > - € ’ > a ” 0 \ 4 an bg θ yi ὩΣ la Ἂν ΄ \ © 

ἰδοὺ αὐτοῖς ὁ πόλεμος ἐκ τῶν ἔμπροσθεν καὶ ἐκ τῶν ὄπισθεν, καὶ ἐβόησαν πρὸς Κύριον, καὶ οἱ 

ia , ΄ -“ ΄ ις AY oe , » ὃ 3 ὃ > , ’ “ “ » 

ἱερεῖς ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν. Kal ἐβόησαν ἄνδρες ᾿Ιούδα: καὶ ἐγένετο ἐν τῷ βοᾶν ἄνδρας 


i Ἰούδα, καὶ Κύριος ἐπάταξεν τὸν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ τὸν ᾿Ισραὴλ ἐναντίον ᾿Αβιὰ καὶ ᾿Ιούδα.Ἵ Kal 


4 e A eA rs | ἣν » Ν , ν᾽ , \ , > ‘\ 4 ᾽ \ a > fal 
ἔφυγον of υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ προσώπου ᾿Ἰούδα, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν. 
\ “ - lol 

Teal ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς ᾿Αβιὰ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ πληγὴν μεγάλην, καὶ ἔπεσον τραυματίαι ἀπὸ 

aT \ , 10 ΝΜ ὃ / 18 AS 2. , θ € CN Se. Ἂν: ν -“ £ / 
σραὴλ πεντακόσιαι χιλιάδες ἄνδρες δυνατοί. “xai ἐταπεινώθησαν oi υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 

> , \ ’ « ey | AS a ” Ly ΄ θ \ an , ΠΕΣ I τ 

ἐκείνῃ, καὶ κατίσχυσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα, ὅτε ἤλπισαν ἐπὶ Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 19 καὶ 

\ > fol 

κατεδίωξεν ᾿Αβιὰ ὀπίσω ᾿Ιεροβοὰμ καὶ προκατελάβετο παρ᾽ αὐτοῦ πόλεις, THY Βαιθὴλ Kal τὰς 
, n fol >? a 

κώμας αὐτῆς, καὶ τὴν Kava καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ τὴν “Edpov καὶ τὰς κώμας αὐτῆς. 


IL εγκατελιπετε ΒΡ 12 πολεμήσεται A 15 ανδρας] ανδρες B* 


It 


12 


17 χειλιαδες B* 


ANa-h(i)jmnpqtyzc,e,A 


11 θυμιωσιν] pr καὶ be,: suffiebant A-codd | κυριω] θὼ g | 
ολοκαυτωμα Bde] ολοκαυτωσεις be,: ολοκαυτωματα AN rell: 
et holocausta A | πρωι και Sens) To πρωι πρωι και To ἐσπερας 
eorepas be, | συνθεσεως] συνεσεως Ὁ: προθεσεως ἃ | προθεσεις] 
προθεσις Aacefhjn: προθεσιν be,: omd | om τῆς 1°z | om ἢ 
2° g | oc λυχνοι] ἡ λυχνία ἢ | οἱ] ἡ b’*Si: 0 αὖ | λυχνοι] o ex 
ἢ (uid) 6? | της καυσεως] αὐτῆς be, | om ἀναψαι-ημῶὼν m | 
avaya] αψαι Ν᾿: τοῦ avawrew be, | δειλης 2°] τὸ εσπερας 
ἐσπερας be,  φυλασσωμεν g | τας φυλακαΞ] pr εἰς d: τὴν 
φυλακὴν be, | om tov dgipqyz | om των πατέρων t* | om 
και 6°—(12) nuwy 2° p | (om καὶ 6°—avrov 74) | και vmecs] 
ὑμεῖς de be, | evxaredurere] εγκατελιπατε dmnt*c,: eykare- 
λειπετε Nh: εγκατελειπατε Aag: εγκατελειψατε be, 

12 μων 1°) ὑμων fjz | om a Ag | nuas Bmc,A] vyas 
AN rell | οἱ 2° Bc,] pr e¢ wos A: καὶ cfghjm: om be,: pr 
και AN rell | om tov 2° befje, | πολεμήσετε] pugnatis A: 
μὴ πολεμησητε bdfijmq-ze, | om θεον---μων 2° m | θεον] pr 
τον be*(uid)fgjc,e, | nuwr 2°] ὑμων be, | ort] et A | evodwoe- 
rac ὑμιν Bn] εὐοδωθησεσθε bdip-ze,: εὐοδωθησεται ὑμν AN 
rell 

13 ιεροβααμ Nh | απεστρεψεν] περιεκυκλωσε be, Jos (uid) | 
ελθειν---οπισθεν 1°] εκ τῶν οπισθεν ελθειν αὐτω f | om ελθειν 
αὐτῶν a | αὐτων-- οπισθεν 1°] κατοπισθεν αὐτων be, | αὐτων 
Bhmce,] avrov iy: αὐτὸ eg: avrw AN rell A | εκ των 1°] 
εἰπὼν n | om και 2°—omia bev 2° Ndpqtzc, | eyevero) facti sunt 
A: ησαν be, | οπισθεν 2°] οπισω be, 

14 om καὶ 1°—omibev fj | om καὶ 1° m | αἀπεστρεψεν] 
ἐπεβλεψεν be, | avros Bhmc,] avtw dip-z: post πόλεμος AN 
rell @ | om ex 1°—karc 3° A | ek τῶν οπισθεν] εξοπισθεν h: 


18 εταπινωθησαν A | κατεισχυσαν B* 


om εκ τῶν m | aveBonoay be, | rats] bis scr b’: τοῖς g 

15 om καὶ 1°—tovda 2° g* | om καὶ 1°—1ovda 1° m | 
eBonoay avipes] ἡλαλαξεν ἀνὴρ be,: hab adadakayres Jos | 
av dpes] pr οἱ σῷ | ιουδα 19] covdas Ὁ: om iy | om καὶ 2°—.ovda 
2° e | ev—avdpas] ore ἡλαλαξαν avdpes be, | avdpas] avdpes 
B*c,: avdpa dfh-mp-z | om covda 2° iy | καὶ 3°] o a | 
ἐπαταξεν] εθραυσε be, Jos | ιεροβοαμ] ιεροβααμ Nh: Hd be, | 
rpand] cepoBoau be, | evavriov] aro προσωπου fj | αβια και] 
pr Tov be,: mA και ἃ: om dfjp | om καὶ covda m 

16 om και 1°—tovda ce | om οἱ dg | παρεδωκεν] ewarater 
c, | avrous] αὐτοῖς g | om τας ANacefgjn | avtwy] αὐτου 
b’ 

17 εν avros] αὐτοὺς ce: om εν ΝΥ | om και 2°—aurov m | 
ἐπέσαν A | (om τραυματιαι 44) ἰσραηλ] pr του c, | πεντα- 
κοσιαι] (επτακοσιαι 74): ν΄ p*: guingue A | χιλιαδες avdpes] 
χίλι, ς 2° sup ras A2? | avdpwy δυνατων be, 

18 om οἱ 1° g | om ev fj | κατισχυσαν---ἰουδα] κατισχησαν 
ot wot covda και κατισχυσαν b’ | om οἱ 2°—ydmiay h | om οἱ 
2° ce | om θεον---αὐτων m  θεον] pr τὸν bedgp~ze, That | 
αὐτων] εαὐτων ΑΝ: αὐτου b: nuwva 

19 κατεδιωξαν Ν᾿ δὴ | ιεροβοαμ] ιεροβααμ N*h: ἐεβοαμ ὀΐ | 
modes] pr Tas dp-z τὴν 1°] Tn A* | βεθὴηλ egy | ras κωμας 
1°] της πολεὶς θ΄: Tas θυγατερας e, | om kat 4-—aurys 2° ghm | 
kava B] καναν c,: ιεσηνα dp-z: (ιεσινα 44): leconva e,: 
(teonv 74): econva b: ava AN rell A: hab ἰσαναν Jos | (om 
και 5°—avurns 2° 44) κωμας 2°] Ovyarepas e, | om και 6° m | 
τὴν 3°] τον e | εφρων] vedpwv g: σεῴρων dAp-z: veppwy τὴν 
taonva m  κωμας 3°] θυγατερας ANceghnc,e,A | αὐτῆς 3°] 
(αυτων 44): - εἰ Bea et uicos eius A 


XIII τα cuvdecews| apwuarwy e, 
Ig τὴν 1°—avTys 1°] την τε βαιθηλ και τὴν τοπαρχιαν αὐτῆς ὁ Jos (uid) 
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XIV 9 


vy \ c / ’ 
20 °Kal οὐκ ἔσχεν ἰσχὺν ᾿Ιεροβοὰμ ἔτι πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Αβιά, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Κύριος, καὶ B 
᾿ ΄ 21 \ , 2A. ΄ \ » ε a ΡΞ δέ , NP SUA 
ar ἐτελεύτησεν. **xal κατίσχυσεν ᾿Αβιά, καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ γυναῖκας δέκα τέσσαρας, καὶ ἐγέννησεν 
\ , > Ἂν a 
22 υἱοὺς εἴκοσι δύο Kal θυγατέρας δέκα ἕξ. 7% Kai οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Αβιὰ καὶ ai πράξεις αὐτοῦ καὶ οἱ 
λόγοι αὐτοῦ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ τοῦ προφήτου ᾿Αδώ 
γ γεγραμμ, fs pop . 
7 te an tL > a \ > ‘ , , 
XIV (23) 1 τ Καὶ ἀπέθανεν ᾿Αβιὰ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυείδ" καὶ 
> }- ’ \ Lay > (ome , 3 “ > a € YA , Nee , € a? ΄ Μ / 
ἐβασίλευσεν ᾿Ασὰ vids αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ἐν ταῖς ἡμέραις Aca ἡσύχασεν ἡ γῆ lovda ἔτη δέκα. 


(1) 22 


P28) Mise 


aD ,ὔ \ Ν \ ΕΣ \ > , , a > r \ > a \ 
Kal ἐποίησεν TO καλὸν Kal TO εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 3καὶ ἀπέστησεν τὰ θυσιασ- 
a \ / > 
THpla τῶν ἀλλοτρίων Kal τὰ ὑψηλά, Kal συνέτριψεν τὰς στήλας Kal ἐξέκοψεν τὰ ἄλση, 
fal fol 4 A lal / lal fol 
(3) 4 teat εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ ἐκζητῆσαι τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν καὶ ποιῆσαι τὸν νόμον 
, Ν fal lal / > 4 
(4) 5 Kal τὰς ἐντολάς. SKal ἀπέστησεν ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα τὰ θυσιαστήρια Kal τὰ 
( ) 6 ἴδ, Xr \ 3, / 6 aN / ι ἐ a lo “ὃ “ > / € fA \ > + ’ a 
5) 6 εἴδωλα, καὶ εἰρήνευσεν. “πόλεις τειχήρεις ἐν γῇ ᾿Ιούδα, ὅτι εἰρήνευσεν ἡ γῆ" Kal οὐκ ἢν αὐτῷ 


a ΄ A ΤᾺ lel 
(6) 7 πόλεμος ἐν τοῖς ἔτεσιν τούτοις, ὅτι κατέπαυσεν αὐτῷ Κύριος. 7Kai εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ Οἰκοδο- 


/ 
μήσωμεν τὰς πόλεις ταύτας, καὶ ποιήσωμεν τείχη καὶ πύργους Kal πύλας Kal μοχλούς, ἐνώπιον 
τῆς γῆς κυριεύσομεν: ὅτι καθὼς ἐζητήσαμεν Κύριον θεὸν ἡμῶν, ἐξεζήτησεν ἡμᾶς, καὶ κατέ- 


(7) 8 παυσεν ἡμᾶς κυκλόθεν καὶ εὐόδωσεν ἡμῖν. 


A eae / ’ 
καὶ ἐγένετο τῷ ᾿Ασὰ δύναμις ὁπλοφόρων αἰρόντων 


θυρεοὺς καὶ δόρατα ἐν γῇ ᾿Ιούδα τριακόσιαι χιλιάδες, καὶ ἐν γῇ Βενιαμεὶν πελτασταὶ καὶ 
’ , Ν , δ , Ld \ 4 \ JRA 
(8) 9 τοξόται διακόσιαι καὶ πεντήκοντα χιλιάδες, πάντες οὗτοι πολεμισταὶ δυνάμεως. IKal ἐξῆλθεν 


21 κατεισχυσεν B* 
7 μοκλοὺυς B* | εὐωδωσεν Bab 


20 εσχεν ἰσχυν] ἰσχυσεν dp-z Jos | ἰσχὺν post em g | 
ἱεροβααμ Nh [ετι---αβια] kat mpoxaredaBero map αὐτου τας 
modes τὴν βαιθηλ και Tas Kwuas avrns d | ere] ere ANac, | 
αὐτὸν kuptos] Ks Tov tepoBoan ἃ | ετελευτησεν] amefave 
be, 

21 ελαβον t | avtw h| dexa reooapas] τεσσαρεσκαιδεκα 
bdp-ze, | τεσσαρες ANa | om εγεννῆσεν e, | vous εἰκοσι δυο] 
εἰκοσι Kat δυο vious bp-ze, | δυο] pr e¢ A: τεσσαρας (-pers τη) 
ace-hjmn | θυγατέρας dexa εξ] dexa εξ θυγατερας m: εκκαιδεκα 
Ovyarepas be,: εξηκοντα (Ἐκαι 74) δυο Avyarepas p-z(74): 
(εξηκοντα και dexa θυγατερας 236) | dexa εξ] EB’ | εξ] δ΄ ἃ 

22 οι λοιποι λογοι] τα λοιπα των λογων be,: om λοιποι d | 
αβια---αὐτου 2°] και at mpaters αβια d | αβια] Addiae Prisc | 
αὐτου 1°] avrwy n* | γεγραμμενοι] pr ἐδου be,A: ravra γεγραμ- 
μενα ἃ: (ουκ ov ταυτα yeypaupeva 44) | επι βιβλιω] 7 Libro 
@ Prisc : (ev βιβλω λογων 74) | βιβλιω BANhnc,] non liquet m: 
βιβλιου rell | του προφητου αδω] Edom profetae Prisc: ev τὴ 
εκζητήσει addwk (addoux b’: ιαδδωκ e,) του προφητου be, | om 
mpopytov e | adw Bec,] adéw και ἀπεθανεν aia (- και εθαψαν 
auTov g*) μετα των (-Ἐ πατερων αὐτου g>) και εθαψαν auTov ev 
πολει δαδ g: addw AN rell A 

XIV 1 και απεθανεν] (απεθανεν δὲ 44): καὶ εκοιμηθη be, | 
aft g | wos] pro e, | aca 25] avrov m | ἡσυχασεν] pr ἡ c, | 
om tovda ab’em | dexa ern bdfjmq-ze, 

2 εποιησεν] + aca be, Thdt | om καλον και ro b’dm That | 
kadov] ayabov be, | om θεου αὐτου m | θεου] pr του ANabce- 
jne, Thdt | eavtov ANacefhjn 

3 ra αλλοτρια be, Thdt | om και 3°h | om τας---εξεκοψεν 
fj | orvAas mp* | καὶ 4°—(4) evrodas post (5) εἰδωλα g | 
εξεκοψεν] συνεκοψεν gm: combussit A 

4 om τω z | εκζητησαι] pr rou be,: εκζητησατε e: ζητῆσαι 
m | tov 1° Bhe,] om dmq*: post κυριον ANq?? rell | om 


XIV 3 συνετρειψεν B* 


6 modus τιχηρεις A 
8 χειλιαδες (bis) B* | waves] πεντες A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


θεον---αὐτων m | αὐτων] eavrwy ANfjn: αὐτου ἃ | ποιησαι] 
εἐποιηῆσαι e,: εποιησεν g | νομον] αὐτου p-z | (evroNas] 
+aurov 74) 

5 om και 1°—erdwra m | ἀπεστησεν] απεστειλεν b’* | om 
τῶν dpqtz | om και 3°—(6) yn 2° ἃ | εἰρηνευσεν] εἰρηνευσον n: 
εἰρηνευσαν fA: ὠκοδομησε a: ηἡσυχασεν ἡ βασιλεια ενωπιον 
αὐτου ye,: +7 βασιλεια ενωπιον αὐτου Ὁ 

6 om πολεις---εἰρηνευσεν pqtz | πολει5}] pr καὶ ὠκοδομησε 
bye, | om ev 1°—yy 2° m | om ore 1°—yy 2° be, | αὐτω 1°] 
avros ne, | om ev 2°—kuptos m | ereow] pr πεντε fj | KS 
auTw dp-z 

7 εἰπεν] +aca bye, | οἰκοδομησωμεν] οἰκοδομήσομεν g: 
orxodounoatc, | ποιησομεν gh | recxousm | πυλωνας fj | om και 
5° m | om ενωπιον---μιν m | ενωπίον Bl ev w AN rellA | της γης 
κυριευσομεν} κυριευσομεν τῆς NS e,: Κυριευομεν τῆς γης bA | 
κυριευσομεν Bfhe,] {(κυριευσωμεν 44): κυριευομεν AN rell | om 
εζητησαμεν---ἡμων ἢ | εἴητησαμεν Beeg] εκζητησαμεν j: εξεζη- 
τήσαμεν AN rell | om κυριον---εξεζητησεν dp [θεὸν BAafjn] 
pr τον N rell | ἡμων] pr των πρων be, | εξεζητησεν] pr et ἐς A: 
εξεζητησαμεν c,e,: (εζητησεν 74) | nuas 2°] nu dpqtz | (om 
κυκλοθεν 236) | evodwoev ἡμιν] wkodounoay και κατηυθυναν be, | 
εὐωδωσεν Ba>Nbefnq-z | nuw] nuas dghp-z 

8 τω aca] post δυναμις dmp-z: om τω gh | οπλοφορων] 
Ἔανδρων Ὁ | yn 1°] τη Ὁ | τριακοσιας χιλιαδας m | τριακοσιαι] 
τριακοσιοι ἃ: τετρακοσιαι ceg | χιλιαδὲς 1°] - παντες ουτοι 
πολεμισται δυναμεως q—z | om και 3°—xiNades 25 ἀρ | om και 
3°z | om yn 29 be, | βαινιαμειν g | πελτασται] πελταστας τε 
c, | τοξοται---χιλιαδες 2°] τοξοτας χιλιαδας διακοσιας ογδοηκοντα 
m: τοξοτας v’ χιλιαδες c, | διακοσιαι] διακοσιοι aqtz: οκτακοσιοι 
h | om καὶ 5° ANcefgjn [πεντήκοντα] sexaginta A: ογδοη- 
κοντα bq-ze, | ουτοι] αὐτοι fjA | δυναμεως] pr vice be, 

9 er] am e, | avrous] auras g(uid) | fapac bdp-yz*c,e, 


XIV 8 πελτασται] ασπιδα φορουντες ὁ 
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XIV 9 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


\ “. 

Β ἐπ᾽ αὐτοὺς Ζάρε ὁ Αἰθίοψ' ἐν δυνάμει, ἐν χιλιάσιν καὶ ἅρμασιν τριακοσίοις, καὶ ἦχθεν ἕως 
Μαρισήλ. τὸ καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ασὰ εἰς συνάντησιν αὐτῷ, καὶ παρετάξατο πόλεμον ἐν τῇ φάραγγι το (9) 
κατὰ βορρᾶν Μαρείσης. τ' καὶ ἐβόησεν ᾿Ασὰ πρὸς Κύριον θεὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν Κύριε, οὐκ 11(10) 
- \ ἈΝ , > o \ ᾿ > / “ € a ’ « Ν @ Lal 
ἀδυνατεῖ παρὰ σοὶ σώζειν ἐν πολλοῖς καὶ ἐν ὀλίγοις " κατίσχυσον ἡμᾶς, Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, 

Ὁ EAN Ν / \ ἘΌΝ. al > , ,ὔ Ν' θ 8 Ν nO \ \ a 4 
ὅτι ἐπὶ σοὶ πεποίθαμεν, καὶ ἐπὶ τῷ ὀνόματί cov ἤλθαμεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τὸ πολὺ τοῦτο 
γ΄ a \ 
Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, μὴ κατισχυσάτω πρὸς σὲ ἄνθρωπος. “Kal ἐπάταξεν Κύριος τοὺς 12(11) 
Δ᾽’ Ν nw 
Αἰθίοπας ἐναντίον ᾿Ιούδα, καὶ ἔφυγον Αἰθίοπες, 13 καὶ κατεδίωξεν ᾿Ασὰ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἕως 13 (12) 
»“" , 
Γεδώρ-: καὶ ἔπεσον Αἰθίοπες ὥστε μὴ εἶναι ἐν αὐτοῖς περιποίησιν, ὅτι συνετρίβησαν ἐνώπιον 
r -“ a a {2 
Κυρίου καὶ ἐναντίον τῆς δυνάμεως αὐτοῦ" καὶ ἐσκύλευσαν σκῦλα πολλά. τί καὶ ἐξέκοψαν 14(13) 
\ , > ca i2 Ul oe > ,ὔ Μ ᾽ὔ 3.5. > ᾽ὔ \ > / 
τὰς κώμας αὐτῶν κύκλῳ Γεδώρ, ὅτε ἐγενήθη ἔκστασις Kupiou ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ ἐσκύλευσαν 
a a / Ν 
πάσας τὰς πόλεις αὐτοῦ, ὅτι πολλὰ σκῦλα ἐγενήθη αὐτοῖς " Kal γε σκηνὰς κτήσεων, τοὺς 15(14) 
Lal / / > 
᾿Αμαζονεῖς, ἐξέκοψαν, καὶ ἔλαβον πρόβατα πολλὰ Kal καμήλους, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς 


᾿ΙἸερουσαλήμ. "Kat ’Afapias vids ᾿Ωδήδ, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου. “καὶ ἐξῆλθεν 1 xv 


Ψ » A > -“" 4. ἂν 19 4 \ / “ 4 ad an , »“ a € “ 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν ἐν παντὶ ᾿Ιούδᾳ καὶ Βενιαμείν, καὶ εἶπεν Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν ἐν τῷ εἶναι ἡμᾶς 
col , cal , > , 
μετ᾽ αὐτοῦ" Kal ἐὰν ἐκζητήσητε αὐτόν, εὑρεθήσεται ὑμῖν" καὶ ἐὰν καταλίπητε αὐτόν, ἐνκατα- 
/ ig a \ ε / \ a? \ , > Lees “ RD > / Sys , 
λείψει ὑμᾶς. 8 καὶ ἡμέραι πολλαὶ τῷ ᾿Ισραὴλ ἐν οὐ θεῷ ἀληθινῷ καὶ ἐν οὐ νόμῳ. 4 καὶ ἐπιστρέψει 3 


9 χειλιαισιν B* 
13 TepiToinoew A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,& 


om o ANce-jn | ai@wy ge, | om ev δυνάμει dmp-z | om ev 
2° g | χιλιασιν Bm] pr χίλιαις AN rell @ | αρμασιν] pr ev 
be, | τριακοσιαις b’ | καὶ mdOev bis scr A | μαρισηὴλ Be.) 
μαρησαλ h: papnoa ANacfjne, Jos (uid): μαρισα rell A 

10 om totum comma b’n | αὐτῶν efje, | maperatavro e, | 
om τῇ m | βορα c, | μαρεισης Be,] μαρησας h: μαρησα AN 
cfje,: μαρισσα d: μαρισα 6 rell 

11 (om aca 74) | θεον αὐτου] pr τον Nbe,: om dm | οὐκ 
αδυνατει] οὐκ αδυνατοι b’: ov δυνατει A: οὐκ ἐστιν e, | σωζειν 
παρα σοι g | σωζειν] pr του ἢ: cwferc,: (σωζων 44) | καὶ 3°] 
ἢ be, | om e 2° am | ολιγοις] λογοις N*: + 1s οὐκ εστιν 
ἰσχὺς be, | κατισχυσον nuas] βοηθησον ἡμιν be, | om κυριε 
1°—npuwv τὸ m | om οτι---και 4° d | em 2°] ev be, | ἤλθαμεν 
B] ἤλθομεν AN omn | πληθος To πολυ] (πολυ πληθος 44): OM 
to πολυ A | om κυριε 2°—avOpwros m | κυριε 2°] xs datz | 
μων 2°] om g: ἐσυ εἰ dpqtz: συ εἰ 05 ye,: +avero Os b | 
προς σε] μετα σου be, 

12 aftoras] αἰθιωπας b’g: εθιοπας ἢ | εφυγον] επταισαν 
e, | αἰθιοπες Beg] οἱ αἰθιωπες Ὀ΄: pr oc ANG rell 

13 κατεδιωξεν] + αὐτοὺς bdp-ze, | om καὶ 2°—avrov 1° d | 
γεδωρ] γεδδωρ fj: Gebor A-cod: γεραρα be, Jos (uid): -yepapapa 
b’ | αἰθιοπες] pr οἱ adhnc,e,: οἱ αἰθιωπες b'g | om ev acefgjn | 
evwrov] εναντίον g | om Kat 4°—avTov 2° dm | εναντίον Bc,] 
evwriov AN rell | om τῆς p-z | om αὐτου 2° A-cod | σκυλα 
πολλα] Ta σκυλα aUTwWY C, 

14 εξεκοψας c,-| om αὐτων b’ | γεδωρ] yeddwp fj: yexwp 
h: yadapa m: yepapwy z(mg)e, Thdt | εγενηθη 1°] evyevero 
be, Thdt | εσκυλευσαν] διήρπασαν be, Jos (uid) Thdt | om 
macas bde, Jos (uid) Thdt | om7as πολεις αὐ | αὐτου Befjnc,] 
avrwy AN rell A Thdt | om οτι 2°—avras dm | σκυλα πολλα 
bp-ze, Thdt | eyevn@n 2°] εγεννηθὴ ὁ | (avrois] pr εν 74) 


13 γεδωρ] o’ γαδαρων ὁ 


10 φαραγγει A 
XV 2 ενκαταλειψει] εγκαταλειψει Bab; εγκαταλειψι A 


It κατεισχυσεν B* | κατεισχυσατω B* 
3 αληθεινω A 


15 ye] (ras 44): +7as Thdt | κτησεων] (pr των 44): 
κτήσεως Nn: κτηνων be,A Thdt | tous] pr «ac dp-2zA Thdt: 
(και τὰς 44) | auafovers] αμαζωνεις e: αμαζωνας g: αμαζονειμ 
Thdt: αμαζονιεις e,: ἀμοζονεις b’ | καὶ edaBov] bis scr h: καὶ 
eBadov a | om και 3° N* | επεστρεψαν] επεστρεψεν a: ὑπε- 
στρεψαν dp Thdt 

XV 1 afapias wos] agapeay υἱον g | faprasq | wind Bbye,] 
ιωβηδ c,: adaBn: αδαμ e: adda? g: 646 am: adad AN rell 


A-ed: “πε, A-codd | κυριου] θὺ be, 


2 αὐτων---εἰπεν] τω aca και εἰπεν AUTW ἀκουσον μου ασα Kat 
mas ιουδα και βενιαμιν (-μην δ) be, | αὐτων Β] aga ΑΝ rell J | 
ev 1° B] και ΑΝ rell A | om παντι m | εἰπεν Be,] + axovoare 
μου ἃ: +auTw akovcare Mov aca mM: +akoveaTe μου aca και mas 
tovda (-das ANghz) και βενιαμειν AN rell A | xuptos] Deus 
Cyp}: +0 05 a: + Deus uester Spec | ὑμων] ἡμῶν gh | om ev 
tw f | nuas Bg] ὑμας AN rell A Cyp Spec | καὶ 4°-—vuw] bis 
scr p*: om Cyp Spec | καὶ 4°] +2unc A | εκζητησητε) 
εκζητησετε N*b’gmc,: εκζητησατε ἃ | ευρεθησεται---αὐτον 2°] 
bis scr e,: om f | εὑυρεθησεται] pr και Thdt | ka εαν 2°] 
quodst Spec: st autem Cyp 4: om kat Cyp 4 | καταλιπητε B] 
εγκαταλειπητε (-ληπ- b) ANbhpe,: εγκαταληψειτε g: eyKa- 
radurnre rell Thdt | ενκαταλειψει) εγκαταλειψη ahc,e,: 
εγκαταληψεται g | vuas] υμιν g? (corr g>): μιν g* 

3 τω] ev dpqtzA | ev 1°—adynbuww] avev θὺ αληθειας και 
tepews vroderxvuovros m | ev ov 1°] αἰνουντων b’: +ras (4) ὁ | 
αληθινω Bez] - καὶ οὐχ cepews ὑποδεικνυοντος AN rell A That 
[οὐχ] ovxe Ὁ: Ἕως N | υποδεικνυοντος] ὑποδεικνυντος Nabcee, 
That: vrodecxvuovres d: αποδεικυντος 5} 

4 και επιστρεψει] gui conuertit A | καὶ 1°] pr καὶ εκαθισεν 
(σαν Thdt) ev στενοτητι bye, Thdt: om ἢ | επιστρεψουσιν 


XV 3 & το--αληθινω] σ΄ avev OU αληθειας ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B Χν τό 
> A , a - tal 
5 αὐτοὺς ἐπὶ Κύριον θεὸν ᾿Ισραήλ, καὶ εὑρεθήσεται αὐτοῖς. Skat ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ οὐκ ἔστιν B 
» ἐν a a o A 
εἰρήνη τῷ εἰσπορευομένῳ Kal τῷ ἐκπορευομένῳ, OTL ἔκστασις Kupiou ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας 
6 χώρας. 5 
΄ ,ἷ id a a ΄ fal Lad 
πάσῃ θλίψει. 7Kal ὑμεῖς ἰσχύσατε καὶ μὴ ἐκλυέσθωσαν αἱ χεῖρες ὑμῶν, ὅτι ἔστιν μισθὸς TH 
> , lal a na nr 
8 ἐργασίᾳ ὑμῶν. ϑκαὶ ἐν τῷ ἀκοῦσαι τοὺς λόγους τούτους Kal THY προφητείαν ᾿Αδὰδ τοῦ προ- 
΄ Ν ’ ‘ > , \ 4 > Ἂν, Ἢ lol fol ? 4 ‘ \ 
φήτου, καὶ κατίσχυσεν καὶ ἐξέβαλεν Ta βδελύγματα ἀπὸ πάσης τῆς γῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν 


ἣν: la ” \ » Ν , \ / .“ e \ > / > \ > 
καὶ πολεμήσει ἔθνος πρὸς ἔθνος Kal πόλις πρὸς πόλιν, ὅτι ὁ θεὸς ἐξέστησεν αὐτοὺς ἐν 


\ > \ fal / Φ , > “ ᾽ 4 \ > ΓΑ \ / / a 
καὶ ἀπὸ TOV πόλεων ὧν κατέσχεν ἐν ὄρει Edpdip, καὶ ἀνεκαίνισεν TO θυσιαστήριον Κυρίου ὃ 
7 ΝΜ a a , \ > rp Ν ᾿ 4 ‘ \ \ \ 
9 ἦν ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ Κυρίου. 9θκαὶ ἐξεκκλησίασεν τὸν ᾿Ιούδαν καὶ Βενιαμεὶν καὶ τοὺς προσ- 
΄ \ a > > “ > Lele J / \ > Ν Ἂν Ν > \ ts μὴ 
ηλύτους τοὺς παροικοῦντας μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Εφράιμ καὶ ἀπὸ Μανασσὴ καὶ ἀπὸ Συμεών, ὅτι 
, δὴ > δ \ na? \ > Cater a > A «Ὁ 4 e Ν > fal γ᾽ 
προσετέθησαν πρὸς αὐτὸν πολλοὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτοὺς ὅτι Κύριος 6 θεὸς αὐτοῦ μετ 
᾽ “Ὁ 10 \ / > γ᾿ ἣν , fl A a / > a & » te 
ιο αὐτοῦ. ™xal συνήχθησαν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν TO μηνὶ TO τρίτῳ ἐν τῷ πεντεκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς 
B xr » 7A ΄ IL \ ἔθ a , ) Ε if. inv pate 72 As ” , Ξ , 
τι βασιλείας “Acad. 1 καὶ ἔθυσεν τῷ κυρίῳ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὧν ἤνεγκεν, μόσχους ἑπτακοσίους 
, n fol lal lal 
12 καὶ πρόβατα ἑπτακισχίλια. 13καὶ διῆλθεν ἐν διαθήκῃ ζητῆσαι Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν 
lol Υ “ r lal “Δ , 
13 ἐξ ὅλης τῆς καρδίας καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς. 13καὶ πᾶς ὃς ἐὰν μὴ ἐκζητήσῃ Κύριον θεὸν ᾿Ισραὴλ 
? a Νὴ o , , 
14 ἀποθανεῖται, ἀπὸ νεωτέρου ἕως πρεσβυτέρου, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός. τί καὶ ὦμοσαν ἐν Kupio 
> a / Ν » » Ι \ > ΄ὔ -" > δὰ Ἂς aad ae b ee 
15 ἐν φωνῇ μεγάλῃ καὶ ἐν σάλπιγξιν. 15καὶ ηὐφράνθησαν πᾶς ᾿Ιουδὰ περὶ τοῦ ὅρκου, ὅτι ἐξ ὅλης 


a a » \ > ¥. 0. Ue > ΄ > , \ e 4θ > a a \ , 
τῆς ψυχῆς ὠμοσαν, καὶ ἐν πάσῃ θελήσει ἐζήτησαν αὐτόν, Kai εὑρέθη αὐτοῖς" καὶ κατέπαυσεν 


16 αὐτοῖς Κύριος κυκλόθεν. τὸ 


6 θλειψει B* 


11 επτακισχειλια B* 


Thdt | avrovs] avros j: εν θλιψει 6, Thdt: oma: - εν θλιψει 
b | em] ix A: πρὸς dp-z | θεὸν ἰσραηᾺ] pr τον bg Thdt: om 
πὶ | καὶ 2°] pr και ἕητήσουσιν avrov be, Thdt | εὑρεθήσεται 
avro.s] repertus est in tis A | εαυτοις ἃ 

5 om καὶ 1° dmp-z@ | ekeww τω καιρω] τω Kaipw exeww 
dmp-z@: ros καιροις exewvors be, Thdt | ecrw] ecra ce: nv 
gA | om εἰσπορευομενω kat τω dp Thdt | ἐεκπορευομενω καὶ Tw 
(om m) εἰσπορευομενω abmq-ze, | om καὶ Tw εκπορευομενω A | 
om Tw 3° g*h | εκπορευομενω ort bis scr n | εκστασεις N* | 
κυριου] a Domino cectdit A: -- πολλὴ be, Thdt | ywpas] pr τας 
Aadmp-z: γαίας Thdt: ras γαιας e, 

6 rodennoet] πολεμισὴ g: bellat A-cod: bellabat A-ed | 
mois] πολεις AN*gh | πολιν] modes N*(uid) | εξεστησεν 
avrous] (εξεζητησεν avrovs 236): εξεταστὴς ev avros dpqtz: 
(εξεταστης ev αὐτὴ 44) | θλιψει] pr τη ες 

7 καὶ 1°] +nunc A [ἡμεῖς g | (ισχυσετε 44) | om και 
2°—vuwy 1° ἃ | xetpes] οσφυες Thdt | ecrw] er dp: om g | 
Tn εργασια] pr ev d: τὴς epyactas fgjm Thdt 

8 om και 1° g | axovoa] +avrous fj: τον aca be, | om 
τουτους---προφητειαν τὴ | adad Be,*] dad c,*: addw dpqtz: 
(adw 74): wind bez: afapiov AN rell A | om και 3° bdgmp- 
ze,A | κατισχυσαν g | εξεβαλαν g | ra] pr παντα dp-zA | 
βδελυγματα] προσοχθισματα be, | aro πασης] aracns g | om 
τῆς dmc, | om καὶ 6° g | ων] asd: om p | κατεσχεν] € 2° ex 
corr ἢ: katexwv g: κατεσχον amo cepoBoau. Ὁ: κατελαβετοὸ απὸ 
ιεροβοαμ e,: +cepoBoau dmp-z | ev ope εφραιμ] εξ ορους εφραιμ 
bye,: om dpqtz | avekawicev Be,] ἐνεκαίνισεν aca bye,: 
ἐνεκαίνισεν AN rell | om ο---κυριου 2° Nd 

9 εξεκκλησιασεν] εξεκλησιασεν Negh*qce,: εξεκκλησιασεν 
(-exAn- 4) aca be, | om τον ἃ | tovda Nbc, | βενιαμειν] pr 
τον gny: βενιαμὴν ὁ | om τοὺς 2°—avrov 1° m | τοὺς 2°] 
pr et A | κατοικουντας c-gj | wer αὐτου 1°] ev avros d| om ἀπὸ 
1°—avrouvs ἃ | om aro 2° fjm | μανασὴ gA | εξετεθησαν ε, | 
πολλοι post ispand bmp~ze, | tov] τω p-z: εξ be,A(uid) | 
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8 προφητιαν A | κατεισχυσεν B* 


rn r sf a 
καὶ τὴν Maaya τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησεν TOD μὴ εἶναι TH 


Ιο em A 
15 και 2°] καὶ A | κυκλωθεν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


topay\—avrouvs sup ras e | om o Geos αὐτου m | αὐτου 2°] 
αὐτων gA: om dpe, | αὐτου 3°] avrwy g 

10 συνηχθη ἃ | es] εν m | τριτω] πρωτω fic, | om τω 
3° m | mevrexatdexarw ere] eret Tw (om m) πεντεκαιδεκατω 
bmp-ze, 

11 εθυσεν εθυσαν A: εθυσιασεν Ὁ: εθυσιασαν e, | τὴ 
nuepa exewn bdmp-ze,A | wy ἡνεγκεν] ανηνεγκεν c, | wy Β] 
ῬΓ amo τῶν oxevwy a: pr amo των σκύλων AN rellA | ηνεγκεν 
Bm] ἡνεγκαν AN rell @ | επτακοσιους] erra κριους A | om 
και 2° m | επτακισχιλια] επτακισχιλιοι θ΄: erra χιλιαδας 
ANcefjn 

12 om καὶ 1° g | διηλθεν) δίηλθον bdmpgqtze,: nev a: 
ἤλθον y | ζητησαι] του εκζητησαι be, | κυριον] pr τὸν cem | 
om θεον---αὐτῶν m | θεον] pr τὸν abfgjc,e,: om d | om των 
πατερων b’d | εξ 19—Kat 2°] pr-*n: om dm | om τῆς 1° ag | 
καρδιας]} -αὐτων be, | om τῆς 2° f-m | ψυχης] αὐτῶν bmye, 

13 os] o A | cay] avy an: omg | exfnrnon] εκζητησει dg: 
ἕητηση be,: ζητήσει b’ | κυριον] pr τὸν qyz | θεον] pr τὸν 
bdfgjc,e, | twpand] pr τὸν dp-ze, | amofaverrac] θανατω 
θανατωθησεται be, | amo 2°] pr καὶ ANace-jn@: (καὶ 74) | 
ews 2°] pr και N32? 

14 wuocey Ag | ev 1° BANacehc,] om rell @ | κυριω B] 
prtw AN omn | εν σαλπιγξιν] cornea tuba A | σαλπιγξιν Be,] 
σαλπιγγι και εν Kepativats €: adadayuw και εν σαλπιγξι και εν 
κερατιναις be,: - Κερατιναις d: - και εν κερατιναις AN rell 

15 om και 1°—wpocay d | mas covda post ορκου be, | mas] 
evc, | wvdas N?cefgnyz(uid) | ορκου] οἰκου ς,, | om τῆς mp-z | 
ψυχης] - αὐτων ANabce-n@ | θελησει] θλίψει e: + αὐτων be, | 
εζητησαν} εξητησαν gh: εξεζητησαν bfe, | avrov] τον xv be, | 
autos 1°] pr ev c, | αὐτοῖς 2°] post κυριος dmp-z: αὐτοὺς 
b’fjc,e,: oma 

16 om τὴν 1° ἃ | μααχα] μααχαν h: μαχαα be | om τὴν 
2° e | μητερα] θνγατερα b’ | αὐτου] aca του βασιλεως be, | 
μετεστησεν] +aca be, | Tov py εἰναι] guia erat A: om μὴ A: 
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os) 


XV 16 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


, ΄ -" Ν Μ' \ LA ’ 4, , 
Αστάρτῃ λειτουργοῦσαν, καὶ κατέκοψεν τὸ εἴδωλον καὶ κατέκαυσεν ἐν χειμάρρῳ Κεδρών. 


» « 


ἔτι ὑπῆρχεν ἐν τῷ Ἰσραήλ" ἀλλ᾽ ἡ καρδία “Aca ἐγένετο 
a > an 
πλήρης πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. “al εἰσήνεγκεν TA ἅγια Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τὰ 


᾿ἰγηγχὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἀπέστησαν, 


ἅγια οἴκου Κυρίου τοῦ θεοῦ, ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ σκεύη. "9 καὶ πόλεμος οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ 
ἕως τοῦ πέμπτου καὶ τριακοστοῦ ἔτους τῆς βασιλείας ᾿Ασά. 
ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ασὰ ἀνέβη Βαασὰ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐπὶ ᾿Ιούδαν, καὶ ὠκοδόμησεν τὴν “Paya 
τοῦ μὴ δοῦναι ἔξοδον καὶ εἴσοδον τῷ ᾿Ασὰ βασιλεῖ ᾿Ιούδα. "καὶ ἔλαβεν ᾿Ασὰ χρυσίον καὶ 


τ Καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ καὶ τριακοστῷ 


ἀργύριον ἐκ θησαυρῶν οἴκου Kuplov καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸν υἱὸν τοῦ 
‘ASép βασιλέως Συρίας τὸν κατοικοῦντα ἐν Δαμασκῷ λέγων 3Διάθου διαθήκην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 
καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς μοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς σοῦ" ἰδοὺ ἀπέσταλκά σοι 
χρυσίον καὶ ἀργύριον, δεῦρο καὶ διασκέδασον ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν Βαασὰ βασιλέα Ἰσραήλ, καὶ ἀπελθέτω 
ἀπ᾽ ἐμοῦ. ἱκαὶ ἤκουσεν υἱὸς ᾿Αδὲρ τοῦ βασιλέως ᾿Ασά, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς 
δυνάμεως αὐτοῦ ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν τὴν ᾿Ιὼ καὶ τὴν Δανὼ καὶ τὴν ᾿Αβελμὰν 
καὶ πάσας τὰς περιχώρους Νεφθαλεί. 5 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι Βαασά, ἀπέλιπεν τοῦ μηκέτι 
οἰκοδομεῖν τὴν Ῥαμὰ καὶ κατέπαυσεν τὸ ἔργον αὐτοῦ. 5 καὶ ᾿Ασὰ ὁ βασιλεὺς ἔλαβεν πάντα τὸν 
Ἰουδά, καὶ ἔλαβεν τοὺς λίθους τῆς ‘Papa καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς ἃ ὠκοδόμησεν Βαασά, καὶ φὠκοδόμησεν 
ἐν αὐτοῖς τὴν Τάβαε καὶ τὴν Μασφά. 7καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἦχθεν “Avapei ὁ προφήτης πρὸς 


18 
19 


nw 


7 


16 λιτουργουσαν B* 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


αυτην g | acrarn ἃ | λειτουργουσα e, | om και 2°—evdwdov 
h | xarexovev—xarexavoev] κατεκαυσε τὸ εἰδωλον d | κατε- 
καυσεν] +avro e,: +avTw Ὁ | om εν a | χειμαρρω] pr Tw 
abdmp-ze, 

17 απεστησαν Bhe,] εἕηραν ANadfjne,A(uid): εξηρεν b’ 
rell | ετὶ] pr e¢ A: ore Nedegnp | vanpxov f | om ev N | 
tcpand] pr covda και (εν cA: +ev τω eg) Aaceg@ | add 7] 
πλὴν be, | eyevero πληρης] τέλεια οὐκ ἣν be, | mAnpns] πλήρις 
g: πλήρει h: aya) m | om magas—avrov m αὐτου] witae 
eius A 

18 εἰσηνεγκαν acem | Ta aya Saved] 6a5 τα ayia N: δαδ 
τα amo C,: om δαυειδ be, | (om του πατρος αὐτου 236) | om 
τα ayia 2° m | οἰκου] αὐτου εἰς Tov οιἰκον be,: om ag*@ | om 
κυριου bdfjmp-ze, | om τοὺ 2° afjm | θεοῦ] - αὐτου fgj | 
apyupov g | om και 3° m 

19 μετ avrov] εἰ A: μετα aca be, | om ews—agad | ews] 
exw e | Tov] erovs NP | πεμπτου---ετους] erous (ετου e,) Tov 
(om m) τριακοστου kat (om m) πέμπτου bme, | πεμπτου Kat 
τριακοστου] τριακοστου Kat πεμπτου p-zA: de’ g | πεμπτου] 
+ras (1) N | om τῆς βασιλειας aca Ὁ | aca] αὐτου cege, 

XVI 1 om καὶ 1°—aea 1° a | Kae 1°—ere] et tn trigesimo 
octauo anno A: ere δε τριάκοστω exrw dp | omevg | Tw 1°— 
eret] eret TplakooTw exTw m | ογδοω---ετει] eTEL TW τριακοστω 
και €KTW 6,1: ετεὶ τω τριακοστω b | oydow Kat τριακοστω) 
τριακοστω καὶ exTw (πεμπτω z*) η-2 | aga 1°] αὐτου dp | 
aveBn] (pr και 74): και ηλθεν N | βαασα] Baca g: Baas A: 
om N | covdav] covda ab’dpqtz(uid): ἰουδαιαν σα | ραμμα g | 
του] τω m | μη Souvvac] μηδου και A: μὴ εἰναι ceg | εἰσοδοὸν 
και εξοδον bd | om και εἰσοδον A | om aca 2° ey 

2 ἀργύριον και χρύυσιον bdgmp-ze, | οἰκου 2°] ex domo A: 
om p | του βασιλεως] αὐτου d: om τοῦ mp | εστείλε p (ex corr 
uid) | προς---κατοικουντα]ῇ τω βασίλει συριας τω κατοικουντι 
dp** | om προς--αδὲρ p* | om του 25 5 | βασιλεως 2°] βασιλεα 
ge,A | cupias]accupwy Ὁ | τὸν κατοικουντα] pr και 6; : (om 44) 


XVI 4 νεῴφθαλι A 


3 και cov] Kat ava μεσον cov Abe,: omh | gov 1° ex corr 
q | om καὶ 2°—cov 2° dm | καὶ 2°—pov bis scr n* | om και 
2° αὐ | om poou—marpos 2° N | μου] μ᾽ ex corr pr σοὺ be, 
om ava μεσον 3° p-z& | cov 2°] μου bg*e, | ιδου] pr καὶ be, 
(απεστείλα 44) σοι] ce g | apyuptoy και χρυσιον dmp-zA 
και 4° post apyupov e, | devpo] pr και g | om και 5° Nfjc,e, 
απ--βασιλεα] την διαθηκὴν σου τὴν μετα Baaca βασιλεως be, 
τον βαασα] βαα- Φ, | Baaca] post «pay d:om Nan | βασιλεα] 
pr τὸν g | om kat 6°—euwov 3° m | ἀπελθετω] απελθατω Nan: 
απελευσεται be, 

4 (υιος---ασα] αὐτοῦ vos adep 44) | wos adep] adep βασιλεὺς 
συριας b’: om wos fjm: - βασιλεὺς συριας be, | του βασιλεως 
aca] avrov m: om @: (om βασιίλεως 236) | ασαν g | προς 
Be,] om AN rell @ | τοὺς] αὐτοὺς n | eavrov Na | om τας 
1° g | τὴν ww] Auon A | w Β] ww cz: awwy c: awov e: 
σαινον g: αἰλων Ὁ: αἰδωμ e,: αἰὼν AN rell | om και τὴν 
δανω h | om και 4° dm | δανω Be,] dav AN rell A | om και 
5° dm | om τὴν 3° g | αβελμαν Bhe,] αβελμαειμ be,: αβεὰ- 
μαινων m: ἀμελβαιν fj: αβελμαιν AN rell @ | om τας 2°a | 
περιχωρου N* | νεφθαλει] νεφθαλειμ bedfp-zA: τοὺς vep- 
θαλειμ m 

5 (om eyevero 44) | Baaca] pr τον e,: βαασαν c,: Baas 
A-ed: Bacay g: τον Baca Ὁ: - βασίλεα pd p-z | απελιπεν] 
pr καὶ be,: ἀπελειπεν ANaghn | μηκετι] μη f*j: om fatg* | 
ραμα] ραμαν dgp: ραμακ qt: paawa o Baaca be, | eavrov 
ANcefjn 

6 edaBev 1° Bbc,e,] ἡγαγεν AN rell A | covda Bab’g] 
tovday ANG rell | καὶ ελαβεν] καὶ npov e,: κλῆρον Ὁ | τους] 
pr mavras bmp-ze, | Ts] τὴν j: om dm | om a wkodouncev 
Baaca ἃ | Baaca] Baas A: Baca g | ev avrows] eavros N: ev 
αὐτὴ δ΄: om ev et | τὴν yaBae] Gabda A-codd: Gababa A- 
codd | om τὴν τὸ b | yaBae BAfmc,] γαβαα be,A-ed Jos-ed: 
γαβεε N rell 

Tom καὶ 1° bme,A | avayec B] avavy b’e,: avanas 
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XVI 





XVII 


{I 


12 


13 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XVII 4 


> ΄ ALS a , 
᾿Ασὰ βασιλέα “lovda καὶ εἶπεν αὐτῷ “Ev τῷ πεποιθέναι σε ἐπὶ βασιλέα Συρίας καὶ μὴ πεποι- B 
fa} ,ὔ 3 \ K ’ὔ΄ θ , ὃ \ an > 60 ὃ ’, y , > Ν an / 8 > e 
έναι σε ἐπὶ Ἰζύριον θεόν σου, διὰ τοῦτο ἐσώθη δύναμις Συρίας ἀπὸ τῆς χειρός σου. ϑοὐχ οἱ 
3 \ > , Ay pe 
Αἰθίοπες καὶ Λίβυες ἦσαν εἰς δύναμιν πολλὴν εἰς θάρσος, εἰς ἱππεῖς εἰς πλῆθος σφόδρα; καὶ ἐν 
a > \ tal re, 
τῷ πεποιθέναι σε ἐπὶ Κύριον παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖράς cov. 9ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπιβλέ- 
lal -“ r 4 lol 
πουσιν ἐν πάσῃ TH γῇ κατισχῦσαι ἐν πάσῃ καρδίᾳ πλήρει ἐπὶ TOD πρὸς αὐτόν. ἠγνόηκας ἐπὶ 
΄ » Ἂ Lol lol Μ \ “ , Io Ν 2 40 : \ tal , \ , 
τούτῳ' ἀπὸ τοῦ νῦν ἔστιν μετὰ σοῦ πόλεμος. "5 καὶ ἐθυμώθη ᾿Ασὰ τῷ προφήτῃ, Kal παρέθετο 
VA δὰ » \ fal tal a? 
αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἐπὶ τούτῳ" Kal ἐλυμήνατο ᾿Ασὰ ἐν τῷ λαῷ ἐν TS καιρῷ ἐκείνῳ. 11 καὶ ἰδοὺ 
r , 
οἱ λόγοι "Aca of πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι γεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ισραήλ. 
τ2 καὶ ἐμαλακίσθη “Aca ἐν τῷ ἐνάτῳ καὶ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ τοὺς πόδας, ἕως 
/ ΕἾ Ἃ e \ b a , +) a ᾽ > / 4 > x AY > , 
σφόδρα ἐμαλακίσθη" καὶ ἐν τῇ μαλακίᾳ αὐτοῦ οὐκ ἐζήτησεν 'Kvpiov! ἀλλὰ τοὺς ἰατρούς. 
r / a δ > 4 - fel a 
τϑκαὶ ἐκοιμήθη “Acad μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτελεύτησεν ἐν τῷ τριακοστῷ ἔτει τῆς 
, > a 14 x ἔθ ᾽ \ > lal / ἫΝ uv ty lal > , , A 
βασιλείας αὐτοῦ. τι καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ μνήματι ᾧ ὥρυξεν ἑαυτῷ ἐν πόλει Δαυείδ, καὶ 
\ an \ 7 ’ / ΄ lal 
ἐκοίμισαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης, καὶ ἔπλησαν ἀρωμάτων Kal γένη μύρων μυρεψῶν, Kal ἐποίησαν 
> 7) 
lal ¥ / 
αὐτῷ ἐκφορὰν μεγάλην σφόδρα. 
> A ey a ’ -“ / 
tKal ἐβασίλευσεν Ἰωσαφὰτ vids αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ" καὶ κατίσχυσεν ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ τὸν 
Ἰσραήλ. Ξκαὶ ἔδωκεν δύναμιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα ταῖς ὀχυραῖς, καὶ κατέστησεν 
€ , > / o / ’ 4 \ > / ? , A 4, + ἣν; « 
ἡγουμένους ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Εφράιμ ἃς προκατελάβετο ᾿Ασὰ ὁ 


\ > ~ 3 Y 3 2 K ΄ \ ἽἼ ΄ “ > 7: ᾽ πὴ na a \ > a a 
3 TATNP AUTOV. καὶ EYEVETO uplos μετα ὡσαφάτ, OTL ἐπορευσὴ EV OOOLS του πατρος AUTOV TALS 


πρώταις" καὶ οὐκ ἐξεζήτησεν τὰ εἴδωλα, tara Κύριον τὸν θεὸν Tod πατρὸς αὐτοῦ ἐξεζήτησεν, 





9 κατεισχυσαι B* 
13 εν τω τριακοστω] TW ενατω και τριακοστω Bab 


dmpgqtz(mg)@: avave ANéz(txt) rell Thdt | om o j | aca] 
post ἰουδα ANaceghn: ασαβ q: Tov e,: om m | αὐτω] προς 
avrov b’c, | om σε 1° e* | επι 1°] sup rase: oma | συριας 1°] 
aguptas a | om καὶ 3°—supras 2° m | om σε 2° A Thdt | 
θεον] pr τὸν bgc,e, Thdt | τοῦτο] ov perier in A | διεσωθη 
be, Thdt | δυναμι5] pr ἡ Ady Thdt | cupias 2°] ασσυριων g: 
βασιλεως mr be,A Thdt | απο] ex b | τῆς xetpos] των χείρων 
(74)A: om τὴς be, 

8 ovxe abege, | om οἱ aeg | αἰθιωπες b’g | ABves] λιβιαις 
g: λιββες y | noav] +c0 dp-z | ets 2°] pr και dp-z: και be, | 
θαρσεις f | ets 3°] και dp-z | eres] pr appara καὶ be,: ἱπποὺς 
g | om εἰς 4° Nadp-z | πεποιθεναι σε] πεποιθεσαι g | om σε 
Ab’ | em] εἰς n | κυριον] + θν ἢ | παρεδωκεν] + αὐτοὺς bdgp- 
ze,: +e0s Dominus A | om τὰς ag 

9 οἱ οφθαλμοι] post κυρίου τὴ : om oc Thdt | ev 1°—yn] ere 
πασαν την ynv be, Thdt | κατισχυσαι---πληρει] κατισχυσαι μετα 
maons καρδιας τελειας be,: om m  πληρὴ acgz | ere του Β] 
και νυν τα dmpqtz: om AN rell @ Thdt | ηγνοηκας} pr καὶ 
νυν Ace-jn@: (pr καὶ vuv πρὸς αὐτὸν 236): pr και νυν Ta προς 
αὐτον y: myvonoas be, Thdt: καὶ νυν nyvonka ce Na | τουτω] 
τουτο afjze, | ἐστιν Bmc,] ecrac AN rell A Thdt | pera σου] 
σοι That: wobis A 

10 τω rpopyrn] προς τον προφητὴν be, | παρεθετο] (εθετο 
44): παρεδωκεν e, | φυλακὴν] οἰκον φυλακὴς be, | om eme 
τουτω τὰ | em B*] pr ort ὡργισθη B*>AN rell@ | rovroag | 
om ev Tw Naw b’e 

11 (om δου 44) | om οἱ 25---εσχατοι m | οἱ 2°] pr Kae p | 
ev βιβλιω] (ere βιβλιω 44): ἐπι βιβλιου (-- λογων be,) bdp-ze, | 
βιβλω ag | βασιλεως a | UMA και Lovda g 

12 ἐμαλακισθη 1°] ηρρωστησεν e, | (om aca—avrov 1° 44) | 
om aga dm | ev 1°—erec] tx trigesimo εἰ nono anno A | om 
εν 1° Ὁ | om τω dm | evarw—erec] eret Tw τριακοστω Kat 
evatw bp-ze,: eTet Tpiakoorw evarw dm | om evarw kar N | 


10 em] pr o7t ὡργισθη Bab 


12 κυριον] ks B 


14 k\ewns B* XVII τ κατεισχυσεν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


avrov 1°] eavrov ANfj | τοὺς modas] ev τοις ποσιν αὐτου be,: 
(tavrov 44) | om ews opodpa εμαλακισθη ἃ | ews] και cegA | 
σῴοδρα εμαλακισθηὴ] ανω ἡ appworera αὐτου be,:; hab appwornoas 
Thdt | εμαλακισθὴ 2°] pr και fj | (om εν 2°—avrov 2° 44) | 
μαλακια] appworia e, | αὐτου 2°] eavrov ANefj: omd | efy- 
Tyoev] exgntnoe ἃ: εξεζητησεν ANbyze, | κυριον] pr τὸν 
a-dmp-ze, | Tous carpous] pr guaestuzt A: ιατρειας d: om τοὺς pqt 

13 om aga dm | avrovu 1°] eavrov AN | om kat 2°—avrov 
2° m | καὶ ετελευτήσεν] om d: +aca bfje, | om ev Bab | 
τριακοστω ετει B*] τεσσερακοστω και mpwrw (eve A) erec Abe,A: 
ετει TW EvaTW και τριακοστω fj: wa’ ere d: ετει Tw (om 236) 
τεσσαρακοστω (σαρακ- y) Kat mpwrw p-z(236); pr evarw και 
BN rell 

14 μνημειω ἃ | w)og | ὡρυξαν c, | εαὐτω] avrw b’ce: εν 
aurw ge, | KAwys] Kowrns be,  επλησαν] ewAnpwoay A: 
+aurqv e,: +avrov b’: -αὐτων ὁ | (apwuara 74) | yevn] γεν 
N*: ye N@? | μυρων μυρεψων] μυρων μυρεψικων Ὁ: μυρον 
μυρεψικον €,: μυρὼν μυρεψου cegc, | αὐτω] αὑτὸ 6, : eavrwdm: 
αὐτων ὦ | μεγαλὴν] pr καὶ εκλαυσαν αὑτὸν κλαυσιν y: -" και 
εκλαυσαν αὐτω (-το €,) κλαυσιν μεγαλὴν be, | σφοδρα] pr ews 
ANbcefh-nyze, 

XVII 1 om woagar 1° ἃ | ενισχυσεν be, | om woagpar 
2° dm | om τὸν be, 

2 δυναμιν}] pr τὴν m | om ev 1° Na | om covda 1° cegn | 
om ταῖς 2°—tovda 2° adp | om καὶ 2° ἢ | om πασαις 2° q | 
om Tats 3° hm | om tovda 2°—odecw 3° bA | om covda 2° 
m* | om ev πόλεσιν d | aca] pr vex A: post αὐτου 


3 {μετα ιωσαφατ] μετ αὐτου 44) | om εν b | του] pr dad 
bdmp-ze,: hab δαβιδ Thdt | eavrov AN*fj | om rats—(4) 
eropevdn ἃ | om και 2°—(4) emopevOn m | kat οὐκ € bis scr g | 


(εζητησε 74) 
4 om τοὺ πατρος 1° a | avrov 1°] eavrou Afj | εξεξζητησεν 
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XVII 4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 

Β καὶ ἐν ταῖς ἐντολαῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐπορεύθη, καὶ οὐχ ὡς τοῦ ᾿Ισραὴλ τὰ ἔργα. 5 καὶ κατηύθυνεν 5 
Κύριος τὴν βασιλείαν ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν πᾶς ᾿Ιουδὰ δῶρα τῷ ᾿Ιωσαφάτ, καὶ ἐγένετο αὐτῷ 
πλοῦτος καὶ δόξα πολλή. ὃ καὶ ὑψώθη καρδία αὐτοῦ ἐν ὁδῷ Κυρίου, καὶ ἐξῆρεν τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ 6 
ἄλση ἀπὸ τῆς γῆς ᾿Ιούδα. 7καὶ ἐν τῷ τρίτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀπέστειλεν τοὺς ἡγου- 7 
μένους αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν δυνατῶν, τὸν ᾿Α βίαν καὶ Ζαχαρίαν καὶ Ναθαναὴλ καὶ Μειχαίαν, 
διδάσκειν ἐν πόλεσιν Ἰούδα. 8 καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ Λευεῖται Σαμούας καὶ Μανθανίας καὶ Ζαβδείας 8 
καὶ ᾿Ιασειὴλ καὶ Σαμειραμὼθ καὶ ᾿Ιωναθὰν καὶ ᾿Αδωνιὰν καὶ Τωβαδωβειά, Λευεῖται: οἱ μετ᾽ 
αὐτῶν, ᾿Ελεισαμὰ καὶ ᾿Ιωρὰν οἱ ἱερεῖς. ϑκαὶ ἐδίδασκον ἐν ᾿Ιούδᾳ, καὶ μετ᾽ αὐτῶν βύβλος νόμου 9 
Κυρίου, καὶ διῆλθον ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐδίδασκον τὸν λαόν. Kal ἐγένετο ἔκστασις 10 
Κυρίου ἐπὶ πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς κύκλῳ ᾿Ιούδα, καὶ οὐκ ἐπολέμουν πρὸς ᾿Ιωσαφάτ. 


“al ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων ἔφερον πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ δῶρα καὶ ἀργύριον καὶ δόματα, καὶ οἱ “ApaBes ι 


- 


» » - ‘\ ΄ « ,ὔ id / 12 \ Ἴ \ , 

ἔφερον αὐτῷ κριοὺς προβάτων ἑπτακισχιλίους ἑπτακοσίους. ™xal ἦν ᾿Ιωσαφὰτ πορευόμενος 12 
, iad > o \ ᾽ δό ᾽ tA ’ a ἘΠ δ , \ / > , 13 \ ΝΜ 

μείζων ἕως εἰς ὕψος, καὶ ὠκοδόμησεν οἰκήσεις ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ πόλεις ὀχυράς. 13καὶ ἔργα 13 

πολλὰ ἐγένετο ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ, καὶ ἄνδρες πολεμισταὶ δυνατοὶ ἰσχύοντες ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. τὶ καὶ 14 


7 et A | βασιλιας A | μιχαιαν A 


8 Newrat (bis) A | faBdias A | caoemr A | ελισαμα A 


ΓΙ Kpecous B* | επτακισχειλιοὺυς B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,a 


εἴητησεν n: om Luc | om Tov rarpos 2° be, Thdt Luc | αὐτου 
2°] eavrov AN*fjn | ovx—epya] ov κατα τα epya mH be, Thdt | 
ws—epya] sic opera Israel Luc | ra epya tov (om dm) cA 
dmp-z | epya] +eius A 

5 κατηυθυνεν---βασιίλειαν] prosperatum est regnum @ | 
κατευθυναι b’ | om εν xecpe Luc | εδωκαν Naceh | dwpa ras 
wvda c, | covdas NPagt | τω ιωσαφατ] τω acagpar t*: αὐτω ἃ | 
om autwq | πολλη] πολὺ g: -- σφοδρα a 

6 om και 1°—xupiov dm | καρδια] pr ἡ b'gp-ze, Thdt | 
ev οδω κυριου] ενωπίον KU Kat ev οδω αὐτου g | οδοις be,A 
Thdt Luc | {και 2°] οτι 74) | e&npev Bdmc,] pr ore b: pr ere 
A rell A: ἐπεξηρεν N: adhuc amputauit Luc | τὰ ὑψηλα και] 
om Thdt: om τὰ ὑψηλα Luc | vyy\a—adon] adon και τα 
εἰδωλα be, | τῆς yns] om Luc: om τῆς df 

7 τω τριτω ere] Tw ετει Tw TpLTW dp-z: ετει τριτω bme, | 
αὐτου 1°] woagar b’e,: Tov waagpar ὦ | αὐτου 2°] eavrov 
AN*ce | τῶν δυνατῶν] uirtutum Luc: τῶν viarwy N | om 
rov—tovda Luc | τον---μειχαιαν post covda d | ror] pr tov 
νιον aia και be,: καὶ g | afiay Β] αβδια m: αὐδιαν dgp: aBea 
c,: ἀδιαν h: αβδιαν AN rell A | om καὶ 3°d | ξαχαριαν] pr 
tov ANabce-jnze,e, | om και 4°d | vadavand] pr τον Agre,: 
θαναὴλ ce: Tov θαναὴλ σ΄": τὸν vabamd bh | μηχαιαν g | 
διδασκειν} pr tov beege, 

8 om ot 1°—avrwy 2° Luc | σαμουας Bc,] αμονιας πὶ: 
σαμαιας N(a 2° ex ov)be,: cayouas A rell A | om καὶ 2° 
dm | μανθανιας B] ναθαναιας dp-z: vadavovas c,: vabavias 
AN rell: Sathanaas A | om καὶ 3° dm | faBdeas] ξαυδιας 
dgp: ἕαβαδιας m | om καὶ 4° dm | ιασειηλ] ασιηλ adgmp- 
ze,A: αζιηλ b| om και 5° dm | σαμειραμωθ Be,] σεμηραμωθ e: 
σεμεραμωθ h: σεμηραμαθ g: σεμιραμωμ dp: σεμιραμωθ AN 
rell A | om καὶ 6° 72 dm | αδωνιαν] αδωνια e,: αδωνιας 
Nbfgmyz: adomas af | om καὶ 8° dm | τωβαδωβεια B] 
τωβαδωνβιαν h: τωβαδωβα ς, :τωβαδωνια A(seq ras rit fortev)a: 
τωβαδωνιαν Neen: Zobadonias A: τοβαδινια g: τωαδωνια fj: 
TwBiay dpqt: TwBias yz: TwBias και τωβαδωνια (-νι e,) bme, | 
om λευειται 2°—avTwy 2° dp-z|Aeverrar 2°] pr οἱ be, | οἱ 2°] 
pr καὶ ANacegn: καὶ bfhjme,@ | αὐτῶν 2°] avrove | ελεισαμα] 


pr καὶ p-z: ελσαμα N: Felimasat Luc: καὶ ελισαβαν ἃ | 
ιωραν B) wpa h: wpau A rell A Luc: ὡραμ N | om οἱ 3° dm | 
cepers] cepeyu N 

9 εδιδασκον 1°] +01 cepers a | ev covda] ev Tw vovda be,: 
Iudam Luc: om ev & | {μετ αὐτων post κυριου 44) | (BuBXos 
νομου] Tov νομὸν 44) | BuBdos B] βιβλος AN omn: /ébrum 
Luc | νομὸς an | διηλθον] διηλθεν dn*: ἡλθον h: praeteribant 
A | (om εν 2°—1ovda 2° 44) | om ταῖς dpe, | om καὶ 4°— 
λαον c, | εδιδασκον 2°] εδιδασκε ἃ 

10 om κυρίου g Thdt | ert—yns] suger veges terrae qui 
(+erant codd) A | επι---βασιλειαις]} 7x vegnis Luc  πασαις 
ταις βασιλειαι5] macas τας βασιλειας (236) Thdt: παστας βασι- 
λειας g | κυκλω covda Β] pr της ἃ Thdt: pr e¢ Luc: om d: pr 
ταις AN rell: pr ras c, | επολεμοὺν προς woagpar] bella- 
uerunt Losafat Luc | ἐκπολεμουν N* | προς] τω Thdt 

11 απο--ἰωσαφατ] epepov avrw οἱ αλλοφυλοι δοματα και m | 
προς ἰωσαῴφατ B) αὐτω 4: τω ιωσαφατ ΑΝ rell A | om καὶ 
2°—douara dm | και ἀργυριον] pr aurum A: om fj: om καὶ 
eh | καὶ 4°] +ye y: +e καὶ be, | appaBes be | om edepor 
αὐτῶ m | avrov g | προβατων κριοὺς bdmp-ze, | erraxoctous 
Bmqe,] pr kat tpayous Ὁ: επτακοσιοὺυς Kat Tpayous επτακισ- 
χίλιους επτακοσιους AN rell (236)A [επτακοσιοὺς 1°] pr et A: 
om e,|om καὶ Acghn | ἐπτακισχιλιους] guingue millia A-codd | 
επτακοσιοὺς 2°] pr kat e,A-ed: οκτακοσιους n: πεντακοσίους 
236 A-codd(pr e¢) ] 

12 μειζων] μειζον eg: magnificatus Luc: καὶ μεγαλυνο- 
μενος be, | om ews c,A | εἰς vpos] vyous Nd: υψωθη fj: om 
ews b’dhz | οικησεις---ἰουδαια] ev ry tovdaa οικησεις dmp-z: 
(ev yn tovda οἰκήσεις 44): ere Ev Tw Lovda Bapes be,: hab 
βαρεις Jos | καὶ 3°—(13) covdaca] bis scr a: om g | om και 
3. ἃ 

13 om καὶ 1°—tovdaa d | εγενετο Βς,} +avrw AN rell: 
+eius A | τη ιουδαια] γη ιουδαια hh: τω wovdab | πολεμίσται--- 
ιερουσαλημ] δυνατὸ ἰσχνοντες εν mr πολεμισται g  πολεμισται] 
post ἐερουσαλὴμ ce: post ἰσχύοντες fj: post δυνατοι ANahn@ | 
(ιερουσαλημ] ἰσραηλ 74) 

14 ovrws ὁ | ἀαριθμος BANfhj] pr o rell | om κατ---αὐτων 
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XVIII 


18 
19 


on 


οι 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β XVIII 6 


Ad > \ > aA ν᾽ Μ lal ᾽ lal ny \ a Ἴ 1) / ’ ΄ ς ” 
οὗτος ἀριθμὸς αὐτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν" Kai τῷ ᾿Ιούδᾳ χιλίαρχοι, ᾿Εδνάας ὁ ἄρχων, 5 
“ 7, ΄ὔ 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ υἱοὶ δυνατοὶ δυνάμεως τριακόσιαι χιλιάδες " Kal μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιωανὰν ὁ ἡγούμενος, 
\ ’ > aA / ’ δ / (δ " 16 \ ’ Μ᾿ \ ΄ fal Ἄν Ae 4, 
καὶ pet’ αὐτοῦ διακόσιαι ὀγδοήκοντα χιλιάδες " 10 καὶ μετ᾽ αὐτὸν Macaias τοῦ Zapel ὁ προθυμού- 
“- > > lel / A fal 
μενος τῷ κυρίῳ, Kal μετ᾽ αὐτοῦ διακόσιαι χιλιάδες δυνατοὶ δυνάμεως. 17 καὶ ἐκ τοῦ Beviapelv 
’ / 4 ’ b a / 
δυνατὸς δυνάμεως καὶ ᾿Ιὑλειδά, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τοξόται καὶ πελτασταὶ διακόσιαι χιλιάδες" 
> th Ων > Ψ» lol Cy \ > / 
Beal μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιωξζαβάδ, καὶ pet αὐτοῦ ἑκατὸν ὀγδοήκοντα χιλιάδες δυνατοὶ πολέμου. 
A a a5 \ 2 7 ε a A a 
τϑοὗτοι of λειτουργοῦντες τῷ βασιλεῖ, ἐκτὸς ὧν ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς 
ἐν πάσῃ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ. 
> \ ” a \ / 2 
‘Kal ἐγενήθη τῷ ᾿Ιωσαφὰτ ἔτι πλοῦτος Kai δόξα πολλή, Kal ἐπεγαμβρεύσατο ἐν οἴκῳ 
\ , lal \ 2 \ “ 
᾿Αχαάβ. Ξκαὶ κατέβη διὰ τέλους ἐτῶν πρὸς ᾿Αχαὰβ εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἔθυσεν αὐτῷ ᾿Αχαὰβ 
ἣ Ὅν ΟΣ, 0 ΛΟ ea IM ἢ 5 
πρόβατα καὶ μόσχους πολλοὺς Kal TO λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἠγάπα αὐτὸν τοῦ συναναβῆναι 
a a , Wit) > \ 
μετ᾽ αὐτοῦ eis Ραμὼθ τῆς Γαλααδείτιδος. 3καὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ 
, , > fol ᾽ € \ a , a 
βασιλέα ᾿Ιούδα Πορεύσῃ μετ᾽ ἐμοῦ eis Ῥαμὼθ τῆς Taraadeitid0s; καὶ εἶπεν αὐτῷ ‘Os ἐγώ, 
CA \ , C2 - / » Nah t Xx / \ a 7 / 4 \ 5 ᾽ A \ 
οὕτως Kal σύ' ὡς ὁ λαός μου, καὶ ὁ λαός σου μετὰ σοῦ εἰς πόλεμον. 4Kal εἶπεν ᾿Ιωσαφὰτ πρὸς 
v2 ‘\ δ᾽ Ων ΄ὔ e 
βασιλέα Ἰσραήλ Ζήτησον δὴ σήμερον τὸν κύριον. σκαὶ συνήγαγεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ τοὺς 
f2 ” \ i > -“ > lal € 
προφήτας τετρακοσίους ἄνδρας καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ei πορευθῶ εἰς Ῥαμὼθ Τ'αλαὰδ εἰς πόλεμον ἢ 
> , \ ΄ ε Ν 3 \ a a 
ἐπίσχω; καὶ εἶπαν ᾿Ανάβαινε, καὶ δώσει ὁ θεὸς εἰς τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. “Kal εἶπεν 


14 χειλιαρχοι B* | χειλιαδες B* 15 χειλιαδες B* 


17 xethades B* 
XVIII 2 σαμαριαν A | γαλααδιτιδος A 


2° b’ | om καὶ 2° be,A | edvaas BA] vaas fj: atdnas be,: 
eovas N rell A | δυνατοι duvayews] δυναμεὼως avdpes δυνατοι 
be,: om δυνατοι afj | τριακοσιαι] post χιλιαδες d: Tprakoovacs 
y | om xArades—(15) διακοσιαι j 

15 post 16 e | wer avrov] εχομενοι avtwy be, | avrov] 
avrwy Na*mny@: αὐτοῦ qtz | wvav Nabdeghmnpyc,*@ | 
{om ὁ 44) | ηγουμενος] apxwv be, | διακοσιαι ογδοηκοντα χιλι- 
ades] οκτακοσιαι χιλιαδες ἢ: χιλιαδες wr’ ἃ: om διακοσιαι m | 
διακοσιαι] διακοσιαις y: oKTaxoo.a pqtz | om ογδοηκοντα--- 
(16) διακοσιαι z | χιλιαδες] + Suvaror δυναμεως j 

16 per avrov] exouevor avTwy be,: om m | αὐτον] avrwy 
N@*(uid)n: αὐτου g*(uid)qtA: av j | wacaas] pacauas A: 
μασανιας g: αἀμασιας bdmpqt: ναμασιας ες: σαμαιας y: βα- 
ναιας e | του Β] pro AN rell A | ζαρει Β] ζαχαρι πιο, : ζέχρι 
bfj: ναχρι e: ἕαχαριου dpqtA@: faxpe AN rell | om o— 
kupew dm | 0 προθυμουμενος] οἱ προθυμουμενοι pqt: o εξουσια- 
ὥομενος Ὁ: ὁ εκουσιαζομενος e, | om καὶ 2° A | om per 
avrov τὰ | διακοσιαι χιλιαδες] χιλιαδες w' d | διακοσιαι 
διακοσιαις y: οκτακοσιαι hpqt | δυνατοι δυνάμεως} δυνατοι 
ἰσχυι be,: om dg* 

17 δυνατοι bdfhjp-ze, | δυναμει be, | Kar 2° Be,] om 
AN rell A | (eXecda—avrov] αδαν καὶ μετ avTwy ελιαδα Kae 
44) | ἐλειδα Bo,] ελιαδα AN rell A | πελτασται] οπλιται be,: 
funditores A-ed | διακοσιαι χιλιαδες] χιλιάδες η΄ ἃ | διακοσιαι] 
'διακοσιαις y: οκτακοσιαι h: oxrw pqt*z:  ta%(uid) | χιλιαδες] 
+ δυνατοι δυνάμεως pz 

18 καὶ τὸ bisscrq | μετ avrov] exouevor avrwy be, | avrov] 
αὐυτων nA: αὐτου c, | ιωζαβαδ] ιοζαβαδ a: ιωζαβαα ἢ : Loazadab 
A-cod: ofaBad g: (ιωζαδ 236) | om καὶ μετ αὐτου τὴ | αὐτου] 
avTwy ne,: avtov gy | χιλιάδες exarov ογδοηκοντα m | εκατον] 
διακοσιαι N: om Adp | χιλιαδες π' d | om δυνατοι πολε- 
pou N 

19 οἱ7 pr οἱ λειτουργοι N: (pr οἱ δυνατοι 44): om Aacefgjn | 


18 χειλιαδες B* 


16 χειλιαδες B* 
19 λιτουργουντες B* 
3 yaraadiridos A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


om exros—tovdaca m | dedwkev A | (ισχυραις 74) | παση] 
πασιν ς, | om τὴ ἃ 

XVIII 1 eyevero be, | ert τω ιωσαφατ b’ | om ετι dpaqtz | 
Sota και πλουτος d | πολυ d | ἐεπεγαμβρευσατο] (απεγαμβρευσατο 
44): επεγαμβρευσεν g: + woapar be, | ow] pr τω 
be, 

2 om καὶ 1°—axaaB 1° dpqtz | δια redovs] εἰς τελος be, | 
om erwy προς e | ετων] anni A | (om προς ἀχααβ 236) | προς] 
πρὸ g | axaaB 1°] αχαβ g: χααβ N* | es 1°] pose | σαμα- 
ρειαν] cuvavtnow μαριαν c, | avtw] eavrwe | ἀχααβ 2°] αχαβ 
g*: om πὶ | om πολλοὺς bdmpqtze, | nyara αὐτον] ynrara 
avrov fj: axaaB επεισε Tov ιωσαῴφατ be,: (om avrov 44) | 
αὐτου 2°] (αυτων 44): avrov d | ραμωθ] ραμμωθ Achq-z: 
papadbe, | οπὶ τῆς ΡῈ, | γαλααδειτιδος] γαλααδιτος N : γαλααδ 
bcege, 

3 om axaaB—eirev 2° a | πρὸς ἰωσαφατ βασιλεα] τω 
woapar βασιλει g | om βασιλεα tcovda τὴ | πορευσὴ] pr εἰ 
bdmp-ze,: mopevn c,A | ραμωθ] ραμμωθ Achjyz: ραμαθ b’e, | 
om τῆς γαλααδειτιδος m | γαλααδειτιδο5] γαλααδιτος Ν : γαλααδ 
be, | αὐτω] -ἰωσαφατ be, | eyw] cu be, | ovrws] ὦ ex corr 
ct(uid) | συ] σοι g: eyw be, | ws 2°] pr καὶ bfc,e,@ | om o 1° 
c, | μου Bec,] cov AN rell A | om καὶ 4° A | σου 1° Bec,] 
μου AN rell A | μετα] pr και be, 

4 προς βασιλεα] τω Bacther be, | ἕητησον δὴ] Quaeramus 
A | τὸν κυριον] τον λογον κυρίου be, : om ἢ 

5 om wpand e, | προφητας] +Lsrael A | αὐτοις] αὐτοὺς 
gy | εἰ πορευθω] εἰσπορευθω 6*: omecc, | εἰς 157 εἰ σ΄ | ραμωθ] 
ραμμωθ Acjtyz: ραμαθ be,: om m | yadaad] γαλαδ g: τῆς 
γαλααδιτιδος dp-z | 9] εἰ Nbadmp | erexw mc, | εἰπαν] a ex 
corr n: εἰπὸν bdee, | om και 45--βασιλεως ἃ | om και 4° g | 
δωσει] prosperabit A | om ras p-z | Tov βασιλεως] σου βασιλευ 
fj 

6 (και ecrev] evrev δὲ 44) | woe] post rpopyrns c,: ome | 


XVIII 4 ζητησον] ζητησομαι e, 
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XVII 6 MAPAAEITIOMENQN B 


B'lwcabdat Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης τοῦ κυρίου ἔτι καὶ ἐπιζητήσομεν παρ᾽ αὐτοῦ; 7Kai εἶπεν 7 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ “Ere ἀνὴρ εἷς τοῦ ζητῆσαι τὸν κύριον δι’ αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ 
ἐμίσησα αὐτόν, ὅτι οὐκ ἔστιν προφητεύων περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαθά, ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι αὐτοῦ εἰς 
κακά, οὗτος Μειχαίας υἱὸς ᾿Ιεμαάς. καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφάτ Μὴ λαλείτω ὁ βασιλεὺς οὕτως. 
ὃ καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα καὶ εἶπεν Τάχος Μειχαίαν υἱὸν ᾿Ιεμαά. 9 καὶ βασιλεὺς 
Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα καθήμενοι ἕκαστος ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ καὶ ἐνδεδυμένοι 
στολάς, καθήμενοι ἐν τῷ εὐρυχώρῳ θύρας πύλης Σαμαρείας, καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον 


» ”~ - Las / / \ L 3 
ἐναντίον αὐτῶν. 'xal ἐποίησεν ἑαυτῷ Σεδεκίας vids Χανάαν κέρατα σιδηρᾶ καὶ εἶπεν Τάδε το 


λέγει Κύριος “Ev τούτοις κερατιεῖς τὴν Συρίαν ἕως ἂν συντελεσθῇ. “Kal πάντες οἱ προφῆται τι 
ἐπροφήτευον οὕτως λέγοντες ᾿Ανάβαινε εἰς Ραμὼθ Τ᾿αλαάδ, καὶ εὐοδωθήσῃ, καὶ δώσει Κύριος εἰς 


-" -" a \ 
χεῖρας τοῦ βασιλέως. “καὶ ὁ ἄγγελος ὁ πορευθεὶς τοῦ καλέσαι τὸν Mevyaiay ἐλάλησεν αὐτῷ 12 


‘ ’ -“ A \ Lo) , \ ΝΑῚ 
λέγων ᾿Ιδοὺ ἐλάλησαν οἱ προφῆται ἐν στόματι ἑνὶ ἀγαθὰ περὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστωσαν δὴ οἱ 


cal an 7 A 
λόγοι σου ὡς ἑνὸς αὐτῶν, καὶ λαλήσεις ἀγαθά. 13καὶ εἶπεν Μειχαίας Ζῇ Κύριος ὅτι ὃ ἐὰν etry 13 
ε , \ 3. Lal € 
ὁ θεὸς πρὸς μέ, αὐτὸ λαλήσω. “4Kai ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα" Kal εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς 14 


Μειχαία, εἰ πορευθῶ εἰς Ῥαμὼθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἢ ἐπίσχω; καὶ εἶπεν ᾿Ανάβαινε, καὶ 
» δ , 3 \ 5 θ , > - . rn 15 \ 5 > a « 4 Il 4 c la 
εὐοδώσεις: καὶ δοθήσονται εἰς χεῖρας ὑμῶν. Kai εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς ἸΤοσάκις dpxifo ce 15 


ἵνα μὴ λαλήσῃς πρὸς μὲ πλὴν τὴν ἀλήθειαν ἐν ὀνόματι Κυρίου ; 16 καὶ εἶπεν Εἶὖδον τὸν Ἰσραὴλ 16 


fd » a Μ e , > ΝΜ tA x 2 4 > Ψ 
διεσπαρμένους ἐν τοῖς ὄρεσιν ὡς πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμήν" καὶ εἶπεν Κύριος Οὐκ ἔχουσιν 


ε ΄ ᾽ ,ὔ Ψ > \ > > oye} oy, 17 \ 3 ε \ 
ἡγούμενον, ἀναστρεφέτωσαν ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ. %7Kal εἶπεν ὁ βασιλεὺς 17 
Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ Οὐκ εἶπά σοι ὅτι οὐ προφητεύει περὶ ἐμοῦ ἀγαθὰ ἀλλ᾽ ἡ κακά; 18καὶ 18 


8 μιχαιαν ΒΡΑ 
13 μιχαιας ΒΡΑ 


9 σαμαριας A 


7 εμεισησα BY | μιχαιας A 
14 μιχαια BLA 


12 μιχαιαν BOA 


ANa-hjmnpqtyzc,e,a4 


προφητὴς του κυριου post ere A | του κυριου post em ceg | 
εἐπιζητήησομεν] επιζητησωμεν ab’egjqt: επιζητησον me e,: ζη- 
τήησομεν τὶ | παρ] δι ceg 

7 βασιλεὺς 1°] pr o a-gjpe, | om πρὸς woadar ἃ | er] 
ἐστιν bdmp-ze, | om ets 1° 6, | Tov] To Ὁ | Tov κυριον post 
αὐτου τὸ ceg | δι] μετ c, | μεμισηκα be, | (ουκ ἐστιν προφη- 
τευων} ov προφητευει 44) | οὐκ] pr ovre N | om εἰς 2° d@-ed | 
ayabov g | οτι 2°] pr εὐ A: o g | κακα] +eow be, | ovros] 
autos be,A | (wecxacas] pr ο 236) | om υἱος ιεμαας m | (εμαας 
Be,] ceuaah: ceurda AjpqtA: cena Nee: veuPda fnyz: ιεμιλα d: 
teuay g: εμβλααμ a: vauadee,: μαναλι Ὁ 

8 Bacirevs] + A(ied)Nabce-hjmne,A | εἰπεν] +avrw 
fjn | taxos] pr τὸ fj: pr φωνησον e: ταχαίως e,: Tayews 
καλεσον Ὁ: +ayayat g | μειχαιαν] pr προς m: om Ὁ | ιεμαα 
Bhc,] ceua Ne: teuBda fnyz: ιεμιλα d: ιεμαν cg: εμβλααμ a: 
ναμαλι be,: ceuda A rell A 

9 βασιλεὺς 1°—tovda] οἱ βασιλεις ἃ | βασιλεὺς 1°] pr o Nb 
ne, | om βασιλεὺς tovda m | καθημενοι 1°] καθημενος Ne, | 
om εκαστος dc, | θρονου] pr rov ace | αὐτου] eavrov N: avrwy 
ἃ | (και 3°—cauapeas] ev σαμαρεια 44) | evdedenevorc, | (om 
στολας 236) | καθημενοι 2°] εκαθηντο be,: omd | εν] ἐπι N: 
om a | om τω g | Oupas] pr τῆς be,: om dp-z@ | πυλης] 
pr τῆς be, | om παντες πὶ | ἐπροφητευον BANahjnc,] 
προφητευων g: προεφητευον rell | (evaytiov] ενωπίον 44: om 
236) 

10 (eromcev eavrw post xavaay 44) | εποιησεν] ero ἃ: 
eroe. p | eavTw] post σεδεκιας a: avrw Nn: omm | ceddexcas 
f | om wos χανααν m | xavaay] xavaa ghn: χαναν 2A: 
xavaava A: ναχααν 4: νααχαν Β΄ | Keparets] Keparins 3b: 
κερατιοις z | ws g | αν] ov ἃ: om ANacefhjn | συντελεσθη] 
confecerts A 


11 om totum comma d | expopyrevoy ovrws deyovres] 
ελεγον m | επροφητευον BANafhjn] ἐπροεφητευον C,: προεφη- 
TEVvoY ἐναντίον αὐτων και EToLnoeV εαὐτω b’: προεφητευον ὦ rell | 
αναβηθι be, | ραμωθ] ραμμωθ Ach(u 2° ex w)jp-z: pauaé be, | 
γαλαδ g | evodwoe pqtz | xetpas] pr τας gp-c, 

12 om τοὺ 1° n|avrw] εαὐτω b’| ert ayaba] ev αγαθοις c,| 
εστωσαν] γενεσθωσαν be, | om και λαλήσεις ayaba ἃ 

13 ort & ks e | om o 1° δοάρπιρηΐζο, | αν Nb’ceghjn | 
eurn] pr λαλης g* | 0 2°—pe] μοι o θς aA-codd | o Geos] xs ἃ: 
om f | αὐτοῦ avrw N*bg: τοῦτο (- και n) dfjm-z 

14 (ηλθεν] + μιχαιας 44) | om ο βασιλεὺς dm | εἰ πορευθω] 

εἰσπορευθω A: om eve | ραμωθ] ραμμωθ Acjptyz: ραμαθ be, : 
ρεμωθ c,: (ραμαωθ 74) | η] εἰ N>b’dmp | evodwoers και δοθησ- 
ovrat] εὐοδοθησονται g* | εὐοδωσεις BAg?m] εὐοδωσει N*chne, 
A(uid): evodwon N2*j: εὐυοδωθησὴ rell | δοθησονται] δοθησεται 
a: παραδοθησεται be, | εἰς xXetpas] ev χειρὶ be, | ὑμων] υ ex 
ΠΟΥ. 
15 ορκιζω Bfhe,] ορκισω ANacejn@-codd: ορκισα gA-ed: 
ey opkicw m: eyw ὠρκισα be,: preywrell | λαλησεις Ab/dmp | 
ewe ANa | τὴν αληθειαν] add ἡ Aadnoe av e, τὴν B] αλλ 7 
b: om AN rell 

16 εἰπεν 1°] - μιχαιας bdp-ze, | Tov wcpand διεσπαρμενους 
Bhe,] tov A (+7avTa b) διεσπαρμενον bme,: διεσπαρμενον 
Tov md fgjyzA: διεσπαρμενοὺς (+ παντα e) τον (λ (σὰ A) AN 
rell | om ws—exovow p* | οὐκ 1°] pr καὶ ἢ | ποιμην] pr avros 
eme,: +avros dp??q-z | Kuptos] κε Ὁ | οὐκ 25---εἰρηνὴ restaur 
A® | ηγουμενον] pr ovro e: -οὐτοι bdmp~ze, | avacrpeperw 
A*A | οἰκον] τοποὸν dp-z | eavrov Nafj 

17 om ispand c, | οὐκ] ΡΥ και π | evra] evrov bdefmp-ze, | 
om ott ANace-jnc, | προφητευει] προφητευὴ ἃ: προφητευσει m 

18 εἰπεν] - μιχαιας bdegp-ze, | om οὐχ ouvrwse, | edov] 


10 συντελεσθη] συντελεσεις αὐτοὺς 6. 


510 
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? > ov > ΄ iz, , = \ 4 4, 22 Ni , > nr 
εἶπεν Οὐχ οὕτως" ἀκούσατε λόγον Κυρίου. εἶδον τὸν κύριον καθήμενον ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ, 
rn fol fal lal lel \ fal na 
19 καὶ πᾶσα δύναμις τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ Kai ἐξ ἀριστερῶν αὐτοῦ. 19καὶ εἶπεν 
/ » A ’ / \ > wv. “ 
Κύριος Τίς ἀπατήσει τὸν ᾿Αχαὰβ βασιλέα ᾿Ισραήλ, καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν Ῥαμὼθ 
1 x 10: \ 7 a [2 Ν 2 ΑΙ͂Ρ. [ἡ 20 \ Jena 0 x fa) NG Ae: 
20 Γαλαάδ; καὶ εἶπεν οὗτος οὕτως, καὶ οὗτος εἶπεν οὕτως. Kal ἐξῆλθεν TO πνεῦμα καὶ ἔστη 
ΓΕΑ ’, Na ce νὼ, ἃ ΄ ὅτις ἢ Ne Ke ’ , ar ee 
21 ἐνώπιον Κυρίου καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ ἀπατήσω αὐτόν. καὶ εἶπεν Κύριος ‘Evy τίνι; “1 καὶ εἶπεν 
’ fol la ΄ lal rn a 
Εξελεύσομαι καὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ. Kal εἶπεν 
> ,ὔ A lel a 
22 ᾿Απατήσεις, δυνήσῃ" ἔξελθε καὶ ποίησον οὕτως. Kai viv ἰδοὺ ἔδωκεν Κύριος πνεῦμα ψευδὲς 
> iy a r , \ K , bs aN > \ \ ΄ 23 VW SS , 
23 ἐν στόματι TOV προφητῶν σου τούτων, Kal Κύριος ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακά. 53καὶ ἤγγισεν Σεδεκίας 
ΩΝ ΄ ΄ Nemes. \ , > τῷ \ , \ 4 48 ta , ὑπ δ δεν ἂν A 
υἱὸς Xavaay καὶ ἐπάταξεν τὸν Mevyaiay ἐπὶ τὴν σιαγόνα καὶ εἶπεν αὐτῷ Lola τῇ ὁδῷ πνεῦμα 
lal a “ la ’ Ψ cal lal an 
24 παρ᾽ ἐμοῦ πνεῦμα πρὸς σέ, πνεῦμα Κυρίου παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; *+Kal εἶπεν 
a > ͵ a a aA 
Mevyaias ᾿Ιδοὺ ὄψῃ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" εἰσελεύσεται ταμεῖον ἐκ ταμείου τοῦ κατακρυβῆναι. 
/ A , \ ? , A 
25 *SKal εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραήχλ Λάβετε τὸν Μειχαίαν καὶ ἀποστρέψατε πρὸς Eunp ἄρχοντα τῆς 
fal , A a 
26 πόλεως Kai πρὸς ᾿Ιωασὰ ἄρχοντα υἱὸν τοῦ βασιλέως, * Kal ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν ὁ βασιλεύς 
a ΤᾺ , , 7 5 a 
᾿Αποθέσθαι τοῦτον εἰς οἶκον φυλακῆς, Kal ἐσθιέτω ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ θλίψεως ἕως τοῦ 
’ ὔ ᾽ > ,ὔ 27 \ . M , "Ea > L » ΄ > ’ rh » 
37 ἐπιστρέψαι με ἐν εἰρήνη. 57 καὶ εἶπεν Μειχαίας ‘Eady ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃς ἐν εἰρήνῃ, οὐκ 
, / 
28 ἐλάλησεν Κύριος ἐν ἐμοί: ἀκούσατε λαοὶ πάντες. Kal ἀνέβη βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ 
\ > 
29 Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς Ἰούδα εἰς Ραμὼθ Γαλαάδ. *9xai εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς Ἰωσαφάτ 
/ \ \ wy 
Κατακάλυψόν pe καὶ εἰσελεύσομαι εἰς τὸν πόλεμον, Kal σὺ ἔνδυσαι τὸν ἱματισμόν μου: καὶ 
’ 3 fal > οἴ ΄ 
30 συνεκαλύψατο βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν πόλεμον. 39καὶ βασιλεὺς Συρίας ἐνε- 
,"» a a a > > a / ἣν a 
τείλατο τοῖς ἄρχουσιν τῶν ἁρμάτων τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ λέγων Μὴ πολεμεῖτε τὸν μικρὸν Kal 


23 nvywev B* | μιχαιαν A 24 μιχαιας A 


26 arrodecbe Bab | θλειψεως (bis) B* 


20 autos Bab (uid) 
25 μιχαιαν A 
30 μεικρον B* 


ἰδων g | om tov A Or-gr 4 | θρονου] +ayou dp: + δοξης 
Or-gr ἃ | αὐτου 1°] eavrov Neefjn: om he, | δυναμι5] pr ἢ 
dgmp-z | παρειστήκει ANace-jmn@ | om avrov 2° dmp-y | 
αριστερων] evwvupwy m | om αὐτου 3° hA 

19 χααβ N* | om καὶ 2° a | om και πεσειται g | πεσειται] 
πεισεται C,: περιπεσειται e | εν] εἰς bgne, | ραμωθ] ραμμωθ 
Achajp-z Or-gr: ρᾳμαθ bge, | γαλαδ g | om καὶ 4°—ourws 
2° d | eurev 2°] post ovros 1° cegn: aicunt A | ovros ovrws] 
ouTws εἰπεν ovTos C, | ovros 1°] +eurev A | om και 5°—ouTws 
2°n Or-gr | ovros εἰπεν ovtws] εἰπεν ov duvn e: eTeEpos ἀλλο mM? 
om εἰπεν g& | ovros 2°] ourws j | εἰπεν 3° post ourws 2° Cc, | 
οὕτως 2°] + και evrev (+ ovTws b) ov δυνησει bye, 

20 om καὶ 1°N | ηλθεν σ | omrodp-z Or-gr | ἀπατησω] 
amoorngw ἃ 

21 om και ecrev 1° 6 | εξελευσωμαι g | om Kat εσομαι c, | 
(πνευμα]ῇ pr ws 74) | στοματι] ΡΥ τω fj | om παντων m | 
(avrov] σου τουτων 44) | om araryces δυνησὴ ἃ | amarnons 
ge, | δυνησὴ Be,] pr. καὶ ye fj: και ye δυνησει A: pr καὶ N 
rellA | ποιησεις a 

22 δεδωκε fj | πνευμα] pr to N | των BA] pr παντων A 
omn: πάντων N | om σοὺ fp | om τουτων a | om κυριος 2°b | 
emt] περι dfjA | σε] cov fjA 

23 nyywev] nOev c,: eronoev A  χανααν] xavaa h: 
xavava Afj(y 2° ex w)mn: xavav 2A: xaava N: ναχααν b | 
εἐπεταξεν h | μειχαιαν] μηχαίαν g: μιχαια τὴ: μιχαναν bd’ | 
(εν τὴ σιαγονι 44) | om καὶ εἰπεν αὐτω ς, | 77] pr ταυτη be,: 
ταυτὴ g: om Aadmp-~z | πνευμα 1°—ce 1° Be,] απηλθε b’: 
παρηλθεν ANG rell A | om πνευμα 3° a [παρ εμου 2°] am ἐμοῦ 


SEPT. VOL. II. PT III. 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


be,: em ewe ἃ | του] ro πᾶ: τω n* (uid) 

24 om] pr ov be, | om ev N | exewn τὴ ἥμερα ceg | 
εισελευσεται B] pr ev ἡ m: εν ἡ εἰσελευσεσθε be,: ev ἡ εἰσελευση 
AN rell | rapcecoy Abf-jnte, | rapcecouAbfhjne, | om7ovam 

25 Bacvrevs] pr ο bdp-ze, | λαβετεῖ +6y g | μιχαια b’ | 
αποστρεψατεῖ απεστρεψατε ἃ: ταὐτὸν gA | eunp Be*e*h] 
ceunp mA-ed: σεμμὴηρ Abtye,: εμμοὸρ d: Semeri A-codd: 
σεμεὴλ Cy: appv e*: eupnp Nc® rell | apxovra 1°] pr τον 
ANabce-ne, | twaca B] was AN omn A 

26 και 1°—Baoirevs] rou m | epecre ANabce-jne,A | 
αποθεσθαι B*AN*aegmc,] αποθες f: θεσθε be,: αποθεσθε 
BabN? rell: Date A | ἐσθετω c, (pr ras 2 litt) | om θλιψεως 
12h | om καὶ vdwp θλιψεως afjm | vdwp] pr mwerw bge,A: 
om ἢ | (om θλιψεως 2° 44) | αἀποστρεψαῖι m 

27 om και---ειρηνὴ a | εαν] εἰ τὴ | επιστρεφων επιτρεφων 
g: om m | emorpepns] επιστρεψεις b’gm: υποστρεψεις d | 
ακουσατε) pr kat evrev bdemp-ze, 

28 βασιλεὺς 1°] pr o d: pr axaaB begye, | om Bacirevs 
covda m | ραμωθ] ραμμωθ Achjp-z: pauaé bge, 

29 βασιλεὺς copand 1°] (pro 44): ο βασιλεὺς ς, | woad f* | 
κατακαλυψον με] κατακαλυψομαι (-wuae 4) bfje, | καὶ εἰσε- 
λευσομαι] και εισελευσωμε g: omc, | συ] σοι g | om και 4°-— 
ἰσραὴλ 2° ἃ | συνεκαλυψατο] ἠλλοιωθηὴ be, | βασιλεὺς 2°] 
pro Acghc,e, | om τὸν 3° Nm 

30 βασιλευς] pr og | om ras 29---λεγων m | om Tos μετ 
be, | τοῖς 2°] pr καὶ ἢ: τῶν gn | per αὐτου] μεθ αὐτου y: μεθ 
eavrov acegn | moNewerre] πολεμητε defjnpz: πολεμησητε a | 
{om Tov 1° 44) | και 2°] ἡ dp-z: neque A | (om τὸν 2° 44) | 


ἘΠῚ 65 


XVIII 30 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
᾽ ὦ © em 
τὸν μέγαν ἀλλ᾽ ἢ τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ μόνον. 3' καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων 
/ Ν - 
τὸν Ἰωσαφάτ, καὶ αὐτοὶ εἶπαν Βασιλεὺς Ἰσραήλ ἐστιν, καὶ ἐκύκλωσαν αὐτὸν τοῦ πολεμεῖν" 
4 ΄ Ψ \ G \ > a 
καὶ ἐβόησεν ᾿Ιωσαφάτ, καὶ Κύριος ἔσωσεν αὐτόν, καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ὁ θεὸς ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
ἀν ΤΡΊΤΑ e 4 εν a ε ΄ “ Se ΝΕ , Ἂν 1.9 72 
38 καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων ὅτι οὐκ ἦν βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, καὶ ἀπέστρεψαν 
3 aS » “- ae τὰν Μ , > , yee? iG \ λέ aT \ -J ὰ , fal 
dm αὐτοῦ. Bxal ἀνὴρ ἔτεινεν τόξον εὐστόχως Kal ἐπάταξεν τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἀνὰ μέσον τοῦ 
, fol a ’ \ tal 
πνεύμονος καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θώρακος" καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ ᾿᾿ῇπίστρεφε τὴν χεῖρά σου καὶ 
oe , > a \ ε ΄ , 
ἐξάγαγέ μὲ ἐκ τοῦ πολέμου, ὅτι ἐπόνεσα. 34Kal ἐτροπώθη ὁ πόλεμος ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" 
‘ ε \ > ‘A > ε \ ’ Ν a “ “ « ᾿" > > ͵ / A 
καὶ ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἦν ἑστηκὼς ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἕως ἑσπέρας ἐξ ἐναντίας Συρίας, καὶ 
᾿ ; , col , 
ἀπέθανεν δύναντος τοῦ ἡλίου. 
. , \ fol 
‘Kal ἀπέστρεψεν Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ eis ᾿Ιερουσαλήμ. “καὶ 
, fol Lol ia 
ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ “lod ὁ τοῦ ‘Avavel ὁ προφήτης καὶ εἶπεν αὐτῷ Βασιλεὺς ἸἸωσαφάτ, 
| - \ - Xx la e \ K i , A ὃ \ rn Set 4 oN Ἄν 5, A A 
εἰ ἁμαρτωλῷ od βοηθεῖς ἢ μισουμένῳ ὑπὸ Κυρίου φιλιάζεις ; διὰ τοῦτο ἐγένετο ἐπὶ σὲ ὀργὴ παρὰ 
aa , , a a an 
Κυρίου" ϑἀλλ᾽ ἢ λόγοι ἀγαθοὶ ηὑρέθησαν ἐν σοί, ὅτε ἐξῆρας τὰ ἄλση ἀπὸ τῆς γῆς ᾿Ιούδα, καὶ 
fol \ / 
κατηύθυνας τὴν καρδίαν σου ἐκζητῆσαι τὸν κύριον. “καὶ κατῴκησεν ᾿Ιωσαφάτ, καὶ πάλιν 
, n > 72 
ἐξῆλθεν εἰς τὸν λαὸν ἀπὸ Βεηρσάβεε ἕως ὄρους ᾿Εφράιμ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτοὺς ἐπὶ Κύριον θεὸν 
δε A , a a 
τῶν πατέρων αὐτῶν. Skal κατέστησεν κριτὰς πάσαις ταῖς πόλεσιν Ἰούδα ταῖς ὀχυραῖς ἐν πόλει 
Ν , 6 Ν “. Lal -" "Td af tal a “ > > 0 / € -“ 7] ? oe. 
καὶ πόλει. δκαὶ εἶπεν τοῖς κριταῖς [Sere τί ὑμεῖς ποιεῖτε, ὅτε οὐκ ἀνθρώπῳ ὑμεῖς κρίνετε ἀλλ᾽ ἢ 
- a a r " / > a 
τῷ κυρίῳ, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν λόγοι τῆς κρίσεως. 7Kal viv γενέσθω φόβος Κυρίου ἐφ᾽ twas: pudac- 
σετε καὶ ποιήσετε, ὅτι οὐκ ἔστιν μετὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν ἀδικία οὐδὲ θαυμάσαι πρόσωπον οὐδὲ 
XIX 1 ἐπέστρεψεν Bab 2 avave A | βασιλευ BA | μεισουμενω B*A 
6 ποιειτ A** | κρινετε] Kpewere B*: Kpwerac A 
7 φυλασσεται A | ποιήσεται A 


wovA 


32 
3 eupeOnoay A  κατευθυνας A 


3ι 


33 


34 


w 


ANa-hjmnpqtyzc,e,@ 


μεγα g | om βασιλεα q | om topand b’d | μονωτατον be, 

31 om eyevero dm | τον] Twn | woadar 1°] wacapar 
4 | om καὶ αὐτοι m | εἰπὸν Nabdejme,  (βασιλευ:] pr o 44) | 
Tov πολεμειν] (rou πολεμησαι αὐτὸν 236: om 44): om Tovg | 
eBoncer] post ιωσαφατ 2° c,2: om c,* | ιωσαῴατ 2°] Ὁ προς Kv 
dp-z | om κυριος dp-z | 0 85 αὐτοὺς e, | avrou] avrwy c, 

32 om totum comma d | eyevero—(33) καὶ 1°] εν τω 
αποστρεῴφειν αὐτοὺς m | om a ὦ; | nv] est ἐς A | βασιλευΞ] 
prob | om και 2° A@ | απ αὐτου ἀπεστρεψαν [ἢ 

33 avnp erewev] everewev avnp be, | erewev Bc] everer f: 
everewev AN rell | τοξον] pr τὸ dp-c,: post εὐστοχως be, | 
eraratey] amexrewev n | Tvevjovos] mvs y | om ava μεσον 2° 
dm@ | καὶ εἰπεν] om c,: +0 βασιλεὺς be, | Tw ηνιοχω] 
eunucho A: - αὐτου dp-z | επιστρεψαι ς, | επονεσα] rerpav- 
ματισμαι b’4(txt)e,(txt) 

34 om ν c, | em Tou apuaros] super currum suum & | 
cupias εξ εναντιας ews eomepas Ὁ | ews eomepas] post συριας 
bdmq-ze,: ews περας g | om και 3° g | δυναντος Bg] δυνοντος 
AN rell | om τοὺ 2° ἃ 

XIX 1 (και--ἰουδα] ιωσαφατ de απεστρεψεν 44) | ἐπεστρεψεν 
BabANace-jn | βασιλευς] wos ἃ | εἰς 1°] pr ev ecpyyn y | 
εαυτου Afj | εἰς 2°] pr ev εἰρηνη ANabce-me,A: ἐν expnyy 
vn 

2 wov ο7 wos c, | cov B Did-gr] om g: mov AN rell A Luc: 
tnous Jos | 0 mpopnrns) profetae A-codd | avtw βασιλευς] zs 
regi A | om βασιλεὺς woagar g  βασιλευς B*nyc,] τω m3: 
om m*: βασιλευ BAAN rell Thdt | εἰ] ἡ ae, | om ov Luc | 
BonBes] βοηθης m: φιλιαζεις Did-gr | n—grcafers] e¢ eorum 
gui oderunt Dominum amicus es Luc | ἡ] εἰ gn Thdt Did-gr: 
et Or-lat | φιλιαζει5] pr cv by Thdt: pr σοι g: φυλαξεις τι: 
Bonfes Did-gr | δια---κυριου 2°] i hoc super te irae a facie 
Domini Luc | éta] pr και εἰπεν avrw τηου p-z | eyevero] pr 
οὐκ dp-z | opyn] pr ἡ ἃ | om παρα bgh 


3 add] pr ome dp-z | nloh: guod@ | ort] pre¢A | εξηρες 
be, | amo rns] ex ceg: om τῆς dp-c, | om covda Luc | καὶ 
bis scr h* | εκξητησαι] του ἕητησαι e, | om τον mn | κυριον] 
+eripuit te Dominus A 

4 woagar Βο,] +ets Agu 4: +ev qu AN τοὶ] A Luc | 
παλιν] conuersus est et Luc | εξηλθεν] --ἰωσαῴφατ be, Thdt | 
ει5---βεηρσαβεε] απο (εις e,) βηρσαβεε (-εαι €,) εἰς Tov λαον ee, | 
ets Tov Naov] (εἰς πόλεμον 44): fopulus A | απο] κατα g | 
BenpoaBee Bh] βηρσαβεαι ὁ: βηρσαβεε ANb’ rell Q Luc: 
BepraBee Thdt | ews] απὸ πὶ | opous] opiov c, | ereorpeper] 
amestpepev b’: επεστεψεν g | om θεον---αὐτων m | θεον] 
pr τὸν bdfgjp-ze, Thdt | om τῶν rarepwy be, Thdt | avrwy] 
εαὐτων Ν : αὐτου bfj 

5 om καὶ 1° y | κριτας] pr τοὺς Nacegn | πασαις Β] εν m: 
pr ev AN rell A Thdt Luc Spec | om ταις 25---πολεὶ 2° m | 
(ταις 2°] pr ev 236) | εν---πολει 2°] et fer singulas ciuitates Luc 
Spec: om Thdt | om και πόλει ἢ 

6 om καὶ τὸ Luc Spec | τοις xpirais] avros ἃ: om m | 
εἰδετε c, | ὑμεις 1°] κοδὲς Luc | ποιειτε] more g: facietis Luc 
Spec: om A* | ὑμεις κρινετε] tudicabitis Luc Spec | xupw] 
θῶ cefgj | om μεθ---(7) νυν m [ἡμῶν fj | Aoyou τὴς κρισεως] 
est in uerbo (+iudicit Spec) Luc Spec | om τὴς be, Thdt | 
kptcews] pl retractauit spiritus et accentus adpinx usque ad 
xx TAP 

7 om καὶ 1° Spec | φοβος] pr ras (t) A: pr o Nbdp-z 
Thdt [κυρίου 1°] του θὺ dp-z | nuas c | om φυλασσετε--- 
αδικια m | φυλασσετε Bc,A] και φυλαξατε dp-z: pr καὶ AN 
rell Thdt: εὐ serwetis Luc Spec-ed: wt obseruetis Spec-codd | 
ποιήσετε] ποιήσατε dp-z: ποίειτε be, Thdt: faciatis Luc Spec | 
οτι---δωρα] kat mpoowra μὴ θαυμασετε (-onre 44) μηδὲ Swpa 
λαβητε d(44) | ort οὐκ] zegue enim Luc Spec | ὑμων A Thdt | 
οὐδε θαυμασαι] ov θαυμασετε g | οὐδὲ 1°] ovren | λαβειν δωρα] 
λαβετε δωρον g 
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ΧΙΧ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


XX 'O 


a » ’ lal lal lal 
8 λαβεῖν δῶρα. ὃκαὶ yap ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ κατέστησεν ᾿Ιωσαφὰτ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ B 
lal a , fal 
τῶν πατριαρχῶν ᾿Ισραὴλ eis κρίσιν Κυρίου καὶ κρίνειν τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 
’, 
9 ϑκαὶ ἐνετείλατο πρὸς αὐτοὺς λέγων Οὕτως ποιήσετε ἐν φόβῳ Κυρίου, ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν πλήρει 
10 καρδίᾳ: Tras ἀνὴρ κρίσιν τὴν ἐλθοῦσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν τῶν κατ 4 wa 
poia ς ἀνὴρ κρίσιν τὴ μᾶς ἡμ ατοικούντων ἀνὰ 
/ , ‘ fol , 
μέσον αἵματος, καὶ ava μέσον προστάγματος καὶ ἐντολῆς, Kal δικαιώματα καὶ κρίματα" καὶ 
lal an a x 7 lal 
διαστελεῖσθε αὐτοῖς, καὶ οὐχ ἁμαρτήσονται TO κυρίῳ, Kal οὐκ ἔσται ἐφ᾽ ὑμᾶς ὀργὴ καὶ ἐπὶ τοὺς 
10 A ig lal ve / ) > € 4 θ rE \ id \ aA » ee \ δ ΄ 
11 ἀδελφοὺς ὑμῶν" οὕτως ποιήσετε, καὶ οὐχ ἁμαρτήσεσθε. “Kal ἰδοὺ ᾿Δμαρίας ὁ ἱερεὺς ἡγούμενος 
> οὶ Φ' a > a , if ΝΥ ig , ε e 4 3 5 > 4 Ν -“ / 
ep ὑμᾶς εἰς πᾶν λόγον Κυρίου, καὶ Ζαβδείας ὁ ἡγούμενος εἰς οἶκον ᾿Ιούδα πρὸς πᾶν λόγον 
a tal Ἂν lal > 4 
βασιλέως, καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Λευεῖται πρὸ προσώπου ὑμῶν" ἰσχύσατε Kal ποιήσατε, 


\ v / \ fol > rn 
ι καὶ ἔσται Κύριος μετὰ τοῦ ἀγαθοῦ. 


τ Καὶ μετὰ ταῦτα ἦλθον οἱ υἱοὶ Μωὰβ καὶ οἱ υἱοὶ 


n lol , \ ᾽ , 3 
 ᾿Αμμὼν καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκ τῶν Μειναίων πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ εἰς πόλεμον. 2 Kal ἦλθον καὶ ὑπέδειξαν 
a a \ A 
τῷ Ἰωσαφὰτ λέγοντες Ἥκει ἐπὶ σὲ πλῆθος πολὺ ἐκ πέραν τῆς θαλάσσης ἀπὸ Συρίας, καὶ ἰδού 
; 
3 εἰσιν ἐν ‘Acap Θαμαρά, αὕτη ἐστὶν ᾿᾿νγάδει. 3καὶ ἐφοβήθη, καὶ ἔδωκεν ᾿Ιωσαφὰτ τὸ πρόσωπον 
nr iol \ / ΕΣ , fol 
4 αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, Kai ἐκήρυξαν νηστείαν. “καὶ συνήχθη ‘lovdas ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, 
NE SRN a a , Ἶ “ὃ 43 θ a \ ΄ 5 wey. a \ Peers) , 
5 kal ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα ἦχθον ξητῆσαι τὸν κύριον. 5 καὶ ἀνέστη ᾿Ιωσαφὰτ ἐν ἐκκλησίᾳ 
> 7 > ° \ > »Μ K , \ , lol > lel fol an 6 x 3 vA 
6 Ἰούδα ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν οἴκῳ Κυρίου κατὰ πρόσωπον τῆς αὐλῆς τῆς καινῆς, “Kal εἶπεν Κύριε 


8 λευιτων A | Kpewew B* 


10 atparos] pr awa Bab | διαστελεισθαι A | ποιήσεται A | αμαρτησεσθαι A 


XX  μιναίων A 


8 και yap] εἰ quidem Luc | yap] ye bdp-ze,: om m | 
κατεστησεν] Katecknvwoev N | ἰσαφατ b’ | των 1°] pr εκ be, | 
λευιτων καὶ (om m) τῶν vepewy bdmp-ze, Luc | om καὶ 3° m | 
κρισιν} pr τὴν 6, | κυριου] Kw dmp-z: (νυν 44) | και 4°]om A: 
+ εἰς δικαιωσιν Tov be, | om ev 2° bc,e, | ιερουσαλημ 2°] ir αὶ 

9 everethkaro—(10) καὶ 1°] εἰπεν αὐτοῖς Kpware m | προς 
avrous] avras be,A | ποιήσατε bdhp-ze, | om ev αληθεια καὶ 
Luc | εν αληθεια] tx fide Spec | ev mdyper καρδια Bfhj] 
πληρὴ Kapdia ag: πλήρεις καρδιας A: om ev Neenc, Spec: 
ev καρδια πλήρει rell 

10 πας--ελθουσαν] et omne tudicium quod acceptum fuerit 
Luc Spec | mas] pr καὶ c, | ελθουσαν] epyouevny be, | ed 
1°] προς Ac,A | ὑμας 1°] nuas g* | nuwy BAege,] ὑμων N 
rell A Luc Spec | των 2°] pr εὖ A-ed: om Ap | κατοικουντων 
Be,] + ev ταῖς πολεσιν αὐτων AN rell A Luc Spec | om ava 1°— 
και 1° q  αἰματος B*fjc, Spec] pr acua Bebdhtyz: - και acuaros 
p@ Luc: +ama N rell: +apa A(uid) | καὶ το---κριματα] inter 
medium legis in mandatis ac iustificationibus et ad iudicia Luc: 
et inter medium legis in mandatis ad tustificationes et ad ‘udicia 
Spec | ava μεσον προσταγματοΞ] inter res A | (mpoorayparos] 
pr καὶ 44) | om και 3° dg | δικαιωματα] pr εἰς Ta be,: δικαιω- 
ματος m | κριματα] κριμα ὦ: κριματος m | om xa 5° & | 
διαστελεισθε] διατελεισθε τι: διαστελλεσθε Apqtz: διαστελειτε 
(-ται b’) b Thdt: διαστελει 6, | αὐτοὺς Ndp-z | κυριω] θὼ AQ | 
opyn ε vas bdmp-ze, Thdt Luc | om em Luc | om ovrws— 
apaprnoesbe m | ποιήσετε] (ποιησητε 44): ποιήσατε be, Luc | 
om καὶ 95 6 | αμαρτησεσθε] ἁμαρτησετε dgqyz: auaprnonre pt: 
+ Tw K@ καὶ οὐκ εσται Ed mas opyn fj 

11 om καὶ 1° Luc | auapias] ἀμαριος e,: apaprias N: hab 
αμασιαν Jos | om o 1° dp | nyoupevos 1°] proc, | om ep ὑμας 
dp-z | παν 1°] παντα N>bfgq**yze, Thdt | ζαβδειας Bhe,] 
ζαβαδιας o (om b’ Thdt) wos wand be, Thdt: hab ἕαβαδιαν 
Jos: ζαυδιας wos ισμαηλ dp: abadias filius Zmabel Luc: + νιος 
(pr ο 8) ισμαηλ AN rell A | om o 2° Abge, Thdt | nyoupevos 
2°] ἱερεὺς ἃ | ets οἰκον] 2x domo A: τω ow be, Thdt Luc | 


9 monoerar A 
tr ἕαβδιας A | λευιται A 
3 εκηρυξεν B | νηστειαν] + εν παντι covda Bab 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,A 


tovda] rovda A> | προς] εἰς be,A(uid) Thdt Luc | παν 2°] 
mavra Nbbd-gp-ze, Thdt | Bactdews] pr rov bge, Thdt | om 
oc 1° Thdt | om και οἱ λευειται dpqtz | om καὶ 4° be, | προ 
προσωπου] ενωπιον be,A Thdt: ix conspectu Luc | υμων] 
(αυτων 44): om g* | (om ισχυσατε--αγαθου 44) | οἵπ ἰσχυσατε 
και ποιήσατε m | ἰσχυσατε] ανδριζεσθε be, Thdt | om καὶ 5° 
A | ποιησατε] ποιήσετε (ἢ : ποιητε Ὁ: ποιειτε 6, That [ἐστ p* | 
κυριος] + uobiscum Luc 

XX 1 om οἱ 1° ac?¥e | om μωαβ--υιοι 29 Ὁ | μωαβ] αμμων 
ANacefgjn: Amon A | om οἱ 2° c8?dempqt | αμμων] ἀμὼν m: 
μωαβ ANacefgjin@ | ex τῶν bis scr g* | μειναιων] μηναίων ge,: 
μηνιαιων N: ἀμμανιτων dp-y: ἀμανιτων m: wer (ι ex pw b’) 
ἀμμανιειμ των viwy σηειρ be, | mpos] eme be, | om εἰς---(2) 
ἰωσαφατ n 

2 ηλθον---λεγοντες] εἰπὸν Tw woaparm | υὑπεδειξαν] arny- 
yertay be, | ιωσαφατ] βασιλει dp-z | nKee επι σε] εἰκὴ ἐπεσεν 
n | πλουθος a | repay] pr του ANabcefhjne,: mepas c,: Tov 
meparos g | ασαμ Be,] ασαν g: avas a: adoacay b: avacay 
Ace: acagay N rell A | θαμαρα Β] θαμαρ AN omn & | om 
αὐτὴ eorw dm | evyader B] evyaads Ὁ: ἡ yaddn g: γαδδι Nee,: 
evyadde: A rell A 

3 woagpar και edwxev bdp-ze, | woapar] post avrov g: 
om πὶ Thdt | εκζητειν m | om τὸν m | om καὶ 3°—(4) κυριον 
12 N | εκηρυξεν Bab-egmp-ze,@ Thdt | νηστειαν B*] +e 
πασὴ TH wovdaa m: -εν (om g) παντὶ covda BabA rell A 
Thdt 

4 συνηχθη] +ras (2—3) c, | om tovdas—xat 2°m | covdas] 
pr mas y: mas ιουδα dpqtz | om και 25---κυριον 2° b’dp-z | om 
και 2° g  απο--λθον] nOov εκ πάσων των πολεων ιουδα be, | 
mrOov ζητησαι] εκζητησαι τὰ 

5. ανεστη---ἰερουσαλημ] εστὴ m | εκκλησια] pr τὴ be, | 
ιερουσαλημ] mr g | εν οἰκω] οἰκου dp-z | avAns τῆς Kays] 
σκηνὴς τῆς αὐλῆς m | avdns] πυλης h | Kawys] κενῆς g: 
σκηνης b’dfjn-c, 

6 (ειπεν] +woapar προς κυριον 44) | κυριε] Ks c, | nuwr] 


XIX τι γραμματει9] παιδευται e, 
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XX 6 MAPAAEITITOMENOQON B 
‘ 4 »" 4 « -" » Ν Ἁ Ν » a Mv \ \ 4 lal a -“ 
B ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐχὶ σὺ εἶ θεὸς ἐν οὐρανῷ ἄνω, καὶ σὺ κυριεύεις πασῶν τῶν βασιλειῶν 
“ ᾿ - ᾿ - / \ Μ Ν an \ 
τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐν τῇ χειρί σου ἰσχὺς δυναστείας, καὶ οὐκ ἔστιν πρὸς σὲ ἀντιστῆναι; Τοὐχὶ σὺ 7 
: , ᾿ , -“ a 4 >’ \ 
ὁ κύριος ἐξωλέθρευσας τοὺς κατοικοῦντας THY γῆν ταύτην ἀπὸ προσώπου ᾿Ισραήλ, καὶ ἔδωκας 
Ξ 2 a > \ a a 
αὐτὴν σπέρματι ᾿Αβραὰμ τῷ ἠγαπημένῳ σου εἰς τὸν αἰῶνα; ϑὅκαὶ κατῴκησαν ἐν αὐτῇ Kai 8 
᾿ Ss , > , ” © , tal , / , x 4 9 "EB \ A EXO > wee lal id ε / 
ὠκοδόμησαν ἐν αὐτῇ ἁγίασμα τῷ ὀνόματί σου λέγοντες 9'Kav ἐπέλθῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά, ῥομφαία, 9 
κρίσις, θάνατος, λιμός, στησόμεθα ἐναντίον τοῦ οἴκου τοῦ καὶ ἐναντίον σου, ὅτι τὸ ὄνομά σου ἐπὶ 
a ν , ‘ “ 0, \ \ > ἂν n Ori \ > / \ , τὰ Io \ a 
τῷ οἴκῳ τούτῳ, καὶ βοησόμεθα πρὸς σὲ ἀπὸ τῆς θλίψεως, καὶ ἀκούσῃ καὶ σώσεις. Mxal νῦν το 
᾿ 7 a? \ lal n 
Sod viol ᾿Αμμὼν καὶ ὄρος Σηείρ, εἰς ods οὐκ ἔδωκας τῷ ᾿Ισραὴλ διελθεῖν δι᾿ αὐτῶν, ἐξελθόντων 
> - , n > / a > , » ’ > n \ > > / > a: 11 \ -“ 3 \ 
αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὅτι ἐξέκλιναν ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ οὐκ ἐξωλέθρευσαν αὐτούς" ™ καὶ viv ἰδοὺ τι 
» Ἁ , “ > > id cal > Lal » Lad « Lal 2 Ν n ὔ € lal et Μ if wn 
αὐτοὶ ἐπιχειροῦσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐξελθεῖν ἐκβαλεῖν ἡμᾶς ἀπὸ τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἧς ἔδωκας ἡμῖν" 
»Ῥ e a a > a Ψ "» a a 5 
™=Kupte ὁ θεὸς ἡμῶν, od κρινεῖς ἐν αὐτοῖς ; ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἰσχὺς τοῦ ἀντιστῆναι πρὸς TO 12 
- ‘ fol cal > lal 
πλῆθος TO πολὺ τοῦτο τὸ ἐλθὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς, Kai οὐκ οἴδαμεν Ti ποιήσωμεν αὐτοῖς" ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ σοὶ 
e > \ e a 13 \ n = | δὰ ε \ ΝΜ Κ , \ Ἂν δί > an \ e 
of ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. ™3xal πᾶς ᾿Ιουδὰ ἑστηκὼς ἔναντι Κυρίου, καὶ τὰ παιδία αὐτῶν καὶ αἱ 13 
- a? Lol ,ὔ lal tn > a r 
γυναῖκες. Meal τῷ ᾿Οζειὴλ τῷ τοῦ Ζαχαρίου τῶν υἱῶν ᾿λεαὴλ τοῦ MavOaviov τοῦ Λευείτου 14 
» Ἀ -“ δα ? / > ΄ > ’ > \ nr K ,ὔ ᾿ a 9 ,ὔ 15 4 > 4 
ἀπὸ τῶν υἱῶν “Acad, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, 15 καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε, 15 
7 A e a 
πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωσαφάτ. τάδε λέγει Κύριος ὑμῖν 
αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε μηδὲ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπου τοῦ ὄχλου τοῦ πολλοῦ τούτου, ὅτι οὐχ 


7 εξωλοθρευσας Bt 
14 ofim\ A | λευιτου A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,@ 

μου q | om εἰ dmpgqtze, | Geos 2° BNfhj] pr avros be,: pro 
A rell | εν 1°] pr o cegn | ovpayw] pr τω dgp-z | ανω] om 
ANace-jnc,@: + καὶ ἐπὶ (+775 €,) yns κατω be, | σὺ κυριευεις} 
συ Ku sup ras δὲ: εξουσιαζεις bez: om σὺ m | βασιλεων ἢ | 
δυναστειας} δυναστεια c,: και δυναστεια bg: καὶ σρια e, | om 
καὶ 45-- αντιστηναι d | εστιν] ett y | προς ce] παρα σοι be, | 
om αντίστηναι (7) ovxt cu c, | αντιστηναι] του αντιστηναι σοι 
be, 

7 cf Jac ii 23 φιλος θεου || cv Bd] - εἰ AN rell A Thdt | 
o kuptos](xupte 44): 0 OS A: 0 05 μων be, : Kuptos 0 θεος nuwy Thdt: 
om oy | εξωλεθρευσας Bzc,] ο εξολεθρευσας AN rell A Thdt | 
Tous KaTotKowvTas] pr παντας c,: om N | ἰσραηλ Be,] pr tov 
(om A) λαου σου AN rell A Thdt | αὐτὴ g | σπερματι] pr τω 
Née, Thdt: pr ev a: τω σπερματι cov b’ | αβρααμ] B ex uh: 
a 3° ex wb? | τω ηγαπημενω] Tw φιλω bz3?: του φιλου e, 
Thdt | cov] pr ὑπὸ g: (σοι 236) 

8 om καὶ 1°—avrn τὸ ἃ | αὐτὴ 1°—ayiacua] αγιασμω c, | 
om καὶ 2°—avurn 2° B*a | wxodounoav] - σοι be, | εν αὐτὴ 2°) 
om fj: om αὑτὴ g* 

9 dm fj | (υμας 74) | om κακα g | om ρομφαια---λιμος 
ἃ | κρισι5] pr καὶ pqtz: zudicia A: axpis yc,e,: axpia b | 
Bavarov gpqtz | λιμος] pr καὶ pqtz [στήσομεν c, | om Tov 
1°—evavriov 2° m | Tov οἰκου του] τουτου Tov οἰκου n* | Tou 2° 
B*] rovrov B2>ANn?#? rell @ | om καὶ 1° dpqtz | om οτι--- 
Tourw m | em] pr επικεκληται e,: pr επικεκλημεθα ὁ: pr 
κεκλημεθα Β΄: επικεκλῆται ev dn-z: om g | οικω] rorw be, 
(txt) | βοησομεθα] βοησωμεθα dgt: βοησομεν 6: βοησωμεν b'e,: 
βοηθησωμεθα j | om προς---θλιψεως m | (om amo τῆς 236) | 
θλιψεως] κρισεως dpqtz: +7yuwv be, | axoven] akovons δ: 
εἰσακουσὴ a | σωσει5) σ τὸ sup ras AP: cwons gj 

10 wo] pr οἱ Shnqtye, | αμμων B*] Amon et Moab G: 
+xac μωαβ Be>AN omn | (om opos 44) | onetp] σιειρ ab’p: 
cmp dgn: otp f | om evs—(11) avroe m | διελθειν} εἰσελθειν 
dpqtz | εξελθοντων αὐτων] ev Tw εκπορευεσθαι αὐτοὺς be,: om 
fj: om αὐτων dny 


8 ev 1°—wxodounocay Ba>] om B* 
10 αἀμμω»] Ἑ καὶ μωαβ Ber | εξεκλειναν ΒΊΑ | εξωλοθρευσαν Bt 


λειμος B* | rou 2°] τουτου Ba> | θλειψεως B* 
9 
11 επιχιρουσιν A 
15 φοβεισθαι A 


11 om νυν bdn-tzc,e, | επιχειρουσιν ep nuas] nuas επιχει- 
povow g | om ep nuas εξελθειν ἃ | ἡμας 1°] ὑμας A | εξελθειν] 
pr του g: Tov ελθειν Ὁ: ehOew e,: uentrve A: om m-z | ex- 
Bade] pr του g: pr kat be,A | om ἡμὰς 2° m | azo] ex A: 
a terra A | ἡμων] ὑυμων δῇ : cova: (om 44) | εδωκας] δεδωκας 
at: δεδωκα b* % 

12 κυριε] ks N: om c, | κρινης ὁ | om ev g | (om οτι-- 
πολυ 236) | wxus ἡμιν ANacefgj | om τοὺ πὶ | αντιστησαι 
Thdt | πληθος---τουτο] πολυ τοῦτο πληθος e, | To πολὺ τουτο] 
om g: om τὸ πολὺ dn-z | om To 3°—nuas dA | om τὸ 3° p | 
ep] rposn* | ποιησωμεν] ποιήσομεν N**dcefnzc, Thdt: ποιῆσαι 
m | avros 2°] pr ἡμεῖς 6,: avrw m: ques Thdt: Ἔημεις b | 
αλλ η] ore be, Thdt | σοι] συ g | nuwy 2°] +ke e, 

13 (om totum comma 44) | om καὶ 1° g | covdas ANace— 
nt*yc,e,A | εἰστηκει be,A | ἐναντίον Acegn | om καὶ 2°— 
γυναῖκες m | Ta radia] γε o οχλος e,: mas o oxdos Ὁ | τα] 
eva Ἢ | om καὶ αἱ γυναικες g* | om αἱ f | γυναικες] - αὐτων 
dn-zA@: - αὐτῶν και (+00 δ) wot αὐτων be, 

14 τω τ᾿--εκκλησια] εγενετο mva KU προς oftmr Tov Tov 
ζαχαριου ἃ | τω οζειηλ τω] pr eyevero ev m: Tw οεζηηλ τω 8: 
tefimd 0 b’e,A-codd: ἐεζεηλ ο ὁ : Πα ιεζεηλ Thdt | om των 1r— 
αυτον πὶ | τῶν νιων 1° Βο,7 vou (υ 2° εχ ς b’) Bavacou wou be, : τω 
uw aBavatov τον wov 5: δέ (om codd) ex filits pustubusy et ex 
filits A: + βαναιου (-veov 74) των uw AN rell (74) | ἐλεαηλ 
Bace] ελιηλ fA: cern bez: om g: eden AN rell | τοὺ 2°] 
vou be, | μανθανιου B] μαθθανιου dhe,: μαθανιου g*A: μαθ- 
θανιτου p(cex corr)qtz: ματθθανιου b’: ματθανιου ANg* rell [τοῦ 
Neverrouv]o Neurys be, | asad] ασαφατ h: ιωσαφατ Ὁ | cyevero] 
pr εἰ A-codd | πνευμα] mA N | κυριου post εκκλησια ς, | εν τῇ 
εκκλησια] επι τὴν εκκλησιαν € | ev Tn] ETn NA? 

15 wovdas A*(uid)gh | ιερουσαλημ] pr ev ddm-e, | om 
o βασιλεὺς ἃ | om tade—avros m | om avras be,A Thdt | 
φοβεισθε] φοβησθε Na*g: φοβηθητε dm-z: φοβηθητε vues be, 
Thdt | om μηδὲ πτοηθητε m | μηδὲ] μὴ οὗ | om προσωπου 
gmn | Tov πολλου bis scr ἢ ὑμὶν 2°] ἡμῖν c, | om 7 1° ἢ 


XX ὁ κρισι9] κρισεις e, 
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an tal a , ’ \ 
16 ὑμῖν ἐστὶν ἡ παράταξις ἀλλ᾽ ἢ τῷ θεῷ. ᾿δαὔριον κατάβητε ἐπ᾽ αὐτούς" ἰδοὺ ἀναβαίνουσιν κατὰ B 
a 3; 7 lal a fa ’ / »" 
17 τὴν ἀνάβασιν ᾿Ασᾶε, καὶ εὑρήσετε αὐτοὺς ἐπ᾽ ἄκρου ποταμοῦ τῆς ἐρήμου ᾿Ιεριήλ. ody ὑμῖν 
nr a \ , / ᾽ lal \ 
ἐστὶν πολεμῆσαι" ταῦτα σύνετε καὶ ἴδετε THY σωτηρίαν Kupiou μεθ᾽ ὑμῶν: ἰδοὺ καὶ ᾿Ιερουσαλήμ" 
fol lol / a 9 a , , nr 
μὴ πτοηθῆτε μηδὲ φοβηθῆτε αὐτόν, ἐξελθεῖν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, καὶ Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν. 
18 kal κύψας ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλὴμ 
» Μ ,ὔ n 72 19 \ ’ a e A lal » \ lal ta \ 
19 ἔπεσαν ἔναντι Kupiov προσκυνῆσαι Κυρίῳ. 'xal ἀνέστησαν οἱ Λευεῖται ἀπὸ τῶν υἱῶν Καὰθ 
20 καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Κόρε αἰνεῖν Κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραὴλ ἐν φωνῇ μεγάλῃ εἰς ὕψος. *° Kal ὥρθρισαν 
in A a a» > \ , 
πρωὶ καὶ ἐξῆλθον εἰς τὴν ἔρημον Oexde καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔστη ᾿Ιωσαφὰτ καὶ ἐβόησεν Ἀκούσατέ 
A : ; : , me kn 
pov, ᾿Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Σερουσαλήμ' ἐνπιστεύσατε ἐν Κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, καὶ ἐνπιστευ- 
͵ὕ ’ , > ΄ > a \ ’ δ θ / 0 er Nasi , A a A 
a1 θήσεσθε" ἐνπιστεύσατε ἐν προφήτῃ αὐτοῦ, Kai εὐοδωθήσεσθε. ** καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τοῦ λαοῦ, 
col > lal \ a \ ΙΑ > a? an 
καὶ ἔστησεν ψαλτῳδοὺς Kal αἰνοῦντας ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν τὰ ἅγια ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔμπροσθεν 
τῆς δυνάμεως" καὶ ἔλεγεν 
> a a / 
Ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, 
“ > Ἂν IA A 3 ἢ. 2 fal 
OTL ELS TOV αἰῶνα TO ἔλεος AVTOU. 
n fol a lal / » 7 a 
22 Kal ἐν τῷ ἄρξασθαι τῆς αἰνέσεως αὐτοῦ τῆς ἐξομολογήσεως ἔδωκεν Κύριος πολεμεῖν τοὺς υἱοὺς 
ΝΣ : 
23 ᾿Αμμὼν ἐπὶ Μωὰβ καὶ ὄρος Σηεὶρ τοὺς ἐξελθόντας ἐπὶ ᾿Ιουδά, καὶ ἐτροπώθησαν. 73 Kal ἀπέστησαν 
ll \ lal 
οἱ viol ᾿Αμμὼν καὶ Μωὰβ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ὄρος Σηεὶρ ἐξολεθρεῦσαι καὶ ἐκτρίψαι: Kal ὡς 
fal - / > > / n> a 
24 συνετέλεσαν τοὺς κατοικοῦντας Σηείρ, ἀνέστησαν εἰς ἀλλήλους TOD ἐξολοθρευθῆναι. 24+Kal Ἰούδας 
17 avrov] avptoy Bab 


16 evpnoerar A 19 λευιται A 


20 εμπιστευσατε (bis) ΒΑ͂ΡΑ | ἐνπιστευθησεσθε] εμπιστευθησεσθε B>: εμπιστευσεσθαι A | εὐυοδωθησεσθαι A 


ar εἐλεγον Bath | ἐλαιὸος A 


αλλ ἡ] αλλα σα 

16 αναβαινουσιν] descendunt A | xata—acae] ev ἀσσεις ἃ | 
ασαε BA] ασας c,: ἀσιας ag: agis ez: (aoons 74): εξοχης 
αἀσασεις m: THs eboxns aces e,: τῆς εξοχης ἀσισα b: hab 
eZoxns Jos: ασσις N rell: Aser A | evpyonte a | αὐτοὺς 2°] 
+ ues be, | er axpov] am axpou be,: ev ἀρχὴ dn-z: eravw a | 
ποταμου] pr tov Nacefgjmc,: του χειμαρρου be,: om A | 7s] 
pr κατα προσωπον be, | om ἐρήμου ἃ | epind Naeqy 

17 υμιν] μιν b’ | om ecrw me, Thdt | om ταυτα---αὐτοις 
ἃ | ταυτα] ev ravrn στητε και b(xae bis scr b’)e, Thdt: hab 
σταντας Jos: tb A | συνετε καὶ ιδετε] wera και owere g | 
συνίετε Thdt | κυριου μεθ υμων] pr τοὺ m-z: ὑμων δια κὺ fj | 
μεθ 1°] pr τὴν be,A Thdt | om ἰδου---υμων 25 g | cdov B] ιουδα 
AN rell A Thdt | πτοηθητε Bm] φοβηθητε p-c,A: φοβεισθε 
(-c@ac A) AN (ει corr in 7) rell Thdt | om μηδε φοβηθητε m | 
φοβηθητε B] δειλιατε be, Thdt: πτοηθητε AN rell A [αὐτὸν 
εξελθειν] εξελθειν avpiov be, ὙΠΑῚ | avrov B*] αὑτοὺς c,: 
avptov BAN rell@ | εξελθειν] descendereA-ed | avrois] αὐτων 
bne,: avrw Thdt: om A | και 3°] guodA | κυριος] pr o Thdt 

18 xvas] εκυψεν e, | προσωπον αὐτου] προσωπον em τὴν 
γὴν be,: τὴν γὴν προσεκυνησεν Tw κω b’ | εαὐτοῦ AN*af]j | 
covdas N@tagyA | om καὶ 35---ιερουσαλὴμ m | ιερουσαλημ] 
pr-ev ANcefhjc,: ιερουσαλειμ b* | ἐπεσαν Be,] εἐπεσον (+ και 
avrot b’) ert προσωπον be, Jos (uid): ἐπεσον AN rell | εναντίον 
ANac-gjn-z | κυριου] kw Β΄ | προσκυνησαι] pr rou be,: ef 
adorauerunt A | κυριω] pr τω beege,: avrw m 

19 καθ | om azo των υἱων 29 ἃ | amo 2°] ex be, | Kope] 
kKappec,*: κααθ c,* (uid): των κορηνων be, | awew] pr του be, | 
κυριω] ΡΥ τω dn-z | θεὼ ἰσραηᾺ] pr τω Aabm: omd: om ἰσραηλ 
ΕΑ εν] ΡΥ και [] | dorm] φηνη ἱ 

20 πρωΐ] pr το Ab’dmnptze,: pr τω dqy | εξηλθον] ndOov 
efj | θεκωε] θεκως m: θεκω ο,: Oexove GA | και ev] ev de be, | 
εξελθειν} +avrouvs bdn-ze,A | εστη---εβοησεν] woagpar εβοησε 
και εἰπεν Τὴ: εἰπεν ιωσαφατ d | εβοησεν Be,] - και εἰπεν AN 


23, εξολοθρευσαι Bi | εκτρειψαι B* | εξολεθρευθηναι A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


rell@ | covda]pr woe Thdt | om ev 2° Na*gmc,@ Thdt | cepov- 
σαλειμ b* | ενπιστευσατε 1°] εμπιστευετε ceg: eumisrevoagde ni: 
πιστευσατε Thdt | om ev 3° Abg Thdt | θεω] pr tw be, That | 
ἡμῶν bgmnpe,A | om και 6°—avrov ἃ | ενπιστευθησεσθε] 
πιστευθησεσθε Nafhjmc,: om p Thdt | ενπιστευσατε 2°] 
εμπιστευετε Ceg: εμπιστευσασθε n: om πὶ | rpopyrn] προφη- 
ταις be,A: ros mpopnras Thdt: πρὸ mpoowrw n | om και 
εὐοδωθησεσθε τὰ 

21 εβουλευσατο] συμβουλευσαμενος bdm-ze, | λαου] αὐτου 
c, | om καὶ 2° bdm-ze, | ψαλμωδους fm | καὶ 3° post awouvras 
m | awouvras] awouvres at: +rov Kv be, | εξομολογεισθαι] pr 
tov be,: εξομολογεισθω y | om και 40--εξομολογεισθε A | om 
και awew m | Ta ayia] Kw Tw αγιω be,: KW Tw Ow b’ | om ev— 
αὐτου ἃ | εξελθειν] εκπορευεσθαι be, | om και 5°—avrov m | 
ἔλεγεν B*Ac,] eheyov B?PN rell A | οτι] pr οτι ayados ny: 
pr ort ἀγαθὸν pqtz 

22 και 1°) +factum est A | ἀρξασθαι] ἐναρξασθαι ANacfgj: 
+avrous dn-z | avecews j | om αὐτου της εξομολογησεως am | 
αὐτου] αὐτοὺς ce: Domini A: om dn-z [τὴς 2°] pr και bdgp- 
ze,A: καὶ πῃ | εξομολογησεως] + eis A | εδωκεν] pr ἧς c, | πολεμειν] 
pr evedpoy του be, | auwv mA | em 1°—opos] καὶ μωαβ (μο- Ὁ) 
em opos (-pous b’) be, | καὶ opos] 2 monte A-ed: et monti 
A-codd | opos] rposdn-y | onep] σιειρ ap: op f: onpg | 
Tous 2°—(23) σηειρ 1° in mgg A* | covday A*Nbefgjn-ze, 

23 απεστησαν Βς,] ’νεστησαν ΑΝ rell A | om οἱ afhjmne, | 
opos] opovs b’: om dnpqt | σηειρ 1°] σιειρ ap*: σιηρ fet | 
εξολεθρευσαι και εκτριψαι]) εκτριψαι και εξολοθρευσαι αὐτοὺς be, : 
αὐτοὺς dfjn-z | εξολεθρευσαι] εξολοθρεψαι g | συνετελεσε m | 
κατοικουντας 2°] Noyousc,* | anelp 2°] σιειρα: onpg: opos σιηρῖ: 
+efohoPpevoat Kar εκτριψαι c, | ἀνεστησαν] pr και g: post 
αλληλοὺυς z | es] ew be,A | τοὺ εξολοθρευθηναι] pr του 
εξολεθρευσαι Kat εκτριψαι ἀνεστησαν εἰς αλληλους C,: Kat ἐλαβετο 
ανὴρ του πλησιον αὐτου εἰς διαῴφθοραν be,: +ras (4) c 

24 ιουὐδα b | εἰσηλθεν e  σκοτιαν N | της ερημου] εἰς τὴν 


515 
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MAPAAEITIOMENQN B 


‘ ” \ Φ \ a WE \ 4 
B ἦλθεν ἐπὶ τὴν σκοπιὰν τῆς ἐρήμου, καὶ ἐπέβλεψεν καὶ εἶδεν τὸ πλῆθος" καὶ ἰδοὺ πάντες νεκροὶ 
‘ ; mes, - 7 , ° , 25 \ ἦλθ or \ ae 4 ὟΝ Ν > “ aN A“ 
πεπτωκότες ἐπὶ τῆς γῆς, οὐκ ἦν σωζόμενος. 55καὶ ἦλθεν ᾿Ιωσαφὰτ καὶ ὁ rads αὐτοῦ σκυλεῦσαι 25 
“ , -“ Ὁ ,)} 
τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ εὗρον κτήνη πολλὰ καὶ ἀποσκευὴν καὶ σκῦλα καὶ σκεύη ἐπιθυμητά, καὶ 
᾿ , ᾿ a“ ‘ “ , cal fal 
ἐσκύλευσεν ἐν αὐτοῖς" καὶ ἐγένοντο ἡμέραι τρεῖς σκυλευόντων αὐτῶν TA σκῦλα, OTL πολλὰ ἦν. 
epee eee eat tev. a ΄ ᾽ , > x » δ Line > / SP PAIN, 2, ἢ 
καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐπισυνήχθησαν εἰς τὸν αὐλῶνα wld εὐλογίας, ἐκεῖ γὰρ ηὐλόγ- 26 
, “ / ΑΝ. col > μι lel e 
noav τὸν κύριον" διὰ τοῦτο ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου ἹΚοιλὰς εὐλογίας ἕως τῆς ἡμέρας 
, 27 \ > / r > A oN | ὃ > aL AN \ ἢ \ € 4 > cal > 
ταύτης. “καὶ ἐπέστρεψεν πᾶς ἀνὴρ ᾿Ιούδα eis Ἰερουσαλὴμ καὶ ᾿Ιωσαφὰτ ἡγούμενος αὐτῶν ἐν 27 
ε > , , aX ca ΕΣ > \ K UA > Ν lal > θ n > an 28 2 > ANO > 8 
ὑφροσύνῃ μεγάλῃ, ὅτι εὔφραινεν αὐτοὺς Kupios ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. “8 καὶ εἰσῆλθον ἐν 2 
ΕἸ > a 
Ἱερουσαλὴμ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν σάλπιγξιν εἰς οἶκον Kupiov. 99καὶ ἐγένετο ἔκστασις 2% 
Κυρίου ἐπὶ πάσας τὰς βασιλείας τῆς γῆς ἐν τῷ ἀκοῦσαι αὐτοὺς ὅτι ἐπολέμησεν Κύριος πρὸς τοὺς 
ρ 
ta , > / 30 \ > / « ,ὔ ἢ 4 ἣν 2 > a ¢ Ν > cal 
ὑπεναντίους ᾿Ισραήλ. 39 καὶ εἰρήνευσεν ἡ βασιλεία ᾿Ιωσαφάτ, καὶ κατέπαυσεν αὐτῷ ὁ θεὸς αὐτοῦ 30 


κυκλόθεν. 


- ΄ ᾽ \ \ \ » lol a lal 
3*Kai ἐβασίλευσεν ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ τὸν lovdd, ἐτῶν τριάκοντα πέντε ἐν τῷ βασιλεῦσαι 31 


, ᾿ \ v la ve ’ / > ’ / ον Μ lol > an? \ 
αὐτόν, καὶ εἴκοσι πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ'" Kal ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αζουβὰ 
, vy , 32 4 > 4 > lal 1) Lal lol Ν > a? 2) Ν > > / “ 
θυγάτηρ Σαλεί. 33καὶ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Ασά, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ 32 
-“" ν ὑθὲ > , K f 33 > Ἃς Ἄν Ὁ. Ah ὦ ig a ἌΡΗ, C ΝΥ > 40 
ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου. 33ἀλλὰ τὰ ὑψηλὰ ETL ὑπῆρχεν, καὶ ἔτι ὁ λαὸς οὐ κατεύθυνεν 33 


\ , Ν "κι s\ lol , > a 34 \ ε Ν ᾿ς ’ \ c a \ 
τὴν καρδίαν πρὸς Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτοῦ. 3, καὶ οἱ χλουποὶ λόγοι ᾿Ιωσαφὰτ οἱ πρῶτοι καὶ 34 
οἱ ἔσχατοι ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν λόγοις ᾿Ιησοῦ τοῦ ᾿Ανανεί, ὃς κατέγραψεν βιβλίου βασιλέως 


᾿Ισραήλ. 


35 Καὶ μετὰ ταῦτα ἐκοινώνησεν ᾿Ιωσαφὰτ πρὸς ᾿Οχοζείαν βασιλέα ᾿Ισραήλ, καὶ οὗτος 35 


ἠνόμησεν 3δἐὲν τῷ ποιῆσαι καὶ πορευθῆναι πρὸς αὐτὸν τοῦ ποιῆσαι πλοῖα τοῦ πορευθῆναι εἰς 36 


25 τρις A 
32 εξεκλεινεν BYA 


27 evppevey B* 
33 κατευθυνεν] κατ εὐθυ ΒΡ (uid) 


28 εἰσηλθεν Bab 
34 avave A | βιβλιον Bab 


35 nvounoar A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,& 


epnuov be, | επεβλεψεν] eveBeWe dn-y: (ανεβλεψε 74: εβλεψε 
236) | {om cdov—yns 44) | πεπωκοτες ὁ | ουκ] pr xan | 
avagwfouevos be, Jos (uid) 

25 om αὐτου A | avrwy 1°) αὐτου eg*(uid) | αποσκευην] 
πολλὴν a | και σκυλα] και bis scr n*: καὶ ξυλα ΒῬ : om fjm | 
om καὶ σκευὴ επιθυμητα ἢ | σκευὴ] - πολλα g | εσκυλευσεν B] 
εἐσκυλευσαν AN omn @ | εν avrois] εαὐτοις ANabce-mc,e,: 
id A: (om ev 74) | eyevero Aghm@ | σκυλευοντων αὐτων 
προνομευοντων be,: om αὐτων c3teg | δίιοτι be, 

26 eyevero B] om AN omn @ | συνηχθησαν m | εἰς Tov 
αὐλωνα] ert των aviwy g: εἰς THY κοιλαδα be,A(uid) | om exe 
yap ηυλογησαν h | ηυλογησαν] εὐδοκησαν ὦ | {δια Touro] και 
44) | εκαλεσε a | κοιλας] καλας ἃ | om εως---ταυτὴς m 

27 αἀπεστρεψεν hc, | om mas j | mdnu g | ἡγουμενος] pr o 
abe, | avrwy 1°] pr ew d: em αὐτων ὑπεστρεψεν m: em avTwy 
και ἐεπεστρεψαν εἰς (An N-Z: -ὑπεστρεψεν εἰς ιερουσαλημ be, | 
om ev g | μεγαλη] seq ras (1) forte s in A | om οτι---(28) 
κυριου ἃ | om οτι---(28) ιερουσαλημ m | evdpawev B] evdpavev 
(nu- A) AN rell @ | om αὑτοὺς c, | xupios] pr oy 

28 εἰσηλθεν Babgce, | ev τὸ Β] εἰς AN rell | ναβλαις] 
ναυλαις b’egn: aBdas 6*: αὐλαις p | om και εν Kwupas c, | 
om ev 3° ANbcehn-z | κιννυραις Nbab’ejmpyz | om ev 4° gn | 
εἰς oLKov] εν οικω & 

29 om κυριου g | ἐπολεμησεν] post kuptos dm-z@: πεπολε- 
μησεν A | μετα των υπεναντιων be,A 

80. om totum comma m | om καὶ 2°—(31) ιωσαφατ f | om 
και 2° N | αὐτω] avrov g: om d | αὐτου] απὸ των g 

31 covda BN*e(uid)h] covday AN? rell| erwy τριάκοντα πεντε 
pr wy dn-zA: wos τριάκοντα καὶ πεντε ετων be, | mevre 1°] 
(pr καὶ 236): om ANace-j@ | βασιλευσαι] βασιλευειν bj | 


avrov] avrwy ὦ | om και 2° c, | πεντε 2°] pr καὶ abcen-ze, 
A-ed: septem A-cod | om ern z | εβασιλευσεν 2°] + iwoapar 
z | αζουβα] αζοβα b’: fovBa g: aBovga n | om θυγατηρ cade 
m | σαλει] σελει bez: (cary 74): σααι N*: candi 5 

32 ev Bbcege,] om AN rell | tas] ros g | του 1°—aca] 
aga Tov mps αὐτου bme,: Asab patris sui Luc | eavrov N* | 
(ασσα 74) | om και 2°—xvpiov m | καὶ 2° Bbe,] om AN rell 
A | εξεκλινεν] - απ avrwy be, Luc 

33 adda] πλὴν be, | ere unpxev] οὐκ εξηρθη be, | ert 1°] 
οὐκετι dmpqtz | ὑπηρχων g | om ere 2° A | om o λαος ceg | 
κατηυθυναν Thdt | καρδιαν] ζυψων 74): Ἑαυτων bdn-ze, 
Thdt: + αὐτου gA | θεὸν] pr τὸν bfgm-ze, Thdt | om των 
πατερων m | αὐτου Bege,] εαὐτων AN*a: avrwy Na? rell @ 
Thdt 

34 woapar] pr rov dp-z | om οἱ 25---εσχατοι m | om οἱ 
3° t* | cov] pr οὐκ be, Thdt | γεγραμμενοι] - εἰσιν That: 
scribti sunt Prisc | τἡσου Bbc,] (ἡ m: nou g: mov AN rell @: 
Zeu Prise | tov] και N: om Thdt } avavec] apan g | os 
kareypayev] o εκατεγραψε m | os] ovs be, Thdt | βιβλιου B*c,] 
pr em de,: βιβλιων g: (βιβλον 74): in Libro Prisc: em βιβλιου 
λογων b’ Thdt: βιβλιον BaPAN rell @ | βασιλεως] veges Prise: 
βασιλεων dgm-ze,A Thdt 

35 woagpar Bc,] pr βασιλεὺς ceg: - βασιλεὺς covda AN 
rell A Luc [προς οχοζειαν βασιλεα] μετα oxofiov Bacthews 
(om b’) be,@ Luc | oftay A | Kat 2°—(36) avrov] épse znigue 
coepit facere et communicauit eum secum Luc | ovros] avros be, 
Thdt: omd | ενομησεν p 

36 εν τω] του be, Thdt | om προς---πορευθηναι 2° Adpqtz 
Thdt | προς] es n | αὐτον] - και εκοινωνησε μετ αὐτου be, | 
Tov 2°] kacabmne, | πορευθηναι 2°] απελθειν m | εποιησαν fj | 
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XXI 


IIAPAAEITIOMENON B XXI IO 
cal δὴ / ἥν 2 a x 
37 Θαρσείς: καὶ ἐποίησεν πλοῖα ἐν ΤΤασιὼν TaBep. 37καὶ ἐπροφήτευσεν ’EXevada ὁ τοῦ ᾿Ωδειὰ ἀπὸ B 
« ΤΩ ΄“΄9 ig ὕ » 
Μαρείσης ἐπὶ ᾿Ιωσαφὰτ λέγων ‘Os ἐφιλίασας τῷ ᾿Οχοζείᾳ, ἔθραυσεν Κύριος τὸ ἔργον σου, καὶ 
lal /, fol a 
συνετρίβη τὰ πλοῖά σου. Kai οὐκ ἐδυνάσθη τοῦ πορευθῆναι εἰς Θαρσείς. 
\ na , > a \ 
I τ Καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωσαφὰτ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ ἐβασί- 
a > an \ >a 9 ey? 5 
λευσεν Ἰωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. “καὶ αὐτῷ ἀδελφοὶ υἱοὶ Ἰωσαφὰτ ἕξ, καὶ Ἰὴλ καὶ Ζαχαρίας 
/ a ΘΟ Ν 9. δ “ 
3 καὶ Μεισαὴλ καὶ Σαφατείας: πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλέως “lovda. 3 καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 
A td > Τὰ Ν Τὸ φ / 
ὁ πατὴρ αὐτῶν δόματα πολλά, ἀργύριον καὶ χρυσίον Kal ὅπλα μετὰ πόλεων τετειχισμένων ἐν 
7 “δ $ \ \ X , “5 Ξ a Ἵ ΄ fe or , 4 WSF T \ Pea 
4 lovda καὶ τὴν βασιλείαν ἔδωκεν τῷ ᾿Ιωράμ, ὅτι οὗτος πρωτότοκος. καὶ ἀνέστη ᾿Ιωρὰμ ἐπὶ 
ἐς , 9 A \ > , Ant ek 77 ΄ \ > \ ᾽ πα δ ΄ \ 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ καὶ ἐκραταιώθη, καὶ ἀπέκτεινεν πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ Kal 
lal aA 4 lal 
ἀπὸ τῶν ἀρχόντων ᾿Ισραήλ. σὄντος αὐτοῦ τριάκοντα Kai δύο ἐτῶν, κατέστη ᾿Ιωρὰμ ἐπὶ τὴν 
fol 4 " > > / an 
βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 5 καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ βασιλέως 
» ΄ “ Ψ, ᾽ \ τὰ > fal 
ἸΙσραήλ, ὡς ἐποίησεν οἶκος ᾿Αχαάβ, ὅτι θυγάτηρ ᾿Αχαὰβ ἦν αὐτοῦ γυνή, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 
΄, 4 a Ἂν ἊΨ 
ἐναντίον Κυρίου. Τκαὶ οὐκ ἐβούλετο Κύριος ἐξολεθρεῦσαι τὸν οἶκον Δαυείδ, διὰ τὴν διαθήκην 
a , a , \ - 5 9, a ὃ a > a ͵,ὔ Ν lal cn a a » A 
ἣν διέθετο τᾷ Δαυείδ, καὶ ὡς εἶπεν αὐτῷ δοῦναι αὐτῷ λύχνον Kal τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ πάσας τὰς 
. , 8 ᾽ - € / 3 ΄ > , "ES Ms > \ fal Ἶ “ὃ \ > / te el (] \ 
ἡμέρας. Sev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀπέστη ᾿Εδὼμ ἀπὸ τοῦ Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ αὑτοὺς 
\ A , an “ a 
9 βασιλέα. 9θκαὶ ὥχετο ᾿Ιωρὰμ μετὰ τῶν ἀρχόντων, καὶ πᾶσα ἡ ἵππος μετ᾽ αὐτοῦ: Kal ἐγένετο καὶ 
> \ \ a \ \ \ U lal 
ἠγέρθη νυκτός, Kal ἐπάταξεν ᾿Ιδὼμ τὸν κυκλοῦντα αὐτὸν Kai τοὺς ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, καὶ 
» e \ > \ , > a 10 \ > Ἢ ? Ν Η! ἠὃ "ES A ae fol 4 Ψ' tA ὃ 
10 ἔφυγεν ὁ λαὸς εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν. "καὶ ἀπέστη ἀπὸ ᾿Ιούδα Edap ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης 


τὸ 


Dw 


-᾿ 


na 


37 wha A | μαρισης A | oxogia A | ηδυνασθὴ A 
3 τετειχείσμενων B 


πλοια 2°] νηας bez: ναὺς Thdt | εν γασιων] εργασιων Ag*n | εν 
2°] εἰς b [[γασιων] γασσιων z* (uid): γαισιων b: γεσιων e,: 
γεσσιων χὰ (uid): Aston Luc | yaBeip N 

37 εἐπροφητευσεν BANafhj] επροεφητευσεν c,2': προεφη- 
τευσεν c,*(uid) rell | eXecada Bd(mg)c,] ednefepg: Eliazar A: 
eXeagfap m: ελιεζερ ANA(txt) rell Thdt Luc | wéea] οδια eg: 
nfpay A-codd: Oziae Luc: mfgpuy A-ed: δωδια dn-~z: 


δοδια τὰ: δωδιου Ὁ Thdt: δουδιου e,: (διδοα 44): σωδια a | 
απο] εκ be, Luc | μαρεισης] μαρισις 2: μαρισσης ἀπιρα (αἰ): 
μαρρισσὴης t: μαρσης Nq*?: βαρισσὴς n: μαρισα b: μαρησα ες: 
Marea Luc | em] ews N | ws] ews m | οχοζεια] - και εκοι- 
νωνησας (Ἐσοι €,) μετ αὐτου be, Thdt | εθραυσεν] διεκοψε be, 
Thdt Did-gr (uid) | το epyov] τα epya be, Thdt Did-gr: τὸ 
εθνος dpqt | gov 1°] - και To εθνος σου z | συνετριβὴ τα πλοια] 
συνετριβησαν αἱ vnes be, Thdt Did-gr | ra bisscra | εδυνασθη 
BANcefhj] εδυνασθησαν c,: ηδυνηθησαν abe, Thdt: εδυνηθη 
rell: oterunt Luc | om τοῦ 2° dm-z | ταρσεις g 

XXI1 om wera—avrov 1° m | αὐτου 1°] eavrov AN* | και 
εἐταφη Bc,] om bn: - μετα των πρων avrov me,A: -- παρα τοις 
(παρα τοις bis scr c*) πατρασιν αὐτου (εαυτου Aa) ΑΝ rell | 
δαβιδ ὁ | wos] proh 

2 avrw] Tw wpay be, | vot woapar 1°] pr οἱ t: post εξ 
be,: om d: om wo a | εξ] ζ΄ e: om h | καὶ 2° Be,] afapeas 
d: pr agapias AN rell: pr Zzrvzas A | md Bhe,] tend dg: Ξε] 
A: ιεειῆλ Na: cecpd A rell | om καὶ 39---μεισαηλ b’ | και 
faxapias BNhc,A] faxapias ( καὶ 1) agapias djmp: om e: 
Ἔ και αζαριας ov e,: - και ζαριας a: - και afias y: + Kat afapias 
Aé rell | om καὶ 4° djmp | μιχαηλ ddmp-ze, | σαφατειας] 
agatias τὰ: +ef “παγίς A | om παντες---ιουδα m | om 
βασιλεως covda ἃ 

3 0] pr woagar be, | αὐτων] αὐτου e, | δοματα] κτήματα 
g | πολεων] pr των dmpqtz | τετειχισμενων} pr των qtz: om 


6 βασιλεων Bar 


XXI 2 μισαηλ BPA | σαφατιας BOA 
7 εξολοθρευσαι BY 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


fj | om ev dpqtz@ | edwxe την βασιλειαν q | εδωκεν 29] δεδωκε 
a | om tw N | avros beA | mpwroroxos Bd] pr o AN rell 

4 αὐτου 1°] pr τοῦ mps be, | amexrevey N | αὐτου 2°] 
eavrou N* | και 4°] +e by: +ye kare, | ἰσραηλ] covda bess 
om efgj 

5 ovros αὐτου Be] wos wy Ὁ: wos ἣν e,: wy avros AN 


rell | τριακοντα--ετων] ετων dB’ ἃ | ἴτριακοντα και δυο] 
λβ΄ g: λε΄ c, | κατεστη---αὐτου 2°] ἰωραμ ev τω βασιλευειν 
avrov be,: om πὶ | κατεστη] pr και 4: και ἐστηὴ N: κατε- 


στησεν c, | om ἰωραμ dA | αὐτου 2°] eavrov AN* | καὶ οκτω 
ern] ιη΄ ἃ | οκτω] πεντήκοντα y: +xae dexa p*qtz | cepovea- 
λειμ ὁ 

6 επορευετο Ὁ | εν οδω] ev τὴ οδω bee, Thdt: zn wits A: 
om εν a | βασιλεως B*c,] βασιλεων B2>AN rell A Thdt | om 
ws—axaaB 1° m | εἐποιησεν 1°] +auTw e,  οικος] (pr o 44): 
οἰκον a: om n | αὐτῶ abgme, Thdt | yw] pr7 A | evavT.ov | 
εναντι fjm: ενωπίον be, Thdt 

7 om οὐκ n | εβουλετο] woluit A | δαυειδ 1°] δαβιδ ὁ | om 
THy—Tw α | omTw g | om καὶ 2°—nwepasm | om καὶ 2° c, 
Thdt | ws] ov τροπὸν be, Thdt | om αὐτω 1° Thdt | avrw 
2°] avrov ὁ (o ex w): omh 

8 om ἡμέραις g | exewais] ravras c, | ἀπεστη] απεστησεν 
b: ηθετησεν e, | αιδωμ e, | Tov] ὑυποκατωθεν χειρος be,: om 
dm-z | εβασιλευσεν Abgme, | αὐτοὺς B] eavrov g: eavros 
Nabcefhj: eaurous A rell 

9 ἀρχοντων] apuarwy fj: αὐτου και παντα ra ἄρματα 
αὐτου be, | (urmos] - αὐτου 74) | om Καὶ eyevero m | γγερθη] 
ἀνεστὴ twwpau be, | om νυκτὸς Ὁ | εδωμ] pr tov bm: τὸν 
αἰιδωμ e€, | avrov] sup ras e: avtwy ὁ | rovs] pr παντας be, | 
avTwy] eaurwy Neeg Ἵ 

10 απεστὴ 1°] ἡθετησεν be, | ἀπὸ (Ἐ χειρος h) ιουδα εδωμ 
Bhe,] εδωμ (αιδωμ e,: om 44) amo (υποκατωθεν be,) χειρὸς 
tovda AN rell (44)A | om ταυτὴς b’ | (rore απεστη λομνα] και 
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XXI 10 MAPAAEITTIOMENON B 

᾽ a Pe ὉΠ] δύ \ > na 4 > Ey) K , θ 4 a 

Β τότε ἀπέστη Λομνὰ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπὸ χειρὸς αὐτοῦ, OTL ἐνκατελίπεν Κύριον θεὸν τῶν 
Cor, , > ΄ > ῃ 4 

πατέρων αὐτοῦ. “Kal yap αὐτὸς ἐποίησεν ὑψηλὰ ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα, καὶ ἐξεπόρνευσαν τοὺς 

a =) oy , Neen , \ Ἷ 5 , 12 \ ἦλθ ὧν παι is = ἃ 
κατοικοῦντας ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἀπεπλάνησεν τὸν loved. “Kat ἢλῦεν αὐτῷ εν γραφῇ παρ 

, , , \ ta , > > @ 

Ἠλειοὺ τοῦ προφήτου λέγων Τάδε λέγει Κύριος θεὸς πατρός σου Δαυείδ ᾿Ανθ᾽ ὧν οὐκ ἐπορεύθης 
᾿ tn? \ a , Lae 5508 a4 \ λέ Ἢ 58 13 Nie 50. > ὁδοῖ 

ἐν ὁδῷ Ἰωσαφὰτ τοῦ πατρός σου καὶ ἐν ὁδοῖς ‘Aca βασιλέως ᾿Ιούδα, 13καὶ ἐπορεύθης ἐν ὁδοῖς 

π \ \ a Sed Ἢ 
βασιλέως Ἰσραήλ, καὶ ἐξεπόρνευσας τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς ἐξεπόρ- 
, , \ > \ € \ pe SD , 
νευσεν οἶκος ᾿Αχαάβ, καὶ τοὺς ἀδελφούς σου υἱοὺς πατρός σου τοὺς ἀγαθοὺς ὑπὲρ σὲ ἀπέκτεινας" 
, -“ -“ \ , a € 

“480d Κύριος πατάξει σε πληγὴν μεγάλην ἐν TO λαῷ σου καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς σου καὶ ἐν γυναιξίν 
ὶ ἐν wa na ἢ . ral σὺ ἐ λακίᾳ ἃ, ἐν νόσῳ κοιλίας, & ὗ ἐξέλθ 

σου καὶ ἐν πάσῃ τῇ ἀποσκευῇ σου" Kal σὺ ἐν μαλακίᾳ πονηρᾷ, ἐν νόσῳ κοιλίας, ἕως οὗ ἐξέλθῃ 
x A > ee Voy ΄ ΄ Cea 1) \ \ 

ἡ κοιλία σου μετὰ τῆς μαλακίας ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. "καὶ ἐπήγειρεν Κύριος ἐπὶ ᾿Ιωρὰμ τοὺς 

> , \ \ 9 \ Ἀν ὃν Αἰθιό ἀν Me deny Z fart Ἰούδ \ 

ἀλλοφύλους καὶ τοὺς Ἄραβας καὶ τοὺς ὁμόρους τῶν Αἰθιόπων καὶ ἀνέβησαν ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ 
a NIRA e 2 y a ͵ \ \ 

κατεδυνάστευον, καὶ ἀπέστρεψαν πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν ἣν εὗρον ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως Kai τοὺς 

Φν ’ δὲ . Ἂ , > a \ > Ἂ, ΄ θ 5... eheN, 24? τς Ὄ , c , 
υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφθη αὐτῷ υἱὸς ἀλλ᾽ ἢ ᾿Οχοζείας ὁ μικρότατος 
a \ ΄ Ἀν 

τῶν υἱῶν αὐτοῦ. «al μετὰ ταῦτα πάντα ἐπάταξεν αὐτὸν Κύριος εἰς τὴν κοιλίαν μαλακίαν ἡ οὐκ 
© 3 a , Nee 5 \ a ε n ©. δὴ ΄ 

ἔστιν ἰατρεία. Kal ἐγένετο ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας: καὶ ὡς ἦλθεν καιρὸς τῶν ἡμερῶν ἡμέρας δύο, 

“ a / 
ἐξῆλθεν ἡ κοιλία αὐτοῦ μετὰ τῆς νόσου, Kai ἀπέθανεν ἐν μαλακίᾳ πονηρᾷ" καὶ οὐκ ἐποίησεν ὁ 
ἈΝ » a 3 Ἂς \ > \ , > ”~ 20, / \ δύ a A 4 > Μ 
λαὺς αὐτοῦ ἐκφορὰν καθὼς ἐκφορὰν πατέρων αὐτοῦ. Ζοἦν τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν ὅτε ἐβασίλευσεν, 
\ 4 > b 5 , 5) 4 / 
καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ev Ἱερουσαλήμ" καὶ ἐπορεύθη οὐκ ἐν ἐπαίνῳ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ, 


12 


13 


18 
19 


-“ , 
Kal οὐκ ἐν τάφοις τῶν βασιλέων. 


10 εγκατελιπε ΒΡ 12 ἡλίου ΒΡΑ 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


λοβνα απεστὴ 44) | Aouva Bgm That] λωμνα j*(uid): λοβνα 
ΑΝ) rell @-ed: Zobona A-codd | ev—exeww] post αὐτοῦ 1° 
A: (om 44) | om καιρῳ N* | απο 2°) δια cy: ὑπὸ ἀποκατωθεν 
δ: ὑποκατωθεν b’e, | χειρος] χειρων dn-z: (om 44) | αὐτου 1°] 
ἰωραμ b: τοῦ τωραμ e, | ενκατελιπεν] eykarehnme ὦ: εγκατε- 
λειπεν ANagh: dereliguerunt @ | κυριον] pr τὸν Aacefhj | 
@eov] pr τὸν bdgmge, | om των πατερων g* | αὐτου 2°] eavrou 
Aa: eorum A 

11 καὶ 1°—eromsev] guia fecit οὐδὲ A | (και yap avros] 
αὐτὸς yap 44) | avros] pr και bte,: avrwc, | om εποιησεν b’ | 
πολεσιν] pr macats ταις dn-z | εξεπορνευσαν Bc,] εξεπορνευσεν 
AN rell@ | om ev 22 ANabcefjme,A@ | covda 2° Bz] ιουδαν AN 
rell 

12 ev ypadn] εγγραφηὴ by Thdt: om εν p& | λεγων] 
Neyorros be, Thdt | om rade Neyer e, | θεος Bc,] pr o AN 
rell Thdt | πατρος cov daved Be,] του rarpos cov Thdt: om 
h: 6a5 τοῦ mps cov AN rell A | om ανθ---σου 2° A | ev οδω] 
in utts A | om καὶ 2°—tovda m | kat 2°] negue A | odo] 
οδω g | (acca 74) 

13 επορευθης] ἐπορευθὴ b’: eferopevOns g | βασιλεων AN 
cdhm-z Thdt | exopvevoas dp | wovda g | εν 2° Bghm Thdt] 
om AN rellA@ | ws] ον rporov be, Thdt | εξεπορνευσαν j*(uid) | 
otxos] pr o ANace-j That | wous] pr και τους Thdt | πατρος 
Bhmc,] pr rou AN rell Thdt | om σοὺ 2°—ce m | (om σοὺ 2° 
236) | ὑπερ] pr τοὺς c, 

14 ιδου] pr ef A: pr δια rovro be, Thdt | om κυριος c, | 
παταξει] πατασσει c, Thdt: πατασει m | om ce Thdt | om 
kat 1° ἃ | om εν 2°a | γυναιξιν] pr ταις bdm-ze, Thdt | om 
magn ε, | αποσκευη] οικια Thdt 

15 cu] co dqtz: eon 5: +eon bye, Thdt | μαλακια 
πονηρα] παση μαλάκια TH Tovnpa c,: appworiais movnpas be, 
Thdt | εν 2°] pr καὶ dgn-z@ | vocw] μεσω p: πονω cege,: 
ἀρρωστια e, Thdt: ἀρρωστιαις Ὁ | κοιλιας] σου be, Thdt | 
ov] post gov a: του h | εξελθοι Β΄ | η κοιλια] τα evrepa be, 


17 oxofias BPA | μεικροτατος B* 18 varpia A 


Jos (uid) Thdt | μετα] απο be, Thdt | wadaxcas] appwortas Ὁ 
Thdt: appworias cov e,: +cou N | ἡμερων] nuepas g 

16 εξηγειρεν e, | τωραμ] copay g>: οραμ g* | appaBas be | 
omopous] σομοροὺς m: ομογρους e, | αἰθιωπων a*b'g 

17 katedwacrevov] κατεδυναστευσαν αὐτὸν (-των e,) be,: 
+eum & | ἀπεστρεψαν] atxuadwrevoay be, | την πασαν be, | 
ἀποσκευὴν] ὑπαρξιν be, | οἰκω] pr τω bgc,e, | om τοὺ m | 
(om αὐτοῦ τὸ 44) | om καὶ 65---ὔιος m | κατεληῴει g | αὐτω] 
αὐτου dn-tz | oxofeas] (oftas 236): wayay N*adfg*jmpqtz 
(txt): woayas N*?: wayas ce: ὁ αχαΐ g*(uid) | μικροτατος] 
(uixporepos 74): vewrepos be, 

18 om μετα tavra παντα ἃ | om pera e | παντὰα ταυτα 
Nace | om παντα Am | εἰς τὴν κοιλιαν] εν τὴ κοιλια αὐτου be, | 
μαλακιαν Bafhj] μαλακιας N: εν μαλακία m: ev ἀρρωστια be,: 
om c,: μαλακία A rell | » BA] pr ev AN omn | ιατρεια] 
ιασις be, 

19 om και τ5---Ἴμερας 1° m | om και 2° A | om ws—dvod | ws 
mOev] os nOev h: εἰσηλθεν a: om ws eg* | karpos Bhmc,] κληρος 
b: pro AN rell [ἡμέρων 2°] - αὐτου be,A | ἡμερας 2°] pr ets 
be,A | εξηλθεν] pr καὶ ᾳ | η---’νοσου] τα evrepa αὐτου μετα τὴς 
κοιλίας αὐτου ev (+77 6,) ἀρρωστια αὐτου be, | νοσου] - αὐτου 
ἢ | εν] Ἔχ corr t(uid): om acege, | μαλακία πονηρα] αρρωστιαις 
πονηραις be, | εποιησεν] εποιησαν f: +avTw be, A-ed Thdt | 
αὐτου 2°] εἰ A-codd: om A-ed Thdt | εκῴοραν 1°] + και kavow 
Ὁ Thdt: καὶ κλαυσιν e, | καθως expopay] κατα τὴν καυσιν Ὁ 
Thdt: kara τὴν κλαυσιν e,: am ἢ | εκῴοραν 2°] εκῴορα c,: 
θρηνον z3* | πατερων] pr των be, Thdt 

20 ny] pr και dn-z: pr wos b: ἡ A* (v suprascr A‘): υἱὸς 
e,: δε c, | rpiaxovra—erwy] ετων τριάκοντα (+e¢ A) δυο 
m@ | τριάκοντα και δυο] NB’ dgc, | ore εβασιλευσεν] ιωραμ ev 
Tw βασιλεύειν avrov be, | ore] ore c, | om και 25--εβασιλευσεν 
2° Aam | οκτω] πεντήκοντα y | om καὶ 3°—erawvw ἃ | επο- 
pevdn] απεθανεν be,(txt)A | οὐκ 1° Bc,] post ev 2° AN rell | 
tapos] ταῴφω fj: ταφὴ g | om των dgn-z Thdt 
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XXII 


NAPAAEITIOMENON B XXII 8 
a ’ \ ΝΕ 8 im 
I τ Καὶ ἐβασίλευσαν of κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ Tov Οχοζείαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μικρὸν Β 
a Αἵ , > / \ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ, ὅτι πάντας τοὺς πρεσβυτέρους ἀπέκτεινεν TO λῃστήριον τὸ ἐπελθὸν ἐπ᾽ αὐτούς, οἱ 
cal } .) , en 7 
2”ApaBes οἱ ᾿Αλειμαζονεῖς" καὶ ἐβασίλευσεν Οχοζείας υἱὸς ᾿Ιωρὰμ βασιλέως ᾿Ιούδα. 2 ov εἴκοσι 
tp κε ᾿ ,ὔ ’ ΄ 9 Ν oe 2 , a: ΄ Nev! a \ 
ἐτῶν ᾿Οχοζείας ἐβασίλευσεν, καὶ ἐνιαυτὸν eva ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Γερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ 
im , - > , NEES x ἘΝ 
3 αὐτοῦ Γοθολία θυγάτηρ ᾿Αμβρεί. 3καὶ οὗτος ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ οἴκου ᾿Αχαάβ, ὅτι μήτηρ αὐτοῦ ἦν 
΄ mute , 4 Ce) ,ὔ ν \ > ΄ ΄ ε > ᾽ , Ὁ 
4 σύμβουλος τοῦ ἁμαρτάνειν. “καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου ὡς οἶκος ᾿Αχαάβ, ὅτι 
5 αὐτοὶ ἦσαν αὐτῷ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ σύμβουλοι τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, 5 καὶ 
a “ r ,ὔ δι A tan 
ἐν ταῖς βουλαῖς αὐτῶν ἐπορεύθη. καὶ ἐπορεύθη μετὰ ᾿Ιωρὰμ υἱοῦ ᾿Αχαὰβ εἰς πόλεμον ἐπὶ ᾿Λξαὴλ 
4 Ψ 
6 βασιλέα Συρίας εἰς “Papa Γαλαάδ: καὶ ἐπάταξαν οἱ τοξόται τὸν ᾿Ιωράμ. δ καὶ ἐπέστρεψεν Ἰωρὰμ 
ΖΦ Ὁ [ἌΝ >> \ ΩΡ τε a ALO ees aN, ε ΄ ae ΓΟ: a ἐπ 
τοῦ ἰατρευθῆναι εἰς ᾿Ισραὴν ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἐπάταξαν αὐτὸν οἱ Σύροι ἐν Paya ἐν τῷ πολεμεῖν 
, > , cv a9 \ a 
αὐτὸν πρὸς ᾿Αζαὴλ βασιλέα Συρίας: καὶ ‘Oxobeias υἱὸς Ἰωρὰμ βασιλεὺς ᾿Ιούδα κατέβη θεᾶσθαι 
Ν ’ \ ΩΝ ὟΝ \ > 3 aN “ > , 7 \ \ a θ Perec) wey \ 
7 τὸν Ἰωρὰμ υἱὸν ᾿Αχαὰβ εἰς ᾿Ισραήλ, ὅτι ἠρρώστει. 7καὶ παρὰ τοῦ θεοῦ ἐγένετο καταστροφὴ 
> ,ὔ > a \ ’ Τὰ 6 Ν > a > lal > lel > > a? \ Ν ev ἣν 
Οχοζείᾳ ἐλθεῖν πρὸς ᾿Ιωράμ' καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἐξῆλθεν μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωρὰμ πρὸς υἱὸν Ναμεσσεὶ 
Ν >’ rh Ν >? , € 5 / > \ \ Φ ᾽ 
8 χριστὸν Kupiov τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ. 8 καὶ ἐγένετο ὡς ἐξεδίκησεν ᾿Ιοὺ τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ, καὶ εὗρον 
’ ἊΝ aA lol 
τοὺς Ἰούδα ἄρχοντας καὶ τοὺς ἀδελφοὺς ᾿Οχοζεία λειτουργοῦντας τῷ ᾿Οχοζείᾳ καὶ ἀπέκτεινεν 


2 oxogas ΒΡΑ 4 εξολοθρευσαι Bt 


XXII 1 οχοζιαν BoA | μεικρον B* | αλιμαζονεις BPA | οχοζιας BPA 
8 oxofera 1°] oxofia BPA | oxofera 2°] οχοζια ΒΡ 


6 oxofias BPA 7 οχοζια BPA | ναμεσσι A | χρειστον B* 


XXII 1 omevcege,A | (om τὸν 1° 44) | οχοζειαν] οζειαν h: 
waxat g τον 2° BAhc,] om N rell | τὸν μικρὸν post αὐτου 
2° q | μικρον] μικροτατον g: (μικροτερον 236): vewrepov be,A 
Thdt | om avr αὐτου b | AnoTnptov—aurous] ἐπελθον Er αὐτοὺς 
Χληστήριον (-ρων y) dm=z | eMov Thdt | avrovs] avros και g | 
οι χ5---αλειμαζονεις] απο των βαρβαρων (αρραβων b: ἀραβων e,™®) 
και (Ἐ απο Thdt) των αμαζονιειμ (- ζων- 6,) ev TH παρεμβολὴ be, 
Thdt | ἀρραβες em | οἱ 3° BAc,] pr και N rell A: (om 74) | 
αλειμαζονεις] adapafoversa: auatovers N?*mny: ἀμαζονες dpqt: 
αμαζωνες g: αμαζονιμΖ | om καὶ 2°—tovda m | βασιλευς Apat 
ΖΟΣ 

2 wy—eBaorrevoev 19] Kat ny οχοζιας ἐτῶν εἰκοσι δυο βασι- 
λευσας m | ων] pr wos be,: erat A: καὶ a: om n | εἰκοσι 
erwy] ετων εἰκοσι z: ετων KB’ ἃ: erwy εἰκοσι καὶ δυο n-y | 
εἰκοσι] ἕ και δυο bhe,A | οχοζειας εβασιλευσεν] ube regnautt 
Ochozia A: om z | oxoferas] (pr και 236): post εβασιλευσεν 1° 
Aag: om dp | εβασιλευσεν 1°] pr ore dnp-y: ev Tw βασιλευειν 
avrov be, | om καὶ 1° g | eva ενιαυτον A | om eva ἃ | 
Godolia A | om θυγατηρ auBpem | θυγατηρ] pr ng | αμβρει 
Be] ἕαμβρι ANaceghjA-codd: ἕαμβρη f: ZamriA-ed: αχααβ 
be,: pape rell 

3 καὶ] +e καὶ be, | ovros] avros be,A | emopeveroa | 
odors be,A | (om οἰκου 44) | μητηρ] pry bdgn-e,  συμβουλος] 
+avrov be,: +e A 

4 εποιησεν] + οχοΐιας be, | evavtiov] evavre m: evwmiov b’: 
ev οφθαλμοις be,: ev οἰκω g* | κυριου] του Av e | οικο5] pr o 
ANéc-jnpq*tye, | avrw—avrov post συμβουλοι A | μετα-- 
αὐτου post συμβουλοι bdm-ze, | om τοῦ nz 

5 καὶ 1°] ome dpqtz: om A | εν] wy a | επορευθη 1°) 
ἐπορευθωσαν c,: επονηρευθὴ h | επορευθη 2°] + oxosias be, | 
ἰωραμ 1°] pr των πρὼν αὐτου Kat μετα e, | υἱου axaaB] νιου 
axaan A: βασιλεως HX be,: - βασιίλεως A ἀπι-Φ | βασιλεως 
ab’ | ασσυριας a | es 2°] εἰ g | paxa Be,] ραμμα h: ραμαθ 
ge,A: ρεμμαθ Naj: ραμμωθ cdz: ρεμωθ f: peupw A: ραμωθ 
rell | ἐπαταξαν οι τοξοται] ἐπαταξεν τοξοτης ἃ | τον] pr και c, | 


XXII 1 ληστηριον] γεδδουρ e, 
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ANa-hjmnpqtyzc,e,@ 


ἰωραμ 2°] copay 4 

6 απεστρεψεν fj} | om wwpau rd | εἰς ισραὴλ 1°] J&qouyky 
Φ | evs 1°] ev fj | copand 1° B] mA h: ιεσραὴλ b: cecpaeX mn: 
itpaed A: cefpand e,: nu c,: ιεζραελ N rell | om των ἢ | 
ἐπαταξεν A | avrov 1°] avras N* | om εν 1°—ovpias m | 
papa] pauad gA: ραμωθ bdn*pqte,: ραμμωθ ntyz: χαρμα ἢ | 
om ev 2°—cupias ἃ | βασιλευς] βασιλεως NafjpA | om covda 
fj | θεασθαι Β] θεασασθαι AN omn | wpau 3°] wopauq | om 
uov—nppworerd | axaaBjaxaagpat | εἰς ἰσραὴλ 2°] glqpayly 
@: om e, | εἰς 2°] ev b | ἰσραηὴλ 2° Β] ep h: ιεσραηλ Β΄: 
teopaeX τὴ: ifpaed A: cefaedn: WANM Cz? teKpanr ὁ: ιεζραελ ἘΝ 
rell [οτι nppwaorec] nppworer yap n-z: -αὐτος fj 

7 παρα του θεου] a Domino A: om tov g | καταστροφὴ] 
μεταστροφη Apqtz: καταμεταστροφὴ m | οχοζεια] pr τω dp-z: 
οχοζιου bfe, | ελθειν] pr Tov be, | προς 1° bis scr a | εξελθειν 
BAcc,] ελθειν Nafhjm: ελθεὶν oxofiay be,: +oxofiay eg: 
Mew avrov rell A | (εξηλθεν] pr καὶ 44) | μετ αὐτου ιωραμ] 
ἰωραμ μετ αὐτου be,: zs A | voy Be,] pr cov b: pr τοῦ AN 
rell A | ναμεσσει BANchye,] vaueot abe*(uid)jm: ναμεσὴ e: 
ἀμεσσι ftzc,A: ἀμεσσὴ q: apeoe dnp: ἀμεσὴ g | χριστον] pr 
τον n: pr ad A-codd: χρηστον e, | Tov οικον αχααβ Bc,] pr ov 
expirev avrov (om y) ks του εξολοθρευσαι bye, : om ANacegh@: 
pr εἰς rell 

8 om eyevero m | ws εξεδικησεν] ev Tw εκδικησαι Tov be, | 
ws] ὦ g  εξηδικησεν a | cov Bb’c,e,] nov ANZA rell A | και 
evpov] zxuenit εἰ A | om καὶ 2° dm | εὑρον B] evpev AN omn | 
wovda apxovras Be,] apxovras (+Kv n*) covda AN rell A | om 
και 3° A | οχοζεια 1°] οχοζιου beefye, (0 3° ex a 6,8) | λειτουρ- 
youvras Tw οχοζεια] om Admpqtz: om Tw δ΄ | amexrewev] a ex 
e uid c?: amexreway b’ | avrous] - και οχοζιας wos ιωραμ βασι- 
deus ιουδα απεκτανθὴ παρα (Nou και ἀπέκτεινε Και TOV ιωραμ d: 
Ἔκαι oxofias Us ιωραμ βασιλεὺς tovda KareBy θεασασθαι Tov 
ἰωραμ w αχααβ (-aaf pqt 74) εἰς cegpaed (ιεσρ- n 74) Kae 
amexrewev (+€v 236) mov Tov (om 74) cwpay και (uy t) εφυγεν 
οχοζιας fjn-z('7 4.236) 


7 καταστροφή] ελευσις e, 
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Xx11 8 


MAPAAEITIOMENOQN B 


- a \ f 3. Ἅ > ‘ > , 

B αὐτούς. ϑκαὶ εἶπεν τοῦ ἕητῆσαι τὸν ᾿Οχοζείαν: καὶ κατέλαβον αὐτὸν ἰατρευόμενον ἐν Σαμαρείᾳ 9 
. Ὶ ΙΝ δ ᾿ Le) / δι ἣν \ ἔθ, 3 Δ La Ἷ Tid I ΄ 
καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς "lov, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν. καὶ ἔθαψαν αὐτόν, ὅτι εἶπαν Ὑἱὸς ᾿Ιωσαφάτ 

- Lol \ > s 3 Μ > / fol 
ἐστιν, ὃς ἐξήτησεν τὸν κύριον ἐν ὅλῃ TH καρδίᾳ αὐτοῦ" καὶ οὐκ ἦν ἐν οἴκῳ ᾿Οχοξεία κατισχῦσαν 


δύναμιν περὶ τῆς βασιλείας. 


Kal Γοθολία ἡ μήτηρ ᾿Οχοζεία εἶδεν ὅτι τέθνηκεν αὐτῆς ὁ υἱός, καὶ ἠγέρθη καὶ ἀπώλεσεν το 
πᾶν τὸ σπέρμα τῆς βασιλείας ἐν οἴκῳ ᾿Ιούδα. “at ἔλαβεν ᾿Ιωσαβεὲ τὸν “loads υἱὸν ᾿Οχοζεία, τι 
καὶ ἔκλεψεν αὐτὸν ἐκ μέσου υἱῶν τοῦ βασιλέως τῶν θανατουμένων, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν καὶ τὴν 
τροφὸν αὐτοῦ εἰς ταμεῖον κλινῶν" καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν ᾿Ιωσαβεὲ θυγάτηρ τοῦ βασιλέως ᾿Ιωράμ, 
ἀδελφὴ Ὃ χοζείου καὶ γυνὴ Ἰωδᾶε" καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου Τ᾿ οθολίας, καὶ οὐκ ἀπέκτεινεν 
αὐτόν. ᾿Ξ καὶ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ κατακεκρυμμένος ἕξ ἔτη, καὶ Τοθολία ἐβασίλευσεν 12 


ἐπὶ τῆς γῆς. 


΄ a a , A , 
ταὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀγδόῳ ἐκραταίωσεν ᾿Ιωδᾶε καὶ ἔλαβεν τοὺς ἑκατοντάρχους, 1 XXII 


Ν 
τὸν ᾿Αἕαρίαν υἱὸν Ἰωρὰμ καὶ τὸν ᾿Ισμαὴλ υἱὸν ᾿Ιωανὰν καὶ τὸν ᾿Α ζαρίαν υἱὸν ᾽Ω βὴδ καὶ τὸν 
« fol τὰ 
Μασσαίαν υἱὸν ᾿Α ξειὰ καὶ τὸν ᾿Ελεισαφὰν υἱὸν Ζαχαριά, μετ᾽ αὐτοῦ εἰς οἶκον. 2 καὶ ἐκύκλωσαν 2 
na a , ΝΜ 
τὸν Ἰούδαν, καὶ συνήγαγεν τοὺς Λευείτας ἐκ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα καὶ ἄρχοντες πατριῶν 


τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἦχθον εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 3καὶ διέθεντο πᾶσα ἐκκλησία ᾿Ιούδα διαθήκην ἐν οἴκῳ 
a a A rn , \ »᾿ > lal Ν Ἄχ “ / \ “ > lal > af c 
τοῦ θεοῦ μετὰ τοῦ βασιλέως: καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιδοὺ ὁ 


9. oxofiay ΒΡΑ | σαμαρια A | οχοᾷα ΒΡΑ 


10 οχοζια ΒΡΑ. 


11 oxotia ΒΡΑ | κλεινων B* | ιωραμ Ba] was B* | οχοζιου BLA | και γυνὴ ιωδαε] και ιωδαε (δαε sup ras) αδελῴοι Β": 
γυνὴ τωδαε B%> (+ του cepews Bath) | γοθολιας] pr του βασιλεως ιωας B* 


XXIII 1 αζεια] αδεια Ba | νιον 5° bis scr B 
ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


9 om και 1°—avroy 3° d | εἰπεν] εἰπαν g: ἰοὺ be,: +cHou 
n-z | om τὸν 12m | om καὶ 2°—cauapera g | κατελαβεν fj | 
Ἠγαγεν c, | om αὐτὸν 2° m | cov Bbq*c,] mov ANq? rell A | 
amrexteway p-zc,*? | evrav] εἰπὸν ej: evrev bde, Thdt | ἐστιν 
woapar be,A Thdt | om os—avrov m | os] οστις be, Thdt | 
εζητησεν εξεζητησε f: εκζητησει A | κυριον] θν ceg | εν 25] 
και a τη Bhc,] om AN rell Thdt | eavrov N*a | οἰκω] pr 
τω be, | οχοζιου bfge, | κατισχυσαι] και ἰισχυσαι τὰ 

10 Godolia A | οχοζιου bfgze, | εἰδὲν οτι] me και a | 
aurns] post wos bdm-ze,A: αὐτὴ a | Kae nyepOn] και aveorn 
be,e,: om dm-z | om παν dn-z | της βασιλειας To σπερμα ny | 
βασιλειας} - αὐτου A | ev οἰκω] ev Tw οἰκω be,: ex domo 
@-codd: οἰκου a: om g 

11 καὶ 1°] pr καὶ (om m) nyep6n dm-z | woaBee 1° Be, 
(See sup ras 3 litt)] ιωσαβεθ ἡ θυγατηρ Tov βασιλεως AN rell A 
[ιωσαβεθ] ἰωσαβετ h (Ber ex φατ uid): woaBee b’y: wwoaPear 
de, | om ἡ dgn-z | om roun] | om τὸν g* | was] was N: 
tas g (as sup ras): wwovas c, | wov] pr τὸν g (το sup ras) | 
οχοζεια] oxonou bfgnp*'q-ze,: xoftov dp* | υἱων] pr των AN 
abce-je, | τεθανατουμενων πὸ | (αυτον 2°] avtw 74) | τροφὴν 
efgjnc, | εἰς ταμειον] ev τω ταμιειω be, | ταμεῖον] pr ro Nace: 
ταμιεῖον mnt: ro ταμίειον Af-j | kAwwy Β] pr των AN omn | 
αὑτὸν 3°] +amo προσωπου γοθολια p | twoaBee 2° Byc,] 
ἰωσαβεεθ e€: ιωσαμεθ n: om be,: ἰωσαβεθ AN rell A | 
Buyarnp] pr ἡ bdm-ze, | om Tov 2° m | wpau] was B*c,: 
Ἔτον was be, | αδελφη] pr cwoaBea (-Bee Ὁ) ἡ be, | και 6° 
B*c,] om BAN rell A | γυνὴ ιωδαε] wéae (dae sup ras) 
αδελῴοι Β΄: wwpau αδελῴοι c, | γυνὴ] pr ἡ be,: om m | 
ιωδαε] wae (ιωδα g: cada ANahm: Joidae A: ιωιαδαε j) του 
tepews BatbAN rell @ | καὶ 7°—avrov 5°] των θανατουμενων Kat 
εδωκεν αὐτὸν Kat THY Tpopoy αὐτου εἰς Τταμειον των κλινων ἃ | 
om Kat 7°—yofodas p | γοθολιας] pr της q2?: γοθολια t: Tov 
γοθολια αὖ: Godolia A: του βασιλεως was γοθολιας (-λια m) 


B*mc, | amexreway ς,6, | αὐτὸν 59] τ γοθολια p (a ex 
as) 


2 Neuras A 


12 yy] + was be, | μετ---κατακεκρυμμενο5} κεκρυμμενος 
μετα wdae ev Tw οἰκω Tov OU be, | {μετ αὐτου] μετα τὴς 
θυγατρος του βασίιλεως Kat της Tpopou αὐτου 44) | αὐτου Bhmc,] 
aurns AN rell | εν---θεου] post κατακεκρυμμενος A: om t | τοῦ 
θεου] om d: om τοὺ c | om κατακεκρυμμενος εξ ern h | εξ ern 
post καὶ 2° a | γοθολια] post εβασιλευσεν a: γοθολιας me,: 
Godolia A: γοθονιας c, | om ἐπὶ ἢ 

XXIII 1 και ev] εν δὲ be,: καὶ eyevero ev m: om ev g | 
Tw erec bis scr g | (ere Tw oydow] eBdouw ere 44) | oydow 
Be,] eBdouw AN rell A | exparawoer] ἐεκραταιωθὴ ἃ: ενισχυσεν 
be, | ιωδαε] a ex € uid b’*: Loidaea A | εκατονταρχας AN 
acfhjn| | om τὸν 1°—wavay dp | τὸν 1°] pr καὶ fjnq-z | 
αζαριαν 1°] ζαχαριαν c, | νιον wpap και] pr και τον qtz: omm | 
om τὸν 2° qtz | wand] post wavay a: ἡσμαὴλ g | om υἱὸν 
twavay m | wavav] wavvay g: wvrav Nbec,@: cavay f: wa 
nq-z | om τὸν 3° m | ὠβηδ] ὠὡβηθ ὁ: ιωβηδ ANafje,: wn 
b’: Zobad A | μασσαιαν Β] μασαιαν he,: μαασιαν be,: μασιαν 
Acefjm@: ἀμασσιαν Ν᾽: αἀμεσια g: αμασιαν rell | om υἱὸν 
αζεια m | αζεια B*] αδεια Babc,: addaca a: adacov be,: αβηα 
g: auaa N: αδαια A rell A | om καὶ 6° τὴ | ελεισαφαν] 
ελισαφα c,e,: ελισαφατ ANceA: ednadar g(uid): ead am: 
ελιῴαν n | (om υἱον ζαχαρια 44) | ζαχαρια Be,] faxpe e,: 
ζαχαριου AN rell | wer αὐτου] pr και ἐλαβεν αὐτοὺς be,: μεθ 
eavrov cdegn-z: om @ | οἰκον Bmc,] +ku ev διαθηκὴ be,: 
Ἔκυ AN rell A 

2 συνηγαγεν Bc,] συνηγαγον AN rell A | ex πασων]εμπροσθεν 
m | om τῶν fj | apxovres Bhc,] τοὺς apxovras be,@: apxovras 
AN rell | πατριων] pr των Abe, | om του b’e, | ηλθον] n\Oev 
Nény: εξελθοντες g 

3 om και 1°g | διεθεντο] διεθετο abhje,: εθεντο dn-z | om 
πασα εκκλῆησια tovda m | racy gA-ed | exxAnova BAfgc,] pr 7 
N rell | om covéa be, | διαθηκην---υιον in mg et sup ras A@ 
(om τοὺ 2°—uwov A*) | του θεου] κυ b’'A | μετα] pr εἰ A | 
εδειξεν autos] εδειξαν αὐτοῖς t: εδωκεν autos fj: statuit εἰς 
A-ed: εχρισαν be, | avras 2°] +iwdae be, | om oc, | βασι- 


520 





ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXIII 13 


ev fol / \ fal , 
4 υἱὸς τοῦ βασιλέως βασιλευσάτω, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον Δαυείδ. 4vdv 6 λόγος B 
a ἃ Τὰ Ν / nr Ν a a “ 
οὗτος ὃν ποιήσετε" τὸ τρίτον ἐξ ὑμῶν εἰσπορευέσθωσαν τὸ σάββατον, τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, 
δ > \ ΄' n Ἂν , 5 \ 4 > ΕΣ ἴον / \ x ΄ > a / lal 
5 καὶ εἰς τὰς πύλας τῶν εἰσόδων, 5 καὶ τρίτον ἐν οἴκῳ TOD βασιλέως, Kal TO τρίτον ἐν TH πύλῃ TH 
, ‘ a ες \ > >? a ” K , 6 \ Ν > θέ > 53 Κ J XX \ TL tal 
᾽ . 
6 μέσῃ, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐν αὐλαῖς οἴκου Kupiov. Kal μὴ εἰσελθέτω εἰς οἶκον Κυρίου ἐὰν μὴ οἱ ἱερεῖς 
΄ cad € lal n lal > ¢ 
καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ λειτουργοῦντες τῶν Λευειτῶν: αὐτοὶ εἰσελεύσονται, ὅτι ἅγιοί εἰσιν: καὶ 
r ς / re 
πᾶς ὁ λαὸς φυλασσέτω φυλακὰς Κυρίῳ. 7 Kal κυκλώσουσιν τὸν βασιλέα οἱ Λευεῖται κύκλῳ 
ἀνδρὸς σκεῦος σκεῦος ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὸν οἶκον ἀποθανεῖται" καὶ ἔσονται 
8 μετὰ τοῦ βασιλέως εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορευομένου. 8 καὶ ἐποίησαν οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ 
\ / “ > f: > a cs '¢ 4 ΟὟ Μ “ \ Μ ὃ > lel ? Ψ ᾽ r 
κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεύς: καὶ ἔλαβον ἕκαστος τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἀπ᾽ ἀρχῆς 
col Ν lol ’ fal 
9 τοῦ σαββάτου ἕως ἐξόδου τοῦ σαββάτου, ὅτι οὐ κατέλυσεν ᾿Ιωδᾶε τὰς ἐφημερίας. ϑθκαὶ ἔδωκεν 
Ν S. Ἂν \ \ Ν \ “ Γι an a 16 5 ν la 6 la) 10 \ 
10 τὰς μαχαίρας Kal τοὺς θυρεοὺς Kal τὰ ὅπλα ἃ ἦν τοῦ βασιλέως Δαυεὶδ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ. 19 καὶ 
\ γ᾽ “ lal n lel v a a 
ἔστησεν πάντα τὸν λαόν, ἕκαστον ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς δεξιᾶς ἕως 
11 τῆς ὠμίας τῆς ἀριστερᾶς τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ. τ καὶ ἐξήγαγεν 
\ ev fal ΝΟ Ν > ᾽ > \ \ b \ \ ΄ ‘ ’ , \ 
τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν TO βασίλειον Kal τὰ μαρτύρια" καὶ ἐβασίλευσαν Kal 
mv > Ν ’ ὃ lal \ e ied \ > lal Ν 5 / ς eA 12 Nr, 4ἢ᾽ i BY ’ὔ \ 
12 ἔχρισαν αὐτὸν ᾿Ιωδᾶε καὶ οἱ viol αὐτοῦ, καὶ εἶπαν Ζήτω ὁ βασιλεύς. τΞκαὶ ἤκουσεν Τ᾽ οθολία τὴν 
\ a a / \ > / AY ? & μὴ Ψ Ν 2 a \ 
φωνὴν τοῦ λαοῦ τρεχόντων καὶ ἐξομολογουμένων καὶ αἰνούντων τὸν βασιλέα, Kal εἰσῆλθεν πρὸς 
Ν / > 3 / 13 \ 3 \ ? \ ig \ > \ a / > lal d > \ 
13 τὸν βασιλέα εἰς οἶκον Κυρίου. '3xal εἶδεν, καὶ ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ 
fol > ἠδ ἘΝ» \ e / ΕΜ Ν Ν ΓΖ Ἂν a e ΝΥ > ΄ θ 
τῆς εἰσόδου οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ σάλπιγγες, ἄρχοντες περὶ τὸν βασιλέα, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ηὐφράνθη 
a = , aA 5 
καὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ of ἄδοντες ἐν τοῖς ὀργάνοις, ὠδοὶ καὶ ὑμνοῦντες αἶνον" Kat 


~ 


4 ποιήσεται A | λευιτων A 
IO ὠμειας (2°) A 


News 3°] + Juda A | βασιλευετω a 

4 νυν] pr και bdm-ze,A | 0 doyos] post ovros be,: odwse | 
ouvros] οὕτως e: om dnp | ποιησετε] ἐποιησετε φαΐ: εποιησατε 
n | om εξ e, | quwy g  εἰσπορευεσθωσαν] pr και e | To 2°] 
pr εἰς dn-zA | σαββατω e, | των 1°] pr των aywy dfjn—z | 
om καὶ τὸ A-ed | καὶ 2°] Ἔτων πυλωρων be, | εἰς---εἰσοδων] 
in ingressus portarum A | ev rats πυλαις be, | εἰσοδων] οἰκων 
Tov βασιλεως δ 

5 και 1τ9---βασιλεως] in mg Αϑ΄: om c,* | rpirov 1° Β] 
pr to A??Nc,? rell | om εν 1°—zpitov 2°g | om τοῦ πὶ | neon] 
μεγαλὴη fj 

6 μη 1°) μηδεις be,A | εἰσελθετωσαν dn-z | εν οἰκω g | 
eav μη] εἰ un bdn-ze,: om g | o tepevs Ac, | om καὶ 3° m | 
τῶν everrwv] pr wor dm-z: pr αὐτῶν g: τοις λευιταις be,: 
αυτων h | ovroe N | εἰσελευσωνται q | φυλασσετω] φυλασ- 
σεσθω A: φυλασσετωσαν be, | pudaxas] φυλακὴν m(uid): τὴν 
φυλακην be, | κυριω Bc,] οἰκου ku a: κυ AN rell 

7 κυκλωσουσιν] κυκλωσιν N* | τὸν 1°—Xeverrac B] om οἱ 
λενειται €,: οἱ λευιται Tov βασιλεα AN rell A | (kvkAw—cxevos 
2°] Kat σκευος avTwY των μετ avTwY avdpwy 44) | κυκλω] pr και 
dn-z | avdpos oxevos oxevos B] ανηρ και το σκευος αὐτου be,A: 
ανδρες και σκευος avTwy dn-z: om okevos 2° AN rell | χειρι 
pr τὴ be, | avrwy dn-z | om o e | (αποθανειτω 44) | om 
ELOTOPEVOMEVOU και ἐκπορευομένου m | εισπορευομενου] EKmopevo- 
μένου αὐτου dn-z: (αὐτου be, | και εκπορευομενου] Kat εισπο- 
ρευομενου dn-z: om he,* 

8 om και 1°—Xeverrac N | covdas gn | everethaTo] + avrots 
dn-z | ιωδαε 1°] w ex corr q#: wadae Ng: wwada N*: wuada 
h: Lozdaea A: omn | ἐλαβεν bdgn-ze,A | om τοὺς avdpas 
αὐτου g | Tous avdpas] pr To σκευος avrov καὶ y: τον ανδρα 
(44)A | eavrov Ace | am apxns] εἰσπορευομενου be, | om του 
1° m | om ews—oafBarov 2° hA | ews εξοδου] ws εξ odou c, | 
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6 λευιται A | λιτουργουντες B* | λευιτων A 
11 εχρεισαν B* 


7 λευιται A 
13 ev A | adovres B* 


8 λευιται A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


om τοὺ 2° mn | οὐκ εκατελυσεν n | om ov g | wwdae 2°] Jozdae 
A: wiadae Nh: +0 cepevs bdn-ze, | tas epnuepias] της εφη- 
μεριας dp: Tous εκατονταρχοὺς τεταγμενοὺς ΠῚ 

9 και εδωκεν] om m: τ εἶς A: -ἰωδαε o ἱερεὺς τοὺς exarov- 
Tapxous (-Ἐ τους b’) τεταγμενοὺς και bdfjn-ze, | τας---θυρεους] 
τα δορατα και τας aomidas e,: -- και Ta δορατα και τας aomdas 
b | τας] τοὺς p | om a N* | δᾶδ του βασιλεως p | Tov θεου] 
κυ gA-codd: +cdwxev avras be, 

10 τὸν παντα dm-z | αὐτου] eavrov ANafj: avrwy g | om 
τὴς 12 6 | om Tov 1°—wuas 2° N | rov οἰκου 1°] post δεξιας g: 
om τοῦ p | om δεξιας---τὴς 4° dp | τῆς ὠμιας 2°] Tov οἰκου m: 
του οἰκου bnq-ze, | Tov 2°] premebe, | em] pr Trova: om οὗ 

11 cényayer] + wae be, | om er g* | αὑτὸν 1°] αὐτω z | 
(ra βασιλεια 44) | το] τον t* | To μαρτυριον bge,A | Kar εβασι- 
λευσαν] και εβασιλευσε fjnqt: om m: +avrov be, | Kat ἐχρισαν] 
και εχρισεν bjmc,e,: om dn-z | wéae] Jovdae A: +0 cepevs 
bdm-ze, [οἱ] o ex vq: ome, εἰπὸν bdeje, 

12 γοδολια mA | om την--βασιλεα 1° a | THs φωνὴης g | 
τρεχοντων B] pr των AN rell | om εξομολογουμενων και ἃ | om 
και 3°—Bacirea 1° m | αἰνουντων] awew c, | Tov βασιλεα 1°] 
μετα Tov βασιλεως be, | oxov] pr tov bdp-ze, | κυριου] pr 
tou N 

13 βασιλευς] +ecTws dmpqtz: + εἰστήκει be,A | της στα- 
σεως] της στολὴς 5: Tov aTuOVe, | αὐτου] eavTov N*a: Ἑεστως 
ny | om o 1° gh| om καὶ 4°—apyovres 2° Ν | αἰ] οἱ m: omg | 
om ἄρχοντες 2°—Bacihea m | ἀρχοντες 2° BAacehc,] pr καὶ g: 
om ἃ: pr καὶ οἱ rell A | περι] προς c, | Aaos] + της γης bdm- 
ze, | nudpavOn) εὐφρανθησαν dn-z: εὐφραινομενοι be,A: 
(εχαρησαν 74) | om και 6°—cadmyiw m | εσαλπισαν] eoad- 
πισεν Cc: σαλπιζοντες be,A | rats] pr ev Nabcefgje,: ev A | 
opyavo.s] +rys wins be, | woo] pr ot be,: ὡδοις g: ὡδων fj | 
(υμνουντες aor] οἱ vmvouvres ὑμνοὺν 74) | aivov] ὑμνον dn-z | 
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διέρρηξεν Γοθολία τὴν στολὴν αὐτῆς, καὶ ἐβόησεν ᾿᾿πιτιθέμενοι ἐπιτίθεσθε. ™ καὶ ἐξῆλθεν lwdae 
ὁ ἱερεύς. καὶ ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑκατοντάρχοις καὶ τοῖς ἀρχηγοῖς τῆς δυνάμεως καὶ 
clrev αὐτοῖς ᾿Εκβάλετε αὐτὴν ἐκτὸς τοῦ οἴκου, καὶ εἰσέλθατε ὀπίσω αὐτῆς, καὶ ἀποθανέτω μαχαίρᾳ" 
ὅτι εἶπεν ὁ ἱερεύς Μὴ ἀποθανέτω ἐν οἴκῳ Κυρίου. "5 καὶ ἔδωκαν αὐτῇ ἄνεσιν, καὶ διῆλθεν διὰ τῆς 
Se ay 5 ἡ avd ΠΝ ἀκ δ τα Καὶ διέ Ἴωδδ 
πύλης τῶν ἱππέων τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὴν ἐκεῖ. Καὶ διέθετο Ἰωδᾶε 
διαθήκην ἀνὰ μέσον αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ βασιλέως, εἶναι λαὸν τῷ κυρίῳ. 17καὶ εἰσῆλθεν 
πᾶς ὁ λαὺς τῆς γῆς εἰς οἶκον Βάαλ, καὶ κατέσπασαν αὐτὸν καὶ τὰ θυσιαστήρια καὶ τὰ εἴδωλα 
αὐτοῦ καὶ ἐλέπτυναν, καὶ τὸν Ματθὰν ἱερέα τῆς Βάαλ ἐθανάτωσαν ἐναντίον τῶν θυσιαστηρίων 
αὐτοῦ. ᾿ϑκαὶ ἐνεχείρησεν ᾿Ἰωδᾶε ὁ ἱερεὺς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου διὰ χειρὸς ἱερέων καὶ Λευειτῶν, 
καὶ ἀνέστησεν τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, ἃς διέστειλεν Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν οἶκον 
Κυρίου καὶ ἀνενέγκαι ὁλοκαυτώματα Kupiv, καθὼς γέγραπται ἐν νόμῳ Μωυσῆ, ἐν εὐφροσύνῃ καὶ 
ἐν ὠδαῖς διὰ χειρὸς Δαυείδ. kai ἔστησαν οἱ πυλωροὶ ἐπὶ τὰς πύλας οἴκου Κυρίου, καὶ οὐκ 
εἰσελεύσεται ἀκάθαρτος εἰς πᾶν πρᾶγμα. *xKai ἔλαβεν τοὺς πατριάρχας καὶ τοὺς δυνατοὺς καὶ 
τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, καὶ ἐπεβίβασαν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον 
Κυρίου, καὶ εἰσῆλθεν διὰ τῆς πύλης τῆς ἐσωτέρας εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισαν τὸν 
βασιλέα ἐπὶ τὸν θρόνον τῆς βασιλείας. **xal ηὐφράνθη πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύχασεν" 
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καὶ τὴν Γοθολιὰ ἐθανάτωσαν. 


13 επιτιθεσθαι A 


18 ενεχειρησεν ενεχείρεισεν Βᾶ: ενεχειρισεν ΒΡ(ι14) | Aewrwy (bis) A | μωυσεως ΒΡ 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


Godolia A | eaurns ANafj | εβοησεν Bc,} εἰπεν m: + και εἰπεν 
AN rell  | επιτιθεμενοι επιτιθεσθε] συνδεσμος συνδεσμος 
b(sub @’ d)e, | επιτιθεμενοι] ἐπιθεμενοι Az επιθιθεμεν c,* 

14 om καὶ 1°—tepevs 19m  ἡλθεν ἢ | wwdae 1°] ZozdaeA | 
om καὶ 2°—Lepeus 2° a  ενετείλατο] εἰπε dn-z | ωδαε (Jozdae 
@) o ἱερεὺς 22 BANcehmc,@] om rell | εκατονταρχοις] exarov- 
tapxats Ncegh: exararapxos b’ | om ros 2° πὶ | apxnyors] 
exucxorots be, | των δυνάμεων mn | καὶ εἰπεν αὑτοις] λεγων m: 
om n-z: om autos d | exBadere] εξαγαγετε be, | exros] ex 
dn-c, | εἰσελθατε Be,] εἰσελθετε bm: εξελθετε (-θατε Aahc,) 
AN rell@ | arofaverw 1°] αποθανειτω a | μαχαιρα] ev (om e,) 
ρομφαια be, | om or:—(15) aveow d | cepevs 3°] βασιλεὺς fj | 
αποθανετω 2°] θανατωθητω be,: θανατωθησεται b’ 

15 εδωκεν fic, | αὐτὴ auto p: αὐτὴν Ὁ | ανεσιν] -Ἐ και 
ἐπεθηκαν αὐτὴ χειρας bye, | των---οικου] του οἰκου τωνιππωνᾳ] 
om τοῦ 15---βασιλεὼως m | om καὶ 3° y | (om αὑτὴν 44) | om 
εκει τῇ 

16 ιωδαε] Joidae A: wiadae N: om g | διαθηκην] pr τὴν 
Β΄ | και του λαου] post βασιλεως ε: om ἢ | Tov 1°] pr ava 
μεσον παντὸς be, | om καὶ 3°y | Tov 2°] pr ava μεσον be, | 
εἰναι] pr Tov be, | λαον] pr es be,: pr τὸν g | om Tw g 

17 εἰσηλθεν] ws nOev g | om τῆς ys σ΄ | οιἰκον] pr τὸν 
bdn-ze, | Baad 1°] pr του bdn-ze, | κατεσπασαν] κατεσπασεν 
b’cec,: xateracay N* | θυσιαστηρια] - αὐτου bdn-ze,A | 7a 
εἰδωλα] τας ekovasbe, | και 5° Bc,]om AN rell@ | eXerruvay] 
ἕλεπτυνεν g: eXeruve b’ | Tov ματθαν] Mathan A-txt: ducentos 
@-mg | om τὸν m | ματθαν] μαθθαν hm: ματχαν 4*(uid) | 
tepea Bdmc,] pr τὸν AN rell | της 2°] του bdgn-ze, | (εθανα- 


τωσαν] “αὐτὸν 44) | των θυσιαστηριων] Tov θυσιαστηριου n*A | 
αὐτου 2°] αὐτων ec, 

18 ενεχειρησεν] εθηκεν e, | wae] Joidae A: δωδαε b | o 
tepeus] om be,: om o N | ra epya] τὴν επισκοπὴν be,: om 
epya c,* | om οἰκου dfh-tz | om κυριου 1° A | δια χειρος 1°] δια 
χείρων g: ev χειρι be, | cepewv 1°] pr των bdgn-ze, | καὶ 2°— 
δαυειδ 2° sup ras A® | Aeverrwy 1°] pr των A*bdn-ze, | καὶ 
3°—Aeveirwy 2°] bis scr d: om πὶ | ἀνεστησαν h | tepewy 2°] 
λευιτων b’ | λευειτων 2°] cepewy b’ | as] καθως be,: om Aé | 
διεστειλεν] διεθετο z | Kat 5°] του be, | ἀνενεγκαι Β] pr autos 
m: ανηνεγκαν Αἴ: avapepew be,: autos ανηνεγκεν dn-z: 
ανηνεγκεν N rell A | K@ ολοκαυτωματα b | κυριω] pr rw AANz 
c,*(uid)e, | eyeypamrto dp | νομω] βιβλω n | μωυσὴ] μωυσει 
jn: μωση be,: μωσει b’ | evpporvvas c, | καὶ 6°—daverd 2° 
sup ras y* 

19 cornoay οἱ πυλωροι] statudt ostiarios Spec | ecrwoav 
dp | om οικοὺ mp | εἰσελευσεται] εἰσελευσομαι d: intrabat A | 
παν πραγμα] mavTa λογον be,(txt) 

20 πατριαρχας] πατριαρχοὺς ὁ" 1: marpapxous Ὀ΄ὁ" : εκατον- 
ταρχοὺς e, | δυναστας q | Tov παντα dn-y | om Toy 1° mz | 
εἐπεβιβασαν Be,] aveBiBace dgn-z: ἀνεβιβασαν AN rell A(uid) | 
ets oikov] εἰς Tov orxov 6: ex domoA-ed | εἰσηλθεν] intranerunt 
A | wudys της eowrepas] eowrepas rvdns bze, | εκαθισεν dm-z | 
Tov βασιλεα 2°] αὐτὸν ἃ | Tov Apovov gm 

21 om πᾶς g | (ησυχασεν ἢ πολις 44) | om καὶ 3°— 
εθανατωσαν m τὴν γοθολια] Godolia A | γοθολια Be,] 
γοθολιαν AN rell | e@avarwoay Bh] εθανατωσεν cy: +ev 
μάχαιρα p: - μαχαιρα AN rell @ 


XXIII 13 επιτιθεμενοι επιτιθεσθε] σ΄ επιτιθεμενοι επιτιθεσθε σ' ἐπιβουλὴ επιβουλη ὁ 
18 και 5°—kupw] και avros ανηκε Κῶ ολοκαυτωματα ἘΝ 
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XXIV 


IITAPAAEITIOMENON B 


XXIV II 


x e \ 7 A 3 \ fa , 
τῶν ἑπτὰ ἐτῶν ᾿Ιωὰς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἴερου- 


/ \ ” a \ > a? Ν x 
: σαλὴμ' Kal ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αβιὰ ἐκ Βηρσάβεε. “καὶ ἐποίησεν Iwas το εὐθὲς ἐνώπιον 


" "Δ \ ¢€ ,ὔ ’ “ ae ᾿ a’ r a 
Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Ιωδᾶε τοῦ ἱερέως. 3καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Ἰωδᾶε γυναῖκας δύο, καὶ ἐγέννησεν 


3) 

πον \ θ a 4 AN 2. Δ \ a Vee 3.ce4 7ἷ > \ ) ΄ δὶ 
4 UlOUS καὶ συγατερας. καὶ EYEVETO μετὰ ταῦτα, καὶ EYEVETO ἔπι καρδίαν Iwas επισκευασαι TOV 
5 


a / \ / \ e a a I ? 
οἶκον Κυρίου. 5καὶ συνήγαγεν τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿ξέλθατε εἰς τὰς 


ὌΝ Ἴ "ὃ \ ΄ ΕΣ Ν \ Al \ > ΄ “ ἣν Φ , > \ 
πολεις ovoad Kal συναγάγετε απὸ TAVTOS σραὴλ ἀργυρίιον κατίισχυσαι TOV OLKOV Κυρίου €VLAUTOV 


x», > & i} n “ 
6 κατ᾽ ἐνιαυτόν, καὶ σπεύσατε λαλῆσαι" καὶ οὐκ ἐπίστευσαν οἱ Λευεῖται. “Kal ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς 


Ε Ἂν Ν ’ rn \ if “ “-“ rn “ 
Iwas τὸν ᾿Ιωδᾶε τὸν ἄρχοντα καὶ εἶπεν αὐτῷ Διὰ τί οὐκ ἐπεσκέψω περὶ τῶν Λευειτῶν τοῦ 


> 4 aA ia ty 
εἰσενέγκαι ἀπὸ Ἰούδα καὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ κεκριμένον ὑπὸ Μωυσῆ ἀνθρώπου θεοῦ, ὅτι ἐξεκχλησίασεν 
> \ A “ τ “ ΄ 
7 τὸν ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου; 7ὅτι Τοθολία ἦν ἡ ἄνομος, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῆς κατέσπασαν 
\ Ἅ a θ fal \ \ XN & Μ K vA > ,ὔ a ὁ 8 \ sy e ΄ 
8 τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ, καὶ γὰρ τὰ ἅγια οἴκου ἹΚυρίου ἐποίησαν ταῖς Βααλείμ. 8 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 


,ὔ τι 
9 Γενηθήτω γλωσσόκομον καὶ τεθήτω ἐν πύλῃ οἴκου Kupiou ἔξω. Ixal κηρυξάτωσαν ἐν Ἰούδᾳ καὶ 


> , A > , , \ 3 a a Ps a a 
ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ εἰσενέγκαι Κυρίῳ, καθὼς εἶπεν Μωυσῆς παῖς τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ 


> / ὌΝ Zz ΝΜ Ν fal e / 
10 ἐρήμῳ. Τ᾿ καὶ ἔδωκαν πάντες ἄρχοντες Kal πᾶς ὁ λαός, Kal εἰσέφερον Kai ἐνέβαλλον εἰς TO Yrwo- 
, oe 4 ΄ \ ’ / , 
11 σόκομον ἕως οὗ ἐπληρώθη. "Kal ἐγένετο ὡς εἰσέφερον TO γλωσσόκομον πρὸς τοὺς προστάτας 
na / \ \ n an 3 3 . 
Tod βασιλέως διὰ χειρὸς τῶν Λευειτῶν, καὶ ὡς εἶδον ὅτι ἐπλεόνασεν TO ἀργύριον, Kal ἦλθεν ὁ 


δ a if Ken / Co Waa ἢ / a / 
γραμματεὺς τοῦ βασιλέως καὶ ὁ προστάτης TOD ἱερέως TOD μεγάλου Kal ἐξεκένωσεν τὸ γχωσσόκομον, 
/ > \ , an 
καὶ κατέστησαν εἰς TOV τόπον αὐτοῦ: οὕτως ἐποίουν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, Kal συνήγαγον ἀργύριον 


XXIV 1 τεσσαράκοντα Bi 
6 λευιτων A 


XXIV 1 wy] pr wos bye,: erat A | erwy ἐπτα dn-c, | 
was] wows c,: om e, | εν 1°—avror bis scr m | βασιλευσαι] 
βασιλευειν bdgp-ze, | capaxovra ampy | αβια] σαβια ddn-ze,: 
σαβι b’: (σαβαι 44) | βηρσαβεε] βηρσαβεαι be,: βιρσαβεε q 

2 was] wows c, | wéae] Joidae A: wiadae Nah(a 2° ex € 
uid) | om του Thdt 

3 εαὐτω] avrw dm: om dn-z | wéae] twadae Nah: wwas 
Babfjn-zA: om d | δυο γυναικας ANabce-je,A  εγεννησεν 
εἐγεννησαν A: εἐγεννῆσαν (a ex € y) aurw dm-z: (+avTw 236) 

4 om eyevero τὸ A | καὶ eyevero 2°] om ab’dmp-z: om 
και hn@ | καρδια g | επισκευασαι) pr τοὺ be,: +avTw m 

5 συνηγαγον m | om τοὺς 2°d | egeAdere Nbcefjmnq-ze, | 
om ews—ovvayayere b’ | συνηγαγετε 2 | κατισχυσαι] του Kpa- 
ταιωσαι be, | κυριου] +Tov θυ (λ be, | eavrov 1°] pr amo 
ixavou be, | omevoare] ὑμεῖς ταχυνατε be, | λαλησαι] pr Tov 
be, | om οὐκ 2 | επιστευσαν] εσπευσαν m-z: Ἠἠθελησαν ἃ: 
εταχυναν b: εταχυναν Tov λαλησαι e, | om a λευειται ἃ 

6 was ο βασιλεὺς ANcefgjA | om was bdpqtze, | τον 
ιωδαε] Jordae A: om m | om τὸν 1° dfgpqtz | wéae] wada 
N*: wuadae ah: ιωιαδα N4? | ἀρχοντα] cepea f | επεσκεψω] 
απεσκεψω c,: εξεζητησας be, | εἰσενεγκαι] εἰισενεγκειν g: 
eweveyxew Tw KW be, | ιουδα] pr του ς | και 3°] +7wy λευιτων 
Tov εἰσενεγκειν τω KW απὸ Lovda Kat b’ | ιερουσαλημ] pr aro 
cdgnq-zA | Kexptuevov] κεκρυμενον dm: κεκριμμενον pq: 
κεκρυμμενον (Ἐλημμα b’) ab’: Ἐλημμα e, | μωυση] μωυσει j: 
pwon bemne,: μωσει b’ | (om ανθρωπου θεου 44) | avw fgjm | 
θεου B] pr του AN omn | ore] ore ANabeny: tore ἢ | εξεκλη- 
σιασεν BNe,] εξεκκλησιασεν Ah(k 2° ex X h2) rell | om τὴν dp | 
uaprupiov] + ev τὴ ερημω be, 


XXIV § (iA)] υμων e, 


3 ιωδαε] was Bab 


5 λευιτας A | λευιται A 
11 λευιτων A | e&exevwoay Bab 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


7 γοδολια (-αν N*) NA | om ἣν (44) Thdt | 7] om: om 
Nabceghe, | avomos] ἀμωμος j | ot vor] o wos g: om a e, | 
κατεσπασεν g | Tov θεου] Tov βασιλεως e,: (κυριον 74) | 
yap] ye bye,: om A Thdt | 7a] pr wavta bye, Thdt: om 
c, | om οἰκου c, Thdt | κυριου] θὺ yA | ταις] τοις Ace, 
Thdt: rw b | βααλὴμ g* 

8 τεθητω] τεθη g: τεθησεται p | πυλη BAab’] pr ry NO 
rell | οἰκου] pr Tov b: om m 

9 vovdaca g | om ev 2° am | εἰσενεγκειν ANabce-je, | 
Kupww] pr tw ANabcefgj | μωσης bme, | mais] dovdos be, | 
emt Tov wpand] post epnuw g: om Tor b’ 

10 εδωκαν] εὐφρανθησαν be, | apxovres] pr οἱ abden-ze, | 
(om tras 44) | om και 3° b’ | εἰσεφερον] +0 Aaos t | om και 4° 
t* | eveBaddov BANEe(X 2° ex a e*)gnc,e,A] eveBarev d: eveBadov 
rell | το] Tov e, | om ews—(11) γλωσσόκομον 1° ἃ | ov] rove,: 
αν N-z 

11 eyevero] ficbat A | ws εἰσεφερον] ws epepov A: ev Tw 
καιρω Tou εισενεγκειν €,: TW Kaipw Tou ενεγκειν Ὁ | τὸ 1°] τον 
e, | προς τοὺς mpocraras] ad praefectum A-ed | προς] es p | 
δια---βασιλεως 2°] bis scr ἢ: omd | και ws εἰδον] τϊ wedebant 
A | ws 2°] ἡνίκα be, | ecdov] ἐδὲν gny | erdeovacer] abundabat 
A | καὶ ηλθεν] weniebat A | του βασιλεως 2°] ad regem A | 
om 0 29 ας | tepews Tov μεγαλου] peyadou tepews (apxrepews n*) 
bdm-ze, | cepews] βασιλεως a | ekexevwoev B*tc,] εξεκενωσαν 
BabAN rell: effundebant A | τὸ 3°] τὸν Ae, | Kae 6°] 
pr καὶ npav be, | κατεστησαν] κατεστησεν nc,: reponebant A: 
Ἕαυτο e,: ταὐτὸν b | ene του rorou be, | ἡμεραν] nuepas A: 
me, | συνηγαγον] colligebant A-ed | ἀργυριον 2°] pr τὸ n: 
ἀργυρίου m | πολυ] πολὺν bgc,: om dpqt 


8 γλωσσοκομον κιβωτος e, 
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XXIV 11 MAPAAEITIOMENQN B 
aT \ Ν ἢ ἘΝ Εν ἢ \ . a \ > ee) ῃ 

ἢ πολύ. “wal ἔδωκεν αὐτὸ ὁ βασιλεὺς καὶ ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεὺς τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα εἰς τὴν ἐργασίαν 12 
οἴκου Κυρίου" καὶ ἐμισθοῦντο λατόμους καὶ τέκτονας ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον Κυρίου, καὶ χαλκεῖς 

σιδήρου καὶ χαλκοῦ ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον Κυρίου. “Seal ἐποίουν oF CS Ta ἔργα, καὶ ὩΣ 13 
μῆκος τῶν ἔργων ἐν χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἀνέστησαν τὸν Blea Κυρίου ἐπὶ τὴν ἀπ: αὐτοῦ καὶ 

ἐνίσχυσαν. τ καὶ ὡς συνετέλεσαν, ἤνεγκαν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ΠΡῸΣ Ἰωδᾶε τὸ κατ λυ ίατοῦ τοῦ 14 
ἀργυρίου, καὶ ἐποίησαν σκεύη εἰς οἶκον Kupiou, σκεύη λειτουργικὰ ὁχοκαυτωμάτων καὶ θυίσκας 
χρυσᾶς καὶ ἀργυρᾶς, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις ἐν οἴκῳ Κυρίου διὰ παντὸς πάσας τὰς ἡμέρας 

Ἰωδᾶε. Kal ἐγήρασεν ᾿Ιωδᾶε πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐτελεύτησεν ὧν ἑκατὸν καὶ τριάκοντα ἐτῶν 15 

ἐν τῷ τελευτᾷν αὐτόν. "ὃ καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυεὶδ μετὰ τῶν βασιλέων, ὅτι ἐποίησεν 16 

ἀγαθωσύνην μετὰ ᾿Ισραὴλ καὶ μετὰ τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. "7 καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν τελευ- 17 
τὴν Ἰωδᾶε εἰσῆλθον οἱ ἄρχοντες ᾿Ιούδα καὶ προσεκύνησαν τὸν βασιλέα" τότε ἐπήκουσεν αὐτοῖς 

ὁ βασιλεύς. 18 καὶ ἐνκατέλιπον τὸν Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ ἐδούλευον ταῖς ᾿Αστάρταις 18 

καὶ τοῖς εἰδώλοις " καὶ ἐγένετο ὀργὴ ἐπὶ ᾿Ιουδὰ καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. Kal ἀπέστειλεν 19 
πρὸς αὐτοὺς προφήτας, ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον, καὶ οὐκ ἤκουσαν" καὶ διεμαρτύραντο αὐτοῖς, 

καὶ οὐχ ὑπήκουσαν. Kal πνεῦμα θεοῦ ἐνέδυσεν τὸν ᾿Α αρίαν τὸν τοῦ Τωδᾶε τὸν ἱερέα, καὶ ἀνέστη 20 
ἐπάνω τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Τί παραπορεύεσθε τὰς ἐντολὰς Κυρίου; καὶ οὐκ 

« « εὐοδωθήσεσθε" ὅτι ἐνκατελίπετεΐἿ τὸν κύριον, καὶ ἐνκαταλείψει ὑμᾶς. 31 καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ, καὶ 21 

ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν δι’ ἐντολῆς ᾿Ιωὰς τοῦ βασιλέως ἐν αὐλῇ οἴκου Κυρίου. “Ξκαὶ οὐκ ἐμνήσθη 22 


12 ποιουσι A 
14. cuveredecar] a sup ras Bt | λιτουργικα B* 
18 eyxaredurov ΒΡ | τερουσαλημ] pr ere BaP 


20 παραπορευεσθαι A | εὐοδωθησεσθαι A | εγκατελιπετε ΒΡ | ενκαταλειψει] εγκαταλειψει BO: εγκαταλειψι A 


ANab(c)d-hjmnpqtyzc,e,Al 


12 αὐτοῦ avrw N*djmpqc,: To apyuptov be, | wéae] post 
ἱερεὺς fj: Zoidae A: ιωιαδαε ah: wBadaeN | (om otepevs 44) | 
{om τὰ epya 44) | om τὴν dn-z | εμισθουντο] εμισθουν N*: 
conduxerunt A | om επισκευασαι 1°—xupiov 2° fj | om καὶ 
5°—xupov 3° ANacdeghpA | καὶ 5°] + pos τοις τεκτοσι be, | 
χαλκει:] xadxors Ὁ: χαλκεας fj | xaAKov και σιδηρου be, | 
επισκευασαι 2°] Tov κραταιωσαι be, | om τὸν 2° ΠῚ 

13 om οἱ ποιουντες A | aveBn] ascendebat A | μηκος} vos 
e, | χερσιν] pr ταῖς dn-z | ανεστισεν g | κυριου] pr Tov e | 
επι---ενισχυσαν] και ETOLOVY οἱ ποιουντες TA Epya και aveBn μῆκος 
τῶν εργων ἃ | ενισχυσαν] noparioavto b’: ησφαλισαντο αὐτὸν 
be,: team A 

14 ws] ἡνικα be,  συνετελεσαν] συνετέλεσεν h: + Tov οἰκοὸν 
be, | wwdae 1°] (pr τὸν 74): Loidae A: ιωιαδαε a | erornoay] 
+auro be, | om ets—oxevn 2° m | otkov] pr τὸν Ὁ | ckevn 2°) 
pr καὶ dn-z | ολοκαυτωματων) pr και των be,: ολοκαυτωμα 
aurwy c, | @uoKas] Ounoxous g: (θυσιας 74) | χρυσας και 
apyupas] και σκευὴ χρυσα και apyupa be, | ανηνεγκαν) ανηνεΎκεν 
Adpqtz: απηνεγκαν c,: qveykay Ὁ: offerebant A | ολοκαυ- 
Tweets] pr εἰς f: οὁλοκαυτωσιν A | ev οἰκω κυριου post παντος g | 
ev otxw] ev Tw οἰκω be: ets οἰκον dm-z | (om δια παντος 74) | 
om πασας--ἰωδαε 2° fj | τωδαε 2°] widae aA: wiadae N: omh 

15 wéae] Joidae A: wiadae Nh | πληρὴης ἡμερων] pr και 
qv be,: omd | ετελευτησεν] +e” A | wy] pr wos be,: om & | 
εκατον---ετων] eTwy (om m) exarov τριάκοντα Nace-m@ | exaroy 
και τριακοντα] pr ras (3—4) 4: post erwy A: pd’ ἃ | ev— 
avrov] post (16) και 1° A: om ἃ 

16 βασιλεω»}] ἡμερων N | ἐποιῆήσαν A | pera 2°] ev (44) 
Thdt | om καὶ 2° y | τοὺ 2°] pr wera cegnc,A 

17 om eyevero m | twéae] Joidae A: ιωιαδαε Nah | εἰσηλ- 


Aov—tovda] οἱ apxovres covda εἰισηλθοσαν p | mpocexuynoar] 
Ἔτω βασιλεῖ και διεφθειρον Tov was be, | βασιλεα] - και 
διεφυραν Tov βασιλεα y: -ἰ εἰ mutauerunt animum ρας A | 
ἤκουσεν be, | avrois o βασιλευς] ο βασιλεὺς αὑτοῖς m: ο βασιλεὺς 
αὐτων dn-z | αὑτοις] avrw e,: αὐτων bf 

18 εγκατελειπον ANage, | τὸν κυριον] Kv τον ANgc,: 
om m | kupioy θεον] οἰκον κυ (+70u be,) Ov bdn—ze, | εαὐτων 
Nafj | εδουλευον] εδουλευσαν fgjnc,: ἐλατρευσαν be,: seruczerunt 
A | ταις---ειδωλοις] τοις εἰδωλοις καὶ ταῖς (τοις 1) acraprats AN 
acefhjA: τοῖς εἰδωλοις καὶ τὴ ασταρτη 5 | Ty ἀσταρτὴ be, | 
opyn] - κυ c,*(uid)A | covda Β] ιουδαν AN omn | ιερουσαλημ 
B*ac,] pr ewe BabAN rell | ev—raurn] zx diebus ills A | 
ταυτη] exewn ceg: +ev TH TANMMEAELA αὐτων bye, 

19 απεστειλεν] ας be, Thdt | προς avrous] εἰς αὐτοὺς 
Thdt: om c, | επιστρεψαι) +avrouvs be, Thdt | om καὶ οὐκ 
ἤκουσαν bmpqtze, Thdt | ἠκουσαν] εἰσηκουσαν ny | om καὶ 
3°—vrnkovoay dc, | dtewapruparo Acem?*(uid)q*e, Thdt | 
autos] avrous y Thdt | οὐχ ὑπηκουσαν Β] οὐκ ἡκουσαν AN rell 
Thdt 

20 θεου] kU dn—c,A Thdt | evedvoay j | αἵαριαν] ζαχαριαν 
a(faxa sup ras a*)b’4(mg)fjmc,e, Jos Thdt | wwédae] /oidae A: 
twiadae Nah | τον cepea] rou cepews be,A Thdt: omm | ἐπάνω 
του λαου] 2 medio omnis populi A | εἰπεν] + avros bdm-ze, 
Thdt | τι] wa τι ὑμεις be, Thdt: +vmes dm-z | ov xarevodw- 
θησεσθε N | ενκατελιπετε] εγκατε... ο: εγκατελείπετε ANah; 
εγκατελιπατε dmp Or-gr: εγκατελειπατε (-ληπ- b) bgjc,e, | 
om τὸν 4° 5 

21 om kat erefevro avrw dm | om καὶ 1° Or-gr | ἐπέθετο 
h | αὐτω] αὑτον ab’eg | avrov] - λιθοις be, | om του βασιλεως ἢ 

22 om οὐκ c, | was] +0 βασιλεὺς be, Thdt | rou edeovs] 
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XXV 


23 


24 


MNAPAAEITIOMENON B 


XXV 4 


᾽ \ - δ. e? , > > a ἢ Sa © \ > a \ 20 , \ aN > a 
: : 
Ἰωὰς τοῦ ἐλέους οὗ ἐποίησεν μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωδᾶε ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐθανάτωσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ. B 
» A \ / 4 ed / \ \ fal fol 
καὶ ws ἀπέθνησκεν, εἶπεν" Ἴδοι Kupios καὶ κρινάτω. “3 καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν συντέλειαν TOD ἐνιαυτοῦ 
’, A ie oh et \ εν 9 
ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν δύναμις Συρίας, καὶ ἦλθεν ἐπὶ ᾿Ιουδὰ καὶ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ: καὶ κατέφθειραν 
ral tal tal a \ ΄ AY nr an an a 
πάντας τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ ἐν τῷ λαῷ, Kal πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν ἀπέστειλαν TO βασιλεῖ 
, ΄ Y 4 A id Ν 
Δαμασκοῦ. 24ὅτι ἐν ὀλίγοις ἀνδράσιν παρεγένετο δύναμις Συρίας, καὶ ὁ θεὸς Twapédwxev εἰς τὰς 
a dA ΄ \ , “ > ΄ Κ ΄ \ A , 2A \ 
χεῖρας αὐτῶν δύναμιν πολλὴν σφόδρα, ote ἐνκατέλυπον ἰκύριον θεὸν τῶν TATEPWY αὐτῶν" καὶ 
Ad \ » , ,ὔ 25 \ \ Ἂν > XO. lal 9 \ ! ᾽ > A 9. n~ > > ςζ 
μετὰ Twas ἐποίησεν κρίματα. Kal μετὰ τὸ ἀπελθεῖν αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ἐγκαταλιπεῖν αὐτὸν 
a « nw > lol “ oars nr “ 
ἐν μαλακίαις μεγάλαις, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐν αἵμασιν υἱοῦ ᾿Ιωδᾶε τοῦ ἱερέως, καὶ 
᾿ξ A Ne: Say \ 
ἐθανάτωσαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ, Kal ἀπέθανεν: Kai ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυείδ, καὶ 
rf ,ὔ Ν᾽ e , a 
οὐκ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τῶν βασιλέων. * καὶ οἱ ἐπιθέμενοι ἐπ᾽ αὐτὸν Ζαβὲλ ὁ τοῦ Lapa 
= \ ε ΄ ΗΝ τα ΜΟῚ > a a 
ὁ ᾿Αμμανείτης καὶ Ζωζξαβὲδ ὁ τοῦ Σομαιὼθ ὁ Μωαβείτης 57καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντες, καὶ προσῆλθον 
SLAP ον , \ \ \ δ \ , πὰ \ = , Cs ; 
αὐτῷ of πέντε. καὶ τὰ λοιπὰ ἰδοὺ γεγραμμένα ἐπὶ THY γραφὴν τῶν βασιλέων: Kal ἐβασίλευσεν 
-“ > " tal 
᾿Αμασίας vids αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
fal ’ὔ % ’,ὔ 
tI Oy πέντε καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐβασίλευσεν ᾿Αμασείας, καὶ εἴκοσι ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
"Ἶ , ΝΟΥ το \ > ea | We ee δ᾽ λή 2 ‘2? , \ Wars Le 4 
ἐρουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Ιωναὰ ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. “καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 


Se keys ε 7 , n 
3 Κυρίου, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν καρδίᾳ πλήρει. 3Kal ἐγένετο ὡς κατέστη ἡ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 


- lol ἊΝ \ ré a 
ἐθανάτωσεν τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς φονεύσαντας τὸν βασιλέα πατέρα αὐτοῦ. 4+Kat τοὺς υἱοὺς 
nw \ / “ £ /, \ / 
αὐτῶν οὐκ ἀπέκτεινεν, κατὰ THY διαθήκην τοῦ νόμου Κυρίου καθὼς γέγραπται, ὡς ἐνετείλατο 


22 ελαιοὺυς A | κρεινατω B* 23 δυνάμεις A 24 εγκατελιπον ΒΡ 
26 ἀαμμανιτης A | ζωζαβεδ] pro § 2° al lit coep B* | μωαβιτης A 
XXV τ ων] pr και εβασιλευσεν B | αμασιας BPA 


25 KkNewns B* 


του ελεου e,: om 4: +xKv δ΄ | εποιησαν c, | μετ αὐτου] post 
αὐτου 2° bdm-tze, Thdt: om y | ιωδαε] Zoidae A-ed: ιωιαδαε 
Nah@-codd | εθανατωσαν c, | Tov wov αὐτου] avroy n: + MET 
αὐτὸν be,: +per αὐτου b’ Thdt | καὶ ws] ws de be, Thdt: 
et factum est ubi A | ιδοι] εἰδοι c,: ιδει g | κρινατω] κρινετω 
Aa: xpwat be, Thdt 

23 om eyevero (44)A | μετα την] εἰς be,A(uid) | er avrov] 
super eos A-codd: em. τὸν was be, | cupias] cv ex kv b’? | 
ἥλθον be, | wovday ANabd(v ex corr)efjnp-e, | omer: 2°dm@ | 
κατεφθειραν] κατεῴφθειρεν Agm: διεφθειραν Ὁ: διεῴθειρον e, | 
om Tov Aaov g | εν τω λαω BANaghyc,A-codd] ex τοὺ λαου 
be,: εἰ populi A-ed: om b’m: ev τω vaw (v ex corr d) rell | om 
mavram | σκυλα] σκευη fj απεστειλεν Adgp | δαμασκω m(uid) 

24 mapeyevero] bis scr g: mapeywero Ac,: ηλθον be, | 
δυναμεις Ὁ | Ocos] ks b | mapedwxay q*(uid) | avrwy xecpase | 
αὐτων 19] αὐτου b’ | {(πολλην] μεγαλην 44) | εγκατελειπον 
ANaghe, | om κυρίον mn [θεον] pr τὸν Abfgjmnq-ze, | om 
των πατέρων m | avtwy 2°] εαὐτων ANa | was] woas c, | 
εποιησαν 5 

25 om και τ-μεγαλαις Thdt | μετα το απελθειν] ev Tw 
πορευεσθε €,: εν τω παραπορευεσθαι Ὁ: om To q* | απελθειν] 
αποθανειν N | απ] ἐπ N: μετ g | omev 1°—xar 29 ἃ | εν τω 
eykaradurew] κατελιπον DA: κατελειπὸν e, | εγκαταλιπειν] 
εγκαταλειπειν he,: καταλιπειν N@tefj: καταλειπειν N*agm | 
αὐτον 1°] αὑτοὺς e | om εν 2°m | μαλακίαις weyadats] appworra 
μεγαλη DA | μαλακιαι5] ae sup ras Αϑὖ: appworiase, | αὐτω] 
Tw was be, Thdt | atuacw] pr ros f: amare Β΄ δῇ | υἱου] vewy 
g Thdt: των vw be, | wae) Jotdae A: wiadae afh | τὴν 
κληνὴν g | om ev 4°—avrov 4°hc, | om avrov 4°e | om Tw 2° bm 

26 και 1° bis scrg|om οἱ a| επιτιθεμενοι afj | avrov] aurwy e: 
aurw g  ζαβελ Bh] faBadb: ζαβεθ ANa: faBade,: cawedc,: σαβεδ 
g: ζαβεδ rell: Zabdea A | o 1°—appaverryns] wos σαμααθ 
(αμααθ Ὁ’) της αμμανιτιδος be, | cana Bfgj] σαμαα N : fauac,: 


ANabd-hjmnpqtyzc,e,4 


σαμαθ Aaeh: Sameth A: σαμααθ rell | 0 aupaverrns]o apa- 
virns 5: Amonita A: om ἃ | om καὶ 50--μωαβειτης b’ | 
ζωζαβεδ Be,] ιωζαβεθ de,: woaBed fj: Josabeth A: ιωαζαβεθ 
a: wwfaBerX e: τωζαβεδ ANS rell | 0 35---μωαβειτης] wos apec- 
ραμωθ (σαμαραμωθ e,) της μωαβιτιδος be, | σομαιωθ B] σωμεωθ 
Cy: σαμαρηθ f: σαμαριθ ANaeghjA: σαμαρεθ rell | om o 
pwaBerrns ἃ 

27 om o 1° bemc,*e, | om mavtes—avtw b’ | ravres] 
πεντε be, | om οἱ 2° b’q* | πεντε] dexa πεντε kat εθανατωσαν 
αὐτὸν y: καὶ εθανατωσαν avrov dfjn-tz | καὶ 3°] pr καὶ 
πλειστα λήμματα (λειμμ- €,) KAT αὐτου Kat ἡ θεμελιωσις οἰκου 
του θὺ be,: pr e¢ multa onera superponebant A | τα λοιπα] 
reliqua uerba loas A: + των λογων αὐτου dn-z | ιδου] ιουδα A: 
+eorw be, | γεγραμμενοι e, | om τὴν A | γραφην] + βιβλιου 
be, | βασιλειων eff | auacras] αμασσιας e,: ἀμεσιας b’y: 
ἀμεσσιας ὦ | wos] prog 

XXV 1 ων] pr wos ὅδ, : pr καὶ εβασιλευσεν Be: ws N*: 
erat A: wos nv b’ | πεντε---ετων] ero εικοσι(-Ὁ εἴ A-ed) revte mA | 
πεντε Kat etkoot] εἰκοσι καὶ mevre bn—ze,: Ke’ d | εβασιλευσεν 
apaceas] tx regnando Amasias A: ἀμεσιας (αμεσσ- ὁ: apacc- 
€,) ev Tw βασιλευειν avrov be,: om m | om apaceas— 
εβασιλευσεν 2° ἢ | ἀμεσιας y | evvea] pr καὶ Aabn—ze,A-ed | και 
3" π-οιερουσαλὴμ 2°] post (2) κυρίου g: om an | wwvaa Β] twa 
c,: loadin A: ιωαδὲμ eg: ιωαδειμ e,: wae b: wow y: 
ewadev AN rell: (ωδαε 44) | απο] εξ be,: εν Ζ 

2 οὐκ] +mv g | πληρει] πληρὴ agm: τελεία δ΄ 

3 om kat 1°—avrov 1° d | om 7 fj | βασιλεια] + αὐτου Ὁ | 
(om ev χειρὶ 236) | αὐτου 2°] eavrov ANa: +er αὐτου b’ | 
govevoavra A | om τον d | πατερα] pr τον bde, | αὐτου 3°] 
€auTou a 

4 avtwy] αὐτου ab: om @-cod | om κατα--κυριου d | 
κατα] δια n | Tov νομου] om a: om τοῦ Afn-y | γεγραπται] 
+ev vouw μωσὴ (-σει b’) be, | om καὶ 2°—rarepwy ag | καὶ 
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ΧΧΥ 4 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


a ͵ ice eo Pa ean , 
Β Κύριος λέγων Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ τέκνων, καὶ υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων, 


» Lal -“ ε ’ > a 
ἀλλ᾽ ἡ ἕκαστος τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανοῦνται. 


5Kai συνήγαγεν ᾿Αμασείας τὸν οἷκον lovda, 5 


a , -“ , / a, Poe. 4 > 4 

καὶ ἀνέστησεν αὐτοὺς Kat’ οἴκους πατριῶν αὐτῶν εἰς χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους παντὶ Ἰούδᾳ 
rn ‘ 4 L \ / 

καὶ Ἰερουσαλήμ' καὶ ἠρίθμησεν αὐτοὺς ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ εὗρεν αὐτοὺς τριακοσίας 


- rn / , 
χιλιάδας, δυνατοὺς ἐξελθεῖν εἰς πόλεμον, κρατοῦντας δόρυ καὶ θυρεόν. 


Ν 
6 καὶ ἐμισθώσατο ἀπὸ 6 


Ἰσραὴλ ἑκατὸν χιλιάδας, δυνατοὺς ἰσχύι, ἑκατὸν ταλάντων ἀργυρίου. 7καὶ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ 7 
ἦλθεν πρὸς αὐτὸν λέγων Βασιλεῦ, οὐ πορεύσεται μετὰ σοῦ δύναμις Ἰσραήλ, ὅτι οὐκ ἔστιν Κύριος 
μετὰ Ἰσραὴλ πάντων τῶν υἱῶν ᾿Πφράιμ. Fore ἐὰν ὑπολάβῃς κατισχῦσαι ἐν τούτοις, καὶ τρο- 8 
πώσεταί σε Κύριος ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν, ὅτι ἐστὶν παρὰ Κυρίου καὶ ἰσχῦσαι καὶ τροπώσασθαι. 
«a εἶπεν ᾿Αμασίας τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ Καὶ τί ποιήσω τὰ ἑκατὸν τάλαντα ἃ ἔδωκα τῇ δυνάμει 9 
Ἰσραήλ; καὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ Ἔστιν τῷ κυρίῳ δοῦναί σοι πλεῖστα τούτων. το καὶ 10 
διεχώρισεν ᾿Αμασείας τῇ δυνάμει TH ἐλθούσῃ πρὸς αὐτὸν ἀπὸ ᾿Εφράιμ ἀπελθεῖν εἰς τὸν τόπον 
αὐτῶν" καὶ ἐθυμώθησαν σφόδρα ἐπὶ Ἰούδαν, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὸν τόπον αὐτῶν ἐν ὀργῇ θυμοῦ. 
τι καὶ ᾿Αμασείας κατίσχυσεν καὶ παρέλαβεν τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν κοιλάδα τῶν 11 
ἁχῶν, καὶ ἐπάταξεν ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς Σηεὶρ δέκα χιλιάδας. rai δέκα χιλιάδας ἐξώγρησαν οἱ υἱοὶ 12 
Ἰούδα, καὶ ἔφερον αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ κρημνοῦ, καὶ κατεκρήμνιζον αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἄκρου τοῦ 
κρημνοῦ, καὶ πάντες διερρήγνυντο. ᾿βϑκαὶ υἱοὶ τῆς δυνάμεως ods ἀπέστρεψεν ᾿Αμασείας τοῦ μὴ 13 


5 auagias BOA | χειλιαρχους B* | εκατονταρχους] pr ets Bab | παντι] pr ev Ba | χειλιαδας B* 


6 χειλιαδας B* το ἀμασιας BPA 
12 χειλιαδας B* | axpov B*>] κρου B* 


ANabd-hjmnpgqtyzc,e,A 


2°—aroBavowra 2°] οὐδὲ (-Ἐ οἱ 44) vio d(44) Did-syr | vor] 
prove, | ὑπερ πατερων] propter patres suosA | tT] pr εν bye,: 
post ἢ ras (1) A? | eavrov auapria] apapria αὐτου bege,: 
apapria eavrwy dn-y: apapria avtwy z | αἀποθανουνται 3°] 
αποθανειται Aabfgjc,e,A 

5 auacetas] αμεσιας ὈΎ: ἀμεσσιας be, | aveornoer] avec- 
τησαν ἃ: εἐστησεν be, | αὐτοὺς 1°] ets A κατ] και m | om 
εἰς 1° @ | exarovtapxous] pr εἰς Babptz | παντι B*m] pr εν 
Be>AN rell @ | ιερουσαλημ] pr ev dn-tzA: βενιαμιν bye, Jos 
(uid) | ηριθμησεν] ἐπεσκεψατο be, | τριακοσιας]) τετρακοσιας Ε: 
γ᾽ cy | δυνατοὺς εξελθειν] δυνατων εξερχομενων be, | δυνατοὺς 
post πόλεμον dp-z | εξελθειν] gui exibant A | xparovvras—(6) 
ἰσχυι bis scr p (2° sup ras) | om κρατουντας--θυρεον d | 
κρατουντας κρατουντο b’: κρατουντων be, | θυρεον] θυρεω g: 
θυραιους c, 

6 εμισθωσαντο me,*A-codd | ἰσραηλ] Anu dp(t)p*(4)q*t | 
(χιλιαδας exatov 44) χιλιαδες a | δυνατων be, | (om ἰσχυι 
44) | exarov ταλαντων] sup ras p: centum millibus talentis 
Luc: hab εμισθωσατο ισραηλιτων εκατον χιλιαδας ἰσαριθμων 
ταλαντων Thdt 

7 ov πορευσεται] ov παρελευσεται A Naefhj: ov παρελευσωνται 
g (ν int lin g*): μη πορευεσθω be,A Thdt | μετα σου] μετ αὐτου 
h | dvvazesg | ovxeotwjouN | κυριος] Deus Luc | παντων--- 
εφραιμ] omnes filit Ephrem Luc: neque cum omnibus filtis 
Efrem A: om d | om των nqty 

8 ort 1°] και (44)A-codd: om @-ed | ὑπολαβης κατισχυσαι] 
te existimaueris pracualere Luc | λαβὴς m | κατισχυσαι] pr 
του be, | rovros] avros fj: +ev Tw πολεμὼω be, Thdt | (και 
1°—kuptos] κυριος τροπωσεται σε 44) | om και 1° be,A Thdt 


11 αἀμασιας BPA | κατεισχυσεν B* | χειλιαδας B* 
13 ἀμασιας BDA 


Luc | tporwoerar σε] τροπωθησεται e€,: om σε An | εναντι 
ANa | εχθρων] - σον be,A Thdt | om οτι 2°—rporwoacda ἃ | 
παρα---ἰσχυσαι] ἰσχὺς Tw KW Tov βοηθησαι be, Thdt | rapa 
κυριου] wzrtus a Domino Luc | kat ἰισχυσαι] post τροπωσασθαι 
C,: κατισχυσαι Nae-m@: κατισχυσαι ev τούτοις A | Tpo- 
πωσασθαι] pr rove, Thdt: τροπωσεσθαι A 

9 αμασιας----θεου 1°] avrw ἀμασιας ἃ | αμασιας] ἁμασσιας e,: 
ἀμεσιας y: αμεσσιας Ὁ | om καὶ 2° a | ta—al Tos exarov 
ταλαντοις as be, Thdt | ταλαντα] του χρυσιου dn-z | a] τα 
c, | dedwxa dhp-c, | τὴ bis scr g | topayd] pr tov dn=z | 
evrev 2°] +auTw fjA | θεου 2°] kU h | κυριω] θῶ g | πλειστα 
BANafhjc,] πλεῖον dep Thdt: πλείων g: mew be,: πλείονα 
rell 

10 apaceras] apeoias ye,: ἀμεσσιας Ὁ | τὴν δυναμιν τὴν 
ελθουσαν be,A | om aro e, | ελθειν d | om Tov 1°j | αὐτων 
1°] eavrwy ANafj | om καὶ 2°—avrwr 2° a  εθυμωθησαν] +77 
opyn avtwy be, | ἐπεστρεψαν Bbe,] απεστρεψαν np-c,: ὑπεσ- 
τρεψαν (-ev A) AN rell | om εἰς 2°—avrwy 2° ἃ | αὐτων 2°] 
eautwy ANefj 

11 apaceras] ἀμεσιας y: ἀμεσσιας b | eavrov ANae | om 
exec A-ed | om uous p | onep] σιειρ a: σιὴρ fe: (onp 44) | 
(χιλιαδας dexa 44) | χιλιαδες a 

12 χιλιαδας] χιλιαδες ἃ : om d | οἱ vor] omm: om οἱ fe, | 
touda] mr dp*qtz | epepov] attulerunt A-ed | τὸ axpov] του 
ἄκρου a: om τὸ g | (om καὶ 3° 74) | κατεκρημνιζον] κατε- 
Κρημιζον tc,: κατεκρεμιζον τῇ: κατεκρήμνισεν A Jos | om 
amo—xpnuvov 2°m | om του 2° Nae-hj | axpov] ακρον g | om 
παντες 5 


13 wo Bb’me,] pr oc ANZ rell | om ους---πολεμὸν g | 


XXV 4 ove 2°—rarepwr] rexva ὑπερ auapzias πρῶν οὐκ αποθνησκουσιν (θνη ex Bavo) cure marepes ὑπερ τεκνων ὦ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXV 22 


fol “ > / / \ A / > 4d δ 
εὑρεθῆναι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον, καὶ ἐπέθεντο ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ιούδα ἀπὸ Σαμαρείας ἕως Βαιθωρών, 
an “-“ / \ , ΄ nw 
t4 καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς τρεῖς χιλιάδας Kal ἐσκύλευσεν σκῦλα πολλά. τ Καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ 
> 6 a? , / \ δ Lf ΔΨ \ > A \ 6 \ cna > , \ 
ἐλθεῖν ᾿Αμασείαν πατάξαντος τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἤνεγκεν πρὸς αὐτοὺς τοὺς θεοὺς υἱῶν Σηείρ, καὶ 
aA ΄ὔ Ν v , > an rn a 
ἔστησεν αὐτοὺς αὑτῷ eis θεούς, καὶ ἔστησεν ἐναντίον αὐτῶν προσκυνεῖν, καὶ αὐτὸς αὐτοῖς ἔθυεν. 
15 \ 9 la 5 wv K , > Ν A , \ > , > A ,ὕ \ 4 > A , 
15 «al ἐγένετο ὀργὴ Κυρίου ἐπὶ ᾿Αμασείαν, καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ προφήτας καὶ εἶπαν αὐτῷ Ti 
es \ 6 \ n a oN > 2 aN \ \ 3, 2 , 16 ΔΕ δι, ὦ > a 
16 ἐζήτησας τοὺς θεοὺς τοῦ λαοῦ οἱ οὐκ ἐξείλαντο TOV λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός σου; ™ καὶ ἐγένετο ἐν TO 
nan a fel A vA lol fol 
λαλῆσαι αὐτῷ, Kal εἶπεν αὐτῷ Μὴ σύμβουλον τοῦ βασιλέως δέδωκά σε; πρόσεχε μὴ μαστιγωθῆς. 
ω; ¢ XE ID fe your 
\ 9 , ε , \ 4 “ Tr ΄ Ψ ᾽ ΄ > \ \ a a , “ 
καὶ ἐσιώπησεν ὁ προφήτης, καὶ εἶπεν ὅτε Γινώσκω ὅτι ἐβούλετο ἐπὶ σοὶ τοῦ καταφθεῖραί σε, ὅτι 
r - ,ὔ 
11 ἐποίησας τοῦτο καὶ οὐκ ἐπήκουσας τῆς συμβουλίας μου. 7 Kat ἐβουλεύσατο Apacetas. ὃ 18 καὶ 
᾿ > \ See) , ᾽ ΄ , ε a 
ἀπέστειλεν ‘Iwas βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Αμασείαν βασιλέα ᾿Τούδα λέγων Ὃ χοζεὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ 
> ,ὔ Ν \ ἐδ ἣν > a A / Ni ,ὔ Δ A Ἂν, θ ,ὔ fal ena J a 
ἀπέστειλεν πρὸς τὴν κέδρον THY ἐν τῷ Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν θυγατέρα σου τῷ υἱῷ μου εἰς γυναῖκα, 
\ a? a pal a Ys 
καὶ ἰδοὺ ἐλεύσεται τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ τὰ ἐν τῷ Λιβάνῳ: Kal ἦλθαν τὰ θηρία Kai κατεπάτησαν 
Ν id 4 19 Φ' δ τυ 9 4, \ "18 , \ > / 4 δί € a fal 7 
19 τὸν ἁχούχ. 19 εἶπας ᾿Ιδοὺ ἐπάταξας τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐπαίρει σε ἡ καρδία ἡ βαρεῖα" νῦν κάθησο 
> ” Aa ὯΝ , ΄' >\ > Η δ a \ \ Ἢ ἡὃ \ a 20 \ ᾽ BA 
20 ἐν οἴκῳ σου, καὶ ἵνα τί συμβάλλεις ἐν κακίᾳ, καὶ πεσῇ σὺ Kal ᾿Τούδας μετὰ σοῦ; 39 καὶ οὐκ ἤκουσεν 
> / μὲ A K / > / an ὃ fol > Ν > a a ’ /, \ \ 
Apaceias, ὅτι παρὰ Kupiov ἐγένετο τοῦ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας, ὅτι ἐξεζήτησεν τοὺς θεοὺς 
lal ΙΝ ? \ \ ᾽ oe \ ΕΣ 
21 τῶν ᾿Ιδουμαίων. 31: καὶ ἀνέβη ᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, καὶ ὠφθησαν ἀλλήλοις αὐτὸς καὶ ᾿Αμασείας 
" a? , ὙΠ 
22 βασιλεὺς Ἰούδα ἐν Βαιθσάμυς ἥ ἐστιν τοῦ ᾿Τούδα. 33καὶ ἐτροπώθη lovdas κατὰ πρόσωπον Ἰσραήλ, 


13 σαμαριας A | τρις A | χειλιαδας B* 14 αἀμασιαν BOA | αὑτοις Bab] avrw B* 15 ἀμασιαν ΒΡ 
16 μαστειγωθης B* | γεινωσκω B* 17 αμασιας ΒΡΑ 18 αμασιαν ΒΡΑ 
19 βαρια A 20 ἀμασιας ΒΡΑ 21 αμασιας ΒΡΑ 


ANab(c)d—-hjmnpqtyzc,e,4 
aveotpewev h | auacecas] auacoias €,: ἀμεσιας y: αμεσσιας b | 17 ἀμασειας Bc,] amacias και απεστειλεν προς twas voy 
evpeOnvac B] πορευθηναι AN rell A | αὐτου] αὐτῶν ἃ | om kat ιωαχαΐ wou cov βασιλεα ἰισραηλ λεγων Sevpo οῴθωμεν προσωποις 
2° ANabe-ne,@ | ews] pr καὶ be, | βαιθωρων] βαιθορων agm: AN rell (44.236)A [[auacias] αμασσιας βασιλεὺς wovda e,: 
βεθωρων h: βηθσεμηρων Jos-ed | ἐπαταξεν Baehe,] ἐπάταξαν αμεσιας ο βασιλεὺς covda y: ἀμεσσιας βασιλεὺς wovda Ὁ: o βασι- 
AN rell A | ev αὐτοις] ex εἷς A: eavros m: avrovsc,: om ev λεὺς covda 236: +0 (om dm) βασιλεὺς covda dm-tz | om υἱον--- 
depe, | (rpets χιλιαδας] τρισχιλιοὺς 44) χιλιαδες a | eoxuv- ιηου 44 | waxaf] waxas ἢ: woaxat Na? | υἱοῦ] ov ex corr g: 
λευσεν B] non liquet n: ἐσκυλευσαν AN rell A νιον b: om dp | mov] wou be,: om g | βασιλεως Naeg | om 

14 απελθειν h | αμασειαν] ἀμεσιαν y: αἀμεσσιαν be, | ισραηλ Na | οφθωμεν] pr καὶ bye,A | προσωποις] pr προ Ὁ: 
παταξαντος Be,] παταξαι m Luc: παταξαντα AN rell | wovmat pr ev NJ: hab οφθωμεν προσωποις c 
e, | om καὶ 2° (44)A | ανηνεγκεν g | προς avrovs] nde Luc | 18 om πρὸς 1° A | αμασειαν] αμασσιαν e,: ἀμεσιαν y: 
αὐτοὺς 1°] avroy den-z: eavrov be, | υἱων] montis Luc: ΟἹ αμεσσιαν ὁ: ἀμασια g: aperiac,: ἀμεσσια δ΄ | om βασιλεα e;. | 
g*c,*e, | σηειρ] onnp ὃ: σιηρ fg: cep m | αὐτοὺς avrw]eavTw ioydav ἃ | χοΐζει Β] χοῦ ας: οχοῦ AhA: ἀκχαν e,: ακαν m: 
αὐτοὺς z | αὐτοὺς 2°] post avrw dn-y: om fj | avrw] eauTw = aya b’: ἀκχαμ ὦ: ἀκχαχ 2: axovy ceg*: ayxovx Nag?*j: 
ANabe-je, | ἐστησεν 2° B] om AN omn @ Luc | αὐτῶν] ακχουχ rell | εν 1° B] pr o AN omn @ | λιβανω 1°] +ras pl 
avros m | προσκυνεῖν Bc,(spat 1 lit inter σ et x)] avros mpooe- Ἰ1{ A? | om απεστειλεν 2°—NBavw 2° e, | om απεστειλεν 
κυνει be: προσεκυνει AN rell @ Luc | om καὶ 5°—ebvev c, Ι aa | dws g | om σοὺ e, | (om καὶ 2° 44) | ελευσεται] εἰσε- 
avros avrots post efvev A | avros] post εθυεν Ὁ: post αὐτοῖς yeygerar be,: (efedevoera 44): praeterierunt A | om τοῦ 
ANaefgj: om dm-tz | εθυεν avros me, | εθυεν] pr Καὶ y aypov n | om ra 2° q | ἤλθαν BAc,] ἤλθον acm(uid)n-z: 

15 eyevero] +super eum Luc | κυριου] θὺ g | om emt  »\Gey N rell | om ra θηρια 2°A | κατεπατησε be, | τον αχουχ] 


αμασειαν dpqtz | ἀμασειαν] ἀμεσιαν Ay: ἀαμεσσιαν be, | autw of gkl plus (-puts codd) & | τον] τὴν g | axovy BAem 
1°] προς avrov mnyz*@ Luc: πρὸς αὐτοὺς dpqt | mpopnras] (Bao ec τι Ge ) a ] 


προφητην den-z Jos (uid): prophetam Baneam Luc | εἰπαν axog Ca: axxav beg: ἀκχαμ b’: ἀκχοὺν n: axxouvx Nacghj: 
Bm] evrov ANfghj: εἰπεν rell @ Luc | avrw 2°] +ras (8—9) akxoux rell 


c,: + Baneas Luc | om τοὺ λαου dn-z | om οἱ A* (hab A#*) | 19 eas] εν πασιν c,: καὶ εἰπεν g: om (44)A | ἐπαταξα 
εξειλαντο] ἐξείλοντο defn-z: εξηλαν g | τον λαον] των λαων e, | N@"bfgnye, | τὸν ιδουμαιον g  επαιρὴ g | καρδια] pacts bdgn- 
αὐτων] avrov ἃ: εαὐτων ANa: αὐτου p* | xetpos] των (bis scr ze,A | om ἡ 2°m | νυν] prxacbe, | καθησο BAN*ch] καθησω 
g) χειρων gA: hab xetpww Jos | σου] μου dpqtz Nbage,: καθισω e: καθησον e,: καθισον rell | οἰκω] pr τω Nac, | 


16 om eyevero m | avtw 1°] αὐτὸν m: αὑτὸν mpos αὐτὸν OM σου 1° q | συμβαλλει:] συμβαλλης τ΄: συμβαλλοις n: 
bdn-ze, | om καὶ 2° mA Luc | εδωκα m | προσεχε] + σεαυτω συμβαλεις ab’dgmp: ouBadrns c,: συμβαλλει ἢ | meons e | 
be, Thdt Luc | μη μαστιγωθη9] pr wa dm-z: wa μὴ παταξω μετὰ σου] ov ex corr p#: μετ αὐτου n 


ce Thdt: wa μὴ παταξωσι ce be, | om ort γινώσκω t | om ore 20 αμασειας] PREC LU SHY: MECC LOS be, | xetpas] as sup ras 
1° bdm-qyze,A Thdt | γινωσκω] εγνων ες Thdt: εγνων σε Ὁ: (3) Af(uid): +was bdfjn—ze,A | om τοὺς ceg 

+eyw c, Luc | or 2°] ο g | εβουλετο---σε 2°] Dominus dis- 21 wwas post ἰσραηλ m | βασιλεὺς 1°] pr o b | addnraus] 
perdet te Luc | eBovdero emt σοι] εβουλευσατο ks be, Thdt | προσωποις dn-z | apaceias] ἀμεσιας b’y: αἀμεσσιας be, | 
eBovhero] meditatur Dominus A | σοι] ov g | om τοῦ 2° c, | βασιλεὺς 2°] proc, | om ev—tovda 2° N | βαιθσαμυς] βαιθσα- 
διαφθειραι be, Thdt | ore 3°] ge? Luc | om τουτο---επηκουσας mors a: βεθσαμυς fghmyc, | om τοὺ m 

c, | om οὐκ df* | ernxovoas] ὑπηκουσας m: εἰσήκουσας ny: 22 om καὶ 1°—topayd m | εφυγον ANacegh | σκηνωμα] 
ἤκουσας be, Thdt: eromoas gh | om μου ἢ +avrov Atabdegn-ze,A 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


γ τ \ a \ 
καὶ ἔφυγεν ἕκαστος εἰς τὸ σκήνωμα. 33καὶ τὸν ᾿Αμασείαν βασιλέα Ἰούδα τὸν τοῦ Ἰωὰς κατέλαβεν 23 
, / / \ 
Ἰωὰς βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐν Βαιθσάμυς, καὶ εἰσήγαγεν αὐτοὺς εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ κατέσπασεν ἀπὸ 
-" , » \ » A 4 BRB , ν ir / ,ὔ , 24 ὶ na 
τοῦ τείχους Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ πύλης ᾿Εφράιμ ἕως πύλης γωνίας τετρακοσίους πήχεις. “Kal πᾶν 24 
\ an 
τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ πάντα τὰ σκεύη TA εὑρεθέντα ἐν οἴκῳ Kupiou καὶ παρὰ τῷ 'Ιαβδε- 
- \ aA δ᾽ x / ? 
δὸμ καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν συμμίξεων, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς 


Σαμάρειαν. 
τοῦ Ἰωὰς βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἔτη δέκα πέντε. 


25Kal ἔξησεν ᾿Αμασείας 6 τοῦ Iwas βασιλεὺς ᾿Ιούδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν lwas τὸν 25 
7) μ μ G 
56 καὶ of λοιποὶ λόγοι ᾿Αμασείου of πρῶτοι Kal οἱ 26 


4 > ΄ὔ Ν “ aA e ? ᾿ 
ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίου ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ισραήλ; Kal ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἀπέστη 27 
> , > ΑΝ ν , \ > , > Lol > / \ om > Ν 93 \ >’ / 
Ἀμασείας ἀπὸ Κυρίου, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ ἐπίθεσιν, καὶ ἔφυγεν ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς Λαχείς" 


αν, , θ > in? IN ' ὶ 20 ΄, ΕΝ δι τὴν 
καὶ ἀπέστειλεν κατόπισθεν αὑτοῦ εἰς ANELS, καὶ EVAVAT@MOEV AUTOV EKEL. 
Sash a o a4 VN ‘ - , ᾽ a 3 , Δ is 
ἐπὶ TMV {ππΤων, και ἔθαψαν QUTOV META τῶν πατέρων αὑτοῦ εν πόλει QvUELO. 


/ A 
28 καὶ ἀνέλαβον αὐτὸν 28 


-“ Lol -“ lol Ν > Ay lal 
πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Οχοζείαν, καὶ αὐτὸς δέκα Kai ἕξ ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ 
a 2 ΄ \ » ΄ὔ Cy > a ce a? ΄ ‘ 
πατρὸς αὐτοῦ ᾿Αμασείου. 2avTos ὠκοδόμησεν THY Αἰλάθ, αὐτὸς ἐπέστρεψεν αὐτὴν TO ᾿Ιούδᾳ μετὰ 2 
a cal a > r 
τὸ κοιμηθῆναι τὸν βασιλέα μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. 
a a " \ 
38T ids δέκα ἐξ ἐτῶν Ὃ ζείας, καὶ πεντήκοντα καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ: καὶ 3 
ν a Ν > a \ > \ Ἶ PN, , 4 A. 3 , \ ὑθὲ δι ον, K ,ὔ{ \ 
ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Xaaia ἀπὸ ᾿Ιερουσαλήμ. “καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Kupiov κατὰ 4 
“ ΝΥ͂Ν -“ AN 4 / “ δ, , 
πάντα ὅσα ἐποίησεν ᾿Αμασείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 5 καὶ ἦν ἐκζητῶν τὸν κύριον ἐν πάσαις ταῖς ἡμέ- 5 
rn , od a id fe > Laie.) t4 ‘ 4 Ν 
pais Ζαχαρίου τοῦ συνιόντος ἐν φόβῳ Κυρίου, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐζήτησεν τὸν κύριον, καὶ 


23 ἀμασιαν BOA 
26 auaciov BPA | οὐχ B* | βιβλιου] βυβλιου B?: βλιου B* 
XXVI 1 ἀμασιου BLA 2 Tv] nv sup ras ΒΥ 


ANa-hjmnpgtyzc,e,A 


τον 1° οὖ | auaceray] ἀμεσιαν y: ἀμεσσιαν be,: 
ἀμασια zc, | om τὸν Tov wasd | τον του] pr καὶ g: υἱον be, | 
om τοῦ 1° g* | was 1°] +uov (vis n) wayat m-tz: + νίου 
οχοζιου bye, | om κατελαβεν was A | κατελαβεν] pr και a: 
συνέλαβεν be, | om was 2° ny | βασιλεὺς] βασιλεως a | εν] 
εἰς τῇ | βαιθσαμυς] βαιθσαμοις a: βεθσαμυς fghyc, | εἰσηγαγον 
m | αὐτοὺς Bc,] avrov AN rell A | κατεσπασεν] κατεστησεν A: 
καθείλεν be, | aro 1°] αὐτοὺς g | πυλης 1° 2°] φυλης N | 
τετρακοσιους} τετρακοσίας m: τριακοσιους ANacghn@: τρια- 
κοσιας € 

24 (om και 4° 44) | τω] των ὁ: τὸν b’ | waBdedou B*] 
taBdodon ΒΡ: aBdedwu Nbaefmq??A: αὐδεδὸμ p: aBdeddou 
be,: aBedwu g: adedou h8?: adedwu h*: αδβεδωμ n: αβδεδομ 
AN*q*(uid) rell [οἰκου] οἰκοὺς e, | om rov ας | συμμιξεων 
συμμιζεων ἃ: +edaBev bye,A | απεστρεψεν ev σαμαρια g 

25 εἴητησεν N*m*y* | avaceas] αμασσιας €,: ἀμεσιας y: 
ἀμεσσιας Ὁ | om ο--ἰουδα m | βασιλευς] βασιλεως ο; | om was 
2° b’ | wera] pr και c, | om τὸν Tov was m | om Tov 2°N | 
was 3° Bc,] wayas h: coaxat Νεῖ; axat b’g*p: waxat AN* 
dg rell A | om ἐσραηλ ς, | ern dexa πεντε] πεντε και δεκα ern 
be,: evvea και dexa ern mpqtz: 16’ ern ἃ: ετη Ke’ 6 

26 doyout | αμασειου] auaccwov e,: ἀμεσιου y: ἀμεσσιου Ὁ 
Luc: αμασιοι t: (avrou 44) | (om οἱ 25---εσχατοι 44) | om οἱ 
3° mn | οὐκ ιδου] ovxe dp-z | yeypaumevor] pr avr e,: 
γεγραμμενα m | covda και ecpand Be,] pr λογων Β΄ : pr λογων 
Baci\ewy e,: pr dierum regum Prisc: pr βασιλεων ANG rell: 
regum Israel et Juda A 

27 w] exeww b’: oma | auacetas] aueoias y: ἀμεσσιας be, : 
om m | κυριου] pr tou be, | και 29---επιθεσιν] συνεστραφὴ er 
αὐτὸν cuvdecuos ev ἰλὴμ b’d(txt)e,: serrexerunt super eum 
copiae in Terusalem A | om καὶ 2° m Luc | επεθεντο] απε- 
θεντο τι: emeGero Adpqtz | om avrw z | (om καὶ 3° 44) | 


23 om 


24 ιαβδοδομ BP | συμμειξεων BY | σαμαριαν A 


25 apacias BDA 
27 ἀμασιας ΒΡΑ 


3 οὗιας A 4 apacias BPA 


epuyov g | om απο ιερουσαλημ be,A | (ers λαχεις 1°] λαχης 74) | 
ἀπεστειλεν BN2*d*fjy*c,] ἐπέστειλεν N*: αἀπεστειλαν Adaya 
rell A | om εἰς Aaxers 2° m  εθανατωσεν Bj] ἐθανάτωσαν 
AN rell A Luc | (om αὑτὸν 44) 

28 ανελαβον] ανελαβαν m: ἀνέλαβεν N*(uid) | ert] απο ς; | 
(om ev πόλει δαυειδ 44) 

XXVI 1 ελαβον qtz | om τῆς yns g | οχοζειαν B] οὗιαν νιον 
αὐτου bye,: οὗιαν AN rell A | (dexa—erwv] wos erwy deka ef 
44) | dexa και εξ BANceghn] εξ καὶ δεκα ἃ: se’ cz: wos dexa 
εξ dm: om καὶ fj: wos εξ και dexa rell | εβασιλευσεν Nn | του 
πατρος αὐτου] post αμασειου g: om του dp | αμασειου] ameccov 
y: ἀμεσσιου be, 

2 avros 1°] pr καὶ m | ada] ead eghm: (adam 44): 
Nau c, | avros 2°] pr και b’A: καὶ m | om pera 1°—(3) 
ἱερουσαλὴμ τὸ m | om pera 1°—(3) oferas ἃ | κοιμηθηναι] 
arobavew e,A | eavrov Na 

3 dexa εξ] εξ και dexa abp-e, | εξ] pr καὶ N | ofecas B] 
ὁ (om e,) οζιας ev Tw βασιλεύειν αὑτὸν be,: pr εβασίλευσεν AN 
rell A | om καὶ 2° dgjy | erwy g | χααια B] χαλια c,: hab 
axvas Jos-ed: ἀχελια m: vexed g: ἰεχελια AN rell A | omamo 
ἱερουσαλὴμ m | απο] ev N | τερουσαλημ 2°] Ac 

4 εποιησεν 19] eran ἃ: +0 οὗιας Ὁ: +oxovtas e, | ενωπίον 
κυριου] εν οφθαλμοις z | αμασειας---αυτου] o πῆρ αὐτου ἀμεσσιας 
e, | αμασειας] ἀμεσιας y: αμεσσιας Ὁ 

5 ἣν εκζητων] quaesiuit A | εκζητων] επιζητων dpqyz: om 
t | κυριον 1°] +ev φοβω κυ be, Thdt | racas Β] om AN omn 
A That | faxapiov] agapiov ceg | curiovros] συνίεντος écefgm : 
συνοντος 22: cuvievtos Tov Kv b’ | Pow] ορασει b(sub o” δ) τε: 
Thdt | κυριου] θὺ be, Thdt | om καὶ 25--κυριος ἃ | om και 2° 
Nace-jc,@ | om ταῖς 2° c,  εζητησεν] pr as e,: εζητησαν e: 
εξεζητησε p-z Thdt: as εξεζητησε b | om και 3°—xupwos pqtz | 
om καὶ 3° be, | evodwoev] εὐωδωσεν B2>Nbefny: κατευθυνεν 


XXVI 1 οχοζειαν] afapay θ΄ οχονιαν ὁ 
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Καὶ ἔλαβεν 1 XXVI 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β XXVI 15 


6 εὐόδωσεν αὐτῷ Κύριος. 5 


καὶ ἐξῆλθεν καὶ ἐπολέμησεν πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ κατέσπασεν τὰ B 
τείχη Γὲθ καὶ τὰ τείχη ᾿Αβεννὴρ καὶ τὰ τείχη ᾿Αζξώτου, καὶ ὠκοδόμησεν πόλεις ᾿Αζώτου καὶ ἐν 
7 τοῖς ἀλλοφύλοις. 7 καὶ κατίσχυσεν αὐτὸν Κύριος ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐπὶ τοὺς “ApaBas τοὺς 
8 κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς πέτρας καὶ ἐπὶ τοὺς Μειναίους. ὃ καὶ ἔδωκαν οἱ Μειναῖοι δῶρα τῷ Ὀξζείᾳ, 
9 καὶ ἦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἕως εἰσόδου Αἰγύπτου, ὅτι κατίσχυσεν ἕως ἄνω. 9 καὶ ὠκοδόμησεν Ὀ ζείας 
πύργους ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ τὴν πύλην τῆς γωνίας καὶ ἐπὶ τὴν πύλην γωνίας τῆς φάραγγος 
10 καὶ ἐπὶ τῶν γωνιῶν καὶ κατίσχυσεν. Kal ὠκοδόμησεν πύργους ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐλατόμησεν 
λάκκους πολλούς, OTL κτήνη πολλὰ ὑπῆρχεν αὐτῷ ἐν Σεφηλὰ καὶ ἐν τῇ πεδινῇ καὶ ἀμπελουργοὶ 
11 ἐν τῇ ὀρεινῇ καὶ ἐν τῷ Καρμήλῳ, ὅτι γεωργὸς ἦν. “Kal ἐγένετο Ὃ ζείᾳ δυνάμεις ποιοῦσαι πόλε- 
μον καὶ ἐκπορευόμεναι εἰς παράταξιν εἰς ἀριθμόν: καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν διὰ χειρὸς “leur τοῦ 
12 γραμματέως καὶ ᾿Αμασαίου τοῦ κριτοῦ, διὰ χειρὸς “Avaviou τοῦ διαδόχου τοῦ βασιλέως. τΞπᾶς ὁ 
13 ἀριθμὸς τῶν πατριαρχῶν τῶν δυνατῶν εἰς πόλεμον δισχίλιοι ἑξακόσιοι, 13 καὶ μετ᾽ αὐτῶν δύναμις 
πολεμικὴ τριακόσιαι χιλιάδες καὶ ἑπτακισχίλιοι πεντακόσιοι" οὗτοι οἱ ποιοῦντες πόλεμον ἐν 
14 δυνάμει ἰσχύος βοηθῆσαι τῷ βασιλεῖ ἐπὶ τοὺς ὑπεναντίους. "καὶ ἡτοίμαζεν αὐτοὺς ᾽Οζείας πάσῃ 
τῇ δυνάμει θυρεοὺς καὶ δόρατα καὶ περικεφαλαίας καὶ θώρακας καὶ τόξα καὶ σφενδόνας εἰς λίθους. 
15 Skat ἐποίησεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ μηχανὰς μεμηχανευμένας λογιστοῦ, τοῦ εἶναι ἐπὶ τῶν πύργων καὶ 
ἐπὶ τῶν γωνιῶν βάλλειν βέλεσιν καὶ λίθοις μεγάλοις " καὶ ἠκούσθη ἡ κατασκευὴ αὐτῶν ἕως πόρρω, 


5 εὐωδωσεν Bab 

8 μιναιοι A | ofa A | κατεισχυσεν B* 
10 πεδεινὴ B* | opwyn A 

13 xethiades B* | επτακισχειλιοι B* 


be, Thdt | avrw] αὑτὸν bfe, Thdt | κυριο9] pr o g: +0 @s be, 
Thdt 

6 εξηλθεν] +ofias be, | om προς cefg] | om καὶ 3°—(7) 
αλλοφυλους p | κατεσπασεν] καθείλε be, | om γεθ---τειχὴ 2°z | 
Ta τειχὴ 2°] τα χειλὴ y: Om dm | αβεννὴηρ Bc,] ἰαβνης ce: 
taBve a: ἰαμνηῆς n: ιαμνι dm: hab ἐαμνιαν Jos: (ame 44): 
cauBns g (Bex μ gd): caBecs AA: ιαβνη N rell | om ra τειχὴ 3° 
dm | om και 6°—addopudors dq-z | om και 6°—afwrov 2° n | 
axodounce m | afwrov 2°] aforov g: εν afwrw be, | (om Kat 
7°—addogpudas 236) | om και 7° A | om εν Ἂς 

7 om καὶ 1° m | om κυρίος n | om ee Tous αλλοφυλοὺυς m | 
om em 2° d | appaBas bde | τὴν πετραν ε | μειναιους] μηναιοὺυς 
N**b’(m ex corr uid)dgjmpc,e,: puvvacous f 

8 εδωκαν] dabant A | ov μειναιοι post ofera d | μειναιοι] 
μηναιοι N@*bjmc,: μηνεοι g: μινναιοι £ | ews] ws N | om 
εἰσοδου ἃ | om o7t—avw dm 

9 oferas] post rupyous p-z: om dm | rupyov A | om ev | 
om καὶ 2°—xKat 3° A | om ἐπι 2°—ywvias 29 τὴ | πυλὴν ywrras] 
γωνιαν Babdp-z | γωνίας 2° B*] ayyar be,: om AN rell @ | 
τὴς papayyos post γωνίων be, | om καὶ 45---κατισχυσεν ἃ | 
kat 5°] om ας: +eme τῶν γωνίων και be, | κατισχυσεν] - αὐτας 
b: αὐτοὺς e, 

10 και ὠκοδομησεν] Kat ἐποίησε d: omj | εἐλατομησαν m | 
umnpxov A | om εν 2°—medwy d | ev 2°] εἰς p-y | σεφηλα] 
cepira fgjm: σεῴφυλα p: εφηλα y | τὴ πεδινὴ] μησωρ e, | και 
4°] pr yewpyo be, | aumedoupyos c, | τὴ opewn] τοις ορεσι be, | 
καρμίλω g | yewpyos Be,] avnp φιλογεωργος bye,: φιλογεωργος 
AN rell A 

11 eyevovro Nace-hmne,@ | ofeca Be,] pr tw AN rell | 


10 εν σεφηλα] ev Tn πεδινὴ 6, 
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6 τειχη 2°] τείχει A 


11 ofta A 
T4 oftas A 


7 κατεισχυσεν B* | μιναιους A 
g οὗιας A | πυλὴν γωνιας] γωνιαν Bab | κατεισχυσεν B* 
12 δισχειλιοι B* 

15 mwppw B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


δυναμις ποιουσα πολεμὸν Kat εκπορευομενὴ (-ναι 6.) dp-ze, | 
παραταξιν] + εἰς πολεμον και εἰσπορευομενὴ (-ναι fj) εἰς παραταξιν 
fjp-z | es ἀαριθμον] εἰς πολεμον d: om be, | om καὶ 35--αὐτων 
m | o] pr ν dp-z: om e | apiOuos] τὴς επισκεψεως be, | 
aurw e | cemd] ιεειὴῆλ Na: womd c,: tend dghjn@: md m | 


apacatov B] αμασιου τι: μασαιου fghjc,: waceou e: disubuy 


A: μασσαιου ANacn: μαασσιου be,: paaccov rell | om rou 
Kpirov m | δια χειρος 2°] pr και be,A: καὶ dm | om τοὺ 3° dy | 
om Tov 4° m | βασιλεως] γραμματεως fj 

12 ras] pr wsc,: καὶ N | om o dgp-y | των πατριαρχων] 
post δυνατων g: των ἀρχοντων των πριων b’d(txt)e, | om των 
2°—(13) αὐτων m | εξακοσιοι] pr καὶ e,: om Jos 

13 om καὶ τὸ N | δυνάμεις πολεμικαι b | τριακοσιαι--- 
πεντακοσιοι] hab μυριαδας erra και τριάκοντα Jos | τριακοσιαι] 
τριακοσιαις ὈΎΩΥ : Tpersc, | om καὶ 29 m | επτακισχιλιοι] επτα 
χιλιαδες ANcefgj: om ahn | πεντακοσιοι] pr και Α Νοείρ]-Ζῷ : 
πεντακοσιαι €, | om οἱ dmp-z | ποιουντες] πολεμουντες ἢ | om 
ev fj | βοηθησαι] pr xa fj 

14 yromacev dfj-e, | avros ANadcefhjngtzA | om καὶ 
3° m | om καὶ θωρακας dm | και rota] καὶ τοξον cz: om δ΄: 
om καὶ πὶ | om καὶ 6°—)iBous ἃ | σῴφενδονας εἰς λιθους] εἰς 
λιθους σῴφενδονας bmye,: ets λιθοὺυς σῴφενδονης pqtz | es] 
και fj 

15 εποιησεν] - οζιας be, | ev τερουσαλημ] post μηχανας b’: 
om ev c | om μεμηχανευμενας m | λογίστου Tov] λογοις τουτου 
h* | λογιστου] λογισμοις b’A(txt)e, | om em 2° ἃ | Baddew] 
pr καὶ a: pr Tov e,: Badew defjmpc,: του Badew Ὁ | λιθοὺυς 
μεγαλους g | αὐτων] eis A | πορρω] πορων g | εθαυμαστοθὴν 


11 διαδοχου] apywyT.. e€, 


67—2 


XXVI 15 MAPAAEITIOMENQON B 
ὅτι ἐθαυμαστώθη τοῦ βοηθηθῆναι ἕως οὗ κατίσχυσεν. δ᾽ Kai ὡς κατίσχυσεν, ὑψώθη ἡ καρδία 
αὐτοῦ τοῦ καταφθεῖραι, καὶ ἠδίκησεν ἐν Κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναὸν ἸΚυρίου 
θ a > ‘ Ἀ θ , a θ / 17 \ > HrO. >’ , > a? , FANS Μ᾿ 
υμιᾶσαι ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν θυμιαμάτων. 17 καὶ εἰσῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ ᾿Αξαρίας ὁ ἱερεύς, 
\ » > ae «Ὁ fol / > ὃ / δὴν ὃ ὔ 18 ὶ Μ > ‘2 / Ἂν, , 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἱερεῖς τοῦ κυρίου ὀγδοήκοντα υἱοὶ δυνατοί. "ὃ καὶ ἔστησαν ἐπὶ ᾽Οζείαν τὸν βασιλέα 
καὶ εἶπαν αὐτῷ Οὐ σοί, ‘Ofelia, θῦσαι Κυρίῳ, ἀλλ᾽ ἢ τοῖς ἱερεῦσιν υἱοῖς ᾿Ααρὼν τοῖς ἡγιασμένοις 
θῦσαι" ἔξελθε ἐκ τοῦ ἁγιάσματος, ὅτι ἀπέστης ἀπὸ Κυρίου" καὶ οὐκ ἔσται σοι τοῦτο εἰς δόξαν 
παρὰ Κυρίου θεοῦ. 19καὶ ἐθυμώθη ᾽Ο ζείας, καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ θυμιατήριον τοῦ θυμιᾶσαι 
ἐν τῷ ναῷ: ἐν τῷ θυμωθῆναι αὐτὸν πρὸς τοὺς ἱερεῖς, καὶ ἡ λέπρα ἀνέτειλεν ἐν τῷ μετώπῳ αὐτοῦ 


6 


17 
18 


, - ΄ > a \ > na nr 
ἐναντίον τῶν ἱερέων ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐπάνω τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων. ?°Kai ἐπέ- 20 


: “ee | 2 UA Cue ENeS Le ῶ καὶ δ ἑερεξ + ἰδοὺ ὑτὸς XK Ἦν οἷς 49 a ΄ \ 
στρεψεν ἐπ αὑτον oO ἱερεὺς O πρῶτος lb Ol LEPELS, καὶ LOOV AUTOS AETTPOS EV τῷ μετῶώτῳ, καὶ 


21 } 


= a \ ν Ae 
κατέσπευσαν αὐτὸν ἐκεῖθεν" καὶ yap αὐτὸς ἔσπευσεν ἐξελθεῖν, ὅτι ἤλεγξεν αὐτὸν Κύριος. ** καὶ 21 
? ᾽ , \ \ “ i ,ὔ Ὁ Lol > Lol > Μ 
ἣν ᾿Οξείας βασιλεὺς λεπρὸς ἕως ἡμέρας τῆς τελευτῆς αὐτοῦ, Ἵ καὶ ἐν οἴκῳ ἁφφουσιὼν ἐκάθητο 

, oe > , θ > \ » Κ / 5 \ Ty θὰ e eX > i SEEN a la > a 
λεπρός, ὅτι ἀπεσχίσθη ἀπὸ οἴκου Κυρίου: καὶ ᾿Ιωαθὰμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
-“ rn e lal 
κρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. 7 Kal of λοιποὶ λόγοι of πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι ᾿Οξείου γεγραμμένοι 22 
ε A 2] -“ / 23 \ > 50 Oo / Ν lal S. > “ \ Ἂν > \ 
ὑπὸ Ιεσσείου τοῦ προφήτου. *3xai ἐκοιμήθη Olelas μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν 23 
“-“ a - , a a -“ 

μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ τῆς ταφῆς τῶν βασιλέων, ὅτι εἶπαν ὅτι Λεπρός ἐστιν" καὶ 


» i > \ ex. > lol > > Lol 
ἐβασίλευσεν ᾿Ιωαθὰμ υἱὸς αὐτοῦ avt αὐτοῦ. 


15 κατεισχυσεν B* 
21 ovas A | απεχισθὴ B*A* | κρεινων B* 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,A(S) 


g | βοηθηθηναι] βοηθηναι AN*gy*: φοβηθηναι h 

16 om και 1°—avrov 2° ἃ | om ws κατισχυσεν m | κατ- 
ἰσχυσεν] ἰσχυσεν o οὗιας Chr: +ofias be,S Thdt  ὑψωθη] pr 
εθαυμαστω και b’ | τοῦ] pr ews Chr: om Cyr | καταφθειραι] 
διαφθειραι bee, Chr Thdt: διαφθαρειναι g: hab διεφθαρη Jos | 
θεω] pr τω Ὁ | αὐτου 2°] eavrov ANa | om τὸν m* | κυριου] 
pr tov Nd | θυμιασαι] pr του be, Thdt | των θυμιαματων] του 
θυμιαματος Chr: om Luc 

17 atapas] ζαχαριας dp-z Thdt: οὗιας Luc | om o ce | 
tepeus] ἀρχιερεὺς Thdt | om καὶ 2°—tepers h | τερεις---δυνατοι] 
ογδοηκοντα υἱοι δυναμεως ἱερεῖς 6 | ἱερεις---ογδοηκοντα] ογδοη- 
κοντα ιερεις (+KU Ὁ) b Thdt | om του dp-z | ογδοηκοντα] 
triginta Luc: +Kat δυο Cyr | vor] pr οἱ dg | δυναμεως Ὁ Thdt 
Luc 

18 εστησαν] ἐπεστησαν be, Thdt: surrexerunt Luc | em] 
προς 5: τον Thdt: om cen | οζειαν] Odiam Luc | om τὸν y | 
εἰπαν Bhmc, Cyr] εἰπὸν AN rell Thdt | σοι 1°] σὺ agmqce, | 
otera] Odia Luc | θυσαι 1° B] θυσιασαι c,: του (το δ) θυμιασαι 
bge, Thdt: θυμιασαι AN rell AS Chr Cyr: incendere Luc | 
κυριω] pr τω ANabce-jnc,e, Cyr Thdt | add 7] adda dp-z 
Chr: αλλ nuw Cyr | Tors ιερευσιν] post aapwy a: τοις ἱερατευουσι 
Cyr: om e | wos Bmc,] om dp-z: pr ros AN rell Chr Cyr 
Thdt | θυσαι 2° B] του (το δ) θυμιασαι be, Thdt: zt tmcendant 
Luc: θυμιασαι AN rell AS Cyr | εξελθε] e&ed part sup ras δὲ | 
ex Tov αγιασματος] de sanctis Luc | ex] απὸ bge, Cyr Thdt | 
ἀπεστη Ὁ | κυριου 1°] pr τοὺ bje, Thdt | εσται σοι τουτο] εστιν 
συ τουτω g: om τουτο c, Thdt | θεου] pr του be, Thdt 

19 ogeas] Odias Luc | τὸ θυμιατηριον] erat altare Luc: 
om τὸ dp-z: τοὺ θυμιαματος be, | του θυμιασαι] ut incenderet 
Luc | ev τω vaw] in ara sua Luc | εν 3°—tepers] ub iratus est 
ad sacerdotes et iussit expellere eos e domo sanctitatis 3: om 
Luc | ev 3°] pr και bdgp-ze,A | προς] εἰς dp-z | cepers] 


16 κατεισχυσεν B* | θυμιαμασαι B* 


18 οὗιαν A | oga A 19 oftas A 


22 ἰεσσιου A 23 oftas A | παιδιω A 


(+kupiov 44): Ἔτου KU dp-z | om καὶ 3° dp-z | 7 λεπρα] post 
ανετειλεν Thdt: om ἡ dp-z: +avrov e,  ἀνεστεῖλεν a | om 
αὐτου 2° e | εναντίον των Lepewy post κυριου be, Thdt | εν 
οἰκω] ev Tw oikw bne, Cyr: καὶ ev Tw οἰκω Thdt: οἰκου g* | 
om Kat 4°—Oupapatwr ἃ | και 4° BNmc,] om A rell AS Cyr 
Thdt 

20 em avrov] προς avrov q-zA@: om οὖ: om em dp | o 
ἱερεὺς] pr atapias bm@: pr faxapias y: pr ofias dptz: pr ofay 
q (v sup ras): afapease, | avros 1°] ovrosg: (om 44) | μετωπὼ] 
+avrov be, | κατεσπευσαν] κατεσπευσεν a: κατεσπασαν cegd: 
κατεσπασεν Ὁ: κατεδιωξαν dp-z [αὐτὸν 2°] eavrov a | (exe 
236) | ηλεγχεν c, | Kuptos] pr o abe, 

21 nv] post βασιλεὺς p-z: post oferas ἃ | ofecas post βασι- 
λεὺς a | βασιλεὺυς Bc] om ἃ: pro AN rell S | nuepas] pr τῆς 
Aac, | om τῆς 1° demq | εν--εκαθητο)] εκαθησεν εν οἰκω 
αφφουσωθ be, | αφφουσιων Bec,] απῴφουσων g(txt): αφφουσιωθ 
h: αφουσωθ mA: argovew) ANaceny: (αππουσωθ 74): ελευ- 
θερας g(mg): αφφουσωθ rell | απεσχισθη] απεσχιθη m: εξωσθη 
be, | οἰκου] pr rove: om g | ιωαθαμ] ιωαθαν g: ιωθαμ b’dm* 
pq | 0 wos avrov] om c,: om o dhmp-z 

22 Royo. Bhe,] +oftov του Bacikews A (του βασιλεως ΑΞ): 
+ogiou N rell A | om οἱ 3° dm | ofecov Bhc,] om AN rell @ | 
γεγραμμενοι] pr οὐκ wou εἰσι be,: wou εἰσιν γεγραμμενοι (sup 
ras et in mg) ΔΑ | ιεσσειου BAchj(txt)nc,] ceccov aeg: ἡσαιου 
N: ησαιου auws m: noatov νιου auws j(mg) rell A 

23 om ofeas ἃ | αὐτοῦ 1°] eavrov ANa | om καὶ 2°— 
αὐτου 2° be, | εθαψαν] pr οὐκ dfjp-z | om μετα 2°—avrou 2° 
m | om τω be, | πεδιω] aypw be, | τῆς ταφὴ] pr μετα A: 
in sepulcro A: καὶ εταφὴ ev τὴ ταφὴ c, | om exrav οτι ἃ | 
εἰπὸν beje, | o7t 2°] o g: om bfjmp-ze, | om και 3° g | 
τωαθαμ] ιωαθαν gh: wéau b’: wvaday A | wos] pr o Abge, | 
om avr αὐτου ἃ 


21 αφφουσιων] σ΄ των εγκσλειεμενων ὦ: κρυφιως εγκεκλεισμενος z | απεσχισθη] σ' εξωσθη ὁ 
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SE —— Ὁ 


XXVII 


XXVIII 


TIAPAAEITIIOMENON B XXVIII 3 
I τΕΐκοσι πέντε ἐτῶν ᾿Ιωαθὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα ἐξ ἔτη ἐβασίλευσεν év Ἰερου- B 


4 Vv a \ an? 7 
2 σαλὴμ" Kal ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Ιερουσσὰ θυγάτηρ Ladwp. “καὶ ἐποίησεν TO εὐθὲς ἐνώπιον 
Ψ x 4 Δ , « la an 
Κυρίου κατὰ πάντα ἃ ἐποίησεν ᾿Οζείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ εἰσῆλθεν εἰς τὸν vaov Kupiov, καὶ 


ne ὦ 


", (: Ν 7) , 

ETL ὁ λαὸς κατεφθείρετο. ϑαὐτὸς ὠκοδόμησεν THY πύλην οἴκου Kupiou τὴν ὑψηλήν, Kal ἐν τείχει 
> amv > , / / 3: , n lal 

αὐτοῦ “Orda ὠκοδόμησεν πολλά" 4kal πόλεις ὠκοδόμησεν ἐν ὄρει ᾿Τούδα καὶ ἐν τοῖς δρυμοῖς καὶ 
ele \ ΄ \ ΄ \ an , 

οἰκήσεις καὶ πύργους. 5αὐτὸς ἐμαχέσατο πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ κατίσχυσεν ἐπ᾽ αὐτόν" 


x ἐδ “δ᾿ > a ’ > \ δ. \ / EI / ‘ / , δ' a \ 

καὶ ἐδίδουν αὐτῷ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ δέκα χιλιάδας κόρων πυροῦ Kal 
an ΄ fa) n » 

κριθῶν δέκα χιλιάδας" ταῦτα ἔφερεν αὐτῷ βασιλεὺς ᾿Αμμὼν κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει καὶ 


an 


oO - 


a / Ὁ / lal 
τῷ δευτέρῳ καὶ τῷ τρίτῳ. “καὶ κατίσχυσεν ᾿Ιωαθάμ, ὅτι ἡτοίμασεν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἔναντι Κυρίου 
θεοῦ αὐτοῦ 7 \ e Xx \ ON / a θὰ \ ¢ / \ e ΄ ᾽ “ id \ , 
ὃ. 7Kai οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Ιωαθὰμ καὶ ὁ πόλεμος καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ, ἰδοὺ γεγραμμένοι 
> \ ᾿ / » 4 fal lol 
ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων “lovda καὶ ᾿Ισραήλ. θ9καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωαθὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 


’ὔ / , lol fal 
ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰς vids αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


- 


τὸ 


Μ > lal ’ ΝᾺ > A lal 9 , > 
*Kixooe ἐτῶν ᾿Αχὰς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα ἕξ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ" 
\ ’ > ’,ὔ ΝΥ Hal \ > , K δ « 16 « A ? cal 2 \ 7 40 \ 4 
Kal οὐκ ἐποίησεν TO εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. Kal ἐπορεύθη κατὰ Tas 


3 ὁδοὺς βασιλέως Ἰσραήλ" καὶ γὰρ γχυπτὰ ἐποίησεν ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν: 3ἔθυεν tévt Ταιβενθὸμ 


ΧΧΥΝῚΙ 2 ofias A | κατεφεφετο A* 


5 κατεισχυσεν B* | εδιδου Ba> | χειλιαδας (bis) B* | κρειθων B* 


3 ὑψυλὴν B | τειχι BA 
6 κατεισχυσεν B* 


XXVIII 3 om ev B 


XXVII 1 εἰκοσι BAhc,] pr wos ὧν be,: pr wos N rell A | 
mevre Bdmc,A-cod] pr καὶ AN rell A-ed | εἐτων] Ἐν a | om 
ιωαθαμ---αὐτον m | wwadau] ἰωαθαν g: whan ἃ: om A-cod | 
βασιλευσαι] βασιλευειν b—je, | dexa εξ] se’ cy: εξ και δεκα abp- 
ze, | τὴ wpe be, | ιερουσσα Bhc,] tepovoa AN rell: ZeruaA | 
σαδωρ Bh] σαδωι c,: σαδδουκ be,: cadwx AN rell A 

2 εποιησεν 1°] +twabau be, | a B] οσα AN omn | αλλ] 
πλὴν be, | οὐκ εἰσηλθεν post κυριου 2° be, | vaov] oxor g | 
Aaos] vaosc, | κατεφθειρετο] διεφθειρεν e, 

3 ωκοδομησεν 1°) otkodounoe m [τὴν 2°] pr καὶ A | εν 
τειχει] ev Tw τείχει bdj(mg)p—-ze,: τειχη Na? | αὐτου Bc,] 
aurns dj(mg)p-z: tov ANj(txt) rell A | orda Be] amedero 
(εθετο d) οπλα και dj(mg)p-z: οῴραα be,: οφλα ANj(txt) rell 
A | om πολλα---(4) ὠκοδομησεν hj(mg)p-z | wodda] εἰς πληθος 
be,: om ἃ 

4 ev 1°] pr modes y: om a | oper] τοις ορεσιν be,: mode 
cdegpqtz | covda x] 645 αὖ | om καὶ 2° g | δρυμοις] - αὐτης 
dpqtz | Kat οικησει5] οἰκησεις kat wkodounoev ev (om ὁ) ιερουσαλημ 
Bapes be,: om καὶ dp-z 

5 αὐτος--βασιλεα] kat αὐτὸς wafau επολεμὴησε μετὰ Tov 
βασιλεως be, | avros] pr και dmp=z | ἐεμαχεσατο] euaxevoato 
a: euaxero fj | υἱον g | om καὶ 1°—avTw 1° a | ex] προς 2 | 
αὐτον] avrwy dmpqtA | εδιδου Babg*z | avtw 1° Bdzc,] avTw 
(-rov n) oc (om b’c) woe αμμων AN rell A | xar evcavror 1°] κατ 
eviaurwy h*: om g | dexa 1°] ιβ΄ g | χιλιαδας 1°] χιλιαδες 
ac, | κορον g | om και 4° c,  κριθων post dexa 2° p | dexa 2°] 
pr τριακοσιας y  χιλιαδας 2°] χιλιαδες acs: +Kopwy be,A | 
Travras m | εφερον pc, | βασιλεὺς BA*Nahmnc,] pr ὁ ce: 
vos d: ο βασιλεὺς viwy bge,: + uwy A@*(uid) rell | om ἀμμὼν 
2° g | ev—xKa 5°] καὶ ev Tw erer be, | ev] pr εὐ A | mpwrw 
ετει] ετεὶ τω προτω ἢ | erec post τριτω ἃ | Tw 2°] pr ev g: pr 
ev Tw ετει p-z: om Ad | om Tw 3°d 

6 και Bbc,e,] om AN rell A | ιωαθαμ] waday g3!: way 
d: ιωναθαν bg* | om o7t—(7) ιωαθαμ p | ort] και e,: καὶ ὁ 


XXVII 3 οπλα] σ΄ aroxpudov ὁ 


531 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


πόλεμος Kat ε mpates αὐτου δὲ ov g | evayre B Thdt] ἐναντίον 
AN rell | @eov] pr του bfgje, Thdt 

“ λοιποι Aoyor ιωαθαμ)]) λογοι ἐωαθαμ οἱ λοιποι A | om 
omoag | ιωαθαμ]ιωαθαν g4*h: εωναθαν g*: αὐτου ἃ | πολεμος] 
+avrov gA | om καὶ 3° d | αἱ πραξει5] ἡ πραξις b’dp-z: 
certamina A | ιδου] pr οὐκ be,: om mc,* | γεγραμμενοι] 
γεγραμμεναι qtz: yeypaumeva dhpy: yeypamrra be, | βιβλιω] 
βιβλιου bp*(uid)e,(+Aoywv): βιβλιων Nef-jny: βιβλιον e: 
βλιων a | βασιλειων e | covda καὶ topand] wopand και covda 
bmze,: om covda και dpty 

8 hab wos ειἰκοσι και πεντε ἐτων ἣν βασιλευσας και εξ και 
δεκα ern εβασιλευσεν ev ju Abdfjp-ze,A [vos] pr και d: και 
Att: om fj@ | om καὶ τὸ d | βασιλευσας] ιωαθαμ ev Tw Bact- 
Nevew αὐτὸν be, | om και εξ Ὁ | εξ και δεκα] es’ d]] 

9 ιωαθαμ] ιωαθαν gn: om dm | pera—avrov 1° post εταφη 
ἃ | avrov 1°] eavrov AN*a | axyas Bhe,] axag AN rell A | 
om vios—(XXVIII I) axas y | vos] prog 

XXVIII 1 om εἰκοσι---αὐτον m | εἰκοσι Be,] wos xe’ ἃ: 
νιος εἰκοσι και πεντε pqtz: pr vos AN rell A | axas Bh] axaas 
c,: axaf Nacefgjn: aya8 A: ny αχαΐ rell A | βασιλευσαι 
BANahnc,] βασιλευειν rell | om αὐτὸν dn | dexa εξ] st’ cy: εξ 
kat dexa abmp-ze,: om dexa h | om ery A | ιερουσαλημ] cpr 
Β΄ | davecd] pr o p 

2 om καὶ επορευθὴ c, | Kat 1°] αλλ dp-z | emopevdy] 
+axat be, | tas] τοὺς p | βασιλεως Be,] των βασιλέων AN 
ace-jn: BacwWewy rell: regum A | om wpanr a | om 
yap dm | εν---αὐτων] ros βααλειμ be, | ev Bmc,] καὶ AN 
rell A 

3 εθυεν] pr καὶ bme,: εθυσεν df*(uid)hp-z | εν γαιβενθομ]) 
in terra Beenom A-codd | om ev Bhe, | γαιβενθομ B] γαι- 
BevOov ca: yn βεννωμ f: yn βεννομ j: yn βενομ mA-ed: yn 
βεεννωμ NP: yn Beevvon AN*a: yn βενενομ h: gapayye 
βενεννομ e€,: φαραγγι ev ἐννομ Ὁ: vane: yn ἐνωμ Β: γὴ ἐννομ 
rell: (yn ἐννωμ 74: yn εννοὺυν 236) | διηγαγε cdegp-ze, | δια 


4 (Bapecs)] οἰκους ὁ 


XXVIII 3 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


, > - , n > a φ b] , 4 Ν 
" καὶ διῆγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ διὰ πυρὸς καὶ τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ 
’ , \ a a \ aA ΄ , : 
προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. “καὶ ἐθυμία ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν δωμάτων καὶ ὑποκάτω παντὸς 4 


ξύχου ἀλσώδους. Sai παρέδωκεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ διὰ χειρὸς βασιλέων Συρίας, καὶ 


5 


᾿ > - ‘ ᾿ , n ? ᾿ 4 πὶ AN \ > tal 
ἐπάταξεν ἐν αὐτῷ καὶ ἡἠχμαλώτευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν πολλήν" Kal γὰρ εἰς τὰς χεῖρας 

᾿ , a \ , AS?) , / 
βασιλέων Ἰσραὴλ παρέδωκεν αὐτόν, καὶ ἐπάταξεν ἑαυτῷ πληγὴν μεγάλην. ὃ καὶ ἀπέστειλεν Φάκεε 6 
ε “Ὁ \ ys \ Sy AS ᾿ apie Be, c \ εἶ WT ANA Seer ὃ a 
ὁ τοῦ Powedrca βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐν ᾿Ιούδᾳ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν δυνατῶν 


> . 7 na la > a \ > , € 
ἰσχύι, ἐν τῷ αὐτοὺς καταλιπεῖν τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 7 καὶ ἀπέκτεινεν ’ELexpel ὁ 


.-.- 


δυνατὸς τοῦ Εφράιμ τὸν Μαασαίαν τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ τὸν ᾿γδρεικὰν ἡγούμενον τοῦ 
οἴκου αὐτοῦ καὶ τὸν Εἰλκανὰ τὸν διάδοχον τοῦ βασιλέως. ϑκαὶ ἠχμαλώτισαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ 8 
τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν τριακοσίας χιλιάδας, γυναῖκας υἱοὺς θυγατέρας, καὶ σκῦλα πολλὰ ἐσκύλευσαν 
ἐξ αὐτῶν, καὶ ἤνεγκαν τὰ σκῦλα εἰς Σαμάρειαν. ϑθκαὶ ἐκεῖ ἦν ὁ προφήτης τοῦ κυρίου, Ὡδὴδ ὄνομα" 9 
καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν τῆς δυνάμεως τῶν ἐρχομένων εἰς Σαμάρειαν καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιδοὺ ὀργὴ 
Κυρίου θεοῦ τῶν πατέρων ὑμῶν ἐπὶ τὸν ᾿Ιουδά, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν, καὶ 
ἀπεκτείνατε ἐν αὐτοῖς ἐν ὀργῇ" ἕως τῶν οὐρανῶν ἔφθακεν. " καὶ νῦν υἱοὺς ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ 10 
λέγετε κατακτήσεσθαι εἰς δούλους καὶ δούλας" οὐκ ἰδοὺ ὑμῖν μεθ᾽ ὑμῶν μαρτυρῆσαι Κυρίῳ 
θεῷ ἡμῶν; “xai νῦν ἀκούσατέ μου καὶ ἀποστρέψατε τὴν αἰχμαλωσίαν ἣν ἠχμαλωτεύσατε τι 


-“ > an ΄ rn . \ / 1} ς - 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὅτι ὀργὴ Κυρίου ἐφ᾽ ὑμῖν. 


fal tna 
eal ἀνέστησαν ἄρχοντες ἀπὸ τῶν υἱῶν 12 


ἜἘφράιμ, Οὐδειὰ ὁ τοῦ ᾿Ιωανοὺ καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ Μοσολαμὼθ καὶ “Kfexias ὁ τοῦ Σελλὴμ 


XXVIII 3 καὶ 2°] κατα B*ta> | εξωλοθρευσεν Bt 
9 ονομα] - αὐτω B*> | σαμαριαν A 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,a 


πυρος] ev πυρι be, | ka 2° B*em] κατα ΒΡΑΝ rell @ | om 
τα 2° h* | τῶν εθνων ων] a dpqtz | των] pr πάντων A | ων] 
pl των απεριτμητων τουτων kat A: a y | e&wreOpevoer] εξηρε 
be,: ἐποίησεν c, | υἱων] pr των A 

4 em 2°] εκ p: omm | αλσωδου A 

5 αὑτὸν 1°—avrov] ks ο ὃς αὐτὸν ceg | avroy 1°] avrous b | 
om o Geos αὐτου dm | dia χειρος] ev χειρὶ be,: ἦγε manus A | 
βασιλεων 1° Bm] βασίλεως AN rell A Cyr | εν αὐτω] avrov gA: 
(om ev 74) | ηχμαλωτευσαν Bm] nxuadwrevoev (αιχ- be,) AN 
rell @ Cyr | εξ αὐτων] post πολλὴν be,: ev avrw a: avroy c, | 
kat 4° Be,] καὶ nyayev ets δαμασκον ἃ: pr καὶ nyayev ets 
δαμασκον AN rell A Cyr | yap Bc,] om AN rell A Cyr | om 
tas dmp-z | βασιλεων 2° Bpc,] βασιλεως AN rell A Cyr | 
αὐτὸν 2°] 0 ex w n: autw dp: +xs be, | eraratey 2°] ἐπληξεν 
πὶ | eavtw Β] αὐτω ghye,: ev avrw AN rell Cyr: eum A 

6 απεστειλεν Β] exarate a: amextevey AN rell A Cyr | 
φακεε] Paxeatbe,: paxe N | orov]wosbe, | ρομελια BN2*hmc,) 
ρωμελιου be: ραμελια n: ρομεληου g: ρομελιου AN* rell Cyr: 
(ραμελιου 74) | βασιλεως fj | quepa μια Cyr | {εκατον---ἰσχυι] 
avipwy δυνατων χιλιαδας exatov 74) | εἰκοσι] pr και bye,A: om 
dpqtz | χιλιαδες a | δυνατοὺς c, | ἰσχυι] pr εν g: om d | 
karahurew (-λειπ- m) αὐτοὺς bdmp-ze, | eavrovs a | κατα- 
λειπειν N*agh | τον] post κυριον bdgp-ze,: om m Cyr | om 
τῶν πατερων g | avTwy] eavrwy APN: αὐτου p*(cod) 

7 efexpec Bah] efexpe ANcen: efexerc,: evfaxpem: faxa- 
ριας b: fexxpe g: fexpe rell A: hab xaxapw Jos-ed | om Tov 
1° dp-z | μαασαιαν Β] μαασαια c,: μαασιαν e,: μαασσαν Ὁ: 
μασαιαν cg: μασιαν ANafjn: μασεα e: αμασαιαν h: apeciay 
y: αμασιαν rell A: hab αἀμασιας Jos | eydpexay Be,] εὗρικαμ 
Nme,@: ἐσρικαμ bdp-z: efpixay A rell: hab epxau Jos-ed | 
om τοὺ οἰκου be, | om roy 4° dm | εἰλκανα B] ελκαναν bfj: 
ehxava AN rell A: hab ελικαν Jos-ed | om τὸν 5° dm | δια- 
δοχον] δευτερον be, 


6 χειλιαδας B* 8 χειλιαδας Β΄ | σαμαριαν A 


το Kat 2°] εξ Bab | dovdous] δουλας B* | οὐχ ΒΊΑ | υμιν] εἰμι BaP 


8 ηχμαλωτισαν BNjnc,**] ηυχμαλωτευσαν ἢ: ηχμαλωτευσαν 
(αιχ- be,) Ac,* rell | (om οἱ 44) | om avrwy 1° A-cod | τρια- 
kootas}] διακοσιας bme,: οκτακοσιας dpqtz: ρ΄ c,: hab εἰκοσι 
μυριαδας Thdt | γυναικων be,A-codd | vous] pr kar bdp-ze,A | 
θυγατερας Be,] pr καὶ AN rell A | om ἐσκυλευσαν ἃ | ἡνεγκαν] 
ἤνεγκεν N*: εσκυλευσαν a | ra σκυλα] om ἃ: + αὐτων ceg 

9 (εκει---κυριου 1°] nv mpopyrns exer 44) | om o bdmp-ze, | 
om τοῦ dgmp-ze,  κυριου 1°] θὺ b’ | wind] (065 236: wBnd 
74): 0660 g | ονομα B*] +av7w BAN omn & | om και 2°— 
σαμαρειαν ἃ | om κυριου 2° Thdt | θεου] pr τοῦ abge, Thdt | 
upwy 15] nuwv Nadghn-ze,* Thdt | om τὸν dp-z Thdt | covda 
BN*h] covday AN? rell Thdt | avrous] avros c,*: αὐτὸν a: 
τς e, | om τας d | ev avros] eavrors Ν᾿: αὐτοὺς e,A | εν 2° 
bis scr A | ews Bh] wwsc,: pr καὶ AN rell@ Thdt | τῶν 
ουρανων εἰς Tov ovvoy p | epOace abge, Thdt 

10 wous] pr τοὺς dp-z: wos n: υἱοῦ ΠΥ: wo c, | καὶ 2°] 
ef Babm | Aeyere Be,] vmers eXeyere h: pr ὑμεις AN rell A 
Thdt | κατακτησεσθαι BAn] κατακτησασθαι N rell Thdt | και 
dovdas] και εἰς δουλας gn: om dpqtz | οὐκ] pr καὶ n: post 
wou Thdt | υμιν B*c,] οὐκ εἰμι be,: om p: εἰμὶ B2bAN rell A 
Thdt | om μεθ ὑμων g* | μαρτυρησαι κυριω θεω] μαρτυρεται KS 
o θς be, Thdt | θεω] pr τω ANacf-jn | nuwy Bp] ὑμων πλημ- 
Medea μεθ ὑμων κω τω OW υμων be,: ὑμων AN rell A Thdt: 
(ισραηλ 236) 

11 και yw Bbe,A] νυν ovy dmp-yz?: om και ANz* rell | 
om καὶ 2° g | om τὴν a | αἰχμαλωτευσατε AN*égh | των 
αδελφων] pr aro be,: Tw adeApw dp: aro Twy οφθαλμων Thdt | 
ὑμων] nuwy g | om οτι---οὐμιν ἃ | κυριου] pr θυμου ANadce(Ou 
sup ras e*)fhjnp-z@ Thdt: +00 e,: τ θυμοῦ αὐτου g  υμιν] 
unas fgjz: ἡμας Thdt 

12 ἀνεστησαν] ve sup ras A® | apxovres] pr οἱ Ndgp-z | 
{om τῶν 44) | εὐῴραιμ g | ovdea B] wiia c,: ζαχαριας e: 
agapiov g: agapas AN rell A | o 1°—xoad] Bapaxias efexcas 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


XXVIII 20 


NY 9 ᾽ὔ id fal ΄ Φ, δ ν \ an a 
καὶ ᾿Αμασείας ὁ τοῦ Χοάδ, ἐπὶ τοὺς ἐρχομένους ἀπὸ τοῦ πολέμου" 13καὶ εἶπαν αὐτοῖς Οὐ μὴ B 
> ΄, \ > , a \ Ce κα a a ΄ a tal 
εἰσαγάγητε τὴν αἰχμαλωσίαν ὧδε πρὸς ἡμᾶς, ὅτι εἰς τὸ ἁμαρτάνειν τῷ κυρίῳ ἐφ᾽ ἡμᾶς ὑμεῖς 
/ a 2. \ a « ,ὔ « lal \ i 7 ἶ “ 
λέγετε, προσθεῖναι ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἄγνοιαν, ὅτι πολλὴ ἡ ἁμαρτία ἡμῶν καὶ 
> \ ,ὔ a > A ‘ ᾽ 7 Ν > lol ral 
ὀργὴ Κυρίου θεοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. “xal ἀφῆκαν of πολεμισταὶ τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ τὰ σκῦλα 
> , a > / \ / an I. 
ἐναντίον τῶν ἀρχόντων Kal πάσης τῆς ἐκκλησίας. Kal ἀνέστησαν ἄνδρες οἱ ἐπεκλήθησαν ἐν 
» , > ΄ὔ ᾽ ΄ lal 
ὀνόματι καὶ ἀντελάβοντο τῆς αἰχμαλωσίας, καὶ πάντας τοὺς γυμνοὺς περιέβαλον ἀπὸ τῶν 
ir \ 4: “δ a: \ VR ἐδ > 4 \ ἔδ \ ~ \ > , 4, 
σκύλων, Kal ἐνέδυσαν αὐτοὺς Kai ὑπέδησαν αὐτούς, καὶ ἔδωκαν Kal φαγεῖν Kai ἀλείψασθαι, καὶ 
> / \ > / Ν -“ 
ἀντελάβοντο καὶ ἐν ὑποξυγίοις παντὸς ἀσθενοῦντος, καὶ κατέστησαν αὐτοὺς εἰς ᾿Ιερειχὼ πόλιν 
, x A “ fol na , 
φοινίκων πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς Σαμάρειαν. 16 }ν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
« « t 
> a > Q \ , t \ nm a“ 9 ¢ Cal 
ἀπέστειλεν ᾿Αχὰς πρὸς βασιλέα ᾿Ασσοὺρ βοηθῆσαι αὐτῷ 7 καὶ ἐν τούτῳ, ὅτι ᾿Ιδουμαῖοι ἐπέθεντο 
agian, ayo wry , δον τ. ΄ > r \ 
καὶ ἐπάταξαν ἐν ᾿Ιούδᾳ καὶ ἡἠχμαλώτισαν αἰχμαλωσίαν. “al οἱ ἀλλόφυλοι ἐπέθεντο ἐπὶ τὰς 
/ fel a A > \ MN an? / 
πόλεις τῆς πεδινῆς καὶ ἀπὸ λιβὸς τοῦ ᾿Ἰούδα, καὶ ἔλαβον τὴν Βαιθσάμυς,"!" τὴν Αἰλὼ καὶ τὴν 
ΠΝ ON Ὧν ‘ \ > \ A \ , > fol \ \ EY \ x Ν , > a A , 
adnpw καὶ THY Σωχὼ Kal τὰς κώμας αὐτῆς καὶ τὴν Γαλεξὼ Kal τὰς κώμας αὐτῆς καὶ κατῴᾷ κη- 
> tal cA ts. ὔ \ > / 
σαν ἐκεῖ. OTe ἐταπείνωσεν Κύριος τὸν ᾿Ιούδαν δι’ "Ayal βασιλέα ᾿Ιούδα, ὅτι ἀπέστη ἀποστάσει 
> \ / \ 9: > ἣν 
ἀπὸ Κυρίου. 39 καὶ ἦλθεν ἐπ᾿ αὐτὸν Θαλγαφελλάδαρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ: καὶ ἔθλιψαν!) αὐτόν. 


12 ἀμασιας A 


15 ἱερίχω A | σαμαριαν A 


18 πεδεινης B | βαιθσαμυς] - εν οἰκω KU και Ta εν οἰκω του βασιλεως Kat των ἀρχοντων καὶ εδωκεν τω βασιλει B 


19 εταπινωσεν A | δια A 


και αμασιας ἃ | o 1°] και g: om c, | wavov Bc,] wava g: 
ιωναν bejyA-ed: cavay fn: wavay AN rell A-codd | faxapras 
Βς,] βαρχαχιας h: Bapaxias AN rell A Jos | μοσολαμωθ BN?! 
gc,] μοσολλαμωθ A(o τὸ improb A>)N*fhjn: μοσσολλαμωθ c: 
μοσολλαμαθα: facadynuwd m: μασααλημωθ e,: μασσαλημωθγ: 
μασσαλμωθ Ὁ: βασσαλημωθ paqtz: Mosochlamoth A-codd: 
Mosochlomoth A-ed | vegexcas Neefjmq | σελλημ] σελλειμ Df: 
σελημ gmpc,: cede: Elem A-ed: Elam A-codd | αμασειας] 
ἀμεσιας y: Maastas A | xoad Be,] ada ἢ: ai Ὁ: Adi A: 
αλλααι e,: ελδαι mp-z: adde AN rell | em] ore N | εἰσερχο- 
pevous N 

13 εἰπαν] εἰπὸν abdefj: ermev ne,  εἰσαγαγετε gmt | ore 
1°—npas 2° bis scr 6* | ore 1°Jerve, | ἁμαρτανειν] πλημμελησαι 
be, | nuas 2°] umas c, | nues g  προθειναι A | τας ἀμαρτιας 
b | ημων 19] ὑμων Nfgic, | om καὶ 2°—ayvoay d | om ἐπι 2° 
fj | αγνοιαν] -ἡμῶων bp-ze, | ἡ auapria ἡμων] peccatum uestrum 
illud A | ἡμῶν 2°] avrwy b’4(txt) | opyn] + θυμου ANbce-ny 
c,e,4 | κυριου θεου Bg] κυ θυμου a: om fj: om Beov AN 
rell A 

14 ενωπιον fj | (om τῆς 44) 

15 avipes] pr οἱ dp-z: omnes uirt A | επεκληθησαν 
επικληθεντες ceg  ονοματι] ονομασι e,: ονομασια Ὁ: +kU 
dfjp-z | om καὶ 3°  | περιεβαλλον AN*egh | om καὶ 
eveducav avtous A | om και ὑπεδησαν avrous aefg | ὑπεδησαν--- 
edwkav] ὑπεδυσαν Kat εδωκαν αὐτοις be, | ὑπεδησαν] ὑπεδυσαν 
hmpt: ὑποδυσαν d | εδωκαν] +avras e | και 7° Bc,] om AN 
rell A | αλειψασθαι] pr mew και dye,: mee και λειψασθαι Ὁ’ | 
αντελαβοντο 2°] +aurwy bye, | καὶ 10° Be,] om AN rell @ | 
παντὸς ἀσθενουντος] παντὸς acbevous be,: παντας τοὺς ασθε- 
νουντας (ασθενοὺυς Ὁ) b’(44)A | om καὶ ττο--επεστρεψαν g | 
κατεστησεν N | tepecyw] pr την Thdt: cepvxw p | πολω] την 
πολιν των be, Thdt | om τοὺς 2°b  εαὐτων fjm | επεστρεψαν 
pr zpst A: ὑπεστρεψαν AN(v ex corr N® uid)ab’cefjmnz | 
σαμαρειαν} σαμμαρειαν b’: σαβαριαν σα 

16 εν] prxacbz | axas ΒΗς,7 χαΐ ANacefgjn@: ο βασιλεὺς 
axaf rell [βασιλεα] pr τον bcege, | ασσουρ] acovp gh*jm: 
δασσουρ N: των ασσυριων be, | βοηθησαι] pr του be, 

17 om και 1° A | orc] ere και be,: Tw ere καὶ τῇ: (om 44) | 
ιδουμαιοι ἐπεθεντο] erefevto οἱ ιδουμαιοι a | ιδουμαιοι] pr οἱ 


20 εθλιψαν] εθαψαν B*: ἐπαταξεν Bab 
ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


bdqty: οἱ ιουδουμαιοι p: ιουδαιοι ς,, | ἐπαταξεν dpe, | covda— 
αιχμαλωσιαν] αἰχμαλωσια c, | ηχμαλωτισαν Bch] αἰχμαλωτευσαν 
be,: ηχμαλωτευσαν AN rell 

18 επεθεντο emt] επεθεντο (-θοντο 4) αἰχμαλωτευσαι dp-z | 


απο---ιουδα] tbplughpt uenerunt in Juda A | Bos] ληγος g | 


βαιθσαμυς] βαιθσαμοις a: βεθσαμυς c,: μεθσαμὺυς g: βαιθσαμυς 
και τὰ εν OLKW KU και τὰ εν οἰκω του βασιλεως και των ἀρχοντων 
kat εδωκαν τω βασιλει Bdfjmp—z(44) [[βεθσαμὺυς fy | om και τα 
1° Bm 44 | om τὰ εν οικω 2° 44 | εδωκεν Bm] | τὴν 2°] pr καὶ 
ANabceg-nc,e,A | aitw Be,] αηλων f: αἰλαν g: (ata 44): 
αἰδωμ e,: εδωμ Ὁ: αἰλων AN rell A | (om καὶ 4° 44) | yadrnpw 
Be,] (γαληρων 74): yadnpw dp: γαδηρων q-z: γαδειρωθ a(e ex 
corr 4): γαδηρωθ AN rell A | om καὶ 5° d | ty cwyxw] 
Soccho A | σωχω] coxw ahp: σοχωθ egy*: σωχοθ c: (σωκχωθ 
236): σοκχωθ by*?e,: σιχω τὴν θαμναν ἃ | om και 6°—Kar7°d | 
autys 1° Bhqzc,] - καὶ τὴν θαμνα και τας κωμας αὐτῆς AN rell 
A [πὴ τὴν ANacefgj | θαμνα] θαμναα g: θαμναν Ὁ: θαμναρ 
fj | om καὶ 2°—avrns τὴ} | om καὶ 7°—avuryns 2° 2 | τὴν 
γαλεζω] Gamezer (-zar codd) A | (om τὴν 5° 74)  γαλεζω B] 
γαλαιζω c,: γαμζαι bp-ve,: γαΐμαι m: γαμαιζαι A: yauseve 
ἃ: γαμεζαηὴλ g: γαμεΐζαι N rell | (kwuas 2°] modes 44) | 
αὐτῆς 2°] αὐτων m: +kat τὴν θαμνα και Tas κωμας αὐτῆς 
hq 

19 ιουδαν] wovda gh Thdt | δὲ αχαζ] δι αχας he,: δια τον 
αχαΐ Ὀ(χ ex ¢b’)e, Thdt | βασιλεα] pr rov That | oz 2°] avd 
wy απεκαλυψεν ev Tw tovda (+ ασεβειαν Thdt) καὶ be, Thdt | 
αποστασει] απεστάσει A: αποστασια be, | κυριου] pr Tov ap: 
+avO wy απεκαλυψεν ev τω Lovda z 

20 em αὐτον] προς avrov dp-z: em τὸν αχαΐ be, | θαλγα- 
φελλαδαρ Β] θαλαφελλαΐαρς, : deyAapadacapb’ : θαγλαθῴανασαρ 
aj: θαγλαθῴφαλνασαρ ANegmn@-ed: θαγλαθφαλναασαρ c: 
θαγλααθφαλλασαρ t: θαγλαθῴφαλλασαρ q: θαγλαθφαλασαρ dfp 
A-codd: θαγλαθφαλμασαρ h: (θαγλαθῴφαλασσαρ 74: θαγλαθ 
44): θεγλαθφαλασαρ 2: θεγλαθῴφαλσαρ be,: θεγλαθφαλλασσαρ 
y | ασσουρ] ασουρ N*gjimz: ασσυριων be, | εθλιψαν] εθλιψεν 
c,: εθαψαν B*: επαταξεν BabAN rell A | avrov 2°] - και 
amwkire Tous ev δαμάσκω εἰς μηδιαν εκ Se τῆς συριας μετωκισεν 
οἰκειν τὴν δαμασκον y 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


XXVIII 21 


"κ᾿ καὶ ἔλαβεν ᾿Αχὰς τὰ ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ τὰ ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ἔδωκεν 
τῷ βασιλεῖ Acootp: καὶ οὐκ εἰς βοήθειαν αὐτῶν, 35 ἀλλ᾽ ἣ τῷ θλχιβῆναι αὐτόν. καὶ προσέθηκεν 
τοῦ ἀποστῆναι ἀπὸ Κυρίου, καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 53 ᾿κζητήσω τοὺς θεοὺς Δαμασκοῦ τοὺς τύπ- 
τοντάς με" καὶ ᾿ εἶπεν! Θεοὶ βασιλέως Συρίας αὐτοὶ κατισχύσουσιν αὐτούς, αὐτοῖς τοίνυν θύσω 
καὶ ἀντιλήμψονταί μου" καὶ αὐτοὶ ἐγένοντο αὐτῷ εἰς σκῶλον καὶ παντὶ ᾿Ισραήλ. 21 καὶ ἀπέστησεν 
"Ayal τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου καὶ κατέκοψεν αὐτά, καὶ ἔκλεισεν τὰς θύρας οἴκου Κυρίου, καὶ 
ἐποίησεν ἑαυτῷ θυσιαστήρια ἐν πάσῃ γωνίᾳ, “5 καὶ ἐν πάσῃ πόλει καὶ πόλει ἐν ᾿Ιούδᾳ ἐποίησεν 
ὑψηλὰ θυμιᾶν θεοῖς ἀλλοτρίοις" καὶ παρώργισαν Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 59 καὶ οἱ 
λοιποὶ λόγοι αὐτοῦ καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ αἱ πρῶται καὶ αἱ ἔσχαται, ἰδοὺ γεγραμμέναι ἐπὶ βιβλίῳ 
βασιλέων Ἰούδα καὶ Ἰσραήλ. 57καὶ ἐκοιμήθη "Ayal μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει 
Δαυείδ, ὅτι οὐκ εἰσήνεγκαν αὐτὸν εἰς τοὺς τάφους τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ" καὶ ἐβασίλευσεν 


a , > -“ 
‘Efexias υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


lal Y \ > , ἣν ’ " > 
τ Καὶ ‘Etexlas ἐβασίλευσεν εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν, καὶ εἴκοσι καὶ ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν τ 
a CE eet} a? \ ΄ ἌΣ > , ὍΡΟΣ ἘΣ 
Ἰερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αββὰ θυγάτηρ Ζαχαριά. 2 καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 2 


Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3Kal ἐγένετο ὡς ἔστη ἐπὶ τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἀνέῳξεν τὰς θύρας οἴκου Κυρίου καὶ ἐπεσκεύασεν αὐτάς. 4 καὶ εἰσήγαγεν 
τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὸ κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολάς, 5 καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς "Axovcate οἱ Λευεῖται" νῦν ἁγνίσθητε, καὶ ἁγνίσατε τὸν οἶκον Κυρίου θεοῦ τῶν πατέρων 


np w 


« n Nee / \ > , > a ig ΄ 6 “' ΕΣ / ε , ς lal A 49 ’ 6 
ὑμῶν, καὶ ἐκβάλετε τὴν ἀκαθαρσίαν ἐκ τῶν ἁγίων. “ὅτι ἀπέστησαν οἱ πατέρες ἡμῶν καὶ ἐποίησαν 


23 εἰπαν B | κατεισχυσουσιν B* | αντιληψονται ΒΡ 
25 θυμια ΒΡ 
XXIX 1 αββα] signa v | prae se fert B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


21 ayxas Bhc,] αχαΐ AN rell A | οἰκω 1°] pr τω be, | om 
τα ev okw 2° ἃ | oxw 2°] pr tw be, | εδωκεν] Ἔαντ. g | 
accovp] acovp gmz: ασσυριων e,: τῶν αἀσσυριων Ὁ: -Ἐκαι 
ἐπαταξε ἃ | avrwy Baghc,A] avrw ANcen Thdt: αὐτὼ ny 
rell 

22 τω] το adg: rovbze, Thdt | avrov] cos A | προσεθηκεν 
+ axaf¢ be, Thdt | om του fjz Thdt | βασιλευς7 - αχαΐ bdmp- 
ze, Thdt 

23 ἕητησω bdmp-ze, Thdt | δαμασκου] auaciov N | τυπ- 
Tovras] θλιβοντας e | θεοι Bc,] pr ore οἱ be, Thdt: pr ore AN 
rell @ | om βασίλεως Thdt | om avro 1° bdme, Thdt | 
κατισχυσουσιν] κατισχυουσιν Nabcefginz@ Thdt: ov κατισ- 
χυουσιν m | om αὐτοὺς ANace-nzA | avros τοινυν θυσω] 
τοινυν θυσω (θη- b’*dp*) avrots (-τους b’) bdpqtze,: θυσω τοινυν 
αὐτοῖς Thdt | θυσω] θησω N | μου] μοι g  αὐτοι 2°] post αὐτω 
be,: post eyevovro Thdt: om n | εγενετὸ ὁ | αὐτω] avras g | 
om καὶ 4° g | παντα A 

24 axas he, | κατεκοψεν] ko ex στὴ b’*: κατεκαυσεν a | 
εἐκλεισεν] exove fjpqtz: απεκλεισεν ayat be, Jos (uid) Thdt: 
om d | eavtw] avrw ANabcefh-n | θυσιαστηριον Nny*A | 
you B*] +m εἴ: +.\nu ANacef-jn@: +ev Anu Bt rell 
Thdt 

25 om καὶ 1°m | rode 1°] pr τή ὃς | om καὶ πολει dmn | 
πολει 2°] prev beg: πολεὶς ἢ | omev 2° bege,A | om ἐποιησεν--- 
αλλοτριοις ἃ | εποιησεν] € 2° ex corr e: ἐποίησαν Α(αν sup ras 
A?)Nabfhje,@ | θυμιαν] pr τοῦ be,: εθυμια g  θεοις addo- 
Tptois] θεοις ετεροις C,: θεοὺς addorpious εν τοις ὑψήλοις P: + eV 
Tos ὑψήλοις q-z | παρωργισε be, | κυριον post τον p-z | om 
τον Acefgmc, | αὐτων] εαυὐτων AN*afj: αὐτου Ὁ 


4 λευιτας A 


24 ἐκλισεν A | γωνια] +ev Aju Bab 
27 efexecas A 
5 λευιται A 


26 αὐτου 1°] avroa N*: axat be, | (om καὶ γ25-εσχαται 
44) | om καὶ 2°—avrov 2° A | αἱ 2°] pr και θ΄: - πρωται ἃ | 
αι 3°] οἱ 1: om ANbdgm-y | ἐσχατοι dfj | cdov] οὐκ dou εἰσι 
be, | yeypaumevor ab’fje, | βιβλιω] βιβλιου bez: βιβλιων dfgh 
p-zA: βιβλιον e | βασιλεως ε 

27 axas he, | αὐτου 1°] eavrov ANa | (daved] covda 44) | 
ort] kat be, | nveyxay Ὁ | τοὺς ταφους] τον ταῴον dpqtz: om 
Tous c, | {των βασιλεων] βασιλεως 44) | om copand ceg(uid)n@ | 
om vos avrou A 

XXIX και 1°—erwv] wos wy εἰκοσι Kat πεντε eTwY εἕεκιας 
ev Tw βασιλευειν αὐτον be, | Kat efextas εβασιλευσεν] εἰ erat 
Ezecias in regnando suo A: om dmp-z | etkoot 1° Be,] pr wy 
AN rell Cyr | om καὶ 2° djm Cyr | om καὶ 4° Ac-gjmnc, | 
om ern ἢ | aBBa Bc,] αββουθ N: αββαουθ ceh: αβαουθ an 
A-ed: αββαθυθ A: αββηουθ g: auBaovd fj: αβια rell: Bauth 
A-codd | θυγατρι g | ζαχαριου A(seq ras 1 lit in A*)bedfpye, 

2 και 1°—(6) κυριου 2° rescr accentus hic illic adpinx A? | 
ἐποιησεν 1°] - εζεκιας be, Thdt | κατα] καὶ Ὁ 

3 om eyevero—unve ἃ | ws] ἡνικα be, | εστη] ern p: 
+efexias be, | πρώτῳ μηνι] μηνι τω tpwrw bmp-ze, | ovkov 
κυριου] Tov οἰκου ἃ | απεσκευασεν eh | om autas c, 

4 om καὶ 1°—Neverras h | Aeverras] - εζεκιας be, | εἰς} 
emt p X 

5 ακουσατε οἱ λευειται] avdpes evra αἀκουσατε Cyr | 
ακουσατεῖ -μου bye, | vuv] καὶ g | αγνισθητε] αγιασθητε 
Nbfje, | ayvicare] αγιασατε Nabe, | om κυριου Cyr | θεου] 
pr tou gje, Cyr | om των 1° AP(?A*) | nuwy bdegpz*e, Cyr | 
exBadere] exBadarte jc,: exSaddere Cyr | ex] arog 

6 ὑμων Nef | evavriov] ἐναντι fim: ἐνωπίον be, | κυριου 1°) 
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XXIX 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


SCIPS 


Ν Ἀ > , / \ > / > / A > , \ ν᾽): > \ fol 
τὸ πονηρὸν ἐναντίον Kupiov καὶ ἐγκατέλιπαν αὐτόν, Kai ἀπέστρεψαν TO πρόσωπον ἀπὸ τῆς B 
an 4 / \ ? \ “ fal » 
σκηνῆς Κυρίου καὶ ἔδωκαν αὐχένα: 7καὶ ἀπέκλεισαν τὰς θύρας τοῦ ναοῦ, Kal ἔσβεσαν τοὺς 
A \ Si 3, > ,» ¢. ἝΝ > / > ae ,ὔ a? ΄ 
λύχνους, καὶ θυμίαμα οὐκ ἐθυμίασαν, καὶ ὁλοκαυτώματα οὐ προσήνεγκαν ἐν τῷ ἁγίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ. 
>: / > ᾽ὔ > \ Ν ’ iA \ ἣν τ , , 
8 ϑκαὶ ὠργίσθη ὀργῇ Κύριος ἐπὶ τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς ἔκστασιν 
,, “-“ ec a a a rn r 
9 καὶ εἰς συρισμόν, ὡς ὑμεῖς ὁρᾶτε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. 9 καὶ ἰδοὺ πεπλήγασιν οἱ πατέρες ὑμῶν 
“ δ cal -»“ lal na 
μαχαίρᾳ, καὶ οἱ viol ὑμῶν Kat αἱ θυγατέρες ὑμῶν καὶ ai γυναῖκες ὑμῶν ἐν αἰχμαλωσίᾳ ἐν γῇ οὐκ 
> lal aA Ψ cal > Io > \ f (10) lol > > \ bb / 0, ὃ fs Τὰ 
10 αὐτῶν, ὃ καὶ νῦν ἐστιν. 19 ἐπὶ τούτοις (19) νῦν ἐστιν ἐπὶ καρδίας διαθέσθαι διαθήκην μου, διαθήκην 
tl / \ \ nr “ n tal 
11 Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ: καὶ ἀπέστρεψεν τὴν ὀργὴν θυμοῦ αὐτοῦ ἀφ᾽ ἡμῶν. τ' καὶ νῦν μὴ διαλίπητε, 


- a ya a cal 8. a “ lal 
ὅτι ἐν ὑμῖν ἡρέτικεν στῆναι ἐναντίον αὐτοῦ λειτουργεῖν καὶ εἶναι αὐτῷ λειτουργοῦντας Kat θυμιῶν- 


12 TAS. 


το Καὶ ἀνέστησαν of Λευεῖται, Μάαθ ὁ τοῦ Μασὶ καὶ Ἰωὴλ ὁ τοῦ Ζαχαρίου ἐκ τῶν υἱῶν 


Καάθ, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μεραρεὶ Κεὶς ὁ τοῦ ᾿Αβδεὶ καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ ᾿λλλή, καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
13 Γεδσωνεὶ ἀπὸ τοῦ Ζεμμὰθ καὶ ᾿Ιῶδαν, οὗτοι υἱοὶ Τωαχά, 3xal τῶν υἱῶν ᾿Πλεισαφὰν καὶ Ζαμβρεὶ 
14 καὶ Eid, καὶ τῶν υἱῶν ᾿Ασὰ ᾿Αξαρίας καὶ Μαθθανίας, “Kal τῶν υἱῶν ὧν Αἱμὰν Ἰειὴλ καὶ Σεμεεί, 
15 καὶ τῶν υἱῶν ᾿Εδειθὼμ Σαμαίας καὶ Ὀζειήλ" τ5καὶ συνήγαγεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἡγνί- 


10 θύμου A 
13 ελισαφαν A | ματθανιας Bab 


+00 (+ τῶν πρων p) ἡμῶν dp-z: +7ov 00 nuwy be, | εγκατε- 
λιπαν Bp] εγκατελειπον A*vid(evx- A>)Nahe,: εγκατεληπὼν 
g: εγκατελιπον rell Cyr | προσωπον] +avrwy bdgmp-ze, | 
oxnvns| σκη ras AP(uid) | εδωκεν dpte, | αὐχενα] +amevayre 
be 

ἘΝ αἀπεκλεισε ε,; | ὁλοκαυτωμα cehe, | ev Βόππιο,6,7 οἵη AN 
b’ rell Φ | ayww θεὼ ἰσραηλ] κω ἃ | θεω] pr τω de, 

8 ὠργισθη opyn Kuptos] eyevero opyn ku be, | opyn Bhm] 
θυμω ANacefgjnA(uid): om rell | κυριο5] +0 Os a | om τὸν 
be, | covda N* | τὴν ιερουσαλημ] ere Tov (om 2) UA {12 | τὴν 
B] ἐπι dp-y: om be,: pr ἐπὶ AN rell | avrous] (αυτοις 74): 
+xs m | om εἰς τὸ {ἢ | εκστασιν Be,] αφανισμον ἃ: - και 
αφανισμον ee,: - και εἰς αφανισμον AN rell A | εἰς συρισμον] 
εισυσσισμον ς,: εἰς συρίιγμον ANabcemne, | wpare n 

9 πεπληγασιν] επεπληγασιν c: ἐπεσον be, | ὑμων 1°] ἡμων 
Nab’cdhmpgqtzc,e,4: (αυτων 44) | μαχαιρα] pr εν dp-z: εν 
ρομφαια be, | om o 2° b’gh | ὑμων 2° 3°] nuwy ampqtz: om 
ἃ | ὑμων 4°] ἡμων admpqtz: om ye, | om εν 1° be, | ουχ 
Aby | εαὐτων Ὁ | omo—eorw be, | ὁ BAafhjc,]ou Ncegmn@: 
om rell | ἐστιν] εἰσιν dp-2A 

10 em τουτοις] evexev rovrov be,: om f | vuv ἐστιν} eyevero 
be,: sit A: νυν ow θεσθε dp-z | ewe καρδιας διαθεσθαι] επι 
καρδια θεσθαι h: (διαθεσθε 44) | ewe xapdias] ewe καρδιαν Ε: 
in cordibus nostris A: μου be,: +uuwv dp-z | διαθεσθαι] 
pr tov bdp-ze,: +ras pl litt A | διαθηκην μου Bfjmc,] om μου 
ahn: om AN rell @ [κυρίου θεου] pr μετα dp-z: Tw kw Ow 
be, | ecpand] +reyor b’ | απεστρεψεν B] αποστρεψω Ὁ: 
amoorpever AN rell A | την---ἡμων] ad ὑμων (ημ- ε,)}) THY οργὴν 
του θυμου αὐτου be, | θυμου] pr του ANace-n | ὑμων dpc, 

(11—14 om 44) 

11 διαλιπητε] διαλήπητε gq*: διαλειπητε ANahmpq?tz: 
διαλιποιτε Cyr: τ ποιεῖν bye,A | nuw adg | ηρετικεν Bm] 
mpernoe Ks ἃ: (ηρετισατο κυριος 74): κε AN rell A Cyr | 
στηναι] pr Tov bye, | αὐτου] avrwy c, | om λειτουργειν---αὐτῷ 
fjz | Necroupyew] +avTw be, | ewar—Ovuuiwvtas] θυμιαν ἃ | 


11 λιτουργειν B* | λιτουργουντας B* 
14 σεμει A | ogimr A 


12 λευιται A | μεραρι A | αβδι A 
15 συνηγαγον Bab 


ANa-hmnpgqtyzc,e,4 


αὐτω] pr ev g: om Cc, | λειτουργουντας] λειτουργουντες ας: 
λειτουργους be, | θυμιωντες Cc, 

12 yaa? Bbyc,e,] μααλ dmpqtz: μαεθ AN rell @ | 
μασι Bhc,] μασα N*: apacn ag: αἀμασσει e,: αμασα N??: 
ἀμεσσι b: auace A rell A | faxapiov] agapiov be, | om ex 
1°—xaad ἃ | om κααθ---υιων 2° N | καθ | om ex 2°—pepaper 
ἃ | kets] pr καὶ fjp-c, [τοὺ αβδει] του avd p: ro avdy g | 
faxapas Bhmnc,] afapas AN rell A | o του ελλη] filivs 
gi qequy A: om ἃ | ελλη Be,] addy ἢ : ιαλλὴλ A: ιαλαιηλ 
b: adaimd e,: adend 6: (cadend 236): addednd N : ταλλελὴλ ack}: 
ιαλελειδ g: cadeAenA m: cahAaeAy ἢ: tAaeAMA rell | om απὸ 1°— 
γεδσωνει ἃ | om υἱων 3° p-c, | yedowver] γεδσων ANcefhjne,: 
γεθσων ag: γεδεων Ὁ | aro 2° B] pra c,: priwda m: wao 
AeA: waa o Nach: wad ο fjn: wdéae 0 e,: wéaa o dpy: 
ιωδααδο 4: ιωδααθ b: wadaa o tz: (waddaa ο 74): xvaBog | 
ζεμμαθ] feuad gA: ζεμμα bdmpgqtze,: (ζεμνα 74): ζωμμα y | 
wéav BAcc,]wiaay b: wadav Neghe,A: waddava: ιαδαν fj: 
wwadap rell | ovro wot] pr o Tov ιωχα m: o του ANabce-jne,@ : 
om woc, | waxa] waxaa ὦ: wa dm: αχααν b’ 

13 των 1°] pr ex a: pr amo be, | ελεισαφαν] ελεισαφα e,: 
ελισσαφαθ g | και 2° Bc,] om AN rell A | ἕαμβρει Bagnc,] 
σαμβρι ANbcehm: cappe je,: σαμρη ἴ: σαμαρι rell A | end 
B]ceecmd aj: cep me,: ecpA HA: ιεσιηλ cen: cece 5: vem AN 
rell | των 2°] pr ex ac,: pr amo be, | aga Bhce,] acagar e,: 
acap AN rell A | αἴαριας Be,] ἕαριας h: ζαχαριας AN rell A | 
μαθθανιας1 μαθανιας fjm: ματθανιας B*>ANaceyc,e,A: ματ- 
θαμιας b: μανθανιας σα 

14 om και 1°—cewect h | των 1°] pr εκ ac: pr απὸ be, | 
wy Be] om AN rell @ | αἱμαν] ναιμαν m: aad b | cevmd] 
teem an: ven\ egm: wom c,: Liel A | σεμεει] σεμεὴλ ες: 
σαμεὴλ g | Twy 2°] pr ex a: pr amo be, | εδειθωμ Β] εδιμωθ c,: 
ἰδιθων τα: ιδιθουν AbA: ἐδειθουμ N rell [σαμαιας BNab‘he,e,] 
σαμεας ὦ: σαμαθιας dp-z: σαμειας A rell A | οχιηλ dp-z 

15 συνηγαγεν B*bc,] συνηγαγον BabAN rell @ Cyr: 
(συνηγαγον o λευιται 44) | αὐτου be, | ηγνισθησαν] ἡγιασθησαν 


XX1X 8 wpyicdn opyn] ὡργισθὴ ες 
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Ex 35 MAPAAEIIOMENON B 
a 4 / 3 A Ce, A τ, 
σθησαν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως διὰ προστάγματος Κυρίου. 'xat εἰσῆλθον οἱ ἱερεῖς ἕως 
- r \ > / \ 3 tal > a Μ 
εἰς τὸν οἶκον Κυρίου ἁγνίσαι, καὶ ἐξέβαλον πᾶσαν τὴν ἀκαθαρσίαν τὴν εὑρεθεῖσαν ἐν τῷ οἴκῳ 
r e »" tal > Ν ΄ 
Κυρίου καὶ εἰς τὴν αὐλὴν οἴκου Κυρίου: καὶ ἐδέξαντο οἱ Λευεῖται ἐκβαλεῖν εἰς τὸν χειμάρρουν 
, = a a ,ὔ a \ a ΄ © ͵ \ a 
KeSpav ἔξω. 17 καὶ ἤρξαντο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ἁγνίσαι, καὶ τῇ 
a a la a \ 2 la > ε ΄ 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ τοῦ μηνὸς εἰσῆλθαν εἰς τὸν ναὸν Κυρίου, καὶ ἥγνισαν τὸν olxov Ἰζυρίου ἐν ἡμέραις 
a ; a ; a le Ν “ , A eas 5 » 
ὀκτώ, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρισκαιδεκάτῃ συνετέλεσαν τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. Beal εἰσῆλθαν ἔσω 
\ “4 \ / a 
πρὸς ‘Efexiay τὸν βασιλέα καὶ εἶπαν «Ηγνίσαμεν πάντα τὰ ἐν οἴκῳ Kupiov, τὸ θυσιαστήριον τῆς 
« , r rn , \ Ν ΄ὔ > rn 
ὁλοκαυτώσεως Kal τὰ σκεύη αὐτοῦ, Kal τὴν τράπεζαν τῆς προθέσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς, 19 καὶ 
, \ ΄ “Δ > , iN « x \ > Lal DN , > r > lel > a ΄ὔ OT a 
πάντα τὰ σκεύη ἃ ἐμίανεν “Ayas ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν TH ἀποστασίᾳ αὑτοῦ 
ἡ i L ἡγνί + ἐδού ἐ ἐ ί ὃ θυσιαστηρίου Kupiov. “9 Καὶ ὠρθρισεν 
ἡτοιμάκαμεν καὶ ἡγνίκαμεν" ἰδού ἐστιν ἐναντίον TO σιαστηρ ρίου. ρθρ 
a / \ >’ / > i? , 
“Ἑζεκίας ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν τοὺς ἄρχοντας τῆς πόλεως, καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον Kuptov. 
\ / , » lal ε \ AP ue / 
5ι καὶ ἀνήνεγκεν μόσχους ἑπτά, κριοὺς ἑπτά, ἀμνοὺς ἑπτά, χιμάρους αἰγῶν ἑπτὼ περὶ ἁμαρτίας, 
Ἂς a > , ᾿ Sie. a Gane 2) \ . 
περὶ τῆς βασιλείας καὶ περὶ τῶν ἁγίων καὶ περὶ ᾿Ισραήλ" καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν τοῖς 
ε “ > , > \ \ 0 / K / 22 \ ἔθ \ lA \ 25 ἐξ e 
ἱερεῦσιν ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Kupiov. “Ξκαὶ ἔθυσαν τοὺς μόσχους, καὶ ἐδέξαντο οἱ 
- \ "Ζ / 
ἱερεῖς τὸ αἷμα καὶ προσέχεον ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" καὶ ἔθυσαν τοὺς κριούς, καὶ προσέχεον 
\ \ ip > la 
τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. Kal προσήγαγον τοὺς χιμάρους τοὺς περὶ ἁμαρτίας ἐναντίον 
n lal a > UA Ν ΝΜ 
τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἐκκλησίας, καὶ ἐπέθηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς. “1: καὶ ἔθυσαν 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 
24 


16 Neura A 
19 ἐμίανεν ΒΡ] ewecaver B*: emvev A* (a suprascr A‘) 
22 κρειους B* | προσεχεαν (2°) Bab 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


e,: δυγγνισθησαν c, | Tov] pr efextov be, | κυριου Bb’c,] Ἔτου 
καθαρισαι (καθαιρησαι ὁ) τον oxov Ku be: -Ε καθαρισαι τον οἰκον 
κυ AN rell & Cyr 

16 om ews—xvupiov 1° ἃ | ews BNmc,] eow A rell Cyr: 
om @ | εἰς τὸν o:xov] των οἰκων m: om es N | αγνισαι 
αγιασαι αὐτὸν e,: om Cyr: +avrov ba | εξεβαλαν ANahjn | 
om πασαν N | om τω bceg Thdt | κυριου 2°] +aynioa a | 
om καὶ 3°—xkvptov 3° e | om καὶ 3° be, Thdt | οἰκου κυριου] 
pr tov Cyr: om m: om οἰκου A-cod | εδεξατο n* | exBadew] 
του (om Thdt) efeveyxew be, Thdt 

17 om καὶ 1°—xvuptov 1° ἃ | ἡρξατο hy | τὴ 1°—voupnyia] 
(nuepa τὴ TpwTn veounvia 74): ev μια be, | ἡμέρα τὴ TpiTy] 
mpwrn ἡμέρα z | τριτὴ B*] πρωτὴ BAN rell A | μηνος του 
xpwrov 1°] mpwrov unvos p-z | αγνισαι] του αγιασαι be, | μήνος 
2°] του mpwrov be, | εἰσηλθαν B] εἰσελθον h: εἰσηλθεν 
Aabe,: m\@ov c,: εἰσηλθον N rell | vaov] οικον [6] | κυρίου 1°] 
pr tov ANacehjz: +7ov αγιασαι e, | ἡγνισαν] ἡγίασαν Ὁ: 
nyaca e,: nyvicavto a | om Toy 2°c, | o:kov] ναὸν e | κυριου 
2°] pr τοῦ en | om καὶ 4°—mpwrov 2° d | και τὴ 2°] εν g | 
τρισκαιδεκατη Byc,] δεκατη e: exxatdexatn AN rell @ Cyr | 
συνετελεσαν Bhc,] post mpwrov 2° AN rell A Cyr 

18 εἰισηλθαν---εἰπαν] εἰπὸν Tw βασιλει efexca ἃ | εἰσηλθαν 
B] εἰσηλθεν m: εἰσηλθον AN rell Cyr | efexeav Cyr | εἰπαν] 
εἰπὸν efj Cyr: εἰπὸν autw be, | ἡγίασαμεν be, | om παντα ἢ | 
om ta τὸ Ng | οιἰκω] pr tw be, Cyr | 70] pr καὶ be, | om 
avrou—oKevn 2° a | om Kat 4°—avurys q | om καὶ 4° A-ed | 
mpobecews] - αὐτου Ὁ | om και 5°—avrns dm | τα 3°] pr παντα 
be, 

19 om καὶ 1°—avrov 2° d | (απαντα 74)  κατεμίανεν g | 
axas ο βασιλεὺς Bhe,] αχαΐ ο βασιλευς Amp-z: 0 βασιλεὺς αχαΐ 
Ν rell A | om εν 1°—avrov 1° p  βασιλεια] αποστασια z | 
αυτου 1°] eaurov Nafj | om ev 2°—avrov 2°m | ev 2°] pr και 


17 τριτη] πρωτὴ Bab 


18 ηγνισα! μεν A 
21 Kpecous B* | xiuapous] χιμαρρους B*: χειμαρρους A 
23 Tous 1°] ras B® | χιμαρρους ΒΊΑ 


2A | τη αποστασια αὐτου] Tw ἀποστῆναι αὐτὸν be, | αποστασια] 
βασιλεια z | αὐτου 29] εαὐτου ANacj | ητοιμακαμεν] pr και p-z: 
ἡτοιμασαμεν bme, | ἡγνικαμεν] ἡγνίσαμεν gmq: ἡγιασαμεν αὐτὰ 
be, | ιδου] pr καὶ bdp-ze,A@ | om ἐστιν c,  κυριου] pr Tov οἰκου 
b’: omc, 

20 ωρθρισεν---πολεως] συνηγαγεν efextas ὁ βασιλεὺς Tous 
ἀρχοντας τῆς πολεως καὶ wpOpice Apqtz | efexcas ο βασιλεὺς 
post συνηγαγεν y | efexeas Cyr | τοὺς ἀρχονταΞ] pr παντας c,: 
Ἔπαντας g | Toews] +kat wpOpice y | οἰκον] pr τον b’ 

21 ανηγαγεν bdmp-z | erra pooxous be, | κριοὺς erra] 
pr καὶ JA: καὶ ἐπτὰ κριοὺς be,: om af Cyr [ἀμνοὺς ἐπτα] pr 
et A-codd: καὶ emra ἀμνοὺς be,: et Aolocausta septem A-ed: 
om mp Cyr | xt“apous avywy emta] pr καὶ Cyr: καὶ erra 
χιμαρους avywy be,: om avywy dgp-z | om περι 2°—tapand ἃ | 
περι 2°] pr καὶ p-z: om @ | καὶ περι 2°] om A-ed: om καὶ 
Cyr: om περι A-codd | ἰσραηᾺ] pr τοῦ g | εἰπεν] +efexcas 
be, | avaBawew em] Acceditead@ | avaBawew] του aveveyxew 
be,: +gepew m | Tov θυσιαστηριου a | κυριου] pr του ἃ 

22 καὶ εθυσαν 1°] εἰ sacrificate A: Ovew dp-z | μοσχους] 
+o tepers Ge, | om και εδεξαντο b’ | προσεχεον 1°] προσεχεαν 
Nacden-zA: +70 αἱμα m | κριους---θυσιαστήριον 2°] ἀμνοὺς Kat 
περιεχεαν TO aia τω θυσιαστηριω dm | mpocexeov 2°] προσεχεαν 
BabANachn-z@ | om τὸ aa 2° z | To 3°—Avovacrnpioy 2°} 
emt To θυσιαστήριον To ata Kat εθυσαν τοὺς ἀμνοὺς Kat προσέεχεον 
To aia emt TO θυσιαστήριον be, | ere To θυσιαστηριον 2°] eme 
(om p) Tw θυσιαστηριω ep | θυσιαστήριον 2° Bc,] + καὶ εθυσαν 
TOUS ἀμνοὺς και περιέχεον TO ala τω θυσιαστηριω AN rell A 
[vous] pr και Nhn | περιεχεαν an@ | τω θυσιαστηριω] emt τὸ 
θυσιαστηριον ag] 

23 om τοὺς 19 m | om χιμαροὺς g | Tous 2°] 7msm: omp | 
apaprias] pr της dp-z| εθηκαν m| eavrwy ANan| avrous] αὐτων a 

24 om αὑτοὺς t | εξιλασαντο 1°] περιεραντησαν be, | om 


22 εθυσαν 1°] εσφαξαν e, 
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MAPAAEITIOMENON B ΧΧΙΧ 35 


\ ᾽ lal \ 
αὐτοὺς οἱ ἱερεῖς, καὶ ἐξιλάσαντο τὸ αἷμα αὐτῶν πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐξιλάσαντο περὶ 
. \ ’ ΄' “5 e ΄ὔ ΄. 
παντὸς ᾿Ισραήλ' ὅτι Περὶ παντὸς Ἰσραήλ, εἶπεν ὁ βασιλεύς, ἡ ὁλοκαύτωσις καὶ τὰ περὶ 
{i , > 
ἁμαρτίας. Kai ἔστησεν τοὺς Λευείτας ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν 
lol ἐς \ \ a an 
κινύραις κατὰ τὴν ἐντολὴν Δανεὶδ τοῦ βασιλέως καὶ Tad τοῦ προφήτου καὶ Ναθὰν τοῦ 
, ov ὃ > 9 τς τς , \ , > \ na a 26 \ ε 
προφήτου, ὅτι δι’ ἐντολῆς Κυρίου τὸ πρόσταγμα ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν: ΞΘ καὶ ἔστησαν οἱ 
a € e a lal ͵ 
Λευεῖται ἐν ὀργάνοις Δαυεὶδ καὶ οἱ ἱερεῖς ταῖς σάλπιγξιν. 57καὶ εἶπεν “Efexias ἀνενέγκαι 
Ν Ψ' \ > a Yj > 
τὴν ὁλοκαύτωσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: καὶ ἐν τῷ ἄρξασθαι ἀναφέρειν τὴν ὁλοκαύτωσιν 
, \ \ war \ , A 
ἤρξαντο ἄδειν Κυρίῳ, καὶ σάλπιγγες πρὸς τὰ ὄργανα Δαυεὶδ βασιλέως. 28καὶ πᾶσα ἐκκλησία 
>. Ζ΄ id 
προσεκύνει, καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ ἄδοντες καὶ σάλπιγγες σαλπίζουσαι ἕως οὗ συνετελέσθη ἡ ὁλο- 
, ” ε \ 

καύτωσις. 99καὶ ὡς συνετέλεσαν ἀναφέροντες, ἔκαμψεν ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ εὑρεθέντες καὶ 

7 § 30 τον Ἕ , « x \ νον n A ΄ὔ ε a \ ΄ 
προσεκύνησαν. ὃ 3 καὶ εἶπεν 'Βξεκίας ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τοῖς Λευείταις ὑμνεῖν τὸν κύριον 

> ͵ \ ν5 \ a ΄ 5 Vy est) , ν \ P, 
ἐν λόγοις Δαυεὶδ καὶ Acad τοῦ προφήτου" Kal ὕμνουν ἐν εὐφροσύνῃ, Kal ἔπεσον καὶ προσεκύνησαν. 
\ lal > , \ tal “ 
31 καὶ ἀπεκρίθη “Ἐζεκίας καὶ εἶπεν Νῦν ἐπληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν Κυρίῳ, προσαγάγετε καὶ 
δ ΠΥ. / tee | 

φέρετε θυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς οἶκον Κυρίου" καὶ ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία θυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς 

5 Ἢ Ὶ 5 ,θ a Sea , B2 eq’ and ἘΠ 3 \ in) eee 
οἶκον Kuplov, καὶ πᾶς πρόθυμος τῇ καρδίᾳ ὁχοκαυτώσεις. 3 καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς τῆς ὁλο- 

, , ς / a ¢€ ,ὔ 
καυτώσεως ἧς ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία, μόσχοι ἑβδομήκοντα, κριοὶ ἑκατόν, ἀμνοὶ διακόσιοι" εἰς 
A \ coe ͵ , IZ 
ὁλοκαύτωσιν Κυρίῳ πάντα ταῦτα. 33καὶ οἱ ἡγιασμένοι μόσχοι ἑξακόσιοι, πρόβατα τρισχίλια 
, 342 ὅν. ἃ εε ΑΙ oP 3 \ > 287) ? ὃ “- \ G ΄ \ 
πεντακόσια. 3Δἀλλ᾽ ἢ οἱ ἱερεῖς ὀλίγοι ἦσαν καὶ οὐκ ἐδύναντο ἐκδεῖραι THY ὁλοκαύτωσιν, καὶ 
A lal ©, a «. Φ ω 
ἀντελάβοντο αὐτῶν οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἕως οὗ συνετελέσθη τὸ ἔργον, καὶ ἕως οὗ 
a 4 © lal t “ \ \ e tal 
33 ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς, ὅτι οἱ Λευεῖται προθύμως ἥγνισαν παρὰ τοὺς ἱερεῖς. 35 καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις 
24 εξειλασαντο (bis) B* 25 Neuras A | προφητων] προφὴ sup ras Bab 
27 εἶεκειας A | aveveyxe A | opya B* 28 adovres B* 


30 Aeuras A | vpvew] mew A 32 κρειοι B* 
34 novvavro A | λευιται (bis) A 


26 Neura A 
29 προσκυνησαν A 
33 τρισχειλια B* | om πεντακοσια Bab 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A(S) 


το 1°—etiNagavro 2° aceg | om mpos—apaprias ἃ | και 3°— 
apaprias sup ras A* | εξιλασαντο 2°] εξιλασατο Thdt | om 
οτι--ἰσραὴλ 2° τῇ | περι παντὸς topand 2° post βασιλεὺς p-z | 
ἢ oNoKauTwors] προσενεχθηναι Ta ολοκαυτωματα be, Thdt: om 
np | ta] τας g: omt 

25 εστησαν me,A | ev 2°] pr αἰνουντας Thdt | om και 2° 
ἃ | vaBdats] vavdas be: αὐλαις g: κινυραις Thdt | κινυραι5] 
κιννυραις Nbab’dej-pyz: vavAas Thdt | του βασιλεως δαδ a | 
προφητου 1° Bc,] ορωντος τω βασιλει AN rell A Thdt | προ- 
φητου 2°] ορωντος c, (part sup ras) | δὲ evrodns] δι ἐντολὴν b’ 
Thdt: δια τας evrodas p | προσταγμα] + qv Thdt% | rpopytwv) 
+aurou be, Thdt 

26 om οἱ 2° g | ras] ev be, 

27 vetextas m (uid) | aveveyxar] του aveveyxew be, | τὴν 
ολοκαυτωσιν 1°] pr καὶ fj: ome, | ἡρξαντο] nptaro a*z: ἤρχοντο 


30 om totum comma g | 0 βασιλεὺς efexcas ANacefjnc,A& | 
(ιεζεκιας 74) | om ο βασιλεὺς d | oc] pr παντες ΑΓ] | υμνειν} 
pr rov be, Thdt | om και 4°—(31) efexcasd | vuvour] ὑμνουμεν 
e, | erecay ANacfh-n | προσεκυνησαν] +Tw kw p-z 

31 cf Heb ΧΠῚ 15 αναφερωμεν θυσιαν auvecews || ἀαπεκριθὴ ex 
corr e,4 | fexcas 6, | επληρωσατε] zmplete A | κυριω] pr τω 
dp: om be, | mpooayayere] pr και gq | avagepere dp-z | om 
θυσιας 1°—xupiov τὸ A | και 4°] rns g: om abdefmp-z | om 
kat 5°—xuptov 2° Adp | ανηνεγκαν t | θυσιας 2°] θυσιαν n | 
και aiverews 2°] και aweoers aefq-z: om b: om kacgm@ | otKxov 
2°] pr τὸν g | προθυμος] pr o N | ολοκαυτωσει5] pr και N: 
ολοκαυτωσιν dp-z 

32 odokavTwoews] +ews e, | om ης--εκκλησια ἃ | (om 
Κριοι ἑκατὸν 44) | κριους N* | διακοσιοι] οκτακοσιοι dpqtz | 
ets] (pr mpoBara τριακοσια 44): om ἢ | ολοκαρπωσιν f | κυριω] 


h | adew] avapepew e,* | κυριω] pr tw Aabdhp-z | και 3°-— 
opyava] tubis et organis A | σαλπιγγες BNahnc,] σαλπισται 
m: gadmigew fj: pr a A rell | βασιλεως B] +m Α(ΙσᾺ)Ν 
omn & 

28 εκκλησια] pr ἡ bd-gjp-ze, | προσεκυνει] προσεφωνει 
dfjp-z | om καὶ οἱ A | (αδοντες] ψαλλοντες 74) | cadmeyyes 
σαλπιζουσαι] cadmigovres σαλπιγξιν mA | cadmeyyes] pr ac 
Abge, | σαλπιζουσαι] σαλπιζουσιν dgp: σαλπιζοντες n | ov] 
ow b’: orov dmp-z: om ce | συνετελεσθὴ] συντελεσθὴ τὴ: 
συνετελεσεν A* 

29 om ws cuvereecay ἀναφεροντες ἃ | avadepovres] pr οἱ 
npyz | exaupev Béatdc,] exaper ὁπ: εκυψεν b’e,: pr καὶ AN 
rell | om καὶ mavtes N | οἱ evpedevres] sacerdotes A: +ovv 
αντω be, | om και 3° g | προσεκυνησαν] - τω Kw dp-z 


κυ bdp-z: καὶ N | ταυτα παντα ceghe, 

33 om οἱ g | (εξακοσιοι] εξακισχιλιοι 74) | τρισχιλια 
πεντακοσια B*] τριακοσια dpqt: om πεντακοσια BebAN rell 
AS 

34 αλλ η] πλὴν be,: (om ἡ 44-74) | om οἱ 1° gm | σαν 
tepets ολίγοι m | ολιγοι] post ησαν dp-zA: oc, | exderpac B] 
decpat AN omn | αντελαμβανοντο btAS | om οἱ αδελῴοι αὐτων 
Ὁ | συνετελεσθη---ου 2° bis scra | epyov]+Kup | om και 3°g | 
ηγνισθησαν] ἡγιασθησαν be,: nynoav N@*(uid) | om ore j | 
προθυμως--ἰερεις 3°] nyvicOnoay οι cepers προθυμως a | προθυμως 
nyvicav Be,] προθυμως ἡγιασθησαν be,: ἡγιασθησαν προθυμως 
fj}: ηγνισθησαν προθυμως ANcegnS: προθυμὼς ηγνισθησαν 
rell A 


35 om καὶ 1° ἢ | η] ἣν c,: om g | του---σπονδων] et in 


34 exderpac] o’ exderpar ὦ 
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XXIX 35 MAPAAEITIOMENON B 
n »" n - 
πολλὴ ἐν τοῖς στέασιν τῆς τελειώσεως τοῦ σωτηρίου καὶ τῶν σπονδῶν τῆς ὁλοκαυτώσεως" καὶ 
, » r a © Ν 
κατορθώθη τὸ ἔργον ἐν οἴκῳ Κυρίου. 35 καὶ ηὐφράνθη “Ἑξεκίας καὶ πᾶς ὁ λαὸς διὰ τὸ ἡτοιμακέναι 36 
- - ,ὔ 

τὸν θεὸν τῷ λαῷ, ὅτι ἐξάπινα ἐγένετο ὁ λόγος. ταὶ ἀπέστειλεν “Efexias ἐπὶ πάντα Ἰσραὴλ 1 XXX 
καὶ Ἰούδαν, καὶ ἐπιστολὰς ἔγραψεν ἐπὶ τὸν ᾿Εφράιμ καὶ Μανασσὴ ἐλθεῖν εἰς οἶκον Κυρίου εἰς 
» fol a a 4 ( 
Ἱερουσαλὴμ ποιῆσαι τὸ φάσεκ TH κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ. “καὶ ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεὺς καὶ oi 2 
ἄρχοντες καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ἡ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ποιῆσαι τὸ φάσεκ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ. 3οὐ 3 
γὰρ ἠδυνάσθησαν αὐτὸ ποιῆσαι ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὅτι οἱ ἱερεῖς οὐχ ἡγνίσθησαν ἱκανοί, καὶ ὁ 

Ἀ » , > , , \om ec / > / lal / > , aA 
λαὸς οὐ συνήχθη εἰς "lepoveadsijp. tKal ἤρεσεν ὁ λόγος ἐναντίον τοῦ βασιλέως Kal ἐναντίον τῆς 4 
ἐκκλησίας. Sal ἔστησαν λόγον διελθεῖν κήρυγμα ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ Βηρσάβεε ἕως Δὰν 5 


_ 


in 


a > a \ 
ἐλθόντες ποιῆσαι τὸ φάσεκ Κυρίῳ θεῷ Ἰσραὴλ ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι πλῆθος οὐκ ἐποίησεν κατὰ τὴν 
γραφήν. δ καὶ ἐπορεύθησαν οἱ τρέχοντες σὺν ταῖς ἐπιστολαῖς παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόν- 6 

, , ,ὔ € ’ 
rev εἰς πάντα ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιουδὰ κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως λέγοντες Οἱ viol ᾿Ισραήλ, 
ἐπιστρέψατε πρὸς θεὸν ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπιστρέψατε τοὺς ἀνασεσωσμένους 
A / > 35 \ / BAY 7 7 \ \ fa θ θ \ e / ε lal \ 
τοὺς καταλειφθέντας ἀπὸ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσούρ. 7 Kat μὴ γίνεσθε καθὼς oi πατέρες ὑμῶν Kal 7 
οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν οἱ ἀπέστησαν ἀπὸ Κυρίου θεοῦ πατέρων αὐτῶν, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς 
> ee θὰ G o Ce rs 8 \ n \ , AN δί ς Le 60 56 K / - 
ἐρήμωσιν καθὼς ὑμεῖς ὁρᾶτε. ϑκαὶ νῦν μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν" δότε δόξαν ἹΚυρίῳ τῷ 8 
θεῷ, καὶ εἰσέλθατε εἰς τὸ ἁγίασμα αὐτοῦ ὃ ἡγίασεν εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ δουλεύσατε τῷ κυρίῳ θεῷ 
ε fal \ ᾽ , > .} c fal θ Ν > n 9 “ > lal > , e a \ K if ε 
ὑμῶν, καὶ ἀποστρέψει ἀφ᾽ ὑμῶν θυμὸν ὀργῆς. θὅτι ἐν τῷ ἐπιστρέφειν ὑμᾶς πρὸς Κύριον οἱ 9 
ἀδελφοὶ ὑμῶν καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ἔσονται ἐν οἰκτειρμοῖς ἀντὶ πάντων αἰχμαλωτισάντων αὐτούς, 
fol τ “2 Ν nr 
καὶ ἀποστρέψει εἰς τὴν γῆν ταύτην" ὅτι ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ οὐκ 
nr fal , τὰ 
ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν, ἐὰν ἐπιστρέψωμεν πρὸς αὐτόν. ‘Kal ἦσαν οἱ τρέχοντες 10 
, / > / > aw > 4 Ν yt 4 , er} Τὰ 
διαπορευόμενοι πόλιν ἐκ πόλεως ἐν τῷ ὄρει ᾿Ἑφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ ἕως Ζαβουλών. καὶ ἐγένοντο 


35 κατορθωθη] κατωρθωθη BabA: κατορτωθὴ B* 
5ΘωΑ 


6 καταλιφθεντας A 


XXX 3 εδυνασθησαν A | ovx] οὐκ A 
7 γινεσθε] γινεσθαι A: γεινεσθε B* 


9 οἰκτίρμοις BP | οἰκτίρμων ΒΡ 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A(3) 

saluationibus et in libationibus A | τῶν σπονδων] ταις σπονδαις 
y: τῆς σπονδὴς dpqtz: αἱ σπονδαι be, | om και 3°—(36) efexcas 
e | κατορθωθη] ἡτοιμασθη be, | oxw] pr tw Ὁ | κυριω ὁ 

36 τὸν θεον] wasa Dei A | Tov λαον b'g | om o 2° m | 
Noyos] Aaos g*(uid) 

XXX 1 (και απεστειλεν] απεστεῖλε δὲ 44) | ert παντα] To 
q (ο ex w) | wovda dmpqte, | καὶ 3° post επιστολας Ὁ | 
μανασση] μανασσὴην NY: pavvacon h: Manase & (pr iz codd): 
pavacw g | ets 1°] emt τὸν e | om εἰς tepovoadnu dpqtz | 
ποιήσαι] pr kat g: pr tou bye, | om To φασεκ g* φασεχ 
N'abcejmne, | τω] post xupiw dfjp-z: om πὶ | om κυριω A-ed 

2 εβουλευσατο] post eBou ras (to—11) Αἴ | 7 εν ιερουσαλημ] 
om m: om ἡ b’ge, φασεχ abcemne, 

3 ηδυνηθησαν abye, | αὐτο ποιησαι Béc,e,] avrw ποιησαι 
b’hm: ποίησαι αὐτω jnq: ποιῆσαι αὐτο AN rell A | εν] pr εν 
τω μηνι τω Tpwrw be,: om g  εκεινω] +2 mense primo S | 
om oe | ἡγιασθησαν be, | συνηχθη] congregati sunt 86 

4 εναντιον 2°] evavrt afj: om dm: +7rao7ns bye, 

5 om λογον e | διελθειν} pr τὸυ be, | ev παντι] απὸ g*: 
om ev θ΄ | βηρσαβεε ews dav] dav ews βηρσαβεαι (-εε b’) be, | 
βηρσαβαιε a | ews] pr και fj | ελθοντες Bec,] του ελθειν και 
be,A: ut wenirent S: ἐλθοντας AN rell | φασεχ N*abcemne, | 
Κυριω] pr Tw be, | om ἰσραὴλ 2° dgpy | ev 2°] εἰς dp-z | 
πληθος] pr τὸ beg: om c, 

6 om παρα Ὀ΄ | παντα]παν c, | covdav AN*'abce-hnyze, | 
to] τα A: om Nhe, | οἱ wor Bdn] flzzs A: om οἱ AN rell | 
θεον] pr tov N: pr xv bdfjmp-ze,A: (pr κυρίον τὸν 44): om 
c, | αβρααμ---ἰσραηλ 3°] ἡμῶν τὰ | aBpauwg | omKa4°c,e,A | 
tcpan 3° Bhc,] caxw8 AN rell A | επιστρεψατε 2° Bhyc,] 


εἐπιστρεψει AN rell @ (+ad) | απο] em g* | ασσουρ] acovp 
dgmz: acoupwy be, 

7 oc marepes] pr και c: fratres A | ὑμων 19] nuwy gme,: 
om d | και 2°—avrwy bis scr j | om καὶ 2°—vuwy 2° hm | οἱ 
αδελῴοι] fatres A | om ὑμὼν 2° Β΄ | om οἱ 3° c, | om κυριου 
g | om θεου πατερων αὐτῶν m | πατερων] pr των be,: mpsf | 
αὐτων] eauvrwy ANaj(h): +xkae οἱ αδελῴοι ὑμων οἱ ἀπεστησαν 
απο f* | παρεδωκαν q | om ὑμεῖς c, 

8 om καὶ 1°—vuwy 19d | om νὺν pqtz | σκληρυνετε ghze, | 
τας καρδιας BNg*] τοὺς τραχήλους Ag@ rell A | ὑμων 1°] ἡμων 
p*: Ἕως ov πάτερες ὑμων bfjmp-ze,: +01 ἀπεστησαν amo Kv θυ 
mpwv αὐτων e | dwre g | om κυριω τὸ A-ed | om τω 19°— 
Kup 2° a | rw τὸ BANbge,] om rell | θεω 1°] om m: - τῆλ 
dp-z: ὑμῶν e,: +nuwr g | om και 2°—ew 2° b’ | εἰσελθατε 
ΒΑΤ]εισελθετε Nd rell | αὐτῶν ὁ | ἡγίασαν dp | δουλευσετες, | 
Tw 2°] post κυριω 2° dgn: om Ndp-z | om kupiw 2° m | ὑμων 
2°] ἡμων g: om m | αποστρεῴει cegn | θυμὸν opyns] τον θυμὸν 
TNS opyns αὐτου be,: - αὐτου yA 

9 om ort—avrovs m | om οἱ---ὑμων 2° d | om και 1°— 
ὑμῶν 2° fj | om tan | εσωνται 5 | ev οἰκτειρμοις] εἰς οἰκτιρμοὺς 
dp-z [ἀντι Bc,] om d: εναντίον (-τι ANachn) AN rell @ | 
αιἰχμαλωτισαντων ΒΑΔ] pr των Nnpq: τῶν (om ἢ) αἰχμαλω- 
τευσαντων rell | αποστρεψει 1°] επιστρεψει A: +avrous Ὀς͵,  : 
Ἔυμας d: μας p-z | ταυτὴν] αὐτων g: ὑμων d: ἡμῶν p-z | 
κυριος---μων} o KS m | nuwy] ὑμων e | εαὐτου N | adjegd | 
ὑμων 3° BEhj] ἡμων AN rell A | επιστρεψωμεν] επιστρεῴφωμεν 
he,: επιστρεψητε fj 

10 οι τρεχοντες noav ANacefgjn | μανασὴ gA  γαβουλων 
c | eyevovro] eyevero gmc,: fiebatA | καταγελωντες] κατεγγε- 


XXX 5 πληθος] a’ πολλοι ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


ΧΧΧ 23 


τι ὡς καταγελῶντες αὐτῶν καὶ καταμωκώμενοι. 1 ἀλλὰ ἄνθρωποι Ασὴρ καὶ ἀπὸ Μανασσὴ καὶ ἀπὸ B 


ἈΝ ? ΄ VM > > \ (12) \ 3. > ΄ 12 Ve 591: \ / 
12 Ζαβουλὼν ἐτράπησαν, καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ (72 καὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ. Kal ἐγένετο χεὶρ Κυρίου 
A -“" ὔ ’ὔ "“ a an Ν r , r 
δοῦναι αὐτοῖς καρδίαν μίαν ἐλθεῖν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὰ προστάγματα τοῦ βασιλέως Kal TOV 
> , ’ ’ 7 §13 \ / 6 > ? \ \ \ fa fol \ 
13 ἀρχόντων ἐν λόγῳ Κυρίου. καὶ συνήχθησαν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ λαὸς πολὺς τοῦ ποιῆσαι τὴν 
[ \ a IE ᾽ a \ 5 ὃ la > , ‘ , 14 bas Je 4 \ " 
14 ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἐκκλησία πολλὴ σφόδρα. τ: καὶ ἀνέστησαν καὶ καθεῖλαν 
\ ᾽ ᾿ a 
τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ πάντα ἐν οἷς ἐθυμίων τοῖς ψευδέσιν κατέσπασαν καὶ 
15 ἔρριψαν εἰς τὸν χειμάρρουν ἹΚεδρών. Kat ἔθυσαν τὸ φάσεκ τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς 
τοῦ δευτέρου" καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐνετράπησαν καὶ ἥγνισαν, καὶ εἰσήνεγκαν ὁχλοκαυτώ- 


> Μ , 
ιό ματα ἐν οἴκῳ Κυρίου. 


Ψ \ Ἁ ΄ fal fal 
τό καὶ ἔστησαν ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτῶν κατὰ TO κρίμα αὐτῶν κατὰ τὴν 


, \ nm 2, fe lal a \ δ lal 5 , \ A > \ fal lal 
ἐντολὴν Μωυσῆ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐδέχοντο τὰ αἵματα ἐκ χειρὸς τῶν Λευειτῶν. 
2) ω) 
o a , , \ « lal lal A A” 
17 17ὅτι πλῆθος τῆς ἐκκλησίας οὐχ ἡγνίσθη, Kai οἱ Λευεῖται ἦσαν τοῦ θύειν τὸ φάσεκ παντὶ τῷ μὴ 


/ e aA n ,ὔ 18 
18 δυναμένῳ ἁγνισθῆναι τῷ κυρίῳ. 


ὅτι πλεῖστον τοῦ λαοῦ ἀπὸ ᾿φράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ 


ig \ \ r 
Ἰσσαχάρ, Ζαβουλών, οὐχ ἥγνισαν, ἀλλὰ ἔφαγον τὸ φάσεκ Tapa τὴν γραφὴν τοῦτο. Kal Tpoc- 
, a L ΄ ’ \ 
19 ηύξατο “Efexias περὶ αὐτῶν λέγων Κύριος ἀγαθὸς ἐξιλάσθω Virép (9 πάσης καρδίας κατευ- 
\ “ “ lal e 
θυνούσης ἐκζητούσης Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ οὐ κατὰ THY ἁγνείαν τῶν ἁγίων. 


2 


/ ae 7, \ / / € 
39 90 καὶ ἐπήκουσεν Kupios τῷ “Ἐζεκίᾳ, καὶ ἰάσατο τὸν adv." 5: καὶ ἐποίησαν οἱ viol ᾿Ισραὴλ οἱ 


Ὁ ΄ > 2 \ \ e \ an » / e \ e / > > 4 ΄ \ 
εὑρεθέντες ἐν ᾿ἱερουσαλὴμ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ μεγάλῃ καὶ καθυμ- 


nr aA , (2 / θ᾽ id / \ ς᾽ Ὁ tal \ cA a > > / “ , 22 
22 VOUVTES τῷ κυρίῳ ἡμερᾶν KAU NMEPAV, Καὶ Ol LEPELS KAL OL EVELTAL EV OPYAVOLS TM KUPLO. Kal 


\ 


> ,ὔ» € Τὰ Ψ \ “ , lal lal ΝΥ lol /, 4 ? ἣν A 
ἐλάλησεν ) ζεκίας ἐπὶ πᾶσαν καρδίαν τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν συνιόντων σύνεσιν ἀγαθὴν TO 
ω) ε 

΄ A \ n 4 δ , 4 , 
κυρίῳ: καὶ συνετέλεσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας, θύοντες θυσίας σωτηρίου Kal 
23 ἐξομολογούμενοι τῷ κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. 53καὶ ἐβουλεύσατο ἡ ἐκκλησία ἅμα ποιῆσαι 


14 εθυμιωσιν B* | ερρειψαν B* 
16 λευιτων A 
19 αγνιαν A 


λωντες 6: KaTayyedovTes dg: καταγγελλοντες p [αὐτου NP | 
και καταμωκωμενοι] και κατακωκωμενοι Cj: om d: om καὶ e: 
+ Ka μυκτηριζοντες αὐτοὺς be, 

11 adda] add ndp-y: πλὴν 6, aonp] pr aro be,A-ed: acerp 
δ: aconp yc, | om amo 1° be, | μανασὴ gA | erparnoay Β] 
ἐνετράπησαν AN omn @ | (om kar ev covda 44) | ev] εἰς Nace- 
jn: om Am | tovda] covdav fh: τὸν covday g 

12 om καὶ τὸ be, | κυριου 1°] θῦ Nacehmnq-e, | om μιαν 
dc,(ras 2 litt)e,A | tov 1°—mpocraypara] κατα To προσταγμα 
ποίησαι e | tov 1°] καὶ be,A | 7a προσταγματα Bm] τὸ 
προσταγμα AN rell A | om καὶ 2°—kvpiov 2° d | ev] pr 
των e 

13 es] ev b | modus λαος ANacefgjn | om ev—édevrepw m | 
εκκλησια πολλὴ] ev (om j) εκκλησια μεγαλὴ fj | moddAy] 
πολὺ τῇ 

14 om και 2° g | καθειλον bdefp-ze, | om ra 2° Ὀάραΐζ | 
παντα] - τα fjyy | om τοις ψευδεσιν c, | κατεσπασεν n* | om 
Kat 4°—(15) φασεκ m | τον] Toe, 

15 φασεκ] φασεχ N*abcene,: capex d | om του 1° m | 
om οἱ 2°d | om everparnoay και ἄτη | nyvicay B*] ἡγνισθησαν 
(ηγιασθ- be,) ΒΕΡΑΝ omn ASX | εν οικω BA] εἰς (Ἔτον be,) 
οἰκον N omn AS 

16 αὐτων 1°] εαυτων ANacefgj | om κατα 1°—avrwy 2° 6, 
A-codd | κατα ro κριμα] secundum tudicia $ | avrwy 2° Bbhn 
c,] eavrwy AN rell | κατα 2°] pr και Ne | μωυση] μωυσει n: 
pwon bme, (+ras 1 lit): wwoe b’ | avw agm 

17 om οτι---ηγνισθη ἃ | πληθος] πληστον q (στον int lin) | 
ovx] pr και 6, | ηγνισθησαν (ηγιασθ- e,) be,A | του] pr πλείους 
fj: πλείους dp-z | φασεχ N*abcemne, | om μὴ Nbg*hn | 


17 Neutra A 
21 Aeurar A 


15 τεσσαρισκαιδεκατὴ ΒΓ | Neutra A | ηγνισθησαν Bar 
18 εξειλασθω B* 
22 λευιτων A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A(S) 


αγιασθηναι N | om Tw κυρίῳ a 

18 or]og [πλείστον BN] pr ro Aomn | om Tov λαοὺ c,* 
(uid) | εὐφραιμ g | wavacn gA | και woaxap] και ἰσαχαρ 
degp@: omh | ζαβουλων B] pr καὶ AN omn AS | ηγνισαν Β] 
ηγνισθησαν (ηγιασθ- be.) AN omn AS | adda] καὶ be, | 
epayev N [φασεχ N*abcejmne, | τοῦτο rapa την γραφὴν be, | 
mapa] περι g (uid) | rovro B] o yc,: om AN rell AS | αὐτων] 
εαυτων t: τουτων Ὁ | Ke bfg-mc,e, | ἀγαθὸς B] pr o #5 4: pr 
o 05 o Nbe,: o θς g: pro A rell S | εξιλασθω BAam] εξι- 
λασεσθω c,: ἐξίλασαι be,A: εξιλασασθω N rell 

19 εκζητουσης Bhc,] του ἕητησαι ceg: εκζητησαι τον Ove,: 
εκζητησαι AN rell S: +¢e A | κυριον] pr τὸν b: post τὸν 
dq-z | om τον---αὐτων m | om τὸν efjp | avrwy Bbehe,] 
eaurou ANafjz: αὐτου rell | ov] οὐχ ws be,: facté sunt 
A-codd | αγνοιαν a 

20 (kupos] ο θεὸς 44) | Tw εζεκια] {τω ιεζεκια 74): Tov 
efexiov be, 

21 om o 1° b’ | ἐεροσαλημ h | om καὶ 2°—Kupiw 2° ἃ | 
om καὶ 2° mA | καθυμνουντες} καθυμνουν Ὁ: κατευθυμουντες g: 
uuvourtes m: prosperando A | τω κυριω 1°] κν m | om καθ 
ἡμεραν n | cepets—deverrac] λευιται Kat οἱ cepers be, | om οἱ 4° 
m | opyavos] -ἰσχυος be, 

22 om καὶ τὸ N | efexcas] xs dpqtz | wacav καρδιαν 
καρδιαν παντων be,A | τῶν 1°] αὐτων αὖ | συνιεντων Nabceg 
mp-ze, | om ἐπτὰ nuepas g* | ἡμεραις ὦ | om θυοντες---(23) 
nuepas τὸ ἃ | θνοντες] θυμιωντες a  θυσιαν f-jp-z | (efouodo- 
ynoews 236) | Tw 2°] post κυριω 2° bgpe,: om Am | om κυρίῳ 
2° c, | om dew m | avrwy] eavrwy ANacfj: αὐτου p*(uid) 

23 ἡ εκκλησια apa] πασα ἡ εκκλησια be,: om axa m | 
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XXX 23 MAPAAEITIOMENON B 
« , 

ἑπτὰ ἡμέρας ἄλλας" καὶ ἐποίησαν ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ. “54ὅτι “᾿ζεκίας ἀπήρξατο τῷ ᾿Ιούδᾳ 24 

“-“,΄ν , \ Ὁ ἂν tal 
τῇ ἐκκλησίᾳ μόσχους χιλίους Kal ἑπτακισχίλια πρόβατα" Kal οἱ ἄρχοντες ἀπήρξαντο TO λαῷ 

, , \ , δέ (ὃ \ Ν Χ lal « / > nO 25 \ > / 0. 
μόσχους χιλίους καὶ πρόβατα δέκα χιλιάδας, Kal τὰ ἅγια τῶν ἱερέων εἰς πλῆθος. Kat ηὐφράνθη 25 

- id > , Tre -“ \ c »" \ a ia > , ᾽ 7 A € « ΄ > 
πᾶσα ἡ ἐκκλησία, οἱ ἱερεῖς Kal of Λευεῖται, καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ‘lovda, Kal οἱ εὑρεθέντες ἐξ 
» , \ ε ΄ ἘΠ Ee θό > \ a | \ \ e a » \ Ἴ 58 26 \ 
Ἰσραήλ, καὶ of προσήλυτοι of εἰσελθόντες ἀπὸ γῆς Ἰσραὴλ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἀπὸ Ἰούδα. 396 καὶ 26 
ἐγένετο εὐφροσύνη μεγάλη ἐν Ἱερουσαλήμ: ἀπὸ ἡμερῶν Σαλωμὼν υἱοῦ Δαυεὶδ βασιλέως Ἰσραὴλ 
οὐκ ἐγένετο τοιαύτη ἑορτὴ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 57 καὶ ἀνέστησαν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται καὶ ηὐλόγησαν 27 
τὸν λαόν" καὶ ἐπηκούσθη ἡ φωνὴ αὐτῶν, καὶ ἦλθεν ἡ προσευχὴ αὐτῶν εἰς τὸ κατοικητήριον τὸ 
“ > a > \ > , I K \ e Xx / 0 , n > ANA. a "i \ t 
ἅγιον αὐτοῦ, εἰς τὸν οὐρανόν. al ὡς συνετελέσθη πάντα ταῦτα, ἐξῆλθεν πᾶς ᾿Ισραὴλ of 1 XXXI 
ε / ? , > Ul \ / \ / \yv WE \ , 
εὑρεθέντες ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα, καὶ συνέτριψαν τὰς στήλας καὶ ἔκοψαν τὰ ἄλση καὶ κατέσπασαν 

\ [ \ Ν \ Ν᾽ » Ν / “ ’ ,ὔ \ A ee) / 1 ee J \ \ 
τὰ ὑψηλὰ Kal τοὺς βωμοὺς ἀπὸ πάσης γῆς ᾿Ιουδαίας καὶ Βενιαμεὶν καὶ ᾿Εφράιμ καὶ ἀπὸ Μανασσὴ 
Φ > , \ > / a ’ \ Ὁ > \ / > r \ 3. Ν la 
ἕως εἰς τέλος" Kal ἐπέστρεψαν πᾶς ᾿Ισραὴλ ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ Kal εἰς TAS πόλεις 
αὐτῶν. “καὶ ἔταξεν “Efexias τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, καὶ τὰς ἐφημερίας 2 
ἑκάστου κατὰ τὴν ἑαυτοῦ λειτουργίαν, τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, εἰς τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ 
εἰς τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου καὶ αἰνεῖν καὶ ἐξομολογεῖσθαι καὶ λειτουργεῖν ἐν ταῖς πύλαις ἐν ταῖς 
αὐλαῖς οἴκου Κυρίου. 3xat μερὶς τοῦ βασιλέως ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ εἰς τὰς ὁλοκαυτώσεις 3 

\ 
τὴν πρωινὴν Kal THY δειλινήν, Kal ὁλοκαυτώσεις εἰς σάββατα Kal εἰς τὰς νουμηνίας Kal εἰς τὰς 
fal 2 tal A lal rn 

ἑορτὰς Tas γεγραμμένας ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου. 4 καὶ εἶπαν τῷ λαῷ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν ᾿Τερουσαλὴμ 4 
δοῦναι τὴν μερίδα τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, ὅπως κατισχύσουσιν ἐν τῇ λειτουργίᾳ οἴκου 
Κυρίου. 5καὶ ὡς προσέταξεν τὸν λόγον, ἐπλεόνασεν ᾿Ισραὴν ἀπαρχὴν σίτου καὶ οἴνου καὶ ἐλαίου 5 





24 χείλιους (bis) B* | επτακισχειλια B* | χειλιαδας B* 
XXXI 1 συνετρειψαν B* 
4 λευιτων A | κατεισχυσουσιν B* | λιτουργια B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


emta 1°] pr αλλας m | ἡμερας 1° post αλλας c, | om addase, | 
om Kat 2°—nuwepas 2° b! | εποιησαν] εποιησεν ye,: (om 44) | 
ἐπτα ἡμέρας 2°] pr addas dp-z: (pr erepas 44): -αλλας dfje, | 
ev εὐφροσυνη] εὐφροσυνὴν Nacefgjn@: +ras 1 lit (forte v) A 

24 ort] ore N | εζεκιας] pr ο βασιλεὺς covda e,: ιεζεκιας e* 
(uid): +0 βασιλεὺς wovda Ὁ | om Tw wovda be, | Τὴ] pr ody 
dfjp-z: pr παση be, | mocxous 1° post χιλίους 1° bmp-z | 
(om καὶ 1° 44) | om επτακισχιλια---καὶ 3° b’ | επτακισχιλια 
προβατα] προβα dexa χιλιαδας g [εἡπτακισχιλια post mpoBara 
1° d@ | om οἱ c, | tov λαὸν g | μοσχοὺς 2° post χιλιοὺς 2° 
bp-ze, | προβατα 2°] προβατων bdmp-z | dexa χιλιαδας] 
χιλιαδας δεκα ἃ: επτακισχιλια g | τα aya] ἡγιάσθησαν be,A: 
om τὰ g | cepewr] αγίων e 

25 om πασα 1° e | εκκλησια 1°] +covda be,: +7o0v covda 
m | om οἱ 1°—exkAyowa 2° adp-z | οἱ 1°] pr καὶ be, | om 
ἰουδα τὸ bne, | om και 4°—(26) ἐερουσαλημ 1° ἃ | om και 4° 
abe, | εὑρεθεντες] ελθοντες be,: εξελθοντες b’ | topand 1°] 
Nju afjp-c, | om οἱ 4° mc,  εἰσελθοντες B] eXOovres AN rell 
@ | απο yns] ex γῆς be,: εξ θ΄ | aro 2° B] om "ΙΒ: ev AN 
rell 

26 evdpocuvn] pr ev m [εν ἱερουσαλὴμ 1°] ev md p-z: 
om e | απο] pr καὶ e, | ἡμερων] pr των A | σαλωμων] pr tov 
A: cadouwy N%abefgjinz: σολομὼων b’dmp | om eoprn c* | 
tepoveadne 2°] ἐιρουσαλημ t 

27 οι 2°] pr και ANPadfgjmp-c,A | τὸν 1°] pr τὸν OF και 
g | \aov] θν dp-z | ἠκουσθὴ e, | εξηλθεν e | om ἡ 2° c, | 
κατοικητήριον} +avrov n | To ayo] των αγιων g | αὐτου] Tov 
60 be,: Domini A: +70 ayov n* | om Tov 2° d* 

XXXI 1 ws] ews N | συνετέλεσεν c, | ταυτα παντα bdgnp 
A-ed | om ravra A-cod | εξηλθεν] et A | ἰσραὴλ 1°] + exacros 
εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτου g | om εν m | om καὶ 25-στηλας 
dpqtz | εκοῴαν Β] εξεκοῴαν ΑΝ omn | κατεσπασαν] κατε- 


2 λευιτων A | λιτουργιαν B* | λευιταῖς A | λιτουργειν B* 


25 λευιται A 27 λευιται A 
3 ολοκαυτωσις (1°) A 


5 σειτου B* 


πατησαν g | τοὺς βωμους] καθειλον τα Ovovacrnpia-be, | yns 
Be,] pr τῆς h: om Am: τῆς N rell @ | codacas Β΄ | εῴραιμ 
Bm] pr εξ AN rell @ | om azo 2°e, | μανασὴη gA | om ews 
g | om εἰς 1° a*de, | τελος] συντελειαν be, [επεστρεψαν 
BNecfhjn] ἀπέστρεψε e,: εἐπεστρεψεν A rell A | om εκαστος 
bdfje, | αὐτου] eavrov ANce | om και 10°—avrwy dhm | om 
εἰς 3° f | αὐτων] εαὐτων ANce: αὐτου bp-z 

2 erate] pr ras (2—3) ὁ : ewaratev b’ | (ιεζεκιας 74) | om 
των το--εφημεριας 2° € | om και 3°—Neverrars d | τὴν eavTou 
λειτουργιαν BAN@afhjc,] τὴν αὐτοῦ λειτουργιαν cegn: τὴν 
λειτουργιαν αὐτου 6, : τὴν λειτουργιαν εαὐτου rell A: της eavTouv 
λιτουργιας N* | αἱνειν] pr rov be, | και εξομολογεισθαι] και του 
εξομολογεισθαι be,: om d | λειτουργειν} pr του e, | εν ταις 
mudais] om A: (om ev 236) | om ev 2°—oukov m | ev ταῖς 
avAas BA] pr καὶ be: τὴς αὐλῆς y: αὐλῆς cegn: om dpqtz: 
om εν rats N rell: atriorum A 

3 pepis BANafjc,] pr ἡ rell | αὐτων g | ras ολοκαυτωσει5] 
τὴν ολοκαυτωσιν dp-c,: om Tash | τωσις τὴν πρωινὴν καὶ τὴν 
διλινην ολοκαὺυ A&™E | om τὴν το---ολοκαυτωσεις 2° Ν | τὴν 1°] Ἐ τε 
be, |om τὴν 2° aceg—nc,e, | δειλινην] ἐσπερινην be, ὁλοκαυτώσεις 
2°] pr tas b’p-z: pr ets tas de,A: ολοκαυτωσις Ac,: om d | 
εἰς σαββατα BAafjmn] εἰς ta σαββατα cdeg: των σαββατων 
be,A: (ras τα σαββατα 236): om εἰς Nhc,: τας (τα p) εἰς τα 
σαββατα rell | καὶ εἰς τὰς 1°] om d: om εἰς p-z | (νεομηνιας 
74) | εἰς ras 3°] om d: om τας c, | yeypaumevas] γινομενας 
dp-z | Tw vouw]) οἰκω dp-z: om Tw f 

4 εἰπαν] εἰπὸν ἃ: εἰπεν ANace-jny@: evrev efexcas be, | 
Tos] pr kat c: os g | κατισχυσωσιν Na-fjn-z | οἰκου] pr 
Tova 

5 (om ws—oyov 44) | om τον z | λογον] λαον eg: + εζεκιας 
be, | ἐπλεονασεν Bc,] ewdeovacay οἱ wor AN rell A | και 
owov] om g: om καὶ b’de, | om καὶ 3° ἃ | yerrnua e | και 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXXI 15 
\ ,, an a Ἃ , lol 

Kal μέλιτος καὶ πᾶν γένημα ἀγροῦ" καὶ ἐπιδέκατα πάντα εἰς πλῆθος ἤνεγκαν oi υἱοὶ ᾿Ισραὴλ B 

καὶ ᾿Ιούδα. ὃ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Τούδα καὶ αὐτοὶ ἤνεγκαν ἐπιδέκατα μόσχων καὶ 

fal , a 4 a fal 
προβάτων καὶ ἐπιδέκατα αἰγῶν, καὶ ἡγίασαν τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτῶν, καὶ εἰσήνεγκαν καὶ ἔθηκαν 
ΓῚ A” " \ fol rn 
σωρούς. 7ἐν τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἤρξαντο οἱ θεμέλιοι σωροὶ θεμελιοῦσθαι, καὶ ἐν TE ἑβδόμῳ μηνὶ 
, θ 8 Ν 4. θ ὝἭ, / \ εν Ν δ \ ΄ \ Ψ LA Ν 

συνετελέσθησαν. 8 καὶ ἦλθεν  ζεκίας καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ εἶδον τοὺς σωρούς, καὶ ηὐλόγησαν τὸν 
\ \ \ > an ἢ / 9 Sars 0 , "hy , n ε / \ lal n e \ 

κύριον Kal τὸν λαὸν αὐτοῦ ᾿Ισραήλ" 9 καὶ ἐπυνθάνετο ‘Kfexias τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν ὑπὲρ 
rn a , Lt 3 \ ε Ya 3 

τῶν σωρῶν. ™xal εἶπεν ᾿Αζαρίας ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων εἰς οἶκον Σαδώκ, καὶ εἶπεν HE οὗ ἦρκται 
΄ ΓΕ. δ 45 3 , > ΄ ἌΣ τ ἢ \ , oe , x, 7 

φέρεσθαι ἡ ἀπαρχὴ εἰς οἶκον Kupiov, ἐφάγομεν καὶ ἐπίομεν καὶ κατελίπομεν " ὅτι Κύριος ηὐλόγησεν 
\ \ > a \ , sey Ἐπ ne a τι \ 3 Ἕ , ε ΄ ῃ 

τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ κατελίπομεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τοῦτο. τ" καὶ εἶπεν ᾿Εἰζεκίας ἑτοιμάσαι παστοφόρια 

iat, > tal ἊΝ \ \ 
εἰς οἶκον Kupiov: καὶ ἡτοίμασαν. ™ Kal ἤνεγκαν ἐκεῖ Tas ἀπαρχὰς Kal τὰ ἐπιδέκατα ἐν πίστει, καὶ 
- ε , \ se \ a 
ἐπ᾽ αὐτῶν ἐπιστάτης Xwpevias ὁ Λευείτης, καὶ Σεμεεὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διαδεχόμενος, ᾿3καὶ Hinr 
\ Ἄν. \ \ 2 x ’ \ 
καὶ ᾿Οζείας καὶ Μάεθ καὶ ᾿Ασαὴλ καὶ ᾿Ἱερειμὼθ καὶ ᾿Εζαβὰθ καὶ Teer καὶ Σαμαχειὰ καὶ Θάναι, 
fal / \ a , n nr r 
Βαναίας καὶ οἱ viol αὐτοῦ, καθεσταμένοι διὰ Χωνενίου καὶ Σεμεεὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καθὼς 
« ἊΝ \? / ee τ δ 7 rat 
προσέταξεν ὁ βασιλεὺς ‘Ebexias καὶ ᾿Αζαρίας ὁ ἡγούμενος οἴκου Kupiov. "1 καὶ ἹΚωρὴ ὁ τοῦ Aiwav 
Ν pes, Lal / an 

ὁ Aeveitns ὁ πυλωρὸς κατὰ ἀνατολὰς ἐπὶ τῶν δομάτων δοῦναι τὰς ἀπαρχὰς Κυρίῳ καὶ τὰ ἅγια 
a \ \ NYS. a \ 

τῶν ἁγίων. "dua χειρὸς Ὄδομ καὶ Βενιαμεὶν καὶ ᾿Ιησοῦς καὶ Σεμεεὶ καὶ Μαρίας καὶ Σεχονίας, 

κα , a nee eS a SA ty ἐᾷ 
διὰ χειρὸς τῶν ἱερέων ἐν πίστει δοῦναι τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν κατὰ τὰς ἐφημερίας, κατὰ τὸν μέγαν 


10 εὐλογησεν A 


9 λευιτων A 
14 Aeurns A [κατ A 


12 Neurns A | σεμει A 


13 tepyw A | ceermdr] cep A | σαμαχια A 


ἐπιδεκατα παντα] καὶ ἐπι κατὰ mavra N: om bdp-e,: om 
mavra f | evs πληθος ἡνεΎκαν] ἡγαγον εἰς πληθος F | εἰς πληθος 
Bbhme,] post ἡνεγκαν ANt#? rell A | om ἡνεγκαν t* | om 
οἱ fjmn* | (om καὶ 7° 236) | ιουδα] pr ΑΗὶ A-ed 

6 om και 1°—wovda b’e | om και 1° A | nveyKav και αὐτοι 
ἃ | επιδεκατα 1°] ἐπι δεκα he,  μοσχων] και μοσχοὺς a | om 
και 45--αὐτων A | επιδεκατα 2°] ἐπι dexahc,: omdm | avywr] 
(pr καὶ 44): αγιων e, | myace m | om τω πὶ | om θεω-- 
εἰσηνεγκαν ἃ | avtwy] εαὐτων ANacfj: md g | εἰσηνεΎκαν] 
Ἡνεγκαν ε | σωρους BN] - σωροὺς A omn A 

7 (εν το-τριτω] καὶ 44) εν 19] δε be, | τριτω] πρωτω 
N* | ηἡρξατο ὁ | θεμελιοι Β] om AN omn A | om και--- 
συνετελεσθησαν ἃ | εβδομω μηνι] μηνι Tw eBdouw bmp-e, 

8 ηλθὸον e | (om Kat 30-σωροὺς 74) | εἰδον}] ἰδὼν 6: 
εἰδοντες A | om Tov κυριον kath 

9 om kat των λευειτων m | (υπερ] περι 44) 

10 εἰπεν 1° B] - αὐτῶ ἃ: προς avrov AN rell@ | afapias] 
faxapias ἃ | om 0 2°—cadwx d | es οἰκον 1°] ex domo A: rov 
οἰκου be,: om pz | σαδωκ] σαδδουκ be,: om p | kar εἰπεν 2° BY 
om AN omn @ | εξ ov] ex cov dp | npxrac—amapxn] npxrev 
ἀπαρχὴ φερεσθαι m: ἡρξαντο (-aTo b’) at απαρχαι φερεσθαι Ὀς,: 
coeperunt oblationes adferre A | φερεσθαι Bh] post arapxn AN 
rell | ovcov 2°] pr τὸν be, | Kae κατελιπομεν 1° Beefj] και 
κατελειπομεν ANagh: καὶ εκατελιπομὲεν ews εἰς πληθος Ὁ: 
+reliqua A: +ews εἰς πληθος mez: om n: ews εἰς πληθος 
rell | om οτι---κατελίπομεν 2° 6 [ kupios] +Dominus A-ed | 
εαυτου ἈΝ] | κατελίπομεν 2°] κατελείπομεν ANage,: κατελιπον 
dpqtzc,: remansit A | ἐπι BN] ere A omn @ | τουτο] του- 
των 5 

11 (om καὶ 1°—kuptov 236) | εζεκιας} - ετι Aaceghjny@: 
Ἔστι N | ετοιμασαι] ετοιμασατε eA | παστοφοριαν g  οικον] 
pr Tov be, | yromacer t 

12 nveyxav B] εἰσηνεγκαν AN omn | επίστατει N (-τη N*) | 
χωμενιας Β] χονενιας g: xwvavas τὴ: χωχενιας AA: και 
χωνενιας a: χωνενίας καὶ p: xwvevias N rell | σεμιας dp-c, | 


15 σεμει A | peckpov B* 
ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


{om 0 2°—éradexouevos 44) | diadoxos g 

13 om καὶ 1° ἃ | εἰὴλ B] cenX πὶ: ἱλειὴλ g: cegimd Ὁ: 
ιεζεηλ d: cern AN rell A: (ιεζεκιηλ 44) | om και 29 ἃ | oferas 
BNabhne,@-ed] Azzas A-codd: ofaas e: ofafas A: ofafias 
rell: (ofogias 44) | (om καὶ μαεθ 44) | om kar 3° ἃ | μαεθ 
B] vaaé be,: οναεθ g: νασεθ m: ναεθ AN rell: Nathan & | 
om καὶ 4° dm | acayA] accand be,: (acacand 74) | om καὶ 
5° dm | teperuwO] ιερημωθ Nb’: ιερεμωθ g | om και 6° Ndm | 
εἴαβαθ Β] ιεζαβαθ f: ιωζαβαθ ANceghjn: ιωαζαβαθ a: ιωαζαβαδ 
b: ιωζαβαδ rell A | om καὶ γ5 dm | ceeryd BA] ελιῆλ N omn 
@ | om καὶ 8° dm | σαμαχεια] pr o dpqtzc, | om καὶ 9° dm | 
θαναι B) wad g: σεχενιας (σιχ- e€,) Kat θαισων και aad be,: 
μααθ ANe(u sup ras) rell @ | Bavacas] pr καὶ Aagze,A: 
βανλιας h: βανανιας f: και Baveas Ὁ | om οἱ b’dm | wor] 
αδελῴοι N | καθισταμενοι g | χωνενιου] χονενίου g: χωχενιου 
AA | σεμειου y | o βασιλευς] post efexcas bdgmp-e,: om o f | 
0 ἡγουμενος] ἡγούμενοι 6: om om | om κυρίου c 

14 om καὶ 1°—Kvpew p | om καὶ 1°—7vAwpos ἃ | Kwpy 
BANbchjn] κωρει e,: κορι f: κορε g: κορὴ rell | away B] 
teuve t: o teuva Ὁ’ (ε ex corr): euva fj: ceva h: ceuva ANS 
rell A | κατα ανατολας post δουναι 4 | δωματων AN*c-nge,A | 
apxas ἃ | κυριω BAghm] pr τω b’: rou κυρίου be,: ku N 
rell 

15 om οδομ καὶ m [οδομ] οδωμ aeg: wiwv f: codon N*: 
σοδωμ N>: adovrwy dp-c,: ἰαδαν be,: waday b’ | om καὶ 2° 
m | ἰἡσοὺς Bbnye,] eoov AN rell A | om καὶ 3° m | σεμεει] 


pecz™ | οπὴ καὶ 4 τῇ | μαριαΞ5] Arup fussy A-codd: Jiuppuuy 
A-ed: αμαρειας bdfjmp-e, | σεχονιας] σεχωνιας aeny: cexevias 
fjA-codd: uk pfiubuy A-ed: χονιας g: σεχενιας ev ταις πολεσι 


be, | τῶν cepewy] τῶν αγίων m: (αδοντων 44) | Tous adehpous 
d* | κατα 1°] και e, | κατα 2°) και g | μεγαν---μικρον] μικρὸν 
και (om 4) kara (om m) τὸν μεγαν dmp-c, | τὸν 2°] pr kata 
ANbne, 


XXXI 11 ετοιμασαι παστοφορια] o’ χολασαι ekedpas ὁ 
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in 


XXXI 15 MAPAAEITIOMENON B 

καὶ τὸν μικρόν, 1δἕκαστος τῆς ἐπιγονῆς τῶν ἀρσενικῶν ἀπὸ τριετοῦς καὶ ἐπάνω, παντὶ τῷ εἰσπο- 
ρευομένῳ εἰς οἶκον Κυρίου, εἰς λόγον ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, λειτουργίαν ἐφημερίαις διατάξεως αὐτῶν, 
ἰγοὗτος ὁ καταλοχισμὸς τῶν ἱερέων κατ᾽ οἴκους πατριῶν, καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἐν διατάξει, ᾿ϑἐνκαταλοχίσαι ἐν πάσῃ ἐπιγονῇ υἱῶν αὐτῶν καὶ 
θυγατέρων αὐτῶν εἰς πᾶν τὸ πλῆθος, ὅτι ἐν πίστει ἥγνισαν τὸ ἅγιον" ᾿ϑτοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν τοῖς 
ἱερατεύουσιν καὶ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων αὐτῶν ἐν πάσῃ πόλει καὶ πόλει ἄνδρες ob ὠνομάσθησαν ἐν 
ὀνόματι, δοῦναι μερίδα παντὶ ἀρσενικῷ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ παντὶ καταριθμουμένῳ ἐν τοῖς 
Aevelrais. 9 καὶ ἐποίησεν οὕτως ‘Ekexias ἐν παντὶ ᾿Ιούδᾳ, καὶ ἐποίησεν τὸ καλὸν καὶ τὸ εὐθὲς 


16 


17 


18 
us) 


20 


a fol a Nv e ἊΨ 2 / > v / Ne 
ἐναντίον τοῦ κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 7 καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ © ἤρξατο ἐργασίᾳ ἐν οἴκῳ Kupiov, καὶ ἐν 2 


τῷ νόμῳ καὶ ἐν τοῖς προστάγμασιν ἐξεζήτησεν τὸν θεὸν αὐτοῦ ἐξ ὅλης ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν 
καὶ εὐοδώθη. 

τ Καὶ μετὰ τοὺς λόγους τούτους καὶ τὴν ἀλήθειαν ταύτην ἦχθεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς 
᾿Ασσυρίων, καὶ ἦχθεν ἐπὶ Ἰούδαν καὶ παρενέβαλεν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς " τειχήρεις, καὶ εἶπεν 
προκαταλαβέσθαι αὐτάς. ὃ" καὶ εἶδεν ᾿Τὐζεκίας ὅτι ἥκει Σενναχηρείμ, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ τοῦ 


I 


n \ lal / > a \ a 
πολεμῆσαι ἐπὶ Ἱερουσαλήμ. 3καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τῶν πρεσβυτέρων αὐτοῦ καὶ τῶν δυνατῶν 3 
fol a a / \ / > a \ 
ἐμφράξαι τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν ἃ ἢν ἔξω τῆς πόλεως καὶ συνεπίσχυσεν αὐτῷ. t+Kal συνήγαγεν 4 


a ΝΥ \ \ \ ΄ ἀνα. 
λαὸν πολὺν καὶ ἐνέφραξεν τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν καὶ τὸν ποταμὸν τὸν διορίζοντα διὰ τῆς πόλεως, 
\ ‘ / 
λέγων Μὴ ἔλθῃ βασιλεὺς ᾿Ασσοὺρ καὶ εὕρῃ ὕδωρ Tord καὶ Katicxvoy." SKai κατίσχυσεν 
« 7 eer) “ \ tal Ν . Ν / \y 4 ΜΝ. 
Ἐζεκίας καὶ ὠκοδόμησεν πᾶν τὸ τεῖχος τὸ κατεσκαμμένον καὶ πύργους καὶ ἔξω προτείχισμα ἄλλο, 


6 


/ με Yj 
καὶ κατίσχυσεν τὸ ἀνάλημμα πόλεως Δαυείδ, καὶ κατεσκεύασεν ὅπλα πολλά. “καὶ ἔθετο ἄρχοντας 


fol Ν Ἂν, \ Lal a / a 
τοῦ πολέμου ἐπὶ τὸν λαόν, καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ THY πλατεῖαν τῆς πύλης τῆς φάραγγος, 


16 λιτουργιαν B*A 
XXXII 3 συνεπεισχυσεν B* 


18 εγκαταλοχισαι Bab 
4 κατεισχυσὴ B* 


17 λευιται A 19 Aeverars A 21 εὐωδωθη Bab 


5 κατεισχυσεν (bis) B* | προτιχεισμα A 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,e,A(S) 

16 exacros Bh(x ex v)m] εκ g: extos AN rell @ | επιγονης] 
aroyovns d*: +avrwy g  παντι] pr e¢ A-ed | λογον] λ΄ e | 
εἰς ἡμερας}] ἡμεραν e: ev ἥμερα αὐτου be, | nmepas λειτουργιαν 
εφημεριαις] εφημεριαν λειτουργιας ἃ | ἡμερας BeA] ἡμεραν AN 
rell | λειτουργιαν Β] pr εἰς AN rell A | εφημεριας Nbcegmnpy 
c,e,A | om διαταξεως avrwy ἃ 

17 ovros] pr εἴ A: ovrwsg | xaradoyicuosahme, | αὐτων] 
εαυτων Na: om @ | εἰκοσαετων gA(uid) 

18 ενκαταλοχισαι B] ev τοις καταλοχισμοις be,: ev (om dp) 
καταλοχιαις AN rell: secundumnumerum A | ervyovn] +avrwv 
be, | om avtwy 1° dm | θυγατερων] pr τῶν p | om αὐτῶν 2° 
beege,@ | om 70 1° dp-c, | ηγιασαν Abe,A(uid) | το 2°] τον 
Ac, 

19 τοῖς 1°] pr karbe, | (ceparevovoww] ιερευσι 44) | και 1°— 
πολεων] εν τοις aypols Kat εν ταις πόλεσιν be, | om οἱ 1° dgp— 
c,A | om avrwy A-codd | om καὶ woke dm¥ | avdpos N | 
ovouact be, | μεριδας ἃ | om ev 3° nc, | λευειται5] New € 

20 efexias ovrws be, | om efextas m | ev παντι] ἐναντι 6,: 
om εν σῷ | καὶ εποιησεν 2°) efexcas m: om εποίησεν d: 
+etexcas be, | om τὸ 2° d | evdes] και To αληθες be, | 
evaytiov] evavte Nacfjn: ενωπίον ἢ | tov Bqt] om Admyz: 
post κυριου N rell | θεου αὐτου] θὺ eavrov fj: om dm 

21 om ev 1---προσταγμασιν dm | om εν 1° b’ | w B] pr 
ev AN rell | εργασια B] pr ev τη be,: pr εν AN rell | om και 
2° A | vouw) +Domini A | πραγμασιν g* | om εξεζητησεν--- 
αὐτου 1°z | efnrnoe dpqtc, | αὐτου 1°] eavrov ANce: omdm | 
εξ] pr καὶ p-yc, | ψυχης Bdme,] pr τῆς AN rell | αὐτου 2°] 
eavrou Nfj | και ἐποιησεν Bbhe,] om dm: om και AN rell @ | 
ευωδωθη B*>N>befng—c, 

XXXII 1 (rovs—ndOev 1°] τοῦτο 44) | om τουτοὺς ceg | 


16 της επιγονης] o των διανεμιθεντων ὦ 


om Kat 25---ταυτὴν m | ταυτὴν] αὐτου gy | om ἤλθεμ 1° ἄρ-ο, | 
σενναχήρειμ] σενναχειρειμ Nab: σενναχειρὴημ Ν᾿ εἴ; cevva- 
xnpew h: cevaxnpem efc,*: σεναχειριμ gmp: σεναχιρὴμ d*: 
σενεχήρειμ 2A | βασιλευ9] pr o p | ασσυριων] ἀσυριων 2: 
accoup y | καὶ ἠλθεν] om mA: om καὶ ἄρτος | wovda h | 
mapeveBadev] παρενεβαλον emc,: eveBarev e, | ene 2°] εἰς e, | 
τειχήρει5] ...xnpets O | Kat εἰπεν] et dicebat A: και εἰ 7: omd | 
om mpoxaraaBecOac—(2) αὐτου g  προκαταλαβεσθαι] pr 
του Ὁ 

2 om οτι---ἰερουσαλημ m | σενναχηρειμ] σενναχιρειμ ab’n: 
cevvaxipnu ἃ: σεναχήρειμ efz: σεναχειρειμ Np: Senecherim 
@ | καὶ ro] xara Ac-fip-c,A | em] (ers 74): εν dfjp-c, | 
τερουσαλημ] ir e 

3 πρεσβυτερων bis scr N* | αὐτοῦ] eavrov ANacefj: om 
m@ | om των 2° ANace-o | duvarov οὗ | συνεπισχυσεν avTw] 
obstruxerunt ea A | συνεπισχυσεν B) συνεπισχιθησαν g: συνε- 
πισχυσαν AN rell $ | avtw] avrwy dp 

4 πολυν] πολὺ m | ενεῴραξαν ΠΩ͂ | om των πηγων m | 
Tov ποταμον] των ποτάμων g: τον χειμάρρουν be, | διεριζοντα 
g* | Neywr] et dicunt A | edn] pr ποτε be,A: Ἔποτε y | 
βασιλευς] pr o ANac-jnoe, | accovp] acovp dgmzc,: accupiwy 
be, | κατισχύσει acegjmc, 

5 om και κατισχυσεν eFexcasdm | wxodounoev] +efexcasm | 
κατεσπασμενον ANacefgjnoz*? | καὶ 4° post εξω m | om καὶ 5° 
n | κατισχυσεν 2°] wKodounoe bmo(mg)p-yz*c,e,: om d | 
αναλημμα] αναλειμμα αὖ: αναλημα m: avaduua ag | Toews] 
pr 77s dp-c, 

6 apxovra Ὁ | om του be, | mpos] er mp | em 2°] εἰς AN 
aceghno@: πρὸς fj | rms πυλης] της πολεως a: τὴν πυλιν gi 
om A | φαραγγος}] papvyyos g: πολεως be, | edadnoer] 


17 ouros o καταλοχισμοΞ] a’ τα de ἀαπονεμηθεντα ὦ 


XXXII 5 αναλημμα] o’ προσπληρωμα bo (sine nom) 
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XXXII 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


ΧΧΧΙΙ τ 


\ , \ , ? - 
7 καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ καρδίαν αὐτῶν λέγων 7᾿Ἰσχύσατε καὶ ἀνδρίζεσθε, μὴ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπου B 
fs ᾽ \ Ν , fel a fal δ lal 
βασιλέως ᾿Ασσοὺρ καὶ ἀπὸ προσώπου παντὸς τοῦ ἔθνους τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ" ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν πλείονες 
8 δ > > n 8 > > a “ ΄ θ᾽ ς a δὲ ΄ e \ € n fal , \ 
ἢ μετ᾽ αὐτοῦ. Suet’ αὐτοῦ βραχίονες σάρκινοι, μεθ᾽ ἡμῶν δὲ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, τοῦ σώζειν καὶ 
lol cal δὰ ’ lol - 
τοῦ πολεμεῖν τὸν πόλεμον ἡμῶν. καὶ κατεθάρσησεν ὁ λαὸς ἐπὶ τοῖς λόγοις ‘ELexiov βασιλέως 
oat, ray Ξ es 
ο Ἰούδα. 9Kai μετὰ ταῦτα ἀπέστειλεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τοὺς παῖδας αὐτοῦ ἐπὶ 
A λή \ Fle a ἐχε τ A ἂν AN mn ς , > > a N23, 4 N22 , 
ερουσαλήμ, καὶ αὐτὸς ἐπὶ Λαχεὶς καὶ πᾶσα ἡ στρατεία μετ᾽ αὐτοῦ, Kal ἀπέστειλεν πρὸς “ELexiav 
ees \ > ‘ 
10 βασιλέα “lovda καὶ πρὸς πάντα ᾿Ιουδὰ τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ λέγων τοοΟὕτως λέγει ὁ βασιλεὺς 
5 ,ὔ a fol a 
ir Agoupiov "Ext τί ὑμεῖς πεποίθατε; καθήσεσθε ἐν τῇ περιοχῇ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ; 1 οὐχὶ ᾿ ζεκίας 
> IAS. a a ὃ fal ¢ a > 6 rs, Ν > Ἂν \ > δί / , « fa] MS 
ἀπατᾷ ὑμᾶς TOD παραδοῦναι ὑμᾶς εἰς θάνατον Kal εἰς λιμὸν Kal εἰς δίψαν, λέγων Κύριος ὁ θεὸς 
e a , «ς cal > Ν BA / 12 ae , > « / Δ - Ν / 
12 ἡμῶν σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσούρ; 13 οὗτός ἐστιν ‘K&exias ὃς περιεῖλεν τὰ θυσιαστήρια 
> a \ eG \ ᾽ a ae) a? ͵ \ Ξ a 5 \ , 
αὐτοῦ καὶ τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ λέγων 
A ὔὕ ΄ a Ἑ 
13 Κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου τούτου προσκυνήσετε καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ θυμιάσετε. Bod γνώσεσθε ὅ τι 
> / ΕΣ \ \ e , a a a lal lal a 
ἐποίησα ἐγὼ καὶ οἱ πατέρες μου πᾶσι τοῖς λαοῖς τῶν χωρῶν; μὴ δυνάμενοι ἠδύναντο θεοὶ τῶν 
> Lal ΄ rn a lal NX: A > aA a a an rn -“ 
14 ἐθνῶν πάσης τῆς γῆς σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός μου; M4ris ἐν πᾶσι τοῖς θεοῖς τῶν ἐθνῶν 
, A > V2 e re A a lel 
τούτων ods ἐξωλέθρευσαν οἱ πατέρες μου; μὴ ἠδύναντο σῶσαι TOV λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός μου, ὅτι 
/ ε \ ς A “ « fal “ 
ι5 δυνήσεται ὁ θεὸς ὑμῶν σῶσαι ὑμᾶς ἐκ χειρός μου; Ἰδνῦν μὴ ἀπατάτω ὑμᾶς ‘“Efexias, καὶ μὴ 


0é rin ΄ \ a ‘ \ ΄ ΡΟΝ “Δ , ς \ \ 
TIETTOLUEVAL ὑμᾶς TTOLELTWM KATA ταῦτα, καὶ μὴ TTLOTEVETE QUT@* OTL OV" μὴ δύνηται ο θεὸς TAVTOS Fo 


ἔθ \ , a a \ \ > κ΄. , ΚΡ ἃ Ν᾿ t “ ε 
εὔνους καὶ βασιλείας TOU σωσαι τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐκ χείρος μου και EK χειρὸς πατέερῶν μου, OTL ὁ 


7 ανδριζεσθαι A 


14 τις ev mace non inst ΒΡ | πασιν A | εξωλοθρευσαν ΒΡ 


+efexias be, | καρδιαν] pr τὴν ANabce-jnoe, | eavrwy a 

7 wxvoate και ανδριζεσθε] ανδριζεσθε και ἰσχυσατε be, 
Thdt: om καὶ ανδριζεσθε dm | μη] και μη PoBnOnre unde p-c,: 
+ φοβηθητε unde be, Thdt  πτοηθητε] φοβηθητε τὰ | βασι- 
News] pr tov Thdt | accovp] acovp mz: ἀσσυριων be, Thdt: 
ασυριων g: (σεναχιριμ 44) | απο προσωπου 2°] om m: om 
προσωπου dp-c, | wavros] post εθνοὺς a: om m | τοῦ 1° 
Bbhmoe,] om AN rell Thdt | rou 2°] των g | om μεθ---ἡ g* | 
υμων gth* | πλείους be, Thdt | 7] ὑπερ τοὺς be, Thdt 

8 μετ αὐτου] pr καὶ m: om Aace | σαρκινοι] σαρκινες m: 
σαρκικοι be, | nuwy 1°] ὑμων b’ | om δὲ Thdt | om ἡμων 2° 
gm | om Tov σωζειν καὶ mq | σωζειν] σωσαι nuas Thdt: +205 
@ | (om του πολεμειν 44) | (μων 3°] +2ovew 44) | 0 aos] 
efexias 6, | efexcov βασίλεως covda] αὐτου d: (om efexiov 74): 
om βασιλεως covda m | βασιλεως] pr Tov bhe, 

9 ravra] Touro g | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ Nbab’q: 
σεναχήρειμ efz: cevaxerpt gimp: Senecherim A | om βασιλεὺς 
ασσυριων τὴ | ασσυριων---(28) σίτου retractauit spiritus et 
accentus adpinxit A> | ἀσυριων gz | avrov 1°] eavrov AN *cfj | 
(eme 1°] εἰς 44) | avros] + nv be, | πᾶσα ἡ] ἡ πασα fj: παση Ἡ: 
om ἢ e | στρατεια BNgm] στρατιὰ αὐτου be,: orparia A rell | 
om per dfjp-c, | καὶ 4°—deywr] ovrws λεγων προς εζεκιαν Kat 
προς πάσαν (uid) covdaym | efexcae, | om βασιλεα---ιερουσαλημ 
2° ἃ | om Kat 5°—tepovcadnu 2° 6, | om καὶ 5°—Tov A | 
tovda 2°] ιουδαν ANadcefjnopyz | om προς παντα ἢ | ev] ἐπὶ ἢ: 
om οὗ 

10 ovros N* | Neyer Β] + σενναχειρειμ Ὁ: -- σενναχιρὴμ d: 
+cevaxnpem efz: -- σεναχειρειμ Nbagmp: +cevvaxnpen AN* 
rell: + Senecherim@ | oBANahoc,]omrell | acvpiwv g(+7ovs 
παιδας αὐτου emt ιλῆμ Kat αἀπεστιλ g*)qz | τι B] τινι AN omn 
A | πεποιθατε καθησεσθε] confidentes sedetis A | καθησεσθε 
Bam] pr καὶ dp-c,: kat καθησθε be,: καθησθαι ANo(uid) rell | 
om ev τὴ περιοχὴ ες | om εν 2° fgjA 

11 οὐχι] pr καὶ προς Tov λαον εἰπεν (-πον 44) d(44) | om 


SEPT. VOL. II. PT. III. 


8 Bpaxeoves B* 
12 περιειλεν] N non inst Bb: περιείλε A | προσκυνησεται A | θυμιασεται A 


It λειμὸον B* 
13 γνώσεσθαι A | maow A | εδυναντο A 
15 πιστευεται A 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,e,4 


Tov παραδουναι vuas Ὁ | vuas 2°] nuas p*: om fj | om καὶ 1° 
m@ | om es 2° Ac, | om εἰς 3° d | διψαν] θλιψιν A | κυριο5] 
κε Γ᾿ | om o Geos nuwy m | ἡμων] vuwy ANabcfhjnoA-ed: 
om e,A-codd | σωσει] seruat A-codd | vuas 3°] nuas degmp- 
c,: om a | om εκ---ασσοὺρ m | (ex] aro 44) | ασσουρ] acoup 
82: ἀσσυριων be,: (σεναχιριμ 44) 

12 ovros Β] οὐχ ovrws de,: pr οὐχ AN rell A | περιελεν 
N* | θυσιαστηρια] ὑψηλα be, | om αὐτου τ ἃ | υψηλα] θυσια- 
στηρια be, | εἰπεν] pr παντὰ a m | om Tw ιουδα karc,* | εν 
Bbh] om AN rell @ | om λεγων A | κατεναντι] pr καὶ h: 
κατεναν g: ενωπιον be, | προσκυνησατε be,*e,A | om καὶ 4° 
t* | avrw] αὐτο dq-c,: αὐτου A: aura p | θυμιασετε] θυμια- 
cate bdghp-ze,: θυσιασατε c,A 

13 ov γνωσεσθε] nonne nouistis A: καὶ Ὕνωτε be, | ov] 
ουχι f: kat g | o τι] a be,: om o ANc?'dfjp-c, | erocnoa] 
post eyw ANace-jno: +uuv b’ | om μου τὸ g | των χωρων] 
et regiontbus A | εδυνηθησαν be,A | θεοι] pr οἱ bdmp-e, | om 
τῶν 2° fj | εθνων post γῆς fj | σωσαι] pr Tov e, | εαὐτων 
Nace?'fgj | χειρος] των χειρων (74)A 

14 om totum comma dc, | om ris—pov 2° p | tis] geen 
A: +eorw be, | ovs] zon A | om wy—pov2°m | μὴ ἡδυναντο] 
και eyw os (ws b’) εδυνηθη (-θην b’) be, | αὐτων] εαὐτων ANafj: 
αὐτου be, | om οτι---μου 3° y | ort] et guomodo A | δυνη- 
σεται] (pr ov 74): Suvarae fj | nuwy p* | vuas] nuas g*: 
om Τῇ 

15 νυν] pr καὶ be,: τοὺν dp-c, | om καὶ 1°—ravra d | 
om καὶ τὸ Nan | πεποιθεναι---ταυτα] ποιείτω ὑμᾶς πεποιθεναι 
μηδε επισειετω ὑμᾶς emt (εν 6,) τουτω be, | ποιεῖτε em | om 
και 2°—auTw τὰ | om καὶ 29 of | om μὴ 3° dp | πιστευετεῖ 
πιστευητε efjn: πιστευσητες, | avTw] ev TovTwe, | ov το ---θεος 1°] 
non potuerunt detA | omo1°b | omrovg | αὐτου] εαυτου AN 
acefjn: avrwy dpqtzc,A | om μου 1°—xetpos 2°j | om Καὶ 45 ---μοῦυ 
3° e | om Kat 4°—pou 2° m| πατερων] pr των be, | om μου 2°h | 
om ort 2°—pov 3° d | ore 2°] pr καὶ πως be,: e¢ A | o 2°] ov 
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XXXII 15 MAPAAEITIOMENON B 
θεὸς ὑμῶν od μὴ σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρός μου. 1 καὶ ἔτι ἐλάλησαν παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ Κύριον θεὸν καὶ 
, »" fol ’ὔ 
ἐπὶ “Ἑξεκίαν παῖδα αὐτοῦ. 17 καὶ βιβλίον ἔγραψεν ὀνειδίζειν τὸν κύριον θεὸν ᾿Ισραήλ, καὶ εἶπεν 
\ > a , © \ a bY a a“ a > ΕῚ » \ 9 in 2 , [ 
περὶ αὐτοῦ λέγων ‘Os θεοὶ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς οὐκ ἐξείλαντο λαοὺς αὐτῶν ἐκ χειρός μου, οὕτως 
᾿ »- -“ , -“ ΕἸ ᾿ 
οὐ μὴ ἐξέληται ὁ θεὸς ᾿Εζεκίου λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρός μου. 18καὶ ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ ᾿Ιουδαιστὶ 
ἐπὶ λαὸν Ἱερουσαλὴμ τὸν ἐπὶ τοῦ τείχους τοῦ βοηθῆσαι αὐτοῖς καὶ κατασπάσαι, ὅπως προκατα- 
λάβωνται τὴν πόλιν. 19 καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ θεὸν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ὡς καὶ ἐπὶ | θεοὺς λαῶν) τῆς γῆς, 
fal ’ cay 3 \ € 
Ἰἔργαὶ χειρῶν ἀνθρώπων. Kal προσηύξατο “Kfexias ὁ βασιλεὺς καὶ ᾿Ησαίας vids ᾿Αμὼς ὁ 
7 ἃ , \ > , > Ν > , er \ > ‘4 4 ΕΣ 5 , 
προφήτης περὶ τούτων, καὶ ἐβόησεν εἰς τὸν οὐρανόν. “" καὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἄγγελον" ἐξέ- 
a \ ll - / 
τριψεν πᾶν δυνατὸν καὶ πολεμιστὴν Kal ἄρχοντα Kal στρατηγὸν ἐν TH παρεμβολῇ βασιλέως 
a a 3 a 
᾿Ασσούρ' καὶ ἀπέστρεψεν μετὰ αἰσχύνης προσώπου εἰς THY γῆν αὐτοῦ. καὶ ἦλθεν εἰς οἶκον θεοῦ 
-“ rn fol JA 
αὐτοῦ, καὶ τῶν ἐξελθόντων ἐκ κοιλίας αὐτοῦ κατέβαλον αὐτὸν ἐν ῥομφαίᾳ. 72 καὶ ἔσωσεν ἸΚύριος 
a > 
“Ἐζεκίαν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐκ χειρὸς Σενναχηρεὶμ βασιλέως ᾿Ασσοὺρ καὶ ἐκ 
a a / > 
χειρὸς πάντων, Kal κατέπαυσεν αὐτοὺς κυκλόθεν. Kal πολλοὶ ἔφερον δῶρα τῷ κυρίῳ εἰς 
a? 4 \ / fal 
Ἰερουσαλὴμ καὶ δόματα τῷ “Efexia βασιλεῖ Ἰούδα, καὶ ὑπερήρθη κατ᾽ ὀφθαλμοὺς πάντων τῶν 
ΕῚ a a r 24? o id / > / > 72 ἘΠῚ /, Ψ θ / \ 4 
ἐθνῶν μετὰ ταῦτα. Ev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἠρρώστησεν ᾿Ἑ)ζεκίας ἕως θανάτου, καὶ προσηύ- 
Eato πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ, καὶ σημεῖον ἔδωκεν αὐτῷ. “5καὶ οὐ κατὰ τὸ ἀνταπόδομα 
aM > a > / « , > δ ig / « / > a Aged / > > > Ν 5» A ἊΝ 
ὃ ἔδωκεν αὐτῷ ἀπέδωκεν “Efexias, ἀλλὰ ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν ὀργὴ καὶ 
7, a “ 
ἐπὶ ᾿Ιουδὰ καὶ ᾿Ιερουσαλήμ.Ἵ 36 καὶ ἐταπεινώθη ᾿ Εξζεκίας ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς καρδίας αὐτοῦ, καὶ 
ec fal > / \ > 5 fos b > > \ > \ a > a id / € , 
of κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀργὴ θεοῦ ἐν ταῖς ἡμέραις “Ἐζεκίου. 


τό 
17 


24 
25 


26 


17 ονιδιζειν A 


21 ayyedov Bt] ayyedou B* | εξετριψενῖ pr και Ba: εξετρειψεν B* 
25 αλλ A 


24 avTw 1°] αὐτου Bab 
ANa-hjmnpqtyzc,(e,)& 
m: om A | ov μη σωσει] non seruat A-ed | om ov μὴ 2° e, | 
σωσει BAN*afhm] ρυσεται be,: cwon N?? rell [ὑμας 3°] nuas 
g*: omz 

16 ελαλησαν] - προς avrov b’ | παιδες B] pr οἱ AN omn | 
emt 1°—emt 2°] προς d | κυριον] pr τὸν p-zc,3 | θεον pr Tov 
be,*e, | ιεζεκιαν Β΄ | παιδα αὐτου] pr καὶ hh: om dm 

17 eypavev] +cevvaxnperu (-xetp- b’) be, | ονειδιζειν] pr 
του bye,: ονειδιζων a: overdifov e | τον] post κυριον bde,: om 
gm | om περι---ἰἝτ8) εβοησεν ἃ | om περι αὐτου Neywy m | om 
λεγων A | ws] ὧν g*: καθως be, | Geo] pr οἱ bgp-e, | om τῆς 
yns (74)A-cod | c&eNovro befp-c, | λαοὺς αὐτων] Populum 
suum @-ed | λαοὺς B] pr τοὺς AN rell | avtwy] eavrwy AN 
acefj | om ovrws—pov 2° amp | ovrws] ovros gn* | omouc,* | 
εξεληται] εξελειται egjq*: εξελείται ὑμας e, | Aaov] pr Tov bq— 
e, | avrov 2°] eavrov ANcefgj: eavrw n 

18 εβοησαν be, | φωνὴ μεγαλη] pr ev be,: φωνὴν μεγαλὴν 
g | ιουδαιστη N*bgme, | λαον ιερουσαλημ BNahjmn] Aaov cmd 
f: Anu καὶ Tov Aaov Aceg: pr τὸν rell | om τὸν mp | βοηθησαι] 
φοβησαι be, | avrois] αὐτοὺς be,: αὐτὸν b’ | κατασπασαι] του 
κατασπασαι αὐτοὺς be,: +murum A | προκαταλαβωνται] προ- 
καταλαβηται 2: καταλαβονται σα 

19 ελαλησαν be, | θεον] pr τον ANabce-ne, | ιερουσαλημ] 
mag | και 2? B])om AN omn @ | (om καὶ 3° 44) | θεους] pr 
Tous bez: θεοῖς m: (Beov 236) | Nawy] pr των be, | avOpwrwv] 
pr των dp-c, 

20 προσηυξατο] precauerunt A | omo1°e | om υἱος dp | 
auws| auuws bh: aupwve | omompopytnsm | εβοησεν B] 
εβοησαν AN omn & 

21 εξετριψεν B*] pr καὶ ΒΡΑΝ omn @ | παντα ANabce- 
ny | καὶ 2° Bhmny] om AN rell | om καὶ 3° A | βασιλεως] 
pr tov be, | ασσουρ] acovp gmz: αἀσσυριων bfje, | ἐπεστρεψε 
e, | μετα αισχυνης προσωπου] μετα αισχυνὴς To προσωπον h: 
To πρόσωπον (- αὐτου gA) μετα αισχυνης ANacefgjn@ | αὐτου 
19] εαυτου ANacefj | οπὶ και 6°—avrov 2° dp-yz(txt)c, | εἰσηλθεν 


21 και 6°-—Kat 7°] cumque ingressus esset domum dei sui filit sui p 


19 Oeous λαων] OU σάλωμων B | εργων B 
22 κυκλωθεν A 
26 εταπινωθη A 


Abfjz(mg)e, | οἰκο» pr τὸν z(mg) | θεου Bbme,] pr τοῦ ANz 
(mg) rell | αὐτου 2°] eavrov ANafj: avrwy m | om των--- 
αὐτου 3°m | των] pr ekdfjp-c, | κοιλιας] prtysp | κατεβαλον] 
pr kan: κατεβαλεν m: κατεβαλλον eg: κατελαβον A*"'4 (corr 
Ab>)be, 

22 efexcav] pr τὸν bdmp-e, | ev] err e,: om Acdem-c, | 
om εκ 1°—agcoupm | σενναχηρειμ] cevvaxerpe Nab’: cevva- 
χιρὴμ ἃ: cevaxnpem efqzc,: σεναχειριμ g*jp: Senecherim A: 
om g* | om βασιλεως---κυκλοθεν ἃ | ασσουρ] acoup 2: ασσου- 
ριων Ν᾿: ασσυριων Aabcefhjne,: ἀσυριων g | om καὶ 3° y | 
και 4°] pr ras (3) 4: om ee, | avrous] (αυτοις 236): eum A-ed: 
+Ks g 

23 moddan | εἰς ιλῆμ τω Ko fj | evs] εν g | εἵεκια βασιλει 
covda] βασιλει efexca fim | ὑπερηρθὴ] erepnpOn a: ὑπερηρχθη 
g*: υπηρθη A: +efexias bze, | μετα] pr και Ach@ 

24 om ev—exewais a | ev] pr καὶ ἃ | exewas np sup ras 
ΑΞ | ηρρωστησεν] εμαλακισθη be, | efexcas] fexcas b’: (+ βασι- 
Neus 236): +0 βασιλεὺς p-c, | εἰσηκουσεν dp-c, | avrw 1° B* 
dg] αὐτου B*>AN rell | εδωκεν] εδειξεν ceg | avrw 2°] αὑτὸ τὺ: 
+Ks b 

25 om ο ἃ | εδωκεν αὐτω ἀπεδωκεν] ανταπεδωκεν avtw b | 
edwxev] ανταπεδωκεν z* | avrw] om ceg: +xs e,: +Deus A | 
ἀπεδωκεν B] ανταπεδωκεν (+avrwe,) AN rell@ | efexcas] +7w 
κῷ a | eyevero em avrov] eyeverov g | er avrov] 0 ex wn: post 
opyn Ὁ: ἡ καρδια q: om e, Thdt| om καὶ 3° e, Thdt |om tovda 
καὶ ceg | covda Bdpqtc, Thdt] covday AN rell | om και ιερου- 
σαλημ c, | tepovcadhnu] pr ere Nadfhjn-z: ἐπὶ cepovcadnp και 
em avrov Thdt 

26 εταπεινωθη---ἰερουσαλημ] εταπεινωθησαν ἃ | (erarewwoev 
74) | om efexcas m [αὐτοῦ] eavrov AN | om καὶ 2°— 
ἱερουσαλημ m | καὶ 2°] pr avros bp-z Thdt | ιερουσαλημ] 
pr ev fj | οὐκ εἐπηλθεν] οὐκ mOev Thdt: εἐγενηθὴ m | (opyn] 
pr 7 44) | θεου Β] κυ AN omn @ Thdt | (ev] em 44) | 


efexia m 
24 nppwornoer] o' ἡρρωστησεν ὦ 
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XXXIII 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


XXXII 5 


Ξ7καὶ ἐγένετο τῷ “Efexia πλοῦτος καὶ δόξα πολλὴ σφόδρα’ καὶ θησαυροὺς ἐποίησεν αὐτῷ B 


> , \ ᾿ \ a / a / δ > \ > , » ae 4 7 A ? 4 
ἀργυρίου καὶ χρυσίου Kal Tod λίθου τοῦ τιμίου, καὶ εἰς TA ἀρώματα Kal ὁπλοθήκας Kal εἰς σκεύη 


» θ ΄ 28 \ / > x ΄ὔ 4 9. , \ ” Ν ,ὔ δ ΄ = 
ἐπιθυμητά, “ὃ καὶ πόλεις εἰς τὰ γενήματα σίτου καὶ ἐλαίου καὶ οἴνου, Kal φάτνας παντὸς κτήνους 
Ν »»- > A 4 29 \ / “δ ? ὃ , > a er I \ / Ν »- 
καὶ μάνδρας εἰς τὰ ποίμνια, 39 καὶ πόλεις ἃς ὠκοδόμησεν αὐτῷ καὶ ἀποσκευὴν προβάτων καὶ βοῶν 
> fol ¢ A 
εἰς πλῆθος, ὅτι ἔδωκεν αὐτῷ Κύριος ἀποσκευὴν πολλὴν σφόδρα. 39 αὐτὸς ᾿ζεκίας ἐνέφραξεν τὴν 


an ο n , ἣν 
ἔξοδον τοῦ ὕδατος Σειὼν τὸ ἄνω, καὶ κατηύθυνεν αὐτὰ κάτω πρὸς λίβα τῆς πόλεως Δαυείδ: καὶ 


> δ 40 SB ,ὔ > a a » > n 31 \ 4 - ie an > fi > \ 
E€V00@ ω) ζεκίας εν πασι τοις εργοις αυτου. καὶ ουτως τοῖς πρεσβύταις των APXOVT@V ἀπὸ 


Β a - > “ x tI x / ᾽ ᾿'᾽ lal \ , a 5 ,ὔ > ‘ an an 
αβυλῶνος τοῖς ἀποσταλεῖσιν πρὸς αὐτὸν πυθέσθαι παρ αὑτοῦ τὸ τέρας O ἐγένετο ETL τῆς γῆς, 


32 


> 2- 9, Ν 4 a ΄ > , iS fe \ > A ὃ , » an 32 \ \ / 
εγκατέλιπεν QUTOV Κύριος TOU πειρᾶσαι AUTOY, ELOEVAL TA EV TH KAP ta αυτου. καὶ τὰ κατάλοιπα 


“ “ “ I f cn r 
τῶν λόγων “ELexiou καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ, ἰδοὺ γέγραπται ἐν τῇ προφητείᾳ ᾿Ησαίου υἱοῦ ᾿Α μὼς τοῦ 


33 


προφήτου καὶ ἐπὶ βιβλίου βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ισραήλ. §33xal ἐκοιμήθη “Ebexias μετὰ τῶν § 9 


lel lal , lj 
πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν ἀναβάσει τάφων υἱῶν Δαυείδ καὶ δόξαν καὶ τιμὴν ἔδωκαν 


> -“ » lal If >’ A fal 3 ἣν \ e fol 5 > , \ 2 / 
αὐτῷ ἐν τῷ θανάτῳ αὐτοῦ πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ἐβασίλευσεν 


AN ΘΝ > A 3. ’ > a 
Μανασσὴ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


lal lol a fal , 
I Oy δέκα δύο ἐτῶν Μανασσῆς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ πεντήκοντα πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν 


ΕΣ Ἷ / 2 \ 3 / δὴ Ν ΕΣ / K Ἂν > \ / lol ὃ ΄ A 
2 ἐν ἱερουσαλὴμ. *Kal ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐναντίον Kupiov, ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τῶν 


3 ἐθνῶν ods ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 3καὶ ἐπέστρεψεν καὶ ὠκοδόμη- 


ὌΝ Ὁ Ν ΄ ε ΄ ε \ > a I eg ΄ ta \ \ 
σεν Ta ὑψηλὰ ἃ κατέσπασεν ‘Kfexias ὁ πατὴρ αὐτοῦ, Kal ἔστησεν στήλας τοῖς Βααλεὶμ Kal 


aA a fal / tal 
4 ἐποίησεν ἄλση, καὶ προσεκύνησεν πάσῃ TH στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ Kai ἐδούλευσεν αὐτοῖς. +Kal 


> δό θ ΄ > y K , ς΄)" Kaj Rh ἼΙ avy » \ 9 ΄ » 
ῳκοοομήὴσεν συσιαστήρια EV OLK®@ υριου OU ELTTEV υριος V τερουσαλὴμ ἔσται τὸ ὄνομα [LOU εἰς 


Ν Qn 9 , -“ / lal lal lal Lal 
5 Tov αἰῶνα. Skat ὠκοδόμησεν θυσιαστήρια TH πάσῃ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς 


28 σειτου B* | και 4°] -- κωμας και Bab 
32 ελαιος A | προφητια A 


27 τειμιου B* 
31 mpecBevras Bab 


27 om τω bdf-jp | efexcash | modu g | αὐτω Bbm] eautw 
AN rell: om @-cod | apyuptov και χρυσιου] auri et argentiA | 
και Tou BAcegh] om Ny: om τοὺ rell | του 2° BAcegh] om N 
rell | om εἰς ra dp-e,A | om και 7° d | οπλοθηκας] οπλοθηκαι 
e: +eronoe b | καὶ εἰς 2°] και nh: om d: om εἰς ep-c,A | εἰς 
σκευὴ επιθυμητα] Tact τοις σκευεσι της επιθυμιας ἀποθηκας b | 
επιθυμητα (28) και woes] πολις d 

28 om και τὸ A-cod | πόλις p | γεννηματα ej | σιτου] pr 
του bdp-c, | om καὶ 2° bd | ελαιου καὶ owov BANacehn] 
owou και (-Ἐ τοὺ b) ελαιου rell A| om και 4°—(29) πληθος ἃ | om 
και 4°h | garvas] pr κωμας ANace-jn: pr κωμας και Ba>yA | 
KTnvous] yevous f 

29 as ὠκοδομησεν] ἐποιήησεν Ὁ | avtw 1°] eavrw Aabce-jnt: 
ev εαὐτω N | αποσκευὴν 1°] κτήσεις Ὁ | om καὶ 3°j | om οτι--- 
σῴοδρα m | αποσκευὴν 2°] κατασκευὴν g: om Ὁ 

80 avros efexcas] καὶ avrosm | εφραξε e | την εξοδον] τὴν 
odov 25: om g*  σειων Bfhy] τοῦ yw cg: πήγων m: των 
πηγων dpqt: om e: γίων AN rell @ | ro] τα f: του N®: τὴν 
bg: (rev 44) | avra] αὐτο n(o ex w n’)A-ed: om @-cod | 
κατω] και Tw Nj | λιβα] δυσμας Ὁ | εὐωδωθη BAbN>befh?nq- 
c, Thdt | om efexcas 2° τὰ | εαὐτου Afj 

31 om καὶ g | ovrws] ovr p | τοις 1°] pr ev bgy Thdt | 
πρεσβυταις] mpecBevras B*>Acgjn Thdt: πρεσβυτεροις hy*(uid) | 
τοις αποσταλεισιν (-ειλασιν 74) απο βαβυλωνος dp-c,(74) | απο] 
pr τῶν beg Thdt | πυθεσθαι] πειθεσθαι ag | παρ---οἹ ade eo εἰ 
signis quae A | εἐγκατελιπεν Β] και εἐγκατελειπεν ANagh: pr 
και rell A Thdt | avrov 2°] avrov a | om εἰδεναι ra m | 
evdevar] pr et A | τὰ ev bis scrc, | om αὐτου 2° a 

32 λοιπα Adfgjp-c, | om καὶ 2°—avrov m | om καὶ 2° y | 
τα eden Ὁ | ιδου] pr οὐκ Ὁ | om τὴ g | om ἡσαίου fj | om 


29 mods A 
33 Tetunv B* 


30 σιων ΒΡ | evwiwly Ba? | racw A 
XXXIII 2 εξωλοθρευσεν BP 


ANa-hjmnpqtyzc,A(S) 


νιου---ἰσραηᾺ m | (om wov auws 44) | aupws ὄρ" | om Tov 
προφητου ἃ | βιβλου p | βασιλεων] pr των 5 

33 om efexcas dm | αὐτου 1°] eavrov ANa | αναβασει] rn 
avaBace. των b | rapov g | υἱων] wov y | om καὶ 3°—tepov- 
σαλημ ἃ | εδωκεν gS | covdas gm | om ev 3° egp-—c,A | 
pavacon BA*a] Manase A: μανασὴς gm: pavacons Aa? Nh 
(a 2° ex v) rell | wos—avrou 4°] ev τω βασιλευσαι αὐτὸν p | 
om wos αὐτου ἃ 

XXXII 1 (wy—erwy] erwv dexa δυο ἣν 44) | ων] pr wos b: 
erat A: καὶ ἣν g: +filius S | dexa δυο erwv] erwy δωδεκα mA | 
dexa δυο BNacegh] δωδεκα bn: dexa και δυο A rell | pavacons] 
μανασης g: μανασσὴ ah: Manase A: om Am | ev 1°—avrov] 
regnauit S: om e | Baocidevoat] βασιλευειν ab | πεντε B 
dhjmn@-cod] καὶ β' g: om AN: pr καὶ rell A-ed S | om 
eTn e 

2 ενωπιον ANabfhjn | aro 1°—Bdedvyparwr] κατα παντα 
τα βδελυγματα Ὁ | om των 2° j | ous] wy bdmp-c, [εξωλεθ- 
pevoev] εξηρε Ὁ | απο προσωπου] evaytiov ἃ | om των 3° Nim 

3 καὶ επεστρεψεν] om πὶ: +pavacons Ὁ | (orndas τοις 
βααλειμ] τας βααλιμ orndas 44) | orndas] post βααλειμ d | 
τοις Bb] ty g: ταῖς AN rell | βααλημ g | προσεκυνησεν 
adorauerunt & | macy] post ovpavov fj: om mn | στρατεία 
Bg] orparia AN rell | om καὶ 6°—(5) ουρανου g | edovAevoay 
nt 

4 omtotumcommad | wkodounoev] + μανασσης Ὁ | θυσιασ- 
τηριον abejm(uid)A | (om ev 1° 74) | οἰκω] pr τω b | ov] εν w 
b@ | om εν 2°t | om eora fj 

5 θυσιαστηρια] θυσιαστηριον (44\AS: (- εν οἰκω κυριου 74) | 
τὴ Bh] post παση AN rell | στρατεια Β] στρατιὰ AN rell | om 
του ἃ | om ev—xupiov m | dvow] δυναμεσιν dp: oma 


XXXIII 3 στηλας] σ΄ θυσιαστηρια ὦ 
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69—2 


CZ) 


I 


TIIAPAAEITIOMENON B 


XXXII 5 


a if , ,ὔ 
οἴκου Ἰζυρίου. δ καὶ αὐτὸς διήγαγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ ἐν πυρὶ ἐν γὲ Rave Evvdp: καὶ ἐκληδονίζετο 6 


καὶ ἐφαρμακεύετο καὶ οἰωνίξετο, καὶ ἐποίησεν ἐνγαστριμύθους καὶ ἐπαοιδούς" ἐπλήθυνεν τοῦ 
ποι σαι τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ παροργίσαι αὐτόν. 7 καὶ ἔθηκεν τὸ γλυπτὸν τὸ χωνευτόν, 
εἰκόνα ἣν ἐποίησεν, ἐν οἴκῳ θεοῦ οὗ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ᾽ν τῷ 
οἴκῳ τούτῳ καὶ ᾿Ιερουσαλήμ, ἣν ἐξελεξάμην ἐ ἐκ πασῶν φυλῶν Ἰσραήλ, τσ τὸ ὄνομά μου εἰς τὸν 
αἰῶνα. ϑκαὶ οὐ προσθήσω σαλεῦσαι τὸν πόδα ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῆς vis ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν 
αὐτῶν, πλὴν ἐὰν φυλάσσωνται τοῦ Rae πάντα ἃ ἐνετειλάμην αὐτοῖς κατὰ πάντα TOV νόμον, 
τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἐν χειρὶ Μωυσῆ: 9 καὶ ἐπλάνησεν Mavoz ΕΣ τὸν Ἰούδαν καὶ 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλήμ, τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ὑπὲρ πάντα τὰ ἔθνη ἃ ἃ ἐξῆρεν Κύριος 
ἀπὸ epecanay υἱῶν aa το καὶ ἐλάλησεν Κύριος ἐ ἐπὶ Μανασσὴ καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ 
οὐκ ἐπήκουσεν. S™ καὶ ἤγαγεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἄρχοντας τῆς Bu Je βασιλέως ᾿Ασσούρ, 
καὶ κατέλαβον τὸν Μανασσὴ ἐν δεσμοῖς καὶ ἔδησαν αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ ἤγαγον εἰς Βαβυλῶνα. 
12 Ν - > 7, 2 , \ , “ ,ὔ rn > nr \ ᾿ , fay 58 2 \ 
5καὶ ὡς ἐθλίβη, ἐζήτησεν TO πρόσωπον τοῦ κυρίου θεοῦ αὐτοῦ, Kal ἐταπεινώθη σφόδρα ἀπὸ 
προσώπου θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ" 13καὶ προσηύξατο πρὸς αὐτόν, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ" καὶ 
» , Ὁ Ὁ > lol \ > / > Ν > > A > \ A if > Qn x 
ἐπήκουσεν THs βοῆς αὐτοῦ, Kal ἐπέστρεψεν αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" Kat 
τ Καὶ ὠκοδόμησεν μετὰ ταῦτα τεῖχος ἔξω τῆς 
a t 

πόλεως Δαυεὶδ ἀπὸ λιβὸς κατὰ Γιὸν ἐν τῷ χειμάρρῳ καὶ ἐκπορευομένων τὴν πύλην THY κυκλόθεν 
καὶ εἰς αὐτὸν “Orda, καὶ ὕψωσεν σφόδρα" καὶ κατέστησεν ἄρχοντας τῆς δυνάμεως ἐν πάσαις 

“" ΄ - / > Ἢ ὃ I5 \ ὯΝ \ θ \ A tA / \ Ν 
ταῖς πόλεσιν ταῖς τειχήρεσιν ἐν ᾿Ιούδᾳ. Sal περιεῖλεν τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους καὶ τὸ 


» a 4 ΄ > Ld 5 
ἔγνω Μανασσῆς ὅτι Κύριος αὐτός ἐστιν θεός. 


15 


6 εγγαστριμυθους ΒΡ 


10 ἐπήκουσαν Bab 


11 mates A 


14 yor] vorov B%> | καὶ 2°] +Kara τὴν εἰσοδον τὴν δια της TANS TNS ἰχθυικης και περιεκυκλωσε TO αδυτον και Bab 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,AS 


6 διηγεν ANabce-jnA@S | eavrov Na | om εν πυρι τὰ | εν 
2°—evvou] in terra Bennom AS | ye Bave evvon Β] yn 

Poca N*: yn βενεννωμ N®: yn Bevvevou j: yn βενεννον h: 
yn βενενμον m: yn βέεννομ Acn: yn βεενωμ e: yn de evap 5: 
τὴ Beevvou ἴ: yn βεσνενομ b’: yn βενενομ ὁ rell | και εκληδο- 
νιζετο] και εκλυδονιζετο adgmp: om N | καὶ εφαρμακευετο Ba] 
post οιωνιζετο AN rell AS | om καὶ οἰωνιζετο ἃ | γαστριμυθους 
h | exaodous] pr επληθυνεν Ὁ | ἐπληθυνεν του ποιησαι] και 
ἐπληθυνεῦ : και ἐποιησε dpqtzc, | επληθυνεν] pr καὶ δ: εποιησεν 
A: καὶ ἐπληθυνε μανασσης Ὁ | εναντιον] εναντι οὗ: ενωπιον bz | 
Tov παροργισαι avTovy]om m: om Tov dp 

7 om εθηκεν A | ro 2° B] pr καὶ AN omn AS | εἰκονα] pr 
εἰ A | οἰκω 1°] pr τω b | θεου Bh] pr rou g: kv AN rell AS | 
ov—aiwya] και εἰπε TOV εἰναι TO OVOMA AUTOU εκεὶ M | ou] ev Ww 
bS | ο Geos] xs bdp-c,A-codd | σαλωμων Β] pr προς AN* 
eqtyc,$: cotouwy ἃ: πρὸς σολομων bA: προς σαλομων Nat 
rell | om τὸν υἱον αὐτου ἃ | τον 1° Bb] om AN rell | νιων ἢ | 
τουτω] του Bu a: (αυτου 44) | και 3°] εν b'S: + ev ddgjp-c,A | 
om nv 2° bf | om icpand c, | θησω)] σωθητω A: θηναι Ὁ | μου] 
Ἔ κει Ὁ 

8 om totum comma m | σαλευσαι] pr tov bdp-c, | τὸν 
: pedes S | εδωκας y | τοις πατρασιν αὐτων] 
αὐτω b’ | φυλασσωνται] φυλασσονται b'f(uid): φυλαξωνται 
dgp-c, | a] οσα g | (om Tov 25--καὶ 2° 74) | ra τὸ BANafhj] 
pr καὶ rell @ | καὶ τα κριματα] om z: - και δικαιωματα A | 
(om ev xetpt 44) | μωυσει jn 

9 (επλανησεν] εποιησε 74) | wavacons] pavaons g: pavacon 
N*ah: Manase @ | om εν Nd-gmp-c,@ | οπὶ τὰ τὰ | om a— 
tcpand ἃ | om κυριος A | νιων] pr των Ab Thdt 

10 pavacon] pr tov ὁ: μανασσην Ndm: μανασὴν gA | om 
ἐπι 2° ἃ | ἐπηκουσεν B*a] ἡκουσαν Abceg: ernxovcay BabN 
rell: audiuerunt AS 

11 ex αὐτοὺς ks g | avrous] avrov AA | om τῆς g | 
dwacreas A | βασιλεως] pr tov bdmp-yc, | accoup] acoup 


ποδα] Tov mada Cc, 


gmz: ασσυριων Ὁ | KkarehaBovro Abcegmc, | Tov μανασση] 
eum @ | om tov Acege, | μανασσὴ] μανασσην N*tadmyz: 
μανασὴν g | om αὐτὸν A-ed | yyayov] nyayev h: nyov αὐτὸν 
Ὁ: +eum 86. | βαβυλωνος Ὁ’ 

12 ws] ews h | εθλιβη] - μανασσης Ὁ That | εἴητησεν τὸ 
mpoowmov| kat (om Thdt) εδεηθη Tov προσωπου Ὁ Thdt: hab 
edevro Jos | εξεζητησε m | Tov Bno] om my: post κυριου AN 
rell Thdt | αὐτου 1°] eavrov Nafj | om καὶ 2°—avrov 2° f 
om amo—avrov 2° m  προσωπου] pr πρὸ h* | θεου 2°] pr 
του ANabceghno Thdt | τῶν BAbgn Thdt] om N rell | αὐτου 
2°] eavrov ANace 

13 καὶ 1° bis scr d | αὐτὸν 1°] κν d: θεον o (mg) | επη- 
κουσεν 1°] εἰσηκουσεν dp-c, | om αὐτου και επηκουσεν b’'gmA 
Thdt | om καὶ 3°—avrov 2° ἃ | Bons] φωνης ἢ Thdt | om καὶ 
4°—avrou 3° A | emjeszA | βασιλεια b’ | pavacons] μανασης 
g: μανασσὴ Afh: Manase A | (autos ἐστιν Geos] o Geos αὐτων 
44) | avros εστιν post θεος b’ | Geos BS] pr o AND’ reli Thdt 

14 ὠκοδομησεν B] post ravra AN omn | τειχος] pr pa- 
vacons bm | om daved ceg | γιον B*] vwrov efg: vorov τοὺ 
γείων b: vorov Tov ynwy y: Tov yedewv voroy m: vorov BALAN 
rell AS | χειμαρρω] τοῦ γιον g: χειμάρρω και κατα τὴν 
εἰσοδον THY δια της TUANS TS ἰχθυικης και περιεκυκλωσε (-σεν A) 
το αδυτον BabAdjmo(mg)p-c, [χειμάρρουν m | om καὶ 1° mz | 
om καὶ 2°—aduroy d]] | om καὶ 2°—Kukdobey d | om καὶ 2° 
bmpyzc, | exmopevomerwy] πορευομενων ANafh: - καὶ mopevo- 
μενων j | κυκλοθεν---οπλα] ἰχθικὴην κυκλω εἰς TO οῴλαα b: hab 
KUKAW εἰς τὸν opda O(mg) | om και εἰς αὐτὸν A | exs] pr εθετοὸ 
dj(mgp)-yz*c,: om g* | αὐτὸν B] αὐτο ANafhj(txt)mz*?: ro 
cegno(txt): αὐτὴν j(mg)z* rell | of\a ANace-hj(txt)noz** | 
om καὶ 4° g| ὑψωσεν] + αὐτὴν dp-c,| κατεστησαν t* | apxorra σ᾽] 
τῆς δυναμεως] δυναμεων HA | ev 2°] err dmp-c, | (om ταῖς 1° 
236) | om ras τειχηρεσιν ἃ | Tas 2°] pr καὶ a | τειχηρεσιν] 
τειχήραις Nm: τειχειρεις f | om ev 3° Nab’cegno@ 

15 τὸ γὙλυπτον] sculpta S | om καὶ 3°—xvprov 2°z | om 
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ΧΧΧΙΝ 3 


7 oa τ ᾽ , \ 

γλυπτὸν ἐξ οἴκου Κυρίου, καὶ πάντα τὰ θυσιαστήρια ἃ ὠκοδόμησεν ἐν ὄρει οἴκου Κυρίου καὶ ἐν B 
ἘΠ᾿ \ ΑΘ} θ a ἦλ, 16 ὶ , θ ν θ fe \ 29 , ΕΣ ᾽ > Ἂ 
16 ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἔξωθεν τῆς πόλεως. 16καὶ κατώρθωσεν τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐθυσίασεν ἐπ᾽ αὐτὸ 


3 a) ΄ a δι 
17 θυσίαν σωτηρίου καὶ αἰνέσεως, καὶ εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ τοῦ δουλεύειν Kupio θεῷ ᾿Ισραήλ. τὐπλὴν Ἵ 9 


\ fal nr \ 4 ς Ν an \ lal 
18 ὁ λαὸς ἔτι ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν: πλὴν Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν. ᾿ϑκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Μανασσὴ 
lol ἊΝ \ , lal ¢ ΄ 
καὶ ἡ προσευχὴ αὐτοῦ πρὸς τὸν θεὸν καὶ λόγοι τῶν ὁρώντων λαλούντων πρὸς αὐτὸν ἐπ᾽ ὀνόματι 
6 a? / 19 id \ > 2 Δ (19) Lol > an Ἄν 3. / > fol \ rn ee / 
19 θεοῦ ᾿Ισραήλ, '9id0v ἐπὶ λόγων (19) προσευχῆς αὐτοῦ, Kal ἐπήκουσεν αὐτοῦ καὶ πᾶσαι ai ἁμαρτίαι 
lol a e la 5 ᾽ , a a 
αὐτοῦ καὶ ἀποστάσεις αὐτοῦ, Kal οἱ τόποι ἐφ᾽ οἷς ὠκοδόμησεν τὰ ὑψηλὰ καὶ ἔστησεν ἐκεῖ ἄλση 


20 


\ \ \ n>? ΄ 2d \ ΄, > ὶ κα , a cmp 20 ves y 
Kal γλυπτὰ πρὸ τοῦ ἐπιστρέψαι, ἰδοῦ γέγραπται ἐπὶ τῶν λόγων τῶν ὁρώντων. *°Kal ἐκοιμήθη 


a an / lal yo > \ ἴον 
Μανασσῆς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν παραδείσῳ οἴκου αὐτοῦ: καὶ ἐβασί- 


λευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αμὼς υἱὸς αὐτοῦ. 


lal » - vA > , ΕΣ 
21 2Ov εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ᾿Αμὼς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν “lepov- 
Ν \ , , n a 
22 σαλήμ. Kal ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου ws ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ" καὶ 
n -“ » , 3 ᾽ n e \ > aM τὸ ‘ A 9. ΄ > o 
πᾶσιν τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἔθυεν ᾿Αμὼς καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. 


23 


25 


ἊΝ ig a ΄ 
33 καὶ οὐκ ἐταπεινώθη ἐναντίον Kupiov ὡς ἐταπεινώθη Μανασσὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς ᾿Αμὼς 
4], 1, > μ 
= 40 Xr EX, 24 \ 5 ‘Q » a e to > nr \ > ΄ὔ΄ > \ > Μ 
ἐπλήθυνεν πλημμέλειαν. *4+Kat ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν οἴκῳ 
tal € A an lol \ / \ 
αὐτοῦ. “5καὶ ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς ἐπιθεμένους ἐπὶ τὸν βασιλέα Amos: καὶ ἐβασίλευσεν 


. \ “ lol Ν > rs ey > a > > > a 
ὁ λαὸς Ths γῆς τὸν ᾿Ιωσείαν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
» “ ’ 7. fal lal / 
I τῶν ὀκτὼ ἐτῶν ᾿Ιωσείας ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τριάκοντα ἕν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν 


[2 ᾿ a an 
2 Ἱερουσαλήμ. 2 καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς 4 ὁ 


lal / A tA a ΓΑ fol lol 
3 αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν δεξιὰ καὶ ἀριστερά. 3καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ 


18 προς 1°] pr ἡ Ba> 
XXXIV 1 wwovas ΒΡΑ 


παντα ἃ | oper οἰκου] otkw n: om οἰκου a | και εν ιερουσαλημ] 
om dp-c,: om ev ANafno(txt) | om καὶ 5° gm | εἕωθεν B] 
efeBadev εξω Ὁ Thdt: efw AN rell 

16 om τὸ Thdt | θυσιαστηριον B] του κυ b’g: +kv ANS 
rell Thdt: + Domini AS | εθυσιασεν] εθυμιασεν m: εθυσεν ποῖ 
Thdt | avrw abegh*jnp Thdt | θυσίας bdpqtzc,A Jos (uid) | 
εἰπεν] + wavacons bem Thdt | τω] τον z: -οἰκω τοὺ τὴ | του] 
(ro 74): om Thdt | exdovAevew g | Kupiw] pr Tw g: οἰκου κυ 
e: Tova | θεω] pr τω bj Thdt: dve 

17 om totum comma d | 0 λαος post ers bmp-c, Thdt | 
om ett N* | υψηλων] +eOvsia p: - εθυμιαΐζεν Ὁ: + εθυσιαζεν 
gmyz Thdt | om πλὴν 2°—avtwy m | πλὴν 2°] adda o (mg) | 
Kuptos ὁ Beos] Kw Ow pqtc,: Tw Kupitw θεω o (mg): εἰς κενὸν 
κῷ Tw (om y) θῶ byz Thdt: om ο ἢ | avrwy] -αλλως πλὴν 
KW θῶ αὐτων Zz 

18 μανασσὴ] σ 1° ex corr q: μανασὴ gA | pos 1° B*m] 
pr 7 BAN rell @ | Aoyor] pr ras (2) c (uid): pr οἱ Abdmp- 
c, | λαλουντων] pr τῶν bdfjmp-c,A: pr καὶ a | om επ-- 
ἰσραηὴλ m | er] ev bgA | ονοματος q* | θεου B] pr kv (+7ovb) 
ANg@ rell A 

19 λογων 1°] λογον j | αὐτου 1°] avrwy m | ἐπήκουσεν Bh] 
pr ws AN rell: pr iz guzbus A | om αὐτου 3° ἃ | om καὶ 
αποστασεις αὐτου 2 | αποστασεις Bdhjmn*] αἱ ἀποστασιαι Ab: 
pr ae Nn# rell | om καὶ 4°—opwvrwy m | τοποι] ταῴφοι b | os] 
ous c | ὠκοδομησεν) + ev avros bdp-c,: (+eavros 74) | om 
και 50--επιστρεψαι g | om exec dA-ed | δου 2°] pr οὐκ b | 
τῶν λογων] Aoyou b’: om των Aad 

20 μανασσήης] bis scr m: pavaconah: pavacnsg: Manase 
A: omd | avrov 1°] eavrov ANa | οἰκου] ovex ὦ 4: οἰκων φῦ | 
αντ---αὐτου 4°] auws (a ex uid d: auwy y) vos αὐτου per αὐτὸν 
dp-c, | avr αὐτου post αὐτου 4° bfm | αμως] auuws e: μων 


23 εταπινωθὴ (1°) A | πλημμελιαν A 


25 ἰωσιαν ΒΡΑ 
2 εἕξεκλεινεν ΒΊΑ 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,A(S) 


ab’fh: ἀμμων δ] Jos (uid) | vos] pr o bg 

21 wy] pr wos Ὁ: erat A | εἰκοσι---ετων] erwy ρκβ' ἃ | 
εἰκοσι kat δυο] post ετων Ap-c,A: om καὶ jm | om apws— 
avrov ἃ | apws] auuws e: auwy abfhy: ἀμμὼν j: om gm | 
βασιλενειν avrov] βασιλευσαι f | δυο 2°] duodecim A-ed 

22 ἐποιησεν 1°] ταμὼν ὁ | ws] καθὼς b | om eromoer 2° 
d | pavacons 1°] proh: post avrov 1° d: pavacnsg: Manase 
A | τοις εἰδωλοις}] rou τειισωλοις t (ει ex o) | μανασσὴης 2°— 
αὐτου 2°] ο πατὴρ αὐτου pavacons (uavacns g: Manase A) 
ANace-hno@: om ὁ πατὴρ αὐτου ἃ [εθυεν] εθυσεν jta: 
εθυσαν n | ἀμως] aupws j: αμὼν bmy: avros Neceg | εδου- 
Never ANabceghmogqyzc, 

23 εταπεινωθη 1°] Ἔαμων b: - μανασσὴς o πῆρ αὐτου c,* | 
ενωπιον bg | κυριου] του dv dp-c,: (+7ov deov 236) | μανασση 
B] Manase A: pavacns g: pavacons AN rell | om οτι--- 
πλημμελειαν m | ore] sed A: om f | wos auws B] αμὼν o nos 
αὐτου b’: wos (pr o dcefg) αὐτου apws (αμμως j: auwy fy: 
om 6) ΑΝ rell A 

24 avrw] avrov e: om bn | om καὶ 2°—avrov 2° p | 
avrov] avtw ad | οἰκω] pr τω b 

25 τοὺς επιθεμενοὺυς} bis scr b’: τοὺς επιτιθεμενοὺυς Aegz | 
ayws] amos g(uid): aupws ej: αμὼν bfmy: om A [τὸν 2°] 
post cwoeav y: om dpqtzc, 

XXXIV 1 wy] pr wos b: ἣν gA: υἱος f | oxrw] post ετων 
djmp-c,: evcoot N | om woes b’m | βασιλευσαι] βασιλευειν 
Aabdep-c, | ev 2°] pr καὶ abp-c,A-ed: om f | eros] 
ετηῖ 

2 εποιησεν] --ιωσιας Ὁ | εναντιον BANafjmn] ἐνωπίον rell | 
davetd post αὐτου g | eavrou ANF | δεξιαν ὁ | και 4°] ἡ Aabdg 
p-c,: οὐδὲ nA | αριστεραν ὁ 

3 avros] +iworas b | του ζητησαι] ζητειν d: om του gmp- 
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MAPAAEINOMENON B 


B αὐτὸς ἔτι παιδάριον, ἤρξατο τοῦ ζητῆσαι Κύριον τὸν θεὸν Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐν τῷ 
δωδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἤρξατο τοῦ καθαρίσαι τὸν ᾿Ιουδὰ καὶ τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπὸ 
τῶν ὑψηλῶν καὶ τῶν ἄλσεων, καὶ ἀπὸ τῶν χωνευτῶν" Ἱκαὶ κατέσπασεν τὰ κατὰ πρόσωπον 4 
αὐτοῦ τὰ θυσιαστήρια τῶν Βααλεὶμ καὶ τὰ ὑψηλὰ τὰ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔκοψεν τὰ ἄλση καὶ τὰ 
γλυπτά, καὶ τὰ χωνευτὰ συνέτριψεν καὶ ἐλέπτυνεν καὶ ἔρριψεν ἐπὶ πρόσωπον τῶν μνημάτων τῶν 
θυσιαζόντων αὐτοῖς" 5καὶ ὀστᾶ ἱερέων κατέκαυσεν ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ ἐκαθάρισεν τὸν ᾿Ἰουδὰ 5 
καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, δ καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Πφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ Συμεὼν καὶ Νεφθαλεὶ καὶ τοῖς 6 
τόποις αὐτῶν κύκλῳ. 7καὶ κατέσπασεν τὰ ἄλση καὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὰ εἴδωλα κατέκοψεν 7 
λεπτά, καὶ πάντα τὰ ὑψηλὰ ἔκοψεν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς lopanr, καὶ ἀπέστρεψεν εἰς Ἱερουσαλήμ. 

δ Καὶ ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τοῦ καθαρίσαι τὴν γῆν καὶ τὸν οἶκον, 8 
Ἰἀπέστειλεν᾽ Σαφὰν υἱὸν Σελιὰ καὶ τὸν Μαασὰ ἄρχοντα τῆς πόλεως καὶ τὸν ᾿Ιουὰχ υἱὸν ᾿Ιωὰχ 
τὸν ὑπομνηματογράφον αὐτοῦ, κραταιῶσαι τὸν οἶκον Kupiov τοῦ θεοῦ αὐτοῦ. 9 καὶ ἦλθον πρὸς 9 
Χελκείαν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν, καὶ ἔδωκαν τὸ ἀργύριον τὸ εἰσενεχθὲν εἰς οἶκον θεοῦ, ὃ συνήγαγον 
οἱ Λευεῖται φυλάσσοντες τὴν πύλην ἐκ χειρὸς Μανασσὴ καὶ Edpdip καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ἀπὸ 
παντὸς καταλοίπου ἐν ᾿Ισραὴλ καὶ υἱῶν ᾿Τούδα καὶ Βενιαμεὶν καὶ οἰκούντων ἐν Ἱερουσαλήμ. 1 καὶ 10 


ν aBN 9 'y . ΄ » ε ΄ > y K , \ aS 3. τὰ n 
ἔδωκαν QUTO ETL χείρα ποιουντῶν τὰ epya οἱ KATEDTAMEVOL EV OLK@ INUPLOV, KAL EOWKAV αὐτὸ ποίιουσι 


\ a? , > 7 2 , n \ ἊΝ Il \ ἔδ a ΄ 
τὰ Epya οἱ ἐποίουν EV οἰκῷ Κυρίου, ETLOKEVATAL κατισχύυσαι TOV OLKOV, και COMKAYV Τοῖς τέκτοσι 11 
\ “- > , AY 53. ΄ ,, «ὃ \ ΄ > ὃ \ ΄ \ ” 
Kal τοῖς οἰκοδόμοις, καὶ ἀγορασαι λίθους τετραπεόους Kab ξύλα εἰς ὁοκοὺς στεγάσαι τοὺς οἰκοὺυς 


4 συνετρειψεν B* | ερρειψεν B* 


8 ex. A | om απεστειλεν B 


9 χελκιαν BPA | ιερεαν A | λευιται A 


10 moovow A | κατεισχυσαι B* 
11 τέκτοσιν A | om και 3° B® | oxous] seq ras 2—3 litt in A (ous bis scr A*¥i4) 


ANa-hjmnpqtyzc,@ 


c, | κυριον post τὸν 1° fq | om τὸν 1 ὁ | om daverd—avrov 2° 
dm | δαυειδ] pr των πρὼν avrov nro g: post avrov 2°n: om 
Nb | dexarw Aan | αὐτου 3°] eavrou N: om m | ἡρξατο του 
καθαρισαι] εκαθαιρισε m: om Tov dc, | om τὸν 2° b | covda 
Bdg@-ed] wovdavy AN rell @-codd | τῶν 2°] pr απὸ gn-c,A | 
adcewy] - καὶ απὸ (om m) τῶν περιβωμιων jmp—-c,: + καὶ των 
βωμὼων καὶ τῶν γὙλυπτων Ὁ | om amo 2° bm | χωνευτων 
περιβωμιων ἃ 

4 κατεσπασεν Β] κατεσπασαν e: κατεσκαῴψαν Nacf-jn: 
κατέσκαψε rell Jos (uid): κατεστρεψαν A | τα 1°—avrou] post 
θυσιαστηρια τὰ: om ἃ | ra 1° Bbm] om AN rell A | αὐτου] 
αὐτων Ὁ | τα 2° post θυσιαστηρια Ὁ | τα er αὐτων] super guae 
evant A: om ta A | exower] εκοψαν j: εξεκοψε by Jos: om m | 
ἐλέπτυνεν] + Kat εχωνευσε dp-c, | em] κατα dp-c, | προσωπον 
2°] pr το | θυσιαζοντων] θυσιαστηριων ceg 

5 ogra] pr τα g | tepewy] pr των g: +avtw 4: -αὐτων b’ | 
κατεκαυσαν N* | emt ra θυσιαστήρια] super altare A-codd: 
+avrwy bdp-c, | εκαθαρισεν] εκαθερισεν ANfgm: -Εἰωσιας Ὁ | 
τουδα Bgm(uid)] covday AN rell A | om καὶ 3° m | om τὴν j 

6 ev πολεσιν] ciuitates A | εφραιμ και μανασση] μανασση 
kat εῴραιμ dp-c,: μανασσὴ εῴραιμ τὰ: εῴρεν και μαναση g | 
νεφθαλει Bahjn] νευθαλιμ g: νεφαλειμ b’*: νεφθαλειμ ΑΝ αἴ 
rell A | ros τοποις] pr εν Ὁ: locos A: (om τοποις 236) 

7 κατεσπασεν] κατεσκαψε a: κατεκαυσεν g: omd | adon— 
θυσιαστηρια) θυσιαστηρια αὐτων (om τη) Kat Ta αλση mp-c, | 
om kat Ta θυσιαστηρια ἃ | om κατεκοψεν Nertam | Karexoer] 
pr καὶ N: kat κατεκοῴεν avra j | λεπτα bis scr Ὁ | om καὶ 
4°—exopey ἃ | εκοῴψεν Bm] pr καὶ p-c,: εξεκοῴεν Ὁ: κατε- 
κοψεν AN rell | om πασης ANace-jn@ | om τῆς τὰ | ἰσραηλ] 
Δῆμ N | ἀπεστρεψεν BANahmn] pr autos b: ἐπέστρεψεν rell 

8 οκτωκαιδεκατω ετει] ετει τω oKTwKaLdeKaTW P-z: (eTEL TW 
εκτω Kat dexatw 236) | οκτωκαιδεκατω BAbhn] im’ d: exrw καὶ 
δεκατω c,: εξκαιδεκατω m: oydow f: oydow και dexatw N rell | 


om eret m | om αὐτοῦ 1°—orKoy 1° a | Tov 1° B] pr εκελευσε 
b: εκελευσε dp-c,: pr ore συνετέλεσεν AN rell A | την---οἰκον 
1°] Tov ovkov καὶ τὴν γὴν Ὁ | ocxoy 1°] της βασιλειας AA | 
απεστειλεν] pr καὶ dp-c,: Kat αἀπεστειλεν o (om b’) woras Ὁ: 
om B | σαφαν BN?*] αφαν N*: τὸν σαφατ g: Tov capa τὴ: 
Tov aca 123: pr τον Az* rell | υἱον 1° bis ser c,* | cera] 
σεδια N: εσελια dmp-yc,: ἀσελια g: επελια φῇ: εσσελιου ὃ: 
εἐσσελλιου b’ | paaca Β] μαασια g: μασιαν hmA: αμασιαν 
dpqzc, Jos: αμασσιαν t: ἀμεσιαν y: μαασιαν AN rell | apxovraj 
principes A-codd | (om τὴς 2° 44) | modews] δυναμεως Adp-—c, | 
tov wovax] 7οΐας A | wovax Β] wiae m: was AN rell: warny 
Jos-ed | wax B] wayax a: αχαΐ d: waxyaf AN* rell A: 
voaxay N2! | om τον ὑπομνηματογραῴον αὐτου dpqtzc, | αὐτου 
2°]eavrou ANaceghc,: om ny | κραταιωσαι] pr του bn | κυριου] 
pr τοῦ n | om τοῦ 2° fjp | αὐτου 3°] eavrov ANadp-z: 
auTwy 5 

9 ηλθε fghm | χελκια Db’ [εδωκεν ANcf-jn@ | (evexdev 
74) | θεου Bz] κυ AN rell A | φυλασσοντες] pr οἱ Nbdehp-c, | 
πυλην] φυλακὴν dp-c, | ev xetprg | μανασὴ gA | om και 4°¢ | 
καταλοιπου] pr του Ὁ | om ev 1° Nabdmp-c,@ | ἰσραηλ] Anu 
A | υἱων] pr απὸ h&: pr εν e: ex παντος b | covda] - καὶ wr 
A | οικουντων] οἰκου τῶν h: των κατοικουντων b: (or Karot- 
κουντες 44) | om ev 2° ab 

10 εδωκαν 1°] εδωκεν N*cemz | αὐτο 1°] avrw ab'dh*npqz: 
avrov g | χειρας ag | moovvTwy] pr των b | οἱ κατεσταμενοι B] 
οἱ καθισταμενοι AN@*aghn: των καθεσταμενων b: οἱ καθεστα- 
μενοι N* rell | om καὶ 2°—kupiov 2° dmp-c,@ | εδωκαν 2°] 
edwxev 6 | αὐτὸ 2°] avrw ab’cgh | ποιουσι] pr τοῖς Ὁ | om a 
ἐποίουν b | επισκευασαι] pr του Ὁ: κατασκευασαι a | κατισ- 
χυσαι] pr και bdfmpqty8zc,A: και κατισχυσε y*: {-Ἑ και 236) 

11 εδωκαν] post τεκτοσι Ὁ: εδωκα N*: εδωκε m  τεκτοσι] 
τεκνοις n | om και 3° Bebbdfmp-c,A | rerpamedous] τετραπο- 


δους ANb’dfjpqtzc,:; om m 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


ΧΧΧΙΝ 22 


a , we SD ΄, \ ε a a 
12 ods ἐξωλέθρευσαν βασιλεῖς “lovda. kai οἱ ἄνδρες ἐν πίστει ἐπὶ τῶν ἔργων, καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν B 
, \ e -“ lol 
ἐπίσκοποι ᾿Ιὲ καὶ ᾿Αβδειὰ οἱ Λευεῖται ἐξ υἱῶν Μεραρεί, καὶ Ζαχαρίας καὶ Μοσολλὰμ ἐκ 
a lal tal \ an lal “-“ “ 
13 τῶν υἱῶν Καὰθ ἐπισκοπεῖν, καὶ πᾶς Λευείτης πᾶς συνίων ἐν ὀργάνοις ὠδῶν. 13καὶ ἐπὶ τῶν 


ῇ Nie SEN ΄, a ΄ \ Υ > , \ > ΄ 3S a n 
νωτοφόρων και ἐπι TAVT@VY τῶν TTOLOVVT@Y τὰ EPpya εργασιᾳ Kab epyacta, Kat ATO THY Λευειτῶν 


a \ \ \ , 14 sak? Age? , » \ Nees: / Ν > \ > 
14 γραμματεῖς καὶ κριταὶ καὶ πυλωροί. Kal ἐν τῷ ἐκφέρειν αὐτοὺς TO ἀργύριον τὸ εἰσοδιασθὲν εἰς 
/ e \ , / a 
15 οἶκον Κυρίου εὗρεν Xedxelas ὁ ἱερεὺς βιβλίον νόμου Κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. Kal ἀπεκρίθη 
7, \ Ἂν \ » sy / 
Χελκείας καὶ εἶπεν πρὸς Σαφὰν τὸν γραμματέα Βιβλίον νόμου εὗρον ἐν οἴκῳ Κυρίου" καὶ ἔδωκεν 
, Ν 7 a oe \ > 6 A \ la 
16 Xerxelas τὸ βιβλίον τῷ Σαφάν. 19 καὶ εἰσήνεγκεν Σαφὰν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
a “ / lal \ ‘ a lal 
ἀπέδωκεν ἔτι τῷ βασιλεῖ λόγον Tay τὸ δοθὲν ἀργύριον ἐν χειρὶ τῶν παίδων σου τῶν ποιούντων. 


17 ἐν > δ, Ν 5 iA \ 4: θὲ 3 Μ Κ , ‘ ἔδ > a lal ΕῚ , 
17 7 καὶ ἐχώνευσαν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν οἴκῳ Κυρίου" καὶ ἔδωκεν ἐπὶ χεῖρα τῶν ἐπισκόπων 
lal ᾿ rg \ > / \ ig \ tal rn 
18 τῶν ποιούντων ἐργασίαν. “Kal ἀπήγγειλεν Σαφὰν 6 γραμματεὺς τῷ βασιλεῖ λέγων Βιβλίον ὃ 
Ye cae 4 \ > / > \ ἣν lol 
19 ἔδωκέν μοι Χελκείας ὁ ἱερεύς: καὶ ἀνέγνω αὐτὸ Σαφὰν ἐναντίον τοῦ βασιλέως. 9xKal ἐγένετο ὡς 


\ r , \ ΄ ἈΠ ΄ a a 
20 ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ νόμου, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. “ο καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς TO 


Χελκείᾳ καὶ τῷ ᾿Αχεικὰμ υἱῷ Σαφὰν καὶ τῷ ᾿Αβδοδὸμ υἱῷ Μειχαία καὶ τῷ Σαφὰν τῷ γραμματεῖ 


a1 καὶ τῷ ᾿Ισαίᾳ παιδὶ τοῦ βασιλέως λέγων **TlopevOnrte, ζητήσατε Κύριον περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ 
παντὸς τοῦ καταλειφθέντος ἐν ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδᾳ περὶ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ εὑρεθέντος" 


eo , ¢ \ ,ὔ > , > CoA t > ” e , δ᾽: δὰ a ΄ 
ὅτι μέγας ὁ θυμὸς Κυρίου ἐκκέκαυται ἐν ἡμῖν, διότι οὐκ ἤκουσαν οἱ πατέρες ἡμῶν τῶν λόγων 


22 Κυρίου τοῦ ποιῆσαι κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. * καὶ ἐπορεύθη Χελκείας 
Ἵ a lal a a 
καὶ οἷς εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς “Ολδαν τὴν προφῆτιν γυναῖκα Σελλὴμ υἱοῦ KaGovanr υἱοῦ Χελλὴς 


/ \ 2 , \ ae ,ὔ εἰ > \ > / Ν > 4 > A 
φυλάσσουσαν Tas ἐντολάς, καὶ αὕτη KATOLKEL EV Ἱερουσαλὴμ ἐν μαασαναί: καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ 


11 εξωλοθρευσαν Bi 
14 χελκιας BLA 
18 om o 2° Bab | χελκιας BPA 


12 οἱ 1°] pr πάντες b’ | ev 1°] pr εποίοὺυν Ὁ: om ANace- 
jn | πιστει] πιστοι ae: +o ὁ | αὐτων] αὐτοὺς 2 | επισκοποι] 
-καθεσταμενοι b | τε Β (τε ΒΡ)] ιαεθ Ὁ: veO AN rellA | αβδεια 
Bfj] αὐδιας dp: αβδιας AN rell A | μεραρει] μεραρη e: (αραρι 
74) | μοσολλαμ] μοσολαμ emp: μοσσολαμ fj: AZosoloam A- 
codd: μεσολαμ bA-ed: μοσοαδαμ ἢ: μουσηλαμ g | καθ g* | 
επισκοπεινῚ επισπουδαζειν Ὁ | mas 2° B] pr καὶ bdp-c,: om 
AN rell A(uid) | om ev 2° N 

13 om και 1° N | eme παντων] επισταται επι b: om πάντων 
m@ | omtac, | epyacta και epyacia] εἰς εργασιαν Ὁ: ef prae- 
parationem operis A: om m: om kat ἐργασια dz | om και 4° b‘h 

14 om τὸ 1° A | otxov] pr tov Ὁ | 0 cepevs] o ἐλεγε 6: om 
b’ | βιβλιον] pr ro bm | γομου] pr rou Ὁ: νομὸν a: vouw g | 
δια] pr To ba | μωυση] μωυσει n: pwon ὁ: μωσει b’ 

15 απεκριθη---ειπεν] εἰπε χελκιας dm | προς---γραμματεα] 
capay τω γραμματικω ἃ | σαφαν 1°] αφαν g | om βιβλιον--- 
σαφαν 25 ἃ | νομοῦ] +kv Nfj | οἰκω] pr tw b | χελκειας 25--- 
capay 2°] αὐτὸ τῇ | σαφαν 2°] σωφαν g: acap A 

16 εισηνεγκαν b* | σαφαν] copay g: om ἃ | (απεδωκεν--- 
Noyorv] evmev αὐτω 44) | edwxev N | err] em An: om @ | 
λογον---χειρι] vationem omnis dati argenti in manus seruorum 
eius A | λογον] Aeyor g: λεγων y: +Aeywv bdfjmpqtzc, | 
δοθεν apyupiov] apyuproy ἀπεδοθη dp-c,: -- απεδοθη fj | παιδων] 
δουλων b’ | ποιουντων Β] +7a epya dp-c,: +70 (om 6) epyor 
AN rell A 

17 om καὶ τὸ m | τὸ 1°—kvupiov] αὐτὸ m | εδωκεν B] 
amedwxav dp-c,: εδωκαν AN rell A | em] εν n | χειρα) 
xetpas GA: xerpecen | επισκοπων---εργασιαν] ποιουντων τὰ Epya 
και emt χειρα των επισκοπων Ὁ | τῶν 2° Β] pr και m: pr και ewe 
χειρας gA: καὶ ewe χειρα dp-c,: pr καὶ ewe χειρᾷ AN rell | 
epyactay] pr τὴν dfgjp-z 

18 απηγγειλεν---λεγων] εἰπεν ο γραμματεὺς τω βασιλει ἃ | 


XXXIV 17 επι---επισκοπων] σ΄ δια των επιτεταγμενων ὦ 


12 ce Ba] ve ΒΡ | αβδια ΒΡ | Newrae A | μεραρι A | λευιτῆς A 
15 χελκιας (bis) BPA [γραμματαιαν A 
20 χελκια BPA | αχικαμ A | μιχαια BPA 


13 λευιτων A 
16 ετει B* 

22 χελκιας BP 
ANa-hjmnpqtyzc,A@ 
o ypaupareus bis scr f* | βασιλεῖ] + λογον p-c, | βιβλιον] 
Ἔνομου AA | o 2° B*] om BAN omn @ | δεδωκε dp-c, | 
avrw N*dh*pq?? | σαῴφαν 2°] cwpay g | om εναντίον τοὺ 
βασιλεως ἃ | ενωπιον Ὁ 

19 om eyevero dm | τοὺ Bc,] pr τοὺς λογους AN rell Φ | 
om καὶ 2° Abdmp-c,A 

20 omo βασιλεὺς dm | (om Tw 1° 44) | χαλκια ὁ [(αχικαν 74) | 
om uw σαῴφαν m | om σαῴφαν 19—uw 2°h | om και 35--σαῴφαν 
2° a | τω αβδοδομ] sspey fry A | αβδοδομ B] αβδαν q-c,: 
avdav dp: aBdwy AN rell | om ww μειχαια m | μιχαιου Ὁ | 
om και 45-γραμματει ἃ | om τω 4°g*m | caday 2°] σαφα m | 
waa B] noua a: ἰασαια Nn: ασαι m: won cg: wove b’e: 
woo ὁ: aca A rell A | (om παιδὶ του βασιλεως 44) 

21 ζητησατε] pr καὶ bdfjp: και επιζητησατε q-c, | κυριον 
Bbh] prrov AN rell | περιλειῴθεντος A | omev τ Ὁ | (ισραηλ] 
ιερουσαλημ 74) | wovda] pr ev A | περι 3°] pr καὶ b’ | των 
λογων 1°] τον λογον a | om Tov evpeHevros m | om oa | κυριου 
1°] pr τοὺ y | εκκεκαυται] pr os b | nkovcay B] εἰσηκουσαν AN 
omn | τῶν Noywr 2°] Tov λογον abg | om κατα dp-c, | om 
εν 3°m 

22 eropev@n—Pacirevs] eropevOnoay ἃ | om καὶ 22 A | 
ows] ovs f: ws a: οἱ g* | ολδαν] oaday h: ολλαν N | τὸν 
mpopnTny n | σελλημ] ἃ 2° ex ἡ α΄: σελλειμ ἔ: σελημ τ: 
σελομ p: ελλημ Ὀ: ἐσερὴ Nacen: σερι g | καθουαλ Β] καθουαθ 
j: θακουαθ ANacefn@: θεκουαθ τὰ: φακουαθ gh: θεκωε Ὁ: 
θεκουε rell | om viov χελλης m | χελλης Β] εἐσερι fg: Bub-pusy 
A: esoepn A: εσερκὴ h: εσερὴ ιματιοφυλακος y: acep Tou 
ιματιοφυλακος (-ματο b’) b: ecepy N rell | φυλασσουσαν} pr 
τὴν Ὁ: φυλασσουσα N*g | evrodas] αὐλας fj(txt) | κατοικεῖ B] 
κατωκησεν m: κατωκει AN rell @ | μαασαναι Β] pacavac 
Nacehn: μασεναι fj(uid): μεσαναι A: Masena A: μασσεννα Ὁ: 
Bacava p: pavaca τὰ: βασαναὴλ δ: pacava rell | ἐλαλησεν N 


22 εν μαασαναι] σ' εν Ty δευτερωσει Ζ αασαναι) μασσεναι 2 
μ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


Ξ Ξ PS « \ , a ῃ 
κατὰ ταῦτα. 33καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰγσραήλ Ἐΐπατε τῷ ἀνδρὶ τῷ ἀποστεί- 23 


λαντι ὑμᾶς πρὸς μέ "Οὕτως λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω κακὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον, τοὺς 24 
, , Ἢ ΄ > a , ans , ’ , a , ᾿ ΄ 
πάντας λόγους τοὺς γεγραμμένους ἐν τῷ βιβλίῳ τῷ ἀνεγνωσμένῳ ἐναντίον τοῦ βασιλέως ᾿Ἰούδα, 
Ξβάνθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπόν με καὶ ἐθυμίασαν θεοῖς ἀλλοτρίοις, ἵνα παροργίσωσίν pe ἐν πᾶσιν τοῖς 25 
- - - fal / 
ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν" καὶ ἐξεκαύθη ὁ θυμός μου ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ οὐ σβεσθήσεται. 
26 \ > Ἁ ΄ ᾽ 4 Ν > χω « a -“ -“ Ν ’ Ὁ ’ a > a 
50 καὶ ἐπὶ βασιλέα “lovda τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς τοῦ ζητῆσαι τὸν κύριον, οὕτως ἐρεῖτε αὐτῷ 26 
Οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ Τοὺς λόγους ods ἤκουσας, 57 καὶ ἐνετράπη ἡ καρδία σου, καὶ 27 
ἐταπεινώθης ἀπὸ προσώπου μου ἐν τῷ ἀκοῦσαί σε τοὺς λόγους μου ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ 
- νὰ «ς 
τοὺς κατοικοῦντας αὐτόν, καὶ ἐταπεινώθης ἐναντίον μου καὶ διέρρηξας τὰ ἱμάτιά σου καὶ ἔκλαυσας 


, ἃ τῆν ΚΑ τὰν \ K ΄ 2 
κατενάαντιον μου, Καὶ EYW Ἤκουσα, φησὶν υριος. 


8 3 \ / ‘¢ \ \ 2 
ἰδοὺ προστίθημί σε προς τοὺς πατέρας GOV, 28 


\ , X \ , , > > / \ > Μ εν» ig > lal »“" 
καὶ προστεθήσῃ πρὸς τὰ μνήματά σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ ὄψονται οἱ ὀφθαλμοί σου ἐν πᾶσιν τοῖς 
- ᾿» , fol x lal , a 
κακοῖς ols ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον Kal ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας αὐτόν. καὶ ἀπέδωκαν TO 


βασιλεῖ λόγον. 


59 Καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ἰούδα καὶ 29 


Ἰερουσαλήμ. 35 καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ κατοικοῦντες ᾿Ἱερου- 30 
σαλὴμ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μεγάλου ἕως μικροῦ" καὶ ἀνέγνω ἐν ὠσὶν 
αὐτῶν τοὺς πάντας λόγους βιβλίου τῆς διαθήκης τοὺς εὑρεθέντας ἐν οἴκῳ Kupiov. 3: καὶ ἔστη ὁ 31 
βασιλεὺς ἐπὶ τὸν στύλον, καὶ διέθετο διαθήκην ἐναντίον ἹΚυρίου τοῦ πορευθῆναι ἐνώπιον Κυρίου, 
τοῦ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ μαρτύρια καὶ προστάγματα αὐτοῦ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ ἐν 
ὅλῃ ψυχῆ, τοὺς λόγους τῆς διαθήκης τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τῷ βιβλίῳ τούτῳ. 33καὶ ἔστησεν 32 
πάντας τοὺς εὑρεθέντας ἐν ᾿Ἰερουσαλὴμ καὶ Βενιαμείν" καὶ ἐποίησαν οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ 
διαθήκην ἐν οἴκῳ Κυρίου θεοῦ πατρὸς αὐτῶν. 33 καὶ περιεῖλεν ᾿Ιωσείας τὰ πάντα βδελύγματα ἐκ 33 
πάσης τῆς γῆς ἣ ἦν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐποίησεν πάντας τοὺς εὑρεθέντας ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν 
Ἰσραὴλ τοῦ δουλεύειν Κυρίῳ θεῷ αὐτῶν πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ" οὐκ ἐξέκλινεν ἀπὸ ὄπισθεν 


Κυρίου θεοῦ πατέρων αὐτοῦ. 


25 εγκατελιποὸν ΒΡ 
30 λευιται A | μεικρου B* 


ANa-hjmnpqtyzc,& 


23 om εἰπὲν 2° g* 

24 κυριος] +0 65 Ὁ | om eyw cm | kaka] post τοῦτον y: 
om dpqtzc, | τοῦτον] ο 2° ex w q | eyyeypaumevous ὁ | (των 
ανεγνωσμενων 74) | Tov βασιλεως ιουδα] αὐτου m: (om Tov 44) 

25 εγκατελειπον ANagh | εθυσαν ANacefgjn@ | αλλο- 
τριδι5} ετεροις A | om wa—avrwy m | om πασιν A | om των 
χειρων g* | αὐτων] eavrwy A: αὐτου h*(uid) 

26 em βασιλεα] Tw βασιλει (44)A | ec] προς τον b: -Ἐτον 
m | (om τὸν 1°—xupioy 44) | om Trov—ourws 1° m | om Tov 
dp-c, | (ovrws 1° post epecre 44) | αὐτω] προς avrovy Ὁ | om 
0 Beos ἰσραὴλ m | ἤκουσα N 

27 εταπεινωθης 1°) εταπεινωθὴ btA: εταπεινωθησαν e | 
om ev—pov 3° m | om σε gA | om και 3°—pou 3° d | μου 3°] 
euou ANcen | om κατεναντιον---εγω m | κατεναντίον] κατε- 
ναντι Nce-j: εναντίον Ὁ | μου 4°] exou ANacf-jn | φησιν 
kuptos] φωνὴς σοὺ τῇ 

28 ιδου] +eyw m | ce] σοι dgm | om καὶ 1°—cov 2°m | 
προς 2°] es fj | ra μνηματα] τα μνημεια ας, : Tapousb | οψονται 
ot οφθαλμοι] οφθησεται ev Tors οφθαλμοις fj | ev 2°—o1s] ravTa 
τα kaxaab&@ | ὑπαγω p  οπὶ τοὺς 2°h | avrov] αὐτων d | 
αἀπεδωκεν h | λογον] pr Tov g: λεγγον ἢ 

29 o] pr woras Ὁ 

30 Bacidevs] +covda ANace-jn@ | οἰκον] pr tov g | covdas 
afgA | κατοικουντες B] om m: pr o AN rell | τερουσαλημ] pr 
ev gh | om o 1° dg* | om o 2° d | (o daos] covda 74) | 
μεγαλου ews μικρου] μικρου (+ και Ὁ) ews μεγαλου bdm-c, | τοὺς 
παντας] παντας (-των g) τοὺς dgjp-c,: om τοὺς Af | λογους] 
τουτους g | βιβλιου---ευρεθεντας] testamenti inuentt (scripte 


26 ερειται A 


27 εταπινωθὴης (1°) A 
33 wwovas BPA | εἕεκλεινεν B* 


codd) @ | βιβλιου] pr tov bdgp-c, | om rns Am | om τοὺς 
2°—oixw ἃ | rou ευρεθεντος (-ras ἢ) ANace-nt 

31 avecrn ANaceghn@ | βασιλευς] +iworas b | εναντιον 
pr ev okw κὺ p-c,: εν oiKw ἃ | om τοὺ 1°—xKuptou 2° ab’ | 
ενωπίον κυρίου του] καὶ m | ενωπίον κυριου] ενωπίον αὐτου ἃ: 
post Dominum & | om ras ANacehn | om αὐτοῦ 1°m | om 
καὶ μαρτυρια dm | μαρτυρια B] {κριματα 236): τα paprupia 
αὐτου Nabfgj@: - αὐτου Acehn: ra κριματα avrov rel) | mpoc- 
ταγματα Bam] pr τα AN rell | om εν το--ψυχη τὴ | εν 19—Kae 
5° bis scr j | εν ody 2°] (om 44): om ev g | τοὺς 1°] pr wore 
(και m) ποιεῖν bdmp-c, | τὴς διαθηκης] του βιβλιου τῇ : om g | 
ενγεγραμμενους A | ere 2°] εν bfjmA | (om τω 74) | om 
τούτω Τὴ 

32 εστησαν e  εὑρεθεντας] πορευθεντας ἀτηραΐζο, | ιερου- 
σαλημ 19] - και ev (om b’) covda by | βενιαμὴν g | om ἐποιησαν 
Β΄ | ιερουσαλημ 2° Ba] pr εἰς Ace-jn: pr ev N rell | διαθηκην] 
pr kara τὴν b: ν sup ras A* | om ev οικω Ὁ | om κυρίου adfjp 
tc,A-ed | θεου] pr τοὺ b’: om em | zarpos Bm] των πρων b: 
mpwv AN rell: patrum A | αὐτων] eavrwy ANacefj: + πασας 
Tas nuepas g 

33 καὶ 1° bis scr ἃ | τὰ post mavra ANbdgp-c, | om 
mavra ce | om τῆς ANa | υἱων] pr των bdp-c, | om καὶ 2°— 
αὐτοῦ 1° m | Tous evpefevras] om e: om ευὑρεθεντας dpaqtzc, | 
om ev 2° bfj | (ισραηλ 2°] ιερουσαλημ 74) | θεω] pr ras 2—3 4: 
pr τω bdfgpt-c, | avrwy] pr τῶν πρων Ὁ: eavrwy ANace-j | 
om πασας---αὐτου 1° d | αὐτου 1°] eavrou Nacefj | οὐκ] pr και 
d | om απο fj | θεου] pr του Ὁ | πατερων] pr των bg | αὐτου 
2°] eavrov ANace 
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XXXV 1 


MAPAAEIMOMENON B XXXV II 
"Kai ἐποίησεν ᾿Ιωσείας τὸ φάσεχ τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ" Kai ἔθυσαν τὸ φάσεχ τῇ τεσσαρεσ- 
2 καιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. *Kal ἔστησεν τοὺς ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν, καὶ κατίσχυσεν 
3 αὐτοὺς εἰς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου. 3καὶ εἶπεν τοῖς Λευείταις τοῖς δυνατοῖς ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ τοῦ 
ἁγιασθῆναι αὐτοὺς τῷ κυρίῳ" καὶ ἔθηκαν τὴν κιβωτὸν τὴν ἁγίαν εἰς τὸν οἶκον ὃν ὠκοδόμησεν 
Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἄραι ἐπ’ 
“μων οὐθέν: νῦν οὖν λειτουργήσατε τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν καὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ ᾿Ισραήλ" 4xal 
ἑτοιμάσθητε κατ᾽ οἴκους πατριῶν ὑμῶν καὶ κατὰ τὰς ἐφημερίας ὑμῶν, κατὰ τὴν γραφὴν Δαυεὶδ 
5 βασιλέως ᾿Ισραὴλ καὶ διὰ χειρὸς βασιλέως Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ" 5 καὶ στῆτε ἐν τῷ οἴκῳ κατὰ τὰς 
διαιρέσεις οἴκων πατριῶν ὑμῶν τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν υἱοῖς τοῦ λαοῦ, καὶ μερὶς οἴκου πατριᾶς τοῖς 
6 Λευείταις" δκαὶ θύσατε τὸ φάσεχ, καὶ ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸν 
γ λόγον Κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. 7καὶ ἀπήρξατο ᾿Ιωσείας τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ πρόβατα καὶ 


> 4, \ \ ey? > \ a / an t > a t , \ > > 4 ΕΣ \ ΄ Ὺ 
ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους ἀπὸ τῶν τέκνων τῶν ᾿ αἰγῶν], πάντα τὰ εἰς τὸ φάσεχ' καὶ πάντας τοὺς 
, “ , lol ᾽ \ fol 
εὑρεθέντας εἰς ἀριθμὸν τριάκοντα χιλιάδας" καὶ μόσχων τρεῖς χιλιάδας" ταῦτα ἀπὸ τῆς ὑπάρξεως 
ἐξ A a a \ a « a \ , 
8 τοῦ βασιλέως. ϑκαὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ ἀπήρξαντο τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ Λευείταις" 
Cie fl a € a 
ἔδωκεν Χελκείας καὶ Ζαχαρίας καὶ “lewd of ἄρχοντες οἴκου θεοῦ τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ἔδωκαν εἰς τὸ 
΄ r Ne) \ ey? 5 ὮΝ ε , \ , , 9 ‘ 
9 φάσεχ πρόβατα καὶ ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους δισχίλια ἑξακόσια καὶ μόσχους τριακοσίους. θκαὶ 
4 ᾽ A > fal ΝΠ δ ~ > 
Xovevias καὶ Βαναίας καὶ Σαμαίας καὶ Ναθαναὴλ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ ᾿Ασαβιὰ καὶ Ἰωὴλ καὶ 
n a " , > \ , , 
Ἰωζαβὰδ ἄρχοντες τῶν Λευειτῶν ἀπήρξαντο τοῖς Λευείταις εἰς τὸ φάσεχ πεντακισχίλια καὶ 
/ ay la ¢e € tal ἣν \ 
10 μόσχους πεντακοσίους. τ καὶ κατορθώθη ἡ λειτουργία, Kai ἔστησαν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὴν στάσιν 
dA Vote: a eye , oA NN 9 rt a ré Ir ‘ 7) x 
11 αὐτῶν καὶ of Λευεῖται ἐπὶ τὰς διαιρέσεις αὐτῶν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως. τ καὶ ἔθυσαν τὸ 


XXXVI ιὠσιας BabA | τεσσαρισκαιδεκατὴ Be 
5 διαίρεσις A | λευιταις A 


XXXV 1 wash* | φασεχ 1°] φασεκ AN?*fghp-c,: capex d | 
om τω--- φασεχ 2°f | τω] post κυριω Ὁ: om dhmy | eavrou Aa | 
εθυσε djp-c, | To φασεχ 2°] ro φασεκ ΑΝαΐῖρῃρ-ο, : Tw capex 
d: αὐτὸ m | recoapeckadexary] vy’ ἃ: τρισκαιδεκατη ἡμερα 
p*qt: +nuepa p*tyzc,A 

αὐτων] eaurwy ANa: avrovg | κατισχυεν ς, | om αὑτοὺς 
m | om οἰκου c*(uid)dg* 

3 τοις Svvaros] pr et A: post ἰσραὴλ 1° g | ἰσραὴλ 1°] epyw 
οἰκου ku b’ | avrous] avros b’: om a | κυριω 1°) κυριω (ovKw 
ku b’) και του δουναι τὴν κιβωτον τὴν αγιαν εν οἰκω κυριου by | 
εθηκε bt* | αγιαν] a 1°, αν sup ras A?? | εν τω οἰκω A That | 
σαλωμων BAN *cqty] σολομων b’dmp Thdt: σαλομων N@*S rell | 
wos] pr o g Thdt | του βασιλεως] rex A-codd: om του g | 
βασιλεὺς] +imd dpqtzc, | nuw a | apa] post wuwy cdegp-c,: 
erapat A | om er wuwy a | οὐδὲν dp—c, | τω 2°] post κυρίω 2° 
bd: om Am | θεω υμων] θεω nuwy agp: omm | om τω 3? AN 
acefgjn 

4 οἰκιας g | πρὼν g* | υὑμων 1°] ἡμων g* | om καὶ 2°— 
vuwy 2° dm | om και 2° hy* | ὑμων 2°] ἡμων g@*(uid) | κατα 
2°] pr kat Nbfhj | daverd] post βασιλεως 1° Β΄: om dpaqtzc, | 
om ἰσραηλ b’m | om καὶ 3°—avrov ἃ | καὶ 3°] pr κατα τας 
εφημεριας ὑμων m | δια xetpos] κατα τὴν ἀπογραφὴν Ὁ | βασι- 
λεὼς 2° BAFhj}A] om N rell | σαλωμων BAN*cqtyc,] σολομων 
b’mp: cadouwy N46 rell | wos q* 

5 om τας m | οικων] οἰκου g: εἰς οἰκον fj: om mA-codd | 
Tos 1°—Naov] coram fratribus uestris et filits populi uestri A | 
wots] pr τοῖς A: wos p* | τοις 2°] ταις q* 

6 φασεκ AN**'dfghmp-c, | ετοιμασατε Bb] pr ra aya και 
dpqtz: +7a ayia h@: pr ra aya AN rell | τοὺς adedgous d | 
ὑμων}] ἡμῶν τὴ : +ros λευιταῖς g: -νιοις Tov Aaov bp | om του 


2 κατεισχυσεν B* 
7 woas BabA | αἰγων] aywy Β ! χειλιαδας (bis) B* [τρις A 
8 λευιταῖς A | xeAKtas BPA | δισχειλια B* | μοσχους BA] μοσχοις B* 
10 κατωρθωθη Ba> | λιτουργια B*A | λευιται A | διαίρεσις A 


3 Aevrats A | λιτουργησατε B* 


g λευιτων A | λευιταις A | πεντακισχειλια B* 


ANa-hjmnpqtyzc,A 
p | ποιῆσαι post κυρίου p [δια] pr καὶ a: pr του Ὁ: 
pr guod A | μωυσὴ] von ex corr gi μωυσει n: μωσὴ ὦ: 
μωσει b’ 

7 was g* | om απο 1°—avywv b’m | ἀπὸ 1°) pr καὶ N | των 
τεκνὼν των] υιων b| om πάντα m| τα BNace] oj: om Arell | 
es 1°] εἰ ἢ | φασεκ AN@'dfghmp-c, | καὶ 4°—evpeOevras] 
παντι Tw ευρισκομενω (-μεω b’) b | χιλιαδας 1°] χιλιάδες ap | 
kat 5°—xthiadas 2°] bis scr b’: om adpqtzc, | τρεῖς χιλιαδας} 
τρισχιλιοὺυς g | ἀπὸ 2°] ὑπὸ τὴ 

8 αὐτοῦ] avrwy y | τον λαον g | λευειταις BANacgmn] 
λευιτας h: pr τοῖς rell | εδωκεν Bm] ef dederunt A: καὶ Ὁ: 
+e και dp-cz: pr καὶ AN rell | cecd] cepd dgm: cand ας: 
teoimd fhj | οἱ apxovres 2°] pr et A: om g | otkov—tepevow 2°] 
τοις Lepevow οἰκου Tov Ov dp-c, | Geov BNhm] pr ov A rell: 
(pr kuptov Tov 74) | τοις cepevory 2° post εδωκαν b | om καὶ 6° 
bA | edwxay] avro dp-c,: (avrov 44) | φασεκ AN@?dfghmp- 
c, | δισχιλια] δισχιλίους ahp-c,: δυο χιλιαδας Ὁ | εξακοσια] 
εξακοσιοὺυς hp-c,: καὶ εξακοσιους bA: διακοσιοὺυς a 

9 xwvevias] χονενιας gm: χωχενίας Αἴ | και βαναιας] και 
Baveas egz: om b | om καὶ 39 d | σαμαιας] σαμεας b: σακιας 
(uid) m: cecas dp-c, | om καὶ 4°d | vaband f | αδελῴος αὐτου] 
pro Ag: om ἃ | om και 5° d | ἀσαβια] ἀσαβιας fjA: ασεβια 
mqtzc,: ageBua p: ασεβιας ἃ | om και 6° d | wd B] tend 
b’dgm: ιεσειηλ ἢ: ter ANS rell A | ιωξζαβαδ] ιωζαβαθ n: 
wafaBad ὁ | φασεκ AN*'dfghmp-c, | πεντακισχιλια B] pr 
mpoBara AN omn @ | om καὶ 8° dm 

10 κατωρθωθη B*>Nbécefhjng-c, | om ἐπὶ 1°—avuTwy 1° 
ceg | avrwy 1°] eavrwy ANafjn | διευρεσεις g | αὐτων 2°] 
εαὐυτων N*(uid)fj 

11 φασεκ AN@*dfghmp-c, | mposexeov b | εκ] € sup ras 


XXXV 7 και το--χιλιαδας 2°] και απηρξατο ιωσιας προβατα Kat ἀμνοὺς και εριφους χιλιαδας λ΄ Kat μοσχων vy’ χιλιαδας 2 
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XXXV II MAPAAEITIOMENON B 
, \ , ee a \ t > \ » κα \ ε Δι a ὅδ 12 Ν be , 
B φάσεχ, καὶ προσέχεαν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐκ χειρὸς αὐτῶν, καὶ οἱ Λευεῦται ἔδειραν. 13 καὶ ἡτοίμασαν 12 
τὴν ὁλοκαύτωσιν παραδοῦναι αὐτοῖς κατὰ τὴν διαίρεσιν κατ᾽ οἴκους πατριῶν τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ, 
τοῦ προσάγειν τῷ κυρίῳ, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ" καὶ οὕτως εἰς τὸ πρωί. 13καὶ ὥπτησαν 


13 
τὸ φάσεχ ἐν πυρὶ κατὰ τὴν κρίσιν, καὶ τὰ ἅγια ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκείοις καὶ ἐν τοῖς λέβησιν" 
καὶ εὐοδώθη, καὶ ἔδραμον πρὸς πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ. 14 καὶ μετὰ τὸ ἑτοιμάσαι αὐτοῖς καὶ 14 


a_¢ a 4 ες Ἄν νὰν a? 4 a ‘ \ a A , Ψ , \ e 
τοῖς ἱερεῦσιν, ὅτι οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἀναφέρειν τὰ στέατα Kal TA ὁλοκαυτώματα ἕως νυκτός, καὶ οἱ 
-" , »“" - a a en 
Λευεῦται ἡτοίμασαν αὑτοῖς καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Ααρών. "15καὶ of ψαλτῳδοὶ viol’ Acad 15 
a , a , nm ‘ 
ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτῶν κατὰ τὰς ἐντολὰς Δαυείδ, καὶ ᾿Ασὰφ καὶ Aivav καὶ ᾿Ιδειθὼμ οἱ προφῆται 
-“" , \ ey \ c Ἂν; UA \ ΄ > 3 > Lad a 6, > Ν 
τοῦ βασιλέως καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ πυλωροὶ πύλης καὶ πύλης, οὐκ ἦν αὐτοῖς κινεῖσθαι ἀπὸ 
- , ο΄ 2 “ ie; +3) ὃ ν La! e a [ 7 ᾽ -“ 16 iM 6 640. \ 
τῆς λειτουργίας ἁγίων, ὅτε of ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν αὐτοῖς. 16 καὶ κατορθώθη καὶ 
ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ λειτουργία Κυρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, τοῦ ποιῆσαι τὸ φάσεχ καὶ ἐνεγκεῖν τὰ 
t , ἜΣΘ Ν θ "ς Κ 4 a \ > \ r / > Ψ, 17 \ 
ὁλοκαυτώματα ἐπὶ TO θυσιαστήριον Κυρίου κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ιωσεία. 17 καὶ 17 
> Ν fal a fal 4 
ἐποίησαν οἱ viol ᾿Ισραὴλ οἱ εὑρεθέντες TO φάσεχ TO καιρῷ ἐκείνῳ καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων 
ε \ ε , 18 Ν > > / ΄ Ψ > a > ’ / > Ν e a \ fol 
ἑπτὰ ἡμέρας. Sxai οὐκ ἐγένετο φάσεχ ὅμοιον αὐτῷ ἐν Ἰσραήλ" ἀπὸ ἡμερῶν Σαμουὴλ τοῦ 


6 


8 


~ 


, \ \ , ᾽ \ > » / ς Ἂ Ψ 4 > , > ᾽ὔ \ e 
προφήτου καὶ παντὸς βασιλέως ᾿Ισραὴλ οὐκ ἐποίησαν ὡς τὸ φάσεχ ὃ ἐποίησεν ᾿Ιωσείας καὶ οἱ 
e a \ ε - \ a “Ti δὰ \ 3] \ ες ς θ \ \ ε a > Ἢ AY 
ἱερεῖς καὶ of Λευεῖται καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ ᾿Ισραὴλ ὁ εὑρεθεὶς καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 
- , 19 a> 8 , μ᾿ a , | ‘4 19a \ \ > 4 \ \ 19 
τῷ κυρίῳ 97@ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ιωσεία. kal τοὺς ἐνγαστριμύθους Kai τοὺς 1. 
’ \ \ 6 \ \ \ ἴδ \ \ \ Δ 2 > a TI ὃ ew] ἘΠ ‘ 
γνώστας καὶ τὰ θαραφεὶν καὶ τὰ εἴδωλα Kal τὰ καρασεὶμ ἃ ἦν ἐν yF ᾿Ιούδα καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 
ἐνεπύρισεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωσείας, ἵνα στήσῃ τοὺς λόγους τοῦ νόμου τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τοῦ 
βιβλίου οὗ εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου. 9>époros αὐτῷ οὐκ ἐγενήθη ἔμπροσθεν τοῦ 


Ir λευιται A 13 χαλκιοις A | εὐωδωθη Bab 14 αιἰτοιμασαι A | ovepecs B* | λευιται A 


15 κεινεισθαι B* | λιτουργιας B* | λευιται A 
17 evpebey B* | τω] pr ev Bab 
198 εγγαστριμυθους Bab | ιωσιας BabA | χελκιας BPA 


ANa-hjmnpqtyzc,a& 


A* | om εδειραν (12) καὶ m | εδειραν B] εξεδειραν AN 
rell 

12 κατῇ pr καὶ fj | πατριων] -αὐτων Ὁ | (ros] pr ros 
vos των πατρίων 44) | Tov 2°] καὶ g: om dp | προσαγειν] 
mpocayayeww Ncdeghmnp: προσενεγκειν Ὁ: +7a ολοκαυτωματα 
y | βιβλιω Bbz] βιβλω dp-yc,: βιβλω vouov cm: βιβλω vouw 
δ: Ἔνομου N rell A: +vonw A | μωυση] μωυσει τι: μωση bm: 
poe Ὀ΄: μωυσεως a | εἰς To] Tw z: om ets dpqtc, 

13 ro] pr εἰς a | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN?! rell | 
ἡψησαν - εν πυρι fj | om τοις 156 | εὐωδωθη Be>N>éefnq-c, | 
εδραμον] εδραμε ἔργο, : +dpouw Ὁ | παντας---λαου] marta τον 
λαον dpqtz: παντα υἱον (λ g | om τοὺς m 

14 το ετοιμασαι avro.s] τουτο ἡτοιμασαν eavros Ὁ | om To 
ς; | ετοιμασαι] - αὐτοὺς ἢ | avros 1°] avrov dpqtz | om οἱ 1° 
g | cepes] Ἔνιοι aapwy Ὁ | τω--ολοκαυτωματα] Ty avapopa των 
ὁλοκαυτωμάτων Kat των aTeaTwy Ὁ | στεατα---ολοκαυτωματα] 
ολοκαυτωματα και Ta στεατα dmp-c, | om καὶ Ta ολοκαυτωματα 
g* | νυκτῶν cg | αὑτοις 2°] εαυτοις b | υἱοις] pr τοῖς Ζ 

15 avrwy 1°] eavtwy Nacefj | om καὶ 2° Ὁ | om και 4° {ἢ 
(uid) | ιδειθωμ Β] ιδιθουν Ahn@: ἐδιθουμ N rell Thdt | των 
προφητων Ὁ Thdt | πυλῆὴς 1°] pr τῆς A | nv] ἐστιν b | aywr] 
pr τῶν fgjp-c,: avrwy bd | om οἱ 5° A | ητοιμασεν c*(uid) 

16 και κατορθωθηὴ B*abm] καὶ κατωρθωθὴ B*>ANcefhjn: 
και κατευθυνθη g: om rell | om καὶ ἡητοιμασθη Ὁ | κυριου 1°— 
nuepa bis scr ἃ | κυρίου 1°] pr οἰκου fj: (εκεινὴ 44): om b’y | 
om ποιῆσαι to dpqtzc, | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN?! rell | 
eveykew] aveveykew C: aveveykat M: ἀνηνεΎΚε 6: avnveyKay 
dp-c, | om ra dp-c, | του βασιλεως post woea A | woe] 
ιωσιου beefgy: wovda a: om ἢ 


18 woras BabA | λευιται A 


16 κατωρθωθη Ba | λιτουργια B* | wor BabA 
19 twora BabA 


17 om οἱ 1° N | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN®? rell | tw 
B*] pr ev BAAN omn | και 2°] κατα z | (quepas ewra 44) 

18 φασεχ 1° BN*acen] pr τὸ Ὁ: φασεκ AN** rell | αὐτου 
bg | (om ημερων 236) | σαμουὴλ] ἰσαμουηλ A*(uid) | (ravros— 
(19) twoea] παντες οἱ κατοικουντες ἱερουσαλὴμ Kat Tas covda 
εἐποιησαν TO φασεκ TOUTO μετὰ ταυτα παντα a εδρασεν ιωσιας εν 
Tw οἰκω 44) | παντὸς βασιλεως Bbm] παντες otlor βασιλεις g: 
mavres βασιλεις AN rell A | om οὐκ 2°—wwoeas m | om ὡς 
dp-c,A | φασεχ 2° BN*abcen] φασεκ AN* rell | 0 1°] sécut 
A: xacp  εποιησεν] ἐποίησαν αὖ | οπὶ και 40 Ν᾿ | oma 2°A | 
om kat mas a | covdas fgA | οἱ evpedevres bdmp-c, | om και 
7° g | om οἱ 3° m | κατοικοὺυν q | om ev 2° dmp-c,@ | τω 
κυριω pr fecerunt A: rw καιρω ἃ: om g 

19 τω] pr εν dp-c, | woea BANahA] ἰωσεια εποιηθὴ τὸ 
φασεκ TOUTO μετα ταῦτα παντα a Nopacer ιωσιας εν TW oLKw rell 
[πωσεια] wworov bfgmy | εποιησε e | 70] τω g | φασεχ bcen | 
om τοῦτο p | μετα] pr καὶ bm | om a bcegmn | qdpacer] 
ητοιμασεν Ὁ | ev τω otxw] Tov οἰκον bcegn]] 

19a om και τα θαραφειν ἃ | θαραφειν Β] θεραφειμ Aabefg} 
Thdt: θεραφειν N rell: (@epage 236) | om καὶ 5°—ny ἃ | 
καρασειμ Β] καραισειμ Aac**hn: καρεσειμ be: καιραισειμ οἷ: 
Kapton g: κεραισειμ N (ε 1° ex ac ΝΡὈ): κερεσιμ 23? ΤΒάϊ: 
καρησιμ pqtz*c,: καραισιν fj: καδησειμ y: ἀρεσιμα m | yn] 
pr τὴ ANabce-n | ev 2° Bfhjm] om AN rell | ιερουσαλημ] 
mr οὗ | ενεπυρισεν] pr kat ANab‘h: pr remouzt εἰ A | στησει 
bg | om τοῦ vouov g | Tov γεγραμμενου dmpqtzc, | επι--- 
κυριου] βιβλιου m | om Tou 2° ANacefgjn 

19b ομοιος 1°] o 3° sup ras A> (ομοιως A* uid) | αὐτω] 
αὐτου egc, | eyevnOn] εγεννηθὴ pit: eyevero Ὁ | αὐτου 1°] 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXXV 27 


aa if > lel \ 2 id a“ “ a 
αὐτοῦ ὃς ἐπέστρεψεν πρὸς Κύριον ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ αὐτοῦ Kai ἐν ὅλῃ THB 
lol / fol 9: / 
τος ἰσχύι αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νόμον Μωυσῆ, καὶ pet αὐτὸν οὐκ ἀνέστη ὅμοιος. 19° πλὴν οὐκ 
> /, VA » Ν > lol fol > lal r ΄ eo » , a 4 > (bers ΄ὔ 
ἀπεστράφη Κύριος ἀπὸ ὀργῆς θυμοῦ αὐτοῦ τοῦ μεγάλου, οὗ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐν τῷ ᾿Ιούδᾳ 
Sy 4 \ 4 Ὁ ΄ Μ a 19d \ <? Ko K \ \ Ti 1) 
19d ἐπὶ πάντα τὰ προστάγματα ἃ παρώργισεν Μανασσῆς. καὶ εἶπεν Κύριος Καὶ τὸν ᾿Ιούδαν 


» , > δ , \ > / \ ’ ΄, A ys ΄ \ / a > ,ὔ΄ 

ἀποστήσω ἀπὸ προσώπου, καθὼς ἀπέστησα τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἀπωσάμην τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην, 
“ tal 

τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ τὸν οἶκον ὃν εἶπα "ἔσται TO ὄνομά μου ἐκεῖ. 


20 820Kal ἀνέβη Φαραὼ Νεχαὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ τὸν βασιλέα ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὸν 8 9 


A 3 if ΄ὔ na 
21 ποταμὸν Εὐφράτην, καὶ ἐπορεύθη βασιλεὺς ᾿Ιωσείας εἰς συνάντησιν αὐτῷ. **Kai ἀπέστειλεν 
\ 9ι ΣΆ > , 4 / Ae A \ \ / a? / \ > es ν Ἅ , 
πρὸς αὐτὸν ἀγγέλους λέγων Τί ἐμοὶ καὶ σοί, βασιλεῦ ᾿Τούδα ; καὶ οὐκ ἐπὶ σὲ ἥκω σήμερον πόλεμον 
im a , a n na a 
πολεμῆσαι" Kal ὁ θεὸς εἶπεν κατασπεῦσαί pe πρόσεχε ἀπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ κατα- 


\ 2 lol “ an 
φθείρῃ σε. “Ξκαὶ οὐκ ἀπέστρεψεν ᾿Ιωσείας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἢ πολεμεῖν 


r , \ A 4 a an 
αὐτὸν ἐκραταιώθη, καὶ οὐκ ἤκουσεν τῶν λόγων Νεχαὼ διὰ στόματος θεοῦ, καὶ ἦλθεν τοῦ πολε- 


, e / 
μῆσαι ἐν τῷ πεδίῳ Μαγεδών. 53καὶ ἐτόξευσαν οἱ τοξόται ἐπὶ βασιλέα ‘lwceiav: καὶ εἶπεν ὁ 
“- a? 4 / f' , [2 “-“ 
βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ ᾿Εξαγάγετέ με, ὅτι ἐπόνεσα σφόδρα. “ἱκαὶ ἐξήγαγον αὐτὸν οἱ παῖδες 


ΡΣ ral gay eS ng ΔΩ , ἘΞ en ANON ὦ δ δ Aa ΑΥ 9) hn Aw, 

αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἅρματος καὶ ᾿ ἀνεβίβασαν! αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα τὸ δευτερεῦον ὃ Hv αὐτῷ, Kal ἤγαγον 
Nee: ΄ Ν᾽ lal a rn 

αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ" καὶ ἀπέθανεν, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ" Kai Tas ᾿Ιουδὰ Kal 


T \ πένθ ἐπὶ 1 ἐς 25 t ἐθρή il , ἐπὶ 1 ,ὔ \ 9 ΚΣ 
ερουσαλὴμ ETEVUNTAV ἐπι WOELAV. και ε βηνησεν ερεμιας επι IWOELAV, Καὶ ELTTAV πᾶντες 


em \ em θ a Ie x | , μ2 A , \ ἔδ 9... ἢ Ψ , 
οι ἄρχοντες Kat αἱ ἄρχουσαι PHVOV ETL LWOELAV EWS TIS σήμερον, Καὶ EOWKAVY AUTOV εἰς προσ- 


6 ταγμα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν θρήνων. Ἵ 56 καὶ ἦσαν λόγοι ᾿Ἰωσεία καὶ ἡ ἐλπὶς TS 


> fol / > , K , 27 ‘ e x / » fol e rn \ cw id a 
27 αὐτοῦ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Κυρίου, *7 καὶ οἱ λόγοι αὐτοῦ of πρῶτοι Kai οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ yeypap- 
ἢ \ ΝΣ ΄ 
μένοι ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ἰούδα. 


20 wovas BabA 
24 aveBiBacev B | ιωσιαν BabA 


pr ομοιος ἃ | os] ο g | κυριον] + Deum A | om ev 1°—kae 1° 
Nan | (καρδια] pr 77 74) | avrov 2°] eavrov A: om m | om 
και το--αὐτου 3° h  {(ψυχη] pr τὴ 74) | avrov 3°] eavrou 
ANa | om και 2°—Hwvon τὰ | om kat 2°—avrov 4° Nd | τὴ 
Bb’] om Aé rell | αὐτου 4°] eavrov Aa | (om παντα 74) | 
μωυση] μωυσει τι: μωση ὃ: μωσει b’ | om και 3°—oporos 2° d | 
per avrov] μετα Touvrov bmp-c, | ομοιος 2° Β] +avrou b’g: 
+aurw ANZ rell A 

19c του peyadov] om b’: om tov n | θυμω] θυμου c,: 
om g | om κυριος 2° n | em] pr και e | προσταγματα B] 
παροργισματα αὐτου dp-c,: παροργισματα ΑΝ rell A | μα- 
νασση5] μανασσηὴ M: μανασὴς 5 

194 και 2° Bm] +ye καὶ b: +e ΑΝ rell @ | ιουδα h | 
προσωπου Β] μου AN omn & | τὸν 2°] τὸ h | ἰσραηᾺ] pr 
otxoy dp-z | αἀπωσομαι ἈΦ | την ιερουσαλημ] τὴν end g*: omz: 
om τὴν m | evra] εἰπεν Ὁ | ecru] ἐστω ἢ: omf 

20 (om φαραω 74) | ασσυριων] αἀσσυριον 6: ἀσυριων gz | 
ἐπι 2°] pr καὶ Ag | Tov morapov evpparny] Tw (om 6) ποταμω 
evpparn (εφρ- b’) του πολεμῆσαι αὐτὸν ev Xapxapers bS | om 
τον 2° dhq-c, | εὐφρατην] epparny d: evdarew g* | βασιλεὺς 
ιωσεια5] wotas o βασιλεὺς Ὁ | βασιλεὺς 2° Bh] pr o AN rell | 
(ιωσεια5} was 74) | εἰ5] ἐπι f | αὐτῶν m 

21 avrov] - φαραω Ὁ | σοι] συ N*cdhnp | βασιλεὺς N* | 
και 3° B] om AN omn AX | πόλεμον πολεμησαι] ποιήσω g: 
πολεμὸν ποιῆσαι add ἐπι Tov τοπὸν Tov πολεμοὺ μοὺ y: του 
(om 4) ποιησαι πολεμὸν αλλ ἢ ETL TOY τόπον TOU πολεμου 
μου Ὁ | πολεμησαι Β] ποιήσαι ΑΝ rell AS | κατασπευσαι] pr του 
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22 wovas BabA | παιδιω A 
25 ἰωσιαν (bis) BabA 


23 βασιλεαν A | wwovay BabA 
26 wo BabA 


ANa-hjmnpqtyzc,A(S) 


by: του καταπαυσε b’ | προσεχε] +oub  μετεμου] μεγαλουρ | 
καταφθειρὴ ce] καταφθειρει σε ag: καταφθειραι σε ce: κατα- 
φθειρω σε y: καταφθαρηση dpqtzc, 

22 εἐπεστρεψεν τὴ | om τὸ ἢ | αὐτου 1°] εαὐτου Nh: omy | 
om am avrov dpqtzc, | η---εκραταιωθη] εκραταιωθη του πολεμειν 
αὐτὸν Ὁ | avrov] eavrov h | ἠκουσεν ἤκουεν Ac*(uid): --τωσιας 
b | τὸν λογον agh | vexaw] pr φαραω Ὁ | δια] εκ Ὁ | om rovf | 
μαγεδων] payeddwv Ὁ: wayeddw dmp-c,: Maceddo A 

23 rofora] -- φαραω Ὁ | επι] τον Β΄: +7ov ὅ | eavrov A | 
με] +a bello 88 

24 om αὐτου 1° c, | devrepov Nbdegmp-c, | avrw] αὐτου 
b | εἰσηγαγον fj | evs) ev Nn | απεθανεν] -ἰωσιας Ὁ | αὐτου 
2°] eavrov AN*%afj | covdas NbgmA® | (ιερουσαλημ 2°] ἰσραηλ 
74) | ἐπενθησεν acegm | em 2°] τὸν αὶ 

25 ιερεμια5] pr met 96 : post ιωσειαν 1° ceg | ἐπειωσειαν 1°] 
em αὐτὸν m: +ews THs σήμερον c,* | εἰπὸν bdefj | ἀρχοντες] 
wdorb | ajord: omjm | θρηνον] - ἐποιησαν ἃ | (om τῆς 74) | 
avrov] avrw a | om emt 3° ceg | ἰσραηλ] pr τὸν m | καὶ 5° 
Bb@] om AN rell $ | τὸν θρηνον a 

26 λογοι Bh] pr οἱ λοιποι y: pr οἱ AN rell | wworou bfy | 
αὐτου] avrwy q*: + και Ta ehen αὐτου Ὁ | om γεγραμμενα---(27) 
tou f | γεγραμμενα] γεγραμμενοι gj: (γεγραμμενω 44): καθως 
γεγραπται b | νομω] vou ex corr p*: οἰκω g 

27 λογοι] pr λοιποὶ AMA | om οἱ 3° d | cdov] οὐκ (και b’) 
tov εἰσι b: om ἃ | βιβλιω] w sup ras 78: βιβλιου ὁ: βιβλιων 
Nafgy: βιβλιου λογων b’: -- λογων m | (om ἐἰσραηλ 74) 


7Oo—2 


XXXVI I IAPAAEITITIOMENON B 
r - fol ’ ει ’ ’ 
"Kal ἔλαβεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωαχὰξ υἱὸν ᾿Ιωσείου, καὶ ἔχρισαν αὐτὸν καὶ κατέστησαν! t 
αὐτὸν εἰς βασιλέα ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. “εἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν ᾿Ιωαχὰξ ἐν τῷ βασιλεύειν: 
ἂν ὦ \ ’ , Ὁ Ἷ Dv , 28 κὰν a \ ett Oe \ 
αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “δ καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Αβειτὰλ :« 
’ , \ N Ρ 
θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ Λοβενά. Ξθ καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου κατὰ πάντα ἃ ἐποίησαν 2b 
᾿ -“ ~ \ \ “ rn 
of πατέρες αὐτοῦ: 2.“ καὶ ἔδησεν αὐτὸν Φαραὼ Νεχαὼ ἐν AaBraba ἐν γῇ Ἰεμὰθ τοῦ μὴ Baot-2¢ 
4, > > / 3 \ , > \ c \ > Μ A. / , , \ 
λεύειν ἐν ᾿Τερουσαλήμ. 3xKal μετήγαγεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐπέβαλεν φόρον ἐπὶ 3 
τὴν γῆν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ τάλαντον χρυσίου. 4 καὶ κατέστησεν Φαραὼ Νεχαὼ τὸν. 


> ll fol 
᾿Ελιακεὶμ υἱὸν ᾿Ιωσείου βασιλέως “lovda ἀντὶ ᾿Ιωσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ μετέστρεψεν τὸ 
“-“ ᾽ \ Ν “ὌΝ. 
ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιωακείμ'" καὶ τὸν ᾿Ιωαχὰξ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔλαβεν Φαραὼ Νεχαὼ καὶ εἰσήγαγεν 
> Ν » Μ 12 4θ > a 4a Ν \ > 4 \ Ν fy Μ lel , 
αὐτὸν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 1 καὶ τὸ ἀργύριον Kal τὸ χρυσίον ἔδωκεν τῷ Φαραώ" 4a 
“ “ a r \ > 4 
τότε ἤρξατο ἡ γῆ φορολογεῖσθαι, Tod δοῦναι τὸ ἀργύριον ἐπὶ στόμα Φαραώ" καὶ ἕκαστος κατὰ 
, Ν / \ “ -“ a “ a a 
δύναμιν ἀπήτει TO ἀργύριον Kal TO χρυσίον παρὰ τοῦ λαοῦ THs γῆς, δοῦναι τῷ Φαραὼ Νεχαώ. 
5Ὼν εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν ᾿Ιωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν 5 
> eee | , q No. a \ > vz \ θ ΄ Ν ΄ SAG ΄ 2 > ΄ 
ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ: Ἵ καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Zeywpa θυγάτηρ Νηρείου ἐκ Ῥαμά. καὶ ἐποίησεν 
[4 a lal 
τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν of πατέρες αὐτοῦ. 51ἐν ταῖς ἡμέραις 5« 
a \ Ἂν a“ a nr 
αὐτοῦ ἦλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς τὴν γῆν, καὶ ἦν αὐτῷ δουλεύων τρία 
r , ) 
ἔτη, καὶ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ. 5Ὁ καὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτοῦ τοὺς Χαλδαίους καὶ AnoTHpLas> 
lol ta > a \ lol 
Σύρων καὶ λῃστήρια Μωαβειτῶν καὶ υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ τῆς Σαμαρείας" καὶ ἀπέστησαν μετὰ TOV 
a \ -“ , r nr a 
λόγον τοῦτον, κατὰ τὸν λόγον Κυρίου ἐν χειρὶ τῶν παίδων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. 5: πλὴν θυμὸς - 
fol a \ > \ a cal 
Κυρίου ἣν ἐπὶ ᾿Ιούδαν, τοῦ ἀποστῆναι αὐτὸν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ διὰ Μανασσὴ ἐν πᾶσιν οἷς 
La ᾽ / / 
ἐποίησεν, 58 καὶ ἐν αἵματι ἀθῴῳ ᾧ ἐξέχεεν ᾿Ιωακείμ: ἐνέπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ αἵματος ἀθῴου "54 


XXXVI 1 wovov BA | εχρεισαν B* 
5 νηριου A 


ANa-hjmnpqtyz(c,)@ 


XXXVI 1 εχρισεν n | om αὐτὸν 1°c, | om kat κατεστησαν 
αὐτὸν Ahm | ets—avrov] ave του mps αὐτου εἰς βασιλεα επι 
(εν m) Ayu ἄπιρτο, | Tov] pr ιωσίου b | αὐτου B] αὐτου 
(εαυτου N*) ev ιλῆμ AN rell A 

2 (εικοσι---ετων] vios eTwy εἰκοσι τριων 44) | εἰκοσι και 
τριων Β] wos xy’ dj: vos wy (om m) τριων καὶ εἰκοσι bm: 
pr vos AN rell A | om ἐωαχαΐ πὶ | τριμηνον] tres annos 
A-codd | εβασιλευσεν] + αὑτον c, 

2a aBerrad B] aunrad g: αμιλταὰλ m: αμιταὰὰ AN rell 
A | λοβενα B] λοβεννα Ὁ: λομνα m: λοβρα f: AoBya AN 
rell A 

2b εποιησεν] +wayat Ὁ | (κατα--εποιησαν] καθως 44) | 
a] oca bm | eavrov Na 

2c avrov] τον waxat by | om ev daBdabaf | δαβλαθα BA] 
θαιβλαθα m: δεβλαθα N rell A | ceuad Β] euad Njn: ama g: 
αιμαθ A rell: Eymath A | τοῦ] pr και μετεστησεν avroy Ὁ | 
βασιλευειν B*] +avrov ΒΕΡΑΝ omn & 

3 εἰσηγαγεν Ὁ | o βασιλευς] om Ὁ: - αἰγυπτοῦ m: + φαραὼ 
g | ἐπεβαλεν] ἐπεβαλον Ν : +0 βασιλεὺς αἰγυπτου b  (αργυριου 
ταλαντα εκατον 44) 

4 κατεστησεν] κατετισεν αὶ | φαραω 1°) φαρω g: (om 74) | 
vexaw 1°] om m: τ βασιλεὺς αἰγυπτου Ὁ | βασιλεως BA] 
βασιλεα ANd(uid)t(uid) rell | covda] pr ἐπι dp-c,: em covday 
fj: +Kac τερουσαλημ b | ἀντι] pr και b’ | τωσειου 2°] wwaxat 
b (ει ex o b’) | rarpos] αδελῴου Ὁ | τον 2°—vexaw 2°] ελαβε 
Φαραω vexaw Tov waxat adedpov waxes p-c, | Tov waxat 
post vexaw 2° ἃ | ιωαχαΐζ post αὐτοῦ 3° m | om αδελῴον 
αὐτου ἃ | (avrov 3°] ελιακιμ 74) | vexaw 2°] x sup ras Ab: 
om fjm | om avrov mA 

4a ἀργυριον 1°—xpuovoy 1°] χρυσιον Kat τὸ apyuptov z | 
edwxev Bm] εδωκαν AN rell A | om τω 1° πὶ | φαραω 1°) 
+vexaw a | om rore—gapaw 2° A | om ἢ yn zCyr | δουναι 


2c ελησεν BY(uid) | βασιλευειν] +avroy Bab 
5b αὐτου 1°] αὐτοὺς Be> | μωαβιτων A | capapias A 


4 ιωσιου (bis) BabA 
5c δια] +7as auaprias Bab 5d αθοω B* 


1°] διδοναι a | ἀργυριον 2°] καὶ τὸ χρυσίον bd | om em— 
ἀργύριον 2° p | στοματος bfjz | exacros—amnrec] ab unoguogue 
secundum potentiam eius exigebant A | amnrec] απετει N*(uid): 
απήητειτο q Cyr | Naov της γη5] της yns βασιλεως Cyr | δουναι 
2°] pr του fj | τω 2° Bm] avrw Nb‘cdghjnp: αὐτο Aé rell A Cyr | 
om vexaw m 

5 ων] pr wos Ὁ: evat A: om Cyr | εἰκοσι---ετων] ἐτῶν 
εἰκοσι πεντε m | εἰκοσι και πεντε] Ke’ dj | wwaxeru] ελιακειμ e: 
om d: την Cyr | βασιλευειν] βασιλευσαι Nan | τη wpe dp-z | 
fexwpa] fexopa m: fexxwpa ANcefhjnA: fexxopa a: (fwxpa 
44): αμιταλ Ὁ | νηρειου] ynp wov m: cepeutov Ὁ | ex] εν dp-z | 
ραμα] NoBevva Ὁ | εποιησεν] + waxes Ὁ | εναντίον] εναντι ἃ: 
ενωπίον Ὁ | (οσα] a 74) 

5a avrov 1°] του ιωακειμ by | ηλθεν] ascenditA | ναβουχο- 
Sovorwp gh* | βασιλεὺς BaBvAwvos] pr o N (βασιλεὺς bis scr N*) 
abdgp-z: om Cyr | τὴν γην] ιερουσαλὴμ Ὁ: - αὐτου ἃ | nv αὐτω 
δουλευων] serucuit ec A | δουλευων avrw Cyr | τρια ern] ern 
τρια (44)A-codd Cyr: menses tres A-ed | om ἀπεστὴ q 

5b om κυριος A-cod | er αὐτου B*A] ew avrov a: er 
αὐτοὺς B*>Nq (+ras 3—g litt) rell: εἰς αὐτοὺς Cyr: om & | 
om τοὺς Ὁ | om και ληστηρια συρων Ah | cupwr] τυρων Cyr | 
om ληστηρια 55 dm | (μωαβειτων] pr καὶ 44) | auwy mA Cyr | 
{om τῆς 44) | σαμαρειας] caporash | μετα---τουτον] post uerba 
haec A | om rovrov—oyov 2° h | om κατα τὸν λογον dp . 
(κυριου] pr Tov 236) | χερσι bce-j | om των 1°—(5c) πλὴν y* | 
om τῶν 1°—rTwy 2° my? 

5c θυμος] pr oh | wovdah | αποστηναι Bbm] αποστησαι 
ANaceghn@ : ἀπολεσαι rell | om avrov N | αὐτου] eavrov ANa: 
κυ g | δια B*] +7as auaprias BAAN omn & | μανασὴ oA | 
ev] και g 

5d wlog | wake] ελιακειμ ε: ManaseA-ed | ἐνεπλησεν 
Bh] pr και DA: και ἐπλησεν AN rell | atuaros] αἱμα ἢ 
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XXXVI 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


XXXVI 17 


a 4 / Ἄ 
6 καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς. δ καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς ZB 
-“ We'd > \ , »" / Ν » ,ὔ > Ν ’ lal a v2 
Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκαῖς πέδαις Kai ἀπήγαγεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα. 7καὶ μέρος 
fal a ν ᾽ὔ > fh > Lal Nie, > a ee J a lel » Lous lal 
τῶν σκευῶν οἴκου Κυρίου ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἔθηκεν αὐτὰ ἐν TO ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. 
8 ϑκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λό | ὶ i πάντα ἃ ἐποί ὑκ ἰδοὺ ταῦ ἔνα ἐπὶ βιβλίῳ 
καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωακεὶμ καὶ πάν ποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίᾳ 
rn “ cal lol ’ , 9 / ’ “ “ 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωακεὶμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
ἐτάφη ἐν γανοζαὴ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιεχονίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
9᾽ \ > lal ’ / > lel , > , Ν / \ ὃ 4 > "- 
9 Οκτὼ ἐτῶν “leyovias ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τρίμηνον καὶ δέκα ἡμέρας ἐβασίλευσεν 
Ν f¢ lol “ 
10 ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. 'xat ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ 
> , ec \ \ Ἂν; > » ’ \ > fal \ a cal 
ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Ναβουχοδονοσὸρ καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα μετὰ τῶν σκευῶν 
a an , cal a 
τῶν ἐπιθυμητῶν οἴκου Κυρίου: καὶ ἐβασίλευσεν Σεδεκίαν ἀδελφὸν Tod πατρὸς αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ιούδαν 
Ἂ 
καὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 
lal , an 4 , 
αἴ τι τῶν εἴκοσι ἑνὸς Σεδεκίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερου- 
δὴ \ , a a 
12 σαλήμ. 15καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ" οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ προσώπου 
an > / / > a A \ 
13 Ἱερεμίου τοῦ προφήτου καὶ ἐκ στόματος Κυρίου, 13ἐν τῷ τὰ πρὸς τὸν βασιλέα Ναβουχοδονοσὸρ 
fol \ x lal fol /, ‘ a 
ἀθετῆσαι ἃ ὥρκισεν αὐτὸν κατὰ TOD θεοῦ, Kal ἐσκλήρυνεν τὸν τράχηλον αὐτοῦ Kal THY καρδίαν 
> -“ / r τ 9 / \ K 4 θ \ Ἵ tb 14 \ v4 cw Py “i ὃ 
ι4 αὐτοῦ κατίσχυσεν τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον θεὸν ᾿Ισραήλ. "1 καὶ πάντες οἱ ἔνδοξοι ᾿Ιούδα 
A e .« cal ἣν (y AX fol lol > , “ ? a > / 4 > cal δ 
καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς ἐπλήθυνεν τοῦ ἀθετῆσαι ἀθετήματα βδελυγμάτων ἐθνῶν, καὶ 
> / x Ἂν Κ , ἈΝ 2 aT λ , 15 ‘ ? , K 4 e fal ἧς fal ΄ 
ι5 ἐμίαναν τὸν οἶκον Κυρίου τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. Mxai ἐξαπέστειλεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων 
> lal > , > [Δ αν > f- \ >? ," > fol Ὁ“ τὰ , “ lol > nr 
αὐτῶν ἐν χειρί, ὀρθρίζων καὶ ἀποστέλλων τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, ὅτι ἦν φειδόμενος τοῦ λαοῦ αὐτοῦ 
a fol 3 / a rn 
16 καὶ TOD ἁγιάσματος αὐτοῦ. Kal ἦσαν μυκτηρίζοντες τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ Kal ἐξουδενοῦντες 
ἣν, / > lol \ > ,ὔ > ° / a an [4 ’ / - Ν / > lal 
τοὺς λόγους αὐτοῦ Kal ἐμπαίζοντες ἐν τοῖς προφήταις αὐτοῦ, ἕως ἀνέβη ὁ θυμὸς Κυρίου ἐν τῷ 
a > “ ig > 3 » 7 \ A > ’ > \ x , xX λὃ fi \ > , \ 
17 λαῷ αὐτοῦ, ἕως οὐκ ἣν ἴαμα. "7καὶ ἤγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς βασιλέα Χαλδαίων, καὶ ἀπέκτεινεν τοὺς 
νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν οἴκῳ ἁγιάσματος αὐτοῦ" καὶ οὐκ ἐφείσατο τοῦ Σεδεκίου, καὶ τὰς 
lal la lal 
παρθένους αὐτῶν οὐκ ἠλέησαν, καὶ TOs πρεσβυτέρους αὐτῶν ἀπήγαγον" τὰ πάντα παρέδωκεν 


54 εξολοθρευσαι Β' 8 οὐχ B* II ενοσεδεκιας B* 


13 κατεισχυσεν B* 


6 vaBovxodovocop] ναβουχοδονορ t*: om d | βασιλευ5] pr o 
bfg: post βαβυλωνος a | εδησαν c*(uid)ny* | om ev dmp-z | 
απηγαγεν Bb] nyayev dp-z Hipp (uid): avnyayev AN rell | 
om autor 3° dp-z 

7 om arnveyxev evs βαβυλωνα ἃ | απηνεγκεν} ανηνεγκεν a: 
απηγαγεν m: ανηγαγεν h | es] εἰ g | eavrov ANafj | εν 
βαβυλωνι] om m: om ev p 

8 om τα λοιπα g | wake 1°] ιακιμ t*: ελιακειμ e | a] 
οσα de | om οὐκ dp=z | γεγραπται Ὁ | em Bfj] ev AN rell@ | 
βιβλιω] βιβλιου fj: βιβλω N* | om των 2° bd’ | wake 2°) 
ελιακειμ e: om ἃ | om μετα 1°—avrov 1°m | αὐτου 1°] eavrou 
AN*a | om kat 4°—avtov 2° Nb’qy | yavofan Β] γανοζα 
bmtz: γανωζα gA: yaafa p: γαζαα ἃ: γανοζαν A rell | om 
pera 2°—avurov 2° ἃ | αὐτου 2°] eavrov Aa | cexovias mos 
αὐτου post αὐτου 4° b’ | vexomas] pr avr αὐτου ὁ: ιεχωνιας 
agy 

9 oxrw—avrov] wos oxTw και dexa ετων d | oxTw erwy] wos 
erwy oxTw kat dexa fj | οκτω B] pr vos Nh: vs (η΄ g: wos οκτω 
και de n: vos (Ἑων a) οκτω καὶ δεκα A rell A | ιεχονιας] 
lexwvias ag: om m | τριμηνον] τρεις μηνας dp | movnpoy bis 
scr A*(uid) 

10 επιστρεφοντος] επιστραφεντος ANacefgj: αποστραφεντος 
n | om τοὺ 15 d | om ο βασιλεὺς m | εἰσηνεγκεν} εἰσηγαγεν 
ANacefgjn | es] εἰ g | επιθυμιων ἃ | cedexcay Bbh??m] 
σεδεκιας h* : + τον fj: pr tov AN rell | τοὺ 2°] αὐτου h* (uid): 
om dptyz | ιουδαν] tovda ahmpqtz: ιουδαιαν g | car 45] 2n A | 
ιερουσαλημ] pr exe Ngnt: Ad 

11 erwy εἰκοσι evos] (υιος ἐτων ενος καὶ εἰκοσι 44: εἰκοσιν 
νιος καὶ ενος ετοὺς 74): vos Ka’ eTous d: wos εἰκοσι καὶ ενος 


17 εφισατο A 


ANa-hjmnpqtyz@ 
erous mp-z | evos] pr και b’A: καὶ evos ων a 
Klas 5 

12 om θεου αὐτοῦ m | αὐτου] eavtov Nah(v 2° εχ ν) [οὐκ] 
pr και b | εκ στοματοΞ] a uerbis A 

13 om τον 1° N | ναβουχοδονοσωρ c* | ὡρισεν a | avrov] 
avtw g | Kata] κατ αὐτου g | ἐεσκληρυνεν---κατισχυσεν] κατισ- 
χυσε τὴν καρδιαν αὐτου και exxAnpuve Tov τραχηλον αὐτου z | 
om καὶ 2°—avrov 2°b | κατίσχυσε τὴν καρδιαν αὐτου dmp-y | 
avtov 2°] εαυτου ANa | κατισχυσαι N | θεον] pr τον b’ 

14 a 2°] bis scr A: om m [εἐπληθυναν bdfjmp-zA | του 
bis scr g | adernuara] afernua Ndpqtz | βδελυγματων BA 
bhm] κατα ta βδελυγματα των dp-zA: βδελυγματα των N 
rell 


Ι om σεδε- 


15 απεστειλεν δ᾽ | om ο--αὐτων m  χειρι Β] των 
προφητων αὐτου dp-z: -- προφητων AN rell (pr των bgn) A | 
αποστελλων] pr aro καὶ ἃ: amocrehwy b’g | αὐτου 1°] eavrov 
AN | αὐτου 2°] eavrov AN*afj: (om 44) | om αὐτου 3° 
Adpqtz@l 

16 om τοὺς 1° A | (αγγελους] προῴφητας 44) | om αὐτου 
1° a | egovdevouwres Bbe] εξουθενουντες AN rell | Aoyous] 
ayyedous b’ | ev τοις mpopynrats] τοὺς προφητας d: om εν p-z: 
om τοῖς ἢ | om αὐτου 3° τη | om o ANafh-n | κυριου] 
αὐτου b’: om ὁ | επι τον λαον gA | om αὐτου 4° b’ | om ews 
2°—iaua m | ews 2°] του b’p 

17 nyayev] non liquet z: ernyayev dp-y | βασιλεα] pr 
tov dmp-z | χαλδαιων] pr των dp-z | νεανγικοὺυς g | εφεισαντο 
m | om τοὺ πὶ | ἡλεησαν Babm] ἡλεησεν AN rell A | πρεσ- 
Buras N#'aefhjn | amnyayov] arnyaye cefgny: om @ | ra] 
και g  παρεδωκαν mq | ev xepow] es τας (om m) χείρας 
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ΧΧΧΥ͂Ι 17---23 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


Β ἐν χερσὶν αὐτῶν. 18 καὶ πάντα τὰ σκεύη οἴκου θεοῦ τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρὰ καὶ τοὺς θησαυρούς, 18 
καὶ πάντας τοὺς θησαυροὺς βασιλέως καὶ μεγιστάνων, καὶ πάντα εἰσήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα. 19 καὶ 19 
ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου, καὶ κατέσκαψεν τὸ τεῖχος ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ τὰς βάρεις αὐτῆς 
ἐνέπρησεν ἐν πυρί, καὶ πᾶν σκεῦος ὡραῖον εἰς ἀφανισμόν. 29καὶ ἀπῴκισεν τοὺς καταλοίπους εἰς 20 
Βαβυλῶνα, καὶ ἦσαν αὐτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς δούλους ἕως βασιλείας Μήδων, 2: τοῦ πληρω- 21 
θῆναι λόγον Κυρίου διὰ στόματος ᾿Ἱερεμίου, ἕως τοῦ προσδέξασθαι τὴν γῆν τὰ σάββατα αὐτῆς 


σαββατίσαι, εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 


22"Erous πρώτου βασιλέως Περσῶν, μετὰ τὸ πληρωθῆναι ῥῆμα Κυρίου διὰ στόματος ᾿Ἱερεμίου, 22 
ἐξήγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, καὶ παρήγγειλεν κηρῦξαι ἐν πάσῃ τῇ 
βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν γραπτῷ λέγων 33 Τάδε λέγει Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν πάσαις ταῖς βασιλείαις 23 

hol a ” / /, ς \ a > a Ν > A bl] ' , > a 53 > a 
τῆς γῆς "᾿Εδωκέν μοι Κύριος ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐνετείλατό μοι οἰκοδομῆσαι οἶκον αὐτῷ 
» ᾽ Ἁ > a? t / > € -“ > \ a aA > a ΝΜ ε Ν ’ a 
ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ' τίς ἐξ ὑμῶν ἐκ παντὸς Tod λαοῦ αὐτοῦ; ἔσται ὁ θεὸς αὐτοῦ 


Ἵ alge μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήτω. Ἵ 


18 μεικρα B* 
ANa-hjmnpqtyz& 
dmp-z | om aurwy 4° dp 

18 (om παντὰ 1° 44) | om οἰκου g | θεου] pr του dfgjp-z: 
ku Ὁ | καὶ τοὺς θησαυρους} om A: + οἰκου κυ bmtyz: + βασιλεως 
n | om και 4°—@ncavpous 2° adhpq | om παντας mtyz | om 
τοὺς 2° fj | βασιλεως] pr tov bdgpqtz: pr οἰκου rov m: βασι- 
λεὼν n: των βασιλεων y | μεγιστανων] pr των bdgp-z | και 6° 
B] om AN omn @ | παντα 2°] παντων b’t | εἰσηνεγκεν 
εἰσηνεγκαν N: εἰσηγαγεν a 

19 everpycev 1°] ενεπρησαν h | κατεσκαψεν] κατεσκαψαν 
h: κατεστρεψε dmp-z: κατεκαυσε €: κατεστησεν j | everpyoev 
2°] ἐνεπύρισεν g | om εν dp-z | ets] pr εθετο dfjp-z 

20 βασιλειας7 pr της 5 

21 λογοὺυς g | om κυρίου ce | στοματος] στομα Tove | Tov 
2°] ov ceg | om τὴν γὴν g | σαββατισαι B] του σαββατισαι 
πασας ἡμέρας m: Tou (om ANabce-jn) σαββατισαι πασας τας 
nuepas της (om dp-z) epnuwoews αὐτῆς ecaBBaricev ΑΝ rell A | 
πληρωσιν b'm | ετων eBdounxovra] eBdounkovra erwy dp-z: 
Ἔπεντε h 

22 ετους---στοματος] Bacievorros Kupou περσων ετοὺς πρωτου 
εἰς συντελειαν ρηματος KU εν στομᾶτι mM  ετουΞ] ετος f: του ἢ | 
πρωτου] τριτου fj | βασιλεως 1° Β] pr κυρου (Ἐτου dp-z) AN 


20 απωκεισεν A | τους] του A* 


21 συμπληρωσιν BatbA 


rell A | ρημα] Aoyov e | εξηγειρεν] nyetpe m: εἕξηρε a | 
περσων 2°] - μετα To TANpwOHvat ρημα KU p | παρηγγειλεν--- 
maon] εκηρυξεν o\n m | κηρυξαι] του κηρυξαι αὐτοὺς A | ev 
Ὕραπτω eywv] eyypapws ourws m | Ὑραπτω] λογοις γράφει 
(-67 4) b 

23 κυρος] post περσων m: κε αὶ | βασιλεὺς] prom | πασαις 
ταις βασιλειαις Bb] om m: macas τας βασιλειας AN rell A | 
om τῆς yns fgjm | edwxev—ovpavou] ene avederze KS βασιλεα THs 
οιἰκουμενὴς ὁ θς του (λ m | om κυριος dp | καὶ 1° bis scra | 
om avros m | οἰκον B] post avrw ANg?? rell @ | om avrw g* | 
ιερουσαλημ] ιερουσαλειμ ὁ: (ἤλημ ἃ | ev 2°] pr τη bdmp-z: 
pr καὶ g | 77 ιουδαια] yn ἰουδα fj | om αὐτου 1° g | εσται--- 
αὐτου 2°] Ks ο θὲ αὐτου εσται bA | o 2°] pr xs y | om αὐτου 
2° gp = 
subscr παραλειπομενων B’ B: παραλειπομενων λογος β' h: 
TeAos των παραλειπομενων b’dfqt: τε[λος] της β΄ των παραλει- 
[πομενων] e: τελος Tou δευτερου (corr ex mpwrov uid) βιβλιου 
των παραλειπομένων Mm: παραλειπομενων των βασιλειων (-λεων 
ΑἹ uid) covda B’ (om N) ANc: παραλειπομενων των βασιλείων 
tovda B’ στιχοι Ὑ nN: παραλειπομενων των βασιλειων β΄ στιχων 
τρισχιλιων εσδρας ο ἀρχιερεὺς καὶ γραμματεὺς ἃ 
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